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XERXES UND ARTAXERXES 

Der Text der Orthographie des Theognostos ist den For¬ 
schern, die sich mit griechischer und byzantinischer Gram¬ 
matik und Lexikographie befassen, durch die Ausgabe 
des aus deutsch-schweizerischer Familie stammenden eng¬ 
lischen Theologen, Philologen und Historikers John Antony 
Cramer (*) im wesentlichen seit über 130 Jahren zugänglich. 
Eine grössere Textlücke in der von Cramer einzig herange¬ 
zogenen Handschrift Baroccianus 50 (B) aus dem 10. Jahr¬ 
hundert liess sich durch bis dahin nicht genutztes hand¬ 
schriftliches Material schliessen, ebenso die Verstümmelung 
des Widmungsepigramms und der Widmungsepistel an 
Kaiser Leon V (813-820) heilen, die durch mechanische 
Beschädigung der ersten Seite von B hervorgerufen worden 
ist (*). Da sich an Herkunft und Verwendung des im ersten 
Teile dieser Epistel benutzten Stoffes einige Probleme knüpfen, 
deren Lösung auch einen Blick auf Person und Arbeitsweise 
des Theognost werfen lässt, soll dieser Text hier einer Unter¬ 
suchung unterzogen werden. Dazu ist es nötig, die betreffen¬ 
den Passagen hier (mit einigen Korrekturen gegenüber der 
Ausgabe von 1964) vorzuführen (in Klammern die Ab¬ 
weichungen von B (1 2 3) oder, wo B unleserlich ist, dessen 
Apographon Cod. Caen 450, 17. Jhd. = C): 

BaatXdcov ao<pcorare xal ngaöxaxe * rdv SdQ^rjv ixelvov 

rdv rcov IleQoajv xadrjyov/Lievov äxrjxoa, dneidrjnoxe Övo 

10 ngög xa lg rQiaxovra xal nevxaxoaiau; fivQtäoi xaxd 

(1) Anecdota Graeca e codd. mss. Bibi. Oxon. descripta, vol. II, 
Oxford, 1835, nachgedr. Amsterdam, 1963. 

(2) K. Alpers, Theognostos, Ilegl ögdoyga(ptag, Überlieferung, Quel¬ 
len und Text der Kanones 1-84, Diss. Hamburg 1964. 

(3) Herr Prof. W. Buhler hat B im Original nachgeprüft und 
mir seine Lesungen mitgeteilt, wodurch der Text in Z. 24 und 26 
korrekter wird. Ich möchte ihm dafür auch hier herzlich danken. 
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rrjg "EXXaÖog ioxqdxevev, inl xi Ttoxdfitov vÖcoq rovxcq 

jiEQGUovfj'ivq) yecoqyog xtg xcov äcrrfjucov xai xcov oßg ovx 

olda Jtcbg mÖe naqaxv%ovx<ov (scripsi : naqaxv^oov B) ix xov 

naqaqqiovxog vdfxaxog 

nXrjOag äjmpco xd) xe^9e tpiQ^1 x,axa xrjg äXovqyldog xai 

15 xov Innov xcq ßaoiXsu o <3e imaxqecpdeig <hg el%E xayovg 

xai ixcrxdoECog nvvBdvexat x6v yecoqydv oixcoal nqacog xai 

IXaqcog, xi ßovXexal ol x6 xoXjurjdev. d de dvxafxslßexat 

xovxov d)Öe ■ 5 oxi xot oqco, ßaaiXev, vnd noXXcov oe xcov 

Tteqi xvxXcq 8coqo<poqov/Aevov (coni. C in inarg. : Öoqvcpoqov- 

fXEvov B) xai xd äxdqtoxov dedixxo- 

20 fievog (hg %qd£evov ov ßaatXelag äyavaxxijaecog xcö nqax~ 

Bivxi xov xivÖvvov ixxqlßopai.5 xai 6 ßaoiXevg xovxo 

aofAEVtodfievog xfjg nqoatqiaecog anedi^axo, xai dcoqeaig 

ädqaig xai ßamXixcoxdxaig xovxov cpiXoxinr\adfievog iv 

ogetq xatqov qojtfj änaXXdxxei xcov xrjg itevlag aviaqcbv. 
25 xovxov, a> Qetoxaxe ßaatXev, ixfHfiovftevog 6 xoX/jLr\qbg 

iyd) xai avBaötag xijv fiexa xe^Qa^ (B teste Bühler) 
Ttqoaayofievrjv 

imdootv xaqnocpoqelv aot xcov ävayxatcov tfyovftevog (hg 

fiExä xcov onXcov xai xd neql Xdyovg iv oflxco veaqa xfj 

f\Xixlq ro xqaxog iyovti XW aV wQoocpiqco Beoaxinxcp fie- 
30 yaXetoxrjxt, tva xai avxog xt xotg aolg <3dfa> avvaycovC- 

aaoOat. 

Es war mir, als ich den Text meiner Ausgabe von 1964 vor¬ 
bereitete, trotz eifrigem Suchen nicht gelungen, die Vorlage 
der Xerxes-Anekdote zu bestimmen, aus gutem Grunde, 
wie sich herausstellte. Der Schlüssel zur Lösung fand sich, 
als ich an die im Corpus Plutarcheum überlieferte Schrift 
’AnocpOeyfjiaxa ßaaiXicov xai axqaxrjyojv (x) geriet. Deren Beginn 
lautet folgendennassen (mor. 172 a- b): 

Aqxo^eq^rjg 6 FIeqacov ßaoiXevg, to fiiytöXE avxdxqaxoq 

Tqaiave Kalaaq, oix oiofievog ßacnXixbv xai cpiXdv- 

Qqconov elvat xov fieydXa ÖiÖovai xo fuxqä XafißavEtv ev- 

ftevcbg xai TtqoOti/ßcog, inei, JtaqeXavvovxog avxov xaB* oÖov, 

(1) [Plut.] mor. 172 a-208 a. Die Echtheit wird seit Xylander 
bestritten, vgl. K. Ziegler, Plutarchos von Chaironeia*, 1964, Sp. 
226 ff (= BE, XXI 1, 1951, 863-865). 
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adtovgydg ävdgcojtog xal lÖtcbrrjg oßdiv £#a>v Sregov ix rov 

notajuov ralg xeQa^v dfifporigaig ßÖcvQ vnoXaßvDv ngoarj- 

veyxeVy rjÖiax; £d££aro xal i/ABtdiaoe, rfj ngodv/jilq rov St- 

36vrog oi rfj XQEfy to£ didopivov rfjv x^Qtv rgrjaag. 

Die gleiche Anekdote klingt auch kurz in Plutarchs Vita des 
Artaxerxes, Kap. 5, an : 

Inet d' oEAAcov äXXa 7zgoo<peqovr(ov xad’ <5<5ov avrovgyog äv~ 

Ogcojrog ovdev enl xaigov (pdäaag evgelv ra> noraficg ngooi- 

dqafie xal ralv xeQ°^v ßnoXaßcov rov ßdarog ngoorjVEyxev, 

rfaOeis 6 9Aqro££q£r)g (ptaXrjv hteftrpev adrqj xQvaVv Hat 

XiXlovg öagetxovg (x). 

Die wörtlichen Übereinstimmungen dieser beiden zuletzt zitier¬ 
ten Texte machen es klar, dass sie nicht unabhängig vonein¬ 
ander sind- Die Frage nach dem Verhältnis der Apophtheg- 
mata zu Plutarchs echten Schriften ist verschieden beant¬ 
wortet worden (*). Mir scheint Zieglers Antwort: « P(lutarch) 
hat aus einer Sammlung von Apophthegmen geschöpft, die 
mit der uns unter seinem Namen erhaltenen nahe verwandt, 
aber nicht identisch, sondern umfassender war als sie» 
zuzutreffen ; denn dazu passt vorzüglich, dass unsere Anek¬ 
dote auch — und zwar ausführlicher — in Älians Varia 
Historia (1, 32) auftaucht und die Anekdote [Plut. ] mor. 
174 a, die bei Plutarch, v. Artax. Kap. 4 wiederkehrt, eben¬ 
falls bei Älian eine Entsprechung hat (VH 1, 33) (1 2 3). Um 
einen vollständigen und bequemen Überblick über die Tradi¬ 
tion der Artaxerxes-Anekdote zu ermöglichen, lasse ich 
Älian, VH 1, 32 hier gleichfalls folgen, zumal daraus eine 
Textemendation in Theognosts Epistel bestätigt wird. 

Aöyog oßv xal oßrog IJegatxog. (paalv ävdga IIegcn]v, <5 

övofia fjv Etvalrrjg, noggco rfjg inavXecog rfjg eavrov £vrv~ 

Xgw ’Aqratjeqgrj rqj emxaXovfÄivw Mvrjftovi. änoXeupdevra 

(1) Eine entfernter ähnliche Anekdote über Alexander den Gros- 
: Plutarch, v. Alex. M. 42, 4. 

(2) Vgl. Ziegler, a. a. O., Sp. 226, 48 ff (= RE, Sp. 864, 1 ff). 
(3) Zum Verhältnis Älians zur pseudoplutarchischen Sammlung 

vp. Ziegler, a. a. O., Sp. 227, 43 ff (= RE, Sp. 864, 58 ff) und 
uie dort genannten Arbeiten. 
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o$v dogvßrjdfjvat ddet xov vofiov xal aiÖol xov ßaatXdcog. 

ovx e%cov de Sn XQ^aalX0 reo nagovxt, rjxxrjdrjvat rtiv äXXcov 

negativ [trj cpdgcov jurjÖe äxtjuog 66£cu xti ftrj dcogocpogfjaat 

ßaaiXda, dXX* ofixdg ye ngog rdv noxapiov xov nXrjotov na- 

gaggdovxa $ Kvgog eaxiv ovofia eXBtiv avv anovÖfj xal fj 

noÖtiv el%e ptaXtaxa, imxvipag äjutpordgatg xatg ägv- 

adfievog xov vdaxog *ßaaiXev cprjolv ryAgxa^dg^rj, dt aitivog 

ßaatXevotg. vvv ptev ofiv ae Snrj xe xal Sncog ex<o xifiti, tig 

äv [trj äydgaaxog xo yovv ifiov nagdXBrjg. xifiti d£ ae Kvgov 

noxafiov vdaxt. Sxav de £nl xov axaBfidv xov adv nagaydvrj, 

oixoBev, tig äv £fiavxov xgäxtaxa xal noXvxeXdaxaxa Xtogtfaco, 

ovxco xtfir\ao) ae, xal drj ovdev äv iXaxxcov yevotfirjv xtvog 

xtiv äXXcov xtiv fjdrj ae degitoaapidvcov xoig dtigoigSnl 

xovxotg 6 yAgxa£dg£r]g fjaBrj xal 'de^o/tai rjddcog (pyjalv 

'ävdgcone, xo dtigov, xal xifiti ye avxo xtiv ndvv noXvxeXtiv, 

xal iaoaxaaiov ixelvotg Xdyco • ngtixov fiev, Sri vdcog Sari 

xd navreov ägtaxov, devxegov de, Sri Kvgov ovofia ev eavxti 

cpdgeu xal av d£ ptot xaxaXvovxt ev xti axaBpiti navxcog 

inKpavrjBu xavxa elntiv ngoaexa^e xoijg evvov%ovg Xaßelv 

ro ef avxov dtigov. ol de xrjv xa%iaxr]v ngoadgaptovxeg £g 

Xgvarjv tptaXrjv £dd£avxo ex xtiv %etgtiv avxov xd vdcog. 

eXBtiv de evBa xaxdXvev o ßaaiXevg ene/tipe xti avdgl xti 

ndgarj axoXrjv negatxrjv xal cpidXr\v %gvafjv xal %iXiovg da- 

getxovg, xal ngoaexa^e xov xopd^ovxa avtä elnelv xti Xa\i- 

ßavovxt ixeXevet ae ßaaiXevg ex fiev xovxov xov y^gvoiov 

evepgatvetv xrjv aeavxov ipvxrjv, enel xal av xrjv exeivov ev- 

epgavag, \irj adxov aydgaaxov jirjdd äxtjiov eaaag, dXX’ tig 

rjdrj extiget ravxrj xtfirjaag, ßovXexat de ae xal xfj tptaXrj 

xavxrj agvxdfjtevov nlveiv ££ ixetvov xov $daxog\ 

Es ist klar, dass die in Theognosts Widmungsepistel er¬ 
zählte Anekdote materiell die gleiche ist, die sich in den 
drei antiken Versionen wiederfinden liess, abgesehen davon, 
dass bei ihm statt Artaxerxes Xerxes als beschenkter König 
auftritt. Hierüber soll weiter unten gesprochen werden. Ist 
eine von ihnen (die kürzeste Version bei Plut., v. Artax. 
will ich unberücksichtigt lassen) die gesuchte Quelle? Mit 
der der pseudoplutarchischen Apophthegmata hat Theognosts 
Geschichte exakt die Funktion gemeinsam : sie steht beide- 
male in einem Dedikationsbrief, der einem Buche vorauf- 
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geht, das einem Kaiser gewidmet wird, und beidemale sagt 
der Brief, «diese Gabe, so klein sie ist, soll dir nützen» (Ps. 
piut. mor. 172 c ... äfia xfj nQodv^iq xal rrjv xqelav &nodi£ai 

t&v fozofj'Vrifj'OvevfiäTcov, Theognost, Zeile 25 ff), und diese Über¬ 
einstimmung dürfte kaum zufällig sein. Jedoch finden sich 
wörtliche Gemeinsamkeiten der Formulierungen in beiden 
Versionen nicht; die Bezeichnungen der Schenkenden bei 
Ps. Piut. (avxovgyog dvOgtonog xal Idubxrjg) und bei Theognost 
(yecogydg rtg rcov dcnjjucov) differieren. Wörtliche Anklänge 
lassen sich jedoch zwischen Älian und Theognost aufweisen : 
dem jujjde äxijuog do£ai und cug äv fjtfj äyegaaxog ... Ttagekdrjg 

Älians entspricht ro ayaqioxov dedtxxo/tevog Theognosts; 
durch reo iii} öwQotpoQfjaat bei Älian wird die Emendation 
des unbekannten Humanisten, der die Handschrift C 
schrieb, (*) dcogocpogov/Lievov statt doQVfpogovjuevov von B schön 
bestätigt; der Wendung Älians ngdg rov noxapov xov Tthrj- 

alov Jtagaggdovxa ähnelt bei Theognost ix xov naQaqQeovxog 

vd/iaxog. Die soziale Stellung der Handelnden bei Theo¬ 
gnost und Älian ist verschieden, hier ein armer, namen¬ 
loser Bauer, dort eine Persönlichkeit mit Namen und Besitz 
einer inavfag. Dieser Sinaites ist nur wegen der Distanz 
von seinem Hofe vorübergehend nicht in der Lage, seinen 
König standesgemäss zu ehren. Dennoch könnte man durch¬ 
aus geneigt sein, in der älianischen Fassung die materielle 
Quelle Theognosts zu sehen. Aber man kann noch in anderer 
Richtung weiterkommen. Denn als Historia 12, 432 der 
Chiliaden des Tzetzes (1 2) lesen wir unter dem Titel liegt 

xov yecogyov, dg vdaxt xotXaig d de£tovxat xdv ’AQxa£dg£r}v 

folgendes : 

*0 *AQxa£dg£r]g ßaoiXevg llegaldog vTtrjQyfidvog 

7taQd}Xavve Öid xivcov yecogyrjaljucov xojtcov, 

6 yecogyajv exelae de xeX&v xcdv evyvu)fj,6v(ov, 

<bg elÖe dieQ%Qfievov xdv ßaaiXda Tore, 

5 olg de£ubaexai avxdv fiY}d6Ätog xexxrjfxdvog, 

xolKatg %eqaiv ex nora^ov xov qdovxog exelae 

(1) Vgl. darüber meine Diss. (s. S. 5 Anm. 2) S. 10. 
(2) Johannes Tzetzes, Historiarum variarum chiliades, edidit 

Theophil Kiessling, Leipzig, 1826, S. 464. 
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$da)Q äTzapvodfievog TtQoarjyayev exeivqj, 

6 de rrjg Ttgoatgeaecog ayd/ievog rov ävÖqa 

äapevojg re edegaro xai emev rjddcog, 

10 ycalneq ov XQTl£€0V ßdarog, ovÖe Ötipcov rep ro're. 

Hier ist es also, wie bei Theognost, ein yecopyog, der arm 
ist (Vers 5, Theognost Zeile 24 rrjg neviag) \ Vers 6 exnorafiov 

rov qiovrog exeioe entspricht genau Theognost Z. 13 rov 

Ttapappdovrog vdfiarog, wobei Tzetzes aus Versgründen wohl 
Simplex statt Kompositum gesetzt hat; wegen vaparog statt 
Ttorafiov s. weiter unten. Besonders auffällig ist jedoch Tzetzes 
v. 8 f o Öe rrjg TtQoaiQeaecog aydpevog rov ävdpa j äofiivcog re 

iödgato, der ganz eng zu Theognost Z. 22 stimmt: o ßaotXevg 

rovro dojuenoajuevog rrjg npoatpiaecog ajzedegaro ; diese Überein¬ 
stimmungen können nicht auf Zufall beruhen. In der Sprache 
der Textkritik lassen sich die Fakten folgendermassen be¬ 
schreiben : Theognost und Tzetzes sind gegenüber der übri¬ 
gen Tradition dieser Anekdote durch gemeinsame Eigen¬ 
tümlichkeiten i1) verbunden, Theognost kann aus zeitlichen 
Gründen nicht Tzetzes als Quelle benutzt haben, Tzetzes 
jedoch wegen der Sonderversion ‘Xerxes statt Artaxerxes’ 
bei Theognost nicht aus Theognost stammen, also haben 
sie eine gemeinsame Quelle, die von Ps.-Plutarch und Älian 
verschieden ist, jedoch dem letzteren ganz offenbar näher 
steht. Es liegt nahe, dafür an eine der zahlreichen und 
grösstenteils noch unpublizierten byzantinischen Apophtheg- 
men-Sammlungen zu denken, doch scheint die Recensio 

aucta Maximi qui dicitur florilegii des cod. Vatic. gr. 739, 
die unsere Anekdote enthält (2), nicht in Frage zu kommen (3). 

Nachdem so Theognosts mutmassliche Quelle annähe- 

(1) « Gemeinsame Eigentümlichkeiten» treten also an die Stelle 
von «Bindefehlern *. 

(2) Zitiert von Nachstädt-Titchener zu Plut. mor. (fase. II 1) 
172 b. Sie steht im Vatic. auf fol. 45 b. 

(3) Über das Florilegium dieser Hds. (11. Jhdt.) vgl. R. De- 
vreesse, Codices Vaticani Graeci, Tom. III, codd. 604-866, Rom 
1950, S.283: Dicta moralia ex Bibliis, sacris profanisque auctoribus 
collectayCapitum ordo et inscriptiones ut in libro qui dicitur fs. Maximi 
loci communes' (M. 91,721-1017), cum quo noster saepissime concinit; 
auctorum ultimus videtur esse Photius patriarcha. 
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rujigsweise bestimmt wurde, will ich noch auf eine Abweichung 
Theognosts von der gesamten übrigen Tradition eingehen. 
An Stelle der in den anderen Fassungen auftretenden Königs¬ 
gestalt des Artaxerxes finden wir bei Theognost Xerxes. 
Dass es sich bei dieser Änderung nicht um einen lapsus 
memoriae handelt, sondern um bewusste Verschiebung, 
beweist die Angabe ineid^Ttore dvo TtQog ralg XQiaxovxa 

xai nevxaxoolaiQ fzvQtdai xaxä rfjg 'Ekkddog iaxgaxevev ( — 

5.320.000). Denn diese phantastische Zahl findet nur an 
einer einzigen Stelle der griechischen Literatur (x) eine Pa¬ 
rallele, bei Herodot 7, 186, 2, wo das Heer des Xerxes als 
5.283.220 Mann stark angegeben wird. Es ist also klar, 
dass Theognost Herodots Schilderung des Xerxes-Zuges 
kannte und ihr seine Zahl entnahm. Die Differenz von 
etwa 37.000, um die Theognost seine Vorlage noch über¬ 
bietet, lässt sich wohl damit erklären, dass Herodot aus¬ 
drücklich seine Zahl für die Soldaten gelten lässt und yvval- 

aixonoioi, nakkaxal, evvovxot nicht mitzählt, Theognost 
jedoch vom ganzen Zuge spricht und daher seine Angabe 
nach oben etwas vergrössert hat. Das Motiv des Theognost, 
die Gestalt des Xerxes die des Artaxerxes ersetzen zu lassen, 
dürfte in folgendem zu suchen sein : in Zeile 25 spricht er aus, 
dass er den yecogydg der Anekdote imitieren wolle, und damit 
rückt der Kaiser Leon V natürlich in die Rolle des Königs. 
Für den Soldaten Leon, den früheren Strategen des Thema 
Anatolikon, dessen «Programm die Wiederherstellung der 
militärischen Kraft des Reiches»(1 2) war, war es nun aber 
nicht gerade besonders schmeichelhaft, mit dem schwäch¬ 
lichen Artaxerxes verglichen zu werden, dagegen sehr, wenn 
er gleichsam als Ebenbild des gewaltigen Xerxes dargestellt 
wurde. 

Ich fasse kurz zusammen : Theognost verwendete eine Arta- 
xerxes-Anekdote aus einem byzantinischen Florilegium in 
der Funktion, in der er die gleiche Geschichte in den pseudo- 

(1) Die Zahlenangaben sind zusammengestellt bei G. Busolt, 

Griech. Gesch., Bd. II, 2. Aufl. 1895, 671 Anm. 1. Es finden sich 
keine Angaben, die auch nur annähernd Herodots und Theognosts 
Zahlen entsprechen. 

(2) G. Ostrogorsky, Gesch. d. byzant. Staates8, 1963, 168. 
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plutarchischen Apophthegmata gelesen hatte (x) und er¬ 
setzte die Königsgestalt Artaxerxes durch Xerxes, dem er 
die ihm aus Herodot bekannte Machtfülle verlieh, um auf 
eine elegante, indirekte Weise dem Adressaten seines Buches 
den Hof zu machen. Zugleich dokumentiert er ebensoun auf¬ 
fällig durch die Kombination von Motiven recht verschie¬ 
dener Herkunft seine Belesenheit, wozu sehr gut das Bestreben 
stimmt, seine Sprache durch altertümliche und poetische 
Wörter zu erhöhen : z.B. vdfiarog statt norajuov,dvrafjlelßerai9 

dedtTTOjLievoQ ; vielleicht ist auch die Wendung iv 6£ela 

xcuqov Qonfj ein ‘Zitat9, vgl. Basileios (über Hiob) (1 2) dg 

nivrjt; ix nXovaiov xai erneut; and xakXtnaidog iv fuä xaiqov 

gonfj yevo/Lievog. 

Hamburg. Klaus Alpers. 

(1) Dass die Schrift im 9. Jahrhundert in Konstantinopel gelesen 
wurde, zeigt ihre Erwähnung bei Photios, Bibi, cod. 161 (p. 104 
B.). Auf Kenntnis ‘moralischer' Schriften Plutarchs bei Theognost 
weist vielleicht auch der Ausdruck des Widmungsepigramms yavrfii 

xäfioi ... fapiiv äxXvaxog. Diese Metapher findet sich bei Plut., phi- 
losoph. esse c. princ. 778 c (= Epikur Fr. 544 Us.). 

(2) Zitat nach Thes. Gr. Ling. s. v. gontf (Sp. 2425 D), wo die ge¬ 
naue Stellenangabe fehlt. Vgl. ferner Joh. Chrysostomos in Matt 

8, 17 (57, 345 Migne): öfjfiov xoaovxov xai rtoixlka voa^fiaxa iv 

xaigov $o7tjj iXvae xai ÖicogOcoaev. 



LA TEANSLITTEßATION D’HOMEEE 

Le livre XV de YAnthologie Palatine nous fait connaitre 
trois petits pofemes attribuds ä un certain Cometas: les 
6pigrammes 36 et 37 comptent un et deux distiques eldgia- 
ques, tandis que l’6pigramme 38 comporte sept trim^tres 
iambiques ; enfin, une quatrieme epigramme (XV, 40) porte 
ggalement son nom : c’est un po&me de cinquante-sept hexa- 
mfetres dactyliques, qui, dtant donne sa longueur, ne devrait 
pas fetre design6 sous le nom d’dpigramme. 

Mai», dans son catalogue liminaire, YIndex dit Velus, qu’a 
r6dig6 pour le Palatinus Heidelbergensis gr. 23 — le codex 
de YAnthologie Palatine — le scribe J, son maitre d’ceuvre, 
le nom de Cometas se trouve pass6 sous silence. Nous avions 
d6jä relevd une certaine discordance (x) entre l’ordre des 
6pigrammes du livre XV, et les noms d’auteurs citds par 
YIndex, discordance qui s’explique ä la fois par une erreur 
de pliure de la page initiale d’un quaternion et par l’inclu- 
sion d’un double feuillet ä l’intdrieur d’un quaternion prdce- 
dent (*). Comme le plus long po&me de Cometas, l’6pigramme 
40, a justement et6 relegue ä la fin du codex (1 2 3) par suite de 
cette erreur, nous avions nagu&re conclu ä un oubli (4). Les 

(1) R. Aubreton, La tradition manuscrite des ipigrammes de VAn¬ 
thologie grecque, dans R.E.A., t. LXX, 1968, pp. 32-82. Ce codex, 
on le sait, s'est appel6 Heidelbergensis, puis Vaticanus ä partir de 
1622, Parisinus en 1797, pour redevenir Heidelbergensis dans sa pre- 
nxiire partie dfes 1816, la seconde demeurant ä Paris (Paris, suppL 
gr. 384). On le dösigne plus simplement sous le nom de Palatinus. 
Par lapsus, dans l'article pr6cit6, on lui a donn6 le nom de Vaticanus 
Palatinus : chacun aura corrig6 6videmment. 

(2) Voir Tintroduction de F. Buffi^re, Anth. Palait. XII, p. 106. 
(3) Ces hexamfetres, rappelons-le, constituent la dernifere piäce 

du livre XV, tel que nous l'a transmis le Palatinus. Les 6pigrammes 
suivantes appartiennent ä la sylloge qui fut ajoutöe, peu de 
temps apr&s sa rödaction, en divers endroits du Palatinus. 

(4) Ibid., pp. 55-56. 
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trois epigrammes 36 ä 38, nettement attribuees ä Cometas, 
auraient du toutefois attirer Tattention du scribe ; or, il 
n’en fut rien. 

II nous semble maintenant que, des l’abord, le scribe a 
ete impressionne par la glose qu’il avait recopiee de sa propre 
main en marge de repigramme 37 : Koprjxd, xavxa övoxdptaxa 

nävx ent}, ce qui veut bien dire, avec un jeu de mots : « Mal 
bätis tous ces vers, Cometas !». C’est donc plutöt par m6pris 
que le maitre d’oeuvre J evite de faire merytion de Cometas ; 
et pourtant le personnage nous semble avoir jou£, au ix6 
sifccle, un röle important et m6connu. 

+ 
* * 

Le dedain ä son egard aurait dte suscite, semble-t-il ä 
premi£re vue, par la dernifcre pi£ce de vers, repigramme 
40, long po£me qui raconte un Episode de Yßuangile de S. 
Jean, la r6surrection de Lazare ; pour ce faire, le po£te utilise 
nombre de reminiscences homeriques. Ce n’frtait, certes pas 
la premi£re fois que l’ceuvre d’Homere servait ä pareil usage. 
Nonnus, au ve siede, avait compose une longue Metaphrase 

du meme 6vangile. On possfcde aussi des Centons Homeriques 

attribu6s ä l’6v6que Patricius (x) et que nous conservent 
divers manuscrits (1 2) : en termes emprunt£s ä Homere, ils 

(1) On croit que ce Patricius aurait ecrit au ve siede et aurait 
ete mis ä mort par Tempereur Zdion. 

(2) Cette tradition n’avait pas ete reellement etudiee jusqu'ici. 
On a affaire en realite ä plusieurs r^dactions plus ou moins longues 
de Centons homeriques comportant de 650 ä 2500 vers, et repartles 
en plusieurs familles de manuscrits. La plus importante a fait 
Pobjet des editions principes du xvie siede (Aldes,11504 ; Francfort, 
1541 et 1554 ; H. Estienne, 1578) et Gl. Chapelet les a reproduites 
en 1609. En 1897, A. Ludwich a commence redition d’une autre 
tradition suivant un ancien manuscrit de Modene, le Paris, supp, 
gr. 388. Mais l’auteur n'a pas eu le courage de terminer son ceuvre 
et eile n'apporte rien ä l’histoire du texte. Une etude plus ample 
des Centons homeriques a ete rdalisee d'aprfes les neuf manuscrits 
parisiens par Mme O. Pichon, Les Centons homiriques, Rouen, 1969 
(memoire dactylographie). L'auteur a effectue en outre une edition 
critique de ce qui semble bien £tre la partie primitive. 
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nous racontent la vie, les miracles et la passion du Christ. 
Et P Epigramme 119 du livre I de Y Anthologie, oeuvre d’un 
certain Euphemios (*), ne tarit pas d’eloges envers son auteur. 
II est vrai que c’est l’dvöque lui-meme, si on en croit le lemme, 
qui, avec une belle humilite, Paurait placke en t&te de ses 
ceuvres : « Voici le livre du pieux pretre Patricius qui a mene 
ä bien une grande oeuvre, en composant avec les pofcmes 
d’Homfere un chant precieux, form6 de vers illustres, qui 
c61febre les actes du Dieu invisible». Et ce Patricius fut 
admiE par une Eudocie dont on assure qu’elle fut l’epouse 
de Th6odose II (408-450) (2). Pour cette oeuvre, eile com- 
posa, dit-on (3), une introduction en forme d’apologie ; en 
fait, eile fit, croyons-nous, bien davantage (4). Au m6me 
genre appartient encore un Xgiardg naoxoov de S. Gregoire 
de Nazianze, form6 de Centons d'Euripide ; il est attribue 
ä la mfime 6poque (6). II ne semble guere qu’ä Tun ou Pautre 

(1) Ce ne peut pas Stre l’Euph£mios pour lequel a £t£ r£unie 
la Myttoge E (Euphemiana), car il faudrait alors reporter la compo- 
sition de P£pigramme au premier tiers du ixe sifecle. 

(2) Depuis Fabricius (Bibi. gr., I, pp. 552-554), on identifie 
avec raison cette Eudocie avec Ath6nai‘s, £pouse de Th6odose II 
le Jeune; eile fut l’auteur de nombreuses ceuvres d’inspiration 
chrttienne ; mais c'est Tz6tzfes qui lui aurait attribuö les Centons 
homlriques (voir P. Waltz, Anthot Pal., t. I, p. 44, note 2). Mont- 
faucon (Paleogr.gr., p.298) Pavait identiftee avec Eudocie, £pouse 
de Constantin X Doucas, et, en 1067, de Romain II Diogfene. 
La confusion vient-elle de ce que son oeuvre est li£e ä celle d’un 
Patricius, dit aussi P£lasgius par le Paris, gr. 992? A moins que, ä 
ctnq sl&cles de distance, les deux Eudocie n’aient en r6alit6 coop6r£ 
ä la m£me oeuvre et qu’on ait r6uni leurs deux contributions,ce qui 
expliquerait l'amplification qui a faite de l'oeuvre primitive. 

(3) P. Waltz, loc. eit, et E. Abel, Egyetemos Philologiai Közlony, 
t. III, (1879), pp. 585-592 ; Zeitschrift für die öster. Gymnas., t. III, 
pp. 101-167. A. Ludwich a donn6 cette Apologie dans son Edition. 

(4) Il est Evident qu’Eudocie a repris l’oeuvre de Patricius, bien 
<iu il solt difficile de retrouver le noyau primitif. 

(5) H. Gregoire (Les Bacchantes, Paris, 1961, p. 297) et P. 
uilier (Recherches critiques sur la tradition indirecte des drames 
Euripide, Paris, 1969, et Grigoire de Nazianze, La Passion du 
"fist, introduction du meme, Paris, 1969, pp. 28 sqq.) datent ce 

Poeme du ve sifecle. 
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des auteurs de centons on ait adressä des critiques aussi 
acerbes. 

Or, pour Cometas, aucune pitie : 

"Axoofia xavxa xov Kofxrjxä itavx' 8tiy} * 
KoftYjrä, Qegolxrjg juiv f(aBa. Ilcog de ye 

'A%M£cog TtQoaconov etaddvg, xaXav ; 
"Anaye xavxa trjg afiovoov xaqdiag 

xal ßaXXe y eg xögaxag fj xv<pcov (sic) {fcrep 
rd xoTtQtag yifiovxa aaBqiav enr\* 

Pas beaux, tous ces vers, Cometas. 
Cometas, tu n’Stais qu’un Thersite! 
Pourquoi donc, miserable, vouloir singer Achille? 
Retire ces produits d’une äme sans po6sie, 
et jette aux corbeaux ou par-dessus ta bosse 
ces vers qui ne sont que furnier et pourriture (1). 

Ces six trimfctres iambiques ont 6te ajout6s par le m£me 
scribe J au-dessous du poeme, dans la marge inf6rieure du 
manuscrit Palatinus Heidelbergensis gr. 23. On notera toute- 
fois que cette critique ne semble pas tellement s’adresser 
aux vers sur la resurrection de Lazare, ou aux citations 
d’Homfcre, mais bien plus ä quelqu’un qui s’arrogerait un 
röle de premier plan dans la tradition ou le commentaire de 
l’ceuvre homerique : Thersite qui veut singer Achille ! ... 

Le m6pris dont la tradition suivie par le Palatinus couvre 
Cometas aurait donc davantage sa source dans les trois 
petits pofcmes suivants, dont les attributions sont fausses 
en partie et que l’on a mal lus. Voici le premier, XV, 36 : 

"AfjMpoxigag, nokv/AvBe, Ko/Lirjxäg aelo äBgrjcrag 

xvqßeig yr\QaXiag Brjxev aeiBaÄiag. 

Voyant vieillir tes deux po&mes, grand conteur, 
Cometas leur rendit la fleur de la jeunesse. 

Le deuxifcme, XV, 37, donne quelques indications compl6- 
mentaires: 

(1) La traduction est empruntäe en grande partie ä F. Buffiäre, 

Anthologie Grecque, t. XII. 
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Eelo ßlßkovg, /Lteyadv/te, Kofirjräg9 ''Oprjge, dv ägdrjv 

evgdiv yrjgakdag tevgaxo onXoxdgag ■ 
yfjgag anogvoag yäg ägingendag ye ßgoxolat 

ndfinav ddet£e aotpolg oloiv eveaxt vöog. 

Com6tas, grand Homere, a trouve tes deux livres 
bien vieillis : il leur a redonnä la jeunesse 

grattant la vieille rouille, il les a fait briller 
d’un eclat neuf aux yeux des erudits senses. 

Voilä qui contraste sensiblement avec le mepris exprime 
par les gloses et les lemmes. Qu'a donc fait Cometas pour 
m6riter cette louange? Ind6niablement, il a joue un röle 
important dans Fedition des textes homeriques au ixe siede. 
Notons tout de suite que, contrairement ä ce que pourraient 
faire croire les titres conserves par le manuscrit et repris 
par les 6diteurs, ces deux poemes ne sont pas Foeuvre de 
Cometas, mais sont dus ä quelque disciple ou admirateur : 
il faut par cons6quent, dans F6dition, les rendre ä Fanonymat. 
Or, si Fon se reporte ä ces poemes, Cometas n’a pas fait oeuvre 
de simple copiste, mais oeuvre d’erudit; il doit etre Fauteur 
d'une Edition homdique. Les editions de son temps sont 
vieilles, xvgßeig yrjgakdag (36) ou ägdrjv yrjgakeag (37) ; il faut 
donc racler cette vieille rouille, dit-il, pourdonner aux poemes 
un renouveau. 

Une lecture attentive de F6pigramme 38, qui est Foeuvre 
de Cometas, fournit de pr6cieuses informations sur son travail, 

Evgoyv Kofxrjxäg xäg 'OftYigelovs ßtßkovg 

i<pdag/Lidvag xe xovda/Licbg iaxty^dvag, 
oxlf-ag dieo/ilkevoa xavxag ivxd%v(og 

xfjv oaitgiav gvipag fxev coc a%QY}crxlav, 

ygdipag d9 exatvovQyrjaa ri)v ev%gr}crxlav. 5 
>Evxevdev ol yga<povxeg ovx ia^akfidvcog 

fiaQrjxicooiv, <hg Sotxs, fiavdavetv. 

J’ai trouv6 les livres d’Hom£re, moi, Cometas, 
bien. alt6r6s et sans ponctuation aucune. 
J’ai ponctuS, et j’ai lim6 ces pofemes selon les r£gles, 
comme inutile j’ai rejete la crasse, et ma fa$on d’Scrire 
en a rendu l’usage facile. Ceux qui transcrivent 
sans erreur vont comme il faut ici s’instruire. 

2 



18 R. AUBRETON 

Le copiste du xie siede a beau 6crire en marge : « Tous ces 
vers insupportables sont de Cometas», il n’en demeure pas 
moins que nous apprenons dans quelles conditions et dans 
quelles intentions a travaille ce savant. II le repete ici: 
des Codices homeriques en mauvais etat etaient parvenus 
jusqu’ä lui : ßtßkovg itpOag^dvag ; et l’on sait en effet que, 
depuis le vne sifecle et durant toute la periode de l’icono- 
dasme, on executa peu de copies des Oeuvres sacr6es et 
encore moins des oeuvres de l’antiquit6 profane^). Peut-fetre 
est-ce le fait d'une fermeture— mise en doute parcertains — 
de TUniversite de Constantinople au d6but du vin6 sifccle (1 2 3)? 
Meme si celle-ci eut Iieu, l’enseignement dassique profane 
n’en demeura pas moins permanent et les programmes univer- 
sitaires ne furent pas totalement abandonnes. Comme on 
l’a fait pertinemment remarquer (s), certaines oeuvres po6ti- 
ques de l’Antiquite ont continue ä £tre etudiees et commen- 
tees dans les monastfcres et les ecoles : elles sont demeuröes 
ä Ia base de toute formation tant profane que monastique. 
Mais il est un fait sur lequel on n’a peut-£tre pas suffisam- 

(1) A. Dain, Les mcmuscrits, Paris, 2e 6d., p. 131. La raröfac- 
tion de la copie en ce haut Moyen Äge est due aussi, ajoute l’auteur 
(pp. 123-124), au fait qu’on ne lit plus les oeuvres antiques, mais 
des r6sum6s de ces oeuvres. L’auteur parle meme de Codices vieux 
de 3 ä 400 ans (Paläographie grecque, pp. 543-545, dans L’Histoire 
et ses mithodes, Paris, 1961). P. Lemerle croit davantage ä 
un «vöritable naufrage de l’ensemble de la production des scrip- 
ioriait ä cette 6poque (Byzance et la tradition des lettres helleniques, 
dans Acad. Serbe Sc. et Arts, Confir., II, CL Sc. Sociales, Beigrade 
(1962), 2, p. 7), sans en donner toutefois les raisons. Il n’en döclare 
pas moins — p. 11 — que les manuscrits ayant servi de modfele ä 
la translittöration dataient de plusieurs sifecles et se trouvaient en 
piteux 6tat. 

(2) Cette fermeture est mise nettement en doute par L. Br£- 
hier, La civilisation byzantine, p. 464, et P. Lemerle (art eit, p. 7) 
n’y voit qu’une fable inventöe par les adversaires de L6on l’Isaurien. 

(3) J. Irigoin, Suruie et renouveau de la litttrature antique ä 
Constantinople (IXe si&cle), dans Cahiers de Civilisation mödttvale, 
t. V (1962), pp. 287-302. L’auteur reteve (p. 290) qu’ä cöt6 de l’en- 

seignement de l’astronomie, de la g6om6trie, de la musique et de 

l’arithm&tique, sans oublier la Philosophie et particuliärement la 

Philosophie aristotölicienne, des oeuvres profanes antiques demeu- 

raient au Programme. 
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ment insiste pour expliquer la penurie des Codices au debut 
du ixe siücle : un grand nombre de volumes et de Codices 

avaient disparu, ne serait-ce qu’ä Constantinople, dans les 
divers incendies qui ont ravage la eite depuis Constantin (x). 

Or, düs la periode de Renaissance qui va de pair avec ce 
qu’on appelle la reouverture de l’Universite de Constanti¬ 
nople (2), au milieu du ixe siede, l’interüt pour les oeuvres 

(1) Tant les abords de THippodrome que de Sainte-Sophie, du 
Milion et de la Chalcoprateia connurent les incendies de 404, 407, 
453, et encore de 491, 497 et celui qui üclata lors de la rdvolte Nika 
de 532. En 462, sous L6on Ier l'Isaurien eut lieu Tun des plus graves 
incendies qui aient ravagü la citü, en partant du Forum de Constantin 
(R. Janin, Constantinople byzantine, Paris, 1964, p. 154). Mais 
les incendies qui atteignirent directement les bibliothüques furent 
les plus dommageables. 475 est une date particuliürement cata- 
strophique pour la culture antique. Dans un incendie qui üclata 
alors pärlrent, si on en croit les chroniques, cent vingt mille volumes 
(ibid., p. 161). Ce n’est qu’un siücle plus tard que fut reconstruite 
cette bibliothüque sous le rügne de Justin II, entre 565 et 578 ; 
Tincendie ravagea de nouveau, cent vingt ans plus tard (726), sous 
L6on III Tlsaurien, la müme bibliothüque et on parle alors de 
trente-six mille volumes perdus (ibid., p. 162). Mais cet incendie 
est contestü par L. Br£hier (op.cit., p. 464) et R. Janin (op. eit, 
p. 160). 

Quant ä la Bibliothfeque Patriarcale, on ne sait si la reconstruction 
de 630 fut la consüquence d'une destruction. On Signale ensuite 
deux localisations de la Bibliothfeque, soit le Triclinos Thomaltüs, 
prüs de TAugusteion, et il brüla en 791 ; soit ies caves voütües du 
palais patriarcal, peu propices sans doute ä la Conservation des 
manuscrits (ibid., p. 163). 

Pour en revenir ä l’Universitü de Constantinople, sielle se trouvait 
ä la ßaaiXixii celle-ci brüla en 475 (ibid., p. 157); son voisin, 
l'Octogone, fut le siüge d'un didascaleion : on y Signale un incendie 
en 532 et peut-6tre un second en 726 (ibid., p. 160) qui ne fut pas 
aussi catastrophique que le voulurent les historiens hostiles aux 
iconoclastes. 

Lors des lüttes, exils ou persücutions qui, dans la püriode icono- 
claste, frappent un grand nombre de monastüres, tel celui de Stou- 
dios, on peut supposer que de nouvelles destructions firent dispa- 
raltre une bonne partie de leur patrimoine intellectuel. Si on songe 
aux lüttes continuelles livr^es par l'Empire byzantin, aux invasions 
frdquentes qui le submergent tant au Sud qu’au Nord, on soup^onne 
toutes les destructions qu’elles accumulürent aussi hors de la capi- 
tale. 

(2) L. Br£hier, Le Monde byzantin, t. III, La ciuilisation byzan- 
tinty Paris, 1950, pp. 465-467. 
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anciennes se r6veille ; on recherche les anciens Codices Q). 

Ils etaient donc rares et beaucoup avaient au moins deux 
cents ans d’äge (1 2). On comprend facilement que, dans ces 
conditions, on ait et6 oblig6 de recourir souvent ä des fonds 
exterieurs ä la capitale, ä des manuscrits negliges anterieure- 
ment ou encore ä des exemplaires endommag6s par le feu, 
l’eau, Thumidite ou simplement par la vieillesse. Que Von 

songe au modele utilise par le copiste ä qui le patriarche 
Photius confia la copie de l’oeuvre de Marc-Aurde : naXatdv 

pev xal navxanaoi dteQQvrjKÖg, «vieux et complfctement en 
loques»(3). En mauvais etat donc et, de plus, ecrits en onciale, 
ces Codices ne repondaient plus aux besoins des erudits du 
ixe si£cle, encore moins ä ceux du jeune public des nouvelles 
ficoles. Evidemment, ces textes anciens ne comportaient, 
suivant l’usage de Tonciale, aucune ponctuation, Koidafiox; 

ioTiy[idva$, dit Cometas, aucune accentuation et, entre les 
mots, il n’existait aucune Separation. Les contemporains 
du grammairien eprouvaient donc de grandes difficultes ä 

lire ces textes r£barbatifs tant par leur Präsentation que 
par leur ecriture (4). 

Ce fut donc un veritable travail de restauration que Cometas 
entreprit sur l’oeuvre d’Homere et il nous indique les diffe¬ 
rentes phases de cette Operation. La premiere, la seule qui 
ait, jusqu’ä ce jour, frappe les lecteurs de cette epigramme, 

(1) A. Dain, op. cit., p. 106 et 126. La plupart de ces manuscrits 
remontaient ä cette Renaissance intellectuelle que provoqua au 
ive stecle, sous Tempereur Constance, le philosophe Themistius et 
que P. Lemerle a mis particulierement en lumiere (art. cit} p. 4). 

(2) Que Ton songe aux lectures, notes lexicographiques et comptes 
rendus que fit Photius, avant 855, d’ceuvres inconnues m§me de 
son frere Taraise et que nous ne connaissons que par son inter- 
mediaire, d'ceuvres par cons6quent en 6criture onciale et qui ne 
furent jamais recopiöes, encore moins translitter6es. Les trouvailles 
de Photius sont peut-etre le r6sultat de la qu§te qui avait 6t6 realisee, 
au d6but du siede, sur Tordre imp6rial de L6on V, concernant les 
Berits favorables ä Ticonoclasme. Cette recherche avait Sans doute 
permis de retrouver nombre de vieux Codices negliges dont Photius 
et d’autres firent leur profit. Voir J. Irigoin, art. cit., p. 287 et 295. 

(3) A. Dain, op. citp. 127. 
(4) La lecture des anciens Codices ne pouvait §tre faite par n’im- 

porte qui et on avait besoin le plus souvent de lecteurs sp6cialises. 
Voir A. Dain, op. cit, p. 42 et 106. 
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consiste ä «ponctuer », arlgag, donc ä s6parer les mots de 
mantere ä rendre le texte comprehensible ; et l’on peut croire 
que l’accentuation est comprise aussi sous ce terme, quoique 
Taccentuation existät dejä dans les papyrus des ive et ve 
siäcles (x). Cometas continue : dieofilhevoa ravrag ivr&%vtog ; 
le verbe dtaapdevetv signifie limer et, sous sa forme simple, 
couper avec un ciseau, trancher au bistouri, apiKr\. II s’agit 
donc bien d’une Operation chirurgicale, et d’une Operation 
faite selon les rfcgles, ivrdxvcog, allusion Evidente au travail 
philologique du savant 6purant le texte de tout ce qui semble 
le corrompre ; car l’auteur use d’une expression tres forte : 
tijv oajiQlav ßvipag, « ayant rejete la pourriture», qui rejoint 
celle de l’6pigramme 37 : yfjpag ano^vaag, « grattant la vieille 
rouille». Est-ce uniquement l’etat delabre du livre qui 
lui inspire ces mots ? Ne trouve-t-il pas ces 6ditions antiques 
Hoy6es sous un fatras de commentaires, scholies et gloses, 
qui empöchent la lecture du texte par de non-inities? C’est 
bien possible. Mais desormais on pourra utiliser une edition 
« bien ordonn6e», ivrixvcog, oü chaque chose sera ä sa place : 
le texte, partie essentielle, en minuscule, les scholies groupees 
dans la marge oü le scribe use sans doute de la petite onciale, 
les gloses bien ä leur place, exactement au-dessus du mot 
qu'elles commentent. 

Avec le vers 5, on touche au noeud du probleme. En par- 
lant de cette plus grande commodite de la lecture, stixe*]- 

arlav, succedant ä VäxQrjctrtav anterieure, Cometas met davan- 
tage ce mot en relation avec ygdipag 6’ ixaivovQyr\oa, expres¬ 
sion qui marque bien toute la nouveaute de son travail; 
ce qu’il fait, c’est innover, mieux encore, executer pour la 

premüre fois ; et cette innovation reside surtout dans l’ecri- 
ture: ygdytag. II s’agit 6videmment d’un changement d’ecri- 
ture. Cette Separation entre les mots, cette ponctuation 
ainsi que l’accentuation vont de pair et ne s’expliquent que 
81 on adopte un nouveau Systeme d’ecriture. Or, depuis 
le d6but du ix6 siede, peut-etre meme ä la fin du vme stecle, 
on procfede ä une Operation de changement d’ecriture (1 2), 

(1) A. Bataille, Les Papyrus, Traiti d* ßtudes Byzantines, II, 
P* 13, et B. Laum, Alexandrinisches und byzantinisches Akzentua- 

tionssystem, dans Rhein. Mus., 73 (1920), pp. 1-34. 
(2) fividemment, il existait, avant cette 6poque et depuis long- 
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le fiexaxaqaxrriQiofxoi; des livres d’usage courant, les livres 
sacrös. Pour les oeuvres 6rudites et litteraires, on croit gene- 
ralement qu’il fallut attendre le decret de reouverture de 
TUniversite (J). 

Cometas a bien conscience de faire oeuvre nouvelle, revo- 
lutionnaire ; mieux encore, il fait 6cole et institue un atelier 
de scribes de formation nouvelle, ceux qui ecrivent correc- 
tement, ol ygdipovteg ovx ia<paXfzev(oQ9 et qui doivent se mettre 
ä apprendre cette nouvelle graphie : fzadrjridxnv eotxe 

fiavBäveiv. Bref, « en partant de ce travail, — evtevQev —, les 
scribes vont apprendre ä ecrire d’une maniere correcte,comme 
il convient de le faire», c’est-ä-dire selon la bonne methode 
dont il donne, lui Cometas, l’exemple. 

Il est etonnant que Von n’ait pas encore pense ä cette 
Interpretation des vers de Cometas; eile nous m£ne bien loin 
des conclusions de Fabricius qui, dans son edition de la 
Bibliotheca graeca (2), distinguait notre homme de l’univer- 
sitaire du ixe siede portant le meine nom, et le prenait pour 
un vil grammairien connu seulement pour avoir invente 

temps, une öcriture cursive dont on se servait dans l’usage courant 
et surtout pour la diplomatique ; c’est eile qui donnera naissance 
ä la minuscule ancienne. Mais il ne faut pas confondre cette 6criture 
courante avec r^criture stylisöe dont les scribes se serviront pour 
rOperation de la translittäration et qui est 6videmment le fait d'un 
atelier. Voir encore A. Dain, op. cif., pp. 62-63, et J. Leroy, Le 
Probleme de l9 origine de la minuscule> dans Scriptorium, t. XV (1961), 

pp. 55-60. 

(1) Y eut-il bien un decret de reouverture? On a cru que l'instal- 
lation aux environs de 830, par Th6oktistos et Tempereur Theophile, 
de Leon le Philosophe ou le Mathematicien aux Quarante-Martyrs 
de Sebaste etait le d£but de ce renouveau universitaire (voir L. 
Br£hier, Vie et Mort de Byzance, p. 108). En fait, il n'y a pas de 
date, ni d’acte pr£cis. L’annäe 843 est importante parce qu’elle 
marque Tetablissement d'un enseignement r6ellement universitaire 
qui se transporta au palais de la Magnaure. C’est lä qu'enseigna 
le futur patriarche Photius, un humaniste d6jä, et L6on, devenu 
eveque mais d6pos6 depuis, l'y rejoindra ä nouveau. La date de 
863 est apparue coinme la date d6cisive, parce que Bardas, le frfere 
de rimp^ratrice Theodora, cr6a tout un corps enseignant qui compl6ta 
celui qui existait d6jä. Voir L. Br£hier, Le Monde byzantin, III, p. 
467 et J. Irigoin, art. cf/., p. 292. 

(2) T. I, pp. 369 et 509. 
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la ponctuation des pofemes d’Homfcre! Et les editeurs mo¬ 
dernes du 1. XV parlent simplement, ä propos de Cometas, 
d’une «Operation de ra jeunissement»(x). En fait, Fabricius 
a des excuses : il eite Tepigramme XV, 35, en l’empruntant 
ä Allacci (2); or, ce dernier, et Fabricius avec lui, oublie 
justement de citer le v. 5 qui nous semble essentiel : ygdy)ag 

p ixatvovQyrjaa ; en Sorte que l’operation de Cometas «se 
borne, lui semble-t-il, ä la reforme de la ponctuation»; 
par suite de cette omission, en effet, les deux derniers vers 
n’ont evidemment plus de sens. Si on la relit, au contraire, 
dans son integrit6, cette epigramme est une illustration de 
ces lignes d’A. Dain : « Cette translitteration s’accompagne 
normalement d’un veritable travail philologique. Non seule- 
ment les Berits furent pourvus d’une accentuation reguliere 

et d’une ponctuation, virent leur orthographe normalisee, mais 
le texte meme fut l’objet d’un travail critique. Les variantes 
recueillies furent soigneusement relevees en marge des nou- 
veaux manuscrits. Quant aux scholies, pour les distinguer 
du texte meme, on les ecrit d’abord en petite onciale, souvent 
avec de nombreuses abreviations. On comprend ainsi la 
haute qualite des exemplaires translitteres»(3). 

Ce travail critique, il est evident que Cometas l’a fait. 
Ne parle-t-il pas de ßißXovt; au pluriel? Il realise donc une 
Edition savante en partant de plusieurs manuscrits, tous en 
mauvais etat, edition complete, dont on comprend que son 
auteur tire gloire. Il est donc probable que les sept vers 

<1) Krumbacher, (Byzantin. Liiterpp. 720-727) ne lui accorde 
pas davantage et Geffcken dans la Real-Encyclopädie ne s’int6resse 
pas ä la question. H. Beckby, dans son Edition de 1958, n’a donn6 
aucun autre commentaire sinon : « Kometas frischte Handschriften 
von Ilias und Odyssee wieder auf». Pour P. Lemerle (art eit, 
P- 8), il s’agit d'une simple remise en forme : «il r6crit les parties 
effacöes, met les accents et la ponctuation», Operation qui devait 
certes se r6v61er difficile et inefficace sur de vieux manuscrits en 
loques. J. Irigoin a approchö de notre solution ; mais il parle encore 
simplement d’une simple diorthose d’Hom&re (art cit., p. 302). 
Enfin l'6dition des Belles-Lettres du 1. XV n’a pas tenu compte de 
la communication sur Com6tas faite ä l’Association des ßtudes 
Grecques (mai 1969). 

(2) Lib. de patria Homeri, Lugduni, 1640, cap. V. 
(3) Op. dt, p. 129. 
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de l’epigramme XV, 38, se trouvaient au debut de Tedition 
nouvelle. Ils en constituaient vraiment la preface; mieux 
encore, c’etait le manifeste de son ecole : Cometas y parle 
ä la premifcre personne, il expose tout son plan de travail ; 
le lecteur saura ä qui il doit desormais de lire Homere dans 
un texte clair, expurge et ordonne. 

Les deux autres epigrammes ont une toutautre destination. 
Elles commemorent un fait important: la parution du pre- 
mier texte translitt6r6 d’Homfcre. Cette edition a evidem- 
ment ete copiee ensuite par des calligraphes bien formes. 
Nos deux pofcmes devaient se trouver au debut de nouvelles 
copies de Toeuvre hom6rique, ex6cutees dans l’atelier de 
Cometas (*). 

«Pietre pofete, ce Cometas», dit le scholiaste, indignä que 
l’auteur se prenne pour le rival d’Homfcre. Mais c’est le 
scholiaste qui se trompe. Cometas avait des ambitions toutes 
differentes : perpetuer l’oeuvre du poete 6pique, et la mettre 
ä la portee des lecteurs contemporains : de cela il pouvait 
vraiment se glorifier. 

Est-ce faire preuve de trop d’imagination que d’aller plus 
loin? La fiert6 du grammairien ne vient-elle pas du fait 
qu’il a ete le premier ä effectuer et ä exiger cette grande 
mutation de l’ecriture dans la litt^rature profane qui est 
ä Vorigine de tout le mouvement de transcription des Oeuvres 
anciennes ? 

* 
* * 

Le premier p£Ta%aQaxtr]Qiofi6<; en minuscule qui soit venu 
jusqu'ä nous et qui soit dat6 remonte, en effet, ä l’annge 
835, sous l’empereur Thäophile : c’est le fameux Evange- 

liaire Uspenskij, ecrit au monastere de Stoudios par le 
moine Nicolas (1 2). 

(1) On trouve des ex-libris du m£me genre et sous la forme 6pi- 
grammatique au d6but de divers manuscrits ayant appartenu 
ä L6on le Philosophe, A.P. IX, 200-203. Voir J. Irigoin, art. cif., 

p. 293. 
(2) C’est le Leninopolitanus gr. Bibi. publ. 219. A cette date, 

l’higoumfene de ce monastfere n'6tait plus S. Theodore, mais L6once ; 
voir R. Janin, La Geographie eccUsiastique de VEmpire byzantin, 
Paris, 1969, p. 431, et infra9 note 1, p. 28. 



LA TRANSLITERATION d'hOm£re 25 

Le deuxi&ne codex date contient des Homelies de S. Jean 
Chrysostome (Athous Meteor. 591); il est de 861. On releve 
encore,ten 880, sous Basile Ier, lors de la Eaction plus moderee 
de Ticonoclasme, les Ascetica de S. Basile (Mosq. Hist. Mus. 
VI-117) et, en 890, une Vie des Saints (Paris, gr. 1430) de 
l^poque de Leon VI le Sage (x). Les dates prouvent de toute 
6vidence que nous ne possedons que quelques-unes des trans- 
littörations d’ceuvres de caractfcre religieux qui furent 
ex6cut6es au ixe si£cle ; on arrive aux m6mes conclusions si 
on tient compte des Oeuvres 6crites ä cette 6poque et dont 
le scribe, sans se nommer, a omis de donner la date (1 2). 

Pour les Oeuvres profanes, le premier Codex en minuscule qui 
soit dat6 est de 888 — ce sont les PUments d’Euclide (Oxon. 
Bodleian. Dorvillianus gr. X, 1 Inf. 230); mais il appartient 
d6j£t ä I’6poque d’Arethas de Cesaree, en pleine Renaissance. 
Si T6criture onciale apparait encore souventdans la premifcre 
moiti6 du ixe siecle, il convient de se r6f6rer aux manuscrits 
non dat6s, mais dont la minuscule permet une datation 
quasi certaine. M. J. Irigoin a relev6 un certain nombre 
de Codices que Von peut prendre pour des translitt6rations 
directes ou secondaires : deux Ptolemee (Vat. gr. 1594 et 
Laur. gr. XXXII-15), ainsi que le commentaire de cette 
oeuvre (Laur. gr. XXVI11-18); un Euclide avec les meines 
commentaires (Vat. gr. 190), des fragments d’un codex medical 
(Paris, suppt, gr. 1156 et Coislin. gr. 8 et 123) qui doivent ap- 
partenir ä la premiere moiti6 de ce si£cle, ainsi qu'un corpus 
de math6matiques(Vaf. gr. 204). Dans tous les cas, il s’agit 
d’oeuvres scientifiques. Les philosophes apparaissent aussi 
ä ce moment, et dans des Codices qui semblent avoir appar- 
tenu ä Photius avant son patriarcat : Aristote (Oxon. Corp. 
Chr. 108; Vindob. phil. gr. 100; Paris, suppt, gr. 1116), 
Platon (Paris, gr. 1807); et on a relevä une dizaine de com- 

(1) Mais il n'est pas absolument nöcessaire de se r6f6rer ä ces 
rÄactions, car il s’agit de travaux normaux d’ateliers monastiques. 
* quelque 6poque que ce soit. 

(2) En fin de sifecle, citons encore trois manuscrits religieux, un 
P*autier (Vatic. Palat. 44), les ceuvres de S. Basile (Uniuer. Hunter 
Mus., V, 3, 5) et de S. Jean Climaque (Mosq. Hist. mus. VI, 184) 
et encore les Vaticani gr. 1660 et 1670 de 916. 
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mentaires translitteres de ces deux philosophes (1). Avec les 
Dialogues de Platon (Oxon. Bodl. Clark. gr. 39),dat6s de 895, 
et l’Aristote de 901 (Vatic. Urbin. 35), on a largement 
atteint de nouveau l’gpoque d’Arethas. 

Ce n’est qu’en fin de si£cle qu’on trouve des translittera- 
tions des orateurs, d’Isocrate (Urbinas 111), de Demosthfcne 
(Paris, gr. 2934), des historiens aussi. Mais les pofctes n’appa- 
raissent que tardivement: le fameux Laureniianus gr. XXXII 
^9, le codex L de Sophocle, dans lequel A. Dain voit l’exem- 
plaire de translitt^ration de l’oeuvre du poete, et qui contient 
aussi Eschyle et Apollonius de Rhodes, doit remonter aux 
annees 960-980. C’est egalement l’gpoque oü s’effectue la 
copie des premiers Codices d’Aristophane (Paris, gr. 429) 
et d’Hesiode qui soient parvenus jusqu’ä nous ; mais le pre- 
mier exemplaire date de cette dernifere oeuvre est de 1280... 

Cette liste montretoutel’importance du travail deCom6tas. 
II semble bien que nous avons affaire ici ä la premiere oeuvre 
profane translitteree. N’etait-il pas normal, apres tout, que la 
premiere oeuvre antique qu’on ait songe ä recopier dans la 
nouvelle graphie ait ete celle d’Homere? Apres la Bible 
chretienne, la bible de l’Hellade. 

A quelle date convient-il de la situer? Aucun des manu- 
scrits de Ylliade et de VOdyssee que nous possedons ne remonte 
au ixe siede. Nos plus anciens temoins sont regardes comme 
appartenant aux x~xie siedes. Pour Ylliade, le Marcianus 

gr. 454 (manuscrit A) est un parchemin ; on estime qu’il est 
du xe siede, 970 precise G. Rochefort. Le Londinensis Town- 

leianus gr. 86 (T) est le premier date : 1059 exactement; 
le Marcianus gr. 453 (B), non dat6, appartient aussi au xie 
si£cle et le suivant est d6jä de 1304 : c’est le Vaticanus Barbe- 
rinus gr. 151. Aucun de ces Codices ne semble 6tre un exem¬ 
plaire de translitteration, mais tous comportent de nombreu- 
ses scholies marginales. Pour 1’Odyssee, le Laureniianus 

gr. XXX11-24 remonte aux x-xie siedes, et, au xie siede, 
le Laureniianus conv. supp. 52. 

(1) J. Irigoin a largement insistö sur ces ceuvres qui se rattachent 
toutes ä l’äpoque de L6on le Mathämaticien ou de Photius (art. 
ci/., pp. 298-299). 
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Or, sansaucun doute, on s’est occupe d’Homere, ä l’epoque 
de la translitteration, bien avant 970. On en prendra pour 
premiäre preuve un codex contenant les Centons d’Homere, 
dont nous avons dejä parle, le Paris. suppL gr. 388 ; Omont 
le date du xe siede : il doit etre de 962 (1). II est dejä ecrit 
en minuscule. Plus net encore, le cas de cet autre codex, 
romain cette fois — le Roman. Bibi. Vitt. Emman. gr. 6—, 
qui primitivement ne formait qu’un (2) avec le Matritens. 
gr. 71. On le date des ixe-xe siecles, entre 905 et 915, precise 
G. Rochefort. Or, il contient uniquement les scholies de 
Ylliade en minuscule. Voilä qui prouve d’une maniere evi¬ 
dente qu’ä cette date, soit au debutdu xe siede, il y avait 
d£jä une translitteration d’Homere ; un copiste a du juger 
convenable, afin de rendre le texte de son oeuvre plus lisible, 
pour reprendre l’expression de Cometas, de transcrire en 

ittijHiscule le texte m&me de Ylliade et de publier separement 
les scholies. Et on fera remarquer que, contrairement ä 
l’usage, les scholies de ce Romanus sont ecrites en minuscule, 
alors que dans les Codices homeriques eiles sont, au debut du 
moins, transcrites en petite onciale, pour les distinguer du 
texte, ce qui, dans le cas present, n’etait plus n£cessaire (3). 

Il semble donc qu’il faille remettre en question l’opinion 
exprimee par A. Dain, et reprise par R. Browning dans un 
article recent (4), selon laquelle les scribes ne commencerent 
k se preoccuper des documents litteraires qu’au xe siede 
et que, au ixe siäcle, leurinteret se porta exclusivement vers 
la translitteration des Oeuvres scripturaires, theologiques (5) 

i 

(1) Cette datation a falte pr6cis6ment en application des mo- 
difications mömes de T6criture et sans qu'on connüt la datation 
d'Omont. 

(2) R. Devreesse, 1 ntroduction ä V6tu.de des manuscrits grecs, 
Paris, 1957, p. 97, note 15. 

(3) On relfevera que les scholies en minuscule sont d6jä apparues 
dans quelques Codices du d6but du xe si£cle (J. Irigoin, art. eit, 
note 71). 

(4) A. Dain, La transmission des textes HtUraires de Photius ä 
Konstantin Prophyroginbte, dans Dumbarton Oaks Papers, 1954, 
pp. 35-47 ; Tauteur exprime la m£me opinion dans la Paliographie 
Qftcque, p. 545. Voir encore R. Browning, Ignace et la tragidie 
classique ä Byzance, dans Revue des JStudes Grecques, LXXI (1968), 
PP- 401-410. 

(5) Voir A. Dain, Les manuscrits, p. 127. 
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(on peut ajouter aussi: scientifiques et philosophiques). C’est 
seulement lorsque ce travail fut execute qu’on se serait oc- 
cupö des oeuvres poetiques, consid£röes comme un luxe. 

Mais cette Renaissance intellectuelle ne commen<ja-t-elle 
pas plus töt encore au monastöre du Precurseur de Stoudios? 
L’higoumfcne Theodore n’y fut certes pas etranger et, ä 

la date de son exil (816), il avait, pendant une vingtaine 
d’annöes, donne ä son monastfcre tout au moins une Orien¬ 
tation intellectuelle irreversible (x). Est-ce pour concurrencer 
cette influence monastique et iconophile qu’entre 830 et 
837 l’empereur Theophile crea ä la Mese, avec Jean le Gram- 
mairien, le futur patriarche iconoclaste, cette Sorte d’Univer- 
site laique des Quarante-Martyrs qui fut transferöe peu aprfcs 
au palais de la Magnaure, sous la direction de L6on le Mathö- 
maticien, bientöt övöque de Thessalonique? En 842 se trouve 
en fait reconstituöe TUniversite qui avait illuströ si longtemps 
le Capitole et POctogone (1 2). Or, en 856, Bardas, oncle et 

(1) C'est ä S. Theodore Studite (798-826) qu’est dü l’essor intel- 
lectuel de ce monastfere de Stoudios. « Il imposait T6tude des lettres 
profanes, de la Philosophie et de la th6ologie ä ceux qui 6taient ä 
meme d’en profiter. C’est pourquoi encore il däveloppa P6tude 
du chant sacr6, de rhymnographie, de la peinture, de la miniature 
et de la calligraphie. Lui-meme et son oncle, S. Platon, donnaient 
Texemple pour la transcription des manuscrits. Ce Service 6tait 
si important que les moines calligraphes 6taient dispenses d’une 
Partie de Toffice divin». R. Janin, La Geographie ecctesiastique 
de Vempire byzantin> Paris, 1969, p. 431. On peut donc penser que 
le phönomfene de la translittöration commen^a sous Timpulsion 
de ce vigoureux higoumfene, avant 816, c’est Evident, au moins 
vers 795. A. Dain n’estime-t-il pas que cette translittöration com- 
men^a dans la seconde Partie du vme sifecle (Paliographie grecque, 
p. 544)? Il est piquant de noter, puisque Theodore fut exil6 lors 
d'une reprise de Ticonoclasme, que la date de 835, celle de la copie 
du Codex Uspenskij, correspond au moment oü Theodora, 6pouse 
de Tempereur ThSophile, commen$a ä jouer un röle en faveur de 
l'orthodoxie. Mais Tactivit6 du monast^re de Stoudios semble n'avoir 
jamais cess6, mßme lors de Texil d’un certain nombre de moines. 
Ce n'est toutefois qu’en 844 que le corps du saint abb6 fut ramen6 
solennellement dans T6glise de S. Jean-Baptiste et que cessferent 
les persöcutions brutales. 

(2) L, Br£hier, op. cit., pp. 457-462; J. Irigoin, art. cit.3 p. 292 
et 294. 
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r6gent du nouvel empereur Michel III l’Ivrogne qui r6gna 
de 843 ä 867, nomma professeur officiel de grammaire ä cette 
Universit6, qu’il devait renforcer en 863, un certain Come- 
tas (*). II l’honora meme, si on en croit Villoison (1 2), du titre 
tfinstaurator litterarum. On peut se demander quel travail 
avait d6jä realise ce professeur pour meriter ces honneurs. 
Si ce personnage se confond avec notre pofcte (3), on comprend 
la raison de cette promotion : c’est Cometas qui est ä la 
source de toute une tradition homerique (4); Cometas serait 
donc un initiateur et nous aurions peut-6tre ainsi le nom 
de Thomme qui, avec le patriarche Photius et L6on le mathe- 
maticien, a provoqu6 et permis ce grand mouvement de 
Renaissance. 

Ajoutons que cette translittGration fut totale, car,il l’affirme 
]ui-m6me» c’est tant de Ylliade que de YOdyssee qu’il opera 
la translitt6ration : öpigr. 36 : äpfporigag ; epigr. 37 : ßtßkovg 

d$o; ipigr. 38 : räg'Oprjgelovg ßlßXovg. Et ce serait donc avant 
850 qu’elle aurait ete realis6e. 

Voici donc qu’une indication nouvelle concernant l’histoire 
des textes en general, et d’Homäre en particulier, nous est 
apport6e pas l’examen de ces epigrammes. 

De cette oeuvre maitresse de Cometas que fut certaine- 
ment la premifcre translitt6ration operäe par ce grammairien 

(1) A la m£me date, il nomma 6galement un certain Theodore, 
professeur de g6om6trie. et Th6od6gios, professeur d'astronomie 
(L. Br£hier, op. cit., p. 467, qui eite Theodore Prodrome). 

(2) Prolegom. in Homerum, p. lix. 

(3) Fr. Jacobs estime que le Com6tas de r Anthologie est post6- 
rieur ä l’universitaire (Anthologia graeca, p. xm, et Paralip. Cod. 
Vatic.y p. xiii), distinguant donc un Cometas Grammaticus et un 
Comdtas Chartularius. Ni P. Lemerle (art. cit., p. 8), ni J. Irigoin 

{ütL cit., p. 301) ne font cette distinction. 
(4) Sans doute J. Irigoin a-t-il not6 avec raison que la crise 

de riconoclasme n'avait nullement modifiö le cycle des Stüdes et 
que les Fables d'Esope, les Phinom&nes d'Aratos, les Traoaux et 
tes Jours d'H6siode,la Batrachomyomachie ainsi que l'ceuvre d'Ho- 
Ui^re Ätaient toujours ä la base de la formation intellectuelle (art. 

p. 290). Mais, pour le pofete 6pique, Tauteur pröcise qu’il s'agit 
äventuellement du dibut de Ylliade. II ne semble pas, en effet, 
que l'ceuvre homerique dans son ensemble ait fait l'objet d'une 
Studie reelle. 
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— sinon il n’en aurait pas tire tant de gloire — on peut 
penser qu’elle a entraine Ies autres translitt6rations d’oeuvres 
profanes (x). Et nous pouvons nous faire une idee de cette 
transcription dans la magnifique minuscule de TEvange- 
liaire, ecriture nouvelle, minuscule ancienne dans toute sa 
fraicheur. 

On aimerait mieux connaitre l’histoire de ces cinquante 
premifcres ann6es du ixe stecle, toutes remplies de lüttes entre 
l’orthodoxie iconophile et le monde austfere mais cultive des 
iconoclastes, qui n’etaient pas sans avoir subi l’influence arabe 
et qui voulaient le retour ä une foi pure, degagäe de toute Su¬ 
perstition. On devine l’opposition politique qui devait aussi 
exister entre les Studites, tr£s attach6s ä l’orthodoxie, et 
le groupe de la Magnaure, Sympathisant sans doute avec 
ce tiers parti dont parle L. Br6hier (a) ; tout en 6tant lie 
aux iconophiles, il voulait avant tout l’ordre et la paix, ä 

l’ecart de tout sectarisme. Faut-il en d6duire que, chez 
les cr6ateurs de Tficole nouvelle avec L6on le Philosophe, 
Jean le Patriarche, Photius et la belle Kasia, il y avait une 
reelle Opposition aux moines savants, comme ceux de St 
Jean de Stoudios, qui ne cessaient de s’int6resser aux sources 
de la Verit6, aux Oeuvres th6ologiques et ascetiques, aux 
Vies des Saints, mais aussi aux Oeuvres profanes? Il ne 
semble pas douteux que ceux qui se voulaient independants 
de la religion, laiques et profanes, se tournerent plus resolu- 
ment vers les pofctes et les philosophes de la Grfcce. 

On peut donc affirmer avec beaucoup de vraisemblance 
que les translitt6rations de ces dernieres Oeuvres dependent 
moins des moines que de la nouvelle Universite de Constan- 
tinople, creee par celui que, ä partir de 863, on nomme le 

(1) Il est ä noter que L6on a 6t6 surtout un math^maticien et 
que, si la grande curiositö de Photius s’est port6e de tous cöt6s, 
il semble avoir eu une prödilection pour les ceuvres thäologiques 
— et c'est normal —, pour les mathömatiques et la Philosophie. 
Le vieux L6on s’est mis alors ä son 6cole jusqu'ä m6riter le titre 
de grammairien et, Sans pr&tendre voir en lui un hom^risant comme 
J. Irigoin a tendance ä le faire (art.cit., p. 46),on peut se deman- 
der si ce n’est pas Com6tas qui lui a rem6mor6 Tceuvre homörique 
dans son ensemble. 

(2) Vie et mort de Byzancey Paris, 1946, p. 96. 
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C6sar Bardas; mais on aimerait qu’il füt possible de faire 
une etude sur les Oeuvres sorties de ces deux foyers de cul- 
ture O, sur les centres de copistes issus soit du monastere 
de S. Jean-Baptiste (1 2), soit de la Magnaure, et peut-etre 
sur les rivalites d’influences qui ont puexister. N’y eut-il pas, 
dans les milieux traditionalistes, hostilite contre ceux qui 
transcrivaient les Oeuvres religieuses et profanes dans cette 

nouvelle ecriture? 
De ces conflits de la premifcre heure, ne trouvons-nous 

pas un 6cho dans les vers iambiques de Com6tas ? Ces poemes 
hom6riques devenus, gräce ä Intervention de ce professeur, 
äguigeniag, « remarquables», sont juges tels par les 6rudits, 
les o6<pot ou savants de l’6poque. Mais, dans l’6pigramme 
37, ne lit-on pas une restriction : olatv eveart voog, qu’il 
laut peut-&tre lire : olat y Eveart voog : «pour ceux du 
moins qui ont du bons sens». N’est-ce pas encore dans cet 
ordre d’id6es qu’il faut interpEter les vers 6 et 7 de notre 
Epigramme 38 : 

9Evrevdev ol yqdcpovreg ovx io(pak/j>dvu)g 

fiaOrjricbatv, thg eotxe, fiavddvetv, 

« partant de ce travail, ceux qui ecrivent vont apprendre 
ä le faire sans faute comme il convient», ou mieux encore : 
« ceux qui ecrivent sans faute brülent (3) d’fetre mes disciples 
pour apprendre ä ecrire comme il convient de le faire»(4). 

(1) Les ceuvres sorties de Tentourage de Photius ont d6jä 6te 
bien marqu^es par les Stüdes de J. Irigoin. 

(2) R. Devreesse (op. cit., p. 32) eite six manuscrits en prove- 
nance de Tatelier des Studites ; ce sont tous des textes religieux. 
On rappellera aussi cette double stylisation de la minuscule ä laquelle 
falt allusion A. Dain (Les Manuscrits, p. 63, et Paläographie grecque, 
p. 544); il oppose le type «damaseänien» au type « constantino- 
politain »de la minuscule ancienne ä la fin du vme sifecle. On aimerait 
aavoir s'il ne s'agit pas lä de divers courants ou 6coles qui auraient 
provoquö des lüttes d’influences en cette Periode passionn6e. 

(3) Ce terme rare iia%r\xia.m ne se trouve que dans Aristophane, 
Nuies, 183, et dans le Philopatris, 14, du Pseudo-Lucien. Dans les 
deux cas, il a le sens de je brüle, je disire etre ton disciple. 

(4) On peut 6galement penser ä une critique des ateliers qui conti- 
Uuaient ä 6crire en onciale ; on en a de nombreux exemplaires. 
Voir R. Devreesse., op. cit., p. 27. 
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II se peut donc que le lemme injurieux iqui accompagne l’6pi- 
gramme soit une trace de ces lüttes entre deux factions 
litteraires. 

* 
* * 

Si Cometas eut bien le röle que nous lui attribuons dans 
la renovation intellectuelle du ixe si£cle, on peut se demander 
ce qu’il advint de cette oeuvre maitresse du professeur de 
grammaire de TUniversite. Car, enfin, aucun de nos manu- 
scrits ne fait mention de Cometas. Faut-il en d6duire qu’elle 
fut dimin6e, supplantee par une autre? Car il y eut, c'est 
evident, diverses translitt6rations. 

A propos de Sophocle, A. Dain etait d’avis que la deuxifcme 
famille de manuscrits constituee par le Laurentianus conv. 
supp. gr. 152 (G), du xme si£cle,et le Vaticanus gr. 2292 (R), 
du xve sifccle, etait issue d'une translitteration differente 
du modele de L (.Laurentianus gr. XXXI1-9), soit, comme 
ce dernier, d’un codex avec scholies remontant Sans doute 
au vie siede. Et la troisieme famille, le Parisinus gr. 2712 
(A), du xme siede, remonte ä un manuscrit comportant des 
le<jons meilleures que celles de L et plus ancien que son modele 
puisqu’il presente un texte sans scholies. C’est dire qu’on 
doit songer ä trois translitterations differentes pour ce tra- 

gique (*). 
Quant aux manuscrits homeriques, P. Chantraine ecrit 

dans YIntroduction äVIliade(?) :« II est douteux qu’ä l'6poque 

(1) Sophocle, Belles-Lettres, t. I, pp. xxxviii-xlv. 
(2) Introduction ä Vlliade, pp. 12-13. Mais P. Chantraine ajoute : 

« Les manuscrits de Vlliade en onciale, entre le vie et le ixe siecles, 
ont dü etre assez nombreux pour que la transcription en minuscule 
avec accents, ponctuation, coupe de mots, se fit concurrement 
sur plusieurs manuscrits». II semble difficile d'Stre compietement 
d’accord avec l’auteur : les modfeles doivent remonter au vie, ä 
peine au vue sifecle. Pour Sophocle, A. Dain assigne aux exemplaires 
ayant servi aux deux premiferes translitterations les ve et vie sifecles 
(op. cit., pp. xxxii et lxii) et, ä propos de l’opäration de la trans- 
littöration, il d^clare : «Ce qui restait de livres anciens, papyrus ou 
parchemins, dans les bibllothäques de Constantinople, au patriarcat, 
au palais imperial, servit ä ce travail. » (Les manuscrits, p. 127). 
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de la Renaissance des lettres antiques ä Byzance, une seule 
Edition de Vlliade ait 6te retrouvee, et que tous nos manu- 
scrits därivent d’un unique modele du ixe siede.» II suffit 
de rappeier que Allen compte vingt-quatre familles de manu- 
scrits, sans compter quelques independants. 

D’autre part, bien des raisons peuvent expliquer la dispa- 
rition de la translitteration de Cometas. Si cette oeuvre est 
ant&ieure ä la nomination de Cometas ä la Magnaure en 
856, si m£me eile fut cause de cette promotion, on peut penser 
que le mouvement d’opposition qui se fit sentir vers 865 et 
qui obligea Leon le Grammairien ä se disculper de graves 
accusations que Methode porta contre lui, accusations de 
paganisme et d’apostasie pour avoir ose s’int6resser aux 
oeuvres antiques Q), ä Homere en particulier, atteignit 6gale- 
ment ses collaborateurs et Cometas en particulier. 

Et les xe et xie si^cles devaient ajouter tant de travaux 
d’6rudition sous la dynastie macedonienne et sous les Com- 
nfenes que nous sommes ä juste titre etonnes que soit si re- 
streint le nombre de manuscrits de cette periode qui nous 
aient 6t6 conserves (1 2 3). 

II est vrai aussi que la prise et le sac de Constantinople 
en 1204 par les Croises latins ont dü faire disparaitre un grand 
nombre d’oeuvres. II faudra attendre le retablissement de 
l’empire grec en 1261 pour que reprenne febrilement Tactivite 
philologique. Le xme siede fut l’6poque de nombreuses 
ttanslitt^rations qui venaient remplacer les travaux effectu6s 
aux ixeetxe si^cleset qui se trouvaient definitivement perdus. 

Tout cela explique l’oubli oü a du tomber rapidement le 
nom de Cometas (4). II pourrait toutefois paraitre encore plus 
6tonnant si le Palatinus de VAnthologie etait du xe siede, 
des environs de 930-980 comme le voulait Waltz apres Prei- 

(1) J. Irigoin, op. cit, p. 292 ; L. Br£hier, La Civilisation by~ 
zantine, p. 427 et 499. 

(2) A. Dain, op. citp. 126 et Dumbarton Oaks Papers, 1952. 
(3) Ce sont sans doute des Codices comme le Venetus A de Vlliade 

tMarcianus gr. 454), du xe sifecle, qui ont contribuö ä la disparition 
de cette premifere tentative de translitteration, malgre les copies 
de 1 oeuvre de Cometas dont nos 6pigrammes de VAnthologie sont 
lft preuve. 

3 
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sendanz. En un sitele, aurait-on oublie, ä l’Universite de 
Constantinople, les titres de gloire d’un de ses membres les 
plus illustres? Au contraire, en donnant ä ce codex sa date 
exacte, soit le xie siede, on comprend que, apres deux siteles, 
le renom de Cometas ait pu s’estomper et disparaitre; la 
translitteration etait devenue fait habituel et d’autres philo- 
logues, tel Ar&thas de Patras, puis de C6saree, le celfcbre dis- 
ciple de Photius, avaient donn6 des versions sans doute plus 
prisees de l’oeuvre homerique (*). 

Que Ton songe simplement au sort du Palatinus deV Antho¬ 

logie Palatine, ce manuscrit ignore pendant tant de siteles 
et qui demeura sans descendance aucune. On alleguera sans 
doute qu’il provenait d’un atelier de province ; mais rien ne 
le prouve. 

Ce qui est plus donnant, c’est qu’aucun moderne n’ait 
jamais songe, en lisant les vers de Cometas et de ses disciples, 
ä rendre justice au personnage, tant il est vrai qu’on demeure 
traditionnellement marque par une malheureuse glose, un 
vers oubli6, une tradition qu’on n6glige de critiquer. 

Faculte des Leiires de Rouen. R. Aubreton. 

(1) On a d6jä Signale les deux manuscrits de 888 et 895, Euclide 
et Platon, copiös pour ou par Ar6thas. R. Devreesse en donne 
toute une liste (op. cz7., p. 33 et 56). Et il n'est pas sans int6r6t de 
rappeier que R. Severyns voit dans le Venetus A, que Ton vient de 
mentionner, l’ädition homerique de Thumaniste Ar6thas. 
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LA MUSE DE STRATON 

Le livre XII de VAnthologie Palatine, qui contient les 
6pigrammes philopediques et qu’on appelle communement 
«la Muse de Straton», est considere traditionnellement comme 
faisant partie de cette sglloge qui, au xe sifccle, fut l’oeuvre 
de Constantin C6phalas (x), personnage qui nous est connu 
par des notes marginales du manuscrit Heidelbergensis Pala- 

tinus gr. 23. Celles-ci nous apprennent cependant que 
PifBUvre de C6phalas comprenait des epigrammes amoureuses, 
votives, funeraires et descriptives ; on n’y fait pas mention 
d’^pigrammes philopediques. Toutefois les preambules qui 
accompagnent chaque division du manuscrit palatin appa- 
raissent comme l’oeuvre m6me de ce Cephalas ; ils donnent 
uue id6e exacte de ce qu’il a voulu composer : une anthologie 
qui donnät ä son disciple inconnu des exemples des divers 
types d’6pigrammes, et non pas une Edition exhaustive (1 2). 

II en est 6videmment de m6me pour le livre XII; le pream- 
bule qu’on lit ä la page 569 du Palatinus est le suivant: 

«Ah! quel homme serais-je si, apr6s t’avoir donn6 connais- 

(1) On a identifiö Cephalas avec celui qui fut jiqcotoncmäg rov 
xaAartov en 917, donc en pleine Renaissance byzantine. Voir P. 
Wolters, De epigramwatum graecorum anthologiis libellus, Halle, 
1882, p. 11 ; et du m£me, De Constantini Cephalae anthologia, dans 
Rhein. Mus. 38 (1883), p. 117. 

(2) Voir notre article La tradition manuscrite des epigrammes de 
t Anthologie grecque, dans Revue des ßtudes Anciennes, LXX (1968), 
P< 66. La rödaction de cette anthologie s'effectua donc, semble- 
t"U, & cette 6poque oü Ar6thas eut un röle pr6pond6rant dans la 
Renaissance des lettres ; alors s'opöra la translitt^ration de nom- 
nreuses ceuvres poötiques. On peut donc penser que C6phalas re- 
cueülit ce qu'il trouva des syllogae antörieures dans des manus- 
crits Berits en lettres onciales et dont il dut effectuer la translit- 
tÄratlon lors de la composition de son choix. 
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sance des bons mots qui furent prononcEs», — il s’agit des 

Epigrammes spirituelles du 1. XI — «je te cachais la Muse 

amoureuse des gar^ons que rEvelent les epigrammes de Stra- 

ton de Sardes ? C’est eile qu’en plaisantant il a fait connaitre ä 
ses amis ; en publiant ces Epigrammes, c’est un agrEment per- 

sonnel qu’il a recherchE, et non une maniere de penser. Re- 

$ois donc les poemes suivants: dans les choeurs, en effet, 

dit le tragique, la pudeur ne souffre aucune attaque»(*). 

Cephalas, certes, n’a eu d’autre intention que de donner 
des exemples ; on en trouve la confirmation en divers endroits 
de ces prooemia. N’Ecrit-il pas au dEbut des epigrammes 
funeraires du livre VII : «Le caractEre des Epigrammes vo- 
tives, nous l’avons suffisamment marquE, j’en suis convain- 
cu ...»(1 2 3) Il s’arrete donc aprEs avoir citE un bon nombre 
d’exemples. De cette volontE dEliberEe de ne pas se consa- 
crer ä un travail d’Edition exhaustif, il donne un nouveau 
tEmoignage quand il introduit aussi les Epigrammes satiri- 
ques : « On fait grand usage durant la vie des Epigrammes 
satiriques; c’est que l’homme aime ä se moquer d’autrui ... 
Que c’est bien ce qui a toujours existE chez les anciens, nous 
le montrerons par les vers qui suivent» (a). Lorsqu’il en 
vient aux Epigrammes bachiques, il ne peut Etre plus ex- 
plicite : «... Afin que tu n’en sois pas dEpourvu, j’ai pris 
parmi ces Epigrammes celles qui me tombaient sous la main »(4). 

(1) Kai rtg äv ett]v, el ndvrcov ooi xtöv eigrj/aevtov xijv yvcöaiv exdi/tevog 

rijv Zrgartovog rov Zagöiavov naiÖixriv fxovaav £nexgvtpdfj,r)v, rjv avxög 

nalCcov ngög roög nXr\aiov ene6eixvvxo> regipiv olxeiav xijv änayyeXiav rtöv 

imygafifidrcov ot5 rov vovv noiov/ievog • e%ov roivvv rtöv ££rjg ’ iv ^oge/cug 

yag rj ye atötpgtvv xard rdv xgayixdv ov ÖiacpBagriaexai. 

(2) Kai 6 xtöv dva6t}fiaxixcov rj/alv imyga/jt/iaxtov xaQaxr^)Q nenXijgtoxai 

ixavcög excov <bg i/aavxdv neidco. 

(3) IJoXXij xaxd rdv ßiov rd>v oxconrixcöv emygafi/idrtov XQtfcns ‘ 

yag ntog ävOgtonog rj avxög elg xivag 7ial£eiv9 rj erdgov ngög roög nXr)oiov 

anooxtönrovrog dxoveiv öneg9 ol/iai, Öid xtöv ££rjg xoig naXaiolg yivö/aevov 

E7udeU;0[iev. 

(4) ... lvf oöv ftrjöe rovrcov ajuoigfjg, xai ££ avxdöv vnixa^a xd ipne- 

aövxa. Il ne faut pas non plus rEduire exagErEment l’ceuvre de 
CEphalas. C’Etait sans doute un ensemble dEjä important, mais 
qui fut completE largement par la suite. 
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En rEalitE, et c’est ce qui a trompe les Editeurs, aprEs l’avoir 
emprunte ä Agathias et ä son Cycle, Cephalas a fourni pour 
les syllogae suivantes un cadre, des tetes de chapitre dont ses 
successeurs se serviront; nous sommes encore loin de l’edition 

palatine (x). 
Ainsi le premier problEme que pose ce livre XII decoule 

de la conception meme que Cephalas se fait de sa collection : 
les 258 Epigrammes de ce livre XII proviennent-elles de la 
syllogt cEphalienne, ou bien celle-ci s’est-elle amplifiee par 
la suite? Le compilateur du xe siEcle declare nettement 
qu’il va donner connaissance ä ses disciples des epigrammes 
de «la Muse de Straton». Veut-il par cette expression em- 
brasser toutes les epigrammes philopediques ou se bornera- 
t-il ä puiser chez Straton lui-meme un certain nombre de 
ses poEmes? 

On ne peut s’empecher de trouver etrange la composition 
du livre XII. Sur les 258 epigrammes qu’il comporte, 94 
seulement sont empruntees ä Straton. Mieux encore, eiles 
ne forment pas une suite coherente : onze d’entre eiles se 
lisent en t^te du recueil (1-11), alors que la plupart sont 
plac6es ä la fin (ep. 175 ä 258) ; de plus, on y trouve inter- 
cal6 un premier groupe heteroclite de 24 epigrammes (12-35) 
parmi lesquelles Straton est cit6 quatre fois (13, 15, 16, 21); 
enfin deux insertions nouvelles se presentent plus loin (172-174, 
230-233). II apparait ainsi que 164 Epigrammes, en depit de 
leur inspiration philopedique, ne sont pas T oeuvre de Stra¬ 
ton. Si on exclut trente-cinq Epigrammes anonymes (1 2) — 

(1) Le dEsordre que l’on a remarquE dans la collection des Epi¬ 
grammes bachiques du 1. XI de VAnthologie Palatine prouve de 
maniEre Evidente que ces poEmes constituaient non pas le dEbut 
mais la partie finale du 1. XI, peut-etre meme de VAnthologie de 
CEphalas dans une premiEre forme. Ce demier n'aurait-il pas ajoutE 
plus tard les Epigrammes philopEdiques ? Voilä qui expliquerait 
Tignorance que semble manifester le codex b de Planude pour ce 
genre d’Epigrammes. 

(2) II est Evidemment difficile, en gEnEral, d'indiquer la prove- 
nance de ces ädrjXa. Mais puisque toutes ces piEces (sauf XII, 15, 
17 et 19) se trouvent au milieu des Epigrammes qui appartiennent ä 
1 oeuvre de MElEagre, il est fort probable qu'elles proviennent de 
sa Couronne. 
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äörjXa — ,139 poemes proviennent de la Couronne de Melea- 
gre, une douzaine de celle de Philippe, toutes deux — sur- 
tout la premiere, qui fut composee aux environs de 100 av. 
J.-C.— nettement anterieures ä l’oeuvre de Straton, quivecut 
dans la premiere moitie du ne siede ap. J.-C. 

D’autre part, les poemes de Straton semblent suivre 
l’ordre meme de Fedition que le poöte en a donnee. Les trois 
premieres epigrammes devaient certainement marquer le 
debut de Foeuvre. Ainsi qu’il convient ä tout recueil ou ä 
tout poeme, on y trouve une dedicace ; mais le pofcte, tout 
en respectant la tradition, va ä Fencontre m6me du procede 
traditionnel: il ne demande pas aux Muses de Finspirer, 
il les ecarte m6me de son oeuvre : Zeus seul n’est-il pas 
le « patron » des pederastes ? 

9 Ex Atog aqydD/jLeBa, xa6(bg etqrjxev "Aqarog* 

vfxiv 6\ d> Movaat, ü'qfieqov ovx ivoyX(b. 

El yäq iyd) naZÖäg re (piXw xal naioiv o/luXcü, 

rovro tl nqog Movaag rag *EXixtoviaÖag ; 

« Commen^ons donc par Zeus, comme dit Aratos, et que 

vous, Muses, je n’aille pas ce jour vous d6ranger ; car si j’aime 

les gar^ons, si j’ai quelque commerce avec eux, queleurim- 

porte aux Muses de l’H&icon?» 

Puis, dans la deuxieme epigramme, il definit son propos. 
Il n’est pas un poete epique et n’a pas Fintention d’user 
du langage de Fepopee ; il veut simplement chanter Tamour : 

Mi\ tr}ret deXrototv efialg üqlafxov naqa ßtofiolg, 

/Lirjde ra Mr\belr\g nevBea xal Niößrjg, 

firjd' ”Irvv ev daXafiotg xal ärjdovag iv neräXototv * 

ravra yäq ol nqoreqot navra yvÖrjv eyqa<pov • 

äXV IXaqalg Xaqireoai fiefuyfievov rjdvv *Eqcora 

xal Bqofuov * rovroig 6’ 6<pqveg ovx enqenov, 

«Ne cherche pas dans mes oeuvres un Priam blotti pres 

des autels, ni les douleurs de Medee, ni celles de Niobe, ni 

Ithys en sa chambrette, ni les rossignols dans le feuillage (*). 

(1) Par cette expression Straton veut-il signifier qu'il renonce 
aussi ä r£16gie? N'est-ce pas simplement une röminiscence de 
VOdyssee (XIX, 518) ou, mieux encore, d’Aristophane (Nuies, 683)? 
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Ces faits, les Anciens les ont narrös a sati6te. Trouves-y plu- 
töt Bromios et le doux Amour ötreignant les Gräces en- 
jou6es ; ä de tels sujets ne convient pas l’emphase». 

Dös r^pigramme 3, on sait qu’il s’agit de l’amour des 
gargons : le vocabulaire pederastique se precise, tandis qu’une 
quatriäme piäce determine les charmes particuliers ä chaque 
äge- Par ces epigrammes liminaires, le sujet est lance et, 
dfes lors, les poämes se succädent, interrompus bientöt par 
la longue söquence ötrangfere ä Straton, pour reprendre beau- 
coup plus loin. Mais l’ultime Epigramme (ep. 258) survient 
comme une conclusion tout övidente du livre: 

rH rd%a rtg fterdmode xkvcov iftd nalyvia ravra 

ndvraq ifj,ovg S6£ei rovg iv Sqcort ndvovg * 

äXXa ö' iy<bv aXXototv äel cpiXdnaicn %aQaooo) 

yqdfifxax\ inet rtg S/tol rovr* ivdÖcoxe deog. 

«Peut-Stre plus tard, en entendant ces po6mes badins 
que je präsente, pensera-t-on que ce sont lä tous mes travaux 
sur l’amour. Mais j’öcris d’autres oeuvres pour d’autres : 
eiles traitent toujours d’amours gar^onniferes, puisque c’est 
le talent que le dieu m’a donnö». 

Le poäte semble vraiment s’excuser : ces öpigrammes n’e- 
taient que badinage, naiyvia, et Straton se defend de n’etre 
que le poäte de ces distiques : il a compose oeuvre plus sörieuse, 
des yqdfifiara. Mais, il l’avoue, il s’agit lä encore d’amour 
grec : c’est le talent que le dieu lui a donne! 

Il est bien evident que cet ensemble a ete prelevö direc- 
tement dans le recueil des naidixd de Straton et reproduit 
tel quel, Cephalas ayant eu en mains l’oeuvre de ce poete. Le 
seul doute que l’on puisse emettre est le suivant: etait-ce 
l’oeuvre integrale, et Straton n’avait-il compose que ces 
quatre cent soixante vers (x)? C’est possible, bien que, on l’a 
vu, l’oeuvre de ce pofete ait ete maltraitee par la tradition 
manuscrite. 

* 
♦ * 

(1) Il faut encore ajouter les quelques poämes du livre XI. Ce 
sont quelque cinq Cents vers cet ensemble pouvait constituer un rou- 
leau de papyrus de longueur moyenne, süffisant pour une oeuvre de 
ce genre. 
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Si on examine l’ensemble hEtEroclite 12-35 et surtout 
le bloc 36-174, le problEme se rEvEle plus complexe. S’il est 
exact que les syllogae de Meleagre et de Philippe que Ton 
appelle Couronnes suivaient un certain ordre alphabetique 
des incipit, on ne trouve rien de tel dans ce livre XII; ce 
qui pourrait laisser croire ä un bouleversement de l’ordre 
initial par son compilateur. 

Si cet ordre n’existe pas pour la Couronne de Philippe, 
la raison en est simple : on ne trouve qu’un nombre tres reduit 
d’epigrammes de cette origine Q), et eiles se localisent dans 
le groupe des Epigrammes 12 ä 35, melees ä quatre Epigram- 
mes de Straton (13, 15, 16, 21) et ä sept Epigrammes de la 
Couronne de Meleagre (14, 22, 23, 29-31, 33). II faut pour- 
tant y ajouter les trois dernieres epigrammes du groupe 
central (172-174) : EvEnos et PhilodEme sont du ier siede ; 
Fronton peut appartenir ä YAnthologion de Diogenien ou 
avoir EtE recueilli au hasard d’une rencontre. Au milieu des 
Epigrammes de Straton, on a notE encore un groupe hEtEro- 
clite (230-233), comprenant des Epigrammes de Callimaque, 
Straton, Scytinos et encore Fronton. 

Le groupe central 36-171 est formE uniquement d’Epigram- 
mes empruntEes ä la sylloge de MElEagre. II prEsente un 
ordre logique, assez peu rigoureux toutefois ; on s’est efforce 
de rEunir de petits ensembles et nous y releverons ä titre 
d’exemple le thEme du voyage et des voeux (24-27), de la 
beautE masculine qui rapidement se fletrit (28-36), de Gany- 
mEde (64-70) et des gluaux de Cupidon (92-94). Tantöt 
l’Amour veut Etre unique (102-108), tantöt il se complait 
parmi les nombreux mignons (88-91 ; 94-95). Relevons 
encore le thEme des rencontres soudaines de l’Etre aimE et 
des phantasmes du rEve (113-126) ou encore des maledic- 
tions aux oiseaux bruyants qui troublent les amours mati- 
nales (135-137). 

(1) De cet ordre alphabEtique de la Couronne de Philippe, on 
trouve de nombreuses traces dans TAnthologie, en particulier dans 
le livre XI. II ne semble donc pas que Philippe ait reuni des Epigram¬ 
mes philopEdiqnes ; relevons seulement quatre pifeces ä initiale o 
(15, 17, 19, 20) sEparEes par un r : les trois premiEres sont des äÖrjAa, 
la dcrniEre est Tceuvre de LEonidas. 
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On a reconnu, et nous l’avons dämonträ^que dans YAntho¬ 
logie Palatine les ensembles desordonn6s s’opposaient aux 
tentatives de Classification et que ces dernieres etaient habi- 
tuellement regard6es, ä tort ou ä raison, comme le travail 
de C6phalas. Faut-il donc tirer ici la meme conclusion et 
songer ä un remaniement de l’oeuvre de Meleagre? Dans 
un travail räcent, A. Cameron (1 2) reprend, au contraire, 
Topinion que la Couronne de M6l6agre ne connut pas l’ordre 
alphabetique ; l’auteur aurait reuni autour d’uneou plusieurs 
6pigrammes de son cru celles de ses contemporains ou 
pr6d6cesseurs qui avaient trait6 de sujets similaires (3). Or 
c’est pr6cisement ce que nous venons de noter dans le groupe 
des 6pigrammes 35-171. Nous aurions donc ici un ensemble 
authentique des naiöixd de M616agre. Qui plus est, le livre 
XII nous a conservS, mais rejet6 en fin de livre, le prooemium 
de cette oeuvre (4); c’est Tepigramme 256, qui rappelle le 
pr6ambule par lequel Meleagre commengait cette Couronne 
qu’il d6diait ä Dioclfcs. Ici, au lieu d’enum6rer les pofctes 
qu’il r6unit dans sa sylloge, Meleagre eite les noms des enfants 
qu’il chante dans ses vers, et ä chacun d’eux, comme pour 
les pofctes de l’ensemble de la Couronne,il attribueune fleur. 

üayxaQndv cot, Kvnqi, xa%r\Qfioae XQvyrjoag 

naiÖtov ävdog "Eqcog y)vxandxrjv axeepavov. 

*Ev pev yäq xqivov rjdti xaxenketjev AtoÖcoqov, 

iv 6* ’Acrxkrjntddrjv, xd yXvxv Xevxdiov, 

val pijv 'HqaxÄeixov ininXexev, cog an' dxdvdrjg 

elg gddov, oivdvdrj 6' &g xtg iBaXXe Alcov * 
XQvaavdrj Öe xdpaioi xqoxov Orjqaiva awfjipev * 

iv 6' eßaX iqnvkkov xXmviov OvhdÖrjv, 

äßqoxdfirjv Öe Mvtaxov, aeiBaXeg eqvog iXairjg • 

(1) Art citi, p. 44. 
(2) The Garlands of Meleager and Philip, dans Greek, Roman 

and Binantine Studies, IX (1968), pp. 304 et suiv. 
(3) Cette opinion ne peut se v6rifier que pour ies livres V et XII ; 

dans les autres livres, on le sait, rares sont les 6pigrammes dont 
M6I6agre est Tauteur. 

(4) II se peut ögalement que cette Epigramme se soit trouvöe 
en fin de sylloge, comme un r6sum6 de l’ceuvre poötique. 
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1/j.EQXovg Ö' ’lxixov xkefrvag änedgeTcero. 

’OÄßloxrj vrjocov £ega Tvqoq, fj ro fivQonvovv 

aXctoQ $xet KvnQiÖog ävOo<poQov. 

« Toute charg^e de fruits, cette couronne que pour toi, 

6 Cypris, Erös a composäe, apr&s avoir cueilli de sa main 

la fleur des gar^ons ; c’est une seduction pour l’äme. II y 

a enlac6 Diodore, le doux lys, et Ascl6piade, la suave giroftee. 

Eh oui! il y a entremete HSraclite comme rose qui pointe 

des epines ; comme une cl6matite y fleurit Dion; il y a joint 

le crocus chevelu aux fleurs d’or, Th6ron, et ins6r6 Ouliadfes 

comme un rejet de serpolet, Myiscos ä la chevelure luxuriante, 

jeune plant de l’olivier toujours vigoureux, et d'Icetfes il 

a cueilli un rejeton d^sirable. La plus heureuse des iles, c’est 

Tyr la divine : eile possfede le bois embaum6 des enfants de 

Cypris ; il est tout fleuri». 

L’epigramme 257 est ävidemment une conclusion et devait 
se trouver ä la fin d’une oeuvre. 

*A Ttvfiaxov xafinxfjQa xaxayysÄkovoa xoqcovIq, 

eqxovqog yqanxalg moxoxaxa oeXtotv, 

(pa/nl xov ix navxcov rjdqotofiivov slg iva fioyBov 

vfivodexäv ßvßXcq rd<T ivekt^dfxevov 

ixxekeaat MEÄEayqov, äelfivYioxov di AioxXeI 

ävBecn avfxnKe^at fiovaond'kov oxi<pavov. 

O'öka 6' iy<b xafitpdstoa dqaxovxeloig loa vcbxotg, 

ovvdqovog lÖqvfiat xiqfiaoiv EVfxadlag. 

«Moi, la coronis (*) qui annonce l’ultime borne, gardienne 

tres fidfele des pages Scrites, j’affirme que celui qui a mis 

ces vers (1 2) dans le rouleau d’un livre pour en faire une oeuvre 

unique, r&inion de tous les po&tes, c’est M616agre ä qui Von 

doit son achevement. Toujours fidele au souvenir de Diocles, 

il a tresse de fleurs cette couronne poStique. Et moi, ayant 

courbe mon extremite crochue, semblable au dos des dragons, 

(1) Sur ce proc6d6 littöraire de la coronis qui s’adresse au lec- 
teur, et sa reprise par Martial (X, 1), voir H. Ouvr£, MMagre de Ga- 
dara> Paris, 1894, p. 92. 

(2) Nous avons corrig6 au v. 4 rqd’ de la tradition, en za6' n6ces- 
saire au sens. 
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je si&ge, comme sur un tröne, au terme d’une oeuvre aisee 

ä comprendre». 

L’epigramme est-elle de Meleagre ou est-ce l’oeuvre d’un 
copiste, on en a longuement discute (x). Apres avoir trace 
ce signe appele coronis, qui marque lafin de l’oeuvre, l’auteur 
de ces vers affirme que l’ensemble doit etre integralement 
attribu6 ä Meleagre. C’est une «couronne» sans doute qu’il 
a tress6e, mais eile est differente de la grande, celle qui avait 
6t6 dedi6e ä Diocl&s. Quant au vers final, il analyse parfaite- 
ment la matifcre po6tique : on n’y trouve aucune difficulte 
d’interpretation et le lecteur retiendra forc6ment ces vers 
consacr6s ä l’amour et sans doute en nombre assez reduit. 

On comprend donc que la question se soit posee de savoir 
si les epigrammes de Meleagre et de poetes que Ton retrouve 
dans sa Couronne ont ete empruntees ä cette oeuvre, ou bien 
si M616agre avait compose un recueil de natdtxd independant 
de la Couronne. On ne peut le nier, l’^pigramme liminaire 
peut tres bien 6tre le debut d’une edition separee ; mais 
eile peut aussi bien s’integrer dans la Couronne comme une 
introduction particulifcre ä des epigrammes philopediques (1 2). 
Cette m6me epigramme pose aussi un autre probleme. Me- 
I6agre eite lesnoms des jeunes gargons qu’il a aimes : Diodore, 
H6raclite, Dion, Theron, Ouliades, Myiscus surtout, et aussi 

(1) Voir A. S. F. Gow et D. L. Page, Hellenistic Epigrams, Cam¬ 
bridge, 1965, II, 678. 

(2) C/est R. Weisshäupl qui a pr^tendu qu’ii fallait distinguer 
ces jiaiöixd des erotica de la Couronne (Die Grabgedichte der griech. 
Anthologie, Vienre, 1889; Serta Harteliana, Vienne, 1896, pp. 184 et 
sulv.). C'est encore le point de vuede H.]Ovvn&(op.cit.,pp. 30-31,48 
et 90 note 4). Gow et Page, (op. cif., p. 650) l’äcartent sous pr&texte 
que la tradition ne parle pas de cette Edition separ6e des natdtxä. 
Mais ils sont hostiles aussi ä un ensembie de naiSixa ä Tint6rieur 
de la Couronne et dont nous aurions les pifeces liminaires et finales. 
L’argument du Papyrus de Berlin qui mölange naidixä et amatoria 
n'est pas solide : ce n’est lä qu'une sylloge. Voir encore A. Wif- 
strand, Studien zur griech. Anthologie, Lund, 1926, p. 72. Cette 
thfese fut contredite par P. Sakolowski, De Anthologia Palatina 
guaestiones, Lipsiae, 1893, p. 57 et suiv.,et K. Radin geh, Meleagros 
von Gadara, Innsbruck, 1895. 11 semble, en effet, que cette publica- 
tion s6par6e de natötxd n'aurait compris que des ceuvres de M616agre, 
ce qui n'est pas le cas de Tensemble que fournit le livre XII. 
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un Aretas (x) — Dübner ayant corrig£ en *Aq£tov la legon 
agerfjg des manuscrits. C’est un nom qui n’apparait nulle 
part ailleurs et laisserait croire ä l’existence d’autres epigram- 
mes qui auraient donc et£ omises. II semble toutefois que 
ce soit une mauvaise lecture et nous l’avons corrigee en 
’lxerov, nom d’enfant qui se lit dans l’epigramme 92. Au 
total, ces sept noms n’apparaissent que dans trente-trois 
epigrammes (1 2 3) sur les soixante qui sont de sa composition. 
On trouve meme d’autres noms — treize au total — qui ne 
sont pas mentionnes et dont certains reviennent plusieurs 
fois, Alexis, Cleobule, Antiochos, etc. Mais de l’absence 
de ces noms, on ne peut tirer argument. N’etait-il pas plus 
important que Meleagre füt complet quand il donnait les 
noms des pofctes cites dans sa Couronne ? Or, on sait (s) 
qu’un certain nombre des auteurs de la Couronne ne furent 
pas nommes dans le prooemium de cette sylloge. 

Quoi qu’il en soit, l’epigramme 258 donne la preuve 
qu’ä un certain moment, il exista un recueil separe de la 
Couronne, oeuvre de Meleagre, oü se lisaient ces epigrammes 
philopediques. Et il ne semble pas qu’il y ait contradiction : 
A. Cameron ne fait-il pas remarquer que la Couronne de 
Meleagre reunissait environ 4000 vers en 800 poemes? Elle 
devait donc representer au moins 4 volumina de papyrus (4). 
Les epigrammes philopediques repr6sentent dejä 780 vers ; 
si on les unit aux amatoria du livre V, on aboutit certaine- 
ment ä un nombre de lignes superieur ä ce que pouvait con- 
tenir normalement un rouleau. Il ne semble pas audacieux 
de penser que ces deux parties d'erotica pouvaient 6tre Sepa¬ 
rees ä l’interieur meme de la Couronne9 ce qui expliquerait 

(1) H. Ouvr£ voit dans cet Ar£tas, qu’il £crit Ar£thas, une trans- 
position d'un nom Syrien, El Hareth (op. cit,9 p. 28, note 6). 

(2) Asciepiade est eite dans r£pigramme 206 ; Diodore en XII, 
63, 94, 95, 109, 156, 256 ; Dion en XII, 94, 95, 128, 256 ; H£raclite 
en XII, 33, 63, 72, 94 ; Myiscos en XII, 23, 59, 65, 70, 101, 106, 110, 
144, 154, 159, 167 ; Th6ron en XII, 41, 60, 95, 141, 256 ; Ouliadfes 
en XII, 94, 95. 

(3) Voir Ouvr£, op. ciL, p. 82 ; P. Waltz, Anthologie grecque, 
t. I, p. 104 et note 1, ainsi que P£dition de Gow et Page des epigram¬ 
mes helienistiques. 

(4) Art. ciL, p. 327. 
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le terme de naidixd employe parfois pour les d6signer. On 
comprendrait alors pourquoi on les accommoda d’un pre- 
ambule et, comme eiles arrivaient ä la fin de 1’oeuvre, un 
scribe put juger utile d’y mettre le sceau final du poete de 
Gadara. Cette m6me Situation finale permet de supposer 
que ce volumen put un jour etre separ6 de l’ensemble et 
jouir ainsi d’une vie independante. 

* 
* * 

II n’en reste pas moins que Integration de cet ensemble 
en plein milieu des Oeuvres de Straton pose encore un Pro¬ 
bleme. Les additions se font normalement au debut ou en 
fin de recueil. Imaginer que cette insertion est l’oeuvre 
de Straton semble peu rationnel; le poete aurait ainsi donne 
la part essentielle ä ses pred£cesseurs pour ne prendre lui- 
m£me que la portion congrue. Ce n’est guere l’habitude 
des auteurs. 

En räalite, il semble indiscutable qu’au moment oü tra- 
vailla Cephalas, ces differents recueils ne se trouvaient plus 
sous la forme de Volumina, et, quand l’auteur de la sylloge 
dit, des son introduction, qu’il veut donner un exemple 
de «la Muse de Straton », on peut supposer que cette sylloge 
lui paraissait la plus importante et qu’il ignorait celle de 
M616agre. 

D’autre part, le petit nombre d’epigrammes en prove- 
nance de la Couronne de Philippe vient-il du fait que cette 
periode etait moins portee vers ce genre d’inspiration ou bien 
que cette Couronne ne lui parvint que fortement delabree? 
Bref, pour tenter de juger techniquement si l’ensemble nous 
vient de Cephalas, nous insisterons sur la composition illo- 
gique du livre : Straton (1-11) ; melange Philippe-Meleagre- 
Straton (12-35); Couronne de Meleagre (36-171); melange 
heteroclite (172-174) ; Straton (175-229); heteroclite (x) (230- 
233) ; Straton (234-255); parties liminaires et finales (256- 

(1) Relevons que les deux seules 6pigrammes attribu^es dans 
toute rAnthologie ä Fronton (XII, 174, 233) et k Scythinos (XII, 
22, 232) font partie de ces trois sections h6t6roclites. 
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258). Ne conviendrait-il pas de songer que ce desordre est 
la consequence de divers Etats successifs de ce livre XII? 

Or, les epigrammes 1-11 de Straton representent 54 vers ; 
la partie melangEe 12 ä 35, 108 vers. Est-ce simple hasard? 
C'est encore 108 vers que Ton compte pour la partie hEtE- 
roclite (230-233) unie aux epigrammes de Straton : 234-255. 
II semble donc bien que l’on doive supposer un archetype 
de 27 lignes ä la page. Les epigrammes de Straton represen- 
taient un trinion, soit Ep. 1-11 : 54 vers, suivies des ep. 175- 
229 : 264 vers. De son cötE, la partie heteroclite oü se lisent 
des epigrammes de la Couronne de Philippe, se presente aijisi: 
ep. 12-35 : 108 vers; 6p. 230-233, unies ä Straton (234-255) : 
108 vers. 

Si on ne tient pas compte de l’ensemble mElEagrEen, et 
cela en conformitE avec la dEclaration de Cephalas dans son 
preambule du livre XII, on peut croire qu’un scribe, dans 
une compilation postErieure, s’est trouve en face d’une double 
sylloge, soit un long ensemble de Straton, comportant quel- 
que soixante epigrammes et formant un trinion (B), puis un 
binion comprenant une courte sylloge de provenance di¬ 
verse, ä la suite de laquelle on lisait encore 22 epigrammes 
de Straton (A), soit : 

12 34 56789 10 
I_!=!_I 1 L-.*rzri_J | 

A B 

ep. m61ang6es m^lange + Straton Straton 
12-35 230-233 234-255 1-11 175-229 

(108 vers) (108 vers) (54 vers) 

C’est, semble-t-il, la partie B qu’aurait connue C6phalas. 
Quant aux epigrammes de M61eagre (36-171), soit un total 
de 704 lignes, il est difficile d’imaginer sous quelle forme 
eiles sont venues s’int6grer plus tard entre les folios 2 et 3 
de l’ensemble A. On pourrait songer ä un trinion compor¬ 
tant 30 lignes ä la page, donc trfcs different du manuscrit 
pr6c6dent, et, ä sa partie finale, on aurait annex6 par la suite, 
comme il arriva si souvent, trois Epigrammes d’origine di- 
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verse (172-174); il aurait forme avec les quatre premiers 

folios un quinion normal, soit : 

De toute maniere, de cet etat ou d’un6tat precädent il 
semble bien que nous ayons un temoin, c’est la sylloge S. 
Elle se lit dans un manuscrit du xme sifecle, le Paris, suppl. 
gr. 312 (Ss), tandis qu’un second t6moin, le Paris, gr. 1630 
(S>), ne donne qu’un extrait de cet ensemble (J). La partie 
finale de cette sylloge est surtout philopedique : eile unit 
ä dix-sept 6pigrammes du livre XII, soit, dans l’ordre, 18, 
19, 21, 118, 29, 58, 235, 237, 241, 181, 185, 209, 214, 
224, 196, 50, 51, d’autres 6pigrammes ignorees de VAntho¬ 
logie Palatine et que Cougny a editees dans son Appendice. 
Malgr6 l’intercalation de ces dernifcres parmi le groupe en 
provenance du livre XII, on peut noter que XII, 18, 19, 
21 appartiennent ä la premifcre partie het6roclite ; 118, 29, 
58 et 50, 51 ä M6l6agre ; la troisifcme partie vient de Straton 
234-235, et le reste de la partie centrale 175-229. On constate 
donc un ordre totalement contraire ä la tradition, mais 
conforme ä notre division: 234-255, puis 175-229. Cette 
sylloge a donc ete composee ä un moment oü les deux parties 
se trouvaient dans l’ordre donne et oü l’ensemble de la Cou- 
ronne de M61eagre etait inclus entre les feuilles 2 et 3. 

Il n’en reste pas moins qu’il demeure une inconnue concer- 
ftant la composition definitive de ce livre. Les feuillets ini- 
tiaux de chaque cahier auraient ete scindes dans leur partie 
mediane — cet accident fut frequent — provoquant ainsi un 
döplacement des folios 5, 3 et 4 

C’est l’ordre actuel de notre livre XII. 

(1) R. Aubreton, art. cit, p. 67. 
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De ces differents apports ä divers moments, le livre V 
du manuscrit palatin — ce sont les Epigrammes amoureuses 
— donne une Sorte de confirmation ou de preuve par ana- 
logie. P. Waltz (*) a note que les 103 premieres epigrammes 
de ce livre forment un melange assez desordonne ; or c’est 
un emprunt aux diverses syllogae que Von connait, Sans 
qu’il soit possible de distinguer des suites en provenance de 
chacune d’entre elles. Au contraire, ä partir du numero 104, 
on relEve des ensembles cohErents : les Epigrammes 104-133 
proviennent de la Couronne de Philippe, 134-218 de celle 
de Meleagre, 216-302 du Cycle d’Agathias. Le premier rEdac- 
teur n’aurait donc pas connu les syllogae en tant qu’oeuvres 
bien sEparEes, et ce n’est que plus tard qu’on aurait ajoutE 
ces extraits de Philippe, de MElEagre et d’Agathias, ä la 
suite du premier recueil (1 2). 

Teiles sont les conclusions que Ton peut tirer, semble- 
t-il, de la distribution particuliEre des epigrammes de ce 
livre XII. 

* 
* * 

Si on aborde maintenant la tradition planudeenne, le 
meme livre XII pose un autre probleme. On sait que Maxime 
Planude, pour composer cette sylloge qu’il rEunit deux cents 

(1) Anthologie grecque, t. II, p. 9. 
(2) On ne tiendra pas compte du fait que les Epigrammes du 

livre XII, appartenant ä la Couronne de MElEagre, sont, contraire- 
ment E celles du livre V, dEpourvues de tout lemme. On ne peut 
en tirer argument pour souligner que les compilateurs ont suivi 
des traditions diffErentes. Le scribe A du Palatinus, en effet, a EtE 
supplEE par le lemmatiste L et le correcteur G dans son travail. 
Cette assistance n'a pas EtE accordEe au scribe B, sinon dans les 
premiEres pages de son ceuvre de copie qui commence, on le sait, 
ä la page 453 avec TEpigramme 564 du livre IX. DEs TEpigramme 
585, on ne trouve que de rares lemmes marginaux. II est vrai que 
bon nombre de ces lemmes sont alors insErEs dans le texte et ne sont 
plus marginaux. De plus, quand le Palatinus est silencieux, Planude 
de son cötE eite bon nombre de lemmes : sa tradition est donc diffe¬ 
rente de celle que suit le scribe B. II est possible par consEquent, 
et malgrE les divergences signalEes, qu'E Torigine le compilateur 
ait empruntE au meme recueil les Epigrammes amoureuses et les 
epigrammes philopEdiques. 
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ans apres les auteurs du Palaiinus, utilisa deux manuscrits 
anciens. L’un, le Codex a, lui a fourni la majeure partie de 
sa sylloge ; il trouva le codex b quelques annees plus tard, 
dans une autre bibliothEque de Constantinople (1), ce qui 
lui permit d’ajouter un appendice au manuscrit autographe, 
le cElEbre Marcianus. MEme si Ton tient compte du comple- 
ment b9 Planude n’arriva pas ä reunir un ensemble aussi 
complet que celui du Palatinus (2 * *), ce qui prouve que ces 
deux Codices n’avaient pas encore atteint leur Etat d’acheve- 
ment, ou n’etaient que des extraits d’un ensemble plus com¬ 
plet. Or les Epigrammes correspondant aux livres V et VI 
de VAnthologie Palatine, soit les epigrammes amoureuses 
et votives, inanquaient dans son deuxieme temoin, puisque 
aucun complement n’est donne pour ce type d’Epigrammes. 

Fait notable, de ce livre XII, la plupart des Epigrammes 
ne se lisent que dans le Palatinus. Seize Epigrammes seule- 
ment apparaissent dans la sylloge de Planude. On y a vu 
un propos delibErE du compilateur, puisque, dans la notice 
qui ouvre cette section VII, on lit cette dEclaration du savant 
moine : 9Ev xcode rw ißdofMo xyifyiaxi 7iEQie%exai exaiQixa xtva 

&3to<pdiy/Liara... oaa yrj ngdt; x6 äoefivdxegov xal alaxQoxeQov 

tetoxAtvexat ■ ra yäg xotavxa noXKa iv xq> ävxtygdfpq) övxa Jtage- 

Xmöyrjv. 

C’est donc par pudeur que Planude procEda ä cette Elimi¬ 
nation. On comprend que le sujet l’ait genE, mais il faul 
avouer que bon nombre des piEces du livre XII auraient 
pu Etre admises par notre moine qui ne se montre pas tou- 
jours aussi pudibond, puisqu’il a incorporE dans son Antho¬ 
logie des Epigrammes pour le moins aussi osEes. 

Ces seize Epigrammes se trouvent diviseesendeuxgroupes : 
XII, 223, 234, 235 et plus loin XII, 19, 28, 47, 50, 51, 60, 
82, 89, 103, 104, 135, 172, 239. Elles ont EtE choisies parmi 
les Epigrammes anciennes, ä Texception de trois (234, 235, 
239), qui appartiennent au groupe de Straton. L’ordre, on 

(1) R. Aubreton, art. citi, p. 23. 
(2) A condition Evidemment de ne pas tenir compte des Epigram¬ 

mes descriptives dont le Palatinus fut privE ä la suite d'une lacune, 
et qui constituent YAnthologie planudienne. 

4 
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le constate, est dejä celui qu’on releve dans le Palatinus. 
II se peut qu’un certain nombre de ces piEces du livre 

XII aient ete ignorees de Planude. Mais cette Suppression, 
systematique nous empeche de connaitre l’etat de la tradi- 
tion, teile qu’elle fut par lui utilisee et qu’elle se rEpercuta 
fatalement dans les editions imprimees. II fallut attendre le 
xvi€ siEcle pour que J. Lascaris s’apenjüt de cette mutila- 
tion. II avait dejä donne son editio princeps de 1494, quand 
un codex ancien lui revela que la section VII de son Edition 
etait tres incomplEte et, fait curieux, lui fit croire que YAntho¬ 
logie n’Etait pas l’oeuvre de Planude, mais d’Agathias. C. 
Gallavotti Q) a cru qu’il avait eu connaissance du Palatinus 
— ou peut-Etre du Londinensis> son apographe. Dans ce 
cas, il semble qu’en ccnstatant l’Enorme deficit d’Epigrammes 
de la section VII de Planude par rapport aux livres V et VII 
de la tradition palatine, il eüt palli6 cette carence autrement 
que par cette petite sylloge Barberiniana qui est une addition 
que Lascaris a effectuEe de sa propre main — c’est encore C. 
Gallavotti qui l’a decouvert — dans les pages terminales d’un 
manuscrit de la fin du xve si^cle, le Vaiicanus Barberinus 
gr. 123, qui contenait dejä Tedition planudeenne. On ne 
sait vraiment pas oü Lascaris a trouve ces piäces. A trente- 
deux epigrammes amoureuses sont melees dix-sept piäces 
philopediques dans l’ordre suivant: XII, 1, 2, 4, 237 (Stra- 
ton) ... 173 (Philippe), 10 (Straton), 77, 75, 76, 86 (M61eagre), 
196 (Straton), 59, 79 (Meleagre) ... 17 (Philippe), 60, 54 
(M61eagre). Meine dans le cas träs improbable oü la sylloge 
qu’a suivie Lascaris comportait egalement les Epigrammes 
qu’il connaissait par Planude, on constate qu’il ne peut 
s’agir que d’excerpta qui n’ont rien ä voir avec le manuscrit 
palatin, 1’ordre des epigrammes le prouve ; de plus, si Lascaris 
avait connu notre Palatinus, la lecture des prooemia, des 
Couronnes et du Cycle d’Agathias l’aurait EclairE sur la com- 

(1) Planudea, dans Bollettino del Comilato per la preparazione 
della Edizione Nazionale dei classici greci e latini, fase. VIII (1965), 
pp. 16 et ss. A. S. F. Gow, The greek Anthology, sources and ascrip- 
fzons, Lordres, 1958, p.127, pense 6galement ä cette döpendance. 
A. Cameron, op. cit.y comme nous-m£me, se refuse ä cette solution 
de facilit6. 
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Position de YAnthologie et il n’aurait pas attribue ä Agathias 

ce travail de compilation. 
On en revient donc äune hypothese precedemment emise (J). 

J. Lascaris fait allusion, comme le montre Gallavotti (1 2), 
ä un manuscrit de 1’Anthologie qui comportait un Evangelium. 
Nous avons pense qu’il devait s’agir de la Metaphrase de 
Nonnos sur l’fivangile de St Jean, qui, ä notre avis, devait 
se trouver dans le codex b de Planude. Ce codex ne contenait 
que peu d’epigrammes de nos livres V et XII,ou bien il etait 
fortement mutile, puisque aucune n’est citee dans l’annexe 
du Marcianus gr. 481 correspondant ä cette recension. Ces 
quelques epigrammes recoltees par Lascaris auraient-elle ete 
arrach^es k ces pages mutilees, ou mieux k un codex de la 
mfime famille? C’est possible. Mais cela n’expliquerait pas 
le d6sordre dans lequel la sylloge les präsente. 

Chose etonnante, dans ce Vaticanus, Lascaris a laisse 
entre l’oeuvre planudeenne et cette sylloge une trentaine 
de pages blanches. A quel usage les destinait-il ? Avait-il 
vraiment eu connaissance des livres V et XII de YAnthologie 
Palatine et se r6servait-il d’ajouter entre les deux toute 
la partie manquante? C’est possible. Et alors ses courts 
s6jours k Rome en qualite d’ambassadeur ne lui auraient 
pas permis de realiser ce projet. On le voit, dans l’etat ac- 
tuel de nos connaissances codicologiques, nous demeurons 
dans le domaine de la conjecture et rien ne permet d’aller 
au-delä de ces remarques ou de ces hypotheses. On remar- 
quera en outre qu’aucune sylloge importante (2T, £n), ni 
la plus ancienne, YEuphemiana, ne compte quelque epi- 
gramme du livre XII; on n’en releve que dans la sylloge S 
dont nous avons parle. Le seul Laurentianus gr. XXXII-50, 
du xvi6 siede, dans un groupe de trente-et-une epigrammes 
de toutes provenances, a inclus huit amatoria et trois epigram¬ 
mes philop6diques (51v* 3'4, 60 et 164) : elles se rattachent 
toutes k roeuvre de Meleagre. 

Ainsi donc, c’est la trouvaille de Saumaise qui a revele 
en meine temps les epigrammes amoureuses dans leur ensem- 

(1) R. Aubreton, art. citi, p. 36. 
(2) Art ritt, p. 20. 
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ble, et en particulier les 6pigrammes philop6diques; et c’est 
Jacobs i1) qui, pour la premifcre fois, les 6dita dans leur Präsen¬ 
tation finale. Notons pour terminer qu’aucune traduction 
francjaise systematique n’en a encore 6t6 faite. Sans doute 
le mßme motif qui incita Planude k faire disparaltre le plus 
grand nombre de celles dont il a eu connaissance, a-t-il pouss6 
les editeurs ä n’en donner qu’une traduction latine. 

Rouen. R. Aubreton. 

(1) Anthologia graeca ad fidem codicis olim Palatini, nunc Pari- 
sini ex apographo Gothano edita, Leipzig, 1813-1817. Mais J. K. 
Reiske, dfes 1754, et Ph. CL Bruncke, en 1772, les avaient d6jä 6di- 
t6es en les classant par auteur. 



SUR LE ROLE D’ANTIOCHE Aü POINT DE VÜE 
ECONOMIQUE, SOCIAL ET CULTUREL 

AU VI* SIEGLE 

§1. Ce n’est pas la premiere fois qu’on aborde le probleme 
d’Antioche, de son activite commerciale et culturelle, de la 
port6e artistique et politique de son röle dans l’empire romain, 
depuis le rfcgne de Theodose Ier jusqu’au debut du vie siede, 
c’est-ä-dire au cours d’une p&iode qui fut marquee par 
un bouleversement profond des relations sociales en Europe 
et dans le Proche Orient (x). 

Vers les annees 512-518, une grande effervescence regnait 
dans les provinces de Syrie et de Palestine et notamment 
dans la ville d’Antioche, dont les masses etaient connues 
pour leur esprit d’independance et leur non-conformisme ä 

l’^gard de la politique officielle — que ce füt la politique 
financifere ou religieuse de l’empire, ou la politique tout 
Court. L'agitation qui, ä ce moment, avait adopte comme 
mots d’ordre les Slogans monophysites, chers au patriarche 
S6v£re, se d6clencha d’une manifcre assez violente pour que 
les habitants fussent en butte aux persecutions du pouvoir 
imperial (1 2). 

(1) Nous ne jnentionnons que pour memoire les ouvrages plus 
gdnöraux du P. Festugifere, de A. Jones, C. Kourbatov et P. Petit; 
nous nous sommes adressäe de pr6f6rence aux sources m§mes, ä 
Procope, qui definit la Position d'Antioche pr6cis6ment ä cette 6poque 
(De bellis ..., I, 17, 36, II, passim, et De aedif.), ä Malalas (Chrono- 
9raphia, Bonn, 1831, notamment le XV® livre) et aux chroniqueurs 
Syriens. 

(2) V. L. Br£hier, Le monde byzantin, II (Paris, 1949), p. 452. 
Pour Torigine de cette h6r6sie ayant de profondes racines dans la 
lutte de classes des villes aslatiques, consulter D. Obolensky^Ac 

Bogomilism (Cambridge, 1948). Sur l^cho du manichöisme Syrien, 
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Le moment etait critique pour le gouvernement byzantin, 
car les Armeniens venaient precisement de se r6volter contre 
l’empire : comme on avait tente de les contraindre ä accepter 
les decisions du concile de Chalc6doine, qui avait condamne 
le monophysisme et Teutychianisme, les chretiens d’Arm6nie 
profitfcrent de ce pretexte pour secouer le joug de l’autoritä 
religieuse (x). Quant au regime de la Syrie, il se caract6rise 
de plus en plus par l’exploitation de la grande propri6te, 
cultiv6e par les colo ns (2). Les villes, qui avaient reussi un 
moment ä obtenir la Suppression du chrysargyre (498) (3), 
sont de nouveau cruellement opprimees par Justin et son 
successeur. A Antioche, la premifcre mesure qu’on applique 
« pour r6tablir Vordre», est la Suppression des jeux du cirque, 
theätre habituel non seulement des spectacles et des comp6- 
titions sportives, mais aussi des manifestations populaires. A 
ce propos, il faut noter que la faction favorite y 6tait celle 
des Bleus, abhorree en Syrie, ecrit Procope dans le chapitre 
XII de ses Anekdota, bien que l’empereur preferät la m6me 
couleur. C’etait probablement pour faire pi^ce ä Chosrofes, 
car le roi perse, Egalem ent amateur de jeux hippiques, allait 
favoriser les Verts (4). Il est de fait que la Syrie, oü le colonat 
avait ete gen6ralement adopt6 comme regime social präcedant 
les rapports f6odaux sur les grands domaines et oü les artisans 
des villes et des campagnes etaient encore libres (5), fut plus 
susceptible que toute autre province de manifester 6nergique- 
ment son attitude ä T6gard du gouvernement imperial. Il n’en 
est pas moins vrai que la vie n’y 6tait pas facile, surtout 

du monophysisme, etc., en Europe,au temps de Justinien, v. A. P. 
Kazdan et G. G. Litavrin, Oöerki istorii Vizantii i ju£nyh Slavjan 
(Moscou, 1958), pp. 23-24. 

(1) V. ä ce propos Michelle Syrien,Chronique, livre IX, p. 241 et 
suiv. (6d. J. B. Chabot) et Tarticle de R. A. GousseTnov, Hronika 
Mihaila Sirijca (dans Palestinskij Sbornik, 1960, t. 68, fase. 5), 
p. 93. Cf. aussi E. Mercier, La spiriiualiti byzantine (Paris, 1934), 
p. 84. 

(2) Vsemirnaja istorija (Moscou, 1957), t. III, p. 85. 
(3) Id., p. 87. 
(4) Procope, De bellis ... , II, 11, 31 et suiv. 

(5) N. V. PigoulevskaIa, Problemy zaroidenija i razvitija feodalizma 
na Bliznem Vostoke (dans Voprosy Istorii, 6/1962, pp. 107-116. 
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aprfes les calamit6s de novembre 526 (£lie de Nisibe estime 
que 50.000 Antiochiens furent les victimes du tremblement 
de terre ; l’ann6e precedente, fidesse avait ete ravagee par 
une terrible inondation, racontee tout au long par les chroni- 
queurs Syriens), et les stylites, les thaumaturges, encourages 
par les elements mystiques du clerg6 orthodoxe, predisaient 
la fin d’Antioche et faisaient changer son nom antique en 
celui de Theoupolis (*). Ce changement ne lui porta pas 
bonheur, car, en 528, il y eut un nouveau tremblement de 
terre, un nouvel incendie, dont une des victimes fut le pa- 
triarche Euphrasius, 6crase sous le toit de son palais. On le 
remplaga immediatement par Ephrem d’Amida, qui — detail 
troublant note par la Chronique d’fidesse— portait le titre 
de comte d!Orient (1 2 3). Aura-t-on juge convenable de nommer 
un lalque, ayant des attributions civiles et militaires, au 
sifege patriarcal, afin d’imposer une discipline plus stricte 
aux habitants d’Antioche? De toute fagon, le trait reste 
assez significatif pour qu’il retienne l’attention de tout 
chercheur qui tente de decouvrir le fond politique et social 
de ces annales ecclesiastiques, secs repertoires d’empereurs, 
de princes de l’eglise et de calamites naturelles ayant frappe 
Timagination des foules. On retrouvera ailleurs le personnage 
ou bien un homonyme aux attributions similaires. 

Aprfcs les desatres de 528-529, comme les abus de Justinien 
redoublent, les citoyens d’Antioche fomentent une terrible 
&neute (531) (a). Ils etaient bien renseignes sur les insurrec- 
tions des Samaritains, qui devaient subii l’exploitation et 
Tintol^rance des fonctionnaires imperiaux: 20.000 Samari¬ 
tains sont massacres par les troupes romaines — racontent 
Malalas, Jean d’Antioche et, plus tard, Michel le Syrien — 
20.000 autres environ sont expedies aux confins de la Perse 

(1) Malalas, Chronographia, p. 443; cf. aussi la Chronologie 
d'Isaxnbert (6d. frangaise de YHistoire secrete, p. xxxi) et les chroni- 
queurs Syriens (Scriptores Syri3 s6rie III, t. II, passim). Sur le change¬ 
ment du nom officiel d'Antioche, v. 6galement Procope, De aedificiis 
(6d. J. Haury, Leipzig, 1964), II, 10, 2, 22 (p. 76, 79). 

(2) Chronicon Edessenum, p. 10 (dans Scriptores Syri3 III). Cf. 
aussi Real-Encyclopädie Pauly-Wissowa, Bd XI (1907) s. v., col. 17. 

(3) Malalas, ibid. 
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et de l’Inde, afin d'y 6tre vendus comme esclaves Q. Chez 
les Antiochiens, on ferme de nouveau les theätres et on 
interdit tout spectacle, par ordre personnel de Tempereur (1 2). 
D’ailleurs, le bon Malalas, qui ecrit pour Tamusement et Tedi- 
fication de ses lecteurs, et non pour une lointaine post^rite 
critique, comme 1’historien de Cesaree, n’ose pas manifester 
trop ouvertement son horreur ä propos de la politique impe¬ 
riale ; neanmoins, ce n’est pas sans intention qu’il decrit 
dans tous leurs details les supplices atroces infliges par 
ordre de Justinien (3). 

II est de fait que Tempereur, dont les mesures — comme 
celles de ses pr£decesseurs — tendaient vers la «ruine com- 
piete » de l’organisation urbaine (4), detestait surtout la 
turbulente m£tropole, qui meme en Occident prenait quelque- 
fois le pas sur Constantinople et Rome. Au siede prec£dent, 
le poete Claudien se r£clamait non seulement d’Alexandrie, 
mais aussi d’Antioche (5). Sous le regne de Justinien, au 
debut de la guerre gothique, un riche marchand Syrien» 
Antiochos, jouait un röle politique de premiere importance 
ä N6apolis et fut sollicite tour ä tour par Belisaire et fitienne, 
representants de Tempereur (6), tandis que Mar aba, Syrien 

(1) Id., p. 445 et suiv., Michel le Syrien,p. 240. Les informations 
cofticident avec celles, strictement contemporaines, de Procope 

(6d. D. Comparetti, Le inedite Rome, 1928, p. 78 et suiv.). Dans 
les conflits des Romains et des Perses, les Samaritalns prenaient 
toujours, semble-t-il, le parti de ces derniers ; c'est la raison pour 
laquelle ils 6taient suspects aux empereurs (cf. M. Gaster, The Sama- 
ritains — Their history^ doctrine and literature (London, 1925) p. 38 ; 
sur les 6troites affinitös de la doctrine samaritaine avec le mani- 
ch^isme, le gnosticisme et d'autres sectes syriaques, v. ibid.9 p. 87). 

(2) Malalas, ibid.9 p. 448. 
(3) Ibid., p. 436, 454. 
(4) Voir sur ce problfeme ^zanfi/ios/auica,XXJ/1959, pp. 166-167, 

ä propos d'un article de M. Kunderewicz sur les attributions des 
fonctionnaires impöriaux dans Tfigypte romaine et byzantine. Les 
conclusions sont parfaitement valables pour les villes d'Asie Mineure 
et du Proche Orient, surtout aprfes la rdorme administrative de 536. 
Voir Istorija Vizantii (Moscou, 1967) t. I. p. 233. 

(5) N. I. L'vov, Bor*ba za edinstuo rimskoj imperii i za preouladanie 
Rima v proizvedenijah Klavdiana (Vestnik Dreunej Istorii, 1958, 
t. 3, p. 159). 

(6) Procope, De bello gothico (traduction roumaine par H. Mi- 
haescu, d’aprfes P6d. Haury, Bucarest, 1963), livre I, § 8, p. 40. 
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de marque, grand savant et diplomate Eminent, tächait 
de r6concilier orthodoxes et monophysites, Romains et 
Perses (x). Car Antioche, ville marchande et carrefour de 
deux empires, avait tout interfrt ä ce que les conflits poli- 
tiques et confessionnels fussent aplanis — mais Justinien et 
Theodora utilisaient les bons Offices des Antiochiens, sans 
pour cela leur en savoir gre. Enfin, Constantinople devait 
sembler au couple imperial infestee par ces mämes Syriens, 
ces monophysites, ces Antiochiens fideles encore au nestoria- 
nisme, qui manifestaient bruyamment ä l’hippodrome contre 
Tautorite imperiale et qui, sans conteste, ont du prendre 
une part active äl’insurrectionNika. Group6s dans la capitale 
autour des couvents nestoriens, comme celui de Bassianos, 
les Syriens constituaient un facteur de revolte sociale perma¬ 
nente, deguis6e sous des dehors thäologiques (a). La Syrie 
restait donc un foyer d’dmeutes foment6es egalement par 
les colons opprim6s des grands domaines que protegait 
l’empire et par les collectivites heretiques des villes (s). Contre 
les heterodoxes, Justinien täche d’imposer en Orient la soi- 
disant Orthodoxie du concile de Chalcedoine; Theodora, 
secondant la politique de son epoux, implore Sevfcre d’accepter 
les decisions de 451, mais l’austdre ex-patriarche d’Antioche 
r6siste aux flatteuses caj oieries de l’imperatrice. C’est le 
moment oü, par la Novelle VII, l’empereur s’ingenie ä affermir 
aussi le c6saro-papisme, susceptible de mettre ä sa disposition 
toutes les ressources materielles et spirituelles du clerge 

(535) («). 

(1) N. V. PigoulevskaIa, Mar Aba /, K istorii kultury VI veka 
(dans Sovetskoe Vostokovedenie, V, 1948), pp. 73 et suiv. 

(2) J. Jarry, Hirisies et factions ä Constantinople du Ve au V7/e 

sücle, dans Syria, XXXVII (1960), pp. 358, 361, 364-365. 
(3) Ibid.,p. 362. On doit ajouter que les domaines imperiaux de 

Syrie s^taient consid^rablement agrandis aux d6pens de la popula- 
tion locale ; depuis 531, les curatores de Tempereur et de rimperatrice 
exploitaient les cultivateurs de ces terres, ce qui contribuait ä rendre 
plus tendus encore les rapports entre la province et la capitale (cf. 
Istorija Vizantii, ut supra, p. 235). 

(4) Chronicon ad annum Domini 846, pp. 169-170 ; sur les tribula- 
tions de S6vfcre pendant les regnes de Justin et de Justinien, v. Chro- 
nicon orientale ab Abrahamo Syro (Venise, Corpus Byz. Hist., XV, 
1729), pp. 39, 82, 89. Cf. aussi Istorija Vizantii, pp. 268-269. 
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Aprfcs ltelection du pape Silvfcre, on poursuit en Mesopotamie 
tous les chretiens r6fractaires au dogme chalcedonien (536); 
pendant un hiver tres dur, les exiles perissent de faim et 
de froid dans le d6sert d’Arabie, tandis que le patriarche 
Ephrem (Ephraim chez Michel le Syrien), le nteme peut-£tre 
que celui qui cumulait en 528 la dignite patriarcale et la 
fonction de Comes Orientis, convoque ä Antioche un concile, 
qui jette l’anathfeme sur Severe et ses partisans Q). 

Peu apres ce concile, Antioche subit un nouveau tremble- 
ment de terre et Tempereur contribua aux travaux de refection 
(538) non Sans parcimonie, de Sorte que Procope dans son 
De aedificiis, oü pourtant il pousse les louanges du monarque 
jusqu’au panegyrique, reconnalt que la ville n’est plus aussi 
grandiose ni aussi bien fortifiee que par le passA N6anmoins, 
eile est toujours belle, et comme eile avait souffert de nom- 
breux degäts et qu’elle 6tait menac6e par les Perses depuis le 
d6butdur£gne, Tempereur entreprend de nombreux travaux : 
ceux de la colline Orokassias et du torrent Onopniktis, qu’on 
voulait fortifier (1 2 3), ltedification d’une nouvelle eglise dans 
le fameux bosquet de Daphne (s), et d’autres constructions 
encore. Les monuments les plus prestigieux, bätis par Justi- 
nien sur l’Oronte, furent«l’immense temple» de Saint Michel- 
Archange et l’eglise «d’une grande magnificence» dedtee ä 
la Tlteotokos, bien que, selon les dires de Procope, oppor¬ 
tunste assez ttede en mattere de religion, ce fussent toujours 
les theätres et les bois d’oliviers qui faisaient la beautä d’An¬ 
tioche (4). Malalas vante egalement l’eglise des SS. Cöme 
et Damien, ainsi que certaines constructions civiles attribu6es 
ä Justinien — bains, citernes (5). Mais, sur le plan pratique, 
les agissements du gouvernement manquaient d’efficacite : 

(1) Michel le Syrien, pp. 241-242. On le verra par la suite en 
butte aux intrigues du secr6taire imperial Julien. 

(2) Procope, De aedificiis, II, 10, 2-18 (pp. 76-78). 

(3) In., V, 9, 29 (p. 170). V. aussi Real-Encyclopädie Pauly-W issowa, 
article «Antioche», t. I, s. v., col. 2444. 

(4) Procope, ibid., II, 10, 24 (pp. 78-80). Voir R. Dussaud, Topo¬ 
graphie historique de la Syrie ancienne et mddiSvale, Paris, 1927, 

notamment le chap. VII, §2 (Les environs df Antioche)* 
(5) Malalas, pp. 398 et 422-4, 432-4. 
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instructions confuses donn^es aux chefs des troupes, excfcs 
de la bureaucratie dans les Services publics, panique generale 
et d&ations encouragäes par les agents imperiaux,negligence 
des moyens de defense, oppression des masses — c’etait plus 
qu'il n’en fallait pour faire empirer la Situation d’Antioche 
ä la veille de 540 (x). 

§2. L’antagonisme des facteurs sociaux dans les principales 
villes syriennes avait determine, depuis 503, la passivit6 
des classes laborieuses devant les attaques des rois de Perse, 
Kavadh d’abord, Chosrofes-Anouschirvan ensuite. Aprfes avoir 

d6clar6 la guerre ä Anastase, Kavadh s’etait empare Sans 
coup f6rir de Theodosiopolis et avait mis le si£ge devant 
Amida (1 2 3). Les magistrats et les gros marchands des villes 
exploitaient les habitants et cachaient les provisions, ce qui 
ötait aux populations toute envie de prendre les armes contre 
Tennemi du dehors (8). Finalement, Amida tomba aux mains 
de Kavadh avec les richesses et les provisions dissimulees 
par les hauts fonctionnaires (4 *). Une premifcre fois, Antioche 
6chappa au sort d’Amida, gräce ä l’invasion des Huns qui 
menacjaient le royaume sassanide, Mais le desastre ne pouvait 
fitre longtemps differe. L’avenement de Justinien avait 
colncidä avec la reprise des hostilites et la paix onereuse 
de 532 — Dara devait etre demilitarisee et Chosro&s exigeait 
un tribut enorme — n’etait pas au goüt de l’empereur, 
enorgueilli par les succfes militaires remport6s en Occident. 
Imprudence supröme, Justinien intervint dans les affaires 
des vassaux arabes de Chosro&s, tandis qu’Antioche venait 
d’fitre menacee par les Huns, selon le temoignage de la Chro- 

(1) B. Rubin, Das Zeitalter Justinians, Berlin, 1960, I, pp. 327 et 
suiv. L’auteur, favorable ä Justinien, donne des explications fort 
späcieuses pour tous les faits relatös plus haut. 

(2) Cf. les chroniques syriennes dans Scriptores Syri et les Chronica 
minora, notamment les annales anonymes des derniers Sassanides ; 
cf. aussi CI. Huart, La Perse antique ... (Paris, 1925), p. 160. 

(3) Cf. G. I. Bratianu, Privileges et franchises municipales dans 
Vempire byzantin (dans Revue Historique, t. CLXXV/1935), p. 46, 
note 1 et p. 79 et suiv. (d'aprfes M. Rostovtzev). Cf. aussi la note 
suivante. 

(4) G, L. Kourbatov, Poloienie narodnyh mass v Antiohi ... (dans 
Vizantijskij Vremennik, VIII (1959), p. 59. 
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nique d'Edesse et celui, plus tardif, de Michel le Syrien (x). 
Des le debut des hostilit6s, Chosrofcs allait attaquer la 

ville d’fidesse, qui se racheta par une forte rancjon en or(1 2 3). 
II continua sa marche vers S61eucie et Apam6e. Bien que 
cette derniere se soit rendue sans combat, le Sassanide, en 
depit des lois de la guerre, ordonne le pillage de la ville et 
emmene ses habitants en captivite (a). Les mouvements des 
troupes ennemies se poursuivent des deux cötes de la frontifcre 
et les Perses poussent une pointe vers Dara, dont la garnison 
romaine 6tait assez faible (4). 

Quant ä la ville d’Antioche, eile ne poss6dait pour ainsi 
dire plus de garnison et de materiel de guerre. Les murs 
de defense 6taient completement demolis; apres chaque 
tremblement de terre ou incendie, Justinien et Theodora 
faisaient rebätir les eglises, certains faubourgs — on l’a vu 
plus haut —, mais laissaient l’enceinte tomber en ruine. 
Les ressources en hommes etaient egalement fort reduites, 
car l’empereur venait d’expulser 80.000 habitants de la Syrie 
sous pretexte d’her6sie, transformant les contrees peuplees 
et fertiles des environs d’Antioche en v6ritable desert (5). 
On peut supposer que cette negligence voulue du gouvernement 
imperial en matifcre de moyens de defense, n’avait d’autre 

(1) Chronicon Edessenum (6d. J. B. Chabot), p. 11 ; Michel le 

Syrien, p. 237 ; cf. pour certains dötails militaires concernant le 
d6but de la Campagne, Men ander Protector (Fragmenta historicorum 
graecorum, t. IV, p. 204 et suiv.). Cf. aussi CI. Huart, ouvr. eite, 
pp. 160-161 et Ch. Diehl-G. Marqais, Le Monde oriental de 395 ä 
1081 (2e 6d., Paris, 1944), p. 66. Excellent r6sum6 des 6v6nements 
dans P. N. Ure, Justinian and his age (London, 1951), pp. 67-69). 

(2) Chronicon Edessenum, pp. 8, 10. 
(3) Chronicon miscellaneum ad annum Domini 724 (6d. E. W. 

Brooks), p. 112. 
(4) Ibid.f pp. 110-112 \ Chronique anonyme des Sassanides (traduction 

de J. B. Chabot dans Scriptores Syri), p. 19 ; ä Dara se trouvait une 
ancienne communautö samaritaine, 6videmment hostile ä Tempire 
romain (M. Gaster, ouvr. citä, p. 147). 

(5) Cf. plus haut p. 55, n. 3 et p. 57, n. 4 ; cf. Procope sur les 
söditions samaritaines sous Z6non et Anastase, leur conversion 
forc^e sous Justinien, leur persöcution, dans le De aedificiis et 
surtout dans les Anecdota, passim. A consulter F. I. Uspenskij, 

Istorija Vizantijskoj imperii (SPB, 1912), pp. 485, 489 et suiv., 582, 
et M. Gaster, ouvr. citi, p. 38. 
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but que de priver les citoyens de Tinquietante et turbulente 
Antioche de toute possibilite de battre en brache l’autorite 
mJme de l’empereur, quitte ä l’abandonner ä un prince ennemi, 
plutöt que de garder une possession aussi incommode. 

D’ailleurs, les Antiochiens n’opposaient qu’une faible 
r6sistance aux coups des arm6es perses — c’est l’opinion du 
professeur Kourbatov, que nous partageons entifcrement — 
n’ayant aucun int6ret ä defendre un r6gime qui leur 6tait 
devenu odieux: la crainte du pouvoir central 6tait plus 
forte que celle du terrible Sassanide. Si l’on tient compte 
de ces divers 616ments, on peut croire que Justinien, decourage 
par cette province suspecte, ne la defendit contre les Perses 
que d’une manifcre fort tifcde. 

Du moins, c’est l’impression qui se degage des textes de 
Procope, relatifs ä la Periode qui pr6c£de la chute d’Antioche. 
L’empereur tentait toujours d’am61iorer la Situation par la 
voie de tractations, d’amadouer Chosroes, et, en m6me temps, 
d’intimider les habitants d’Antioche, de leur faire prendre 
patience, de leur extorquer, si possible, de grosses sommes 
d’argent. A cette fin, il envoya ä Antioche son propre ne- 
veu Germanos et il faut suivre par le menu, dans Procope, 
le r6cit de toutes ces tractations compliqu6es et louches, 
fort r6velatrices de la duplicite de Justinien (*). Les Antio¬ 
chiens doivent d61eguer, par ordre de l’empereur, vers Chos- 
ro6s, le pr61at Megas, 6veque de Beroe, « grand et habile 
diplomate», selon Procope. Mais les choses etaient beaucoup 
trop avanc6es pour que l’eloquence de Megas püt changer 
quoi que ce soit aux intentions du «roi des rois». Dans la 
ville m6me, l’agent del’empereur, VäarjxQfjrig Julien, suscitait 
mille difficultes au dignitaire antiochien fiphrem, cependant 
que les stratfeges imp6riaux, arriv6s du Liban avec six mille 
soldats, chätiaient cruellement les citoyens qui voulaient 
6chapper par la fuite aux horreurs de la guerre (2). On etait ä 
l’automne de 539. 

(1) Procope, De bello persico (6d. J. Haury), chap. VII, pp. 174 et 
suiv. (dans Tödition de Bonn, pp. 178 et suiv.); consid^rations quel- 
conques dans G. Ostrogorsky, Histoire de V £tat buzantin (Paris, 
1956), p. 101. 

(2) Procope, ut supra, pp. 176, 186-187 ; cet ’E^gatfitioQ, TEphraYm 
de Michel le Syrien, ayant le titre de patrice selon Procope, doit 
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L’evöque de Bero6 rentre ä Antioche sans succfcs — et les 
fid&les de l’empereur songent encore ä obtenir de Chosro&s un 
sursis, moyennant finance. Paulus — qui faisait l’office de 
m6diateur et d’interpr&te entre les deux souverains — de- 
mande au peuple r6uni sous les murs de l’enceinte une forte 
somme d’argent pour le roi de Perse, mais la plfcbe antio- 
chienne, dont 1’dra^a — indiscipline, insubordination, desor- 
dre — est bien connue, dit Procope, s’insurgea, et il s’en 
fallu de peu qu’on ne lapidät le messager du monarque (1). 

C’est ainsi que la lutte des classes se manifeste ä Antioche 
ä la veille m&me de la conquete perse (2) et l’episode raconte 
par Procope doit retenir l’attention : on y voit, saisie sur le vif, 
la masse des citoyens qui n’accepte point les exigences de 
Chosrofcs, ni l’opportunisme de ceux qui voulaient acheter 
la paix moyennant l’argent des travailleurs, mais qui repousse 
tout compromis ä ses risques et perils. Ce ph6nom£ne d’auto- 
nomie municipale prend de plus en plus un aspect insurrec- 
tionnel; on defend aussi la doctrine monophysite contre la 
mainmise du clerge orthodoxe, representant le pouvoir 
central. II va de soi que, dans une ville industrielle, productive 
par excellence, oü surtout les ateliers textiles et les artisans 
de toutes sortes 6taient tr^s actifs, le monophysisme contesta- 
taire devenait Tideologie des masses opprimees. Depuis 
longtemps, on a etabli les rapports Stroits existant entre 
les heresies sociales et certaines branches de m6tiers du haut 
Moyen Age, ä teile enseigne qu’on put confondre le terme 
d'ariani avec celui de textores et, quelques siecles plus tard, 
iehnikery avec bogomiles (3); or, Antioche qui comptait 

avoir cumul6 certaines charges militaires, civiles et religieuses ; il 
avait dü gagner la confiance de Tempereur et — si c’6tait le meme 
personnage que le patriarche qui pr6sida le concile provincial de 
536 — il 6tait fort conformiste, mais, ä cause de sa qualit6 de Syrien, 
il finit par devenir suspect et c'est ce qui expliquerait les manceuvres 
de Julien. 

(1) Ibid.9 pp. 186-187 ; Procope ajoute que Julien s'opposa au pro- 
jet d*obtenir la paix moyennant un sacrifice d'argent. 

(2) Kourbatov, ouvr. cit, ut supra. V. aussi P. N. Ure, ouur. 
cit4y pp. 68-72. 

(3) Cf. A. B. Duff, Bernard de Clairvaux et les sectes Mritiques de 
son temps (thfese, en roumain, Jassy, 1939), pp. 26, 56, 21, 118, et 
N. S. Der£avin, Istorija Bolgarii (M.-L., 1946), II, pp. 48-49. 
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nombre de tisserands, de brodeurs — les Syriens s’enten- 
daient aux broderies au plumetis effectuees sur la soie d’Ex- 
trßme-Orient, procuree par Nisibe, Edesse et Dara — de 
mdallurgistes, d’armuriers (*), etait plus encline que toute 
autre ville de l’empire ä manifester son ind6pendance. Peut- 
fitre certains de ces agents des lüttes sociales et confessionnelles 
y arrivaient-ils des pays d’Orient, qui n’avaient jamais subi 
le joug de la Rome orthodoxe et qui infusaient ä la Syrie 
une pensee libre et cr6atrice, d’essence differente. Aussi 
croyons-nous juste la thfcse du Professeur K. Kekelidze, 
selon laquelle les monophysites d’Antioche etaient d’origine 
gdorgienne et formfcrent une couche importante de la popu- 
lation en Syrie. frtant donn6 les aptitudes des Georgiens 
pour les arts mineurs qu’ils professaient avec eclat, on peut 
leur attribuer ä la fois une part effective dans les creations 
artistiquesetdansles conflits ideologiques. Toujours est-il que 
les persecutions d6clench6es contre le monophysisme leur 
firent quitter la Syrie, et que, ä quatre reprises au cours 
du vie siede, les Georgiens d’Antioche et des autres villes 
syriennes regagn^rent leur patrie d’origine, notamment la 
Cartlie. Les persecutions les plus violentes et les exodes les 
plus massifs s’inscrivent dans les annees 543 et 545 (1 2 3), or 
ce sont justement les annees qui nous preoccupent. Ces 
exodes ne manquerent pas, ä notre avis, d’aggraver la crise 
sociale et celle de la production d’un centre d£jä menace 
politiquement et militairement. Ceci ne pouvait que pr^cipiter 
la chute d’Antioche sous les coups des armees perses, dont 
l’attaque etait imminente. 

Mfime si les troupes imperiales vont enregistrer des succ^s 
sur l’Oronte, meme si les Perses vont perdre ä leur tour cette 
Antioche si convoit^e (s), d^sormais ce fameux centre de 

(1) L. Boulnois, La route de la soie (Paris, 1963), passim, et Istorija 
Vizantii, I, pp. 229 et suiv. 

(2) K. K£k£lidz£, A propos de Vexode des Syriens en Cartlie (Tiflis, 
1925), en langue gäorgienne ; nous citons d’aprfes l'ouvrage de M. I. 
AmiranaSvili, Gruzinskaja Miniatiura (Moscou, 1966), dont les pages 
se rapportant ä Thistoire proprement dite sont richement fournies 
de renseignements pröcieux; cf. surtout les pp. 10-11, 48 et la note 7. 

(3) Au temps de Tibfere II, ä Antioche redevenue byzantine, on va 
traquer encore des paiens rebelles ä toute tentatives de conversion 
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Thellenisme oriental sera ruin6 sans remfcde et le patrimoine 
de sa pensee r6aliste deviendra — combien altere et amoindri! 
— l’heritage de la culture musulmane Q), Apres 635, Antakie 
sera Tune des metropoles de 1’Islam triomphant. 

Un mot encore sur le conquerant de 540. Dans l’ouvrage 
d6jä cit6 de B. Rubin, Chosroes est presente sous l’aspect 
le plus engageant. L’historien allemand, qui nous decrit 
Justinien comme un demi-dieu, se plait ä 6voquer la figure 
du roi sassanide comme celle d'un heros gen6reux, professant 
le plus profond respect pour les Oeuvres d’art et la culture. 
Fortement impressionn6 par les grandes personnalites de 
Thistoire, le Professeur Rubin subordonne les faits objectifs 
ä Taction des individus, qu’il nous 6voque ä Tancienne mode, 
prenant des attitudes pompeuses et dans des d6corsä grand 
spectacle. Son admiration sans bornes pour Justinien ne 
remp&che pas de nous montrer l’ennemi de celui-ci sous le 
jour le plus flatteur. En 529, il aurait re<ju avec une g6ne- 
rosite sans egale les philosophes et les savants grecs d’Athfcnes, 
Ouranios en tete, lequel, ä Constantinople,«avait une mauvaise 
presse»(2), Aprfcs la conqugte d’Antioche, continue Rubin, 
amplifiant un court passage de Procope, Chosroes se serait 
empresse de sacrifier aux nymphes du bois de Daphn6 — 
po6tique image — et de retour dans sa capitale, il offrit un 
refuge aux savants grecs et samaritains (3). Or, rien de plus 
illusoire que cette pretendue hospitalit6 dumonarque sassanide, 
dont la legende, chfcre ä certains historiens, est reprise par 
le professeur Rubin. Le rüde persecuteur des chretiens, des 
Juifs et des Mazdakites, dont le Shäh-Nämeh allait garder 
l’atroce Souvenir (4), n’6tait pas homme ä prot6ger des pro- 
scrits, chass^s de leur pays pour cause d’h6r6sie et d’insubor- 

(Ch. Diehl-G. Marqais, ouvr. ciU, p. 136). On voit que les souverains 
de Byzance pers6v6raient dans leur politique de terreur, sans songer 
autrement ä gagner leurs sujets Syriens ä la cause de l’unit6 de Tempire. 

(1) A. Mez, Die Renaissance des Islams (traduction russe, Moscou, 
1966), pp. 44-45, 197 et suiv-, 338, 355. 

(2) B. Rubin, ouvr. citi, p. 295. 
(3) Ibid.9 p. 332. 
(4) Firdousi va illustrer par le rnacabre Episode du «verger vivant» 

le supplice inflig£ aux infortun^s disciples du möbedh rövolutionnaire. 
— Pour l'ächo du mouvement mazdakite ä Byzance, v. Vsemirnaja 
istorija, III, pp. 97-98, et Jarry, ouvr. citt, p. 366. 
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dination ä l’ögard du pouvoir supreme. Du reste, Agathias 
affirme que les philosophes refugies ä la cour de Chosroös 
furent vite de<jus par cette hospitalite si vantee : le roi de 
Perse les gardait comme otages pour un echange eventuel 
ou comme moyen de chantage pour les negociations avec 
Justinien, et ces pauvres gens auraient quitte volontiers 
la cour du glorieux a rois des rois»^). 

D’ailleurs, entre la politique de Justinien et celle de Chos- 
ro6s, la ressemblance est indeniable : möme desir de conquetes, 
mömes efforts pour instaurer un Systeme administratif et 
juridique implacable (1 2), möme tendance vers l’autocratie 
appuy^e sur une Orthodoxie officielle et sur une noblesse 
vassale, dont Tautorite depend du bon plaisir du monarque. 
Dans les deux cas, integres dans le meme processus historique, 
on constate l’epuisement materiel des deux empires et une 
vulnörabilitö egale devant la poussee d’une nouvelle force, 
intacte et irresistible celle-lä, ä savoir l’element arabe. Mais 
ce qu’on doit retenir, c’est le röle d’Antioche dans ce conflit : 
pour la premiere fois peut-etre, ä ces debuts de Tage feodal, 
on voit une ville puissante, ayant une industrie etun commerce 
florissants, fiöre de son passe—Malalas note toujours la 
Chronologie selon l’ere antiochienne —, qui resiste aux 
autoritös de l’empire et dont les masses populaires reagissent 
önergiquement pour defendre les interöts de leur eite, repous- 
sant ä la fois les exigences de Justinien et cellesdeChosroös. 
Prise entre deux empires expansionnistes, Antioche devait 
succomber,malgre la forte conscience de classe de ses habitants, 
mais cet episode n’en reste pas moins un exemple de la lutte 
pour les libertes municipales, prefigurant en quelque maniere 
la politique autonome des communes du Moyen Äge. 

§3. Quant au röle culturel et artistique d’Antioche, tel qu’il 

(1) Agathias de Myrina, Ocarstvooanii Justiniana (traduction 
russe, pröface et notes par M. V. Levtchenko, Moscou-L^ningrad. 
Ed. de l'Acad&nie des Sciences, 1953), §§ 30-31 du livre II, pp. 65-66 
du texte original, p. 196 du texte russe. 

(2) Sur l'organisation de la Perse sous le rfegne de Chosrofes Ier 
Anouchirvan, v. CI. Huart, ouvr. citi9 pp. 172-173 et 180-181 ; bien 
que profondöment erron6 en ce qui concerne le mouvement mazdakite 
et l’autocratie de Chosrofes, Touvrage n'en relfeve pas moins les traits 
de despotisme, les abus, les exactions, les mesures arbitraires du 
rägime. 
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s’affirma jusqu’aux derniers jours de l’opulente Syrie romaine 
autour de sa capitale au pass6 millenaire, il devait sur- 
vivre ä la double conqufrte perse et musulmane. La tradition 
antiochienne etait brillante en mattere de litt£rature et de 
Science, bien qu’elle ntegalät point l’eclat de la tradition 
alexandrine. Mais un premier Jean d’Antioche au ve stecle, 
nestorien, disciple de Theodore de Mopsueste, philosophe 
et theologien, un second Barsuma, Antiochien enseignant 
ä Edesse et ensuite ä Nisibe selon les m&mes principes, l’incom- 
parable Malalas, premier chroniqueur populaire,plein de verve 
et d’entrain, le second Jean d’Antioche, qui allait prolonger 
jusqu’ä la fin du vie stecle la glorieuse tradition des Dion 
et des Plutarque, un Andronikos d’Antioche, contemporain 
de Justinien, ethnographe et linguiste (*), sont autant de 
preuves de l’activite intellectuelle de la ntetropole syrienne. 
La musique syrienne, que nous n’avons pas l’intention 
d’etudier ici, connaissait un remarquable essor, mettant en 
valeur les melodies populaires du pays (2). Nous avons etudie 
ailleurs les spectacles d’Antioche,' la r6putation des acteurs, 
touche un mot des ateliers d’art et du caract&re realiste 
de la peinture ä fresque antiochienne. Sans conteste, l’art 
byzantin a pris, au temps de Justinien, un cachet original, 
gräce ä l’introduction d’elements Syriens, venus de Gaza 
et d’Antioche. C’est ä cette derntere qu’on emprunta le 
Systeme des murs de briques ä decoration polychrome, les 
rev^tements de mosaiques et de marbres multicolores incrust6s 
d’or, la technique des ornements sculptes, integres dans 
l’architecture; c’est Gaza qui fournit le modele des paysages 
profanes, avec vergers, prairies, rivages pittoresques, avec 
leurs animaux familiers (3). Enfin, Byzance emprunta le 
style des miniatures encadrees de colonnettes, avec oiseaux 

(1) Voir Real-Encyclopüdie, Supplement 1-2/26A (1902), p. 84, 
Scriptores Syri, IV, p. 277 et suiv., Byzantinoslaoica, XXIV1, p. 181, 
ä propos des travaux de Mtoe Pigoulevskai’a sur les sources byzantines 
de Josu6 le Stylite. 

(2) Voir J. Chailley,La musique mMiövale (Paris,1951), pp. 13-14, 
le Dictionnaire musical Ricordi (Milan, 1959), pp. 245-246, et Real¬ 
lexikon für Antike und Christentum, V, pp. 520-531, s. v. (article 
Ephrem Syrus3 par E. Beck). 

(3) Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin (2e 6d., Paris, 1925), I, pp. 
57-59. 
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jouant parmi les fleurs, «motifs chers ä l’art antiochien»(x). 
L’art byzantin du vie siede reste tributaire de l’art syro- 
misopotamien, et notamment des ateliers d’Antioche. Le 
fait est d’autant plus significatif que les Oeuvres d’art semblent 
d’inspiration paienne, fidiles aux plus vieux mythes de 
l’humanite — et c’est ainsi qu’on retrouve les legendes de 
Psyche et d’Orphee, traitees selon le style d’Antioche, au 
pays de Moab et ä Jerusalem (1 2). 

Finalement, les Syriens expatries apris la conquite perse 
apportirent ä Rome meme l’art de la fresque : c’est aux 
peintres de Syrie, parait-il, qu’on doit les peintures murales 
de Sancia Maria Antiqua et de Sancta Maria in Cosmedin (3). 

Antioche vivifia Byzance malgri eile, y infusa des ferments 
criateurs, qui contribuirent ä l’essor de la culture byzantine. 
En opprimant et en sacrifiant la Syrie, les empereurs, de 
Julien ä Tibire II, renoncirent inconsciemment ä d’immenses 
ressources materielles et intellectuelles, necessaires au divelop- 
pement et ä la securite de l’empire. Cette politique anti- 
municipale, adoptee par les successeurs de Constantin en 
vue d’une centralisation poussee ä l’extreme, eut comme 
premier resultat la ruine d’Alexandrie et d’Antioche. II 
sörait ä souhaiter qu’on entreprenne des recherches d’ensemble, 
ayant pour but l’etude des villes byzantines au vie siicle, 
question d’une importance capitale dans l’histoire economique 
et sociale du debut du Moyen Äge. Nous esperons du moins 
avoir jete quelque lumiire sur celle d’Antioche, dont les 
dliments createurs ne vont point tarder ä essaimer dans 
toute l’Europe, ä commencer par Byzance. 

C’est ici qu’on retrouve un troisifeme Barsuma (Barsumäs = 

(1) Ibid., pp. 54-55. 

(2) Ibid.,p. 277 ; sur cette influence exercie en Italie par les artistes 
Syriens et juifs, cf. L. Ruggini, Ebrei e Orientali nelVIialia setten- 
trionale fra il IV e il VI secolo (citi dans Byzantinoslavica, XX, 1, 
p. 156). D’ailleurs,c'est ä Diehl que revient le nitrite d’avoir signali, 
dis 1921, dans un article publii dans la revue Syria (L’icole ariistiqm 
d’Antioche), la massive contribution syrienne en matiire d'expres- 
siviti, de technique compositionnelle, de procidis omementaux, qui 
enrichit substantlellement l’art de Byzance. Cf. pour Illustration 
iconographique du phinomine, H. Stein, Uart byzantin (Paris, 
P-U.F., Collection Les Neuf Muses, 1966), pp. 42-45, 67. 

(3) H. Stein, ouvr. ciU, pp. 62, 29. 
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«le va-nu-pieds»), tout ä fait different de ses homonymes du 
ve si£cle, instigateurs locaux de la polemique religieuse et 
favoris du peuple d’Antioche (x). Celui-ci s’occupe de tout 
autre chose que de theologie, mais on voit bien qu’il reste 
le digne fils de la cit6 marchande. Procope Tappelle Barsimys 
— nom de famille, car le prenom est Pierre — et ne semble pas 
avoir eu beaucoup de Sympathie pour lui, d'autant plus que 
le personnage passait pour &tre le «cheri» de Theodora (a). 
On a pretendu — et non sans raison — qu’un des motifs 
qu’invoqua le gouvernement imperial pour braver Chosrofcs, 
fut la necessite d’obtenir ä main arm6e, si on n'y arrivait 
pas autrement, une route süre qui reliät les confins de la 
Chine aux bords de la Mer Rouge, pour qu’on put importer 
la soie chinoise en 6vitant le territoire perse et les douanes, 
aux exigences tr£s lourdes, de Nisibe et de Dara. Nous avons 
montre plus haut quel interöt avait la ville d’Antioche ä se 
procurer ä bon marche la soie grfcge, qu’on travaillait dans 
ses ateliers. Or, Pierre Barsuma ne se contenta pas de devenir 
prefet du pretoire et ensuite prefet de Yaerarium — ce qui 
le rendit richissime — mais prit personnellement en main 
le contröle des fieraiovgyia ou plutöt des gynaecea, Selon la 
nomenclature de l’epoque justinienne,car les ateliers imperiaux 
recouraient ä la main-d’oeuvre feminine. II se rendit compte 
des revenus que cette industrie de luxe pouvait assurer ä 
l’fitat et fit adopter des mesures qui non seulement firent 
realiser aux ateliers imperiaux des benefices enormes (ainsi 
qu’ä Theodora, soit dit en passant), mais contribufcrent ä 
am61iorer la qualite des soieries ; il y avait une soie dite 
«de qualite royale», estim6e ä 24 aurei, tandis que l’once de 
soie commune etait estimee ä 6 aurei. De cette fagon, la 
production byzantine realisa ä la fois un progres et des profits 
notables, gräce ä un fonctionnaire d’origine syrienne, reste 
fidfcle aux traditions de son pays. Et fidfele ä ce pays 6galement 
sous le rapport religieux, il resta manicheen jusqu’ä la fin de 
ses jours malgre les pers6cutions imperiales, selon les dires 
de Procope, qui I’avait pris en grippe comme favori de Theo. 

(1) Real-Encyklopädie Pauly-Wissowa, 5 Hlb. (1897), pp. 29-30. 
Nous nous sommes occup^e de ces personnages dans notre 6tude : 
Contributions ä Vhistoire des mouvements populaires ä Antioche. 

(2) Procope, Anekdota, pp. 22-25, passim. 
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dora. Quant ä ce manich6isme Syrien de Barsuma, ce n’etait 
peut-Stre que le monophysisme eher aux Antiochiens, ä pro- 
pos duquel nous ajouterons quelques mots un peu plus loin. 

Le röle politique des Syriens continua ä se manifester 
en maintes circonstances, tant en Europe qu’en Asie : si 
Antiochos de N6apolis avait et6, en 536, la cheville ouvriere 
des negociations entamees par Belisaire en Italie, comme 
on l*a vu plus haut, ce fut peut-etre aux instances de sa 
femme chretienne et syrienne, cette «Euphemia Surena» 
mentionnee par Procope, que le roi de Perse c6da, en 540, 
lorsqu’il rebätit une nouvelle Antioche — u Chosroantiochia » 
et qu’il se montra, somme toute, pendant la premifcre guerre 
contre Justinien, favorable aux chretiens (x). Que de papes 
Syriens aux vie et vue siecles (1 2 3)! Et comme c’est pr6cisement 
T6poque oü la Syrie etait suspecte sous le rapport de l’ortho- 
doxie, ces prelats durent vraisemblablement leur Elevation 
au si£ge de Rome ä leur ascendant politique. Paris eut, vers 
591 ou 596, un evöque Syrien, Eusfcbe, ancien marchand, 
qui obtint cette dignite gräce ä sa fortune (s) — et on doit 
voir dans ce personnage un agent des communautes syriennes 
qui, soit au sifecle pr6c6dent, soit apres la conquSte de la Syrie 
par Chosroes, avaient essaime ä travers la France, ä Marseille, 
ä Narbonne, ä Orleans, ä Tours, ä Paris m6me. Apres l’in- 
cendie de cette ville, en 585, une forte colonie de negociants 
Syriens s’etablit« ä la Porte du Midi», tandis que le faubourg 
« du Pressoir»eut son 6glise patronale dedi6e ä S. Bach (double 
röminiscencepaienneet syrienne des«saintsepiphanes», Serge 
et Bacchus (4). II est ä presumer que ces communautes marchan- 
des, riches, ayant de multiples relations ä l’etranger en meme 
temps qu’une notable influence sur les fidfeles de ces eglises 
populaires, dominaient Tactivit6 economique et, par conse- 
quent, politique de la France m6rovingienne. Ce devait Stre 
des marchands de soieries—production syrienne par excellence 

(1) Procope, De bellis II, 11, 14, 1-4. 
(2) L. Br£hier, V ßglise et VOrient au Moyen Äge (Paris, 1907), 

pp. 9-16. 
(3) Br6hier, ut supra et Pierre Champion, Vavbnement de Paris 

(Paris, 1933), p. 18. 
(4) Champion, ouvrt cit , pp. 16-17 ; cf. Analecta Bollandiana, LI, 

fase. 1 (1933), pp. 134-135, et Mus&on, XVII (Louvain, 1959), 
pp. 473-476. 



70 R. CIOCAN-YVANESCU 

— et des orfevres, car de nombreux artisans de l’ecole syro- 
byzantine d’Edesse ont du chercher refuge en France apres 
l’exode du vie sifccle (!). Les medecins etaient pour la plupart 
Syriens — l’ecole de m6decine d’Antioche fut reputee ä 
l*6gal de celle d’Alexandrie — et diffusfcrent le culte des 
«saints docteurs anargyres» C6me et Damien, patrons de 
la metropole syrienne, dont l’etude du point de vue folklorique 
devrait &tre entreprise ä part (1 2 3). Enfin, si les habitants 
de la Gaule franque allaient sur les bords de TOronte se 
prosterner devant les saints stylites, voyageaient en Terre 
Sainte, s’arr&tant regulierement non seulement ä Antioche, 
mais aussi ä Edesse — et le temoignage de Gregoire de Tours 
est formel ä cet egard — , si les papes du vie sifccle y envoyaient 
les peregrini qui non solum invitandi sunt, sed etiam trahendi (8), 
c’est que, du point de vue materiel, les occidentaux gardaient 
de nombreuses raisons de s’interesser ä la Syrie et que celle-ci 
demeurait malgre tout un des centres polarisant Tactivite 
du monde chretien ä ce tournant de l’histoire. 

§4. Puisque nous avons abord6, ä propos d’Antioche, la 
question monophysite, nous allons tächer de formuler certaines 
conclusions ayant trait non pas ä son aspect th6ologique, 
mais au phenomene politique et social dont les mouvements 
populaires de Syrie marquent la phase la plus significative. 
Et pour ce faire, nous entreprendrons de r^examiner Tattitude 
de Justinien et de Theodora ä l’egard de cette doctrine, dont 
les promoteurs menacjaient de bouleverser 1’empire. 

Nous ne reviendrons plus sur le probleme — que nous 
avons traite ailleurs — de Sevfcre, 1’intransigeant prelat 
d’Antioche qui poussa la fid61it6 ä ses convictions jusqu’au 
martyre. Le moment de la chute de cette metropole caracterise 
une phase differente de ce long processus social et ideologique, 
durant lequel monophysites et orthodoxes semblaient ben£- 
ficier tour ä tour d’une tolerance egale de la part du pouvoir 
central. II y eut un moment oü l’empereur pencha resolument 
du cöte de l’orthodoxie officielle, et ce dur Latin, ä la pensee 
etroite,eut recours ä Rome pour mettre fin aux conceptions 

(1) Voir J. BABELON,L'orf^rcric frangaise (Paris, 1946), passim, et 
la planche reproduisant le vase du Louvre, orn£ des m£daillons du 
Christ et des apötres, sertis de motifs v£g6taux, attribu£ par l’auteur 
ä cette 6cole c61febre. 

(2) Analecta Bollandiana, XLVII (1929), pp. 44 et suiv., 58. 
(3) Br^hier, ouvr. citi.9 p. 16, note 1. 
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orientales, aux fortes r6miniscences manicheennes, mithria- 
ques et autres, qui entamaient Tintegrite de la foi (x). Aussi 
va-t-il solliciter le pape Agapet, en 536, afin de deposer 
Anthime, suspect de monophysisme, et d’introniser Menas 
comme patriarche de Constantinople (1 2 3). Pourtant les masses 
pr^feraient le monophysisme — plus logique — et le mani- 
ch^isme — plus simpliste — aux dogmes ä la fois subtils et 
rigides, ä la theologie quintessenciee chere ä Rome et ä 
Tempereur. En Syrie surtout et dans le Proche-Orient, il y 
avait ces stylites, ces anachoretes, ces moines precheurs ä 
la faconde populaire, dont la parole imagee, dont l’exemple 
61oquent entrainaient les foules (s), en les dressant contre 
les theologiens compliques et intolerants que soutenait 
Tempereur, au nom de la discipline et de Turnte de la foi. 
Or, ces foules 6taient actives, energiques, savaient reagir 
contre la tyrannie imperiale — et celles d’Antioche Tavaient 
bien montre au temps du premier Theodose. Comme nous 
l’avons rappele plus haut, bon nombre de Syriens avaient 
participe ä Tinsurrection Nika, et Constantinople pouvait 
ßtre troublee ä chaque instant par ces elements, qui agissaient 
partout, dans les couvents, ä Thippodrome et au marche. 
Ainsi, Ton vit ä la cour une coterie monophysite, protegee 
par Theodora — qu’on se rappelle Pierre Barsuma —, et 
tels h6resiarques de Syrie ou d’figypte, et Jacques Baradee 
en personne, obtenaient Taudience de Timperatrice (4). Elle 
se rendait bien compte que le monophysisme aurait le dessus, 
qu’il etait imprudent d’exciter Thostilite des foules, et 
si Tempereur, autant par principe que pour maintenir son 
autorite, imposait Torthodoxie, Theodora, de son cöte, 
affectait de proteger le monophysisme, pour menager Topinion. 

Voilä pourquoi eile offrit au patriarche Anthime un refuge 

(1) Cf. dans Archiv Orientdlni, 21/1 (1961), pp. 133 et suiv., D. 
KlIma sur The Avestan Hymn to Mithra, par Ilya Gershewitch 

(Cambridge, 1959). 
(2) N. Iorga, Histoire de la vie byzantine (Paris-Bucarest, 1934), 

I, pp. 96, 140. 
(3) Cf. le compte rendu par A. de Halleux de History of ascetism 

in the Syrian Orient par Arthur Voöbus, tome cit6 (Louvain, 1958), 
pp. 476-479. Cf. aussi ouur. citi, pp. 467-468, 473-376, concernant 
de meine la vie religieuse en Syrie jusqu'au milieu du vme sifecle. 

(4) Ch. Diehl, Figures byzantines, I (Paris, 1930), le chapitre 
sur Theodora, notamment pp. 68-69. 
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inviolable dans son gynecee (x) — et il est peu vraisemblable 
que ce fut ä l’insu de son epoux, comme le croyait Diehl. 
Mais l’empereur — toujours par principe — devait faire 
semblant d’ignorer la politique «personnelle» de l’Augusta. 
Ceci ne l’empeche point d’utiliser, en 541/2, Jean d’Ephfcse, 
jeune prelat de cour, grand proprietaire foncier, favorable 
au monophysisme, jouant habilement un double jeu entre 
ses «coreligionnaires» et l’empereur, pour le compte duquel 
il cathechisait ä la va-vite 70.000 «paiens» et bätissait 99 
eglises et 12 couvents en Asie Mineure (1 2). Ce Jean d’Ephese, 
qui juge la dynastie justinienne et sa politique religieuse 
en termes plus que circonspects, nous semble le type represen- 
tatif du prelat diplomate ä «l’heure monophysite»: il se 
menage les bonnes gräces de la cour, tout en se donnant 
le merite d’avoir d6fendu les dissidents. Il pr6tend avoir 
fait tout son possible pour les sauver, mais leur sectarisme 
leur fut fatal (3). C’est l’excuse toute trouvee pour se debar- 
rasser d’anciens coreligionnaires g&nants et garder le beau 
röle. Son aine, Zacharie le Rh6teur, probablement 6v£que 
de Mytilene, lequel, quoiqu’il fut anti-nestorien, appr6cie 
hautement Asklepios, eveque nestorien d’fidesse, note bien 
d’autres details sur la politique de Justinien dans ce secteur : 
par exemple, Tempereur acheta «ä prix d’or» la paix avec 
la monarchie sassanide et persecuta d’une fa?on atroce les 
Samaritains, dont Tepisode tragique n’est point escamote 
par Zacharie. Loin de coincider avec la version officielle, 
son temoignage est beaucoup plus sur et plus substantiel (4). 
On ne saurait non plus passer sous silence les procfcs des annees 
545/6, intentes aux «idolätres», dont Phocas, le seul prefet 
du pretoire qui, aux dires de Procope, füt un honnete hom- 
me (5). Car Justinien abhorrait encore davantage les a paiens», 

(1) Ibid.9 pp. 9, 64. V. dans les Anekdota Syriaca III (edidit J. P. 
Land), p. xxn, L. IX, ch. 19-26, pp. 228-306, sur la correspondance 
thöologique de S6väre avec Anthime. 

(2) N. PigoulevskaIa, Sirijskie istoÖniki po istorii narodov SSSR 
(Moscou, 1941), pp. 15-28 ; la traduction du texte de Jean d’Eph&se 
ä la p. 109 et suiv. 

(3) Ibid.9 p. 19. Cf. 6galement Anecdota Syriaca (Leyden, 1870), 
pp. VIII, XI, XIII. 

(4) Ibid., pp. 9-14, et le texte de Zacharie, p. 148 et suiv. 
(5) Ibid., p. 17. Des procfes similaires eurent lieu en 562/3; panni 

les accusös, il y eut aussi des Antiochiens (ibid). 
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h6ritiers, croyait-il, d’une philosophie et d’une culture 
abominables pour tout bon chretien. S’il fit condamner 
au Ve Concile de Constantinople (553) la doctrine des Trois 
Chapitres, ce fut probablement afin de couper court aux 
traditions classiques des Peres de l’6glise syrienne, dont 
Theodore de Mopsueste restait Ie plus illustre representant. 
Mais ces efforts d’unification ne firent que renforcer les doctrines 
dissidentes, selon l’opinion fort juste de Louis Brehier (x). 

Somme toute, Antioche restait sur la defensive, et 
ses fils, qu’ils fussent hellenisants, monophysites, laics ou 
moines-precheurs, artistes, artisans ou marchands, se 
retrouvent partout, en Asie comme en Europe, dans la seconde 
moiti6 du vi* siede et aux sifccles suivants. Le sifcge de 
Chosro&s, les guerres perso-romaines qui se poursuivirent 
jusqu’ä la fin du sifccle, la crise enfin — car l’empire connut 
une crise que la politique de Justinien avait pr6par6e — 
d6termin£rentl’exodede nombreuxhabitants d’Antioche, qui 
porterent ailleurs les techniques, les arts, la culture intellec- 
tuelle nes en Syrie. Ces refugies transmirent-ils 6galement 
aux villes medievales les traditions d’une conscience muni- 
cipale, d’une solidarite civique, d’une attitude contestataire 
ä l’egard du pouvoir d’fitat? Le probleme reste ouvert et 
vaudrait peut-etre la peine d’etre elucide. Est-ce que, d’autre 
part, le style Syrien — peinture, arts mineurs, arts decoratifs, 
tissus de luxes, enfin « style» tout court — ne se serait point 
transmis ä l’Europe par ces m&nes producteurs, stimulant 
la creation occidentale durant des siecles, jusqu’au Baroque 
composite, qui renferme une bonne dose d’orientalisme dans 
8a complexite ? L’hypothese de Stryjkowski ä ce sujet pourrait 
sembler un peu hasardeuse (2), mais on devrait pourtant 
chercher une solution au probleme en tenant compte de 
quelques-unes des donnees signalees plus haut. En attendant, 
nous croyons que le point de depart d’un double phenomfcne 
—sens medi6val de la«cit6», culture d’une haute originalste —fut 
lachute d’Antioche et que cetevenement doitetrepris en consi- 
d6ration non seulement du point de vue politique etmilitaire, 
mais 6galement dans le contexte de l’histoire de la civilisation. 

Bucaresi (Roumartie). 
Prof. Dr. Rodica Ciocan-Yvanescu. 

(1) L. Br£hier, ouur. citip. 18. 

(2) J. Stryjkowski, Die Krisis der Geisteswissenschaft (Wien, 
1923), pp. 213-214, 228, 224-245. 



THE EPITAPH OF THOMAS .- 

A MIDDLE-BYZANTINE VERSE INSCRIPTION 

FROM AFYON 

In the museum of antiquities at Afyonkarahisar is pre- 
served an inscribed semicylindrical sarcophagus lid of white 
marble. According to museum officials it was brought from 
the nearby Sahipler Türbesi, a building erected to house 
the remains of the descendants of Sahip Ata who ruled Afyon 
at the end of the thirteenth Century. If this Information is 
correct one of the family must have been buried beneath 
the lid, which in accordance with Moslem practice was covered 
with a cloth and thus remained unseen until its transfer 
to the museum (x). C. Foss copied the inscription in the 
summer of 1967 ; the following year, T. Drew-Bear copied 
it independently and made the photographs (PI. I). We 
wish to thank Bay >'ena§i Ba§egmez and Bay Hasan Uganku§, 
successive directors of the museum, for their kind assi- 
stance (1 2). 

The sarcophagus lid bears a Byzantine inscription in verse, 
which falls into three parts. Two sections of seven and 

eight verses respectively are inscribed on one side, separated 
by one arm of a cross in relief which divides the entire lid 
into four equal parts. On the cross itself are inscribed two 
further verses. All these verses are composed in the common 
Byzantine dodecasyllabic meter; the author paid no regard 

(1) For the appearance of this türbe in 1826 see the picturesque 
description of L6on Laborde, Voyage de VAsie Mineure (Paris, 1838), 
p. 65. 

(2) Professor R. Renehan not only read this paper and improved 
it in those passages where his assistance is acknowledged, but also 
saved us from numerous errors. 
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to the quantities of the syllables, obeying only the law that 
the penultimate syllable of each line must bear an accent. 

Only the lid of the sarcophagus is preserved in the museum ; 
it is broken in two, and one corner is missing. Each corner is 
adorned with an acroterion decorated with leaves ; there are 
other leaves above and below the cross. The lid is 2,04 m 
long, 0,75 m wide, and 0,46 m high ; the height of the letters 
varies between 2 and 5 cm. 

To r{q)igyiÄiqv nai xgiaaxxivov aekag 

&(Djuä<; Xixa^o 6 evxeklg aov Aar qm; 

Tqiäi; ävaQxe> V <pvoig 

4 Xvaov xd deafia rcov ijucov otpXrjfxäxcov 

ä uot TtQoafj^ev rj drjvrj xaxefjia 

xai 17 xov ßtov ökedQOXoxog £aXr} 

xai ovvxa£ov fie x°Q$ r&v ^xAexxcov aov. 

8 VQ XQtodkßie M[- 

xoXfiioaQ WAC 

ercö xfj afj 7tavxga[x — 

Qcvfiät; 6 raAac, Xva[o]v xcbv oq?kr}fj[axu)v] 

12 xai ixÖrjfiovvxa xov xan[iv6\v fiov axrjvo[v<;] 

xu) nvEVfia <3efcu — OTAMl — 

äyyekov tpu)x — 

Ötcoi; TtEQaa — 

16 xaL$ ~ 
aravQOv xvmo fie XEXix[t]aiievov övxa 

oQ&oa (pevyet n[äaa 6atfj]6vcov <pdka£, 

1 TOTAIC 3 q: i) (Renehan)? 

Translation : 

Brilliance with three suns and three rays, 
I, Thomas, your humble servant, beseech (you), 
Trinity without beginning, unitary Nature, 
Release the bonds of my sins 
Which the force of my evil disposition 
And the ruinous storm of life have imposed upon me, 
And join me to the band of your chosen ones. 
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0 thrice-blessed ... who dared, 
I beg by your all-powerful ... 
I, the wretched Thomas, release (me) from my siixs 
And as I leave my humble body 
Receive my spirit, Lord ... 
(And send) an angel of light ... 
That (I may pass) ... 
Farewell. 

Seeing me fortified by the sign of the Cross, 
Every host of demons takes to flight. 

1. The correction xQiarjfoov is certain. This Word, which 
appears only in Christian writers, was in common use through- 
out the Byzantine period with reference to the Holy Trinity, 
e.g. : 

rot; XQiarjklov rrjg ayiag Tgiadog cpayxog 

De communi essentia patris et filii et Spiritus Sancti, 
attributed to Athanasius of Alexandria (IV cent.), PG 
28.4, 78 A-B. 

xfj alykfj xfjg XQiarjXtov deoxrjxog 

«Eusebius of Alexandria» (VI cent.?), PG, 86. 1, 427. 

rQtorjhte, Ttapfpa^jg BeaQ%ia> opodoge xal ofidBqove cpvotg 

Andrew of Crete (VIII cent.), Canon Maior Ode VIII, 
PG, 97, 1373 D. 

vjuvcb ... dedv, xä tQta opov, qxbg tQtcrrjktov. 

Theodore of Studios* (IX cent.), Canon in adorationem 
S. Crucis, PG, 99, 1764 A. 

äaxigeg <p(oxiC6fi>evoi <p<joxl xw XQtarjktq) 

Manuel Holobolos (XIII cent.), Carm. XIV, ap. J. F. 
Boissonade, Anecdota Graeca, V, 175. 

The word xQtorjktov frequently occurs in conjunction with 
the image of light (often, as here, expressed by criAag), a 
commonplace in referring to the Divinity. For example, 

Tgiäg fjv noB&eoxeg opdv aikag 

Gregory of Nazianzus (IV cent.), Carm. epitaph, XCV, 
PG, 38.4, 59. 

& Xqiox4 ocoxsq, & 7iQQaQ%iov oiXag 

Ioannes Geom. (X cent.), S. Panteleemonis elogium„ 
PG, 106, 896 D. 
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rQiorjXtov dxxIva, VTiegdiov dOXfjxal deoxrjxog, opokoyovvxeg 

evoeßcbg 
Mrjvaiov xov Noefißgtov3 ed. B. Koutloumousianos (Venice, 
1863), 149. 

rqicpaeg XQiarjXiov äyrjQov tpdog 

adXag äyka6<pvxov XQtavnoaxdxov 

ivddog ... 

Verses in praise of the work of John Climax, ap. Cat. 
Codd. Mss. Bibi. Laurent., ed. A. M. Bandini (1764), I, 
390 (a Ms of the tenth Century). 

ro xQiorjXtov oiXag do^oXoyov/zev 
IlagaxkriTiH^ rjxoi *Oxr(hi)%og Meyäki) 
ed. S. Zervos, (Venice, 1858), 188. 

xd aeXag xQiorjkie, xfjg ovoubdrjg aTykrjg oov, Xapipov btala 

{toi dedxrjg, äxxtaxe <pvcng 

Metrophanes of Smyrna (IX cent.), ap. IlevrrixoaxdQiov 
ed. B. Koutloumousianos — S. Zervos (Venice, 1860), 98. 

The word xQiaaxxivog (as well as xQtarjXtog-) appears in 
a list of epithets applied to the Trinity by Eulogius of 
Alexandria (VI th cent.), Frag. de Trinitate,Theol. Quartal- 

schrift, 78 (1896), 364; cf. Ioannes GeomHymnus II in 

S. Deiparam, line 77, ed. J. Saydak (Poznan, 1931), 68. 
But the same concept, connected with the image of light, 

is expressed in Theod. Stud. Canon in adorationem S. Crucis, 
PG, 99, 1764 D 

(p&g yäg 6 naxrjQ, (pä>g 6 vldg, (pan; xd nvevfia, rov 

qxoxdg äpegovg Siapdvovxog, evoxrjxi (pvcnxfj xal 

dxxlai xqioI 7tQoad)7tcov Xdpmovxog. 

2. The verb XtxaCojuat is nowhere eise attested in the active, 
excepting a doubtful emendation of H. Diels, ap. 0. Kern, 
Orphicorum Fragmenta (Berlin, 1922), 333. In the middle 
it is a post-classical equivalent of Xlooopai (see the lexica 
s.v.). A verb Xlaaca, which may represent the active of A/o- 
oopai, is attested by Eustathius and Hesychius. In the Byzan- 
tine period there arose considerable confusion between the 
active and middle voices (*). 

(1) A. N. Jannaris, Historical Greek Grammar, 360-364, especially 
para. 1484. 
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3. The adjective ävaQx°$> meaning «without beginning», 
is one of the most commonly used epithets of the Trinity. 
Examples, too numerous to be cited here, can be found in 
almost any Byzantine theological writing. evtaiog is a post- 
classical philosophical word used by Ptolemy (adv. evtalcog), 

Diogenes Laertius, Aristides Quintilianus, Iamblichus, Pro¬ 
clus, and Damascius Philosophus (see LS,/and the Thesaurus) ; 

it was adopted by Christian writers as early as the fourth 
Century and remained in use throughout the Byzantine 
period, e.g. : 

r6 yaQ evtalov xfjs Betas xai änkrjBvvxov cpvaecog tÖtov 
Didymus of Alexandria (IV cent.), De Trinitate, PG, 
39, 496. 

Belav xai ivtatav djtXoxrjxa 
George Pachymeres (XIII cent.), Paraphrasis of Dio. 
Areop. De eccl. hierarch., PG, 3, 388 B. 

4. The ideas of this inscription are so commonplace and 
lacking in originality that they can be expressed by a variety 
of formulas, as exemplified by the following prayers for 
release from sin and its bonds : 

.ev%eoBat Smog 

äfzaQrrjfidrcov aixov evQaoBat kvatv 
Inscription of Attaleia dated 909/10, in Gr6goire, Recueil, 
no. 304. 

kvaoVy üavayve, xcov xaxcov juov rrjv Öicnv 
Acrostic of an anonymous canon ap, S. Eustratiades, 
0eoToxdgiov (Chenneviferes-sur-Marne, 1931), 169. 

aixcov ä/Ltotßrjv Xvatv noXkcbv acpaXpaxcov 

xai Xvotv exov nxeopaxcov xcov ev ßtcp 
Inscription on the lintel of a church at Assos (ninth or 
tenth Century), in Gr6goire, Recueil} no. 1. 

AtJoov, TlaQBdve, xov deapov xcov xaxcov p,ov 
Ioseph Hymnographus (IX cent.), Mariale, PG, 105, 
1141. 

kvaov xovg deapovg xcov naBcov juov, Kvqis 
IlaQaxXriTixrf 106. 

Further examples show that the composer of the present 
inscription feit no need to vary already well-established 
formulas : 
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ff TtoQvrj juvQtcov ocphrifiaruiv Kvatv xo/xi^EXat 
Sophronius of Jerusalem (VII cent.), Triodium, PG, 
87.3, 3904 B. 

"Iv evfievcog evqoite xdv xQtxfjv Iam, 

Ävaetg vplv ÖtÖovvxa xcbv otpXrjpdxmv 

Theod. Stud., Iambi, 46, PG, 99, 1796 B(x). 

Avatv f\plv otpkrjfjtaxmv, dyvr/ IlaQdeve, ÖlÖov 
Ioseph Hymnographus, Mariale, PG, 105, 1341. 

rotJrov eVrmuc paqxvQEg alxrjoaode, 6cpXr\/idxmv Xvatv r/filv 

d cogtfaaadat 
EtyoMyiov rd Mlya ed. J. Goar (Venice, 1730), Officium 
exequiarium, 425. 

xal Kvatv alxcb xmv ipcbv otpkrjfiaxmv 
Dedication of a church on an island in the lake of Hera- 
cleia ' (Latmos) from the thirteenth Century, in Gr6goire, 
Recueil, 226®. 

The idea expressed derives ultimately from the Pater 

Noster (Matt. 6, 12), ätpeg f\/iiv xd 6<pEtKr//iaxa f\/imv (Renehan). 

6. The metaphor of the storms of life is likewise common 
throughout Byzantine literature in a variety of expressions ; 
among these, the word Cdkr/ occurs frequently in phrases 
similar to that in this line : 

.evnkovg yaQ ßiog, 
tdhrjg /iEQi/ivmv xal axQocpmv vTZEQnMmv 

Theod. Stud., Iambi, 3, PG, 99, 1781 A. 

xl oßv exi Qqy\vov/xev ix xfjg rov ßtov £dkr]g d.o<paÄmg 

xoi>g (piKraxovg TZQOTte/iipavxeg ; 
Procopius of Gaza (V cent.), letter 164, ed. A. Garzya 
and R. J. Loenertz (Ettal, 1963). 

iv neXdyet xov ßtov vrj%6pevov, Cdkrj xal nadcov XQtxvfjtia 

öovovat /iE 

John Mauropousof Euchaita(XI cent.), ap. Eustratiades, 
©eoroxaQiov 129. 

»5 rou ßtov xvfiaxmbr\g £aXr} neQtexvxXcoae pe 
Elias of Jerusalem (c. 800), ap. S. Eustratiades, Elgpo- 
köyiov (Chenneviferes-sur-Marne, 1932), 89. 

7. The phrase x°Qdg xmv ixXexxmv should be taken as referring 

(1) For the Iambi of Theod. Stud. cf. now the ed. of P. Speck 
(Berlin, 1968). 
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to the band of souls in Paradise ; the whole line is merely a 
prayer for salvation using one of a vast number of inter- 
changeable formulas, many of which derive ultimately from 
the New Testament, e. g.: 

anei/ii rolg ixel jtaxgdoiv owxa^o/ievog 
The last words of St. Nicephorus of Medikion in his 
Vita (written c. 830), ed. F.Halkin, Analecta Bollandiana, 
78 (I960), 396-430, sec. 18.5. 

dkka ye ovvxa£oiev iv tcbvxwv /Lieget 
xavxrjg xd nvev/ua ... 

Theod. Stud., Iambi, 105, PG, 99, 1805 B. 

XOQolg dyloig ovvxa£ov ... xovg Tuoxcbg xov ßlov /iexa%o)qy\- 
oavxag xal IIagaÖelaov noktxag nolr/oov 

nagax^r/rix^ 358. 

The ixkexxot are simply those « chosen » for salvation : 

xov moxov dovköv oov, xov ngdg oe ... ixdrj/ir/oavxa, 
a'öxdv ävanavoov oi>v xolg exkexxolg oov 

Eü%°X6yiov, Officium funeris monachorum, 443 ; for the 
same phrase cf. Officium in saccrdotcm, 464. 

xdv ngdg oi /xexaoxdvxa, cbg Beog xaxaoxr/vcooov iv xfj 

xcbv ixkexxcbv oov 

ibid.y Off. funeris monach., 444. 

iv xco %°Q<b xddv ixkexxcbv xai iv xgvcpfj, oIxtiq/iov, 
Ilagadeloov, ov iv nioxet fiexioxr/oag olxioov 

ibid.t Off. in sacerdot., 456. 

8. Considering the frequency with which the epithet 
xgtodkßiog is used by Byzantine authors, it is not possible 
to establish any sure restoration. Line 8, the beginning of 
the second part of Thomas’ prayer, is indented ; the stone- 
cutter therefore was unable to finish this line in the space 
available and ended it with xokpioag (line 9), after which 
nothing more was engraved. 

10. The general sense of this line is clear; if navxgax — 
is the beginning of an adjective, the noun on which it depends 
cannot be determined. The most likely restoration in this 
case would be the dative of navxQaxr/g, a word used by both 
classical and Byzantine authors. Less likely, but still possible, 
is the uncommon Byzantine Superlative navxgdxioxog; the 
Thesaurus cites also the irregulär feminine nayxqdxeia and 
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the adjective nayxqaxoQixdg, both from the Byzantine period. 
But a noun navxQax — is also possible. 

11. In this second prayer, Thomas repeats the thought 
of line 4, but using here a construction in which Xvoov takes 
as object pe understood, as in the following passages : 

ov yaQ avrjXdev 6 xotvdg AeoTtoxYjg inl oxavqov Iva xqtvr] 

xdv xoofiQVy aXX Iva xcdv naXatcov dmoXvoeiev 6<pXrnidxa>v 

Germanus Patriarcha (VIII cent.), Oral. I, PG, 98, 
224 C. 

xäyd) oe Xioa) TiavTeXcdg 6(pXr}pdxwv 

Correction metri causa of C. F. Müller (Ms o^rj/zarog) 
in his edition (1886) of Ignatius Diaconus (c. 825), Versus 
in Adamum, p. 31, line 96. 

12. ixdrjfieco is here used in its normal sense of «depart» 
in a phrase reminiscent of the common Byzantine formula 
lxdt]fte(o TtQÖg (rov) Kvqiov, « depart to the Lord » i.e. « die » ; 
this usage is derived from Paul, 2 Cor. 5, 8 (Benehan) : 

daQQovftev de xai evÖoxovfiev \idXXov exdrjfifjoai ix rov ocb- 

fiaxog xal evÖrj/Lirjoat nqdg xov Kvqiov 

Forthe spelling xan[tvo]v cf. line 17 xexix[i]opdvov ; the upper 
portions of the letters A and TT survive. The word oxfjvog, 

is frequently used in the sense of « mortal body » in all periods. 

13. de£at [& Mon\oxa is a possible restoration. 

14. According to Orthodox belief, an angel is sent to guide 
the soul as it leaves the body, as in the following passage : 

äyyeXoi fiev rov %a)QLO[i6v xcdv ipvx&v aväfieivov Iva naqa- 

Xaßdvxeg aixäg TtQog rov tÖtov ävaydytvoi xXrjqov 

Gregory of Nyssa (IV cent.), In xl martyres, PG, 46, 
780 A. 

Possible restorations of cpcox — are suggested by : 

Ttagaxaraorrjoov (pcoxetvov äyyeXov xdv xetQaycoyovvxd fi£ 

Ttqog xdv xonov xrjg ävaipvijecog 

Greg. Nyss., De Vita S. Macrinae, PG, 46, 984 D. 
äyyeXog cpmxdg oot naQeoxcdg, xai <pvXa£ dtdofievog oot, 

(pcoxl oe Oslo) xaxaXdfiTtQWE 

Mr)valov rov Noefzßgtov 146. 
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17. On the bars of a cross in relief are incised the two 
following lines. The sign or image of the Cross possesses 
a well-known apotropaic function. Examples of the use 
of xvnog in this connection are : 

tovxov Örj xov xvnov ... noXXa rd xeqaaxta ■ ev vtxaig 6rj 

ßaqßaqcov, ev Öqaa/iolg Öaifiovcov, ev anaXXayalg voacov 

Theod. Stud., Orat. II in adorationem S. Crucis, PG, 
99, 697 A. 

r,Afia xoivvv reo xvntp xov axavqov nqooel%e, xal xo loßdXov 

YjftßXvexo Öfjyfia, xal xd oXedqoxoxov iXvexo nrjpa 

Nicetas of Paphlagonia (X cent.), PG, 105, 32 C. 

The military metaphor expressed in both these lines is 
frequent in Byzantine literature, particularly with the Cross 
considered as a weapon of the faithful against the forces of 
evil. We choose the following from numerous examples : 

rcp axavqco onXtaddvxeg xq> xov Xqtaxov, iv avxcö xcov xv- 

qdvvcov näoav lo%vv avÖqetcog xadetXexe 

Mrjv. Noeußgiov 99. 

oxavqq) önXictdpevoL, ol ädXocpöqot oov evlxrjaav ra pr}X&- 

vrj^iaxa xov aq%exaxov £%0qov 

IlaQaxXrjrtxij 179. 

(co oxavqe) eni Öe ro e£fjg nqofj,d%et xal nqodant^e xrjg ipv~ 

%Y\g fj,ov xara xcov aoqdxcov cpiXonoXepcov daijuovcov 

Germanus Patr., Orat. I, PG, 98, 244 A. 

The Cross is often considered as a fortification, and speci- 
fically as a wall: 

oxavqdg xelyog dxqadavxov, dqqaydg xal dxaxanoXdpLi}Xov 

TtaoYjg xrjg olxovpdvYig 

Alexander Monachus (VI cent.), De inventione S. Crucis, 
PG, 87.3, 4073 A. 

oxavqog, Sn Xov Xqtoxtavoig näaiv ädqavoxov xal anqdo- 

fxaxov ■ xel%og %aXxovv, ndoaig ecpodoig Xißoxqixalg avenl- 

ßaxov 

Nie. Paph., In exalt. S. Crucis, PG, 105, 32 B. 

Similarly, the believer can be «fortified» by the Cross : 

oxavqco fxe xtb oep, Xqtaxd pov, xe[%toov, öncog /Lifj ydvcofiai 

drjqajua Xvxov 

Ioseph Hymnog., ap. IlagaxkriTix^ 162. 
rerei%to[ievoi rfj Grpxeiw rov oravqov 

Athanasius, Vita Antonii, PG, 26.2, 864A. 
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TEix^dfievot TCp ÖTtKcO X(Ö XOV CTTaVQOV OOV 

IlaQaxkrjtixri 163. 

The words of the present inscription find a close parallel 
in this passage : 

axavQ(b xertxtapevog, aBhocpogcav o argaxdg 6 ivBeog rdg 

nagaxa^etg xov i%dQov i^rjfpavtaev iv %aQixt 

Ioseph Hymnog., ap. Ilaqaxhfixixri 29. 

The construction of the perfect participle with &v is a 
colloquial usage which appears as early as the New Testament; 
for examples, see W. J. Aerts, Periphrastica (Amsterdam, 
1965), 95, who remarks «The addition of the participle cov 

shows how strongly adjectival the perfect passive issometimes 
feit to be ».Cf. also S. B. Psaltes, Grammatik der byz. Chroniken 

(Göttingen, 1913), 230, who cites further examples from the 
Byzantine period ; to these may be added : 

TtQonenaiÖEvpevQg cov eig äxgov 

Vita S. Nicephori Medicionis, loc. ciL, 6.14. 

We thank for his assistance Professor R. Renehan who 
first perceived the correct restoration of this line and explained 
the syntax. 

18. The apotropaic function of the Cross is exercised espe- 
cially against demons : 

axavQov oqcöv äyyekog chgatCexat, xai ÖidßoXog xaxataxv- 

vercu 
Theod. Stud. Orat. II in adorat. S. Crucis, PG, 99, 700 A. 

Tiäaa xcov daipovcov ivasgog oxgaxla xai Ttoynr} xq> vvxo- 

Ttolcp qanitexai £vXcp 

Nie. Paph. In exalt. S. Crucis9 PG, 105, 36 D. 

We have restored the text on the basis of the following 
passages, inter alia : 

rebv daijiiövcov di: rag cpdXayyag nxegviaag 

EQYjjuov coxeig dog ’Edep xtg ayyikcov 

Theod. Stud., Iambi, 76, PG, 99, 1800. 

Xgtaxog xaBeZÄs axavgtcp Beleg oBivet, 

$Q7ti]v cpdkayyog datpoveov 

Acrostic poem of a certain John the Iconolast, PG, 
99, 476. 
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3Ev avrcö yaQ xdÖQavxag rag xcov Öatpdvcov cpaXayyagt 

owcfag, Xqlöre, r6 avdQ&TUvov 

Theod. Stud. Canon in adorationem S. Crucis, PG, 99, 
1761 B. 

Aatfiovcov <päkayyag9 rvqolvvcov näoav nkfjdvv, roied/j,aat 

fidQXVQEQ ixpavpaxioaxs 

nagaxAriTtxrj 204. 

XaiQotg, XQonaiov xfjg ävco navxEvylag 

’Ev aoi XEXQanxai näaa Öatpovojv <pdkay£ 

Theod. Stud., lambi, 53, PG, 99, 1796. 

The spelling <pakaS is a case of the loss of y before f, a 
phenomeaon which occurs as early as the New Testament; 
see A. N. Jannaris, Historical Greek Grammar, 95, para. 190 
and the examples there cited. 

It is not possible to determine the identity of Thomas 
or the date of his inscription with any precision. However, 
on the basis of style and vocabulary, we can suggest an 
approximate date. The majority of parallels cited above 
come from authors of the eighth and ninth centuries; note 
particularly the citations from Metrophanes of Smyrna 
(line 1), Joseph the Hymnographer (line 17), and Theodore 
of Studios’ (line 18). The most numerous parallels to this 
inscription are found in the works of Theodore of Studios’ 
(759-826), the great Opponent of Iconoclasm, notably in 
his Canon in adorationem Sanctae Crucis. While we cannot 
prove definitely that Thomas was familiär with this or other 
works of Theodore, the accumulated evidence suggests that 
the inscription was composed about the ninth Century, per- 
haps in the time of Theodore of Studios’. 

In that period, devotion to the Cross was particularly 
fervent, especially, but not exclusively, among the icono- 
clasts (*). Crosses bearing apotropaic inscriptions were set 
up by both parties, the iconoclasts : 

(1) See E. J. Martin, A History of the Iconoclastic Controversy 
(London, 1930), 110, 129 and passim ; G. Millet, Les iconoclastes 
et la Croix, in BCH, 34 (1910), 96-109 (who ^erroneously supposed 
that adoration of the Cross was peculiar to the iconoclasts, a point 
of view clearly refuted by the poems of Theodore of Studios' cited 
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*E%QQoi)<; XQonovfiat xai tpoveva) ßaQßaqovq 

Anonymous, PG, 99, 476. 

and the orthodox : 

Bgoxovg Öadovxco xal axoxaqxovvxag epXiyto 

Theod. Stud., Iambi, 60, PG, 99, 1797 A. 

*E%(jov pe <pqovq6v, fii\ nxoov xxvnovg (poßcov 

Kavax'fjQ yaq elpt cpQtxxoeiörjg daipovcov 

Theod. Stud., Iambi, 47, PG, 99, 1796 B. 

The similarity in style and feeling between these crosses 
and the one on the tomb of Thomas is obvious and lends addi¬ 
tional Support to our proposed date : the first half of the 
ninth Century. 

The close similarities between the language of Thomas’ 
prayer, the hymns of the Greek Orthodox ritual, and the 
liturgical texts contained in the Ev%oÄoytov xd Meya (most of 
which were written before the ninth Century (*)) suggest 
that Thomas was a churchman (see especially ourcomments 
on ixXexxol in line 17). Although Thomas lived in Phrygia, 
a region notorious for its iconoclasm (2), nothing in his 
epitaph indicates whether he was himself Iconoclast or 
Orthodox. 

Cktmbridge, Mass. Thomas Drew-Bear and Clive Foss. 

below) ; M. Sulzberger, Le symbole de la Croix et les monogrammes 
de Jdsus chez les premiers chretiens) in Byzantion, 2 (1926), 445 ; 
A. Grabar, Viconoclasme byzantin (Paris, 1957), 115-142. 

(1) H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantini- 
schen Reich (Munich, 1959), 246. 

(2) See, among others, G. Ostrogorsky, Les dibuts de la querelle 
des images, in Milanges Charles Diehl, I (1930), 235-255, and J. B. 
Bury, History of the Eastern RomanEmpire,59 (on the hermit Sabba- 
tios of Philomelion) and 114 (the words of the Emperor Michael 
of Amorion). 



LA REPRESENTATION DES «NATIONS» 

DANS LA PEINTURE POST-BYZANTINE 

Avant d’aborder le problfcme de la representation des 
peuples dans la peinture post-byzantine, nous devons 
faire le point de la question dans la peinture byzantine elle- 
meme, y chercher des antecedents et des paralleles, enfin 
indiquer les compositions dans lesquelles on peut rencontrer 
des personnages ou des groupes avec des caracteristiques 
ethniques. 

Nous trouvons, en effet, ces representations dans les Psau- 
tiers et Octateuques des xie et xne si£cles, dans les compo¬ 
sitions de la Pentecöte ä partir du ixe siede, dans la peinture 
profane. Dans le Jugement Dernier, on observe pour la premiere 
fois un groupe de Juifs dans les icönes du Mont Sinai* de la 
fin du xii6 siede. 

Les premi&res images connues de la Pentecöte ne comportent 
pas de representants des peuples. C’est le cas de la Pente¬ 
cöte dans Tevangile syriaque de Rabbula (fol. 14 b) Q) et du 
Psautier Chloudov (fol. 62 r) (1 2). Dans la Bible carolingienne 
de Saint-Paul-hors-les-murs (Pentecöte, fol. 292 v) (3), du 
troisifcme quart du ixe siede, figurent des groupes humains, 
mais sans qu’on se soit souciö de les distinguer en races et 
peuples. Mais dans ce möme Psautier Chloudov et les autres 
psautiers du ix6 s., se reflete tres nettement, dans les repre¬ 
sentations de la Pentecöte ou ailleurs, la conscience byzantine 
de la diversite des peuples dans l’empire et au-delä de ses 

(1) Carlo Cecchelli, Giuseppe Furlani and Mario Salmi, The 
Rabbula Gospels, Lausanne, 1959. 

(2) Andr6 Grabar, Viconoclasme byzantin, pp. 223-224, pll. 145, 
156, 157. 

(3) Am6d6e Boinet, La Miniature carolingienne, Paris, 1913, 
pl. CXXVIII. 
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frontteres. Ces peuples y sont repr6sent6s par leurs princes 
dont on a soulignÄ les caract&istiiques ethniques (1). 

A partir des xie-xne sifccles, des personnages representant 
les «nations» assemblÄes ä Jerusalem figurent constamment 
dans les Pentecötes. A. Grabar en a Signale une Version de- 
taillÄe avec plusieurs personnages et une Version abr6g6e avec 
deux personnages (2 3). La Version d&taillee se rencontre dans 
les peintures de Cappadoce (ToqalÄ KilissÄ, Nouvelle Eglise 
et Qeledjar) (a), oü les groupes des assistants sont divises en 
deux parties Ägales se faisant face, mais sans 6tre differencies 
en peuples. Plus tard, les personnages sont souvent indivi- 
dualisÄs en tant que representants des peuples; ils sont, selon 
le cas, isolÄs ou font partie des m6mes groupes. On le constate 
dans le Paris. Graec. 510, dans la coupole de Saint-Luc en Pho- 
cide (4), dans la coupole ouest de Saint-Marc ä Venise (5) ou 
encore dans des reprösentations du xme et du xive sifccle, 
comme ä Saint-C16ment d’Ohrid (1295 environ) (6) et ä Saint- 
D6m6trius de Pec (debut du xive) (fig. 1) (7),et m6me jusqu’au 
xvne s. (narthex de l’6glise de Hopovo en Voivodine, peint 
en 1654 (8). 

La Version abrÄgee de la Pentecöte, avec deux personnages 

(1) Andr6 Grabar, op. cif., p. 224, note 2. 
(2) Dans Cahiers Archiologiques, XII, 1962 : A. Grabar, Sur les 

sources des peintres byzantins des XIIIe et XI Ve si&cles ; voir aussi 
dans Recueil du Seminarium Kondakovianum, II, Prague, 1928 : 
A. Grabar, Le schöma iconographique de la Pentecöte (en russe), pp. 
223-239 (en fran^ais dans : L*art de la fin de VAntiquitö et du Mögen 
Äge9 Recueil d’articles, vol. I, Paris, 1968, pp. 615-627). 

(3) Guillaume de Jerphanion, Les iglises rupestres de Cappadoce, 
Paris, 1925, pl. 52, 1 ; 81, 1, 2 ; 82, 2. 

(4) Ernst Diez, Otto Demus, Bgzantine Mosaics in Greece, Daphni 
and Hosios Lucas9 Cambridge, Massachussets, Harvard Univ. Press, 
1931, pH. V, XV, 7, pp. 72-73. 

(5) Michelangelo Muraro, Andr6 Grabar : Les trisors de Venise, 
Genfeve, Skira, 1963, pl. en couleur p. 49. 

(6) G. Millet, A. Frolow : La peinture du Mögen Äge en Yougo- 
slaaie, Paris, 1962, 3« fascicule, pl. 11, 1. 

(7) Gojko Subotiö, L’tglise Saint-Dimitrius ä Peö, Beigrade 1964, 
Pl. 36, 37. 

(8) Dinko Davidov, Hopovo, Beigrade, 1964, pl. 46. 
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qui seraient les descendants d’Abraham (*), chrötiens et musul- 
mans, ou bien l’empire et les peuples exterieurs (le plus souvent 
un personnage ä la peau basanöe ou noire), apparait dans 
l’evangile grec 21 de la Bibliothöque publique de Leningrad, 
dans une icöne du Mont Sinai (deuxiöme moitiö du xne s.) (a), 
dans deux emaux de la Pala d’Oro de Saint-Marc de Venise 
(xii6 s.) (1 2 3) (fig. 2), dans l’eglise Mavriotissa ä Kastoria (fin 
du xne s.) avec trois personnages (fig. 3) (4). 

Une troisiöme Version — celle qui predominera pendant 
l’epoque post-byzantine — reprösente dans la Pentecöte (dans 
Tarc formö par Themicycle oü sont disposös les Apötres) un 
vieillard couronne symbolisant le monde. Nous le trouvons, 
par exemple, dans une icöne russe du xve siöcle de la Galerie 
Trötiakov de Moscou (5 6), ainsi que dans la plupart des repre- 
sentations tardives. 

Les Octateuques du xne siöcle nous donnent des exemples 
des reprösentations des peuples soit en groupes de deux ou 
trois personnes de part et d’autre d’une scöne centrale, celle 
de la construction de la Tour de Babel, comme dans TOcta- 
teuque de la Bibliothöque du Serail ä Constantinople (f. 65 v), 
de la seconde moitiö du xii6 s., soit en cinq groupes söpares 
figurant la descendance de Noe dans le meme manuscrit 
(f. 64 v) (fig. 4). Plus clairement encore, dans l’Octateuque 
du Vatican (Vaticanus Graecus 746 f. 60) (fig. 5), la Descendance 
de Noe comporte cinq groupes compacts, dont l’un avec des 
noirs africains ; chacun des groupes est bien differencie par 
les habits, les traits et la couleur, blanche, noire ou basanee, 
de la peau (6). 

(1) Dans Cahiers Archdologiques, XII, 1962 : A. Grabar, Sur les 
sources des peintres byzantins des XIIIe et X/Ve siMes> pp. 359-360. 

(2) G. et M. Sotiriou, Les icönes du Mont Sinai (en grec), Athfenes, 
1958, pll. 91, 94, pp. 100, 101. 

(3) Giovanni Lorenzoni, La Pala d*Oro di San Marco, Florence 
1965, figg. 36, 47. 

(4) Actes du IXe Congrös Byzantin de Salonique de 1953, vol. I, 
Athfenes, 1955 : E. Stikas, Travaux d*anastylose des monuments du 
Moyen Äge en Gr&ce, (en grec), p. 455. pl. 129. 

(5) V. I. Antonova, N. E. Mneva : Catalogue de la vieille peinture 
russe de la Galerie Tritiakov, Moscou, 1963, (en russe), vol. I, pl. 151 
(207), p. 241. 

(6) Octateuque du Sirail de Constantinople, fidition de l'Inst. 
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Dans le manuscrit de SkylitzÄs de Madrid (x) (copie du 
xive s. d’un modele de 1100 environ) sont representes, ä plu- 
sieurs reprises, des Serbes, des Bulgares et surtout des Arabes 
avec un souci Evident de rendre leurs traits ethniques et 
leurs costumes. 

Toutes ces representations des peuples dans la Pentecöte, 
dans les Octateuques et dans la peinture profane, refletent 
les connaissances des Byzantins en ce qui concerne les autres 
peuples du monde et ne comportent aucune intention critique. 
Les peuples y sont representds en egaux. Ce qui les differencie, 
ce sont leurs caracteres ethniques, notes sans aucune partialite. 

Dans les Jugements Derniers du xie et du xne siÄcle [du 
Manuscrit Grec 74 de la BibliothÄque Nationale de Paris (2), 
de Sant’ Angelo in Formis (3), de l’Äglise georgienne d’Ateni (4), 
de 1 ’ivoire du Victoria and Albert Museum de Londres (5), 
des deux icönes du Sinai (6), de N6reditza du xne s., pr£s de 
Novgorod (7), du monastfcre de Saint-Cyrille ä Kiev du xne s., 
de la cathedrale Saint-Dem6trius ä Vladimir de la fin du 
xne s. (8), et surtout de la grande mosaique de Torcello du 
xiie s.], la reprösentation des groupes, en ce qui concerne 
les justes quand ils comparaissent par ordre hierarchique 

Arch6ol. russe de Constantinople, (en russe), Munich, 1907, PI. XIV 
41, 42, 43. 

(1) Sebastian Cizac Estopawan : Skylitzes Matritensis, Barcelone- 
Madrid, 1965, (f. 97 a, 113 va, 121 a, 148 a, 172 a, 203, 208, 210, 212 va, 
212 vb, 222 v, 217 ab). 

(2) Omont, ßvangiles avec peintures byzantines du XIe s. (Bibi. 
Nat. Paris d6pt. Manuscrits) t. 41, u 81. 

(3) Ottavio Morisani, Gli affreschi di S. Angelo in Formis. Naples, 
©d. Mauro, pll. 65 et suiv. 

(4) Ch. I. Amiranachvili, Histoire de VArt Georgien, Moscou, 
1950, (en russe), vol. I, pp. 184-185. 

(5) Goldschmidt und Weitzmann, Byzantinische Elfenbeinskulp¬ 
turen, vol. II, Berlin, 1934, pl. 123, XLV. 

(6) G. et M. Sotiriou, Icönes du Mont Sinai, (en grec). Athfenes, 
!958, figg. 150-151. 

(7) V. K. Miasoedov, N. Sitchev, Fresques du Sauveur ä NerMitza, 
Leningrad, 1925, (en russe), pll. XLII-XLVII. 

(8) Voir articles de V. N. Lazarev dans Histoire de VArt russe, 
(en russe), Moscou, 1954, vol. I, pp. 216-217 (St-Cyrille); 450-456 
(St-D6m6trius); vol. II, pp. 106-108 (N6r6ditza). 
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devant le Juge suprEme, revEt un caractEre purement social, 
les costumes pouvant refleter certaines realitEs de la sociEtE 
contemporaine. 

II en sera autrement pour les groupes des pecheurs qui 
font pendant aux groupes des justes et qui ne sont pas un 
Element indispensable dans la composition du Jugement 
Dernier (on ne les trouve pas, par exemple, dans la grande 
mosaique de Torcello). Mais quand ils y figurent, comme 
dans les deux icönes du Sinai ou dans la fresque contempo¬ 
raine de l’Eglise Saint-Georges du Vieux Ladoga Q), dans 
1’extrEme Nord de la Russie, ou dans l'eglise de NErEditza, 
ils reprEsentent nettement des Pharisiens designes par leur 
coiffure blanche et qui sont suivis par des Juifs reprEsentant 
les douze tribus d’Israel et, par extension, toute l’humanitE 
pEcheresse ou les peuples incroyants. 

II faut remarquer que, dans une scEne comme le Juge¬ 
ment Dernier, les diffErents groupes et personnes devraient 
se präsenter en egaux devant le Juge. Mais ce n’est pas 

le cas : comme dans une representation theätrale, chacun a 
dejä sa place et connait son röle avant que le verdict ne 
soit prononce. Les choeurs des saints, EvEques, saintes femmes 
et autres se prEsentent au Jugement bien qu’etant designes 
comme saints (on reprEsente mEme souvent des saints connus 
avec leurs attributs caractEristiques). De la mEme maniEre, 
les groupes qui leur font pendant, bien que n’etant pas thEori- 
quement condamnEs, tiennent dEjä la placereservee aux pecheurs 
et aux damnEs et ils sont designes comme tels. D’ailleurs, des 
inscriptions Eloquentes comme : «Retirez-vous demoi,maudits : 
allez dans le feu Eternel qui a EtE prEparE pour le diable et pour 
ses anges»(Matthieu 25, 41) prEcEdent souvent ces groupes, sur- 
tout ä partir du xve siEcle et ne laissent pas de doute quant ä 

Tintention des iconographes. 
Toutes les reprEsentations du Jugement Dernier du xme 

et du xiv6 siEcle, voire du xve siEcle, en GrEce, en Serbie, en 
MacEdoine ou en Russie, suivent la rEgle EnoncEe plus haut; 
ou bieirelles ne comportent pas du tout de thEories de pEcheurs, 

(1) V. N.Lazarev, Fresques du Vieux Ladoga, Moscou, 1960, (en 
russe), pll. 62-69. 
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ou bien eiles se contentent d’un groupe de Juifs, et cela, inde- 
pendamment de Involution du style, des particularites de 
chaque oeuvre, du domaine geographique ou du caractere de 
l’6difice ä decorer. On le constate, par exemple, dans le Juge- 
ment Dernier des eglises suivantes: eglises Saint-Stratigos 
de Boularia et Episcopi du Magne (xne-xine s.) (x), Milesevo 
(xme s.) (1 2 3); Sopocani (1250) (s); Monastir en Macedoine 
yougoslave (xme s.) (4); Bogorodica Ljeviäka de Prisren (1307); 
Deöani (1335) (5); monastere Snetogorski ä Pskov (apres 
1310) (6); Parecclesion du couvent de Khora (Kahrie Djami) 
ä Constantinople (1315-1320) (7); monuments de la fin du 
xve si£cle en Bulgarie occidentale (8). 

On voit bien qu’il s’agit d’une formule consacree, malgre 
la variÄtÄ des cliches. Nous devons retenir ce fait, car, concur- 
remment ä la representation de quelques heretiques notoires 
et de Mahomet en turban dans le fleuve de feu du Jugement 
Dernier (voir la mosaique de Torcello), il constitue un des 
rares reflets des conflits politiques et religieux dans l’art 
religieux byzantin. C’est un point de depart pour une Orienta¬ 
tion qui, bien que limitee, prendra plus de developpement 
par la suite. 

(1) N. V. Drandakis, Peintures murales byzantines du Magne 

intirieur, (en grec), Athfenes, 1964, pll. 47 b, 78,81, 84 a.b. 
(2) Svetozar Radojöiö, Milelevo, Beigrade, 1963, (en serbe, r6sum6 

anglais). 
(3) Bojislav Djuri6, Sopofani, Beigrade, 1963, (en Serbe, r^sume 

anglais). 
(4) D. Roco et P. MiLKOVid-PEPEK, Monastir, Skopje, 1958, 

(fig. 92). 
(5) P. Muovic, Decani, Uancien art yougoslave, 6d. Yougoslavia, 

Beigrade, 1965. 
(6) Voir article de V. Lazarev, La peinture de Pskov, dans Histoire 

de VArt Russe, 6d. de TAcad&nie des Sciences de TURSS, Moscou, 
1954, (en russe), vol. I, pp. 350-358. 

(7) Dans Dumbarton Oaks Papers, n° 12/1958 : Paul A. Under- 

Wood, Preliminary report on the restoration of the frescoes in ihe Kariye 
Comn at Istanbul by the Byzantine Institute 1952-54, pp. 237-260, 
Pll. 2, 3, 18. 

Du meme auteur : The Kariye Djami, vol. 3, Frescoes. Pantheon 
Books, 1966, pll. 336, 390 (204)-6. 

(8) A. Grabar, La Peinture religieuse en Bulgarie, Paris, 1928, 
Pp. 291-324. Pll. L, LVI (Kremikovci (1493), Dragalevci (1496)). 
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LeS GROUPES DE «NATIONS» DANS LE JUGEMENT DERNIER 

k PARTIR DU XV6 SIECLE 

Pour la periode qui commence apres l’installation definitive 
des Ottomans dans les Balkans, nous dirigerons notre recherche 
vers des monuments des pays orthodoxes qui ont echappe 
ä la conqu&te et nous commencerons par les grandes compo- 
sitions du Jugement Dernier des eglisesäpeintures exterieures 
de Bucovine. Nous y constaterons un bouleversement des 
formules traditionnelles dans la representation des groupes 
nationaux. 

Dans le Jugement Dernier de Probota (*), peint en 1532, 
ä cöte des Juifs qui se pr£sentent au Jugement, la composi- 
tion s’est enrichie d’autres groupes compacts dont le caractere 
nettement national s’exprime par le costume et le type; ce 
sont des groupes de Turcs, de Tatars, d’Armeniens, d’Arabes 
et autres, bien caract6rises et en nombre plus important 
que les Juifs. Au monastfcre de Humor, peint en 1535 (1 2 3), 
les memes groupes de Turcs, de Tatars et d’Armeniens pren- 
nent place derrifcre les Juifs dans la theorie des pecheurs du 
Jugement Dernier. Et pourtant, par ailleurs, la persistance, 
ä Humor, des formules dejä connues par les fresques du 
couvent de Khora, plaide pour une survivance et une influence 
indirecte des modeles iconographiques constantinopolitains 
du xive si£cle. 

Le Jugement Dernier peint en 1537 sur les murs du narthex 
ouvert de l’eglise de Vatra-Moldovi^ei (s) (fig. 6), offre un 
enrichissement de la formule de Humor. A cöt6 des Juifs, 
des Turcs et des Armeniens figurent, parmi les pecheurs, 
un groupe de rois et de princesses en costume d’apparat, 
ainsi qu’un groupe de Latins (catholiques), tous design6s 

(1) Gh. Buzatu, Le monasUre de Probota, Bucarest, Ed. Meridiane, 
1968, pp. 20-22, pl. 21. 

(2) I. D. $tefÄnescu, Evolution de la peinture religieuse en Buco- 
vine et en Moldavie des origines jusqu’au XIXe si&cle, Paris, 1928, 
Album, pll. XLIII, 2, XLV, 1. 

(3) Dans le revue Arcades, 1947, n° 3-4. Notes räunies de Henri 
Focillon, Jos. Strzygowski, N. Iorga, Gh. Bals sur les fresques 
des 6glises roumaines, pl. p. 50, pl. p. 63. 
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par des inscriptions en slavon. Les groupes comprennent 
un grand nombre de personnages : ecclesiastiques, docteurs, 
moines, laics, femmes en costume et coiffure d’epoque, qui 
tönoignent d’une Observation directe, sans l’intermediaire 
des modales d6jä existants. 

A Voronet (1547, fagade occidentale) (x), on ne trouve 
pas de Latins; mais ä cöte des Juifs, Turcs, Tatars et Arme¬ 
niens (figg- 7,8), existe un groupe d’« Arabes»comme ä Probota, 
ce qui, pour les peintres, signifiait «nfcgres» (selon le mot 
d’origine turque qui designe globalement les peuples afri- 
cains et les Arabes), puisqu’ils ont peint leurs visages et 

leurs mains en marron fonce. 
Dans la composition de l’eglise de Sucevija (environ 

1600) (1 2), on trouve des groupes de facture analogue, moins 
d6velopp6s qu’ä Voronet: des Juifs, des Turcs, des Tatars, 
i|H prötre armenien. Un evang^liaire de 1607, conserve ä 

Sucevija, represente dans le Jugement Dernier trois groupes 
uationaux de pecheurs : des Juifs, un groupe portant des 
turbans et de hautes coiffures, un troisieme, torse nu, repre- 
septant des peuples africains (3). 

La reprÄsentation des «nations» parmi les pecheurs dans 
le Jugement Dernier n’est pas un fait limite ä la peinture 
moldave ni une innovation. La peinture russe, en effet, 
nous en fournit dejä des exemples, sur des icönes portatives, 
k partir de la premi^re moitie du xve si£cle. Si la datation 
est exacte, les monuments russes sont donc anterieurs aux 
iponuments moldaves, et il est probable que nous som- 
mes en prÄsence d’une influence, directe cette fois, de 
Ticonographie russe, d6jä dans la premi^re moitie du xvi6 
stede. Le fait est prouve pour la pÄriode immediatement 
postÄrieure et pour d’autres themes iconographiques (4). 

(1) Voronet. Fresques des XVe-XVIe si&cles. Album pr6fac6 par 
Petru Comarnescu. Bucarest, 1959, pll. 56-66. 1. D. $tefänescu : 
Bucooiney Moldavie... Album, pll. LXIV, 1, LXV,2 — Unesco. Album, 
Boumanie, 1962, pll. XVI, XVIII, XXI. 

(2) M. A. Musicescu, M. Berza ; Mänästirea Sucevifa, 1958, 

Bucarest, figg. 82, 86. 

(3) I. D. §tefänescü : Bucovine, Moldavie ... (op. eff.), Album, 
Pl. XIX 2. 

(4) A. Grabar, Vexpansion de la Peinture Russe aux XVIe et 
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Une icöne du Jugement Dernier de la cathedrale de la 
Dormition du Kremlin de Moscou, premiEre representation 
russe connue de ce sujet sur une icöne portative de la premiEre 
moitiE du xve siEcle, montre dEjä des groupes nationaux 
de pEcheurs, avec leurs traits ethniques et leurs costumes 
nationaux typiques, ce qui nous fait penser ä une Evolu¬ 

tion et ä une tradition qui nous Echappent. Parmi ces groupes, 
si Ton en juge par des inscriptions conservEes dans d’autres 
compositions postErieures analogues, figurent des Allemands, 
des Russes, des Polonais, des HellEnes (grecs paiens), des 
fithiopiens (noirs), etc. On remarquera que Tintention des 
iconographes, au moins dans cette premiEre pEriode de 
Tintroduction du thEme, n’est pas la mEme que chez les 
peintres de Moldavie : les Russes ne se sont pas contentEs de 
reprEsenter parmi les pEcheurs les ennemis de leur race 
et de leur religion ou leurs concurrents, mais ils y ont mis 
aussi un groupe de leurs congEnEres (1). 

Une autre icöne du Jugement Dernier, un peu postErieure 
(milieu du xve s.), de l’Ecole de Novgorod, se trouvant ä la 
Galerie TrEtiakov, prEsente les mEmes ElEments. On y voit 
plusieurs groupes de pEcheurs disposEs en hEmicycle, prE- 
cEdEs de Saint Jean le ThEologien qui, la main droite levEe, 
leur montre le Juge suprEme. Ce n*est plus Aaron qui guide 
les douze tribus d* Israel, mais un thEologien qui conduit 
les peuples du monde. Les groupes des pEcheurs sont dEsignEs 
par des inscriptions : Juifs, fithiopiens, Allemands. L’artiste 
a pris soin de les distinguer aussi par les traits raciaux et 
les costumes. Les uns sont habillEs ä l’occidentale, les autres 
ä Torientale, avec des turbans et de longs manteaux. Pour 
les contemporains, ils dEsignaient bien des peuples distincts 
et d’une identite prEcise (des Allemands, « Niemtsi» — terme 
qui englobe tous les peuples occidentaux—,avec une barbiche, 
un Polonais ä la barbe rasEe et aux fines moustaches (2)). 

XVII* siMes, dans Annales de VInstitut Kondakov, XI, Beigrade, 
1939, reproduit dans le recueil L'Art de la fin de VAnüquiU et du 
Moyen Äge, vol. II, Paris, 1968, pp. 957, 958-59. 

(1) Voir dans Catalogue de la Peinture Russe Ancienne du XIe 
au dibut du XVIIIe s. Galerie dfArt Tritiakov. Moscou, 1963, vol. I, 
(en russe), pp. 123-125. Description de l'icöne. 

(2) Op. cit. dans note prEcEdente. Vol. I, pl. 72 (64). Descrip- 
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Une autre icöne russe du xve siöcle, qui se trouve au Musöe 
National de Stockholm, presente huit groupes nationaux 
röpartis en deux registres ; ce sont encore des Juifs, des 
Allemands, des Polonais, des Lithuaniens et d’autres (1)t 

A ces exemples russes, on peut ajouter une icöne ukrai- 
nienne, ögalement du xve s., provenant de Mchanets (rögion 
de Lvov) et comportant cinq groupes de «nations»(2). 

La formule ne subira pas de modifications importantes dans 
le courant du xvi6 s., si l’on en juge d’aprös les exemples 
qui suivent: une icöne du Jugement Dernier, de la deuxiöme 
moitiö du xvie s., eile aussi ä la Galerie Trötiakov, et qui 
montre six groupes nationaux dösignes par des inscriptions 
(Juifs,Allemands,Äthiopien...) (3) ; une autre icöne,duxvies., 
de la Collection Georges R. Hann, Sewickley/Pa U.S.A., rö- 
prösentant onze groupes nationaux precödös de Saint Jean 
le Theologien. 11s sont tous dösignös par des inscriptions et 
portent des costumes et des coiffures qui les diffören- 
cient (*) ; une icöne ukrainienne de Baghnovate (rögion de 
Lvov) oü, ä cöte des Allemands et des Grecs, sont reprösentes 
des Polonais et des Hongrois, peuples ayant des contacts 
immödiats avec les Ukrainiens de la region (B). 

Les compositions du Jugement Dernier russe du xvne s. 
nous foumissent plusieurs exemples qui prouvent que cet 
äönent constitue dösormais un trait indispensable du thöme. 
Nous nous bornerons ä signaler d'abord les deux icönes du 
xvii« s. du Musee Russe de Leningrad, reproduites par M. P. 

tlon, pp. 121-22 ; D. Grichtchenko, VIcöne russe comme art pictural 
(en russe). Moscou, 1917, pll. pp. 188 et 45 et suiv. 

(1) Album Unesco, Icönes anciennes de Russie, 1958, pl. IX ; 
H. Kjelin, U Icöne russe, Stockholm (en suödois), pll. p. 141, p. 301. 

(2) Dans Histoire de l'Art Ukrainien, vol. II, voirV. I. Svenisiska, 

La Peinture des XIV*-XVI« s. (en ukrainien), Kiev, 1967, p. 231, 
flg. 156. 

(3) Catalogue de la Galerie Trötiakov (ouvrage cit6), vol. II, pl. 
10/381. Description pp. 36-37 — D. Grichtchenko, op. cif., pl. 
P. 96. 

(4) L*icöne est reproduite dans: D. Milosevic, Das Jüngste 
Gericht, 1963, p. 2. 

(5) Voir ouvrage cit6 dans note 2 ci-dessus, p. 257 figg. 174, 175. 
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Kondakov (*), dont Tune comporte sept groupes nationaux 
distincts et l’autre une foule humaine compacte. Dans les 
deux cas, les groupes sont design6s par des inscriptions. 
Ensuite, la grande icöne du Musee du Louvre (1 2 3) (region de 
Moscou, du xvne s.) oü Von voit une foule de nations : 
Juifs, Russes, Allemands, Arabes, etc. La plupart des 
inscriptions sont effacees, mais le caractere national est 
rendu sensible par les costumes et les chapeaux : longues robes 
brodees et chapeaux en fourrure pour les Russes, culottes 
et chapeaux de feutre, manteaux courts ä la hollandaise 
ou ä l’anglaise pour les Allemands. 

Nos exemples, pour le xvne s. russe, pourraient etre com- 
plet6s par certaines peintures murales sur le meme sujet; 
considerons d’abord la grande fresque de la cath6drale de 
la Dormition du monastfcre Kniaguinine (s) de Vladimir (peinte 
par des artistes de Moscou, sous la direction du Maitre Marc 
Matveev en 1647-1648) qui represente des Occidentaux portant 
des culottes courtes et serr6es, des bas blancs, des dentelles 
autour du cou et une barbiche, et des Orientaux avec des 
turbans et de longues robes brodees. Prenons aussi la grande 
composition du Jugement Dernier de Teglise du Sauveur (na 
Seniakh) dans le kremlin de la ville de Rostov-la-Grande 
(fig. 9), peinte vers 1675 par les peintres-prfrtres Timof6i, 
Dimitri Stepanov, Ivan et Fedor Karpov (4 *). Ici les groupes 
des p6cheurs sont representes conformement ä la realit6 his- 
torique de la seconde moiti6 du xvn6 s. Les peuples d’O- 
rient, aux figures basan^es, portent des turbans blancs et 
de longues robes brodees. Les Occidentaux, au visage 
clair, portent des costumes ä la mode : haut chapeau ä larges 
bords et ä plumes, culotte et bottes, dentelles au cou et aux 
manches, manteau court ä la hollandaise, serr6 ä la taille, 
pour les hommes; pour les femmes : longues jupes serr6es 

(1) N. P. Kondakov, L'Icöne Russe, Prague, 1929. Album, pll. 
115-116. 

(2) E. Coche de La Fert£, L’AniiquiU Chritienne du Musäe du 
Louvre. £d. de « L'CEil », Paris, 1958. Fig. 81. Description, pp. 112-125. 

(3) N. N. Voronine, Vladimir, Bogolioubovo, Souzdal, louriev- 
PolskU (en russe). Ed. Iskousstvo, Moscou, 1958. Fig. 52, p. 113. 

(4) V. N. Ivanov, Rostov-la-Grande, Ouglitch, (en russe). Ed. Is¬ 
kousstvo, Moscou, 1964. Fig. 30. Description, pp. 93-94. 
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ä la taille, corsages avec des dentelles ä l’encolure et aux 
manches, boucles d’oreilles ä pendeloques, tete decouverte. 
De cette derni&re fresque pourraient etre rapprochees des 
fresques analogues de Jaroslavl, datees de la fin du xvne s. (*). 

Les icönes russes populaires, ainsi que les gravures, vont 
continuer la m£me tradition pendant le xvme s. et jusqu’aux 
environs de notre siÄcle. Les differences portent sur le nombre 
des groupes et sur le choix des nations representees. Une 
icöne russe du Musee Byzantin d’Athfcnes (n° 917) represente, 
par exemple, des Juifs, desLithuaniens.des Allemands, en petit 
nombre, en chapeaux et costumes ä la mode. Sur des gra¬ 
vures on trouve, designds par des inscriptions, des Lithuaniens, 
des « Arabes», des «Kasalvachy» (?), etc. (1 2). 

* 
* * 

Si Fon s’en tient aux monuments russes dejä cites, on devra 
ädmettre que les iconographes, en introduisant les « nations», 
parmi les pecheurs, dans les compositions du Jugement 
Dernier du xve s., ont voulu plutöt Interpreter le passage 
£vang61ique (Matthieu XXV, 32) qui mentionne expresse¬ 
ment les nations se pr6sentant devant le Juge Supreme. 
Et cette innovation, reflet de la conscience qu’ä des reli- 
gions differentes correspondent des «nations» differentes, 
donne, ainsi que d’autres elements nouveaux, un caractere 
qniversaliste aux Jugements Derniers russes. Elle pourrait 
&#inscrire dans le cadre d’autres changements que l’icono- 
graphie russe connait ä cette epoque. 

La disparition de Constantinople com me centre politique 

(1) P. Schweinfurth, Gesch. d. Russischen Malerei im Mittel- 
alter, La Haye, 1930. Fig. 163. 

— E. Dobrovolskaia, JaroslavL Ed. Iskousstvo, (en russe), Moscou, 
1968. Fig. 74. 

(2) Voir pour les gravures:—M. V. Pokrovski, Le Jugement 
Dernier dans les Monuments de VArt Byzantin et Russe, (en russe), 
Odessa, 1884, pp. 285-381. 

— D. R. Rovinski, Gravures populaires russes, (en russe), Saint- 
P6tersbourg, 1900. Fig. 238. 
^ ~E. P, Ivanov, Images d*Epinal russes, (en russe), Izogiz, 1937. 
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et artistique diffusant des dogmes et des formules, a certaine- 
ment 6te une des raisons qui favorisfcrent les innovations 
russes ainsi qu’un certain relächement de la stricte orthodoxie 
iconographique. Les influences venant de l’ext&ieur, de 
1’Occident en Toccurrence, pouvaient ainsi plus facilement 
s’exercer. 

Mais pendant le xvie s., la Russie Moscovite se retrouve 
6mancipee, avec un Sentiment national r6affirm6 apr£s ses 
victoires sur les Tatars, et, en plus, avec la conscience d’fetre 
le seul d6tenteur et propagateur de la vraie foi orthodoxe, 
aprfcs le Concile d’Union de Florence (1439), d6nonc6 par 
rfiglise Russe. 

Cette nouvelle Situation trouve aussi un reflet dans la 
peinture russe de l*6poque, oü apparaissentde nouveauxthfemes 
iconographiques (x) qui glorifient les victoires sur 1* Islam et 
mettent en relief le röle nouveau de l’fitat russe. Jusqu’au 
xvne s., tandis que se poursuit l’occidentalisation de l’art 
russe, quiprogresse malgr6 les efforts de Tfiglise pour l'entraver 
(concile des Cent Chapitres de 1551, etc.), les groupes des 
Russes parmi les p6cheurs dans les Jugements Derniers se 
font de plus en plus rares, tandis que les autres groupes 
s’y maintiennent toujours, compos6s pour l’essentiel des 
nations concurrentes ou en conflit avec les Russes : Alle- 
mands, Polonais, Lithuaniens, Turcs,... Et ä la fin du xvne s., 
dans les Jugements Derniers des 6glises de Jaroslavl, les 
61us qui entrent au Paradis, « sont tous, comme par hasard, 

des orthodoxes en costume russe»(1 2). 
En pays roumain, l’introduction des « nations»parmi les p6- 

cheursdes Jugements Derniers moldaves, bien que probablement 
sous Tinfluence de Ticonographie russe, revet d£s le debut un 
caractfcre d’acte politique, les nations repr6sent6es n’^tant 

(1) A. Grabar, Les Croisades de VEurope Orientale dans VArtt 
dans Milanges Ch. Diehl, II, Paris, 1931, reproduit dans le recueil: 
L’Art de la fin de VAntiquiU et du Mögen Äge, vol. I, Paris, 1968, 
pp. 172-175. 

(2) Louis Reau, L'Art Russe, Coli. Arts, Styles et Techniques, 
Paris, Larousse. 1945, p. 65. 

— du m£me auteur: L*Art Russe des origines ä Pierre-Le-Grartd, 
Paris, 1921, p. 345. 
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que celles qui etaient en lutte ouverte ou latente avec les 
Moldaves de l’epoque. En Moldavie, un pouvoir orthodoxe 
et militant aux prises d’abord avec les Tatars, puis avec 
les Turcs et les princes catholiques de Transylvanie, dispose 
aussi des monastfcres organises militairement (x). La peinture 
moldave des xve et xvie s. refl^te indirectement ces lüttes 
et la haine contre les Turcs et les Tatars musulmans, soit 
dans le cadre des programmes consacrÄs (bourreaux des 
martyrs representÄs comme des Turcs ...), soit dans des 
thfemes nouveaux (siege de Constantinople de 626, mais oü 
les assiÄgeants ne sont que des Turcs du xve s.) (1 2). 

D’ailleurs, le choix des nations reprÄsentees parmi les 
p£cheurs dans les fresques moldaves est autre que celui 
des reprÄsentations russes. Les Moldaves n’y sont jamais 
repr6sent6s et ä cöte des Tatars, des Turcs et des Latins, 
les Armeniens ont pris place parmi les pÄcheurs au m£me 
titre que les envahisseurs Tatars. II est vrai que des commu- 
nautÄs armÄniennes importantes etaient installees en Mol- 
davie, oü elles s’occupaient du commerce et de l’industrie 
artisanale, et, de ce fait, devaient 6tre en conflit latent avec 
les populations paysannes. 

* 
* * 

Si la reprÄsentation des groupes des nations entre, ä partir 
du xve si£cle, dans Ticonographie du Jugement Dernier en 
Russie et en Moldavie, ce ph6nom£ne ne se produit pas 
dans les pays grecs et balkaniques au sud du Danube. Les 
Jugements Derniers du xvie s. aux Meteores et au Mont- 
Athos, oü le peintre Theophane et son equipe ont apporte 
nombre d’innovations et d’enrichissements dans le domaine 
iconographique en puisant souvent ä des sources occiden- 
tales, continuent, sur ce point prÄcis, la tradition byzantine 

(1) Comme le monastfere de Moldovita, aux frontiferes de la Tran¬ 
sylvanie, dont le Sup6rieur, selon la tradition locale, 6tait le chef 
de la milice dont faisaient partie les paysans de la va!16e. Voir Corina 
Nicolesco, Le Monast&re de Moldovifa, Ed. Meridiane. Bucarest, 
1965, p. 6. 

(2) A. Grabar, L’Expansion de la Peinture Russe..., op. cit., p. 

957. 

— du mfime auteur : Les Croisades..., op. cit., p. 171. 
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des siecles precedents. Dans ces compositions, c’est toujours 
un groupe de Juifs qui represente globalement les pecheurs, 
ou bien» les pecheurs ne sont pas du tout representes, C’est 
le cas des compositions de Saint-Nicolas Anapausas des 
Meteores en Thessalie (1527), du Refectoire de la Grande 
Lavra (1535 ou 1537), du Catholicon de Lavra (1535), de 
l’eglise du Monastere Stavronikita (1546) au Mont-Athos (x). 
Ce sera aussi le cas de l’exonarthex du Monastere de la Trans¬ 
figuration des M6teores (1544) et du narthex de la basilique 
de Calambaka, au pied des Meteores, oeuvre du fils de Th6o- 
phane, Neophyte, et du pretre Kyriasis (1563) (), de certains 
monuments du xvi6 s. de l’ile d’Eubee (par exemple,reglise 
du Monastere Saint-Nicolas pr£s du village de Vathia). 

Aucune des compositions du Jugement Dernier des xvu6, 
xvin6 et meme du xixe s. que nous avons pu examiner en 
Grfcce, en Bulgarie ou en Yougoslavie, ne comporte de groupes 
nationaux. Pourtant les peintres etaient familiarisäs avec 
la representation en groupes dans les compositions tr£s 
developp6es des Psaumes, qui prennent une ampleur parti- 
culiere ä partir du xvi6 si£cle. Et, bien que le texte du Psaume 
148 qu’ils illustrent mentionne expressement les peuples du 
monde louant le Seigneur, les peintres s’abstiennent obsti- 
nement d’y representer les nations 6trangeres et n’y font 
figurer que des groupes de leur propre nationalite. 

A cette regle, il y a des exceptions, et, cette fois encore, 
en pays roumain et au nord du Danube. Le jugement Dernier 
dans l’exonarthex de Teglise du monastere de Hurez (1 2 3) en 
Valachie (2e moiti6 du xvn6 s.) montre une foule enorme 
de pecheurs composee des representants des nations en 
contact avec les Valaques de l’epoque ; leurs costumes et 

(1) Andr6 Xyngopoulos, Essai d*une histoire de la peiniure reli- 
gieuse apräs la chute de Constantinople, (en grec), Athfenes, 1957, 
pp. 104-190. 

— G. Millet, Monuments de VAthos. Les peintures, Paris, 1927, 
pl. 149. 

(2) A. Xyngopoulos, op. cif., pp. 125-126. 
(3) Scuria istorie a artelor plastice in vol. I. Ed. de l'Aca- 

d6mie Roumaine, 1957, (en roumain), p. 257. Fig. 217. 
— Lucian Rosu, Le Monastere de Hurez. Ed. Meridiane, Bucarest, 

1965, (en roumain), p. 16. Fig. 16. 
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leurs coiffures les differencient clairement en Occidentaux 
et Orientaux, mais l’inscription ne mentionne que les Juifs. 
On remarquera le m6me phenomene dans le Jugement Dernier 
de Texonarthex de l’eglise du monastfcre de Cozia (x) dans 
la vallÄe de l’Olt, un peu posterieur, mais de la meme inspi- 
ration, ainsi que dans des monuments paysans de Valachie, 
encore plus tardifs (1 2) (par exemple, dans l’eglise d’Ursani 
Välcea oü les Turcs representes sont nommement designes 
& cötö des Juifs). 

La seule exception, ä ma connaissance, dans les pays au 
sud du Danube, se trouve dans le narthex du catholicon 
du monastfcre de Koutloumoussiou au Mont-Athos (peint 
en 1744) (3) oü, ä cöte des Juifs, sont representes des person- 
nages portant des turbans, probablement des Turcs, mais 
qui ne sont pas dösignös par une inscription. 

Les icönes dites cretoises qui constituent la branche savante 
de la peinture grecque pendant le xvne s., n’introduisent pas 
non plus de groupes nationaux dans la composition du 
Jugement Dernier. On leconstatera dans la grande icöne de 
ThÄodoros Poulakis (4), du Musee Benaki d’Athenes, oü les 
groupes des Justes et des PÄcheurs, rompant avec la tradi- 
tion byzantine, reprÄsentent, dans les deux cas, des per- 
sonnages (laics et ecclÄsiastiques) habilles avec des costumes 
d’6poque Sans allusion ä leur nationale, comme dans les 
compositions italiennes anterieures. 

On observera le meme ph6nom£ne dans Ticone de Georges 
Margazius (5) (1647) de l’eglise orthodoxe Serbe de Skradin 
en Dalmatie, apparentÄe ä l’icöne de Poulakis, dans une 
icöne du Peintre Amvrosios Emporos de Teglise des Saints« 

(1) M. Davidesco, Le MonasÜre de Cozia. fid. Meridiane, Bucarest, 
1966. 

(2) Voir Buletinul comisiunii Monumentelor Istorice, Fase. 93, 
1937, article de Victor Bratulescu : Les Jßglises de Välcea, (en rou- 
main), pp. 97-105, fig. 6. 

(3) Georges Smirnakis, La Sainte-Montagne, (en grec), Athfenes, 
1903, p. 523. 

(4) L’icöne est reproduite par A. Xyngopoulos dans Icönes da 
Musie Benakis, Athfenes, 1936, (en grec), pl. 28. 

(5) J. Djuric, Icönes de Yougoslauie. Catalogue de Vexposition 
d'Ohrid, Beigrade, 1961, pl. 63 (LXXXIV), pp. 57 et 122. 
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Anargyres de La Canee en Crete (*), dans les icönes du Juge- 
ment Dernier de T Institut hellenique de Venise (une icöne 
de Georges Klotzas, une de Kaverzas, une troisiöme du 
prötre Jean Apakas) (1 2). Dans toutes ces icönes, l’accent est 
mis sur la representation des groupes sociaux contemporains 
dans la partie de la composition röservee habituellement 
ä la representation des pecheurs. 

La möme volonte de ne pas reprösenter de groupes na- 
tionaux se manifeste chez le peintre populaire bulgare Zakhari 
Zographe (1810-1853) dans les Jugements Derniers qu’il a 
peints aux monasteres de la Transfiguration ä Tirnovo et 
de Batchkovo (3). L’accent est mis, ici aussi, sur les groupes 
sociaux composes de representants tres typiques de la societe 
bulgare de Tepoque, qui sont peints devant la gueule de 
l’enfer suivant une formule proche de celle des gravures 
russes du xvme s. Pourtant, ces gravures n’ont pas öte 
imitees en ce qui concerne la representation des nations, et 
il nous semble que c’est le resultat d’une volonte bien arrötee. 

* 
* * 

On remarque qu’en pays grec ou balkanique au sud du 
Danube, l’absence de groupes nationaux de pecheurs est 
un parti-pris pendant toute la periode post-byzantine. Les 
peintres ignoraient-ils les realisations moldaves et russes, 
ou s’opposaient-ils, par principe, ä ce genre de representa- 
tations? A notre avis, il ne saurait y avoir d’opposition de 
principe. Le problöme pose serait plutöt d’ordre politique. 
Les pays au sud du Danube se trouvant sous Toccupation 
ottomane, Teglise ne pouvait se permettre des reprösenta- 
tions qui Tauraient compromise aupres des autorites turques, 
parce qu’il est evident que les Turcs y auraient figure dans 
ce cas, en premier lieu, parmi les candidats ä l’Enfer. Par 

(1) Dans: Actes de la SU d*Archäologie Chretienne d’AtMnesde 
1932, Periode III, vol. I, Ath&nes, 1933 ; N. Tomadakis, Saints- 
Anargyres, Vieille Cathidrale de La Canie (en grec), pp. 140-149. 

(2) M. Chatzidakis, Icönes de Saint-Georges des Grecs et de la 
Collection de Vlnstitut Hellinique de Venise, Venise, 1962, pH. 41 
(52), 45 (59), 53 (80). 

(3) Vassil Zakhariev, Zakhari Zographe (1^10-1353), Sofia, 1957 
(en bulgare), pll. 5, 14. 
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contre, ä une date tardive, il est vrai, dans les pays roumains 
et en Russie — pays qui jouissaient d’une Organisation d’etat 
orthodoxe et etaient engages dans des lüttes politiques qui 
les mettaient en position de defenseurs de l’orthodoxie, contre 
musulmans et chretiens autres qu’orthodoxes —, le terrain 
6tait favorable ä l’introduction de cet element: un röle de 
propagande lui aurait 6te devolu. 

L’apparition des groupes nationaux dans l’iconographie 
du Jugement Dernier ä l’epoque post-byzantine et dans les 
pays orthodoxes non soumis aux Ottomans, comme la 
Moldavie,peutdonc etre consideree comme un reflet des lüttes 
politiques et nationales. La peinture exprime, par ce moyen, 
la haine contre l’envahisseur musulman, turc ou tatar, le 
ressentiment populaire envers les autres ennemis ou concur- 
rents. Elle satisfait, en m6me temps, la soif de vengeance du 
peuple, en envoyant ses adversaires en Enfer. Par le meme 
njoyen, eile encourage l’esprit militant et exalte le Sentiment 
national du peuple, qui devait 6tre tr£s sensible ä ce genre 
d’images. 

Dans le domaine artistique proprement dit, la represen- 
tation des nations devait favoriser Tintroduction d’ÄlÄments 
r6alistes dans la peinture par le recours nÄcessaire des 
peintres ä l’observation directe et ä Texperience v6cue. Les 
modales antÄrieurs n’existant pas comme source d’inspira- 
tion,les peintres accentuent decette mani^re 1’evolution de la 
peinture de l’abstraitvers lerealismeet enrichissent l’iconogra- 
phie. Nous pouvons d’ailleurs constater cette meme tendance 
vers le concret dans les pays au sud du Danube et toujours 
en liaison avec la representation des groupes humains, dans 
les groupes sociaux representes dans les illustrations des 
Psaumes. Les peintres n’hesitent meme pas ä y faire figurer 
parmi les Juges des representants des nations avec qui ils 
6taient en contact, comme dans un groupe d’eglises du 
Magne Occidental dans le sud du Peloponnfcse (seconde moitie 
du xvme si^cle) (fig. 10), oü apparaissent constamment, 
parmi les Juges, deux empereurs byzantins, un musulman 
enturbanne (un cadi), et un Europeen vetu ä la mode veni- 
tienne. 

Paris. Miltos Garidis. 



ON THE DATE OF JUSTINIAN II’S RESTOKATION 

Since the discovery and publication of certain copper 
coins of the Emperor Justinian II bearing the date XX, 
it has been necessary to revise the commonly accepted date 
for this Emperor’s restoration to the Byzantine throne (*), 
heretofore usually stated to have occurred in late summer 
or early autumn of 705. This previously accepted dating 
derives from the chronological framework of the chronicler 
Theophanes, who describes Justinian’s recovery of his Empire 
under two years, A. M. 6197 (= September 1, 704- August 
31, 705) and A. M. 6198 (= September 1, 705-August 31, 
706), counting the latter as the first year of «Justinian 
again»(1 2). J. B. Bury believed Theophanes’ report to imply 
that Justinian re-entered the Blachernae area of Constan- 
tinople only a short while before the new year on September 1 
and spent some time thereafter «capturing» the city or 
consolidating his hold upon it, so that his actual restoration 
could be said not to have taken place until after the new 
year (3). Bury’s Suggestion, although widely accepted, was 
unduly complicated. A careful reading of Theophanes’ text 
shows that the chronicler reported not only Justinian’s 
re-entry into Constantinople but also his resumption of 
the Emperorship under A. M. 6197 (704/05). Theophanes 
does confuse the issue by reporting again in 6198 : « In this 
year Justinian recovered the Empire» (rrjv ßaadelav fatoXap- 

ßavet), but, as Bellinger has suggested, this is likely a case 
of inadvertent repetition (4). As for the fact that Theophanes 

(1) As pointed out by Alfred R. Bellinger, The Copper of the 
Second Reign of Justinian //, in American Numismatic Society 
Museum Notes, XII (1966), 122-124. 

(2) Theophanes, Chronographia, I, 374-375, ed. de Boor. 
(3) J.B.Bury, A History of the Later Roman Empire from Arcadius 

to Irene9 II (London, 1889), 360, note 2. 
(4) Bellinger, op. citp. 123. 
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assigns 6198 (705/06) as the first year of «Justinian again», 
this is merely following his usual custom of waiting tili the 
tum of a new year before counting years to an Emperor’s 
credit. Counting from Justinian’s original accession to the 
throne in 685, Theophanes' « first year of Justinian again», 
705/06, is undeniably equivalent to the period that Justinian 
himself counted as his twenty-first, not his twentieth, regnal 
year, and the numismatic evidence simply forbids postponing 
his recovery of the throne to such a late date. 

Deeper probing, however, to ascertain the more precise 
date for the beginning of Justinian’s second reign reveals 
another difficulty seemingly more incapable of being harmo- 
nized with numismatic evidence than these Statements of 
Theophanes. According to the data from the Necrologium 
imperatorum published by Philip Grierson, Justinian II’s 
first reign must have begun July 10, 685, for this is the date 
given in the Necrologium for the death of his father, Constan- 
tine IV (x). Presuming this date is correct, we can thereby 
be assured that he was firmly enough re-established in Con- 
stantinople to be issuing coins sometime before July 10, 
705. Yet Grierson’s Necrologium also reports the «flight» 
of Justinian’s rival, Tiberius III Apsimar, from Constantinople 
on August 21, 705 (1 2 3). This date, which seemingly should 
mark Justinian’s resumption of the Emperorship, falls in 
his twenty-first year, in irreconcilable contradiction to the 
testimony of the coins. 

A possible though admittedly conjectural solution to this 
problem lies in a re-interpretation of what event the date, 
August 21, 705, may have originally marked in the sources 
used by the Compiler of the Necrologium. Theophanes reports 
that when Justinian re-entered Constantinople, Apsimar fled 
to Apollonias and was not captured until sometime later (s). 
If we were to understand August 21, 705, as the date of 
Apsimar’s capture in Apollonias or perhaps even of his 
retum to Constantinople as a prisoner, rather than of his 
flight from the city, the chronological problem at this point 
would disappear. 

(1) Philip Grierson, The Tombs and Obits of the Byzantine Empe- 
rors (337-1042), in Dumbarton Oaks Papers, XVI (1962), 50. 

(2) Ibid., p. 51. 
(3) Theophanes, I, 375. 
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While it is possible that the data in the Necrologium may 
thus be reconciled to the numismatic evidence, a further quest- 
ion arises out of the fact that on some of Justinian II’s year 
XX coins, he is pictured with his little son, Tiberius. These 
were apparently unknown to Bellinger in 1966, when hepub- 
lished his article on «The Copper of the Second Reign of 
Justinian II», but have subsequently been published by 
Grierson in the Catalogue of the Byzantine Coins in the Dum- 
barion Oaks Collection and in the Whittemore Collection (1). 
The presence of Tiberius absolutely necessitates the pushing 
back of Justinian’s recovery of his throne to some point earlier 
in his twentieth regnal year than we should have to do other- 
wise. 

Let us review the historical evidence (2 3). Justinian II, 
during the period when he was ousted from the Emperor- 
ship, had taken refuge among the Khazars of the Crimea 
and there married the Khazar princess, Theodora. When 
Justinian found it necessary to flee from Khazaria in the 
autumn of 704, Theodora was anticipating the birth of a 
child. 

Justinian spent the winter of 704/05 with the Bulgars, 
whose Khan Tervel supplied him with the forces for the 
reconquest of Constantinople. When Justinian regained 
his throne, he was still unaware that he was the father of 
a son in Khazaria. Reportedly, he was very eager to reclaim 
his Khazar wife, and soon after his restoration sent a large 
fleet to the Crimea to bring her to Constantinople. According 
to Theophanes, the expedition was destroyed in a storm, 
and when Theodora’s brother, the Khagan of the Khazars, 
learned of this, he sent word to Justinian saying : «Fool, 
should you not have sent two orthree ships to fetch your 
wife and not killed such a multitude? ... Behold, there is 
born to you a son ; now send and take them both »(s). Justi¬ 
nian subsequently acted on this advice, and at last, Theodora 
and the infant prince arrived safely in Constantinople; 

(1) Vol. II (Washington, D.C., 1968), 644, 655. 
(2) Theophanes, 1,372ff. ; cf. Nicephorus, Brcviarium, pp. 40 ff., 

ed. de Boor. 
(3) Theophanes, I, 375. 
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Theodora was crowned Empress and Tiberius proclaimed 
co-Emperor with his father. 

Given these particulars, it is obvious that it must have 
been a number of weeks, perhaps several months, after 
Justinian’s reconquest of Constantinople before Tiberius was 
associated with him in the Emperorship. Yet the coins 
clearly show that Tiberius’ arrival from Khazaria and the 
beginning of his joint reign with his father belong to Justi¬ 
nian’s year XX and consequently must have occurred before 
July 10, 705 C). 

Justinian’s actual retaking of the Empire thus had best 
be assigned to the spring of 705. In this connection, it might 
be further argued that after wintering with the Bulgars 
and having secured Tervel’s promise of aid, a man of Justi- 
nian II’s hasty temperament was scarcely likely to have 
waited until summer to launch his campaign of reconquest; 
rather he logically would have set out at the earliest possible 
moment with the return of spring weather in 705. The 
siege of Constantinople itself, we are informed, lasted only 
three days, after which Justinian entered the city by stealth ; 
and it was in the ensuing panic that his rival Apsimar fled 
to Apollonias, only to be seized, as we have pointed out 
above, some weeks later. 

While lack of precise evidence prohibits further pinpointing 
of the date of Justinian II’s restoration, the foregoing study 
has shown a possibility for reconciling Grierson’s Necrologium 
with the evidence of the coins, and further has demonstrated 
that spring, 705, is clearly to be preferred over summer of 
the same year for the time of the Emperor’s recovery of 
his lost Empire. 

Western Carolina Uniuersity Constance Head. 

(Cullowhee, North Carolina). 

(1) Grierson in the Dumbarton Oaks Catalogue, II, apparently 
does not realize the delay involved in the arrival of Theodora and 
Tiberius, for he still dates the beginning of Justinian’s second reign 
In «summer or early autumn of 705» (p. 624). His completely 
erroneous Information (p. 644) that Justinian «left his wife Theodora 
behind him in Bulgaria where his son Tiberius was born» may be 
the cause of his overlooking this point. 



BEMERKUNGEN ZU DEN CHILIADEN 
DES IOANNES TZETZES 

Die Kenntnis von Leben und Werken des Ioannes Tzetzes 
ist in den letzten beiden Jahrzehnten wesentlich erweitert 
worden. Ohne Zweifel hat an dieser Entwicklung der Artikel 
C. Wendeis in der Realencyclopädie (x) einen entscheidenden 
Anteil; über das bloss Referierende eines Lexikon-Artikels 
weit hinausgehend trug er durch die eingehende Diskussion 
der verschiedenen Probleme und insbesondere durch die 
Heranziehung handschriftlichen Materials mit dazu bei, dass 
in den folgenden Jahren mehrere Editionen von Werken 
dieses wohl grössten byzantinischen Polyhistors des 12. 
Jahrhunderts erschienen, die zum Teil alte, unkritische Edi¬ 
tionen ersetzten, zum anderen Teil bisher nur bruchstückhaft 
oder überhaupt nicht edierte Stücke erstmals zugänglich 
machten. Erstmals liegen vollständig im Druck vor die 
Aristophanes-Kommentare (.Prolegomerta, Scholien) des Tzet¬ 
zes (1 2 3), der Epilog zur Theogonie (s), die Einleitung zur Vers- 
chronik (4), die Odyssee-Allegorien (5), die Scholien zur Ilias- 

(1) C. Wendel, Tzetzes. Paulys Realencyclopädie der classischen 
Altertumswissenschaft, VII, A 2 (1948), 1959-2011. 

(2) Io. Tzetzae commentarii in Aristophanem, edd. Lydia Massa 
Positano - D. Holwerda - W. J. W. Koster, Groningen-Amsterdam, 
1 (1960), 2 (1960), 3 (1962), 4 (1964). (Scholia in Aristophanem 
edidit edendave curavit W. J. W. Koster, Pars IV, fase. 1-4). 

(3) H. Hunger, Zum Epilog der Theogonie des Johannes Tzetzes. 
Neue Lesungen und Ergänzungen ... aus einer bisher unbekannten 
Handschrift der ÖNB. BZ, 46 (1953), 302-307. 

(4) H. Hunger, Johannes Tzetzes, Allegorien aus der Verschronik. 
Kommentierte Textausgabe. Jahrb. öst. Byz. Ges., 4 (1955), 13- 
49. 

(5) H. Hunger, Johannes Tzetzes, Allegorien zur Odyssee, Buch 
13-24. Kommentierte Textausgabe. BZ, 48 (1955), 4-48. — Ders., 
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Exegese (*) und zwei kurze Gelegenheitsgedichte, das eine 
auf einen ermordeten Kaiser (2), das andere gegen eine Schedo- 
graphin (3). Ferner wurden die Oppian-Vita{% die Prole- 
gomena ad Hesiodi Opera et Dies (5) und einige Schriften zur 
komischen Dichtung (6) ediert. 

Mit dem Text der Chiliaden befasste sich seit einigen 
Jahren P. A. M. Leone (7); jetzt legt der italienische Gelehrte 
eine kritische Ausgabe des Werkes (8) vor und kommt damit 
einem echten und dringenden Bedürfnis nach. Kiesslings 
Ausgabe (ö), auf die man bisher angewiesen war, stützte 
sich nur auf zwei Münchener Handschriften (Codd. Monac. 

Johannes Tzetzes, Allegorien zur Odyssee, Buch 1-12. Komm. Text¬ 
ausgabe. BZ, 49 (1956), 249-310. — Franca Finocchiaro, Ioannis 
Tzetzae allegoriae in Odysseae libros XIII-XVIII. Boll. del Comitato 
per la prep. della Ed. Nazionale dei classici greci e latini, 5 (1957), 
45-61 ; unabhängig von Hunger, vgl. dessen Rezension in BZ, 50 
(1957), 442-444. 

(1) Giselda Larizza Calabrö, De Ioannis Tzetzae studiis Homericis. 
Boll. ..., 12 (1964), 67-71. 

(2) R. Browning, The Death of John II Comnenus. Byzantion, 

31 (1961), 227-235. — Melina Arco MagrI, II carme inedito di 
Giovanni Tzetzes de imperatore occiso. Boll. ..., 9 (1961), 73-75. 
Browning bezieht das Gedicht auf Ioannes II., Arco Magri dagegen 
auf keinen Kaiser, sondern einen hohen Beamten bzw. Militär. 

(3) S. G. Mercati, Giambi di Giouani Tzetze contro una donna 
schedografa. BZf 44 (1951), 416-418. 

(4) A. Colonna, De Oppiani vita antiquissima. Boll. ..., 12 (1964), 
33-40. 

(5) A. Colonna, / Prolegomeni ad Esiodo e la Vita Esiodea di 
Giovanni Tzetzes. Boll. ..., 2 (1953), 27-39. 

(6) R. Cantarella, Aristofane, Le Commedie. Vol. primo : Pro¬ 
legomeni, Milano, 1949, S. 46-61. 

(7) P. A. M. Leone, Prolegomena ad J. Tzetzae historias. BZ> 
54 (1961),266-285.—Ders., Gli scolii alle 1 Historiae* di G. Tzetzes. 
Studi It. di filologia classica9 34 (1962/63), 190-229.—Ders., 
Significato e limiti della reuisione delle Historiae di Giovanni Tzetzes. 
Aevum, 37 (1963), 239-248. — Ders., Tzetziana. I Cento anni del 
Liceo Duni di Matera, Fasano, 1965, S. 221 ff. 

(8) Ioannis Tzetzae Historiae rec. P. A. M. Leone, Napoli, 1968 
(Pubblicazioni delUIstituto di filologia classica, Universitä degli 
studi di Napoli, 1). 

(9) Ioannis Tzetzae historiarum uariarum chiliades. ... instr. 
Th. Kiesslingius, Leipzig, 1826 (Nachdruck Hildesheim, 1963). 
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gr. 338 und 564, von denen der letztere nur Chil. I, hist. 1 — 
Chil. IV, hist. 141 enthält) und galt daher schon zur Zeit ihres 
Erscheinens als unzureichend (x), und wenn auch inzwischen 
einige weitere Handschriftenkollationen vorgenommen wur¬ 
den (1 2), so stellt doch erst die vorliegende Ausgabe — Leone 
kennt zwei Dutzend Handschriften, die das Werk ganz 
oder teilweise enthalten — den Text der Chiliaden auf eine 
genügend breite Basis, um damit wirklich arbeiten zu können. 
Zahlreiche textkritische Probleme, die die Kiesslingsche Aus¬ 
gabe offen liess und die dadurch den Philologen des 19. 
Jahrhunderts Gelegenheit zu einer Fülle von Konjekturen 
boten, wurden nun durch die Heranziehung sämtlicher 
verfügbarer Textzeugen gelöst. Manche Fragen metrischer, 
stilistischer oder lexikalischer Natur können aber sinnvoller¬ 
weise überhaupt erst auf dieser Basis erörtert werden. Solche 
Fragen sollen in dem folgenden Beitrag zur Sprache kommen. 
Dabei ist keinerlei Vollständigkeit angestrebt; es sollen 
lediglich einige für Tzetzes typische Züge in den Chiliaden 
aufgezeigt werden. 

Um das Auffinden der Zitate zu erleichtern (im folgenden 

wird stets nach Leone zitiert), sei den Ausführungen eine 
Konkordanz der Verszahlen bei Leone mit denen der Kiess- 
lingschen Ausgabe vorangestellt. 

Leone 

I, 1 - I, 3 
I, 4 - IV, 470 

Prosa 
IV, 471 - V, 75 

V, 76 

Kiessling 

nicht gezählt 
I, 1 - IV, 467 
IV, 468 - IV, 471 
IV, 472 - V, 76 

fehlt 

(1) Vgl. K. L. Strijve, Uber den politischen Vers der Mittel¬ 
griechen, eine Abhandlung, verbunden mit einer Recension des Textes 
der neuesten Ausgabe von Tzetzes' Chiliaden, Hildesheim, 1828. 

(2) F. Duebner, Über eine wichtige Hs, der Historien des Tzetzes. 
Rhein. Mus., 4 (1836), 1-26. —Joannis Tzetzae epistolae ... ed. 
Th. Pressel, Tübingen, 1851 (Nachdruck Amsterdam, 1964), S. 97- 

142.—A. Ludwich, Kritische Miscellen IX. Verzeichnis der auf 
der k. Albertus-Univ. zu Königsberg im Sommer-Halbjahre 1897 

zu haltenden Vorlesungen, Königsberg, 1897, S. 14-15. —H. Spelt¬ 

hahn, Studien zu den Chiliaden des Jo. Tzetzes, München, 1904. 



BEMERKUNGEN ZU DEN CHILI ADEN 111 

V, 77 - V, 476 
V, 477 - V, 478 
V, 479 - V, 968 

V, 969 
V, 970 - VI, 226 

Prosa 

VI, 227 - VI, 453 
VI, 454 

VI, 455 - VI, 776 
VI, 777 

VI, 778-VII, 363 
Scholion 

VII, 364 - VIII, 321 
VIII, 322 

VIII, 323 - XII, 79 
XII, 80 

XII, 81 - XII, 242 
XII, 243 

XII, 244 - XII, 605 
ausgeschieden 
XII, 606 - XIII, 668 

V, 77 - V, 476 
fehlt 

V, 477 - V, 966 
fehlt 

V, 967 - VI, 223 
VI, 224 - VI, 232 
VI, 233 - VI, 459 
nicht gezählt 

VI, 460 - VI, 781 
fehlt 

VI, 782-VII, 367 
VII, 368 - VII, 371 
VII, 372 - VIII, 329 

fehlt 

VIII, 330 - XII, 86 
fehlt 

XII, 87 - XII, 248 
fehlt 

XII, 249 - XII, 610 
XII, 611 

XII, 612 - XII, 674 

Zum Fünfzehnsilber des Tzetzes 

Struve 0 hatte seinerzeit die Kiesslingsche Chiliaden- 

"Edition zum Anlass genommen, um den byzantinischen 
Fünfzehnsilber an sich und den des Tzetzes im besonderen 
auf seine metrische Gesetzmässigkeit hin zu untersuchen. 
Die Schwäche dieses ersten Versuches, dem übrigens bisher 
nur sehr wenige analoge Arbeiten (1 2) gefolgt sind, liegt darin, 

(1) Struve, a.O. 

(2) R. J. F. Henrichsen, Über die sogenannten politischen Verse 
bei den Griechen, Leipzig, 1839. — O. Lampsides, 'H * äxovaxixfi * 

perQixi) rov dexanevxeovXXdßov ev rfj Xgovixfj Xvvoyiei Ktavoxavxivov 
Mavaaaij. ÜXdxcav, 19 (1967), 315-327. —W. Hörandner, Theodoros 

Prodromos und die Gedichtsammlung im Cod. Marc. XI, 22. Jahrb. 
0»t. Byz. Ges., 16 (1967), 91-99. — J. Koder, Symion le Nouveau 
Thiologien, Hymnes. Tome 1, Paris, 1969 (Sources Chritiennes, 
156), pp. 87-94. 
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dass er ohne eine grosse Zahl von Textänderungen (meist 
Umstellungen, aber auch Konjekturen) nicht auskommt. 
In etwa 255 Fällen (das sind ungefähr 2% aller Verse) änderte 
Struve, um die Verse mit seinem System in Einklang zu 
bringen, ein Vorgehen, gegen das schon Henrichsen Q) 
Bedenken äusserte und dessen Unmöglichkeit durch das 
Zeugnis der Handschriften, das uns jetzt zur Verfügung 
steht, erwiesen ist. 

Wie sieht aber in dem nun gut bezeugten Text der Fünf¬ 
zehnsilber des Tzetzes aus? Natürlich entspricht die Haupt¬ 
masse der Verse dem Grundschema 

_• _JL ' v_/ ^ 

> B8 < 

wobei das Verhältnis zwischen unbetonten und betonten 
Versanfängen etwa 2: 1, das zwischen proparoxytonen 
und oxytonen Binnenschlüssen etwa 3 : 2 beträgt. 

Eine beträchtliche Zahl von Versen passt aber nicht in 
dieses Schema ; davon sind zunächst jene auszuklammern, 
in denen die Unregelmässigkeit (meist Silbenverlust) durch 
ein Druckversehen in Leones Edition zustande gekommen 
ist. Es sind dies folgende Verse, die an Hand der Kiessling- 
schen Ausgabe zu korrigieren sind (1 2) : I, 712 ; II, 236, 439, 
555, 629, 856; III, 215, 549, 855; IV, 214, 678, 862; V, 
211, 240, 800, 827 ; VI, 138, 440, 552, 680 ; VII, 957 ; VIII, 
159; IX, 53, 157, 243, 786; X, 498, 499, 755, 772; XII, 
326, 702, 750, 984; XIII, 427. 

Hier ist auch ein Wort zur Akzentuation im Zusammen¬ 
hang mit den Encliticae zu sagen. Leone hält sich im Gegen¬ 
satz zu den früheren Editoren der Chiliaden nicht durch¬ 
wegs an die klassischen Akzentuationsregeln ; vielmehr gibt 
er an (3), in der Setzung der Akzente den Handschriften 

(1) Henrichsen, a.O., S. 47 ff. 
(2) Dass es sich in diesen Fällen nicht etwa um Änderungen 

Kiesslings, sondern durchwegs um Fehler in Leones Edition handelt, 
bestätigte eine stichprobenweise Kollation des Cod. Monac. gr. 338 
(= C), den der Verf. während eines kurzen Aufenthaltes in München 
einsehen konnte. 

(3) /o. Tzetzae Historiae ed. Leone, S. CI, Anm. 23; 723. 
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gefolgt zu sein, da Tzetzes in der Behandlung der Encliticae 
sehr frei verfahre und von den klassischen Regeln beträchtlich 
abweiche. Nun sind zwar diese Abweichungen an sich nicht 
zu leugnen, sie kommen ja auch bei allen gleichzeitigen Au¬ 
toren vor, allein Leones Methode wäre nur dann durch¬ 
führbar, wenn die Handschriften mit grosser Treue die 
Akzentsetzung des Autors beibehielten ; der Consensus ist 
aber bei weitem nicht so umfassend, wie es nach Leones 
Worten scheinen möchte (x). Schon ein kurzer Blick in den 
Codex C (= Monac. gr. 338) macht die Problematik deutlich. 
I, 450 heisst bei Leone 

Mad<bv d9 ’Axgevg djg xal poixog ioxi rfjg AeQÖnrjg. 

In C hingegen steht ptoixdg ioxt, das hier zweifellos richtig 
ist, da es schon durch das Metrum gefordert wird. 111,872 
hat C KaXavdov (gegen KaXavöov Leone), in III, 878 heisst 
es einheitlich Kdkavdog; vielleicht hat C im ersteren Fall 
metrisch geglättet. Ein an zwei Stellen vorkommender Vers 
wird bei Leone an beiden Stellen verschieden wiedergegeben, 
wohl auf Grund irgendwelcher Handschriften (im Apparat 
ist hier und auch an den übrigen hier zitierten Stellen nichts 
angegeben): 

IV, 393 ... rPödiov eoxlv oqog. 

IV, 703 ... 'Podiov ioxiv öqqq 

In C steht an beiden Stellen 'Podiov eoxlv öqoq, also wieder 
die metrisch beste Lesart. Ähnlich verhält es sich in IV, 
418 (2cm C), V, 374 (xal oe), V, 633 (eoxlv), und diese 
wenigen Beispiele genügen, um den von Leone für seine 
Akzentuationsweise ganz allgemein behaupteten Consensus 
der Handschriften äusserst zweifelhaft erscheinen zu lassen. 
Man ist daher berechtigt, die metrisch so harte Lesung in 

V, 300 pij nQOLpaoiv eimQdoconov xiva poi Tigotpaoiofl 

zu ändern in pfj TtQotpaoiv evtcqöocdtcov xiva jllol Ttgotpaoiof} 

0) Koster, Io. Tzetzae comm. in Aristophanem, fase. 1, S. LII, 
auf den sich Leone in dieser Sache beruft, vergisst auch nicht darauf 
hinzuweisen : «Quod ad enclisin adhibitam aut neglectam attinet, 
Codices multis locis non consentiunt». 

8 
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ähnlich statt VI, 405 dvo(pijjnovg Xöyovg xara oov, Xiycov, c5 
xqatoq, Xdyet 

zu lesen dvocpiftfiovt; Xöyovg xarä oov ... 

und in Fällen wie den folgenden analog zu verfahren : I, 
665 (rqavcooov oov) ; V, 628 (eortv) ; V, 740 (jui/Livrjrai jtov) ; 
V, 840 (diotxrjoecov re) — V, 972; VI, 222 (avri di oov) ; 

VI, 798 (T£6r£r}<; de ooi) ; VI, 978 (aörtiv rtvdg); VIII, 32 
(<3e rtvog) ; IX, 186 (ßeßqajxdyg oi) ; IX, 223 (äveipidg opiov re) ; 

X, 712 {airov rivdg); XIII, 555 (v/ovXog Hort). Diese Ände¬ 
rungen entsprechen durchaus der Praxis der Zeit Q) und 
stellen eine sinngemässe Anwendung der von P. Maas (1 2) 
für den Zwölfsilber festgestellten Grundsätze dar. 

Selten sind Verse mit mehr oder weniger als 15 Silben, 
und fast alle derartigen Fälle sind durch Fehler in der hand¬ 
schriftlichen Überlieferung zu erklären. Die Verse VIII, 
366, VIII, 543, IX, 324, IX, 451, X, 318, XII, 8, XII, 416 
und XII, 967 hat Leone entsprechend gekennzeichnet und, 
wo möglich, korrigiert. Der korrupt überlieferte Vers IV, 
3 ’OTMttavdg deX<plva loroqet Aeoßiov nvdg vdov ist nach Struve 

aus zwei Versen kontaminiert, die er wie folgt rekonstruiert: 

’OnTiiavdt; <ev rfj avrov aXievovoif] ßlßXtp 

7rore> deXcplva ioroqel Aeoßiov nvdg viov. 

Diese Hypothese hat viel für sich, jedenfalls verdient sie 
angeführt zu werden. In VI, 795 und X, 417 schlägt Struve 
vor, diaXeorqa bzw. äXeoftara durch äXeofia oder d9 dXera zu 
ersetzen. In VI, 961 sollte man Kiesslings Vorschlag, das 
zu lange iyxaravconCdfievog durch ivvcortCd/Aevog (vgl. IV, 7) 
zu ersetzen, annehmen. V, 193 soll wohl ein Hexameter 
sein, IX, 670 ist ein mit xal rd eingeleitetes Zitat und kann 
daher unverändert gelassen werden. 

In zehn Versen fehlt der Binnenschluss ; davon enthalten 
vier (I, 816; X, 546; XII, 124, 551) Zahlwörter. Diese 
schon von Struve gemachte Beobachtung ist aufschlussreich ; 
sie lässt es fraglich erscheinen, ob die übrigen zäsurlosen 

(1) Koster, a.O.—Vgl. M. Reil, Zur Akzentuation griechischer 
Handschriften. BZ, 19 (1910), 476-529. 

(2) P. Maas, Der byzantinische Zwölfsilber. BZ, 12 (1903), 319. 
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Verse (V, 395 ; VI, 96 ; IX, 1000 ; X, 366, 596) korrupt über¬ 
liefert sind oder ob sie nicht doch, da Tzetzes den zäsurlosen 
Vers wenn auch als ganz seltene Ausnahme verwendet, ge¬ 
halten werden können. V, 449 ist ein mit keycov eingelei¬ 
tetes wörtliches Sophokles-Zitat. 

Neben der Silbenzahl und dem Binnenschluss nach der 
achten Silbe gehört zu den konstituierenden Elementen des 
politischen Verses die Regulierung des Akzentes am Schluss 
der beiden Halbverse. Das Gesetz der betonten 14. Silbe 
hält Tzetzes ohne Ausnahme ein ; dabei verdient Erwähnung, 
dass im Gegensatz zu Struves Behauptung (x) auch ein Vers- 
schluss wie IV, 734 ehd \ioi möglich ist. 

Auch die Regel, wonach stets die sechste oder die achte 
Silbe betont sein muss, wird von Tzetzes nicht durchbrochen. 
Allerdings kommt es gar nicht so selten vor, dass neben der 
sechsten auch die siebente Silbe betont ist und somit diese 
— und nicht die sechste oder achte — den letzten Akzent vor 
dem Binnenschluss trägt; damit ist eine gewisse Härte verbun¬ 
den, die in der Aufeinanderfolge zweier betonter Silben inner¬ 
halb eines Halbverses besteht. Ein Beispiel für diesen Typus ist. 

I, 727 eQg Ö9 iv rolg fiexa^i) XQ^votg oi Avaoveg 'Pcofiaiot. 

Ausserdem ist er vetreten in I, 950; II, 49, 732, 960; III, 
200, 201, 236; V, 979; VII, 622; IX, 240, 660; XI, 831 ; 
XIII, 35, 503. Dabei mag es kein Zufall sein, dass auch von 
diesen Versen drei (V, 979; IX, 240; XI, 831) Zahlwörter 
enthalten. 

Auch die fünfte Silbe kann einen Akzent tragen, und 
zwar sowohl vor betonter sechster Silbe (VI, 111, 733 ; VII, 
188) als auch vor oxytonem Halbversschluss ; im letzteren 
Fall entsteht ein Halbvers vom Typus 

• \w/ ^ V_/ _ 

wie z.B. in VI, 731 iir\xe nXrjyaig firjxe xofialg ... 
und in I, 566 ; II, 733 ; III, 57, 211 ; IV, 62, 214 ; V, 730 ; 
X, 45, 764, 779, 866 ; XI, 390, 427 ; XII, 58 ; XIII, 73, 499. 
In Fällen wie I, 485 Etigaxo de xäv xt <pavfj ist die Betonung 
nach diesem Schema möglich wenn auch nicht notwendig, 

(1) Struve, a.O., S. 31. 



116 w. horandner 

da die fünfte Silbe von einem einsilbigen Wort gebildet 
wird ; auf diese Problematik kann hier nicht näher einge¬ 
gangen werden. 

Sehr häufig ist der Akzent auf der dritten Silbe, sowohl 
nach betonter als auch nach unbetonter zweiter Silbe (nur 
einmal allerdings vor betonter vierter Silbe : II, 54 äyadfj 

ri%xi rfjg ßovkrjg drjfxov tcbv 'Pcopalcov). Der Typus I, 249 

Äaßqov nvevoag 6 Zicpvqog ... 

ist durch 107 Beispiele vertreten, Verse wie 

I, 70 axiäv jnovov xal ovofia ... 

gibt es 110. Das ergibt zusammen bei über 12.000 Versen 
immer noch eine kleine Minderheit; von Ausnahmen oder 
gar Gesetzwidrigkeiten kann man aber hier wohl nicht mehr 
sprechen. 

Der analoge Fall im zweiten Halbvers, der Akzent auf der 
elften Silbe, begegnet dreiunddreissigmal. 

In 54 Fällen ist die dreizehnte Silbe betont, was dann 
einen Versschluss folgender Art ergibt: I, 451 

rgeig natdag noiec tovtcp. 

Alle diese Abweichungen vom normalen Schema des Fünf¬ 
zehnsilbers zusammengenommen machen etwa 350 Verse, 
d.i. etwa 3% des Gesamtbestandes aus. Diese Zahl ist zu 
gross und die handschriftliche Bezeugung zu einheitlich, als 
dass man diese Verse in der überlieferten Gestalt dem Tzetzes 
absprechen könnte. Auch von Fehlern kann nicht die Rede 
sein, denn für einen Autor wie Tzetzes, der in der Dichtkunst 
bewandert ist wie nur wenige seiner Zeitgenossen, bedeutet 
es keine Schwierigkeit, fehlerfreie Fünfzehnsilber zu bauen. 
Selbst wenn man einige Verse auf das Konto der Flüchtigkeit 
des Vielschreibers bucht, so hat Tzetzes doch zweifellos in 
den meisten Fällen bewusst die ungewöhnliche Form gewählt. 
Ein bestimmtes Kriterium, etwa Verwendung als Kunst¬ 
mittel, ist nicht zu erkennen. Lediglich die Zahlwörter in 

den zäsurlosen Versen könnten als Hinweis in diese Richtung 
gedeutet werden. 
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Textkritisches Q) 

III, 212 yaQaQalvr}. — Leone behält das überlieferte unver¬ 
ständliche Wort bei. Einen brauchbaren Sinn ergibt die 
Konjektur yayyQatvrj, die sich in Cod. C am Rande findet 
und von Kiessling in den Text genommen wurde. Dabei 
stört es wenig, dass sie den Ausfall einer Silbe voraussetzt 
(wohl irgend einer Partikel). Dunkel bleibt die ganze Pas¬ 

sage weiterhin. 
III, 518 ; IX, 223 stellt Leone das überlieferte opov xe 

zu re öfiov um. Die Umstellung ist abzulehnen, weil sie 

den Vers metrisch verschlechtert. 
III, 967 xxrjxoQog ; VI, 691 xxrjxtoQ.— Im Apparat fragt 

Leone : « an xxItoqos (xxIoxoqoq)? » und verweist auf Excerpta 

Vaticana (?) p. 434, 31. Dieser Hinweis ist tatsächlich inter¬ 
essant, denn der Exzerptor schreibt nicht xxrjxwQ sondern 
zweimal kurz hintereinander xxIxcoq. Damit ist ein Beleg 
für die Möglichkeit dieser Form in den späteren byzantinischen 
Jahrhunderten gegeben ; für die Textkritik unserer Stelle 
ist damit freilich so gut wie nichts gewonnen, denn gegen das 
einhellige Zeugnis der Chiliaden-Hss. ist die Stimme des 
Exzerptors allein zu schwach ; es muss somit dahingestellt 
bleiben, ob — was durchaus möglich ist — Tzetzes selbst 
oder einer der ersten Kopisten des Werkes der bekannten 
Verwirrung (s) zwischen den beiden Stämmen erlegen ist. 

IV, 583 xadör}<poQovvxa<;. — Kiessling notiert zur Stelle : 
«Quid est xaddrjfpoQovvree? Lacisius vertit cados ferre». Und 
damit ist auch schon die Antwort gegeben. Es ist hier die 

(1) Einige textkritische Fragen erörtere ich in meiner Besprechung 
von Leones Edition im Anzeiger für die Altertumswissenschaft, 24 
(1971). 

(2) Leone, Excerpta Vaticana ex Io. Tzetzae Commentario in 
Lycophronem et Historiis. Atti Acc. delle Sc. di Torino. II. CI. di 
Sc. Mor., Stör, e Filol., 99 (1964-65), 381-488. 

(3) Zu dieser Problematik vgl. K. Krumbacher, Ktetor. Ein 
lexikographischer Versuch. Indogermanische Forschungen, 25 (1909), 
393-421 ; G. N. Hatzidakis, Untersuchung über dieWörter adßovQoog, 

xx^tcoq - xrircoQ und xovQßalvw. Mitt. d. Sem. f. Or. Sprachen, Abt. II : 
Westasiat. Studien, 13 (1910), 1-18, sowie die kurze Stellungnahme 
von A. H(eisenberg) in BZ, 19 (1910), 588 f. 
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Rede von Leuten, die vorher grosses Vermögen hatten und 
dann so weit heruntergekommen sind, dass sie Krüge tragen, 
sei es im Dienst, sei es um sie zu verkaufen. Das Wort ist 
sonst nicht belegt und würde wohl in Analogie zu äju<poQea(poQea) 

u.ä. gebildet. In £ (Pal. gr. 356) steht nach Leones Angabe 
xal dvocpoQovvxaQ, das einen weniger guten Sinn ergibt und, 
als lectio facilior, als Änderung des Kopisten anzusehen ist. 

VI, 820 £<£o>v.— Hier ist die Lesung o<b£cov der ersten 
Redaktion (Codices der Gruppe V) von der Konstruktion 
her bei weitem vorzuziehen. In die übrigen Handschriften 
ist £o)cov durch die Ähnlichkeit des vorangehenden Verses 
eingedrungen. 

VIII, 374 TUfinQäv iddXwv. — Im Apparat notiert Leone : 
« TUTtQäv QO : an mjUTtQdvat BiXmvl» Diese geringfügige Ände¬ 
rung verdient erwogen zu werden ; dennoch war es richtig, 
den überlieferten Text zu halten. mpTtQäv oder auch ntnQäv 

ist im nachklassischen Griechisch möglich (vgl. Blass-De- 
brunner (1), §§ 93, 101); iddkw ist zwar im späten Griechisch 
selten (im Neuen Testament kommt es überhaupt nicht 
vor, vgl. Blass-Debrunner (2), § 101), doch gebraucht Tzetzes 
Oeko) und idekco nebeneinander (vgl. Chil. VIII, 998 ; IX, 
2, 389; X, 394; XI, 384; XII, 110). 

XII, 343 nimmt Leone mit Recht die Kiesslingsche Kon¬ 
jektur fj,efj,ßQaiva<; nicht auf, sondern hält das ebenso mö¬ 
gliche (vgl. Thesaurus, Liddell-Scott, Sophocles s.v.) ße^ßgai- 

vag, das laut Apparat sämtliche Handschriften, auch im 
Scholion zur Stelle, bieten. 

Ein merkwürdiger Verweis 

Dass Tzetzes äusserst häufig bei der Erwähnung irgend 
eines Themas auf eine frühere Stelle verweist, an der er 
dieses Thema ausführlicher behandelt hat, ja dass manche 
Historien aus nichts anderem bestehen als aus einem solchen 
Verweis, ist zur Genüge bekannt. Dabei zitiert Tzetzes stets 

(1) F. Blass-A. Debrunner, Grammatik des neutestamentliehen 
Griechisch, uGöttingen, 1961, S. 57, 66. 

(2) a.O., S. 63. 
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die Nummer des Teils (nlva£) und der Historie. Umso bemer¬ 
kenswerter ist eine Stelle, an der er von diesem Schema 
abweicht: 

XII, 697-700 
Ta xov AaidäXov eflQflg /not xai xa xov ’lxaqlov 

ivxavda fi&v tiqo nevxe cot rcov tpvXXtov yeyQafifieva, 

elg ivvaxatdexaxrjv Öi loxoQitbv rwv TtQcorjv, 

Ttegi ßoog rov Mlvcoog rj itqoyqafifid /tot ipiget. 

Das heisst, etwas frei übersetzt:« Die Geschichte von Daidalos 
und Ikaros ist zu finden 1.) fünf Blätter weiter oben, 2.) in 
der neunzehnten Historie des ersten Teils, die den Titel 
«Uber den Stier des Minos’ führt». 

Verweis Nr. 2 ist ganz normal; er bezieht sich auf Chil. 
I# 476 ff. Aber auch der erste hier angebrachte Verweis 
bezieht sich — was Leone entgangen ist — auf eine ganz 
bestimmte Stelle, nämlich auf Chil. XII, 390 ff. Nimmt 
man die Angabe des Tzetzes wörtlich, so ergibt sich daraus, 
dass in dem Autograph des Tzetzes etwa 300 Verse auf fünf 
Blättern Platz fanden. Das lässt, wenn man den Platz für 
die Überschriften einkalkuliert, an eine zweispaltig geschrie¬ 
bene Handschrift mit etwa 17-20 Zeilen pro Spalte oder an 
eine einspaltige mit über 30 Zeilen pro Seite denken. Das 
würde allerdings bedeuten, dass Tzetzes die Verschiebung 
dieses Verhältnisses, die sich in den Kopien ergibt, ausser 
acht gelassen hat; man wird also die Worte des Tzetzes 
eher als eine approximative Angabe ansehen, etwa im Sinne 
von « ein paar Blätter». 

Ein neuer Philogelos-Witz 

Die 250. Historie des dritten Teils (Chil. VIII, 969-973) 
lautet folgendermassen : 

riyQa<pe nov &tkoyek(og x<b iavxov ßißÄitp * 
äQQtoarov imoxSipaadai naqißaKi rig <ptXog. 

*Qg o$v oix igavtoxaxo xal vne%coQei gaorra, 
äyavaxxtfoag 6 voacbv avloxaxat xrjg xktvrjg, 

xäxeivu) eqqcooo etntbv änfjXde xfjg oixlag. 

«Philogelos hat irgendwo in seinem Buche geschrieben : Zu 
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einem Kranken kam ein Freund auf Besuch. Als der nun 
nicht wieder aufstand und sich nicht ohne weiteres entfernte, 
wurde der Kranke zornig, erhob sich vom Bette, sagte jenem 
(dem Besucher) Lebwohl und ging aus dem Haus». 

Während Kiessling im V. 969 <pMyeXoy<; druckte, erkannte 
Leone richtig, dass hier nicht irgend ein Witzbold sondern 
eindeutig der Philogelos, das antike Witzbuch, gemeint ist, 
eindeutig deshalb, weil die Geschichte in ihrem Typus haar¬ 
genau den Witzen der Philogelos-Sammlung (x) entspricht. 
Der Kranke verhält sich genauso wie die Scholastikoi und 
auch andere Witzhelden der Sammlung : Er wendet eine an 
sich sehr vernünftige Handlungsweise (nämlich dann, wenn 
einem jemand lästig fällt und nicht von der Stelle weicht, 
selber wegzugehen) in einer völlig unpassenden Situation 
an, und das macht dann die Komik bzw. die Pointe aus (1 2). 
Auch die Umstände (Krankheit, Besuch) begegnen in zahl¬ 
reichen Witzen der Sammlung. Unter den Typen ist unser 
Kranker, wie schon erwähnt, am ehesten den Scholastikoi 
zuzurechnen, eventuell ob seines Missmutes auch den Dys- 
koloi (gerade dort sind ja die Kranken stark vertreten ; vgl. 
Philogelos §§ 186, 189, 194 Thierfelder). An der Echtheit 
dieses bisher unerkannten Philogelos-Witzes kann bei diesen 
frappanten Parallelen m.E. nicht gezweifelt werden. 

Interessanterweise wird hier nicht wie sonst üblich (3) der 
Philogelos irgend einem Verfasser zugewiesen ; Tzetzes hält 
vielmehr Philogelos für den Namen des Verfassers des 
Witzbuches. Die Erklärung dafür ist einfach : Tzetzes hatte 
eine Handschrift vor sich, in der die Witzsammlung statt 
eines ausführlichen Titels nur einen Vermerk wie ix rov 

(pikoyekov (so z.B. Cod. Paris. Suppl. gr. 690, fol. 178v) (4) trug. 

Wien. Wolfram Hörandner. 

(1) Philogelos. Der Lachfreund von Hierokles und Philagrios. 
Gr.-deutsch herausgegeben von A. Thierfelder, München, 1968. 

(2) Vgl. Philogelos ed. Thierfelder, S. 20 f. 
(3) THIERFELDEn, a.O., S. 11-13. 
(4) Thierfelder, a.O., S. 130. 



ST. GEORGE AS INTERCESSOR 

The visual symbolism of St. George has periodically attrac- 
ted much attention amongst European art historians and 
speculation has ranged fairly freely on the problem of the 
saint’s origins. At different times, he has been seen as the 
direct descendant of such apparently incompatible deities 
as Mithra, Varathegna, Caucasian heroes, Perseus, the Thra- 
cian Rider and Horus. Perhaps it is a little unfortunate that 
so much of this interest has been concentrated on the de- 
piction of the saint as a mounted horseman fighting some 
kind of unidentifiable monster. It is doubtful whether this 
symbolism was the earliest way in which the saint was repre- 
sented, since in the hagiographies the dragon episode was 
only introduced at a late date, and often in a way which 
made it difficult to square the saint’s heroic defeat of the 
dragon and the populär acclaim which followed, with a 
martyrdom which must have taken place almost imme- 
diately afterwards. It seems an even more curious piece 
of symbolism if seen in relation to the cult practices which 
have survived in the Eastern Mediterranean. In these, 
ttie saint’s assistance is invoked to prevent the sterility 
of humans and animals, to ensure an adequate rainfall, 
to eure madness, to relieve rheumatic pains, to ease the 
pangs of childbirth and to find lost children. A man on a 
horse fighting the sum of all imaginary horrors is not easily 
reluted to the help required to deal with these prosaic diffi- 
cul ies of every day. A closer look at the early growth of 
the cult of St. George strengthens the suspicion that the 
synb'ilism connected with the saint may have had a more 
complicated development that has so far often been assumed. 

According to tradition, George of Cappadocia was mar- 
tyred at Diospolis, or Lydda (x), at a date variously given 

(1) In post 12th Century versions in the West, Tyre in Lebanon 
and Melitene in Anatolia are also naxned as places of execution, 
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by the literary sources as 250, 253, 284, 291 and 303 (x). 
By the second half of the 3rd Century the cult of martyrs 
had already started to grow in the Eastern Mediterranean 
out of the traditional custom of visiting the graves of the 
dead. Small shrines were built at the tombs of martyrs and 

Budge, George of Cappadocia, pp. 237, 282 ; Matzke, Contribu- 
tions to the History of St George. Proceedings of the Modern Languages 
Association, vol XVII. 

(1) A Coptic source inclined Budge to give 250-1 as the date of 
the martyrdom, St. George of Lydda, p. 47. The Chronicon Paschale, 
written in the 7th Century, mentions the year 255 as a year of the 
persecution of Christians and Hogg considered this was a probable 
date for the martyrdom of St. George but interpreted the date 
given as a miscalculation for 284, J, Hogg, Supplemental Notes 
on St George the Martyr and George the Bishop, Transactions of 
the Royal Society of Literature, vol. VII, pp. 106 ff. A 14th Cen¬ 
tury Latin Mss. in the Bodleian (Oxford Canon. Mise. 244) gives 
the date as 291. However, 303 is suggested as the most appropriate 
date, since some sources mention Diocletian as the persecutor of 
George and state that he was present throughout the martyrdom. 
If this mention of Diocletian is taken literally, the publication of 
an edict against the Christians and the physical presence of the 
Emperor in the East fix the date conclusively at 303. With those 
who believe St. George was an historical figure this date finds 
most favour because it would fit in with a reference rnade by Euse¬ 
bius (Ecclesiastical History, VIII, vi) to the martyrdom of «Anthi- 
mus and others» in the Eastern provinces of the Empire during 
the persecutions of Diocletian, and also with a significant omission 
in a Syriac martyrologium of 412 in which there is a space after 
Anthimus. In the Chronicle of Cedronius in a manuscript of the 
lOth Century the impression is given that St. George was usually 
associated with Anthimus. The Reverend H. Thurston in St. 
George, in The Afontfi, 1892, argued that this showed that St. George 
was probably martyred under Diocletian. However, the first 
time there is a mention of Diocletian in connection with St. George 
is in a source of the 7th or 8th centuries attributed to Andreas, 
Bishop of Crete, and may simply be an early attempt to provide 
the legend with some historical authority, as wellas being an example 
of the hazy mythology of the Middle Ages in which Diocletian was 
associated with a very great number of the difficulties of the Early 
Church. In any case, to interpret omissions as positive Statements 
seems a somewhat curious method of establishing historical facts, 
while the less said about the length of time separating each piece 
of literary evidence the better. 
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ceremonies began to be held on the anniversaries of the 
saints’ executions (x). In the early 4th Century, therefore, 
as one tradition asserts, there may well have been a small 
Constantinian shrine to the saint at Lydda which became 
a place of pilgrimage for Christians from the surrounding 
area, but the first definite historical evidence of the cult of 
St. George is a Greek inscription dated 323 and found at 
Shakka in the Hauran. This was once incorporated in a 
church and reads (1 2 3) : 

« The house of the holy and triumphant martyrs, George 
and the saints who (suffered martyrdom) with him. Tiberinus, 
the bishop, built the nave and portico of the church from 
their foimdations as an offering». 

It shows that during the hundred years after the earliest 
date given for the martyrdom of St. George he was vene- 
rated along with other local saints, but as early as 368 in 
another inscription his name occurs alone (s), and within 
a Century and a half, at least five other churches in the 
Southern part of Syria had been dedicated to him. By the 
end of the 5th Century an inscription from Edessa shows 
that the cult had reached Northern Syria (4), and the rede- 
dication of the Galerian Rotunda at Thessalonica as well 
as of another pagan building in Sardica (Sofia) as churches 
in the saint’s name indicates that the cult may have travelled 
rather quickly through Syria and Asia Minor along the 
main routes to garrison towns and important centres of 
communication beyond the imperial Capital (5). 

(1) H. Delehaye, Les Origines du Culte des Martyrs, Brussels, 
1933, p. 29. 

(2) H. C. Butler, Publications of the American Archaeological 
Expedition to Syria in 1899-1900, New York, 1903, vol. III, pp. 
296, 412. 

(3) A. Baumstark, Oriens Christianus, I, iv, p. 179. 

(4) W. H. Waudington, Inscriptions grecques ei latines de la 
Syrie, Paris, 1870, no. 2159. 

(5) There is some doubt about the dedication of the Galerian 
Rotunda at Thessalonica in the saint's name as early as the 4th 
Century. See A. M. Amman, Le Titre primitif de V Eglise de Saint 
Georges ä Salonique, in Acts of the Xth International Byzantine 
Congress) Istanbul, 1957. 
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Pilgrim traffic and commercial intercourse may have 
accounted for some of this rapid spread but there is also 
some evidence to show that the cult received encourage- 
ment from official sources. While it is quite possible that 
it was originally sparked off by a local martyrdom which 
was particularly remarkable in that it involved a Roman 
soldier and a noted figure in local society (1)9 from the coin- 
cidence of the saint’s day with ancient agricultural festi- 
vals, such as the time honoured festival of Lydda itself, 
it is also probable that the veneration of the saint provided 
a convenient cover for a number of traditional pagan beliefs 
and practices (a). The association of St. George with water 
is of particular interest in this connection, since, in the 
hilly area where his cult originated in the 4th Century, the 
towns and villages where the first churches were founded 

(1) If St. George was an historical person, the circumstances of 
his death would not have been unusual. Political events in Rome 
in the 3rd Century A. D. and the succession of Emperors had been 
closely connected with the national groups in the army and their 
rivalries. To minimise this factor and as an attempt to produce 
stability there was an insistence on the observance of the religion 
of the state and its rites as a way of Romanising the barbarian 
and provincial elements in the army. The Christians with their 
adamant refusal to worship the Emperor and observe the public 
festivals were a particularly intransigent obstacle to the proper 
execution of this policy and it is not surprising if a number were 
selected for specially brutal treatment as a warning to others who 
might not only be Christians but also have particularist tendencies. 
It is known that Christian soldiers were in fact expelled from the 
army before Diocletian's persecutions began (see R. O. Finck, 

A. S. Hoey, and W, F. Snyder, The Feriale Diurnum, Yale Classical 
Studies, VII, O.U.P., 1940, p. 205), and no doubt being already 
known as Christians as a result of their expulsion and being consi- 
dered doubly disloyal and dangerous on account of their broken 
oaths and military expertise were swiftly and easily pursued by the 
authorities. With other factors, this would explain in part the 
large number of Early Christian martyrs attributed to the army, 
which after the Edict of Toleration remained a strongholdof paganism 
for a large part of the 4th Century. 

(2) See E. Burrows, The Name of St. George and Agriculture, 
in Journal of Theological Studies, 1939, pp. 360-365 ; Rev. H.Thur- 

ston, St. George, in The Month, 1892. 
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had an obvious relationship with the animal husbandry and 
agriculture of the countryside around them, and fairly cer- 
tainly had ancient pagan cults associated with them (1). 

Whether a person called George was actually martyred is 
perhaps an academic question since many people for a long 
period of time have believed that he was, but if one looks 
at the cult in a detached way it may seem to require expla- 
nation that the saint’s name in Greek is the same as the 
word for farmer and that a veneration of the saint was clo- 
sely connected with cult practices relating to the fertility 
of crops and livestock (2 3). Whatever the real early signifi- 
cance of the cult, it is evident that some of the clergy were 
anxious to control and use it in the interests of Christianity. 
A palimpsest of the 5th Century, which is now in Vienna, 
has fragments of the history of St. George, showing that 
his cult soon began to acquire an official literature and 
since Theodotus, the 5th Century Cappadocian bishop of 
Ancyra (Ankara), and Theodosius, bishop of Jerusalem are 
credited with having composed the earliest encomiums on 
the saint (s), it looks as if this literature was sponsored by 
some of the senior clergy connected with those areas which 
have since been associated in the story of the saint. 

While the clergy might find it desirable to ensure that 
the cult served a Christian end, in its close association with 
agriculture the cult also cut across such religious and parti- 
cularist divisions as that presented by monophysitism in 
Syria and Egypt, and therefore had a significance for the 

(1) For an indication of some of these see E. O. James, From 
Cave to Cathedral, Thaxnes and Hudson, London, 1965, Chapter V. 

(2) J. G. Frazer, The Magic Art and the Evolution of Kings, 
London, 1911, Vol. II, ch. xix; H. Granqvist, Birth and Childhood 
among the Arabs, Helsingfors, 1947, Vol. II, pp. 117 ff. ; T. Canaan, 

Mohammedan Saints and Sanctuaries in Palestine, London, 1927, 
PP- 81, 120-123, 137, 138 ; Burrows, op. eit 

(3) F. Cumont, La plus ancienne legende, and J. E. Matzke, 

Contributions to the History... The insistence on St. George's con- 
nection with both Cappadocia and Palestine which one literary 
source (Codex Vallicellus III) even gives as his birthplace and 
which all accounts associate with his death may be no more than 
a reflection of local loyalties. 
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Empire (x). The cult of St. George was first patronised by 
the Empress Eudocia in the mid 5th Century when she dedi- 
cated a chapel to the saint in a hospice she built at Sheik 
Badr just to the west of Jerusalem (1 2). In the 6th Century 
it received more marked attention from Justinian probably 
for reasons not unconnected with both imperial strategy 
and the religious policy by which he attempted to reduce 
the strength of monophysitism (3). As part of his Programme 
of fortifying the eastern frontier he constructed a church 
in the saint’s name at Bizana in Armenia (Beseam, near 
Erzerum) (4 5). Since the fortified town was sitednear a marsh, 
the dedication appears to refer to the saint’s protective 
powers against ill-health as well as against enemies of the 
Christian empire and seems to have been calculated as an 
inducement to people to settle in which must have been 
an unhealthy but important place for the defence of the 
frontier. On the other hand, his rebuilding of a church to 
the saint at Edessa and of the shrine at Lydda were perhaps 
intended to conciliate his Syriansubjectsand make possible a 
greater veneration of the saint. While Justinian’s rebuilding can 
be taken to be a reflection of the growing volume of visitors 
to Lydda, the overcrowding of the shrine is unlikely to 
have become as serious as at some of the more noted centres 
of pilgrimage, such as St. John’s Church at Ephesus, where 
rebuilding became a necessity (B), and imperial patronage 
in this case suggests a deeper motive. 

In Egypt it is conceivable that the cult may actually 
have been introduced and promoted as part of the policy 

(1) For a discussion of the threat of monophysitism and the 
policies adopted by Justinian, see A. A. Vasiliev, Justin the First, 
Harvard University Press, 1950, pp. 132 ff. 

(2) M. Avi Yonah, Christian Archeology in Israel, in Actes du 
Ve Congräs d* Archäologie Chritienne, Paris, 1957, p. 120. 

(3) A. A. Vasiliev, op. ciL 
(4) Procopius De Aedificiis9 III iv, 13, translated H. B. Dewing, 

Loeb Classical Library, London, 1954; « In Nicopolis he built the 
monastery named after the forty five saints, and in Bizani a church 
to the martyr George 

(5) A. Grabar, Martyrium, I, pp. 357 ff., and J. Lassus, Sanc- 
tuaires chrätiens de la Syrie, Paris, 1947, pp. 120 ff. 
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of countering the local particularism of Egyptian Christianity. 
Although it is not possible to be precise about the date when 
the cult began there, a Syriac Version of the martyrdom 
of St. George found in the monastic collections of the Wadi 
Natroun Q) and a fresco from Bawit (1 2) are the earliest extant 
evidence of the cult and indicate that it may have been esta- 
blished in the 6th Century. If this hypothesis of a deliberate 
introduction is correct, the plan met with some success, 
for the cult became widely populär in the following Century 
and in 684 the first church was dedicated to the saint in 

Cairo (3). 
Elsewhere in the Empire, in important towns churches 

dedicated to the saint grew in number. In Palestine a basi- 
lica at Jerash completed in 529 was dedicated to St. George (4) 
and at Jericho an oratory was founded in honour of the 
saint by Abbot Cyriac before his death in 565 (5). In Northern 
Syria the saint’s capacity to override differences of doc- 
trine is to be seen in the dedication of two monophysite 
convents to him in 567-8 (6). Even in remote places refe- 
rences to the cult were found, for Antonius of Piacenza 
in 570 noted a hospice bearing the saint’s name some twenty 
miles in the desert from Akaba on the route to Sinai (7). 

In the meantime, in the west the cult of St. George appears 

(1) C. M. Wright, A Catalogue of the Syriac Manuscripts in the 
British Museum, p. 1087. 

(2) In chapel 18 of the Monastery of Apollo. See J. Cledat, 

Les Fouilles exicuties ä Baouit, Mömoires de VInstitut dA'rchiologie 
orientale du Caire, 1904, t. xii, pl. lxviii. 

(3) A. J, Butler, Ancient Coptic Churches of Egypt, Oxford, 
1884, vol. II, p. 249. 

(4) J. W. Crowfoot, Early Churches in Palestine, O. U. P., 
1941, p. 96. 

(5) P. M. Abel, in Revue Biblique9 1911, pp. 286-289. 
(6) A. Caquot, Couvents Antiques, Appendix III to G. Tcha- 

lenko, Villages antiques de la Syrie du Nord, Paris, 1953, vol. III. 
(7) Of the Holy Places Visited by Antonius Martyr9 Palestine 

Pilgrim Texts Society, vol. II, London, 1897. Woolley and Law¬ 
rence found in Akaba itself a Capital with the saint's head sculpted 
on it, which had once been part of a pre-7th Century church, C. L. 
Woolley, and T. E. Lawrence, The Wilderness of Zin, London, 
1916, p. 129. 
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to have been carried to Rome and Gaul by oriental mer- 
chants, clerics, and pilgrims returning from Jerusalem and 
Constantinople. At the end of the 5th Century, in 491, Clot- 
hilde, the wife of Clovic of the Franks, dedicated a convent 
to the saint at Chelles ; Clovic himself founded a cloister 
in the saint* s name at Cambrai; and their successors followed 
their example (J). By itself, this construction of conven- 
tual buildings dedicated to St. George might have seemed 
no more than another example of the Merovingians aping 
the rulers of Byzantium, particularly in the 6th Century, 
after Justinian had given a relic of the saint to St. Germanus 
of Paris (1 2). However, the action of the Merovingians ap- 
pears to have been based on a more widespread veneration 
of the saint. Sidonius Apollinarius raised a church to him 
at Mainz which became widely known, and between 565 
and 600 Venantius Fortunatus wrote a poem praising the 
saint in whose honour the church had been built (3). Also 
in the 6th Century, Gregory of Tours included some Stories 
about the saint’s relics in his De Gloria Martyrum (4) and 
by the end of the 7th Century as well as those in Gaul, there 
were churches in Rome, Ravenna, and Sicily dedicated 
to the saint. Although the geographical spread of many 
of these churches closely coincided with the centres of Settle¬ 
ment in Italy and Gaul of merchants and clerics from the 
Near East (5), the degree of respect for the saint suggests 
that however the cult was introduced, it received not only 
the patronage of the ruling classes and foreigners but also 
caught populär imagination. 

While the cult spread widely and fairly quickly in the 
first three hundred years after it was first mentioned in a 
church dedication, it would still be right to look in Palestine 
and Southern Syria for the earliest representations of St. 

(1) Budge, St. George of Lydda, London, 1930, pp. 22-23. 
(2) Ibid. 
(3) Venantius Fortunatus, De Basilica Sancti Georgii, in Opera 

Poetica, ed. F. Leo. Berlin, 1881, vol. II, p. 41, No. xii. 
(4) Cap. 101. 
(5) L. Br£hier, Les colonies d’Orientaux en Occident au commen- 

cement du Mögen Äge, in Byzantinische Zeitschrift, XII, pp. 1-39. 
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George. Unfortunately, because of the archaeological explo- 
ration of Christian sites in the Near East which still remains 
to be done, on the one hand, and the great destruction which 
has taken place on the other, most of this early evidence 
can only be guessed at. Grabar has suggested that in early 
churches dedicated to martyrs the portrait of the saint, 
accompanied by a Christian Symbol, would be the most 
likely form of decoration (*). As may be seen from mosaics, 
from the frescoes of the Fayoum and the portrait busts 
of Palmyra there were established conventions for Christian 
artists in the East to draw on in their portrayals of the de- 
ceased saints and it is probable that the shrine which was 
erected over the tomb of the saint at Lydda was decorated 
with a portrait either in fresco or mosaic, which was pro- 
bably accompanied by a cross or another Symbol of Chris- 
tianity. The earliest date for the shrine is the early 4th 
Century, so that if the saint was an historical person it is 
possible that his portrait could have been painted by a 
Contemporary and be an actual likeness, but there may 
have been other good reasons for the artist to portray the 
saint in accordance with certain conventions which had an 
ideological significance. 

Where other churches had relics they could, in effect, be 
regarded as extensions of the saint’s tomb, and were pro- 
bably also decorated with copies of his portrait. From the 
4th Century the number of churches with relics was increas- 
ing generally in the East as a result of the granting of Privi¬ 
leges by successive emperors to ecclesiastical foundations 
which had noted relics or icons (1 2), and at sometime during 
the 5th Century, and before relics had reached Mainz and 
Chelles, the real or supposed body of the saint began to be 
broken up. The dispersion of the saint’s body and possessions 
may have begun with the placing of a relic of the saint in 
the Empress Eudocia’s foundation at Sheik Badr and it 
is almost certain that whenever the Galerian Rotunda was 

(1) A. Grabar, Martyrium, II, p. 107. 
(2) A. A. Vasiliev, An Edict of the Emperor Justinian II, in 

Speculum, XVIII, 1963. 

9 
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dedicated to Saint George (1), a relic would have been placed 
in it because of the competition of the more famous martyrium 
of St. Demetrius» in Thessalonica. As can be seen in a fairly 
small area of Syria and Jordan, churches containing a relic 
and very probably a portrait were rapidly on the increase 
in the 6th Century. An early 6th Century church at Ez- 
Zorah where a dedicatory inscription mentions «the revered 
relic of the holy martyr George», provides fairly certain 
evidence of having been decorated with either fresco or 
mosaic (2). A rather similar example is another church 
dedicated to the saint at Khirbet el Mekkayat in Jordan (3) 
which was quite clearly decorated with frescoes and where 
a stone reliquary was found in a central position in the apse. 
A third example, the 6th Century basilica at Jerash, which 
had a reliquary in front of the bishop’s throne containing 
a relic of the saint, was also decorated with mosaic (4). 

Whether the portrait of the saint appeared in churches 
dedicated to him which had no relic is impossible to say, 
but from the evidence of mosaic decoration found in a large 
number of churches uncovered in Israel and Jordan in recent 
years dating from the 5th Century, and in particular a church 
pavement at Evron dated 442 (5), it is apparent that human 
figures were common in church decoration by this time 
and that most probably many other churches had a repre- 
sentation of the saint on the walls. 

Unfortunately, most of the portraits of the saint now 
remaining in churches are post 7th Century so that there 
is no means of knowing exactly what positions these repre- 
sentations of the saint were given in the churches which 

(1) See footnote 5, p. 123. Grabar, Martyrium, I, p. 109, States 
that the Rotunda was dedicated to the saint in the 5th Century. 

(2) H. C. Butler, Architecture and Other Arts, New York, 1903, 
p. 412. 

(3) S. J. Seller and B. Bagetti, The Town of Nebo, Jerusalem, 
1949, p. 147. 

(4) J. W. Crowfoot, The Churches at Jerash, in British School 
of Archeology, Supplementary Paper No. 3, 1931, pp. 22-23. 

(5) M. Avi Yonah, Christian Archeology in Israel, in Actes du 
Ve Congrks d*Archäologie chritienne, Paris, 1957, pp. 117-123. 
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were dedicated to him, or where there was one of his relics. 
By analogy with other churches dedicated to saints, parti- 
cularly that of St. Apollinarius in Classe in Ravenna belong- 
ing to the 7th Century, it is possible to make an informed 
guess that the saint was shown as an orant in the middle 
of the apse above the altar. The mosaic decoration shows 
St. Apollinarius beneath a Transfiguration, represented by 
a large cross surmounted by the heads of Christ, Moses and 
Elijah. The apostles are represented as lambs. A great impact 
is made on the spectator by the cross, and immediately 
beneath it the figure of the saint with outstretched arms 
reflects its shape, emphasising the relationship between 
the martyr, Christian Salvation and resurrection. 

Although no fresco or mosaic of St. George in this Posi¬ 
tion has been found in a church, the saint is quite often 
found as an orant on early bronze crosses. These crosses 
of a fairly common type have been found principally in 
Syria and Asia Minor and have all been conservatively 
dated to a period before 700, most of them being ascribed 
to the 5th and 6th centuries (x). Although none is earlier 
than the 4th Century, some of the examples appear to belong 
to a time considerably before the 8th Century, but the crude- 
ness of the workmanship as well as the lack of any dated 
inscription makes more accurate ascription to a period 
difficult. They are of two kinds. The first, illustrated here 
by an example from the Sarrafian collection in Beirut has 
two faces hinged and joined by a fastening, so forming a 
hollow into which a small relic could fit. In this instance 
on one face St. John is shown and on the other St. George 
(Fig. 1). Occasionally one face is left blank. Most often 
on these crosses St. George is shown dressed in a long hima- 
tion which may be an attempt to Show him in court dress, 
or in priestly garments such as the saints were thought 
to wear in Heaven. He is never, however, dressed as a soldier. 
His arms are outspread along the arms of the cross, and 
his head with its beardless face is shown surrounded by a 

(1) See Princeton Index of Christian Art, and O. M. Dalton, 

A Catalogue of Early Christian Antiquities, London, 1901, p. 113. 
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nimbus. The crosses repeat what would most probably 
have been found in the apsides of churches, and with the 
possible inclusion of a relic in the middle they appear to 
be portable martyria at which intercession could be made. 
They were also small enough to be worn as pectoral crosses 
and may have been part of the dress of clerics, though the 
material from which they were made does not suggest a 
very high rank for the wearer or great wealth on the part 
of those to whom he may have ministered. The second 
kind is even simpler, and they were probably placed around 
the neck, or as in the case of a pre-7th Century Christian 
burial at Saqqara (*) round the arm of the dead. The sur- 
vival of large numbers of these small objects of little intrinsic 
value but great durability, and their appearance today in 
considerable quantities in the bazaars of Adana and Istanbul 
with the debris of other earlier Roman burials would be 
explained if they had, in fact, been recovered from the un- 
authorised excavation of graves. The crosses vary in size, 
shape and decoration, according to their provenance and 
presumably the wealth of the person for whom they were 
originally made. An example from the British Museum (1 2), 
acquired from Smyrna at the end of the 19th Century is 
a fairly typical example. The appearance of the saint 
is exactly similar to that on the more elaborate Sarrafian 
cross, and the name is similarly inscribed. The difference 
in the types of cross lies in the simplicity of the second 
kind which has a plain face on one side and only a hol- 
low for a cheap jewel, with no space for a relic, as well as 
in the use for which each was apparently destined. One 
cross was for the living, while the other was most probably 
used for burial purposes. 

As anyone who has tried to get an illiterate person to 
explain a visual image will have experienced, the Symbols 
used in painting and sculpture may be very much more 
ambiguous than words, even when they are intended to 
be representational. While the artists may have originally 

(1) J. Quibell, Excavalions at Saqqara, Mimoires de L’Institut 
Franfais d’Archäologie Orientale, Cairo, 1907, p. 12. 

(2) O. M. Dalton, A Catalogue of Early Christian Antiquities, 
No. 561. 
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wished to portray a figure whose posture merely reflected 
the sign of the cross, or a saint praying against the Symbol 
of Christ, it seems that already by the 5th Century with the 
Christianisation of large numbers of the subjects of the 
Byzantine Empire, the images of martyrs had become more 
than mere reminders of faith. In 4th Century Rome, the 
dangers of the cults of martyred saints, under which pagan 
polytheistic practices could continue, were sufficiently rea- 
hsed for the number of officially recognised martyrs to be 
kept down to twenty-five (1), despite the very numerous 
executions of the era preceding the Edict of Toleration. 
It is arguable that in the East there was a more intrac- 
table pagan tradition to overcome for Western pilgrims 
in the Same Century remarked on the many martyr memo- 
rials they saw in Constantinople, and other cities, such as 
Edessa (2). In pointing the finger of scorn at those who 
in the 5th Century had become sepulcrorum et piciura- 
rum adoratores, St. Augustine was drawing attention to 
a Situation which could only dismay an orthodox Christian (3). 
As early as the 4th Century, at their shrines pilgrims were 
addressing intercessions to the saints and in some churches, 
dedicated to martyred saints, the portraits gradually and 
increasingly became points at which in populär religion an 
individual feit he could approach a saint to intercede with 
God on his behalf. By the 6th and 7th centuries the prac- 
tice had become well established, as is made clear by a graf- 
fito which was found in one of the rooms excavated at the 
monastery of Saqqara in Egypt. The graffito, showing 
the saint as an orant has two prayers beside it which read : 

« 0 God, watch over Brother Cosimas who belongs to the 
school )> 

and 

« 0 God, the Good One, remember me ... Brother Apakyre. 
Amen»(4). 

(1) H. Delehaye, op. eit., p. 262. 

(2) Eusebius, op. eit., c. 48 and The Pilgrimage of Saint Siloia 
to the Holy Places, Palestine Pilgrim Texts Society, vol. I, p. 44. 

(3) De moribus Ecclesiae catholicae, I, 34. 

(4) J. Quibell, Saqqara, IV, pp. 97-98. 
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Few examples could better point this growth of the worship 
of relics from a simple commemorative act, and then of 
the association of icons with relics, and finally of the wor¬ 
ship of icons themselves as miracle-working objects than 
the account given by the pilgrim Arculf of a pillar he saw 
in Constantinople in 670 which had an image of St. George 
miraculously printed on it Q). The pillar had been brought 
from Palestine and was venerated as the one on which the 
saint had been bound to be flogged during the course of 
his martyrdom. It may therefore have been part of the 
shrine at Lydda before one of the reconstructions, and to 
judge from the description of what the image represented 
the saint must have appeared as an orant with his arms 
outspread round it. The stories relating the miracles per- 
formed by it were both extravagant and numerous, yet 
every encouragement was given for people to direct their 
petitions to the saint, for in this case the pillar was on the 
same level with the faithful. Elsewhere, as an inscription 
from a monastery church at Seneh in Syria suggests, the 
clergy, and particularly the monks, were in no hurry to 
discourage an approach to the saint or to divert gifts in the 
form of an addition to their buildings, which this kind of 
devotion sometimes produced. As translated by Butler the 
inscription reads : 

« 0 lord God of St. George, help (us). The son of George 

and Selmane (daughter) of Sergius (built this) with others»(1 2). 

In it, the intermediary position of the martyr between God 
and the donors is explicit. The donors do not appeal to the 
saint for his practical assistance or protection, but neither 
do they feel able to approach God unaided by themselves. 
Finding someone to speak on one’s behalf with the powerful 
is a deeply embedded tradition in the daily life of the coun¬ 
tries of the Eastern Mediterranean, as even a cursory study 

(1) The Pilgrimage of Arculfus in the Holy Land about A.D. 
670, Palestine Pilgrim Texts Society, vol. III, pp. 57 ff. 

(2) H. C. Butler, Publications of the Princeton Uniuersity Expe¬ 
ditione to Syria 1904-1909, vol. III, no. 24. 
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of Greek or Jewish literature makes apparent, and the ten- 
dency to see the ordering of Heaven in similar terms is under- 
standable. What is perhaps less immediately comprehen- 
sible and may account for some of the ecclesiastical hosti- 
lity to St. George, as to icons and the cults of saints gene- 
rally, was the proliferation of these mediators between 
God and man, and in several instances the almost complete 
Substitution of a saint for Christ. 

Although there was an element in the depiction of St. 
George as an orant which was not easily equated with a 
strict Interpretation of Christianity, the changing role of 
the saint in the 6th Century began to be marked by the 
practice of placing his portrait on the walls of other chur- 
ches than those dedicated to him, as a kind of votive offer- 
ing. What these representations were like may be seen 
from a wall fresco found at the monastery of Apollo at Bawit 
in Egypt (!). On the north wall of chapel 18 an ornamental 
decoration was painted with three medallions, in each of 
which was the portrait of a saint, the two outer ones being 
local saints, and the centre one containing a portrait of 
St. George (Fig. 2). Although the saints are intended to be 
in Paradise, this decoration bears little relationship to the 
decoration of the rest of the chapel which consists of a fresco 
in the apse showing Christ in glory surrounded by Symbols 
of the Evangelists, nor does it seem to have any clear litur- 
gical significance. In this depiction of the saint he has been 
given a round beardless face, which is totally devoid of 
expression, wide blue eyes, and curly black hair. His head 
is nimbed and of his dress all that can be seen is a brown 
mantle fastened on the right shoulder over a white tunic. 
Apart from a striking faithfulness in the appearance of the 
face of the saint to later portrayals of him, which suggests 
a common original, there is little that is remarkable about 
this portrait. It was painted with earth colours and 
therefore no attempt was made to indicateT richness of 
dress or to show his rank, as happens in some |of the later 
portrayals of the saint, or in the Contemporary encaustic 

(1) See footnote 2, p. 127. 
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icon with soldier saints at St. Catherine’s Monastery on 
Sinai. 

In another way, it is very significant, for it marks in the 
surviving corpus of depictions of the saint a breakaway 
from the portrayal of him in what might be regarded as 
a hieratic position and gives the saint an appearance that 
is at once familiär and more approachable. It is perhaps 
not being fanciful to suggest that in this visual transforma- 
tion there is to be seen the reflection of a much greater vic- 
tory of populär religion over a strict interpretation of the 
place of martyrs and saints than had so far been achieved. 
At all events, although occasionally appearing as an unarmed 
court official, the saint never again appears as an orant 
intercessor. Even on crosses, such as the 8th Century proces- 
sional cross found at Horns, the saint is shown as a soldier, 
Standing with his left hand resting on a shield upright at 
his side while his right is grasped by a kneeling donor (J). 
To modern eyes this cross suggests that a phase in the depic- 
tion of the saint had been completed and that an earlier 
traditio n was beginning to be overlaid by other concepts, 
reflecting the needs of the time. 

London. David Howell. 

(1) G. Schlumberger, Florilegium didii ä M. de Vogui, Paris, 
1909, pp. 555 ff. 



LES RELIEFS DU CAVALIEK TlßACE 

ET LA TRADITION PROBLEMATIQüE 

DE L’HISTOIRE PROTOBULGARE (■) 

Je me propose de traiter ici un sujet qui pourra surprendre, 
mais ä premi^re vue seulement, car, en realit6, il s’agit d’un 
monument qui appartient 6videmment ä l'antiquitä thraco- 
romaine. 

Depuis la fin du sifecle pass6, il existe dans la Science bul- 
gare (et m£me, pourrait-on dire, internationale) une tradition 
qui attribue aux Protobulgares touraniens nomades un monu¬ 
ment trfcs interessant, un relief Enorme taill6 sur les rochers 
prfes du village de Madara, dans la Bulgarie du Nord-Est, au 
Sud de la ville de Sumen (1 2). 

Le relief est taille ä une hauteur de 23 m, sur un rocher 
ä gros grains dont la hauteur est de 80 m (fig. 1). Il repre- 
sente un homme ä cheval, derriere lequel court un chien et sous 
lequel on voit se tapir un lion. Le relief a 2 m de haut et 3 m 
de large. L’image 6tait en r6alit6 plus grande, parce que, ä 

gauche, ä droite et en dessous du relief, on voit les restes d’une 
inscription extremement d6t6rior6e qui avait peut-fetre ä l’ori- 

(1) Rapport präsente au V« Congr&s international des ßtudes 
ciassiques, ä Bonn (RFA), en septembre 1969. 

(2) Voir mes 6tudes Madarskij vsadnik. K voprosu ob etnogeneze 
bolgar (Le cavalier de Madara. Sur Tethnog6nfese du peuple bulgare), 
en russe, dans la revue Ceskoslouenskä etnografie, Prague 1953, 
N° 2-3, pp. 205-260, avec 50 illustrations et XIII planches. Voir 
aussi Cto vaineje na madarskoj skate, relef ili nadpisl (Qu’est-ce 
qui est le plus important sur le rocher de Madara, le relief ou Tins- 
cription ?), en russe,dans la revue Slavia antiqua VII, Poznaii 1960, 
pp. 125-175, avec de nombreuses photographies, et Revise otdzky 
tzo. madarsktho jezdce (La rövision de la question du soi-disant ca¬ 
valier de Madara), dans le recueil Pocta Zd. Nejedl6mu9 Palack6ho 
Universita v Olomouci, 1959, pp. 153-208, avec 116 photographies. 
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gine une surface d’environ 40 m1 2 et plus de mille lettres, dont 
quelques dizaines seulement sont restees lisibles (fig. 2). 

Le relief a et6 decouvert en 1872 par Felix Kanitz^), 
qui le considerait comme une image d’Hercule ou de St 
Georges et croyait ä une inscription latine de Tepoque de 
Tempereur Sevfcre. L’historien tcheque Konstantin Jireöek (2) 
a etabli en 1884, ä Taide de jumelles, que l’inscription 6tait 
en langue grecque. II considerait la figure comme un relief 
du cavalier thrace. 

En 1895, un autre Tcheque, Karel Skorpil, alors professeur 
de math£matiques au Lyc6e de Varna, construisit un echa- 
faudage devant le rocher et publia le dessin de la figure et 
de Tinscription qui Tentoure et dont il put lire quelques 
mots, tandis que le reste de Tinscription etait entierement 
detruit ou presque inintelligible (fig, 3) (3). Skorpil observa 
alors dans la deuxifcme colonne, en dessous du relief, les 
lettres OKPYM (fig. 4), et il les interpr£ta comme le nom du 
khan bulgare Kroum (802-814). Il considerait le relief comme 
une image du cavalier thrace, mais il admettait que Tinscrip¬ 
tion avait pu gtre ajout6e plus tard autour du relief, ä T6poque 
des khans bulgares. 

En plagant diverses lettres dans les places vides de Tinscrip¬ 
tion, Skorpil reussit (fig, 5) ä former encore le nom du khan 
Omortag (814-831), le nom du khan Tervel (701-718) et le 
surnom injurieux de Tempereur byzantin contemporain Justi- 
nien II (685-695 et 705-711) PINOKOülMENOE (fig. 6), «au 
nez coup6». C’est pourquoi Skorpil langa en meme temps, 
en 1896, Tidee que le relief de Madara repr6sentait la figure 
du khan bulgare Kroum ; selon lui, ce serait son fils Omortag 
qui, apres sa mort, la lui aurait dediee. 

Cette interpretation de Skorpil a ete acceptee comme un 
complement archeologique aux sources historiques ecrites, 
qui sont tres pauvres et peu claires pour cette 6poque. 

(1) Donaubulgarien und der Balkan, III, 2. Aufl., Leipzig, 1882, 
pp. 112-114. 

(2) Archäologisch-Epigraphische Mitteilungen, X, Wien, 1886, pp. 
169-196. 

(3) Ibid.y XIX, Wien, 1896, pp. 247-248. 
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Entre-temps, les reliefs du cavalier thrace se multipli- 
aient dans les collections en Bulgarie. Ils etaient publi6s 
surtout par K. Skorpil et par son compatriote Vaclav Do- 
brusky (*), devenu directeur du musee de Sofia. 

A la fin du xixe siede, le peuple bulgare, libere du joug 
turc, vivait une epoque de grand enthousiasme national. 
Ainsi Skorpil a-t-il trouve une atmosphere propice ä la 
fonnulation de quelques theories nouvelles concernant l’epo- 
que initiale de la formation de l’Etat et du peuple bulgare. 
En 1898, deux ans apres la « decouverte » du relief de Madara, 
Skorpil a attribue aux Protobulgares touraniens nomades 
une enorme forteresse double d'une surface de 2330 ha nommee 
Aboba, d’apres le village turc qui s’y trouve (1 2). 11 affirma 
que c’6taitla premiere capitale du premier fitat f6odal bulgare, 
Pliska, dont l’emplacement n’etait pas encore connu. Cette 
forteresse est entouree d’un vallum de 21 km, dont les formes 
g6om6triques (en trapeze) sont parfaites comme les formes 
des fortifications romaines sur le Rhin et le Haut-Danube, 
qui ont et6 trts attentivement fouillees et 6tudi6es par la 
c61£bre Deutsche Reichslimeskommission (3) au cours d’un 
demi-siecle. A l’interieur de la forteresse d’Aboba-Pliska, 
il y a un castrum en pierre taillee de dimensions imposantes, 
d’une surface de 50 ha. Les fouilles de Skorpil, avec l’aide du 
byzantinologue russe Th. I. Ouspenski et de T Institut russe 
d'archeologie de Constantinople, pendant les etes de 1899 et 
1900, ont explore ä peine 2-3 ha. Dans le castrum en pierre, 
ils ont trouve les fondements de trois grands edifices 
en pierre taillee, qu’ils ont appeles un peu rapidement le 

(1) V. Dobrusky a publi6 une partie d.e ses matöriaux arch^o- 
logiques dans Sbornik za narodni umotuorenia XI, 1894, pp. 68- 
102 ; XII, 1895, pp. 318-338 ; XIII, 1896, pp. 398-441 ; XVI-XVII, 
1900, pp. 3-116 et XVIII, 1901, pp. 704-812. 

(2) Pametnici na Odessos i Varna (Monuments d’Odessos et 
Varna), Varna 1898 ; Mogili, Plovdiv, 1898 ; Sbornik za narodni 
umotvor. XV, 1898, p. 143. 

(3) Der obergermanische Limes des i?ömerreicAes, im Aufträge 
der Reichslimeskommission herausgegeben von den Dirigenten E. 
Fabricius, F. Hettner und O.v. Sarwey. Lieferungen I-LIII, 1894- 
1936. 
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petit palais, Yeglise du palais et le grand palais ou le palais 
du tröne. Dans la grande forteresse en terre, ils ont decouvert 
encore les fondements d’une grande basilique. Ils ont attribuä 
la double forteresse et les 6difices dans le castrum en pierre 
taillee au khan bulgare Omortag, donc au fils du khan Kroum, 
qui fut, selon Skorpil, Tinspirateur du relief sur le rocher de 
Madara. En ce qui concerne la grande basilique, Skorpil 
l’attribuait au prince Boris (852-889); Ouspenski, ä son fils 
Sym6on (893-927). 

La publication, en 1905, des materiaux des fouilles dans 
le X6 volume des Izuestija de T Institut arch6ologique russe 
de Constantinople, qui avait presque six cents pages avec 
un enorme Atlas, sous le titre Aboba-Pliska (x), a donne 
ä Skorpil l’occasion de formuler encore une th6orie dans le 
m&me esprit, en attribuant cette fois aux Protobulgares 
touraniens nomades 1220 km de vallums [soi-disant de fron- 
tifcres], qui se trouvent en Bulgarie, en Dobroudja, en Bessa- 
rabie et en Valachie (1 2). 

(1) Voir surtout le chapitre Okopy i zemljannyje ukreplenija 
Bolgarii, dans le recueil Aboba-Pliska, pp. 505-543, et les explica- 
tions qu'il a ajoutöes plus tard dans le m§me recueil sous le titre : 
O zemljannych ukreplenijach i okopach, pp. 558-569 (Sur les fortifi- 
cations en terre et les foss6s) ; voir aussi les travaux de C. Schuch¬ 

hardt, Die römischen Grenzwälle in der Dobrudja, AEM, IX, Wien, 
1885 ; — Die Anastasius-Mauer bei Constantinopel und die Dobrud- 
scha-Wälle, Jahrbuch d. k. archäoL Instit. B. XIV, 1901 ; — Die 
sogenannten Trajanswälle in der Dobrudscha, Abhandlungen d. preuss. 
Akademie der Wissenschaften, Philos. Classe, N° 12, 1918, Berlin. 
Einzelausgabe. 

(2) J’ai publik sur ces questions les 6tudes suivantes : Valovete 
v Dobrudja i Bessarabia i prabälgarskata teoria (Les vallums-fron- 
tiferes de Dobroudja et Bessarabie et la thöorie protobulgare), GodiSnik 
(Annuaire) na sof. Universitet, Istor.-filol. Pakultet, t. XXXIX, 
1942-1943 pp. 167, avec un grand nombre de photographies et de 
cartes ; — Arabskiat pisatel Al-Masudi ot X uek i negovite svedenia 
za Bordianite (L^crivain arabe Al-Ma$oudi du xe si&cle et ses ren- 
seignements sur les Bordjans), Godilnik (Annuaire) na Nar. ar- 
heoL muzei v Sofia, VII, 1944, pp. 154-164 ; — Charakterna li e ber- 
mata za «prabdlgarskite» valovel (Est-ce que la berme est caractöris- 
tique pour les vallums «protobulgares»?),dans Izvestia de VInstitut bul¬ 
gare d'archiologie, XV, Sofia, 1945, pp. 37-50 ; — Edin prabälgarski 
val, koito ne sdStestvuva (Un vallum protobulgare qui n'existe pas), 
dans Izvestia de la SociiU historique bulgare, XXI-XXII, Sofia, 1945, 



LES RELIEFS DU CAVAL1ER THRACE 141 

Enfin, Skorpil a encore attribu6 aux Protobulgares les 
divers signes apparaissant sur les pierres et les mat6riaux 
c6ramiques, dont la pr6sence frequente sur les materiaux 
antiques, grecs et surtout romains, a et6 de mieux en mieux 

connue par la suite. 
II y a eu sans doute, qä et lä, pendant les decades qui 

suivirent, des critiques ä l’dgard des th6ories de Skorpil, 
mais celles-ci ont forme peu ä peu un Systeme assez complique 
et m£me imposant, dont la critique suppose des connaissances 
claires et solides en divers domaines. Au lieu de verifier 
les th6ories de Skorpil, qu’on peut considerer comme des 
hypothfeses de travail de son temps, on a tout fait pour les 
confirmer, en insistant, surtout aprts la premi£re guerre mon¬ 
diale, sur leur caractfcre historique et ideologique antislave. 
La th6orie s’est conserv6e, eile est devenue traditionnelle, 
donc tabou, et les fouilles qu’on möne de temps ä autre 
pourront durer des dizaines d’annees, ce qui n’est pas, bien 

entendu, un hasard (*). 

pp. 33-66;—Les noms Cahul et Cogtlnic ne dirivent pas d'Oggos, 
dans Byzantinoslauica, IX-2, Prague, 1948, pp. 192-202. En 1948, 
tous ces travaux ont 6t6 publtäs dans un volume sous le titre Zemleni 
ukrepitelni sdoräienia na Balkanskia poluostrov i falsivata prabäl- 
garska teoria (Constructions de defense en terre dans la P.B. et la 
fausse thöorie protobulgare), Bibliothfeque universitaire, N° 371, 
Sofia, 1948, 265 pp., avec des cartes et des photographies. 

(1) J'ai analysö les rösultats des fouilles de Skorpil-Ouspenski 
de 1899-1900, de Miatev et Karasimeonov de 1936-1939, et de N. 
Mavrodinov, St. Mikhailov, St. Stanßev, A. Milßev et d'autres auteurs, 
dans une s6rie d*6tudes d6taill6es et de rapports aux congrfes inter- 
nationaux: O nejstarsim slovansktm hlavnim mesU Plisce (Sur la 
plus ancienne capitale slave, Pliska), dans Sbornik Vysoki ikoly 
ptdagogicki-Hisiorie, III, 1956, pp. 43-83, avec r6sum6 en russe st en 
allemand et 22 figures ;—Jak se ze stari pevnosti u Aboby stala 
Pliska (Comment Tancienne forteresse d'Aboba est devenue Pliska), 
ibid.9 IV, 1957, pp. 1-22, r6sum6 russe et allemand et 9 figures ; — 
Architektura budov a staoebnl materiäly v domnttt Plisce, ibid., V, 
1958, str. 35-130, r6sum6 russe, allemand et anglais, et 19 figures ; — 
la deuxUme partie de cette 6tude, dans Acta Universitatis Palackianae 
Olonmcensis, Historica, 1,1960, pp. 59-105, r6sum6 russe et allemand, 
et 10 figures ; — la troisüme partie de cette 6tude, ibid., III, 1962, 
pp. 5-140, r6sum6 russe et allemand, et 113 figures ; Svtdectvi kera- 
miky a znaäek (Le tämoignage de la cöramique et des signes), ibid., 
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Entre les deux guerres, on a fait de grands efforts pour 
confirmer ces th6ories par de nouvelles fouilles et recher- 
ches. On a, entre autres, entrepris, en 1924, une grande 
exp6dition archeologique pour Studier le relief et Tinscription : 
y participait une vingtaine de personnes, parmi lesquelles 
des sp6cialistes comme Skorpil, Feh6r, Kacarov, Deöev, Miatev, 
Protic, Mavrodinov (*), etc. A cette 6poque, l’fitat lui-meme 
appuyait cette theorie en frappant des monnaies de 5 et 10 
leva avec le relief de Madara et le nom de Kroum. 

En conclusion de ses recherches de 1924, Skorpil a publie, 
en 1932, une 6tude d6taill6e, accompagn6e de la meilleure 
transcription de l’inscription. Cette fois, Skorpil repoussa 
caUgoriquement son idee que le relief de Madara representait 
le khan Kroum. II reconnut dans le relief une representation 
du dieu local d'Odessos, donc un cavalier thrace9 un monument 
antique (2). 

Mais, d'un autre cöt6, comme resultat des recherches de 
1924, on a publik encore une autre lecture de l’inscription, 
de Geza Feher, qui pr6tendait y avoir trouve six noms de 
khans bulgares en quinze endroits (3). 11 fut soutenu par la 
majorite des savants bulgares. 

IV 1963, pp. 29-142, rösum6 russe et allemand, et 54 figures ; Com- 
ment distinguer dans les matiriaux archiologiques des pays balkaniques 
la population locale des Slaves et des autres 4l6ments ethniques, ibid., 
VII, 1964, pp. 5-43. — Sur la thiorie erron£e de Vorigine protobulgare 
de la citt pr&s df Aboba (Pliska), d.ans Actes du XIIe Congräs Internat, 
des ßtudes byzantines, tome III, Beograd, 1964, pp. 193-203 ; — Sur 
la datation d*Aboba-Pliska, la premi&re capitale slaoe dans les Bal¬ 
kans, dans / Mi$d zynarodowy Kongres archeologii slowianskiej, t. IV, 
Warszawa, 1969, pp. 232-244. Voir aussi: Is the Fortress at Aboba 
identical with the oldest Capital of Bulgaria?, dans Slavia antiqua, 
XIII, 1966, pp. 429-449. 

(1) Une partie des räsultats de ces recherches a 6t6 publice dans 
deux volumes contenant les articles des participants : Madara I, II, 
Sofia, 1934 et 1936. 

(2) Dans la revue Byzantinoslavica, IV-1, Prague 1932, pp. 83- 
130 (117-128). 

(3) Voir ses articles Nadpisdt na Madarskia konnik (L/inscription 
du cavalier de Madara), dansle recueil Madara I, Sofia 1934, pp. 289- 
359, et Die Inschrift des Reiterreliefs von Madara, Sofia 1928 (traduit 
aussi en bulgare). 
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Enfin, en 1935, un autre savant bulgare, V. Beäevliev, 
publiait une troisifcme lecture de l’inscription, en repoussant 
les exagerations de Feher et en revenant au nombre de trois 
noms de khans comme Skorpil, mais avec un changement 
important. Au Heu de Tervel, Kroum et Omortag, il y mettait 
Tervel (701-718), Kormiso§ (739-756) et Omortag (814-831). 
En m6me temps, il formulait Thypoth^se qu’il s’agissait lä 
d9une chronique bulgare sur le rocher, provenant de Vepoque 

de leurs rögnes (*). 
En 1949, pendant les discussions publiques historico-archeo- 

logiques ä l’Universite et ä l’Acad^mie de Sofia, j’ai fait, dans 

un article en langue bulgare (traduit tout de suite en francjais), 
une comparaison attentive entre les trois d6chiffrements des 
restes de Tinscription grecque sur le rocher de Madara — 
celui de Skorpil, celui de Feh6r et celui de BeSevliev (1 2 3). 
Les r6sultats furent decevants, car ils se contredisaient reci- 
proquement d’une fa?on parfois peu civile (*)... 

Aprfcs la fin de la deuxifcme guerre mondiale, en general, 
les theories affirmant le caractfcre protobulgare du peuple 
bulgare et de sa culture et tous ceux qui les soutenaient 
ont et6 publiquement critiqu6s trfes sevfcrement dans de 
nombreuses s6ances tenues entre 1947 et 1950 (4). 

Cependant, en 1954, Beäevliev se trouvait ä la töte d’une 

(1) Voir ses articles Zu der Inschrift des Reiterreliefs von Madara, 
dans Byzant.-neugriechische Jahrbücher, IX, 1932, pp. 1-35, et 
Nadpisite na Madarskia konnik (Les inscriptions du cavalier de 
Madara), dans la revue Prosoeta, I, Sofia, 1936, N° 5, pp. 532-542. 

(2) Les faux döchiffrements des inscriptions de Madara, dans la 
revue Slauia antiqua,II-2, Poznan, 1949, pp. 197-219, et aussi en 
bulgare dans la revue Narodna Prosoeta, V-6, Sofia, 1948-1949,pp. 
18-32. 

(3) Voir aussi Tarticle de Kacarov-De£ev, Revizia na nadpisa 
rta Madarskia konnik (La r6vision de Tinscription du cavalier de 
Madara), dans le recueil Madara I, Sofia 1934, pp. 419-428. 

(4) Voir Diskusia värchu sdstoianieto i zadatiie na bälgarskata 
arheologia (Discussion sur la Situation et les täches de Tarch^ologie 
bulgare), dans Izvestia de VInstitut bulgare d’archeologie, XVII, 
Sofia 1950, pp. 430-480 ; Pärva naucna sesia na ArheologUeskia 
Institut, mai 1950 (La premifere session scientifique de Tlnstitut 
archdologique, mai 1950), Sofia 1951, p. 602. 
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nouvelle commission pour l’&tude du relief et de l’inscription 
de Madara. La commission 6tait compos6e de dix savants 
amis et 61£ves de Beäevliev, ä une exception pr£s, dont je 
parlerai plus loin. En 1956, cinq membres de la commission 
ont publik sous sa direction un recueil, Le cavalier de Ma¬ 
dara Q), contenant des articles sur cethfcme, oüils reprenaient 
des idees et des explications connues depuis longtemps et 
empruntäes donc ä Skorpil, Feh6r, Kacarov, Decev, Miatev, 
etc. BeSevliev lui-m^me r6petait mot pour mot ce qu’il avait 
6crit ä ce sujet en 1935, c’est-ä-dire qu’il s’agissait \ä d'une 
chronique sur le rocher du iemps des khans Teruel, KormisoS et 
Omortag. 

II y avait cependant une autre 6tude encore que la r6dac- 
tion du recueil refusa d’imprimer, bien que son auteur füt 
un membre de la commission, Stamen Mikhailov, aujourd’hui 
vice-directeur du Musee national de Sofia. Celui-ci s’opposait 
resolument ä la throne qui fait du relief une oeuvre proto- 
bulgare. St. Mikhailov s’adressa alors ä moi, en Tchecoslo- 
vaquie, pour trouver une possibilit6 de publier son article 
au moins ä l’&tranger (1 2). Cette occasion lui fut donnee par 

(1) Madarskiat konnik, Sofia 1956, 236 pp., avec un grand nombre 
de dessins et de planches. Voir aussi Tarticle de V. BeSevliev, 

Les inscriptions du relief de Madara (Nouvelle lecture, complöments 
et interprötations), Byzantinoslavica, XVI-2, Prague 1955, pp. 212- 
254. 

(2) Voici le contenu de la lettre de Mikhailov, de mai 1956 : « Je 
vous envoie trois tirages ä part des Izoestia de YInstitut et du Mus6e 
arch6ologique. Mes articles contiennent plus de matöriaux que de 
conclusions. Je dois attirer votre attention sur le fait que dans ces 
travaux, je n'ai pas tout dit de ce qui pouvait etre dit sur ces ques- 
tions. Mes conclusions sont consid6r6es conune h6r£tiques et je ne 
peux pas les döfendre librement. Malheureusement, la hunnomanie 
est chez nous aussi forte qu'au temps de Filov. Bien que les noms 
de Filov et Feh6r ne soient pas ä l’honneur, pratiquement leurs 
travaux restent sinon Tunique, du moins la principale source d’inspi- 
ration de nos archäologues. Les exceptions sont rares. L'arch^ologue 
qui a une autre opinion sur les questions en discussion se fraie diffi- 
cllement un chemin. II est condamnö ä l’isolement. Je vous donne 
un exemple. J'ai 6crit derniferement un article Sur la question des 
paralleles pour le Cavalier de Madara. Cet article devait fctre publik 
dans le recueil contenant les räsultats des derniferes recherches sur 
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la revue Ceskoslovenskä etnografie, en 1958, oü j’avais publie 
moi-m&me, en 1953, une grande etude sur le meme sujet, 
en langue russe Q). 

Pour tirer les conclusions de l’analyse epigraphique de ce 
monument, on doit constater toiit d’abord que la methode 
adopt6e pour les trois lectures ou dechiffrements qui ont 
6t6 tent6s, est tres simple, mais peu convaincante. On ajoute 
une ou deux lettres aux endroits oü Tinscription presente 
un vide, pour construire le nom dont on a besoin. On 
arrive ainsi ä des resultats pour le moins Stranges. Par 
ex., en trois endroits oü Feher lisait KPYM, BeSevliev 
voyait CIIAKT, rPEKYC ou XPYCA, ou, au lieu d OMOP- 
TAr, ONOMA. 

M6me les lettres les plus claires, qui ont d6termine Skorpil, 
au debut, ä proclamer que le monument etait bulgare (OK- 
PYM), trouvent une autre lecture chez Besevliev. II les 
lit KOPM, et il affirme que le tailleur de pierre a commis 
une erreur, en creusant KPYM au lieu de KOPM. II propose 
de toute evidence ce changement pour pouvoir etayer sa 
th6orie de la chronique bulgare rupestre, commencee par 
Tervel (701-718) et continu6e par KormisoS (739-756) et 
Omortag (814-831). 

Dans ces conditions, on lit dans cette inscription tout 
ce que Ton veut y lire : il suffit d’ajouter les lettres dont 
on a besoin et, en meme temps, de refuser celles dont la visi- 
bilit6 et la clarte sont certaines (OKPYM). Cela signifie 

le relief de Madara. Mais parce que, dans cet article, je rejette 
Forigine bulgare du relief, le conseil scientifique de r Institut, dont 
font partie des personnes acquises ä la thöorie de Filov et de Feh6r, 
n’a pas acceptö mon article. Ainsi, je me trouve maintenant dans 
une Situation sans issue : pour Pliska, Preslav et Madara, je ne peux 
6crire que dans Tesprit dans lequel on 6crivait sur ces questions 
avant le 9 septembre 1944. 

Etant donn6 la Situation difficile dans laquelle je me trouve, je 
serais trfes heureux si vous pouviez m’aider ä publier mon article 
sur le Cavalier de Madara dans un p6riodique tchfeque. C'est la 
seule voie qui me reste pour pouvoir publier cet article, c'est le seul 
chemin que l’on puisse suivre pour pouvoir s’opposer aux falsifi- 
cations les plus röcentes de Farch6ologie bulgare *. 

(1) Voir ici les notes 2 p. 137 et 2 p. 147. 

io 
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que la lecture des noms de Kroum et des autres khans bul- 
gares dans cette inscription peut &tre le fruit del’imagination, 
et je suis convaincu qu’elle Test. 

En conclusion de cette analyse, nous d6noncerons un 
arbitraire flagrant chez les chercheurs qui se sont occup6s 
de notre inscription en s’orientant d61ib6r6ment et exclusive- 
ment vers la throne protobulgare. Cela signifie aussi que 
dans la Situation actuelle, alors que l’inscription elle-m&me 
est d6jä illisible, on doit se r6signer ä admettre qu'il s’agit 
lä d’une inscription grecque dont le contenu et le sens restent 
inintelligibles. Tout ce qu’on peut encore faire, c’est de 
proc^der ä une 6tude minutieuse de ce qui subsiste de rinscrip- 
tion, pour aboutir ä une datation relative de la langue des 
fragments conserv6s. 

Par cons6quent, Tinscription qui entoure le relief de Madara 
n’apporte pas la r6v61ation miraculeuse qui pourrait expli¬ 
quer l’existence, parmi presque deux mille reliefs du cavalier 
thrace, d*un unique exemplaire protobulgare que Skorpil, 
Kacarov, Feh6r, Filov et d’autres savants bulgares consid6- 
raient comme l’image du khan bulgare Kroum, tandis que 
BeSevliev y voyait Terveh Balasöev^) la d6esse thrace Bendida, 
et V. Nikolaev la figure du roi perse Darius Jedu vie s. av. 
notre £re (1 2). 

Je tiens ä souligner encore qu'on n'a jamais d6cel6 aucune 
analogie bulgare ou slave pour ce monument. Ce sont seule- 
ment les savants modernes, depuis Skorpil et surtout depuis 
Filov, Feh6r, BeSevliev, qui ont parl6 d'une tradition proto¬ 
bulgare, sans jamais d6montrer son existence d’aucune fa?on. 

Analysons maintenant en quelques lignes le contenu icono- 
graphique du relief rupestre de Madara. Comme la ressem- 
blance du relief de Madara avec les centaines d’autres reliefs 
du cavalier thrace est plus qu’6vidente, le probteme qui se 

(1) G. Balas£ev, Starotrakijski svetili&ta i boiestva ... (Sanc- 
tuaires et dieux thraces ...), Sofia 1933. 

(2) V. Nikolaev, Pamiatnik achemenidskogo (persidskogo) ulady- 
testaa v Europe; Madarskij vsadnik — car Darij Gistasp, dans la 
revue Byzantinoslavica, X-2,1949, Prague pp. 42-58 (Un monument 
de la domination ach6m6nide (perse) en Europe : Le cavalier de 
Madara — le roi Darius Hystaspe). 
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posait aux partisans de la theorie protobulgare de l’epoque, 
en 1924, etait de demontrer que le relief de Madara possede 
des traits particuliers qui le separent des autres reliefs du 
cavalier thrace. Cette täche fut alors accomplie par G. I. 
Kacarov. Dans un petit recueil de vulgarisation publie en 
1925 (x), il compare le relief de Madara avec une maigre 
s6rie de monuments assez disparates, surtout d’origine perse, 
oü les dimensions, le materiau, le nombre, le style et les 
positions du cavalier (parfois de deux cavaliers) sont tout ä 
fait difförents. Ces analogies, encore une fois, ont 6te resolu- 
ment repoussees par St. Mikhailov dans l’article qu’il publia 
en langue tchfcque, en 1958 (1 2). 

Dans son article«isolationniste» de 1925, Kacarov indiquait 
les traits caracteristiques qui separent le relief de Madara des 
autres reliefs du cavalier thrace. Les voici: le relief de Madara 
d6core un rocher, tandis que les reliefs du cavalier thrace 
se trouvent sur des plaques de pierre de dimensions plus 
modestes. Le cavalier de Madara est accompagn6 d’une 
grande inscription, tandis que les reliefs des cavaliers thraces 
portent seulement une inscription de quelques mots. Kacarov 
appliquait aussi au relief de Madara la tMorie de Filou, 
qui fait deriver Vart ancien bulgare en general d'une origine 
sassanide9 et il affirmait que le cavalier, donc le khan bulgare 
Kroum, symbolisait le bien, tandis que le mal etait symbolise 
par le lion, qu’il considerait comme tue. C’est pourquoi il affir¬ 
mait que sur les reliefs des cavaliers thraces, on ne trouve 
pas de scenes oü le cavalier-chasseur tue un animal. 

Mais dix ans plus tard, en 1935, Kacarov lui-m&me a 
publie (3) un autre relief du cavalier thrace represente sur 
un rocher situe ä quelques dizaines de kilomfctres au N. 
de Madara. Ses dimensions sont d’un mütre sur quatre-vingts 
centim^ tres. 

(1) Madarskiat konnik (Le cavalier de Madara), avec la colla- 
boration de G. I. Kacarov, A. Protiß, R. Popov et G. Feh6r. Sofia, 
1925, pp. 42-58. 

(2) L'article de St. Mikhailov fut imprimö dans la revue Cesko- 
slouenskä etnografie, VI-2, 1958, pp. 180-196. 

(3) Dans GodiSnik (Annuaire) na Narodnia muzej, V, Sofia, 1926- 
1931, pp. 147-149. 
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On a encore decouvert d’autres reliefs rupestres du cavalier 
thrace en Asie mineure, par. ex. ä Zekeria (x) (fig. 7) (ils ont 
une dimension de pres de 2 metres), puis ä Philippi (fig. 8), 
pres de Thessalonique (1 2 3), et ailleurs. Au musee de Sofia, on 
peut voir une statue du cavalier thrace qui mesure un mfctre 
cinquante ; au musee de Constantinople, un relief (provenant 
de Thessalonique) a une largeur de trois mfctres comme 
celui de Madara (s), et enfin au musee de Varsovie, unexem- 
plaire large de prfes de deux mfctres (fig. 9) provient de Cyzique 
en Asie mineure (4). Ce dernier est accompagne d’une tr£s 
longue inscription. Un autre exemplaire encore avec une 
longue inscription se trouve en Crimee (5) (fig. 10). 

Mais nous ne sommes pas au bout de nos surprises en ce 
qui concerne l’argumentation «isolationniste» de Kacarov, 
en 1925. En 1938, en effet, il publia ä Budapest, en langue 
allemande, une collection des reliefs du cavalier thrace de 
Bulgarie, en deux volumes (6). Le premier contient les descrip- 
tions de 1100 exemplaires et le deuxifcme r6unit 528 reproduc- 
tions photogrerphiques. Parmi ces reproductions, on peut en 
observer au moins quatre, oü le cavalier-chasseur tue un animal 
comme le cavalier du rocher de Madara (7). 

Dans son etude de 1925, Kacarov affirmait encore qu’une 
des particularites du relief de Madara est le lion qui va ä la 
rencontre du cavalier. C’etait evidemment une affirmation 

(1) F. Sarre, Reise in Phrygien, Lykaonien und Pisidien, AEM, 
XIX, Wien, 1896, pp. 26-57. 

(2) Ch. Picard, Les dieux de la colonie de Philippi, vers le 1** 
si&cle de notre öre, d’apr&s les ex-voto rupestresy dans Revue de Vhistoire 
des religions, t. LCCCVI, N° 3, Paris, 1922, pp. 117-201. 

(3) G. Mendel, Catalogue des sculptures grecques, romaines et 
byzantines, Mus6es imp&iaux ottomans. Tome II. Constantinople, 
1914, pp. 172-175. 

(4) Dr I. H. Mordtmann, Metrische Inschriften aus Chalkedon, 
Heraclea und Nicomedia, Mitteilungen d. deutschen archäoL Instit. 
in Athen, IV. Jahrgang, Athen, 1889. 

(5) Voir G. N. Knipoviö, Tanais. Moskva-Leningrad 1949, pp. 
116-118. 

(6) G. I. Kacarov, Die Denkmäler des thrakischen Reitergottes, 
Budapest, 1938, B. I. Textband, II. Tafelband. 

(7) Voir les nos 145, 295, 344 et 426, dans le vol. II de Kacarov. 
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gratuite, car dans sa collection de 1938, on voit des dizaines 
de reliefs sur lesquels le lion va en sens inverse du cavalier- 
chasseur qui revient de la chasse (x). Ces reliefs forment 
le deuxieme des trois grands groupes du cavalier thrace 
distingues par Kacarov. II a divise lui-meme les reliefs du ca¬ 
valier thrace selon leur contenu iconographique, en general, 
donc selon les scenes que ces reliefs representent, en trois 
groupes. Le premier groupe represente le cavalier s’en allant 
ä la chasse en galopant (1 2). II est accompagne par un ou plu- 
sieurs chiens et d’autres animaux. Sur les scenes du 
deuxieme groupe, le cavalier-chasseur revient, tenant dans la 
main droite une prise qu’un lion s’efforce de lui enlever (fig. 12). 
Enfin, dans les seines du troisieme groupe, le cavalier est 
arröte devant un autel ou devant un arbre avec un serpent; 
il y a des exemples sans autel, sans arbre, sans serpent (3). 
Toutes ces scenes pr6sentent d’innombrables variantes et 
les principales d'entre eiles contiennent des elements emprun- 
t6s ä d’autres scenes, si bien qu’il n’y a pas, en realite, de 
sefene type. On pourrait donc diviser ces trois groupes princi- 
paux en une quantit6 de sous-groupes, selon les divers details 
de leur contenu iconographique. 

II est evident que la collection publiee par Kacarov, en 
1938, a ebranle entifcrement sa theorie qui assignait au relief 
de Madara une origine differente de celle des autres reliefs 
du cavalier thrace, en Bulgarie et ailleurs. Je suis convaincu 
que la publication de cette collection de Kacarov en languc 
bulgare contribuera ä faire rectifier definitivement Terreur 
commise par Skorpil en 1896. 

Enfin, le relief du rocher de Madara peut etre rattaclie, 
sans h6sitation, aux reliefs des cavaliers thraces dont l’icono- 
graphie a 6te etudiee par des savants celebres, comme Le 

(1) Voir les nos 193, 435, 116, 202, 198, etc., chez Kacarov. 

(2) Voir les n08 83, 523, 59, 485, 129, 394, 185 etc., chez Kacarov ; 

ici, fig. ll. 

(3) Voir les ncs 503, 527, 469, 380, 15, 74 etc., chez Kacarov ; 

ici, fig. 13. 
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Bas-S. Reinach (1)# G. Seure (2), F. Sarre (3), G. Mendel (4), 
Ch. Picard (5) et d’autres. En soi-m6me, cette question est 
trfcs interessante, car l’image du Heros (6) — c’est le nom 
grec du cavalier thrace — est devenue, pendant l’epoque 
du syncretisme religieux dans Tempire romain, une figure 
de dieu. A cette figure on attachait les attributs et les noms 
des dieux et des deesses les plus divers. Elle a 6te acceptee 
meine par le christianisme comme image de S. Georges et 
d’autres saints militaires. Le culte du cavalier-Heros commencja 
ä se d£velopper probablement ä l’6poque grecque classique, 
donc au ve siede avant J.-C., et persista jusqu’ä son dimina- 
tion par le christianisme. II etait repandu sur les territoires 
des tribus thraces dans la Peninsule balkanique et en Asie 

mineure. 
La scfcne rupestre de Madara contient donc des elements 

des trois scenes principales ou groupes que nous connaissons. 
Le cheval avec le pied gauche leve comme devant l’autel 
appartient au troisieme groupe de reliefs. Les deux animaux 
sous le cheval appartiennent au premier groupe de reliefs. 
Enfin, le lion venant ä la rencontre du cavalier appartient 
au deuxieme groupe des scenes du cavalier thrace. 

Donc pas de tradition protobulgare dans tout cela. Le 
relief de Madara symbolise le dieu local de la grande source 
d’eau potable qui se trouve dans la caverne sous les rochers. 
II semble que ce detail interessant soit indique aussi sur le 

(1) Voir Le Bas-S., Reinach, Voyage archiologique en Grbce et 
en Asie mineure, Paris, 1876. Voir aussi M. Collignon, Inscriptions 
de Pisidie et de Pamphylie, Bull, de Corresp. hell., III, 1879, p. 334, 
et L. Heuzey et H- Daumet, Mission archiologique en Macidoine, 

Paris, 1876, etc. 
(2) G. Seure, ßtudes sur quelques types curieux du Cavalier 

thrace, Revue des ßtudes anciennes, XIV, 1912, pp. 135-166 et 382- 
390, et Antiquitis thraces de la Propontide, Bull, de Corresp. hell., 

V-VI, 1912, pp. 534-641. 
(3) Voir ici la note 1 de la p. 148. 
(4) Voir ici la note 3 de la p. 148. 
(5) Voir ici la note 2 de la p. 148. 
(6) Voir aussi Particle Heros de G. I. Kacarov dans Pauly’s Real- 

Enzyklopädie der klassischen Altertumswissenschaft, Neue Bear¬ 
beitung, 1918, col. 145. 
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rocher de Madara, dans la scene du relief. On y observe, entre 
le chien et le lion, un objet rond ou ovale symbolisant peut- 
£tre un vase ou une coupe. Dans d’autres reliefs thraces, 
I’eau de la source est symbolis6e par un vase renverse d’oü 
l’eau coule, par ex. dans la collection de Kacarov (n° 448, ici 
fig. 14). 

La presence sur les rochers de Madara de restes d’autres 
reliefs et d’6dicules pour des statuettes nous demontre une 
fois de plus qu’il s’agissait ä Madara, sous les rochers impo- 
sants qu’on y voit, d’un lieu qui jouait lemöme röle dans la 
vie religieuse de la population antique que Zekeria et Philippi. 

Olomouc (Tchecoslovaquie). Prof. Dr. D. Krand^alov. 



ZU EINER BISLANG UNGEKLÄRTEN STELLE 
IM « DION » DES STNESIOS 

Im siebenten und achten Kapitel seines «Dion» äussert 
sich Synesios, damals noch nicht Bischof, aus der kühlen 
Distanz des vornehmen, gebildeten Hellenen über das christ¬ 
liche Mönchtum (*) : seine Beschäftigung mit den «Logoi», 
d. h. mit der Literatur, die ihm vonseiten der Schulphilo¬ 
sophen zum Vorwurf gemacht wurde, verteidigt er mit dem 
Argument, dass sie eine dem Menschen als Zwischenwesen 
zwischen Gott und Tier wesensgemässe Stufe auf dem Weg 
zur deojqta und zugleich eine notwendige « Zuflucht» (vjio- 
doxtf (1 2 3)) sei, die die Seele hindere, sich an die Materie zu 
verlieren, wenn sie sich von der decogla, worin sie ja nicht 
immerfort verharren könne, zurückziehe. Auch die Barbaren, 
die nach dem gleichen Ziele strebten (es handelt sich um 
koptische Anachoreten), vermöchten nicht, immer «ihren 
Geist auf der Höhe (imnokfji;) zu halten» (s), nur dass sie 
sich dann nicht den Logoi, sondern dem Materiellen, der 
Handarbeit, zuwendeten (4). 

Das siebente Kapitel beginnt mit dem Satz : ”Hdrj de eytb 

(1) A. FitzGeralds These, es gehe hier um die jüdische Sekte der 
Therapeuten (The Essays and Hymns of Synesius of Cyrene, Oxford- 
London, 1930, 227 ff.) ist nach Ch. Lacombrades Darlegung in 
seinem Buch Synisius de Cyröne, Hellene et Chritien, Paris 1951, 

143 Anm. 14 wohl abgetan. 
(2) Synesii Cyrenensis Hymni et Opuscula ed. N. Terzaghi, II, 1, 

Opuscula, Rom, 1944, 249, 15. 
(3) A.a.O. 251, 7 ; Übersetzung nach K. Treu. 
(4) Zur tatsächlichen Auffassung der Handarbeit im ägyptischen 

Mönchtum, wie sie sich in den Apophthegmata Patrum spiegelt, 
vgl. P. Nagel, Die Motivierung der Askese in der alten Kirche und 
der Ursprung des Mönchtums (Texte und Untersuchungen zur Ge¬ 
schichte der altchristlichen Literatur, 95), Berlin, 1966, 98 ff. 
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xarevorjaa xal ßaQßaqovg ävdQcbnovg apcpolv rcov äglarcov 
yevcov (x). An dem Ausdruck « aus den beiden besten yevr\» 
wurde viel herumgerätselt. F. X. Kraus hatte verstanden 
« beiderlei Geschlechts»(1 2), doch setzt der Superlativ mehr 
als nur zwei y6vrj voraus, G. Grützmacher «Griechen und 
Ägypter»(3), was aber mit dem Wort «Barbaren» unver¬ 
einbar ist. J. Stiglmayr schloss sich mit seiner unscharfen 
Interpretation «Männer und Frauen aus den besten Ge¬ 
schlechtern »(4) Kraus an. A. FitzGerald suchte dahinter 
die Essener einerseits und die Therapeuten andererseits (5) ; 
die Vermutung erledigt sich zugleich mit seiner Grundthese. 
R. Volkmann wusste damit überhaupt nichts anzufangen (6). 
K. Treu schliesslich erwog in seinem gründlichen Kommentar 
zu diesem Werk des Synesios neben den zitierten noch andere 
Erklärungsmöglichkeiten, verwarf sie aber allesamt und 
stellte resigniert fest: « Die Frage bleibt offen»(7). Ähnlich 
urteilte er in den Anmerkungen zu seiner doppelsprachigen 
Ausgabe, fügte aber hinzu : «Vielleicht aus neuplatonischen 
Gedanken zu deuten»(8). Der letzte und zugleich radikalste 
Versuch, der Stelle Herr zu werden, stammt von W. Theiler. 
In seiner Rezension des Treuschen Kommentars schlug er 
vor: «An der von T. als unverständlich bezeichneten Stelle 
ist wohl äglarcov zu streichen ; rcov ägiarcov setzte vielleicht 

(1) Syn. Cyr., Op., 250, 14 f. 
(2) F. X. Kraus, Studien über Synesios von Kyrene9 Theologische 

Quartalschrift 47 (1865), 435. 
(3) G. Grützmacher, Synesius von Kyrene. Ein Charakterbild 

aus dem Untergang des Hellenentums, Leipzig, 1913, 93 Anm. 2 
(nimmt ßaQßaQog als ungebildet). 

(4) J. Stiglmayr, Synesius von Kyrene, Zeitschrift für katho¬ 
lische Theologie, 38 (1914), 516. 

(5) A. FitzGerald, The Essays ... a.a.O. 
(6) R. Volkmann, Synesius von Cyrene. Eine biographische 

Charakteristik aus den letzten Zeiten des untergehenden Hellenismus, 
Berlin, 1869, 125. 

(7) K. Treu, Synesios von Kyrene. Ein Kommentar zu seinem 
« Dion » (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen 
Literatur, 71), Berlin, 1958, 66. 

(8) Synesios von Kyrene, Dion Chrysostomos oder vom Leben 
nach seinem Vorbild, griechisch und deutsch von K. Treu, Berlin, 
1959, 60. 
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ein Erklärer zum folgenden dewglav» (x). Ehe man sich 
jedoch zu einem solchen Eingriff entschliesst, der keinerlei 
handschriftliche Begründung für sich hat, ist noch zu fragen, 
ob schon alle Interpretationsmöglichkeiten erschöpft sind. 

Die bisherigen Deutungsversuche haben gemeinsam, dass 
sie hinter den Worten eine sachliche Angabe suchen. Geht 
man von dieser Voraussetzung ab und sieht darin nur eine 
der zahlreichen Anspielungen an Platon, dann löst sich, 
scheint mir, das Rätsel mit einem Schlag : in der Politeia 
sind die yivr\ die vier Stände des Idealstaates (1 2 3), und die 
beiden besten, der goldene und der silberne, sind die Philo¬ 
sophenherrscher und die Wächter (a). Wenn man diese 
Lösung annimmt, dann erschliesst sich erst voll die Antithetik, 
die das siebente und achte Kapitel durchzieht: wenn der 
Mensch nach Platon auf Grund seiner edlen Artung, die 
angeboren ist, die durch Paideia nicht erworben, sondern nur 
gefördert und gefestigt wird, dem «goldenen» oder «sil¬ 
bernen » Stand angehört, — dies meint ja der Mythos von den 
metallenen Menschen und ihrer Herkunft aus der Erde (4) 
— dann stellt Synesios dem Mangel an Methode, der sie 
ihr Ziel nur selten erreichen lässt (5), die edle Physis der 
Mönche gegenüber. 

Die Anspielung ist gewiss etwas gesucht, doch darf dies 
bei dem stark esoterischen Charakter gerade dieser Schrift (6) 
nicht wundernehmen. 

Graz (Österreich). Wolfgang Lackner. 

(1) Byzantinische Zeitschrift, 52 (1959), 84. 
(2) Vgl. etwa Politeia 434 b 9, c8, 501 e 3, 519 e 2 usw. 
(3) 415 a 1 ff. 
(4) Vgl. P. Friedländer, Platon III, Berlin, 21960, 125 f. 
(5) Syn.Cyr.,Op. 254, 2 f. : öAA* Ipioiye oüde 6Ö6v Soxovoi ßeßaöixivai. 
(6) Vgl. K. Treu, Kommentar 27. 
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Parmi les oraisons funebres que nous a laissees Psellos 
figure celle de la petite Stylian6 (x), sa fille unique (1 2 * * * * * *), dis- 
parue ä Tage de huit ans. Sans doute y a-t-il bien peu de 
mattere ä developper ä propos d’une existence aussi 6phe- 
ntere. Cependant on peut glaner dans cet 6crit quelques 
d^tails intäressants sur les usages du temps, car avant d’abor¬ 
der la maladie et la mort de sa fillette, Psellos evoque avec 
Emotion les Souvenirs de sa petite enfance et de son instruc- 
tion ainsi que les espoirs qu’il mettait en eile. 

Les premteres annäes 

Des sa naissance, nourrices et gouvernantes s’affairent 
autour d’elle (p. 79) et lui donnent les soins indispensables 

(1) Cette oraison funfebre a 6t6 conservöe par le Parisinus 1182, 
f° 85-90, et a 6t6 publice par Sathas, Meoaicovixi) BißAiodrfxri, vol. V 
(Paris, 1876), pp. 62-87. 

(2) En trois endroits de son discours, Psellos insiste sur ce fait: 
Sathas, l. c., p. 80, 1. 14-15 : rdxvov dyanrjrop xal fjÖv xal jigcorov 

i)plv xai pdvov xe%agiofi&vov find Seov ; ibid.9 p. 81, 1. 22 : äXXä xal 

ai xd fi 6 v o v adroig nagapdQiov axp^gnaaev ; ibid., p. 87, 1. 4-6 : Nalf 

rdxvov, nagayevov ngög pe rdv ngdg öXiyov oov xfyddvra nardga, dm 

fiaxgdv de är exvov diareÄovvra. 

Parcontre,un passage semble en contradiction avec cette assertion : 
Sathas, L c., p. 86, 1. 17-19 : 9AXXa poi naidaiv tpiXrdrr] re xal xaÄAlarrf, 

yewrjrögouv xaXkcbmopaf avyyeveiag xavyr\pa9 olxov navrög ä>gdXapa9 jjXixcov 

dyXdl'apa, ad x a 6 d X<p ai v edxd%r\pa9 mais il pourrait y avoir lä une 
faute de copiste, car outre le fait que cet adxaddXqxtw contredit une 
affirmation r6p6t6e trois fois, on comprendrait mal que des frferes 
ou sceurs de la petite morte viennent si loin dans r6num6ration 
des proches et amis, aprfes toute la avyyeveia et les ijXixeg. Une 
erreur de Sathas ä cet endroit est ä exclure, car Mlle M*-L. Concasty 
a eu Textreme amabilitö de vörifier pour moi cette lecture et de 
me la confirmer. 
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aux bebes : on l’emmaillote, on l’allaite (p. 63 et 79). Elle 
grandira au milieu d’une nombreuse domesticite, puisque 
nous la verrons jouer avec des servantes et que, autour de 
son lit de mort, se presseront non seulement ses p£re et 
mere, des amis, des parents, mais encore des esclaves, hommes 
et femmes, des serviteurs libres, sans compter les nourrices 
et les gouvernantes qui l’ont elevee (<ptkajv, avyyevcov, dovkcov, 

dovktdcov, iXevdeQcov, nrdcov äfj,a xal TQo<p<bv, p. 79). 
Bien entendu, eile partageait aussi les jeux d'enfants de 

son äge. Sa m£re veillait de tr£s pres ä son education (*). 
Entoure de soins attentifs, le bebe devint peu ä peu une 
petite fille bien 61evee et t6moigna tr£s töt d’heureuses 
dispositions. Quand eile atteignit sa sixifeme annee, eile 
articulait clairement les mots et sa diction 6tait parfaite. 

Son instruction 

Tout comme dans l’Antiquite et de nos jours, c’est ä ce 
moment que commence l’instruction. Styliane recjut sans 
doutecellequ’on donnait alors auxpetites Byzantines de bonne 
naissance. D’intelligence vive — combien Psellos devait 
se reconnaitre en eile! — eile avait appris rapidement les 
lettres de l’alphabet, leur combinaison en syllabes, l’agence- 

(1) Je ne sais pour quelle raison Sathas, M. B., IV, p. LXV, veut 
faire mourir la femme de Psellos avant la petite Stylian6 : ä plu- 
sieurs reprises, dans l'oraison, il est question de la maman de Sty- 
lianfe, soit qu’elle s'occupe de son 6ducation : p. 64, 9-10 *Avrjyexo 

fiiv find fit]TQi cptXooifivw ; ibid., 16-17 vnö xd>v yvcojuixcov xivrjfidxcDV 

xal firf r q i x 6) v naiSev/idrcov äpdeXxofiivrj, soit qu’elle lui apprenne 
ä tisser la toile : p. 66, 12 ägxi ydg nagä firjrgog £[tßißa£o[i£vr] 

Ttgdg rijp iv vqpdojuaai noixiXxixijP xixvrjv, soit qu'elle l’assiste pendant 
sa maladie : p. 79, 8-9 x ijv yevvrfoaoav dpaxaXovfxhrq ; ibid., 13 r atg 

fiT)XQixalg %SQoi ov£ev£aoaibid.9 15, 8 xrjg [iev ngoxaXovfiiprjg 

fit)XQÖg xd ankayyya nXiov i££xavoe xe xai vnavetpXe^e ; p. 82, 26 xijv 

Snxaalav xal x fj /irjxgl äjtayyeiXaaav; ibid., 28 ptfrrIQ nQooe- 

Ttioxäoa ;ibid.,30, fifjreQ, soit qu'il soit simplement fait mention de 
son amour maternel: p. 87, 7 iip^o8r\xi iir\x q ixfjg (piXoaxogylag. 

A cela s'ajoute qu'en plusieurs endroits, Psellos parle des parents 
de la fillette au pluriel: p. 80, 8 rewrjxoQeg Se ; p. 81, 21 twv yev- 
vrfodvxwp. 
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ment de celles-ci en mots (*), puis aussitöt avait abord6 
les Psaumes de David, qu’elle retenait rapidement et r6ci- 
tait sans faute. Point n’etait besoin de menaces et de 
chätiments pour la pousser ä l’etude. Elle 6tait avide d’ap- 
prendre «au point d’aller d’elle-meme chez les pedagogues 
et de se laisser flatter l’oreille par le miel des enseignements 
divins». (p. 65, 1. 28-29). Elle ne recevait pas de lecjons parti- 
culieres, mais il devait y avoir dans la Byzance du xie s. 
des cours pour les fillettes. Peut-etre de grands personnages 
soucieux d’instruire leurs filles, de les mettre en contact 
avec des enfants du meme äge et de susciter ainsi l’emula- 
tion reunissaient-ils autour d’un maitre des fillettes de 
bonne familleäqui l’ondispensait Tenseignement en commun ; 
en tout cas, Psellos nous dit que Stylian6 etait toujours 
en tete de classe : einerajg el^e nqog rtjv fidBrjaiv xai xoctovxov 

c&c xai ov/j>fj,adr}XQicüv (peqetv xä nqcbxa xai vneqxelfieva 

(p. 66, 1. 3-5). 
Chez eile, Styliane s’exergait aux travaux feminins tradi- 

tionnels : le tissage, la broderie oü eile excellait et que lui 
enseignait sa m£re (p. 66, 1. 12 sqq). Dans ce domaine aussi 
eile 6tait tr£s dou6e, si bien que son p£re, en bon platoni- 
cien qu’il 6tait, pouvait attribuer la rapidite de ses progrfcs 
ä des r6miniscences de Tarne (p. 66, 1. 19-20). Elle maniait 
les navettes avec dexterite, tissait de fines toiles oü s’ins6- 
raient des fils de soie, et les brodait fort joliment. 

Nous avons vu que la premiere lecture de la fillette avait 
6t6 les Psaumes de David. Comme il est de rfcgle ä Byzance, 
la devotion tenait une grande place dans sa vie : pieuse, 
eile allait aux vöpres, ecoutait les hymnes, chantait pour 
les avoir appris d’elle-meme les psaumes du soir et retenait, 
dfes la premiere audition, les paroles de David. Meme z£le 
pour les mysteres et les sacrements, meme presence empressee 

(1) Cf. la manifere dont la mfere de Psellos, qui 6tait autodidacte, 
avait appris ä lire et ä 6crire : onov Sä xiir\xiga Xddoi xäq xä>v 

yQQ-Pfidxwv äg%d\; naga xov fxdvaq Xaßovoay elxa Si) aq? iavxqg avvexidei, 
xai avXXaßdg inolei xai Xöyovg, /iqSev ngoaÖeo/iivr) xov oxot%Eid>oovxog 

(Psellos, Oraison funäbre de sa märe, dans Sathas, M. B., t. V, 

P- 7). 

(2) Sathas, M. Bt. V, p. 66. 
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aux chants du matin, oü eile entonnait les hymnes avec 
les autres. Car, ä l’gglise, eile faisait partie de la chorale, 
et ainsi, tout naturellement, la musique avait une place 
dans son education (p. 67). Sa piete la poussait ä honorer 
et ä baiser les saintes icönes, ä leur offrir des cierges et 

des parfums (pp. 75-76). 

Portrait physique et moral de Stylianö ; espoirs de 

Psellos 

Si Ton en croit Psellos, sa fille etait d’une beaut6 par- 
faite tant de visage que de corps : grands yeux brillants 
tailläs en amande, sourcils harmonieusement arquäs, nez 
droit, lfcvres purpurines, qui s’entrouvraient sur des dents 
bien align6es, blanches comme des perles, teint frais et rose, 
sourire charmant. De plus, de longs cheveux chätains ondul6s, 
aux reflets d*or,lui tombaient jusqu’aux chevilles, se repandant 
librement sur le dos : säpares en deux sur le front, ils 6taient 
serr6s sur les cöt6s par des liens et ombrageaient agr6able- 
ment les joues. La gräce de ses mouvements soulevant 
les voiles fins et diaphanes qui la recouvraient jusqu’aux 
pieds, 6tait incomparable. — De haute naissance du cöte 
de sa m£re — eile 6tait probablement une descendante de 
Stylianos Zaoutzfcs (x) — Stylian6 6tait paröe de nombreuses 
qualites : intelligente, studieuse, poss6dant une jolie voix, 
eile 6tait aussi belle, bonne, pieuse, charitable, s6rieuse et 
r6servee. Cäline envers ses parents, eile devait, comme 
toutes les petites filles, s’y entendre ä cajoler son pfcre; et 
Psellos de rappeier comment eile lui sautait au cou, l’embras- 
sait, s’asseyait auprfcs de lui, se couchait sur son lit, grimpait 
sur ses genoux, goütait ä ses aliments, partageait ses boissons, 
voulait participer ä tout ce qu’il faisait (p. 67, 1. 1-6). 

Le pfcre, fier de sa fille, r&vait pour eile d’un mariage 
brillant (1 2). II prevoyait d6jä qu’elle «aurait une grande 

(1) Cf. A. Leroy-Molinghen et P. Karlin-Hayter, A Basile- 
opator’s Descendant, dans Byzantion, XXXVIII (1968), pp. 280-281. 

(2) Psellos revient plusieurs fois sur son espoir de faire faire ä 
StyÜan6 un mariage digne de sa beaut6 et de son 6ducation : p. 73, 
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r6putation, qu’elle serait louee et admiree par beaucoup de 
personnages illustres» (p. 73, 1. 18-19). Et ses espoirs grandis- 
saient au für et ä mesure que la beaute de la fillette devenait 
plus 6clatante. Stylian6 aurait sans doute parfait son edu- 
cation et son instruction, serait devenue une jeune Byzantine 
accomplie et aurait attendu sagement, entour6e de la tendresse 
familiale, l’heure du mariage, qui sonne töt pour les petites 
Byzantines (douze ä treize ans), si le sort n’en avait decide 
autrement. A Tage de huit ans, eile fut frapp6e d’un mal 
terrible, qui, en un mois, vint l’arracher ä l’affection des siens. 

Maladie et mort de Stylian6 

Le calvaire de la petite Stylian6, Psellos l’a vecu jour 
par jour, heure par heure, et, lui qui s’est toujours interesse 
ä la m6decine (*), il nous a laiss6 de la maladie de sa fille une 
description clinique extrömement circonstanciee et precise, 
II ignore la cause exacte du mal, qui n’est pas guerissable 
par des moyens humains : «les autres maladies, provenant 
d’aliments nuisibles, d’humeurs mauvaises, de l’excös d’un 
des Elements qui sont en nous, ou de plaies qui bourgeonnent 
par endroits, fouettent terriblement le corps, mais eiles 
sont gu6ries par des soins medicaux ; celle-ci, au contraire, 
ne nait d’aucune de ces causes, mais venant d’un d6sordre 
des moelles elles-m6mes et des os, et engendree par le corps 

9-10 tavxa piv ng&xov dvenxigow xai Siaviaxcov xai ngög yaprjAiovg 

ifaldag rfgiditov. Ibid.9 17-20 (toute une s6rie de qualitös physiques) 
oSx dxegnfj pe ngdpavxtv ineidev elvat9 <bg xalg djtavxcov yAcbaaatg iyxei- 

aexat9 xai noAAolg rd>v Iv 6dfj? inaivedtfaexai xal Oavpaaxcjdqoexaif xai 

Adyov v v p q> rj v (sic) i%aixr\Qr\Gcxai ;p. 75,30 : Tlg...xalg wptpoaxöAoig 

iAniot xaxrpxpgave ; p. 76, 5-7 ovxi xfj Ttegi abxfjg Si dxofj noAAoi xd>v iv 

yivet xai nAovzq) xopcbvxcov Sixr\v liiyyog äAioxopsvoi, ngog y a p t x ä g 

xaxrjnelyomo avpqxovlag; ibid., 30-31 i An iS e g Si xai n g o a S o ~ 
x lat yap^Atot... 

(1) N*a-t-il pas 6crit dans l’oraison funfebre de sa mfere, l. c.9 

p. 60, 7-10 : noAAoi Si pe xai eig Oeganeiav acopdxcov xaxavayxd£ovot xai 

XQftow dnatxovaty xai xi\v ngo xovxwv Stdyvcooiv • <5*d xavxa ij näaa poi 

Äfißi xovxo xi%vr) 7ie(piAoa6<pr]xai9 Iva pi) xotg xad’ ixaaxov ijiegigxaipai*} 

Par ailleurs, il est l'auteur d'un n6vr\pa iaxgtxbv SC idpßcov. 
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tout entier, eile rend au debut le malade fiövreux, et, aprfcs 
s’ötre röpandue en grappes sur toute la surface du corps 
et avoir provoquö une enflure sous la forme de pustules, 
eile dötruit rharmonie de tout le corps, et rend difforme et 
hideuse la beautö d’autrefois, car la chair enflee par une 

foule de boutons et toute boursouflee est effrayante möme 
ä voir». (p. 77) (x). 

«L’enfant ötait donc couchöe, couverte de toutes parts 
de plaies serrees les unes contre les autres, si nombreuses 
et si grandes que personne n’aurait öte capable de les compter. 
Car comment se rendre compte de ce qu’il y avait dans les 
conduits auditifs, les narines, sur le palais et ä l’entree möme 
du gosier?»(1 2). On arriva ainsi au vingtiöme jour et l’espoir 
revint «parce que les plaies sechaient et [que les croütes] 
tombaient du corps comme des ecailles» (p. 78) (3 * *). Hölas I 
cette amölioration ne devait ötre que tr£s passagfcre; bientöt 
la tempörature s’öleva. «Une fifevre violente ... dövorait 
ce qui restait de chair. Et eile, bien que consumee par les 
souffrances anterieures, et, pour ainsi dire, momifiöe, sup- 
portait avec courage le feu intolerable de la fifcvre, sans 
prononcer aucune parole d6sagröable, au long de tant de 

(1) Sathas, V, p. 77, 13-16 : Al piv ydQ äXXai xcbv vöacov, rj ix 

ßXaßegtdv imtpvöpevai aixicov rj ix pox^goxigorv %v(i<bv9 rj ivdg xcbv iv ijpXv 

axoi%EloiV nXeovdaavxog, rj ix xgavpdxcov xaxd pigrj ityvdrjxöxcov, Öeivcbg 

xd acbpa paoxi£ovoiv, al xai iaxgixaig impeXeiaig ngdg dyleiav pexenoirj- 

Qrjaav : aßxf) Si oi3<5evög xovxcov dnoyevväodai nicpvxe», dXX* ix pveXdtv 

avxcov xai Saxcov dvaragaaaopdvr), xai ndorjg xrjg acopanxrjg dianXdoecog, 

djioyewcopivr], xax* dgxdg piv nvgixxew nagaoxevd£ei xdv voorjoavxa, ineixa 

xad' öXqg xrjg ocopaxixrjg inupaveiag ßoxgrjddv (ßoxgvödv ?) ÖtaxeOeioa xai 

eig nopcpdXvyyag iSoyxcodetaa, xai tdg ägpovlag xov navxdg ÖiaXvoaoa trco- 
paxog, äpogcpov piv xai elÖexOig xd ngiv änodelxvvoi xaXXog xfjg aagxög, 
<bg dnd xrjg rc&v xgavpdxcov nXrjddog iioidrjOeiarjg xai Ötaipvorjdeiorjg, xai 

Siog xai adxotg xolg Ögtbaiv ipnoiovar]g. 

(2) Ibid., p. 78, 1. 16-20 vExeixo odv fj naXg xgatipaoi nvxvoxaxoig 

navtaxdBev me£opivr) xai xoaoihoig xai xr\kixovxoig Saoig ovÖi dgidpetv 

xtg i&oxvoeie • negi ydg mxo>v ndgovg xai dvanvoag pvxxijgcov, xai oxdpa- 

xog vnegwav, xai attxdv Xaipdv ixqtvvxa, ndarjv elxdg nagi%Etv rf) dSvvcopivfj 

xijv alaQr)oiv ; 
(3) Ibid*, p. 78, 1. 20-23. Eixooxi] piv o$v Jjpiga Sirjdya^e, xai XQ7)" 

axoxigcov Ijpev iXjtcdcov, äxe xcbv xgavpdxcov anopagavdivxcov xai Ölxrjv cpo- 
AlÖcov dnoTtiTixdvxoyv xov ocbpaxog. 
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jours, sans laisser echapper un gemissement, ni un cri... (?), 
ni aucune des plaintes que proffcrent volontiers ceux qui sont 
la proie d’une teile maladie. Mais eile montrait une energie 
de fer en luttant ä la fois contre la fievre et contre les 16- 
sions» (pp. 78-79) (x). Cependant, peu ä peu, ses forces decli- 
n6rent: eile ne mangeait plus, ne pouvait plus parier que 
par sons inarticules; enfin, le trente-et-uni6me jour, eile 
rendit son äme «aux anges de lumiere» (p. 79). L’enfant, 
autrefois si jolie, 6tait devenue affreuse : ses plaies repandaient 
une odeur f6tide; eile etait toute mouchet6e de pustules 

(P- 80) O. 
Les symptömes et Tevolution de la maladie ont ete de- 

crits par Psellos avec tant de precision qu’ils permettent ä 
un medecin d’aujourd’hui de poser un diagnostic (1 2 3) : le 
mal auquel a succombe la petite Styliane est tr6s probable- 
ment la variole, maladie oü, au vingti6me jour, apparait 
souvent une am61ioration, suivie, dans certains cas, d’une 
surinfection tr6s grave, dont les suites etaient, dans les temps 
anciens, generalement fatales. Bien que cette hypothfese 

(1) Ibid., pp. 78, 1. 24-79, 1. 1. nvgexdg ydg Xaßgog, ovx old* ßdev xai 

öncog ävcKpdelg, rä xcöv aagxmv ünoAemöfieva xaxeßdaxexo * 66, xaineg 

xolg ngoXaßovai ndvoig xaxaviq%Qelaa xai olov änoxagixevdeioa, öfxmg ixag- 
tigei xi\v ix xov nvgexov ävvnoioxov cpköya, fit]6ev xd naganav Övoxegds 

iv nagoXxfj xooovxwv ffftegcov änoq>Qey£ap6vr}f pti} xXavOptdv S£ev6yxaoa, 

(ii) xgavyijv ixy\oy\ixov (?), fxi\ äXXo xi Xvnrjgdv 8 rolg xoiavxrj negmeoovot 

v6aq> qnXel Xiyeodai * äXX* ineÖeixw xd xagxegixdv dlxrjv dÖdfxavxog, xai 

Ttvgexcp fiaxofiivri xai xgavfiaoiv. 

(2) En ce seul endroit (l. c., p. 80,1. 21), Psellos emploie le mot 
tpkdxxaiva, «pustule», pour d6signer les xgavpaxa qui couvraient le 
corps de Tenfant: sans doute, avant d’atteindre ce stade, les bou- 
tons avaient-ils 6t6 des v6sicules remplies de liquide (cf. p. 80, 
1. 17-18 : xai xgavjidxcov xai ixd>g(ov dvdnXecop 6ei£aaa). 

(3) J'ai consult6 au sujet de cette maladie le docteur Hyacinthe 
Brabant, professeur ä rUniversit6 de Bruxelles, qui ntene de front 
de multiples activit6s scientifiques et professionnelles, et s’est 
Int6ress6, entre autres, aux maladies du Moyen Äge et de la Renais¬ 
sance ; il est Tauteur de plusieurs livres ayant trait ä cette mattere, 
notamment: Midecins, malades et maladies de la Renaissance, 
Bruxelles, 1966, et Maladies et Midecins d*une citi mosane de la 

Renaissance, Bruxelles, [1968]. Je le remercie vivement d’avoir bien 
voulu se pencher sur le cas de la petite Stylian6. C’est son dia¬ 
gnostic que je reproduis ici. 

11 
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soit la plus plausible, on ne peut cependant öcarter, dans 
le cas present, la possibilite d’une maladie ä pustules du 
genre pemphigus, affection connue, eile aussi, des anciens, 
mais dont Involution est generalement plus lente, sauf 
en cas de surinfection ou quand le malade est debilitö. Cette 
maladie est d’ailleurs rare chez les enfants. 

Ensevelissement et funörailles 

Quoi qu’il en soit, la maladie de Stylianö exigeait certaine- 
ment un ensevelissement trös prompt, car on häta tous les 
rites funöraires, ces rites qui ont traversö les äges et ont 
ä peine change de l’Antiquite ä nos jours, mais dans lesquels, 
bien entendu, le christianisme a substituö au sacrifice sanglant 
une ävalftaxToi; dvala et des hymnes (p. 82). En effet, dös 
qu’ont cessö les lamentations d’usage des amis, des proches, 
des serviteurs, des nourrices, des gouvernantes, on baigne 
le petit cadavre, on le pare de vötements destines ä l’enseve- 
lissement, on Texpose sur un lit. Puis, dös que les parents 
lui ont fait de longs adieux, l’enfant meconnaissable «est 
soulevöe sur une civiöre et portöe vers la sortie, puisque 
les circonstances l’exigeaient et hätaient la levee du corps» 
(p. 82), certainement ä cause de la nature de la maladie. 
Quand on fut arrivö au lieu de repos et que la tombe eut 
etö pröparee, on chanta des hymnes divins, on celebra la 
messe, on livra le petit corps au tombeau et on le recouvrit 
d’une pierre, au milieu des larmes et des gemissements de 
tous. 

La douleur de Psellos fut immense. Frappe dans sa 
chair et ses os, il erre dösemparö sur la tombe de sa fille, 
cette enfant tant aimöe, que pöre et möre avaiententouröe 
de leur affection, que sa maman avait veillöe jour et nuit 
durant sa maladie (p. 82). La seule consolation que le pöre 
meurtri souhaite est que Tenfant le visite parfois en songe 
et ressuscite pour un instant le bonheur disparu (x). 

Bruxelles. Alice Leroy-Molinghen. 

(1) Indöpendamment de ce souhait tout naturel de voir revivre 
sa fillette en röve, Psellos accorde, dans cet öloge funöbre comme 
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dans celui de sa m6re, une grande iinportance aux songes. Rappeions 
ä ce sujet que Charles Diehl, qui a consacrö un chapitre du premier 
volume des Figures Byzantines (Paris, 1906, chap. 11, pp. 291- 
316) ä la m6re de Psellos, a 6crit ä ce propos (p. 299):« Psellos, qui 
se moque sans piti6 des gens qui se piquent de prödire l’avenir 
et qui traite de balivernes ridicules toutes les formules et toutes 
les pratiques de magie, Psellos croit aux songes et ä leur vertu 
r6v61atrice *. Dans l’äloge funfebre de Stylian6, il mentionne et 
interprfete comme annonciateurs de la mort de sa fille deux songes 
(pp. 82-85) qu'elle a eus pendant sa maladie et qu'elle a racontös 
ä sa mfere : 1) Tun pröfigure son entr6e au paradis : on y trouve un 
magnifique jardin, saint Pierre, Dieu, des anges et l'ftme de Tenfant 
sous la forme d'un nourrisson (c’est semblablement par un b6b€ 

emmaillotö que les peintres byzantins reprösentent l’ftmede la Vierge 
dans les scfenes de la Dormition); 2) l’autre 6tait une vision all6- 
gorique de la Vierge apparue ä Stylian6 avec deux rameaux symbo- 
llsant la vie, un lang et un court, et lui refusant le long, puisqu’elle 
6tait condamnäe ä une mort pr6matur6e. 

Naturellement, dans une ceuvre oratoire comme celle-ci, la des- 
cription de ces deux reves vise surtout ä spiritualiser la mort de 
la petite fille et ä l’entourer d'un halo de po6sie chrötienne. 



DEUX CEUVRES DE LA GLYPTIQUE BIZANTINE 
A PSKOV 

Les mus6es de r Union Sovietique possedent les monuments 
les plus divers de la culture mondiale. Et Ton sait que les d6- 
pöts des musees sovietiques renferment les plus belles collec- 
tions du monde en ce qui concerne les produits de la glyptique 
byzantine. C’est ainsi que le Musee d’Histoire et d’Art de la 
ville de Pskov contient une collection interessante d’argenterie. 
La plupart des objets qui y sont exposes proviennent des 
ateliers locaux de Pskov. Sur deux icönes episcopales (des 
panaghia), on peut voir de tres beaux camees byzantins, dans 
une monture d’or ou d’argent dore. 

Dans une panaghia de forme dodecagonale du xvi6 siede, 
ornee de filigrane representant des fleurs et des verdures, avec 
des 6maux bleus, azures et verts, et avec des verroteries 
couleur turquoise dans quatre cloisons, est monte un cam6e 
de forme ovale, taille dans le lapis-lazuli. Celui-ci präsente 
Timage en buste de la Mere de Dieu sous forme d’Orante, avec 
les mains levees, dans un relief peu profond (1). L’entaille, 
surtout des plis du vetement, est tr^s sommaire. L’ex6cution 
de l’image temoigne neanmoins d’une grande maitrise. Le 
visage ovale, plutöt petit, de la Mfere de Dieu, se caract6rise 
par des traits d’une r6gularite delicate. La t^te est couverte 
d’un voile, et un maphorion pend des bras. La tfete est en- 
touree d’une aureole et des deux cotes se trouve Tinscription 

habituelle Ef|e^ (fig. 1). 

(1) Inv. N° 271. Hauteur de la panaghia : 9,4 cm. ; largeur : 6,7 cm. 
Hauteur du cam6e : 3,1 cm.; largeur : 2,2 cm. L/en-tete de la pan¬ 
aghia est d6cor6 d’une image du Christ« acheiropoifetos ». Deux perles 
se trouvent sur la charntere, tandis que des arabesques en filigrane 
oment les deux cöt6s de la panaghia. Je ne suis pas parvenu ä d6ter- 
miner la provenance de la panaghia ; eile n’est pas mentionnöe dans 
les inventaires du tr6sor de T4glise de Pskov. 
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Nous savons que le type iconographique de TOrante avec 
les mains levees est connu depuis la haute antiquite, mais qu’il 
atteint son plus grand developpement aux xi-xne siecles (x). 
Des repr£sentations analogues de la M£re de Dieu se retrouvent 
sur les monnaies du temps de L6on VI le Sage (886-912) (2), 
de Constantin IX Monomaque (1042-1055) (3), de Timpera- 
trice Theodora (1055-1056) (4), de Constantin X Doukas (1059- 
1067) (5), ainsi que sur certains sceaux byzantins (6). Par le 
caractere du relief, mais aussi par la mani^re d’interpreter 
les plis, Timage du camee de Pskov rappelle le dessin des 
monnaies du temps de Constantin X Doukas. Parmi les 
produits de la glyptique, un camee de jaspe vert representant 
la Vierge Orante, du xie siede, et appartenant ä la collection 
de TErmitage, presente une nette similitude de style avec le 
cam£e de la Panaghia de Pskov. En le publiant, A. V. Bank 
assigna ä cette piece une origine constantinopolitaine (7). Le 
dessin du voile sur la tete de la M£re de Dieu dans l’image du 
cam£e de la collection du musee de Pskov, est analogue ä celui 
d’un relief en marbre du xie siede, representant la Vierge 
Haghiochoritissa dans la collection de Dumbarton Oaks(8). Au 
xie siede egalement appartient la celebre mosaique de Sainte- 
Sophie ä Kiev (9). II me semble donc que le cam£e de Pskov 

(1) N. P. Kondakov, Ikonografija Bogomateri, t. II, Petrograd, 
1915, p. 61-93 : N. P. LichaÖev, Istoriceskoe znalenie italo-greceskoj 

ikonopisi, SPB 1911, p. 48-53 ; A. V. Bank, Neskolko vizantijskich 

kamej iz sobranija gosudarstvennogo Ermitaia, dans Vizantijskij Vre- 
mennik, XVI (1959), p. 207-209. 

(2) W. Wroth, Catalogue of the Imperial Byzantine Coins in the 

British Museum. London, 1908, vol. II, pl. LIII, p. 462. 
(3) N. P. Licha6ev, op. eit, fig. 74. 
(4) W. Wroth, op. cit, vol. II, p. 506-507. 
(5) N. P. Licha£ev, op. cit, fig.74. 
(6) N. P. Lichaöev, op. cit, fig. 81-82. 
(7) A. V. Bank, Neskolko üizantijskich kamej, p. 207-209, pl. I, 

fig. 1. 
(8) S. Der Nersessian, Two Images of the Virgin in the Dumbarton 

Oaks Collection, DOP, XV (1961), p. 78-79, fig. b. 
(9) V. N. Lazarev, Mozaiki Sofii Kievslcoj, M. 1960, p. 99-102, 

pl. 27. 
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qui nous occupe date aussi de cette epoque^). 
Au centre de l’autre panaghia, dat6e du xvne siede et pro- 

venant du tresor de l’eglise de la Trinit6 de Pskov, la Trinite de 
l’Ancien Testament (Philoxenie d’Abraham) est placee sous 
une lentille ronde de cristal (1 2 3). La panaghia de forme dode- 
cagonale, avec des facettes repliees, est decoree d’un ornement 
de filigrane ajoure, avec de Temail bleu-ciel, bleu fonce et 

vert. 
L’en-tete est trilobe, avec des verdures d'email sur un orne¬ 

ment de filigrane (fig. 2). Le bas du pivot est couvert d’une 
decoration de petits cercles de filigrane, au bord de laquelle 
pend, ä un fil en filigrane, le camee de jaspe vert fonce dans 
une monture d’or. En relief assez prononce il represente l’ima- 
ge en buste de la Vierge Orante, quelque peu ecartee ä gauche, 
avec les mains devant la poitrine (s). Des deux cöt6s se trouve 

l’inscription fjf|ö]J. 
La Vierge a un visage ovale allonge, avec des traits pronon- 

c6s. Sa t6te est couverte d’un maphorion, decore de points 

(1) La comparaison du cam6e de la collection du mus6e de Pskov 
avec des produits similaires de la glyptique byzantine comme les ca- 
mees avec la reprösentation du Christ debout (xie s.) et avec l’image 
de la Vierge ä TEnfant sur un tröne (xie-xne ss.),graves sur lapis- 
lazuli, dans la collection du Palais des Armures ä Moscou (A. V. Bank 

Vizantijskoe iskusstvo v sobranijach Sovetskogo Sojuza, L.-M. 1966, 
p. 305-306, figg. 160,163), la comparaison aussi avec des produits simi¬ 
laires de la sculpture byzantine comme le diptyque d'ivoire de la 
Biblioth&que de Bamberg appartenant ä un manuscrit copi6 entre les 
ann6es 1002 et 1012 (A. Goldscmihdt und K. Weitzmann, Die 
byzantinische Elfenbeinskulpturen. Bd. II, Berlin, 1934, pl. XXV, fig. 
65), et un relief en grfes de couleur grise avec la reprösentation de 
TOrante dans le Mus6e Historique d’fitat ä Moscou (Katalog sobranija 

drevnostej gr. A. S. Uvarova, otd. VIII-XI, M. 1908, p. 21-22, fig. 11), 
ne nous semble pas contredire la datation propos6e du cam6e 6dit6. 

(2) Surla panaghia, voir : Aleksandr Knjazev, Istoriko-statistites- 

koe opisanie Psouskogo kafedralnogo Troickogo sobora, M. 1858, p. 69- 
70 ; M. Tolstoj, Svjatyni i drevnosti Pskoua, M. 1861, p. 37 ; Obrazcy 

dekorativnogo i prikladnogo iskusstva iz imperatorskich dvorcov, cerkvej 

i kollekcij v Rossii, SPB 1901, vyp. VII, pl. XXXII; N. F. Okuliö- 

Kazarin, Sputnik po drevnemu Pskouu9 Pskov, 1911, p. 98; N. Po- 
krovskij, Zametki o pamjatnikach Pslcovskoj cerkovnoj stariny,« Svetil- 

nik *, 1914, N° 5-6, p. 21-22, pl. VII, 5. 
(3) Inv. N° 263. Hauteur de la panaghia (Sans le pied): 17 cm. ; 

largeur: 12,2 cm. Hauteur du cam6e : 2,8 cm. ; largeur: 2,5 cm. 
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disposäs en croix (sur le front). Ses vötements sont trait6s 
en larges plis (fig. 3). 

Le cam6e temoigne d’une grande parente avec le camee 
analogue de la panaghia de la Collection du musee de Rostov- 
Jaroslavskij, que nous avons etudie (x) (fig. 4). Du point de vue 
iconographique, il ressemble aussi au cam6e en jaspe vert mar- 
qu6 du nom de Nicephore Botaniatös (1078-1081), du Victoria 
and Albert Museum de Londres (2), au camee en saphir d’une 
Collection privee (s), ä celui en jaspe vert du Cleveland Museum 
of Art (4), et ä celui en n6phrite vert clair des acquisitions 
r6centes du musee d’frtat de l’Ermitage, ä Leningrad (5). Du 
point de vue du style, le camee de Pskov est trös proche des 
camees cit6s des collections du mus6e de Rostov et de celui 
de 1’Ermitage. Une parente de style evidente se retrouve aussi 
dans un cam6e d’agate, repr6sentant le buste de saint Nicolas, 
dans la collection du Palais des Armures ä Moscou, que son 
dernier 6diteur date du xie sifccle (6). C’est l*6poque ä laquelle 
nous croyons devoir attribuer aussi le cam6e du mus£e de 
Pskov (7). II n’est pas exclu qu’il soit d’origine constantinopo- 

litaine. 
La panaghia ä laquelle est suspendu le camee en ques- 

tion, se distingue par une ex6cution tres luxueuse. Le fait 
que l’image de la Trinite est placee au centre de la pan¬ 
aghia, nous eclaire sur sa destination speciale comme pan¬ 
aghia d’apparat des 6veques de Pskov, qui, en 1681, furent 
61ev6s au rang de m6tropolites. Deux ans plus tard, le pre¬ 

ll) V. G. Poutsko, Vizantijskaja kameja s izobrcdeniem Oranty, 

dans Palestinskij Sbornik, vol. 23 (1970). 
(2) J. Beckwith, The Art of Constantinople, London, 1961, p. 118, 

fig. 152. 
(3) H. Wentzel, Die byzantinischen Kameen in Kassel. Zur Pro¬ 

blematik der Datierung byzantinischer Gemmen, dans Mouseion, 

Köln, 1960, p. 90, fig. 82. 
(4) H. Wentzel, op. cit., p. 88, fig. 94. 

(5) Inv. N° (0-1210. 
(6) A. V. Bank, Vizantijskoe iskusstuo v sobrcmijach Souetskogo 

Sojuza, fig. 161, p. 306. 
(7) A comparer aussi avec une amöthyste cisel6e de la fin du xie 

ou du xiie si&cle, avec Timage de S. Theodore (Victoria and Albert 

Museum, Late Antique and Byzantine Art, Londres, 1963, pl. 21). 
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mier metropolite de Pskov, Marcel (1681-1690) 0, fait enger 
une croix d’autel luxueuse, plaquee d’argent, decoree de fili¬ 
grane, d’emaux, de perles et de pierres precieuses (1 2 3 4). On 
peut croire que la panaghia ä laquelle pend le camee byzan- 
tin, et dont le style ressemble ä celui de ladite croix, a ete 
exöcutöe pour le märne metropolite. 

Le fait qu’un chef-d’oeuvre de la glyptique byzantine est 
ins£re dans une panaghia öpiscopale russe montre combien les 
camees byzantins ötaient estimes dans la Russie ancienne. 
Des princes les leguaient ä leurs descendants parmi leurs biens 
les plus precieux. «...A ma mort, je legue ä mon fils cadet 
Andre une icöne d’or», ecrit le grand prince Vasilij Vasileviö 
dans une lettre de l’annee 1461 (s). « Je legue ä mon petit-fils 
une icöne de pierre verte, couverte d’or», dedare dans une 
lettre de 1503 la princesse Julienne, veuve du prince Boris 
Vasileviö Volotskij 0. Sur l’en-töte d’une grande panaghia 
d’apparat, faite pour l’evöque Pimen (1558-1570) de Novgorod, 
le joaillier a remboite un magnifique saphir byzantin avec une 
image du Christ-Pretre, thöme exceptionnel dans l’iconogra- 
phie byzantine (5). Une panaghia avec un camee byzantin 
en agate, du xne siede, avec l’image du crucifiement, sert 
d'instrument d’investiture du premier patriarche russe Job 
par le tsar Feodor Ivanoviö et la tsarine Irene en 1589 (6). 
Des camöes ont ete incorporös dans la chässe des reliques de 
Serge de Radonesj, dans la Laure de la Trinitö de Zagorsk(7). 

(1) P. Stroev, Spiski ierarchov i nastojatelej monastyrej Rossijskoj 

cerkvi. SPB, 1877, col. 380; A. A. Titov. Suzdalskaja ierarchija. 

Materialy dlja istorii russkoj cerkvi, vyp. IV, M., 1892, p. 83-84. 
(2) N. Pokrovskij, op. czf., p. 20, pl. VI, 1. 
(3) Duchovnye i dogovornye gramoty velikich i udelnych knjazej XIV- 

XVII w., M., 1950, p. 197. 
(4) Ibidem, p. 349. 
(5) Sur la panaghia, voir : N. V. Pokrovskij, Dreunjaja Sofijskaja 

riznica v Novgorode. SPB, 1913, p. 18, pl. VI; sur le cam£e : V. G. 
Poutsko, Apokrify o Christe-ieree v iskusstue sredneuekouja (sous presse). 
La panaghia de Pimen et son cam6e seront 6tudi6s dans un article 
special. 

(6) L. V. Pisarskaja, Pamjatniki uizantijskogo iskusstva V-XV 

vekov v Gosudarstvennoj Oruiejnoj palate, L.-M., 1965, p. 22-23. 
(7) La chässe a 6t6 assembl£e en 1585. (T. V. Nikolaeva, Proiz- 

vedenija melkoj plastiki X111~XVI1 vekov v sobranii Zagorskogo mu- 
zeja. Zagorsk, 1960, p. 95). 
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En 1631, un orffcvre russe remboite un camee byzantin dans 
une panaghia pour le metropolite de Verreja Averkij Q). 

Au milieu du xvne sifccle, le metropolite de Rostov, Jonas 
Sysoeviö, donnel’ordre de remettre ä son monastfcre prefere de 
Belogostitsi une panaghia avec un camee du xne-xme siede, 
que lui avait 16gue, ä sa mort, son ami le prince Michel Temkin 
de Rostov. Sous l’annee 1659, on lit dans l’inventaire du 
monastere : «Le 8 mars de l’annee 7174 (1656) sur l’ordre de 
l’humble Jonas, metropolite de Rostov et de Jaroslav, le 
tresorier m£tropolitain, le staretz Vasjan, a remis dans le mo¬ 
nastere de Belogostitsi ä Tarchimandrite Antoine, au tresorier, 
le staretz Kornilij, et ä la communaute, de la part du boyard 
prince feu Michel Michailoviö Temkin de Rostov, une vaisselle 
en argent; plusieurs panaghia, dont Tune en argent, une 
autre de couleur blanche, une troisieme ciselee avec des re- 
liques, une quatrieme enfin en argent cisele sur jaspe avec 
deux emeraudes»(1 2), 

Cette enumeration, qui montre combien les produits de la 
glyptique byzantine etaient apprecies dans la Russie ancienne, 
pourrait 6tre allongee encore. 

II est evident que, gräce surtout ä la sollicitude de nos 
ancetres pour les ouvrages d’art, nous possedons une des 
collections les plus importantes au monde de cam6es by- 
zantins, ä laquelle appartiennent les deux camees publies ici. 

Rostov-Jaroslavskij. V. G. Poutsko. 

(Traduit du russe par E. Voordeckers). 

(1) Conservä dans le tr6sor du monastfere 6piscopal de la Nativit6 
ä Vladimir (N. I. USakov, Sputnik po drevnemu Vladimiru i gorodam 

Vladimirskoj guberniU Vladimir, 1913, p. 95). 
(2) A. V. Gavrilov, Istoriko-archeologileskoe opisanie Belogo- 

stitskogo monastyrja, SPB, 1880, p. 14 ; Jaroslavskaja ierarchija u 

opisanii prot. loanna Troickogo. Vyp. 1. Jaroslavl, 1901, p. 54-55, 
A. A. Titov, Rostov Velikij v ego cerkovno-archeologüeskich pamjat- 

nikach, M., 1911, p. 140. 



SOME BYZANTINE MOTIFS 
IN ROMANESQUE SCULPTURE 

Links between the Byzantine and the Western world have 
furnished the theme for quite a number of studies under- 
taken in recent years. A book entitled ‘Byzance et la Pein- 
ture Romane de Germanie’, which deals with the Ottonian 
and Romanesque periods thus appeared in 1966, and several 
papers were presented at the annual spring Seminar at Dum- 
barton Oaks in 1965. Most of these enquiries have been 
concerned with painting, but they have not all been limited 
to the Romanesque period ; Professor Weitzmann, for exam- 
ple, in his opening address at Dumbarton Oaks, entitled 
his communication « Various aspects of Byzantine Influence 
on the Latin Countries from the sixth to the twelfth Cen¬ 
tury», but he was concerned in the main with earlier ages 
and had little to say about Romanesque art (1). Dr. Kitzinger 
on the other hand dealt principally with a later age and 
spoke on the Byzantine contribution to Western art in the 
twelfth and thirteenth centuries : ‘Art5 in this case was inter- 
preted almost entirely as painting, and he accorded special 
attention to manuscripts. Certain aspects of the problem 
were however apparently not touched on at the seminar — 
in any case they have not been referred to in published 
accounts — and the pages that follow, devoted in the main 
to decorative sculpture, serve to Supplement the conclusions 
reached by other scholars with regard to the other arts. 
At the outset, however, a few words may be devoted to 
architecture. 

Quite a number of the elements that characterise Roma¬ 
nesque architecture have at one time or another been claimed 

(1) Dumbarton Oaks Papers, no. 20, 1966. 
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as the inventions of the Byzantine genius — round arches, 
niched arcading and groined vaulting may be mentioned ; 
indeed the very idea of what is termed organic architecture 
as a whole, as opposed to the trabeated System, has been 
claimed not so much as a Western, but rather as a Byzantine 
creation- But though all these features were used in the 
Byzantine world before they were developed in the West, 
the Romanesque was such a clearly developed and distinctive 
architectural style that Contemporary links are really to be 

discounted and similarities are in the main to be attributed 
to what was inherited from earlier styles both in east and 
west. Roman elements were thus to the fore in both, and 
features that are ultimately Persian are to be distinguished 
both in Byzantine Work and in what has been termed the 
first Romanesque style. But the case is quite different 
with regard to one intriguing group of churches in Southern 
France which are roofed with domes supported on penden- 
tives (x). The five domed church of St. Front at Perigueux, 
which dates from soon after 1100, is the most striking of 
them. It may bei compared to St. Mark’s at Venice, in essence 
a wholly Byzantine structure. This highly developed five 
domed plan is truly Byzantine, and it seems quite impossible 
that anything so complicated could have been evolved inde- 
pendently in the west. It can only be explained as the result 
of Byzantine influence of a very direct character. The basic 
type example of the five domed plan was of course Justi- 
nian’s church of the Holy Apostles at Constantinople, but we 
know it only from records, for it was destroyed soon after 
the Turkish conquest of 1453; but Justinian’s church at 
Ephesus must have been very similar except for the fact 
that its nave has been prolonged by the addition of a sixth 
dome to the West. The plan, with variations, seems to have 
been comparatively populär in the Byzantine world, but 
not many examples survive; the most important of them 
is probably the Church of St. Paraskevi at Yeroskipos near 

(1) F. de Verneilh, Lf Architecture byzantine en France, Paris, 
1851. 



172 D. TALBOT RICE 

Paphos in Cyprus i1). It probably dates from the tenth 
Century and represents a somewhat rustic Interpretation of 
the theme. 

Were St. Front at P6rigueux an isolated monument, one 
might suggest that its plan was introduced by a Crusader 
who had been to Cyprus or a trader who had seen St. Mark’s 
at Venice, or even the Church of the Holy Apostles itself, 
but there exist in various places in France a number of 
other domed buildings, some having a single central dome 
and others two domes set over the nave in echelon ; the 
well-known church of Souillac, famed for its superb sculp- 
tures, may serve as an example of the first type, that at 
Fontevrault of the latter. There are some 20 of these domed 
churches between the Loire and Gascony, all dating from 
the first quarter of the twelfth Century, but except for a 
few sporadic examples, the type is hardly to be found else- 
where in France, and the idea never penetrated either to 
Germany or to England. As other Byzantine elements did 
reach these countries, as we shall see as we proceed, and as 
the dates of all the buildings fall into quite a brief period, 
one can only conclude that the idea of the dome on penden- 
tives spread throughout South-Western France thanks to 
the presence there of a single architect who must have founded 
a small, essentially personal school. He may even have been 
a Byzantine ; if not, he must have studied Byzantine plans 
and methods very carefully in the East, perhaps at the time 
of the First Crusade. 

If the presence of these domed churches in France can 
best be explained on the assumption of the activity of an 
individual, the links that the next group of monuments 
that I wish to consider show with the Byzantine world can 
be accounted for in a rather different way — by the conscious 
copying by Western craftsmen of actual Byzantine works 
that, for one reason or another, found their way to the West. 
The most important of these were the textiles, which were 
both easy to transport and were especially treasured because 

(1) G. Sotiriou, The Byzantine Monuments of Cyprus (in Greek), 
Athens, 1935, fig. 11. 
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of their superb craftsmanship ; often they served for the 
burial of some illustrious personnage or some saintly bishop, 
and it is usually the examples so used that have come down 
to us. But they were also used as vestments and probably 
also as altar frontals and hagings, and such as they were no 
doubt readily visible to any who wished to see them. Whether 
they were copied in the same material we do not know, for 
our knowledge of western textiles at this time is very incom- 
plete. But what is clear is that they quite often served as 
models for sculptors and their designs were copied on capitals 
and tympana, perhaps even on those of the very buildings 
where they were actually preserved. It is in France that 
the majority of capitals inspired in this way exist — sculpt- 
ured capitals were rare in Britain—though it is in Britain 
that most of the tympana are to be found. We may begin 
our study with the former. 

Especially populär was the well-known motif of the eagle 
with spread wings; it forms the decoration of a number of 
outstanding textiles, notably that which served as the shroud 
of St. Germain of Auxerre, now preserved in the church 
of St. Eusebius there (x). Capitals at Moissac, La Charite- 
sur-Loire and Conques may be compared (1 2 3). Dr. Joan 
Evans also illustrates an example of secular character, where 
the same motif is employed, namely a stone slab from a 
house at Villemagne, Herault (s) where it is rendered in a 
very heraldic way, and we see it transformed into a three 
dimensional object in the famous vase of Abbot Suger of 
St. Denis (1091-1151), now in the Louvre (4). 

(1) D. Talbot Rice, The Art of Byzantium, London, 1958, Pl. 132. 
(2) For Moissac see Marcel Aubert, La Sculpture frangaise au 

Moyen Äge, Paris, 1946, fig. p. 30 or Joan Evans, Cluniac Art of 

the Romanesque Periode Oxford, 1950, fig. 85 d. For La Charit6-sur- 
Loire see Evans, op. eit, fig. 87. For Conques see T. C. Fau, Les 

Chapiteaux de Conques, Toulouse, 1956, The theme of the spread 
eagle in western art has been fully studied by J. Peer, Adler aus 

der Zeit Friedrichs II.9 in P. E. Schramm, Kaiser Friedrichs II. 

Herrschaftszeichen, Göttingen, 1955. 
(3) Evans, Art in Mediaeval France, London, 1948, fig. 222 a. 
(4) Joan Evans (editor), The Flowering of the Middle Agesy London, 

1966, pl. p. 26. 
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An oriental textile would seem to have served as the 
model for another motif which we see on capitals in the 
Benedictine Priory at Montierneuf and at Perrecy-les-Forges 
(Saöne et Loire) (x), namely the elephant; in this case it 
is uncertain whether a Byzantine silk like that introduced 
into the grave of Charlemagne by Otto in the year 1000 (1 2) 
or an Islamic one like that from the Church of Josse-sur- 
Mer near Calais, now in the Louvre (3) inspired the sculptors ; 
the motif seems to have been equally common in both regions. 

A whole riot of confronted monsters on capitals at such 
places as Conques (4), La Charit6-sur-Loire, Mozac and eise- 
where (5) must have been similarly inspired, though here 
it is also sometimes hard to »say whether the models were 
actually Byzantine or whether they were Persian, for the 
beast repertory had become more or less universal in the 
Near East by the ninth Century, as many Byzantine textiles 
and sculptures, notably those built into the church known 
as the little Metropolis at Athens, serve to prove. Confronted 
birds are equally common, as for example at Montierneuf, 
Moissac, Conques and elsewhere (6); these again would seem 
to have been inspired by textiles, though this time actual 
Byzantine examples in stone may be compared, for capitals 
adomed with confronted or adorsed eagles were very common 
in the Byzantine world ; there are several examples in the 
Museum of Antiquities at Istanbul; one is reused in the 
Church of Hagia Sophia at Trebizond, and capitals of the 
same type appear in St. Mark’s at Venice. At times again 
less formal designs would also seem to have been introduced 
to the west in this way. M. Aubert has thus called attention 
to a Capital at Anzy-le-Duc (Saöne et Loire) on which Samson 
is depicted killing a lion (7); the composition is closely akin 

(1) For the forjner see Evans, Art in mediaeval France, fig. 24 b, 

and for the latter Aubert, Op. eit., fig., p. 31. 

(2) The Art of Byzantium, fig. 130. 

(3) Art in Mediaeval France, fig. 24 a. 

(4) Fau, Les Chapiteaux de Conques, Pis. I. VII and VIII. 
(5) Evans, Art in Mediaeval France, figs 26 b and 27 b. Also 

Cluniac Art, figs. 3 c, 3 d, 6 a, 81 a and 81 b. 

(6) Fau, op. eit, Pis. VII, XV. 
(7) La Sculpture, fig. on p. 33. 
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to that of a well known Byzantine textile now divided among 
several collections, including the Victoria and Albert Mu¬ 
seum (1). 

In all these cases it is the design that is akin, but some- 
times style and technique would also seem to be related, 
as for example on a Capital in the Musde de Cluny in Paris 
(fig. A); it was at one time regarded as Romanesque, but 
recent research shows that it is really Byzantine (2 3). It 
is probably to be assigned to the thirteenth Century, though 
some rather similar sculptures in the Church of St. Mary 
Pammakaristos at Istanbul — now the mosque of Fetiye 
Camii — are perhaps as late as about 1300 (s). 

In France these Byzantinising designs are mostly to be 
found on the capitals in the great Benedictine Abbeys of 
the centre and south of the country. In England similar 
Byzantinising motifs appear, but they mostly occur on the 
tympana and capitals of the smaller churches, not the cathe- 
drals or abbeys. As was the case in Normandy, representa- 
tional sculpture was rare in the larger churches of England. 
These tympana are in the main the products of a conservative 
trend in art, in that they are more closely allied in spirit 
to sculptures of the Saxon period than to those done after 
the Norman Conquest of 1066. The designs vary from indi¬ 
vidual animal themes to quite elaborate compositions which 
clearly follow textile Originals. A few typical instances may 
be cited. 

At Fritwell in Oxfordshire two confronted animals appear 
(fig. B) (4); their disposition may be compared to a Byzantine 
textile at Augsburg, though the motif was derived perhaps 
from a Persian prototype ; compare textiles from Khorasan, 
one of which is at Nancy and one in the Victoria and Albert 

Museum (5). The way in which the tails pass between the 

(1) The Art of Byzantium, PI. IV. 
(2) J. Beckwith, The Art of Constantinople, London, 1961, p. 120. 
(3) C. Mango and E. Hawkins, Field work in Istanbul and Cyprus, 

ln Dumbarton Oaks Papers, no. 18, 1964, p. 331 and figs. 26 to 29. 
(4) C. E. Keyser, Norman Tympana and Lintels, London, 1927, 

flg. 38. 

(5) For the Augsburg textile see O. von Falke, Kunstgeschichte 
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animals* legs and curl up at the side on the Fritwell tympanum 
is surely a northern adjunct. Numerous other tympana can 
be cited (*) as well as a Capital in St. Peter’s church at Nor- 
thampton, which is more truly Norman so far as the scroll- 
work is concemed, though the two animals still follow an 
eastern disposition. 

In addition to the confronted disposition, the beasts 
themselves often appear to follow textile models. A winged 
gryphon on the tympanum at Ridlington in Rutlandshire {?), 
for example, is closely akin to that on the famous Byzantine 
damask of the early eleventh Century at Sens, known as 
the Shroud of St. Siviard (a). It is a four-legged gryphon 
and is to be distinguished from the Persian creature — 
whether beast or bird is hard to say — known as the Sem- 
nurv, which has only two paws in front and a tail behind. 
It was originally a product of Sasanian art, but was adopted 
in the Byzantine world, as for example on a textile of which 
there are pieces at Brussels and in the Museum at Berlin (4). 
The four-legged beast appears in France, as for example 
at Ronsenac in the Charente and at Varennes-F-Asconce 
in the Saöne-et-Loire province (5). In England it under- 
went various modifications, as can be seen on a Capital at 
Liverton in the North Riding of Yorkshire (fig. C) or on a 
Capital of the main door at Rowlestone in Herefordshire (6). 
In both these instances Norse interlacings are present, but 
the ultimate nature of the design must clearly have been 
inspired by an eastern textile. 

der Seidenweberei, Berlin, 1921, fig. 168 and for the Persian example 
at Nancy fig. 103. That in the Victoria and Albert Museum is repro- 
duced by A. F. Kendrick, Catalogue of the Early Medieval Wouen 

Fabrics. London, 1925, no. 1006, Pl. IV. 
(1) See Keyser, op. cit.} fig. 21 (Beckford), 24 (Salford), 35 (Word- 

well), 36 (Treneglos), 40 (Dinton), 41 (Llanbadam Fawr), 42 (Moccas), 
45 (Milborne Port), 46 (Covington),52 D (Cherrington) and 68 (Ribbes- 
ford). 

(2) Keyser, op. cit.y fig. 48. 

(3) The Art of Byzantium, fig. 131. 
(4) O. von Falke, op. eit. fig. 173. 
(5) Evans, Cluniac Art, figs. 134 and 83 b. 
(6) Keyser, op. eit., fig. 120. 
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A sculptured pillar at Shobden in Herefordshire may also 
be noted (fig. D). Here not only is the Semnurv reproduced ; 
the whole design looks like a copy in stone of a large textile 
adorned with a repeat pattern of birds and beasts set in 
medallions. A very similar impression is conveyed by the 
second of four pillars of the central doorway of the West 
front at Lincoln, which is adorned with a series of circular 
medallions containing confronted and adorsed birds and 
animals (1). These motifs were ultimately derived from 
Sasanian models, but they became equally usual in the 
Byzantine repertory and it was by the way of Byzantine 
intermediaries of post-Sasanian date that they came to the 
West, The same is true of the beasts, and especially the 
ducks several of which appear on the border of the Bayeux 
tapestry. They have Streamers of Sasanian type flowing 
out behind their necks, but these were also adopted in the 
Byzantine World, as for example on a piece of incrustation 
work from the church of St. Mary Panachrantos at Istanbul 
which is probably to be dated to the tenth or early eleventh 
Century (2) (fig. E). 

The winged gryphon with a head that appears to be that 
of a bird occurs once again on an interesting tympanum at 
Charney Bassett in Berkshire (3) (fig. F), but this time it 
is not so much the beast that is important as the whole 
design, a human figure in the centre strangling a beast on 
either side ; Daniel in the lions’ den, no doubt, but ultimately 
the Babylonian god Gilgamesh. The motif is repeated on 

(1) See G. Zarnecki, Romanesque Sculptures at Lincoln Cathedral, 
Lincoln Pamphlets, no. 2, p. 19 and PI. 29. The lower part of the 
column on the right-hand side is a restoration, but the upper part 
is original and dates from around 1145. 

(2) The duck must have come from the same workshop as the 
better known panel bearing St Eudoxia ; see D. Talbot Rice, A 

new province of Byzantine Art, The Burlington Magazine, LXII, 
June, 1933, p. 279. The plaque has usually been dated to the eleventh 
Century ; see The Art of Byzantium, fig. 149 : more recently Professor 
Grabar has suggested a date in the tenth Century ; see : Le succös des 

arts orientaux ä la cour byzantine sous les Macidoniens, in Münchner 

Jahrbücher, 3D series, II, 1951, p. 57, n. 44. 
(3) Keyser, op» cit., fig. 71. 

12 
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tympana at Downe St. Mary in Devonshire and at Shalfleet 
in the Isle of Wight (x). The composition may be compared 
to that on a textile at Sens known as the Shroud of St. Victor; 
there has been some dispute as to whether this should be 
regarded as a Byzantine or a Persian work (1 2). The pattern 
on the border of the Charney Bassett tympanum is also 
interesting, for it might well have been inspired by kufic 
script, rendered here without meaning as a stylised pattern. 
Kufic script often served in a similar way as a basis of Orna¬ 
ment in the Byzantine world ; it is to be found in manuscripts 
and was quite common as a decoration for pottery from the 
ninth Century onward ; and it was also sometimes used as 
a decoration in the West, more particularly in manuscripts, 
but it is hard to say whether it came by way of Byzantium 
or directly from the Islamic world as a result of contacts 
made at the time of the Crusades. 

Another animal motif that seems to follow a pose that 
was frequently adopted in Byzantine textiles is the animal 
with body shown in profile and head full face; such beasts 
appear for example on tympana at Shalfleet in the Isle of 
Wight, at Thetford in Norfolk and in the Church of St. 
Nicholas at Gloucester; the animals on the two former 
tympana are lions,that on the last mentioned is a lamb (3). 
The poses in all three cases are the same as those which 
characterise lions on two important Byzantine textiles, one 
in the names of Romanos and Christopher (921-931) at Sieg¬ 
burg and one in those of Basil II and Constantine (976-1028) 
formerly at Düsseldorf (4). 

It is of course possible that craftsmen from the West may 
at times have visited the Byzantine world and brought 
back ideas from there. This we suggest may well have happen- 
ed in the case of the domical architecture of central and 

(1) Keyser, figs. 72 and 86. 

(2) von Falke, op. 'cif., fig. 96. 

(3) For Shalfleet see Keyser., op. cit.9 fig. 86 and for the Gloucester 
example fig. 103. Unfortunately the Thetford example is not mention¬ 
ed by him. 

(4) von Falke, op. cit.9 fig. 176. 
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Southern France, and Professor Weitzmann has shown that 
a Byzantinising school of Western painting existed in Palestine 
during the Crusading period (x). But with regard to the 
instances in sculpture cited above no such explanation is 
necessary; Byzantine textiles were, we know, available in 
the West and it was surely by them that the sculptors were 
inspired. Only when a Byzantine style was adopted, in 
addition to motifs of decoration, does it become necessary 
to take more direct and personal contact into account. 

Edinburgh. D. Talbot Rice. 

(1) Thirieenth Century Crusader Icons in Mount Sinai, in Art 
Bulletin, XLV, 1963, and Crusader Icons on Mount Sinai, in Acts 
of the XII International Congress of Byzantine Studies, vol. III, 
Beigrade, 1964. 



LES FACTIONS DU CIRQUE 

ET LES BIENS ECCLESIASTIQUES 

DANS UN PAPYRUS EGYPTIEN 

Depuis plusieurs ann6es, de nouvelles sources de divers 
genres sont venues temoigner de la v6racite des passages 
de la c6l£bre chronique de Jean de Nikiou qui prösentent 
les factions du cirque comme des el6ments importants de 
la vie de Tfigypte byzantine. A cette s6rie de sources j’ajoute 
ici un papyrus in6dit, appartenant aux Staatliche Museen 

de Berlin (x). Dans le present article, je me propose d’6tudier 
de pr£s ce nouveau texte. 

P. Berl. Inv. 11814 Hermoupolis 

13 x 13 cm. milieu du vne si£cle 
Couleur: jaune sale. 

Le texte est ecrit transversalement par rapport aux fibres. 
Le verso est vierge. 

H äyt(a) x(o)v d(eo)v ixxXrj(0ta) fEQ/Li(ov)7t(6X£cog) 8(iä) x(o)v 

Svdoiftoxaxov) ’Icoavvaxl(ov) 

lXk(ovoxQtov) (xal) cpQovxioxov xrjg avx(rjg) ixxX(rjalag) *Eq[a(q)v- 

(nokeayg) [<5(id)] 

KoXXov6o(v) otzcuxyjxov fj,eQld(o$) cEQ/Liov7t6Xe(o>g) 

x{olg) xXr]Q(ov6fzoig) Za%aqla 8yjfj,6xr] <3i(d) r(o)t> xvq(lov) 

5 KoXXov6o(v) 7CQo(vorjxov). ’Edeid/Arjv xal i7tkr]Q((oadfi>rjv) 

nagä oov ä(n&Q) ifj,<p(vxevfiaxog) xaQ7t(cbv) TtQcox^g Ivd(txxlovog) 

Ü(VIBq)?(o)v 0OV fl&QOVQ %QVOOV VOfU0fidxtOV Sv 

(1) Le präsent article doit beaucoup ä deux personnes, ä qui 
je d6sire exprimer ici ma reconnaissance : ä M. Wolfgang Müller, 
directeurde la Aegyptische Abteilung des Staatliche Museen de Ber¬ 
lin (RDA), qui m’a autoris6e ä publier ce papyrus, et ä M. Roger 
R6mondon, qui m'a aid6e dans la lecture du texte. 
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e$aT(ad/Liov) xEQ&Tia inra, yt(verai) %q v gl «/ C, 
« • 

xai TtQÖi; af}v aa<paX{eiav) Ttsnolrjpat r'fjv 

10 7tkr}Q((ortx,fjv) dnoÖEi^iv) c&c 7tQ6x{EixaC). -\-'Hayi{a) r(o)v 6(eo)v 

ixxh(r}<yla) *EQfio{v)n{6XE(i)Q) 6C ipov KoKXovBov äjtatxrjx[ov\, 
otoi%ei fioi 'ff an6ÖEi^{iq) u>g 7iQOx{eixai). [-}-] 

L 4 6r\fi6rov 

«La sainte eglise de Dieu d’Hermoupolis, represent6e par 
le gloriosissimus Ioannakios, illustris et curateur de ladite 
6glise d’Hermoupolis, par rintermediaire de Kollouthos, 
percepteur de la meris d’Hermoupolis, aux heritiers de 
Zacharie, demotes, par l’intermediaire de maitre Kollouthos, 
administrateur. J’ai re<ju de toi, comme payement complet au 
titre du loyer emphyteotique de la premifcre indiction pour 
la partie qui est dans ta gestion, un sou d’or de bon poids et 
sept keratia, soit 1 sou d'or 7 keratia. Pour ta garantie, j’ai 
fait la präsente quittance de paiement complet. 

La sainte 6glise de Dieu d’Hermoupolis par moi, Kollouthos, 
percepteur: j’approuve la quittance ci-dessus». 

L’ecriture de ce document nous pennet de le dater du 
milieu du vne siede. Elle ressemble ä l’ecriture (pourtant 
beaucoup plus soignee) de BGU II 675 = Schubart, Papyri 

Graecae Berolinertses, planche 49 c, et ä celle du P. Lond. 

I 113, 9, planche 141. 
Notre P. BerL Inv. 11814 doit etre rapproche de quel¬ 

ques documents publies dans les volumes III et V des P. 
Lond. et dans les Stud. Pal. III, pour former avec eux un 
petit dossier. Toutes les pifcces de ce dossier proviennent 
des archives de l’eglise d’Hermoupolis ; eiles ont toutes le 
m£me formulaire commencjant par «La sainte eglise de 
Dieu d’Hermoupolis, representee par ...»; elles se ressem- 
blent par leur contenu. II est tres probable qu’elles datent 
de la meme epoque (x). Voici, dans le tableau suivant, les 
rderences et les elements essentiels du contenu des documents 
de ce dossier: 

(1) II faut corriger la datation proposöe par K. Wessely pour 
Stud. Pal., III, 271 A-B. La mention de Senouthios, dux de la Th6- 
balde, place ces deux documents au milieu du vne sifecle (il sera 
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fitant donne l’identit6 du formulaire, je crois que nous 
pouvons considerer Kollouthos pronoetes comme la meme 
personne que Kollouthos TtQovorjxfjg pegldog 'EgpovTidkecog. II 
arrive souvent, dans ce genre de documents, que le titre d’un 
fonctionnaire ne soit pas donne en entier: il n’y avait pas 
de danger de confusion pour celui qui recevait la quittance. 
D’ailleurs Kollouthos signe ä la fin de tous ces documents : 
KokXovOog TtQoj. On peut par contre h6siter un peu ä identifier 
le Kollouthos du P. Berl. Inu. 11814, dTtatxrjxrjg pegidog *Eq- 

povTiöÄecog, avec le Kollouthos des P. Lond.; mais au fond, 
une pareille oscillation dans le nom de la fonction est possible. 
Si cette Identification est juste, Kollouthos a dü &tre en Service 
au moins pendant trois ans : de la douzieme ann6e d’une 
indiction ä la premifcre annee de l’indiction suivante. — 
L’identite de Menas apaitetes de Stud. Pal. III 272 avec 
Menas notarios et apaitetes est fort probable. 

Le P. Berl. Inv. 11814 demande un commentaire portant 
sur trois points : 1° le röle que jouaient les hauts fonction- 
naires portant le titre de phrontistai de teile ou teile eglise ; 
2° les biens fonciers appartenant ä l’eglise d’Hermoupolis 
et leur administration ; 3° les factions du cirque. 

♦ 
* * 

Illustris et curator 

Ioannakios, mentionn6 au d£but du P. Berl. Inv. 11814, 
porte les titres : ivdotjoxaxog et IXXovoxQtog xal (pgovxtcfxfjg 

xrjg aixfjg ixxÄrjoiag 'EgpovTiöhecog. Lemot lAAosxrrgiogapparait 
dans les textes de l’epoque byzantine avancee de teile facjon 
qu’on ne peut clairement discerner s’il s’agit d’un titre hono- 
rifique sans contenu precis ou d’une fonction plus ou moins 
d6termin6e Mais ce qui nous importe avant tout ici, c’est 

question de ce Senouthios dans la suite de cet article). Pour dater 
Stud. Pal., III, 272, nous ne disposons pas dMndices aussi clairs, 
mais je crois qu'on peut dater ce texte 6galement du milieu du 
vne sifecle, 6tant donn6 sa trfes proche parentö avec les autres textes 
du dossier. 

(1) Voir O. Hornickel, Ehren- und Rangprädikate in den Papyrus¬ 
urkunden, Giessen, 1930, p. 9, 11, 17 ; R.R£mondon dans le commen¬ 
taire au P. Edfou, 84, 3. 
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que rinclusion du mot IXXqvotqlq; («illustris ») dans la titu- 
lature temoigne de l’appartenance au groupe de raristocratie 
provinciale composee de hauts fonctionnaires et de riches 
propri6taires terriens. Ioannakios se trouve mentionn6 dans 
notre document parce qu’il 6tait phroniistes, c’est-ä-dire 
curateur, de Peglise episcopale d’Hermoupolis. De la meme 
ville et probablement d’une epoque assez proche provient 
un autre document qui mentionne la m6me fonction (*): 
Stud. Pal. III 271 B (dejä eite dans le tableau ci-dessus). 
II s’agit cette fois de Senouthios navevfprjpog xal evxkeeararoi; 

TtatQlxtog dox(1 2). II apparait ä un endroit du document 
qui correspond exactement ä l’endroit oü Ioannakios appa¬ 
rait dans le document analogue P. Berl. Inv. 11814. Dans 
ces deux documents, nous avons affaire ä une Institution 
extrßmement interessante et mal attest£e : ä la curatelle 
que des la’ics trEs haut places exercent sur une Eglise episco¬ 
pale et qui, dans les deux cas en question, consiste en une 
responsabilite financiere bien precise. 

Est-ce lä une Institution fonctionnant dans des situations 
exceptionnelles (par exemple, lors de la vacance de la chaire 
episcopale), ou une Institution stable? 

II est difficile, sur la base de deux documents, de repondre 
ä cette question. Le fait que le curateur mentionne dans 
Tun des deux documents ne soit pas le meme qui est mentionne 
dans Pautre, pourrait nous faire pencher vers 1’hypothEse 
de Pinstitution stable. II faut cependant admettre que Pautre 

(1) Cf. A. Steinwenter, Aus dem kirchlichen Vermögensrechte 
der Papyri, dans Zeitschrift der Sauigny-Stiftung, Kanonist Abteilung, 
LXXV, 1958, p. 29. Je crois que Steinwenter a tort de penser 
qu'il s'agit lä d'une fonction analogue ä celle que remplit Flavius 
Dioskoros dans le monastEre d'Apa Apollo ä Aphrodito. II y a 
une diffErence notable entre le patron d’un monastEre (fondateur 
ou hEritier du fondateur) et le patron d'une Eglise Episcopale. En 
outre, un dux de la ThEbaYde ne pourrait pas remplir la fonction 
de pronoetes, qui est une fonction tout ä fait technique. 

(2) Sur ce personnage, voir la chronique de Jean de Nikiou (Edition 
et traduction de Zotenberg, chap. CXX, p. 577): «Ils [les Arabes] 
choisirent un nommE Sinöda comme prEfet de la province du Rif *. 
Cf. J. Maspero, Organisation militaire de l'ßgypte byzantine, Paris, 
1912, p. 74. 
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hypothfcse aussi peut trouver des arguments. D’abord, 
notre documentation sur l’eglise d’Hermoupolis est assez 
riche ; outre le dossier examin6 plus haut, nous poss6dons 
plusieurs piöces redigees dans la chancellerie episcopale de 
cette ville ; le fait que parmi ces nombreux documents il 
n’y en ait que deux qui mentionnent des curateurs lalcs, 
apparait etrange, si Ton suppose que cette curatelle 6tait 
une Institution stable. En outre, Tun des deux curateurs 
mentionn6s est un dux de la Thebaide qui reside d’habitude 
ailleurs qu’ä Hermoupolis ; on voit mal comment il a pu 
6tre de fagon permanente responsable des finances eccl6- 
siastiques d’une ville oü il passait rarement. Quoi qu’il en 
soit — qu’il s’agisse d’une Institution permanente ou d’une 
institution fonctionnant dans des situations exceptionnelles 
—, les deux papyrus en question sont ä verser au dossier 
d’un probleme important de l’histoire de l’figlise antique, 
ä savoir du probleme de la participation des notables laics 
ä la gestion des affaires ecclesiastiques. 

Cette participation se manifeste dans plusieurs organismes 
de l’Eglise et revet des formes multiples. Dans les textes, 
nous trouvons des traces de l’influence exercee sur les eglises 
priv^es par les proprietaires terriens ainsi que du röle que 
le fondateur et ses heritiers jouaient dans la vie des monas- 
tferes (x). En outre, les representants de Taristocratie provin- 
ciale qui detenaient plusieurs fonctions dans l’administration 
publique, avaient certainement, de fagon non formelle, 
beaucoup ä dire dans les affaires des eglises situees dans 
leur Sphäre d’influence. Les deux papyrus que nous venons 
d’examiner nous presentent — et c’est ce qui fait leur interöt 
— un cas different de ceux-ci: ils nous montrent une curatelle 
laique qui a le caractere d’une institution et qui s’exerce 
au niveau d’une ville episcopale. 

L’figlise a connu une institution qui, ä premi£re vue, 
pourrait sembler analogue ä celle qu’attestent ces deux pa¬ 
pyrus : le defensor ecclesiae (1 2), qui, dans certains ev6ch6s, 

(1) Cf. A. Steinwenter, op. cit., p. 29 ; H. I. Marrou, commen- 
taire au P. Fouad, I, 87. 

(2) Cf. B. Fischer, art. defensor ecclesiae, dans Reallexikon 
für Antike und Christentum, III, col. 656-658. 
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repr6sentait les int6r6tsdel’£glise devant les divers organismes 
de l’fitat, avant tout devant les tribunaux, et qui 6tait 
choisi parmi les advocali au Service de l’Etat. Mais les deux 
personnages mentionnes comme phrontistai dans nos deux 
papyrus sont certainement trop haut plac6s dans l’6chelle 
sociale pour exercer la fonction d'advocaii. 

La recherche d’une analogie nous conduit plutöt ä prendre 
en consideration les informations que nous fournissent les 
Pfcres de l’figlise africaine et qui concernent les seniores ou 
seniores ecclesiaey ou seniores laici ou seniores nobilissimi (1). 
Ce sont lä des membres d’une sorte de conseil qui participe ä la 
gestion du patrimoine ecclesiastique et m£me ä l’administra- 
tion de la justice. Cette Institution semble remonter au ine 
sifecle. Le premier temoignage eite par P. G. Caron concerne 
l*6vÄque Mensurinus de Carthage et la persecution de Dio- 
cl6tien (2 3). 

* 
* * 

Les biens fonciers de Veglise d'Hermoupolis. 

L’6glise d’Hermoupolis apparait dans plusieurs documents 
en tant que proprietaire de terres cultivables et d’immeubles. 
Ce dossier sera probablement elargi de fagon considerable 
lorsqu’une Serie de papyrus de Strasbourg datant du vne 
sifecle seront publi6s (s). Le groupe de papyrus dans lequel 
le P. Berl. Inu. 11814 s’ins&re merite notre attention avant 
tout par ses informations au sujet de 1’administration des 
biens ecclesiastiques (4). Ces biens sont geres par une equipe 

(1) Cf. P. G. Caron, I poteri giuridici del laicato nella chiesa 
primitiva, Milano, 1948, pp. 208-212 ; Id., Les seniores laici de 
l*Eglise africaine, dans Revue Internationale des Droits de VAntiquiU, 
VI, 1951, pp. 7-22. 

(2) Cf. P. G. Caron, article ciU, p. 10, n. 4. 
(3) Je tiens cette Information de M. Jacques Schwartz, qui a 

bien voulu me la communiquer lors de son s6jour ä Varsovie. 
(4) Voir ä ce sujet A. Steinwenter, op. cif., p. 29 ; E. R. Hardy, 

The Large Estates of Byzantine Egypty New York, 1931, p. 45. L’inter- 
prätation du P. Lond., III, 1060,donn6e par L. Antonini (Le chiese 
cristiane nell*Egitto dal IV al IX secofo, dans Aegyptus, XX, 1940, 
p. 154), est tout ä fait erronöe. 
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de fonctionnaires d6pendant de l’econome. La pr6sence de 
celui-ci aux cötes de l’6veque etait depuis longtemps prescrite 
par les canons, qui definissaient le champ de son activite. 
L’ensemble des biens est partage en circonscriptions topo- 
graphiques dites pegides. Les biens qui se trouvent ä l’inte- 
rieur dela ville fontpartie de la peglg'EQpovTtoXecog. L’adminis- 
tration des revenus en espfcces a du etre separee de celle 
des revenus en nature: cela ressort de l’existence d’une 
fieqh; rcov %qvoixcov fEQpovTtökecoget du titre d’un fonctionnaire : 
aTtairrjr'fjt; rcov %Qv(nxcbv pegldoi; 'EgpovTiokeax;. 

Les fonctionnaires qui etablissent les quittances portent 
le titre de : 

— pronoetes : c’est le cas de Kollouthos dans la 12e ann6e 
de l’indiction, et de Senouthios dans la 5e ann6e de 
l’indiction ; 

— apaitetes : c’est le cas de Theodosios (7e annee), de 
Menas (?) (7e annee) et de Kollouthos (lre ann6e); 

— apaitetes et notarios : c’est le cas de Menas (5e ann6e). 

Ces fonctionnaires ont pu se servir d’aides, pioBioi. 

Dans Stud. Pal. III 271 B nous avons une Situation particu- 
lifcre. L’eglise d’Hermoupolis est repr6sentee par le dux 

Senouthios en qualite de phrontistes, et par l’abbe Menas, 
archidiacre et dioiketes de l’eglise. Celui-ci agit par l’inter- 
mMiaire de Joseph, presbytre de l’6glise rov äytov MeqxqvqIov 

Bcoov. Cet abbe Menas tient-il la place de l’&xmome? Cela 
est fort probable, mais non pas certain : notons qu’au vie 
sifccle, ä Hermoupolis, nous connaissons des dignitaires qui 
portent le titre d’econome (P. Flor. I 73; probablement 
aussi Stud. Pal. III 302). Pour une raison qui nous echappe, 
le dioiketes a confie l’affaire non pas ä ses agents habituels, 
mais ä un presbytre prepose ä une des eglises de la ville. 
Remarquons qu’ici la rente est pay6e partiellement en ble, 
tandis que dans tous les autres cas attestes dans notre dossier, 
eile est pay6e exclusivement en argent. II se peut que le 
presbytre Joseph ait dü employer ensuite ce ble pour ses 
propres besoins ou pour ceux de son eglise. Assez souvent, 
les anomalies dans la perception de la rente ou des impöts 
sont dues au fait que le produit de la perception a 6t6 affect6 
avant m6me que celle-ci n’ait eu lieu. 
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Si nous acceptons l’idee que les documents de notre dossier 
appartiennent tous ä la meme epoque, la diversit6des titres 
peut apparaitre inqui6tante et demande un commentaire (*■). 
Y a-t-il une difference entre les pronoeiai et les apaiteiai 

— une difference consistant en ce que les premiers sont ä 
la tfete d’une meris et ont les seconds sous leurs ordres? 
Ou s’agit-il tout simplement d’un flottement de la termino- 
logie? II est difficile de trancher la question, tant qu’on 
ne dispose que de ces documents. Mais je penche plutöt 
pour la deuxi£me Solution, pour des raisons qui tiennent 
au caractere des biens fonciers ecclesiastiques. D ’ apr£s 
l’etat actuel de notre documentation, les terres possed6es 
par l’dglise d’Hermoupolis consistaient en lots petits ou 
moyens, qu’on donnait ä bail. Nous n’avons pas de traces 
de domaines plus grands, ger£s directement par des agents 
de r£glise. C’6taitd’ailleurs probablementla Situation typique 
des propri&tes ecclesiastiques dans toute l’ßgypte. Observons 
en outre qu’une bonne partie des proprietes ecclesiastiques 
etaient donn6es ä bail aux conditions de l’emphyt^ose (1 2). 
Quelle est la r6alit6 6conomique que reflfctent ces contrats 
emphyteotiques? Une grande partie des biens ecclesiastiques 
provenaient de donations pieuses mortis causa. Or, les pro- 
prietaires, en 16guant leurs terres ä l’eglise, posaient la condi¬ 
tion que l’exploitation de ces terres soit r6servee ä leur famille 
sur la base d’un contrat de bail emphyteotique. De cette 
fa$on, ils cr6aient une offrande perpetuelle ä l’dglise, sans 
soustraire la terre ä leurs descendants. L’administration de 
ces proprietes ecclesiastiques consistant en une mosaique 
de petits lots de terre donnes ä bail, a dü etre assez simple. 
II fallait avoir un personnel Charge d’entrer en contact avec 

(1) Excepte le cas de Menas, qui est notaire et apaitetes. Le 
cumul de ces fonctions n*a rien d'etrange. 

(2) Sur la pr6dominance du bail emphyteotique dans les pro- 
prietÄs ecclesiastiques, cf. H. Comfort, Emphyteusis among the 
papyri, dans Aegyptus, XVII, 1937, p. 4 ; A. Ch. Johnson et L. C. 
West, Byzantine Egypt. Economic studies, Princeton, 1949, p. 73. 
Johnson et West donnent de ce fait une explication differente 
de la mienne : les proprietaires opprimes par les impöts et par les 
fonctionnaires de Tfitat auraient cherche le patronage de Tfiglise. 
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les fermiers pour collecter les rentes, de tenir ä jour la compta- 
bilite et de conclure de nouveaux contrats de bail. Mais 
il n’y avait probablement aucun besoin de creer ä l’interieur 
du groupe de ces collecteurs une hierarchie. 

Reste ä expliquer la difference des titres : comment se 
fait-il qu’un apaitetes agissant dans la 7e annee de Tindiction 
et un pronoetes agissant dans la 5e annee apparaissent comme 
preposes aux %qvonxa9 tandis que dans les autres cas cette 
indication ne figure pas. On peut proposer deux explica- 
tions : 

1) le d6partement desxgwuxa a eu une vie courte, n’a fonc- 
tionne que pendant quelques ann£es ; 

2) les fonctionnaires, ne craignant aucune confusion, ne 
faisaient pas mention, dans les quittances de leur titre complet. 

II est impossible, sans de nouvelles sources, de choisir 
entre ces deux hypothfcses. 

Observons, pour conclure ces considerations, que l’&glise, 
tout comme les grands proprietaires laics, prend pour modele 
Tadministration de l’fitat, en copie les rouages et la termi- 
nologie. 

* 
* * 

Les factions du cirque en ßgypte. 

Dans le domaine des rejouissances, les villes de la chora 

egyptienne, situees m6me trks loin d’Alexandrie et parlant 
copte, montrent le meme goüt que la capitale de l’empire 
et les grandes metropoles du monde grec. Le cirque et les 
courses de chevaux semblent avoir, parmi les rejouissances, 
la place d’honneur (x). Et avec les jeux du cirque nous 

(1) Cf. G. Rouillard, Uadministration civile de l’JSgypte byzcuitine, 
2e 6d., Paris, 1928, pp. 191-192 ; R. R6mondon, Papyrologie et 
histoire byzantine, dans Annales Universitatis Saraviensis, Philoso- 
phie-Lettres, VIII, 1/2, 1959, p. 88. Les papyrus qui parlent du 
cirque sans mentionner les factions sont les suivants: P. Oxy., 
XXXI, 2598 (me/ive s.); VI, 922 (vi°/vii° s.); XXXIV, 2707. 
(Ceux qui attestent l’existence des factions seront cltäs plus loin). 
— Sur l'hippodrome ä Arsinoe, cf. K. Wessely, Die Stadt Arsinoe 
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trouvons aussi les m£mes factions — la bleue et la verte 
_qui sont si abondamment attestees pour Constantinople. 

Pour connaitre Tactivite de ces factions dans les villes de 
la chora egyptienne, nous disposons des sources suivantes : 
tout d’abord, nous avons la chronique de Jean de Nikiou (*), 
qui nous montre les factions dans les villes du Delta et nous 
permet de reconnaitre leur position et leur röle dans les 
lüttes religieuses et politiques de l’epoque (2). D’Oxyrynchos 

in griechischer Zeit, dans Sitzungsberichte d. Wiener Akademie, 
Phil.~hisL Klasse, 145, 1902, 4. Abhandlung, p. 40. 

(1) The Chronicle of Jo/m, Bishop of Nikiouf translated from 
Zotenberg's ethiopic text by R. H. Charles, London-Oxford, 
1916, chapitres 97, 105, 107, 109, 118, 119. 

(2) Les donnöes 6gyptiennes ont 6t6 souvent 6voqu6es au cours 
des discussions sur la tendance «bleue» ou «verte» manifeste 
par les empereurs byzantins. Pour une 6tude d6taill6e, voir Y. 
Janssens, Les Bleus et les Verts sous Maurice, Phocas et Heraclius, 
dans Byzantion, XI, 1936, pp. 514-515, 528-529, 531. Sur les rapports 
entre les diverses tendances religieuses et h6r6sies d’un cötm et les 
factions du cirque de Tautre, voir les articles, remarquables et 
subtils, de J. Jarry, dans BIFAO, 62, 1964 : Histoire d’une sidition 
ä Siout ä la fin du IVe sibcle, pp. 129-145 ; Herisies et factions 
en £gypte byzantine, pp. 173-186 ;La Hvolte dite d’Aykeldh, pp. 187- 
206. Voici ses conclusions : « au d£but du ive si£cle, ä une mpoque 
oü le christianisme luttait encore pour s'emparer du pouvoir, l’une 
des deux grandes organisations politiques de T6poque, la faction 
bleue, a pris parti pour le christianisme et son repräsentant Constan- 
tin, et sa rivale, la faction verte, s’est prononcee pour le paganisme 
et son dmfenseur Licinius. [...]. A la fin du ive sifecle... la faction 
verte s'est d6jä christianisme dans les grandes villes de TEmpire, 
mals eUe reste paienne dans les petites villes de provinces recuimes 
comme l'Egypte » (p. 145). En ce qui concerne la Situation aux vie- 
vu® sifecles, J. Jarry s’oppose ä Topinion courante, selon laquelle il 
faudrait voir dans ies Bleus des chalc6doniens et dans les Verts des 
monophysites. D’aprfes lui, le chalcmdonisme n’a jamais eu de prise 
*ur la masse mgyptienne. Et, d'autre part, il est faux de consi- 
d&er le monophysisme comme un bloc. Le partage en factions 
correspondrait aux scissions ä rintmrieur du monophysisme. « Les 
Bleus furent donc essentiellement des marchands dont les flots azurs 
portaient la fortune. Les grands proprimtaires terriens, les Hryxogeq, 
adoptferent comme signe de ralliement la couleur des vertes cam- 
pagnes qu’ils possMaient et exploitaient [...]. Les Verts mtaient 
palens ou galanites, les Bleus smvmriens, quand ils n’appartenaient 
pas ä des sectes extrömistes de cette meme tendance, Agnofetes 
ou Barnasuphiens * (p. 186). 
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proviennent deux inscriptions, de type assez banal, attestant 
l’existence d’un topos appartenant aux Bleus (1). Nous avons 
aussi quelques papyrus qui parlent des factions (2 * * * * * *). La plupart 
d’entre eux font partie des archives d’une riche famille 
d’Oxyrynchos, les Apions, qui s’int6ressait au cirque, poss6dait 
sa «löge» ä l’hippodrome, contribuait ä l’entretien des chevaux 
et du personnel. Outre les papyrus cit6s dans la note prece- 
dente et exploites dans les recherches signalees,il y a un certain 
nombre de documents qui, jusqu’ä present, n’ont pas 6te mis 
ä profit par les chercheurs qui ont etudie les factions du 
cirque. II s’agit de papyrus d’epoque byzantine oü apparais- 
sent les mots drjpöxrjg et TtQcoxodYjpoxrjg. 

Au sujet du mot drjpoxat, tel qu’il figure dans le P. Lond. 

V 1678 (1. 7), H. I. Bell ecrit dans son commentaire : «The 
word means simply ‘townsmen’. In 1708, 265 it may concei- 
vably mean a member of a deme, but the same sense as here 
is perhaps the likelier». Et au sujet des drjpoxai qui appa- 
raissent dans le P. Lond. V 1708 (1. 265) — document pro» 
venan d’Antinooupolis —, il 6crit: « just possibly a relic 
of the original tribe- and deme-organization of Antinoo- 
polis (‘demes-men’), but this is not very likely ; cf. 1678, 
7 note». C’est dans le m6me sens que vont les commentaires 
des 6diteurs du P. Oxy. XXVII 2480, qui expliquent (com¬ 
mentaire aux lignes 18-19) le mot TtQOxodrjpöxat ainsi : «the 
leading men of the place; cf. TtQcoxoxojprjX'yg and drjjuoxrjg, the 

simple Citizen». 

(1) Ces inscriptions ont 6t6 publikes par L. Pareti, Verdi e Azzurri 
ai tempi di Foca e due iscrizioni inedite di Oxyrhynchos, dans Studi 
Italiani di Filologia Classica, XIX, 1912, pp. 305-315 ; eiles ont 6t6 
r66dit6es par F. Preisigke dans son Sammelbuch, n08 6017 et 6018. 

(2) Les papyrus mentionnant les factions du cirque sont les 
suivants : P. Cairo Isidor., 57 et 58 (d6but du ive s.); P. Oxy., I, 
145 (ann6e 552); XXVII, 2480 (565-566); PSI, VIII, 953 (566); 
Stud. PaL, VIII, 1179 (vi° s.); SB, 9154 (VI«/VIIe); P. Oxy., 
I, 152 (618); Stud. PaL, VIII, 1180 (vii° s.); P. Lond., III, 1028, 
pp. 276-277 (vne s.); Stud. PaL, X, 197 (viie-vme s.); 225 (vine); 
VIII, 1087 (vme s.). Ils ont 6t6 abondanunent traitös et exploites 
dans un article d'A. Christophilopoulou, Ol ixrdg Ttjg KoivaiavTivov- 
ndkecog ßv^avnvol Örjpoi, dans XaQiotrjQiov elg 9A. K. ’Ogkdvdov, ’AOfjvai 
pp. 327-360, auquel je renvoie le lecteur pour tout ce qu'on peut 
savoir sur la base des textes citäs. 
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F. Preisigke, dans son Wörterbuch, s. v. dYjfxörrjg, met 
ce mot en rapport avec ol dfjpoi signifiant les unit6s en les- 
quelles le corps des citoyens est divisA II explique le mot 
en question ainsi: « Stadtbürger (in byz. Zeit), dessen Stand 
aus der alten Demenverfassung herrührt». 

Ces interpretations ne s’appliquent pas au mot drjf.toxrjg 

tel qu'il est employe dans notre P. BerL Irtv. 11814, 1. 4. 
En appelant Zacharie drjfioxrjg, le scribe de ce document a voulu 
sans doute le distinguer des autres Zacharie, qui ont du 
fitre fort nombreux dans une ville comme Hermoupolis. 
II aurait ete absurde d’utiliser dans cebut un mot signifiant 
« citoyen ». 

Remarquons en outre qu’on ne peut pas expliquer le 
mot TtQCorodrjfiörrjg en le comparant ä TtQcoxoxcofiYjXYig. Nous 
connaissons assez bien la vie des villes dans l’Egypte byzantine 
pour 6tre sürs que «the leading men of the place», etaient 
les membres de la curie, qui s’appellent dans les textes regu- 
liferement ßovXevxat ou noXtxevofievou 

Observons enfin, au sujet de l’interpretation de Preisigke, 
que l’institution des demes (au sens classique du mot) n’est 
attestee que pour Alexandrie, Naukratis, Ptolemais, Anti- 
nooupolis; il ne semble pas que l’introduction des institu- 
tions municipales en Egypte ait entraine la creation de 
dfemes dans toutes les villes. 

Ces considerations nous amenent ä poser une question : 
ne faut-il pas attribuer ä drjfioxrjg le sens que ce mot a dans 
le grec d’epoque tardive, c’est-ä-dire voir dans le drjfioxrjg 

un membre d’une Organisation liee ä l’hippodrome? Pour 
pouvoir repondre ä cette question, examinons d’abord, ä 
partir du ive sifccle de notre £re, les papyrus oü apparaissent 
les mots dt]jn6xr]g et TtQcoxodrjfxoxrjg. 

— PSI VII 767 (de l’ann6e 331). C’est une Petition pour 
la Prolongation du delai de payement de dettes ; l’auteur 
rapporte le texte d’une autre Petition qu’il a precedemment 
adress6e au gouverneur de l’Egypte. C’est dans cette derniere 
Petition que figure le mot drjiiöxrjg. Apres la formule de 
salutation et l’appel ä l’humanit6 du fonctionnaire, le texte 
se präsente ainsi; 

1. 39 TtQog rd Svv[aadai etfeg?] yexrjdevxag fifj iyxaxakmelv 

trjv idtav. [reyyY\vl 17-20 lettres] ; 

13 
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1. 40 xal drjporrjg xal xfjv ratv payiQcov äv\xi*l]7iQQoB[E\fiEvog 

EQyaoiav [17-20 lettres]. 

La suite est tout aussi abimee que ces deux lignes et n’eclaire 
pas celles-ci. Ftant donne l’etat lacuneux du texte, il est 
difficile d’etablir la signification exacte de drjpoxrjg. 

— Frisk, Bankakten 4 (ive-ve si£cle). C’est une plainte : 
aux 11. 16-18, on lit: xrjg yaQ ipfjg inieixlaq pdQTVQeg xal 

xfjg rj/j,EX€Qag Ttokecog Öryioxai, pcLQXVQEg 6s* xal tzqÄixevo/jlevqi 

xfjg ecpoöov. 

L’editeur traduit: «denn für meine massvolle Gesinnung 
sind auch Bürger unserer Stadt Zeugen, Zeugen des Über¬ 
falls sind auch Ratherren». A mon avis, le mot öryidxai 

designe ici les citoyens qui ne sont pas membres de la curie, 
Ies gens du peuple habitants de la ville. 

— P. Oxy. XIV 1730 (ive s.). C’est un compte de depenses ; 
ä la 1.4, onlit: övrjMxatg TigcorodripoTov p{vqLadas*?) co. Nous ne 
pouvons rien tirer de ce texte. 

— P. Merton II 95 (ve s.). C’est un ordre de payement 
adresse au chef ou aux chefs de la Corporation des peintres. 
Celui-ci ou ceux-ci doit ou doivent payer huit keratia d’or 
pour la ovvtfdEta destinee aux gardiens, qui sont des archers 
arabes. Cet ordre est 6mis par Phoibammon autrement dit 
Martyrios, JtQWTodrjporrjg, ou bien par Phoibammon et Marty- 
rios, TtQcoxodrjfjiorai; il est signe par Phoibammon, Ttgcorodr}- 

fioxrji; (1). Il est important de remarquer que le protodemotes 

(1) Le sens g£n£ral est clair. Nous sommes en präsence d’une 
habitude attestöe par le P. Goth. 9 et röcemment expliquöe par 
R. R£mondon (Papyrologica, dans Chronique d’£gypte9 XLI, 1966, 
pp. 173-178): les corporations participent ä l'entretien des Services 
publics de la cit6. Pour la meme raison pour laquelle ä Oxyrynchos 
les teinturiers et les tapissiers payent le misthos d*un employö 
du cursus velox, les peintres d'une ville inconnue doivent couvrir 
les frais pour la synetheia due aux gardiens. —Mais si rinterprö- 
tation d'ensemble est süre, Tinterpr6tation du d6tail n’est pas ais6e, 
parce que la flexion et Torthographe de ce texte sont trfes irröguliferes. 
Le d6but de cet ordre de paiement se präsente ainsi: xvqko ftov 
aöeXcpco OeoÖoqov xai AiÖryxov xaKpaXevrrjg egyaaiag Xevxavxoiv &oißajnjnajv 
xcu MagtriQi ngcorodrjfiorrjg • nagaaxov, etc. Les 6diteurs, avec des h6sita- 
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est ici en rapport avec la chose militaire. Ce fait nous suggere 
Interpretation qu’il faut donner de ce terme. Dejä les edi- 
teurs du papyrus ont du sentir cela, car ilsont traduit jiqcoto- 

drjporrjg par « chief of the ward »; mais ils n’ont donne aucune 
explication ä ce sujet. Nous savons qu’ä Constantinople, les 
dfcmes remplissaient des fonctions de police pour maintenir 
rordre ä l’interieur de la ville, et que dans certaines occasions 
ils formaient une sorte de milice qui allait combattre rennemi. 
En sa qualite de chef des demotai (au sens byzantin de 
ce mot), le protodemotes du P. Merton II 95 a pu participer 
ä l’organisation de la defense de sa ville et au maintien de 
la s6curite aux alentours. II n’est pas exagere de parier 
de la defense des villes ä l’intärieur d’une province au fond 
tranquille, comme l’ßgypte. Les rapports de cette province 
avec les peuplades du d6sert ont toujours et6 tendus. Les 
razzias des nomades pouvaient arriver äTimproviste jusqu’au 
fond de la vallee du Nil. 

— P. Oxy. XXVII 2480, 1. 18 (565-566): les protodemotai 

recjoivent 20 dipla de vin en cadeau (k6yw (pikorijuiag), ä l’oc- 
casion d’une ffrte. 

P. Lond. V 1708, 11. 264-265 (annee 567). A la fin d’un 
long document concernant un arbitrage dans une quereile 
familiale, apparaissent des demotai, probablement en qualite 
de temoins: rolg aideaijucordroig Hai Bavpaomxaxoig drjpö- 

tions, ont proposö la traduction suivante : «To my lord and brother 
Theodorusand Didymusfrom theforeman of the painters Phoibammon 
and Martyrius chief of the ward ». Ils ont eu ensuite du mal ä expli¬ 
quer pourquoi les peintres ont participö ä cette Operation. Mon 
Interpretation de Tensemble du document nous aide äcomprendre 
son d6but. On s'adresse au chef (Theodoros 6 xai Didymos) ou aux 
Chefs (Theodoros et Didymos) de la Corporation des peintres. 
Le titre xaiq>aXevrr)Q egyaoiag Xevxavrcov qualifie la personne ou 
les personnes mentionnöes auparavant, et non pas la personne qui 
va Stre mentionnöe par la suite ; cela serait d'ailleurs contraire 
aux rfegles du style des documents. L’ordre 6mane de Phoibammon 
xai Martyrios. Faut-il entendre ce xai comme un 6 xai (Phoibammon 
autrement dit Martyrios), ou bien penser qu’il s'agit de deux per¬ 
sonnes (Phoibammon et Martyrios), portant toutes deux le titre 
de 7iQ(OTodr}ft6Tr}<; ? Je penche plutöt vers la premifere explication, 
puisqu’ä la fin du document il n'y a qu'une seule personne (Phoi¬ 
bammon TiQwTodrifAÖTrjs) qui signe. 
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xaig EaXeetvog 'EnacpQQdixog. 0. Hornickel Q) caracterise les 
titres de alöiaipog et de Bavpaatog comme un «Prädikat 
von unteren Stadts- und Gemeindebeamten und Privat¬ 
personen ». Ce texte indiquerait donc que les demotai ne 
sont pas de «simples citoyens», mais des personnes ayant 
une certaine importance dans leur ville (en ce cas Antinoou- 
polis). 

— P. Lond. V 1678 (566-573). C’est un fragment d’une 
Petition ecrite par Dioskoros (le «poete» bien connu des 
papyrologues) en faveur des habitants d’Antaioupolis et 
adressee au dux de la Th6baide. Le texte est si incomplet 
qu’il est difficile d’en saisir le sens. Le mot qui nous interesse 
apparait ä la 1. 7 : ?evsQyex7]B]evxeg ixnaXai naqä xcov xaXcog 

xetpivcovvopcov drjpcoxai en avBevxiq[. L’editeur traduit öryioxai 

par «townsmen ». Cette fois, je crois cette traduction juste. 
— P. Lond. I 113, 1 (vie s.). Parmi les t6moins cites ä 

la fin de ce document (11.116-117), nous trouvons un br\\i6xr\g 

xfjg Agcnvoenoov noXeoyg. 

— P. BerL Inv. 16172 (vie s.) (1 2 * *). C’est un compte de 
distributions de vin (effectuees probablement ä l’occasion 
d’une fete); ä la 1. 14 apparaissent les bryioxai, qui regoivent 
un diploun de vin. Si l’on suppose que bryidtai signifie ici 
« habitants de la ville, citoyens», ce texte devient absurde : 
on ne peut pas distribuer un diploun de vin ä tous les habi¬ 
tants du lieu. 

— Stud. PaL XX 227 (vie-vne s.). Parmi les t6moins 
qui signentce document se trouve (1. 11) IIxoXepaiogTiQcoxoöiy- 

pöxyg viog xov paxagiov TlXovxtcovog. 

— CPR IV 211 (W. C. Till, Die koptischen Rechtsurkunden 

der Papyrussammlung der österreichischen Nationalbibliothek) 
(vii6 s.). Parmi les t6moins se trouve (1. 11) un Christophoros 
demotes. 

— CRUM, Ep. 103 (The Monastery of Epiphanius at Thebes, 
Part II: Coptic ostraca and papyri) (vne si£cle). Ce texte mal 

(1) Ehren- und Rangprädikate in den Papyrusurkunden9 Giessen, 
1930, s.v. 

(2) J'ai publiö ce papyrus dans un article intitulö : Les confräries 
dans la vie religieuse de VEgypte chritienne, dans Proceedings of 
the Xiith International Congress of Papyrology, (ä par alt re). 
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conservö est une lettre öchangöe entre ecclösiastiques, öcrite 
dans un style trös recherchö. Le mot demotai semblerait avoir 
ici le sens d’« habitants de la ville». (W.E. Crum traduit par 

«towns people».) 
Aprfes avoir passe ces textes en revue, tirons-en les conclu- 

sions (x). L’figypte byzantine a connu le mot drjpdrrjQ avec 
la signification de «citoyen, habitant d’une ville», de möme 
qu’elle a connu l’adjectif correspondant drjporixog (drjportHrj 

Xeirovgyla, inrjQeata (1 2)). Mais ä la möme öpoque, ä cötö de 
cet emploi traditionnel, apparait dans les papyrus un emploi 
nouveau du mot drjpdrrjg: dans plusieurs textes, ce mot designe 
des personnes liöes aux factions du cirque. En outre apparait 
aussi le mot TtQcorodrjpdrrjg: celui-ci n’a rien ä voir avec 
le mot drjpdrrjg employö au sens traditionnel; il signifie exclu- 
sivement «chef des demotai», au sens nouveau, byzantin. 
Observons que les textes les plus tardifs parmi ceux qui at- 
testent la signification traditionnelle, pre-byzantine, de drjpo- 
rä savoir le P. Lond. V 1678 et Crum, Ep. 103, accusent 
des prötentions litteraires. Le P. Lond. V 1678 est sorti de la 

(1) J’ai exclu de cette sörie de textes concernant les demotai 
en figypte le texte hagiographique röcemment ötudiö par G. Schirö, 

Un significato sconosciuto didfipörtig, dans Rivista di Cultura classica 
e medioevale, VII, 1965, pp. 1006-1016). II s’agit d'un passage 
d’une ceuvre de Paul de Monembasie (premiöre moitiö du xe siöcle). 
Le höros d’une histoire pieuse, le örjpörrjg Sergios, surveille une 
malson publique ö Alexandrie. G. Schirö soutient que ce Sergios 
est un « antiproxönöte » chargö par l’fitat de döfendre les prostituöes 
d'une exploitation excessive ; et il place son activitö dans l'Alexandrie 
arabe. Laissons tomber le premier point — cette interprötation 
fantaisiste des fonctions de Sergios ; sur le deuxiöme point, Schirö 
n’a pas raison non plus. Ce texte n’est pas un tömoignage concernant 
la Situation en figypte. Dans la littörature hagiographique, l’figypte 
est vite devenue un pays fabuleux oü se passent des histoires ödi- 
fiantes, un pays d’anachorötes et de moines vönörables. Le cadre 
dans lequel se döroulent les exploits döcrits par Paul de Monembasie 
pourrait tout au plus constituer un tömoignage sur les röalitös by- 
zantines du xe siöcle. Il se peut qu’il faille verser ce texte au dossier 
des demotai dans l'empire byzantin et y voir des traces de la fonc- 
tlon policifere exercöe par eux. 

(2) Cf. F. Preisigke, Wörterbuch, s. u. ÖrifioTixÖQ. Textes : SB, 
7261, 6 (döbut du me s.); P. Vindob. Sijpesteijn, 3, 11 (annöe 
325) ; P. Oxy., VIII, 1101, 24 (367-370) ; PS/, I, 86, 11 (367-375) ; 
P. Lips65, 12 (390). 
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plume d’un homme cultiv6, Dioskoros, qui mettait en oeuvre 
son Erudition et ses modestes talents litteraires pour 6crire des 
pätitions et qui pouvait donc employer le mot drjfiorrjg de facjon 
non conforme au langage courant de son temps. 

L’apparition dans les papyrus du mot drjporrjs avec cette 
nouvelle signification acquiert une importance particuliere 
ä la lumiere des dernieres recherches sur les factions du 
cirque ä Constantinople (*). Celles-ci ont montre, en effet, 
que les demes byzantins 6taient des organisations restreintes, 
dont les membres, les demotai, etaient inscrits dans des 
registres; elles etaient etroitement liees ä l’hippodrome, 
mais leur activit6 ne se limitait pas au domaine des spec- 
tacles: eile etait aussi politique avec un caractere para- 
militaire. II est interessant de voir que l’Egypte byzantine 
a connu non seulement l’hippodrome avec ses rivalites spor- 
tives et le partage des spectateurs en partisans des bleus 
et partisans des verts, mais aussi, sur le modöle de la capitale 
et des grandes villes grecques de l’empire, ces organisations 
dont les membres s’appelaient drjfjLorai et avaient pour chefs 
des TiQtüTodriiioTai. On imagine aisement que ces demotai 

n’etaient pas du tout de «simples citoyens», mais consti- 
tuaient, au contraire, une Sorte d'elite dans la ville. 

Varsovie. Ewa Wipszycka. 

(1) L'ätude principale est encore l’article d'A. P. Djakonov, 

Vizantijskie dimy i fakcii (rd piQrj) u V-VII v., dans le recueil intitulö 
Vizantijskij Sbornik, Moskva-Leningrad, 1945, pp. 144-227. Voir 
le jugement sur la valeur de cette 6tude 6mis par H. Beck, dans 
Tarticle KonstantinopeL Zur Sozialgeschichte einer früh-mittel¬ 
alterlichen Hauptstadt, B.Z., LVIII, 1965, pp. 35-36, oü Ton trouvera 
aussi les r6f6rences aux recherches parues aprfes 1945. Djakonov 
a insistä sur le fait qu’il ne faut pas confondre les dfemes,qui seraient, 
ä Constantinople, des unit6s territoriales d'ordre införieur par 
rapport aux quartiers, avec les factions du cirque (rd pigri), qui 
seraient li6es aux dfemes, mais non pas identiques ä eux. Les opi- 
nions de Djakonov ont suscitö une röponse negative de la part de 
H. Gr6goire, Le peuple de Constantinople ou les Bleus et les Verts, 
dans Comptes Rendus de l’Acadimie des Inscriptions et Belles- 
Lettres, 1946, p. 568 sqq. ; elles ont 6t6 par contre accueillies favora- 
blement par H. Beck, article cit6. Ni la chronique de Jean de Nikiou, 
ni les papyrus ne nous fournissent, pour l’ßgypte, de renseignements 
susceptibles d’Stre utilisös dans cette discussion. 
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The elaborate System of daily lections (Epistles and Gospels) 
for the Holy Liturgy followed by the Greek Church to-day 
was already in use at Constantinople as early astheeighth 
Century, and has remained more or less unchangedeversince(2). 
As the purpose of a liturgical homily was allegedly to explain 
and elaborate upon the preceding lections (3), in theory it 
should therefore be possible, by reference to this lectionary, 
to determine on what day of the year any homily written in 
or after the eight Century was intended to be delivered. In 
fact, this method can rarely be successfully applied, since by 
the eighth Century the homily had ceased to fulfil its original 
expository function and had become to a large extent an ora- 
tion independent of one or both of the lections (4). Moreover 
there is no guarantee that all the extant sermons were intended 

(1) Photiou Homiliai, ed. B. Laourdas, Thessalonica, 1959, pp. 40- 
52 ; Sancti Patris nostri Photii Patriarchae CPoleos Orationes et Ho- 
miliae LXXXIII, ed. S. Aristarches, 2 vols., Constantinople, 1900, 
II, 30-57 ; The Homilies of Photius, Patriarch of Constantinople, trans. 
Cyril Mango, Dumbarton Oaks Studies 3, Cambridge Mass. 1958, 
Homily IV, pp. 95-110. 

(2) Dom Gregory Dix, The Shape of the Liturgy, London, 1943, p. 
471. For a critical edition of the full scheme of readings, see C. R. 
Gregory, Textkritik des Neuen Testaments, Leipzig, 1902, Vol. 1, pp. 
327-478. 

(3) F. E. Brightmann (Liturgies Eastern and Western, Oxford, 1896, 
Vol. 1 [Eastern Liturgies], p. 588) defines the homily as «the Instruc¬ 
tion and exhortation on the lections following the Gospel». According 
to Dix (op. ciL, p. 472), «The business of the preacher of the sermon 
which foUowed [seil, after the Gospel reading] was to expound and 
interpret the salvation declared in the scriptures which had just been 
read *. 

(4) For example, the homilies in Sanctae Mariae zonam by the 
Patriarch Germanus (PG 98, 372-84) and by the future Patriarch (?) 
Euthymius the Monk (Patrologia Orientalis 16/iii, 505-14) ; both make 
considerable use of the Epistle but ignore the Gospel for the feast. 
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for delivery at the Holy Liturgy; we do not know, for example, 
whether the homilies of Photius were written as liturgical 
sermons or independent orations, or for that matter, merely 
as literary exercises. In general they very rarely show any 
indication whatsoever of having been influenced by a recogni- 
zable pair of Epistles and Gospels. Although they contain a 
profusion of Biblical references, most of these are to the Old 
Testament; when Photius does eite the New Testament, he 
nearly always quotes from the Epistles, very rarely indeed from 
the Gospels. 

Yet in spite of this scarcity of New Testament citations, 
there is at least one homily in which it may be possible to 
discern the influence of a recognizable pair of liturgical lec- 
tions; this is the fourth, which celebrates theend of the Russian 
attack. The preacher quotes freely from the Old Testament, 
but makes only five references to the New Testament. These 
are oblique and made in passing, as though he were using them 
merely as vehicles and Ornaments of his own thoughts. Yet 
in spite of this, and most significantly, two of the five refe¬ 
rences are to the same passage : xavxag xQrjmdag xrjg eneixa 

noXixelag 7tr\^dfievoiy firj £ v A a , fir\ d e % o q tov, firj 

x a X a fi tj v , vXrjv ev<pXexxov xrjg äfiaqxlag xal avvdanavcbaav 

xoi>g necpoQXiOfiivQvt.imacogevacofiev, aXXä % q v a o v xal 

ä q y v q o v , xdg elXixQivslg xal xadaQcoxdxag xtbv ngagecov, 

alg log TtovrjQtag ovx ivionaqxai, inocxodofirjaco/Liev ... (x) The 
reference here is to I Corinthians 312-13 : el de xig inotxodo- 

[xel inl xov BepiXtov a lov 9 ä q y v q tov , Xldovg xifiiovg, 

£ v X a , %d qx o v y x a X a fi r\ v y Sxaaxov xd EQyov (pavegov 

yevrjoexai. 
St. Paul’s argument is involved, but one thing is clear : he is 
not saying the same thing as Photius is saying ; he is speaking 
of a foundation which is Christ, whereas the foundations of 
which Photius speaks are the pledges of amendment of life 
which the people of the City had made at the height of the 
recent peril. Yet in spite of this disparity, Photius chose to 
introduce this reference to the argument of St. Paul, and more- 
over to do so at a crucial point in his oration. Elsewhere he 

(1) Ed. Aristarches II 45 = ed. Laourdas 47, 7-12. 
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makes another passing reference to the very same passage 
when he says that the Barbarian « like a wild boar has des- 
troyed the inhabitants of the land olovel %6qxqv, xaMfir]v, 

Xrfiov » (*). 
There would be nothing surprising about this repeated re¬ 

ference to the same text in a sermon which was conditioned 
by the passage in which that text is found ; but this is probably 
not the case with the fourth homily. It is however extremely 
unlikely that a preacher who uses scriptural quotations merely 
to ornament his oration should chance to light upon the same 
text on two out of five occasions unless the passage in question 
was of some particular importance to him or had been forced 
upon his attention by circumstances. Such circumstances 
would have obtained had I Corinthians 312-ia been part of 
the Epistle for the day on which the homily was intended for 
delivery. It would be almost conclusive proof that such was 
the case were the homily found to contain a similar repeated 
reference to the Gospel reading for that same day. 

By reference to the liturgical lectionary it can be seen that 
I Corinthians 31"11 was appointed to be read in conjunction 
with Matthew 1422’3*. This Gospel recounts how the disciples, 
having put to sea by night, were being severely buffeted by 
wind and waves when Jesus came to them, walking on the 
water; Peter got out of the boat and began to walk towards 
Jesus, but his faith failed him and he began to sink ; Jesus 
raised him up and reproved him, « and when they were come 
into the ship, the wind ceased». Photius makes no direct 
reference to this passage (2), but there is good reason to sup- 
pose that it was in his mind and that it supplied his imagery, 
for it is precisely in terms of a ship caught in a storm that 
Photius chose to portray the besieged city. The figure is 
sufficiently striking and forceful to the reader, but it would 
certainly be that much more so for the listener who stood with 

(1) Ed. Aristarches II 35 = ed. Laourdas 42, 15. 
(2) As noted above, Photius very rarely makes a direct reference 

to the Gospels ; moreover the Gospel passage in question was of li¬ 
mited relevance to the Situation : Jesus saved the Apostles from the 
storm, but it was His Mother who had saved Constantinople from the 
Russian storm. 
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the words of the Gospel ringing in his ears, especially in 
view of the implied identification of the City of the Virgin 
with the ship of the Apostles. The Barbarians, says the prea- 
cher, « poured round about» [TteQiExvBrjaav] (*) ; «like a wave 

of the sea they poured over our frontiers » [tüc xvfia Bakaaarjg 

i£e%vdri xolg öploig rjftcov] (1 2 3). It was a time « when the sea... 
waxing wild, stirred up against us the waves of war... and the 
city was moored only with recourse to the Divine» [ore rj 

BdXaooa yaXrjvtcocfa, xai dxQEfilCovaa rä vtbra it-rfTiXcoxo, avxalg 

fxev xdv nXovv rjÖvv xai xaxaßvfuov TtaQexofiivYj. rä Öe rov 

jtoXejuov xvfiara xad’ fjfi&v inExvfiaivev dypialvovaa ... nqog xo 

Belov fJtovYi xaxcMpvyfj rj tzöäiq ETtsadkevEv] (s). He recalls « how 
great a storm of evils we are in our mad folly raising up 
against ourselves»[?;AiHö>v xax&v xeift&va xaB*savxcov aygiaivov- 

xsg iTcsyEiQo^Ev] (4), and finally calls for thanks to the Virgin 
«so that having overcome the tossing, the waves, and the 
storms of life’s evils, we may come to anchor in the harbour 
of Salvation [Iva <rdXov xai xvfxdxcov xai £dÄr\g xcov iv xä> 

ßlq) xaxcov VTtEQavaaxovxeg, rf\g acoxrjQtag rjficov xcp Xi/ilvi 

iyxaBoQfuoBätfj'Ev] (5). By the use of such imagery Pho- 
tius would appear to have been deliberately speaking in 
terms evocative of the Gospel passage which is paired in the 
liturgical lectionary with an Epistle reading to which he twice 
refers. 

Now Photius’ fourth homily celebrates the end of the first 
Russian siege of Constantinople. Although the details may be 
in dispute, few would be disposed to doubt that this siege 
actually happened ; many would even go so far as to accept 
the Statement of the Brussels Chronicle that the siege began 

(1) Ed. Aristarches II 33. 

(2) Trans. Mango, op. eit., p. 98 ; ed. Aristarches II 35 = ed. 

Laourdas 42, 14-15. 

(3) Trans. Mango, op. ciL} p. 101 ; ed. Aristarches II 39 = ed. 

Laourdas 44, 4-11. 

(4) Trans. Mango, op. cit.9 p. 105 ; ed. Aristarches II 47 = ed. 

Laourdas 48, 4-5. 

(5) Trans. Mango, op. cit., p. 110 ; ed. Aristarches II 56-7 = ed. 

Laourdas 52, 17-18. 
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on the 18th of June 860 (1 2 3). When however it comes to the 
question of how long the siege lasted, then there is a conside- 
rable degree of disagreement. Some historians think that it 
lasted for many months, others that it was scarcely a week 
long (4). If (as seems to be the case) in the fourth homily it 
is possible to detect the influence of a recognizable pair of 
liturgical lections, then the day for which those lections were 
appointed to be read can be fairly confidently established as 
a terminus ante quem for the end of the siege and the with- 
drawal of the Russians. The day in question is the ninth 
Sunday after Pentecost, which in 860 (when Easter was the 
14th of April) feil on the 4th of August. It would therefore 
appear that the first Russian siege of Constantinople lasted 
at the most about six weeks. 

John Wortley. 

(1) Chroniques byzantines du Manuscrit 11370, 6d. F. Cujvzont, 

(.Anecdota Bruxellensia I), p. 33. 
(2) See A. A. Vasiliev, The First Russian Attack on Comtantinople 

in 860-6lt (Medieual Academy of America Monographs 46), Cambridge 
Mass. 1946, especially pp. 203-218, «The Duration of the Russian 
Attack». 



A NOTE ON THE DATE OF THE 

VITA SANCTI ANDREAE SALI 

In so far as there are fashions in hagiographical studies, 
it can be said that the Vita Sancti Andreae Sali Q) is very 
much ä la mode at present. The author of this Vita, Nice¬ 
phorus, priest of the Great Church (1 2), Claims to have been 
the Contemporary of St. Andrew, and States quite categori- 
cally that the saint began to simulate madness during the 
reign of the Emperor Leo the Great (3). It is almost uni- 
versally agreed that this claim is fictitious, and that in fact 
Nicephorus wrote the Vita some centuries later. Conrad Jan- 
ning, the first editor of the Vita9 wrote in his commentarius 
praevius : Vitae auctor Nicephorus eo utatur stylo qui longe 
posteriorem aetatem sapiat (4). He therefore concluded that 
the Leo the Great mentioned in the Vita must be identified 
not with Leo I Makelles (as is usually thecase), butwith Leo VI 
the Wise, since this is the only other Leo deserving of the 
title «the Great». In her study of the Vita (5) Sara Murray 
decided, on the basis of topographical evidence (which was 
subsequently shown to be largely invalid by N. H. Baynes in 
a review which appears never to have been published (6)), 

(1) Ed.Conrad Janning,1688, AASS (3rdedn.) May vol. vi, 4*-102* ; 
also in PG 111, 627-888. This text (AS) is cited below by reference to 
Jannings's paragraph-numbers. 

(2) AS c. 245. 
(3) AS c. 2 : inl %fjq ßaaiÄeiaq Aiovroq xov <piÄo%Qiaxov ßaaiAicoq rov 

MeydÄov. AS. c. 7 : igxexai o$v [6 ’ArÖgiaq] ngdq pe nQotaq xdv di d£iov. 
(4) PG 111, 622 B. 
(5) Sara Murray, A Study of the Life of Andreas, the Fool for the 

Sake of Christ, Borna-Leipzig, 1910. 
(6) N. H. Baynes, A Note on Miss Murray’s use of the topographical 

references in Nicephorus’ «Life of St. Andrew Salos», an (apparently) 
unpublished MS in the Baynes Collection at Dr. Williams’s Library, 
London (No. BCN P. 57). 
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that the Vita was the product of the late ninth or early tenth 
Century. More recently Mme. G. da Costa-Louillet, on the 
basis of a comparison of the Vita Sancti Andrea Sali with 
the Vita Sancti Basilii junioris (« qui semblent baigner dans 
la m£me atmosphfcre ») wrote : « On est tente de dater la Vie 
d’Andr6 de la m£me 6poque que celle de Basile, c’est-ä-dire 
du xetsi£cle» (*). 

Yet in spite of this general consensus which dates the Vita 
to the early tenth Century, no attempt has been made to de- 
termine the date of authorship more precisely. This is scarcely 
surprising, as Nicephorus is extremely careful to avoid ment- 
ioning anything which might destroy his claim to be a fifth- 
or sixth-century writer (1 2 3). Yet in spite of his care, at least 
two references escape him which show his claim to be false, 
and which also afford an opportunity of establishing the date 
of composition with some precision, though not with absolute 
eertainty. 

At one point Nicephorus mentions the Church of the Mother 
of God in the Forum of Constantine (s); Paul Maas appears 
to have been the first to have noticed the importance of this 
reference (4). The Byzantine authorities agree that this church 
was built by Basil I at the beginning of his reign, and if in the 
Patria founder and restorer are sometimes confused, this is 
certainly not so in this case, as Constantine Porphyrogenitus 
affirms that Basil built this church precisely because there 
had been no church in the area before that time (5). It was 
sufficiently near to completion to be used in the course of the 

(1) G. da Costa-Louillet, Saints de Constantinople aux VIIIe, 

IXet et Xe Südes, in Byzantion 24 (1954) 179-263 ; 453-512 ; see pp. 
179-214 on AS. 

(2) N. H. Baynes (op. eit., p. 12) wrote : «If, as Miss Murray sug- 
gests, « Nicephorus * were a mere romantic writer of about 1000, he 
was a clever feUow and an extremely able archaeologistto avoid mentio- 
oning any of the numerous sanctuaries that came into existence be- 
tween 500 and 1000». 

(3) AS c. 71 : iv rep eixrrjQiep rrjg navvfivi^xov deoröxov, rep övri iv rep 

eüonvptp iptßöXep rov epÖQov Kcovorairlvov. 

(4) BZ 21, 1912, 317-19 (review of Sara Murray, op. eit.). 
(5) iv fxii exetv nkrjalov olxv» evxtt^Qlov. TheopHANES Continua- 

tus 339, 1-7 ; cf. Genesius 128, 12-17. 
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celebration following Basil’s return from the east in 872 (1). 
That Nicephorus mentions this church is very surprising in 
view of the care hetakes elsewhereto avoidsuchanachronisms ; 
it would seem to follow that he was too young to be able to 
remember the dedication of the church in question, presuma- 
bly an occasion of some importance which probably followed 
soon after 872. On the other hand, he Claims to have known 
the saint throughout the period of his simulated madness, 
which would appear to have been a period of something like 
forty years (2), showing that he regards himself as a man of 
some maturity, not as a youth. Hence it is unlikely that he 
wrote earlier than ca. 910. 

* 
* * 

At another point in the Vita Nicephorus mentions «The 
Church of the all-holy Mother of God called the Myrelaion» (3). 
At first this would seem to indicate that he wrote later than 
ca. 920, for the earliest historical allusions to the Myrelaion 
concern its foundation by Romanus Lecapenus at the beginn- 
ing of his reign when he transformed his former home into a 
monastery which was to be a family burial place. (4). There is 

(1) See R. Janin, La giographie ecclisiastique de VEmpire byzantin, 
vol. 3 ; Les iglises et monast&res, Paris, 1953, p. 245, 

(2) The saint is described as a young man (6 viog, AS c. 3) at the 
beginning of his simulated madness, which continued until his death 
at the age of sixty-five (A<S c. 245). 

(3) AS c. 80 : xarcupevyei ngög evxvriQiov olxov rrjg ünegaylaq deordxov 

t6v inovo[Aa£6[ievov MvgiÄaiov diä rd rdv rlpiov atixfjq xa6axrqQa ßXv£en 

td fttfgop c6g iXaiov. 

(4) Theophanes Continuatus 402, 473 ; Georgius Monachus Con- 

tinuatus 894. The date at which Romanus made his former home and 
(one must assume) the adjacent church into a monastery is not record- 
ed. Since he received the imperial dignity on 17th December 920, 
(V. Grumel, Notes de Chronologie byzantinef in Jßchos d’Orient, 1936, 
pp. 333-335), it may be assumed that he then moved his household 
into the Palace. On 20th February 922 his wife (Theodora) died and 
was buried in Romanus’ house, vrt avrov povaar^giov äpsiydivn 

(Theoph. Cont. 402, 8-11) for which the name Myrelaion is used in 
connection with the next incident (ibid. 403, 20-404, 3); therefore the 
transformation probably took place in 921. 
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however a legend in Pseudo-Codinus according to which the 
Myrelaion was in existence long before the tenth Century. It 
teils how the Emperor Constantine V Copronymus, as he was 
passing by the Myrelaion (which at that time was a monastery) 
asked the name of the place. When he was told, he retorted 
that henceforth it should be known as the Psarelaion (fish« 
frying oil); the monks took this as a warning and fled (x). 

R. Janin comments : « Le recit du Pseudo-Codinus ne sem- 
ble pas meriter la moindre creance. Outre qu’il traduit l’hos- 
tilit6 bien connue des orthodoxes contre il’empereur icono- 
claste, il est probablement destin6 ä donner au monastfcre 
[du Myrelaion] une antiquit6 qu’il n’avait pas» (1 2). It would 
appear that Janin was wrong to reject the legend completely, 
for excavations carried out by Talbot Rice in 1930 revealed 
that beneath the existing mosque called Bodrum Camii (an 
eleventh-century church which Janin agrees was the Byzan- 
tine Myrelaion) (3) there are the remains of a complex building 
the masonry of which is typical of the fifth and sixth centuries. 
Talbot Rice believed that this building had been a church 
which formed part of the pre-Copronyman monastery (4). 
Given that the Pseudo-Codinus legend is right in attributing 
to the Myrelaion an existence anterior to the reign of Romanus 
Lecapenus, it may also be right in implying that it existed for 
some time as a non-monastic church ; there is no reason to 
suppose that all ex-monasteries were restored to monastic 
Status at the death of Constantine V or at the Restoration of 
Orthodoxy in 843, but in the case of the Myrelaion the mira- 
culous properties which its name implies would probably ensure 

(1) rd Öe xaXovpeva WageXalov Mv^dXaiov ixaXeixo. 6 de KaßaXXlvog 

Siegxdfievog fjQcbzrjoe naxglxiov xov KapovXiavov, ncbg xixXrjxai rj juovij • 

xal yvcoglaag xq> ßaaiXei rd övopa xfjg [iovfjg> 6 ßaaiXevg exeXevae xaXtlodat 

ixxoxe xi)v f^ovi^v xd 'FaQeXalov, iwßgl^cDV xijv [iovr}v. xai nagevOd etpvyov 

ol fiovaxoLIJargia Ko)%aravxtvov7i6Xeo)g,ed. Th. Pbeger, 111,134 (Scrip- 

tores Originum Constantinopolitanarum vol. 2, Leipzig, 1907, p. 258, 
1-6) ; cf. PG 157, 589 A. 

(2) R. Janin, op. cit., p. 364. 
(3) R. Janin, Constantinople Bgzantine, revised edn., Paris, 1964, 

pp. 39, 133-34, 394-95. 
(4) D. Talbot Rice, Z?;rcai?a/i'o/is at Bodrum Camii: the Messel 

Expedition, in Byzantion 8,1933, pp. 151-74. 
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its survival as a place of pilgrimage and prayer after the monks 
had fled. 

If the Myrelaion had never existed in any form whatsoever 
before its foundation as a monastery in 921, then Nicephorus’ 
reference to it as a etixrrjQtog olxog (a term which seems to 
have been used at times by the Byzantine authors to distin- 
guish nonmonastic from monastic churches) would be mean- 
ingless and inexplicable. If on the other hand the Myrelaion 
did exist before 921, which the archaeological evidence ap- 
pears to confirm, then it could hardly have been a monastery 
all the time or Romanus could not have been regarded as its 
founder. It must therefore have been precisely what Nice¬ 
phorus says it was, evxrrjQioQ olxog. Yet if Nicephorus had 
known the Pseudo-Codinus legend he would have referred to 
the Myrelaion as a monastery, since he was allegedly writing 
the Vita of a pre-Copronyman saint, and generally takes care 
to avoid anachronisms. That he did not know the legend 
indicates that in all probability he wrote the Vita before 921, 
for: whether the legend were true in substance (as suggested 
above) or whether it were mere anti-iconoclastic nonsense 
pace Janin, in either case the chances are that it would already 
be endemic at Constantinople at the beginning of the tenth 
Century. The restoration or elevation of the Myrelaion to 
monastic Status in 921 would provide exactly the circum- 
stances in which such a legend would be revitalized and broad- 
cast throughout the city. It must inevitably have come to the 
ears of a priest of the Great Church who, if he were a writer of 
historical fiction, would have revised his ideas accordingly. 

In view of the preceding considerations, there would appear 
to be some indication that the Vita Sancti Andreae Sali was 
written between ca. 910 and ca. 920. 

John Wortley. 



MfiMOIRES ET DOCUMENTS 

CATEGORIES SOCIALES ET TITULATUKE LAIQUE 
ET ECCLESIASTIQUE 

DANS VHISTOIRE PHILOTHEE 

DE THEODORET DE CYR 

Les moines ont renonce au ßio$ 710X1x1x6$, mais, issus des 
cat6gories sociales les plus vari6es, ils demeurent en contact 
avec elles. Si eloign6es de la sociologie que soient les preoccu- 
pations de Th6odoret dans YHistoire Philothee (x), il offre nean- 
moins un apercju de la societe contemporaine dont le pitto- 
resque souligne les divergences de classes et de mentalites en 
fonction de la fortune et des vicissitudes economiques contem- 
poraines, tout en permettant de distinguer la hi6rarchie sociale 
rigoureuse sous des titres dont la formulation rend toutefois 
I’attribution d61icate. 

Moins riche d’informations que les Oeuvres de Libanius 
ou de Chrysostome, YHistoire Philothee contribue pour sa 
part ä Tevocation de la societe du ive et du ve s. 

Ainsi, personnage fascinant quand il apparait avec la 
pourpre et le diadfcme sur les murs de Nisibe (1305 A3), Tem- 
pereur prend un visage plus familier lorsque, de la galerie 
sup6rieure de sa r6sidence d’Antioche, il interpelle le moine 

(1) 0M6eog 'loxogla ou Historia Religiosa, dans Patrologia Graeca, 
t. 82, col. 1284-1496. Traduction de nombreux passages et commen- 
taires par A.-J. Festugi£:re, dans Antioche paienne et chrttienne, 
Libanius, Chrysostome et les moines de Syrie, Paris, 1959. Sur la 
spiritualitö de cet ouvrage, nous nous permettons de renvoyer ä nos 
deux 6tudes, TModoret et le monachisme syrien avant le concile de 

Chalcidoine, dans Theologie de la vie monastique, ch. XII, Paris, 
1961, pp. 241-282, et Le IIeqI 'Aydnrjg de TModoret de Cyr9 postface 

de son Histoire PhilotMe, dans Studia Patristica, t. VII, Berlin, 1966, 
pp. 143-158. 

14 
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Aphraate qui suivait le chemin compris entre l’Oronte et les 
murs du palais (1373 A), precisions topographiques qui confir- 
ment d’ailleurs celles de Libanius et de Malalas (1), ou lors- 
qu’il se fait preparer un bain par un eunuque (1373 C), mot 
dont Theodoret donne en passant une Etymologie qui trahit 
son mepris pour ces hommes destines ä tenir une place de 
plus en plus importante ä Byzance (2 3), ou encore lorsque, 
suivant son habitude, il visite en fin d’aprEs-midi ses ecuries 
dont le maitre est soucieux de presenter tous les chevaux en 
parfait Etat (1376 A-C). 

La haute societe laisse entrevoir ä son tour son train de 

vie. Voici un jeune attachE d’ambassade qui rentre de mission 
en Perse avec des tissus dont il fait des cadeaux (1369 A-C): 
c’est precisEment cet AnthEmius connu par ailleurs, dont 

ThEodoret annonce incidemment la carriEre future — il de- 
viendra consul au dEbut duves.(a). — Voilä un gEnEral qui 
chasse avec ses soldats et sa meute dans les taillis et les ro¬ 
ch ers du Silpius (1404 A-B); et cet autre gEnEral, en retraite 
celui-lä, qui s’amourache d’une jeune fille de sa maison, la- 
quelle se rEfugie au couvent, tandis que l’amant fait fouetter 
la mere pour savoir oü la fille est partie et aller la reprendre 
(1385 B-D). Et ce sont les femmes du monde dont faisait 
partie la mEre de Theodoret, avec leurs toilettes de soie bro- 
dEe, leurs bijoux, leur visage fardE, les adresses de moines 
guErisseurs qu’elles se donnent en confidence (1381 A-B). 
Une dame qui vivait dans sa villa fait atteler sa voiture et 
ses mules (1413 A). Et voici que le cortEge du gouverneur 
traverse au galop les campagnes, prEcEdE des licteurs qui 
sifflent pour lui ouvrir la route (1448 A). Mais quand les gens 
riches se convertissent ou vont mourir, ils liquident leur for- 
tune en prEsence de l’eveque (1400 A). 

Les scenes villageoises et populaires sont plus nombreuses. 
Ce sont, par exemple, des filles qui lavent le linge ä la fontaine 

(1) Sur le plan d’Antioche, cf. R. Martin, Commentaire archiolo- 
gique de /'«Antiochicos» de Libanius, dans A.-J. Festugi^re, An- 

tioche, pp. 38-61. 
(2) Cf. A. H. M. Jones, The Later Roman Empire (284-602), Ox¬ 

ford, 1964, 3 vol., t. II, pp. 568-569, sur les cubicularii de Tempereur. 
(3) Cf. A.-J. Festugiüre, Aniioche, pp. 269-270. 
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et se moquent (Tun moine qu’elles scandalisent par leur 
tenue effrontee (1296 B), ou les petites bonnes d’une grande 
maison qui jouent aux possedees avec le cuisinier qui tient 
le röle d’exorciste (1384 C) (x). C’est la foire ä Imma, l’ac- 
tuelle YeniSehir: le lendemain, au petit jour, un marchand 
ambulant qui reprenait la route, la ceinture bien garnie, se 
fait d6valiser par un voleur (1365 A-B). Et voici des gestes 
de toujours : ce paysan qui vole dans le champ du voisin 
des gerbes de ble pour grossir sa meule (1360 C). La fidelite 
des campagnards ä leurs ascetes se manifeste, par exemple, 
autour de Jacques de Cyrrhestique qui vit en plein air : ils 
le degagent de la neige qui l’a presque enseveli (1440 A), mais 
l’assifcgent de leur curiosite au point de l’empecher de se sou¬ 
lager un jour qu’il 6tait malade (1433 B); on les voit encore 
se disputer le corps du moine que Ton croyait mort pour en 
accaparer les reliques, et citadins, militaires et civils s’en 
mfilent (1436 D). Et parmi eux se glissent, au pied de la 
colonne de Symeon, les Bedouins qui se battent pour avoir 
la benediction de Theodoret, en lui tirant la barbe et les 
vötements (1476 C). 

Tout ce monde se retrouve ä l’occasion des grandes pane- 
gyries, ou bien quand, eveque en tete, avec les gens de la 
ville et des champs, ils recjoivent aux portes de Cyrrhus les 
reliques des Martyrs de Palestine (1444 C). Les grandes fune- 
railles sont aussi l’occasionde defites oü, derrifcre Theodose II 
et les imperatrices, les hauts fonctionnaires, les represen- 
tants de Tarmee et les dignitaires civils traversent les villes, 
tandis que les licteurs fustigent la foule pour livrer passage 
au corps d’Abraham de Carrhes (1424 D). Aux funerailles de 
Theodose, ä Antioche, ou ä celles de Macedonius, on vit les 
« magistrats» les plus eleves et les etrangers meles aux ci- 
toyens (1424 D). 

Theodoret designe volontiers les categories selon l’ordre 
ecclesiastique ou civil. Selon l’ordre religieux ou ecclesiastique, 
l’6veque et les membres du clerge avec les laics, l’eveque 

(1) Cf. A. Adnes et P. CaNivet, GuMsons miraculeuses et exor- 

cismes dans VHistoire PhilotMe de Theodoret de Cyr, dans Revue de 

VHistoire des Religions, 1967, pp. 53-82 et 149-179. 



212 P. CANIVET 

indique ä part (1317 B13-14). Selon l’ordre civil, les ev&ques, 
les membres de la curie, les hauts fonctionnaires d’ßtat 
(1332 B) representent les personnalites religieuses, civiles et 
militaires. Le monde lai’c comprend d’une part les citadins 

(dorro/), civils (idtcbrai) ou militaires (ogaTtcoTcu), les etrangers 
(fevot) et les gens des environs (SpoQot) (1444 C) et d’autre part 
les campagnards (äyQoixot, 

Les äyQoixot n’ont ni les moeurs ni la culture des citadins; 
ils ne parlent pas le grec et usent de toponymes syriaques. 
Ils servent dans les grandes familles, tel ce petit-fils (ou 
neveu) de la nourrice de Theodoret (1384 D). Le terme qui 
les designe pour les distinguer des citadins revet parfois un 
sens pejoratif et s’applique ä quiconque se tient ä l’6cart de la 
civilisation ou fait fi de ses avantages. Mais, au sens propre, 
il recouvre sans doute plusieurs categories (4). Certains culti- 
vateurs ou yecoQyol, d’aprfcs Libanius, 6taient, en effet, des 
paysans proprietaires et libres, des convicani qui ne se distin- 
guent des citadins que parce qu’ils demeurent ä la Campagne 
et travaillent la terre ; mais il en est d’autres, les yr\n6voi9 

qui travaillent la terre tout en etant sous la d6pendance d’un 
autre (1 2). Nous verrons que, chez Theodoret, la terminologie 
n’est pas si rigoureuse. 

Si Ton prenait les mots au sens strict, les habitants de 
la plaine de Dana vers le milieu du ive s., qui labouraient 
sous les yeux distraits d’Ammianus et d’Eusebe (1344 C4), se- 
raient des yrjjtövot de ce genre. Ce serait aussi le cas des pay¬ 
sans d’une xd)fiY} de Cyrrhestique dont le proprietaire s’appe- 
lait Letoius, bien connu d’ailleurs de Libanius (3); c’6tait un 

(1) En ce sens courant, un seul emploi d’äygoixog dans YHistoire 

Ecclisiastique de Theodoret, III, 11.5, p. 118.17 Parmentier®; mais 
dans YH.Ph., cf. 1481 D4-6, 1384 D11, 1385 B4-5. — Comme synonyme 
d*äjiaiSsvTog et d'oTioXlrevroQ^ cf. Athanase, Vita Antonii, 73, ä 
la suite de Platon, Phedre, 299 (cf. Lois, IX, 880 a*) et Th&Üte, 

174 d®, qui semble etre au principe de cet emploi (voir Theodoret, 

Thirapeutique des maladies helleniques5 I, 38 et XII, 28). 
(2) Cf. Libanius, Or. XX, 47 (II, p. 433 Förster) et le commentaire 

de P. Petit dans Libanius et la Vie municipale a Antioche, Paris, 
1955, p. 373 et n. 5 ; A. H. M. Jones, o.c., t. II, pp. 787-788. 

(3) Cf. P. Petit, Libanius, p. 349 et p. 399 (Letoius). — Sur la 
vie agricole dans la plaine de Dana au ve s., cf. G. Tchalenko dans 
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palen, principalis d’Antioche, avec des parents ä Cyrrhus oü 
il finit par se retirer. Theodoret raconte que Letoius venait 
percevoir les redevances en nature de ses yrinovoi avec une 
teile fermete que les paysans lui jouerent une fois un me- 
chant tour (1413 A15-18). 

Les paysans du village libanais oü se retire le moine Abra¬ 
ham, futur evöque de Carrhes, sont differents (x) : leur village 
etait une xcopri peyiarrj dont les habitants, comme dans les 
autres metrocomia, etaient yeajgyoi xal deanorai, paysans 
libres, dit Theodoret, qui 6taient leurs propres maitres. Ils 
vivaient de l’exploitation de leurs noyers (1420 C-D) (2). 

Ces deux exemples, rapportes dans VHistoire Philothee 
ä grand intervalle, illustrent les phenomenes lies ä la percep- 
tion des impots. Comme la plupart des 6veques, Theodoret 
devait s’occuper des contribuables et sa correspondance revele 
les demarches qu’il entreprenait sur leurs instances, en se 
r6clamant parfois de l’appui du venerable Jacques, anachorfcte 
de Cyrrhestique (s). Letoius, bouleute d’Antioche, allait nor¬ 
malement prelever les revenus en nature de ses terres de Cyr¬ 
rhestique (4), puisque c’est ainsi qu’il pouvait lui-m^me payer 
en or les impots que la Curie devait verser. Les impositions 
6taient calculees sur le cadastre et souvent amenagees apres 
enquSte, comme il ressort de la correspondance que Theodoret 
entretint dans les annees 445-447. Dans la Philothee, Theo¬ 
doret serait plutöt severe pour les bouleutes, alors que dans 
ses LettreSy il intervient volontiers en faveur des grands 
proprietaires et des curiales qui, en definitive, sont aussi 
accabtes par les taxes que les paysans. C’est, par exemple, 
le cas de Theocles, designe dans une lettre qu’on ne peut 

Villages antiques de la Syrie du Nord, Paris, 1953,1958, 3 vol., t. I 
(1953), pp. 139-144. 

(1) C'est par inadvertance que P. Petit a fix6 ces paysans en Cyr¬ 
rhestique (o.c., p. 378 et n. 5); son argumentation sur l'appauvris- 
sement de la Cyrrhestique s'en trouve affaiblie. 

(2) Cf. P. Petit, o.c., pp. 378-379. Sur la culture des noyers et 

la production de Thuile de noix qui ne parait pas avoir 6t& trfes esti- 
m6e, cf. F. M. Heichelheim, Roman Syria dans T. Frank, An Eco- 
nomic Suroey of Ancient Romei Baltimore, 1938, t. IV, pp. 136-138. 

(3) Ep.y XVIII Sak. (t. I, pp. 89-90 Az6ma) et XX (p. 92 Azema). 
(4) H.PA., 1413 A15-18. 
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malheureusement pas dater (*) comme evyeveararo!; et que 
Theodoret recommande au sophiste Isokasios, qui lui pre- 
parera la defense dont il se servira pour plaider sa cause 
ä Constantinople : il avait h6rit6 de son p£re une terre qui 
ne lui rapportait que des querelles avec le fisc et avait fina¬ 
lement ete eite devant le preteur qui lui imposa -une amende 
aussi lourde que son h6ritage. 

La responsabilite du bouleute est ainsi formellement attes- 
tee (1 2), car s’il ne peut verser le montant des taxes, il est 
oblige de vendre sa terre. C’est encore le cas du prötre Eu- 
thalius ä qui le prefet a voulu faire imposer la Charge de 
TtgalrcoQ, alors que son avoir est insignifiant et ä peine süffi¬ 
sant pour les siens ; d’ailleurs, en vertu de la loi qui exempte 
les /LiefioQtaMovQy on devrait lui epargner une Charge qui cree 
une Situation deshonorante pour le sacerdoce (3). Denys, an- 
cien äQ%(ov et XapTtQoxaxog en qualite de senateur, se voit 
reclamer, malgr6 sa pauvrete, une si grosse somme que, 
meme en vendant sa liberte, il ne pourrait s’en acquitter (4). 
C’est surtout le cas d’un citoyen de Cyrrhus, le peyaKonQe- 
niaxaxog Philippe qui se trouvait impliqu6 entre 445 et 447 
dans une affaire dont la complexite nous echappe, mais qui 
remontait ä une dizaine d’annees plus töt, car VEp. 42 de 
Theodoret au prefet Constantin (446-447) (5) revele qu’une 
enquete avait ete menee vers 433 en Cyrrhestique sur mandat 
du prefet du pretoire; or on sait qu’en 434, les denrees ne 
trouvaient plus d’aequereurs et les contribuables devaient 
emprunter des pieces d’or ä des taux usuraires ou m6me de- 
pouiller de leur solde les soldats qui tenaient garnison en Cyr¬ 
rhestique (6). Les enquetes que menait en de telles circon- 

(1) Ep. LII Sak. (t. I, pp. 120-121 Az&na). 
(2) Cf. Petit, o.c., pp. 151-152. 
(3) Ep. XXXIII Sak. (t. I, pp. 98-99 Az6ma), de date inconnue. 

Le mot pepoQidhoQ (p. 99.15), «secrötaire *, est absent de Liddell- 

Scott-Jones ; on pourrait ajouter dans le Patristic Greek Lexicon 

de Lampe cette r6f6rence ä celles de s. Nil qu'on trouve s.v. — Sur 
les notaires, cf. A. H. M. Jones, o.c., I, pp. 572-577 et III, 165-166. 

(4) Ep. XIX Sak. (t. I, pp. 90-91 Azdma), peut-etre de 447-448. 
(5) Ep. XLII Sak. (t. II, pp. 110.18-112.4 Az6ma et la n. 1, p. 

108). 
(6) Ep. XXXVII (t. I, pp. 101-102 Az6ma) ; cf. aussi Ep. XXXIX 
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stances le peraequator ne sont pas inconnues ä cette 6poque 
en Syrie : partant d’une r£vision du cadastre, eiles avaient 
sans doute pour effet de faire une repartition proportion- 
nelle des terres, non pour les cultiver, mais pour payer les 
impöts (x). Ceci est d’autant plus probable que Theodoret 
declare qu’ä cette epoque,sur les 60.000 arpents, 15.000 etaient 
alors imposes en or, mais qu’ä la suite du rapport des nqdx- 

roQeg qui demontrait qu’ils ne pouvaient s’acquitter de leurs 
taxes, on reduisit de 2.500 arpents les terres soumises au 
fisc (2); en 446-447, Theodoret trouvait cela encore excessif. 
Quant aux 50.000 arpents non imposes, ce sont des mon- 
tagnes d£nud£es ou couvertes d’arbres non fruitiers. Or, 
mime aprös la perequation, les Tcqdxroqeg ne pouvaient pas 
encore s’acquitter de l’impöt dont ils devaient verser le mon¬ 

et XL Sak. (t. I, pp. 103-104 Azema), adressöes au gouverneur d’Eu- 
phratesie, ä un ancien prüfet et ä un questeur. Sur les abus de pou- 
voir des fonctionnaires ä cause de Finsuffisance de leurs traitements, 
cf. A. H. M. Jones, o.c., t. I, pp. 399-400. 

(1) P. Petit, o.c., pp. 148-149, pr6cise que Libanius emploie le 
mot de Aoytorfe, au lieu du terme latin de peraequator dans Or., 
LIX, 159 (IV, p. 289 Förster). Theodoret, dans YEp. XLII Sak. 
(t. II, pp. 110-112 Azöma), d6signe ces fonctionnaires par une Peri¬ 
phrase : les pröfets (isiagxoi) qui firent ex6cuter Tenquete. Cette 
lettre, pas plus que les suivantes, ne comporte d'ailleurs de terme 
technique pour däsigner les personnes qui firent Tenquete (mais le 
terme utilise, inoiptav, est celui du Code Justinien, 10.16.13 Intr.) 

ou la perdquation, c’est-ä-dire le peraequator qui revisait le cadastre 
et Yinspector qui etudiait les reclamations ; en revanche, dans YEp. 

XLVII Sak. (t. II, p. 122.21 Azema), les inspectores sont appeies 
inäjiTag, comme dansle C. Just., 10.16.13 Intr. ; cf. d’autres references 
dans Az6ma, t. III, p. 252 (index) ; sur leurs fonctions, A. H. M. 
Jones, o.c., II, p. 814. 

(2) Ep. XLII Sak. (t. II, p. 110, 12-23 Azema), de 446-447, au 
prefet Constantin ; les donnees de Theodoret sont difficiles ä con- 
tröler: sur les 15.000 arpents imposes en 433, 2.500 furent detaxes, 
mais cela ne correspond pas aux 10.000 arpents qui etaient imposes 
en 446-447, lorsqu'il ecrivait sa lettre. Dans YEp. XLVII Sak. (t. 
II, p. 122.19-20 Azema), de peu posterieure ä juillet 446, il parle 
de plus de 62.000 arpents de terre imposables «jusqu'ä ce jour», 

xal xrffiEQov, mais ensuite il ajoute que le prefet Florent fit 
diminuer les taxes. Ces dernieres indications sont adressees ä reveque 
Proclus de Constantinople. 
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tant en or. Les ctecurions, 6crit Theodoret en 444-445 ä l’im- 
päratrice Pulch6rie (x)9 se voient r6clamer l’impöt de terres 
que les yetogyoi et les proprietaires ont d6sertees, parce 
qu’ils ne peuvent plus payer l’impöt en nature, et dont ils 
ne peuvent donc plus eux-memes verser le montant en or. 
Si bien que les curiales de Cyrrhus semblent reduits ä s’en 
remettre entifcrement ä Tun d’eux, ce Philippe dont Theo¬ 
doret soutient la bonne foi auprfcs des hauts fonctionnaires 
et de la Cour, tandis qu’ä Constantinople TevSque Athanase 
de Perrhe le calomnie pour des raisons qui nous 6chappent: 
peut-etre avait-il et6 Charge de la p6r6quation et, comme il 
arriva ä cet Olympius dont parle Libanius, fut-il incrimin6 
d’avoir avantag6 ses concitoyens (1 2 3). Mais on ne voit gufcre 
rint6rfit qui aurait pouss6 Athanase ä le calomnier. Dans 
la Correspondance des annees 445 et suivantes, Theodoret 

Signale l’urgence d’une Intervention, parce que les proprie¬ 
taires aussi bien que les yecoQyovvreg abandonnent la terre(s). 

Ces donn6es eclairent beaucoup plus la Situation au moment 
oü Theodoret redigeait la Philothee que les evenements qu’il 
rapporte dans ce livre, car les premifcres lettres de Theodoret 
sur la Situation 6conomique de la Cyrrhestique datent de 
444-445 et les faits relates se rapportent ä la fin du si£cle 
precedent, sous les regnes de Valens ou de Theodose. Letoius 
recevait encore ä cette epoque les prestations en nature de ses 
paysans. Quant ä l’histoire d’Abraham, eile se situe au temps 
oü le futur 6v6que de Carrhes menait la vie asc&tique dans une 
xcbfirj du Liban (1420 C-D). La Situation economique ne parait 
gufcre plus brillante alorsenSyrie qu’une cinquantaine d'annees 
plus tard et nous retrouvons ä travers la PhilotMe les symptö- 
mes de crise que decrivait Libanius (4). Mais il est surtout inte¬ 
ressant de noter que les nQaxxoQeg acceptent de temporiser ä 
condition que les paysans insolvables leur versent imm6diate- 

(1) Ep. XLIII Sak. (t. II, pp. 112.16-114.24 Az6ma), de 446-447. 
(2) Cf. P. Petit, o.c., pp. 149-150. 
(3) Voir en particulier les Ep. XVII et XX; G. Tchalenko, 

o. c.t t. I, pp. 406-409. 
(4) On trouvera quelques 616ments de comparaison dans les prix 

que donne, pour les ive-ve s. en Syrie, F. M. Heichelheim, o.c., 

pp. 155-188. 
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ment 100 sous d’or: Abraham se Charge d’aller ä la ville 
voisined’Emfcse (Horns) les emprunter ; aussi les habitants de 
cette grande xcu/iq, quietaient jusque lä proprietaires et libres, 
et par consequent n’avaient pas de maitre, öeanörrjv, font- 
ilsde l’ascete leur patron, nQoaxdxrjv. L’institution etant alors 
en voie de developpement, l’episode de la PhilotMe offre 
ainsi un pittoresque jalon dans Thistoire de l’evolution 
6conomico-sociale de la Syrie (1). 

Ces quelques exemples tires de la Philothee sont toutefois 
bien insuffisants pour donner un apenju de l'6conomie du 
pays vers 444. Theodoret r6serve ces questions pour les 
lettres d’affaires, se contentant de montrer ä Toccasion dans 
la Philothee des traits de caractfcre et de faire revivre un 
monde oü une classe de petites gens laborieux et frustes, 
simples mais parfois sans scrupules, evolue ä cöte d’une bour- 
geoisie tres riche. 

Nombreux sont les personnages en vue qui remplissent 
un röle dans VHistoire Philothee, mais il est souvent malaise 
de definir leurs fonctions, parce que Theodoret use gene- 
ralement de periphrases plutot que d’employer pour les 
däsigner le terme technique, auquel il repugne moins dans 
ses Lettres. Le m6me inconvenient se rencontre chez Libanius. 
Et l’on sait que les ecrivains grecs de cette periode evitent 
dans leurs ouvrages de caractfcre litteraire l’usage de la 
terminologie technique de la Notitia Dignitatum. 

L’inventaire des expressions dont Theodoret se sert pour 
designer les titres civils et eccl6siastiques ouvre du moins 

un apenju sur les rapports sociaux et la nature de Tautorite 
dans la Syrie du ve s. 

Parmi les titres civils, nous distinguerons ceux de l’empe- 
reur et de la Cour, des fonctionnaires civils et militaires, 
du personnel curial des cites, et enfin de la« noblesse»ancienne. 
Nous analyserons ensuite la titulature ecclesiastique. 

(1) Cf. L. Harmand, Le Patronat public dans les collectivitis locales 

des origines au Bas-Empire (thfese), Paris, 1949, et Libanius, Discours 

sur les Patronages, Paris, 1955 ; E. Stein - J. R. Palanque, Histoire 

du Bas-Empire, t. I (1959), pp. 180 et 512-513. 
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A. — Titres Civils 

1. Le pouvoir imperial 

Le terme de ßaatkevg, auquel Theodoret ajoute l’epithfcte 
de 6 peytarog lorsqu’il parle de Constantin (1300 B11), s’ap- 
plique ä Constantin II, Valens, Theodose le Grand, Th6o- 
dose HO; les imperatrice sous Theodose II forment le 
Xoqos rcov ßacnktdoDv (1424 D). Le mot ßaatXevg s’applique 
egalement au roi de Perse (1304 A1 2). 

Tandis que Theodoret utilise le verbe ßacukeva) pour parier 
du rfcgne de Jovien (1369 D3), il preffcre recourir ä des p6ri- 
phrases au lieu de lui donner le titre de ßaadevg : il est «le 
dirigeant», rov xqarovvtog (1305 B12), « celui qui a re<ju le 
gouvernail de Hegemonie sur les Romains», rfjg 'Pcopalcov 

r\ye\iovlag Se^apevog rovg olaxag (1369 D2), le terme das- 
sique pour l’Athfcnes du ive-ve s. servant ä designer Ylm- 

perium romanum, rrjg olxovpdvrjg fjyefioviav (1304 A7). L’em- 
pereur (Valens) est encore «celui qui en a regu les renes », 
tag r\vlag rfjg rPtopaXxfjg fjyepovlat; degd/Lisvog (1317 B1). 

Theodoret n’emploie qu’une fois dans la Philothee les termes 
de ßaatXtxrjg Övvaatetag (1336 B6). 

2. Les fonctionnaires (2) 

Comme chez Libanius (3), les mots form6s de äQ%eiv, ägxv> 
ä(>xcov’ designent dans la Philothee, non plus des charges 
municipales, comme au temps des anciennes institutions, 
mais des fonctions d’fitat qui impliquent un commandement. 

Toutefois le mot aQxtf est tr£s general chez les äcrivains 
grecs. Dans un passage de la Philothee (1412 A7) oü l’auteur 
raconte les fun6railles de Macedonios ä Antioche, «ceux 
ä qui Ton a confi6 les grands pouvoirs, d’administration », oi 

peydÄag ägx&g olxovopelv Ttematevpdvoi, sont oppos6s aux 

(1) H.Ph1304 A5, 1305 A3, 1369 D10, 1373 A-B, 1401 A-C,1424 C, 
1484 B. 

(2) Cf. P. Koch, Die Byzantinischen Beamtentitel von 400 bis 700 

(Diss.), I6na, 1903. 
(3) Cf. P. Petit, o.c., pp. 72-73. 
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simples citoyens, noKlrat, et aux etrangers, givot; or nous 
verrons que les noXlxat comprennent les curiales. Aux fune- 
railles de Theodose de Rhösos ä Antioche (1393 A1), on voit 
encore en tete du cortfcge xcov xäg peyaXag neTuaxevpivcov. 

Parmi les hauts fonctionnaires, le Comes Orientis avait 
ete cree et envoye en Orient vers 335, pour contröler ä la 
place du Prefet du Pretoire l’administration, en raison de la 
guerre imminente contre les Perses, et le titre s'6tait main- 
tenu : mais il n’etait que le vicaire du diocfcse d’Orient, dis- 
tingue de ses collfcgues par un rang un peu plus eleve (1). 

Theodoret ne le designe jamais sous son titre dans la Phi- 

lothee, mais ä travers des periphrases : c’est «celui ä qui 

on a confie le pouvoir supr&me», jueylaxrjv aqxvv §yxe%etQL<j- 

fiivog, et «ä qui on a remis le gouvernail de l’Orient», xal 

xfjg "Ed) xd Ttrjddkta xax&ieiv Ttemoxevpivog (1321 D3) ; ainsi Per- 
gamios, qu’on ne connatt pas par ailleurs, etait xov xr\vi- 

xdde (sans doute sous Valens, d’aprfcs la Chronologie etablie 
pour les evenements anterieurs ä la naissance de Theodoret) 
xfjg "Eco xaxexovxog xä m}ddkia( 1381 A^-B1) (2). A ce titre, il 
est le chef des fonctionnaires des differentes provinces (edvt](3) 

qui forment son dioc&se, xov xcov fiei^dvcov aqxdvxcov äQxovra 

... xcbv idvcbv TtQooxaxevovxa, en particulier des gouverneurs de 
province (1405 B15) que Theodoret designe par une peri- 
phrase lorsqu’il parle du gouverneur d’Euphratesie, xovde 

xov Edvovg (l’Euphratesie) xijv rjysfjioviav Xaxcov (1461 C3), en 

(1) Cf. G. Downey, A Study of the Comites Orientis and Consulares 
Syriae, Princeton, 1939, pp. 9-10. 

(2) Pergamius ne figure pas dans la liste etablie par G. Downey, 

o.c., jusqu’en 392. 
(3) Le mot Edvog ne däsigne g6n6ralement plus dans les textes ad- 

ministratifs une nation> mais une province ; cf. P. Petit, o.c., p. 175, 
n. 3: Libanius (Or. XXXIII, 4, t. III, p. 166 Förster) emploie Tex- 
pression yeptcbv idvovg pour d^signer un gouverneur de province, 
c’est-ä-dire un praeses, car un consularis est un dg^cov. L’ävolution 
du mot Edvog, surtout au pluriel, est parallele ä celle du latin gentiles 
qui, apr6s avoir d6sign6 les non-juifs et les non-chr6tiens, perd, avec 
la diffusion du Christianisme et sa reconnaissance officielle au ive s., 
son sens pöjoratif ; cf. H. Gr£goire et P. Orgels, Paganus. Etüde 
de sEmantique et d’histoire, dans Milanges Georges Smets, Bruxelles, 
1952, pp. 363-400, surtout pp. 373, 392. 
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employant, plutöt que aQxy> le mot fjyepovia, classique pour 
d6signer Yimperium : mais il evite ici le titre de edvovg fjye- 

pwv Q), qui serait inferieur. II arrive, dans la Philothee, qu’em- 
ploye absolument, saus determinatif, Sqxwv sigjiifie dans le 
contexte le Comes Orientis (1448 A5), tandis que le terme 
ägxovreg, sans determinatif, designeraittousles fonctionnaires 
indistinctement, quel que soit leur degre hierarchique : ainsi 
Symeon Stylite exhortait les aqxovrag ä bien faire leur devoir 
(1484 B). 

Certains fonctionnaires sont en disponibilite ou en retraite, 
tel cet aristocrate de Beree, ä qui on avait souvent confie 
des commandements militaires, xig rcbv evnaxQtdcbv xal agxäg 

axQaxicDxixäg noXXaxtg iyxetQiadelg (1329B1). De son cöte, 
Z6non, ancien membre d’un corps de structure militaire, 
avait d6pos6 la ceinture, insigne des fonctionnaires, axQaxtw- 

xtxrjv £<bvr]v (1396 B14) : d’apres le r6cit, il avait sans doute 
appartenu ä la militia officialis, parmi les agentes in rebus, 
dans laquelle il avait ete enröle par inscription comme un 
Soldat dans un regiment (2); Theodoret emploie l’expression 
^y«aTetAe«To,techniquepour signifier le mode de recrutement. 

Les militaires proprement dits forment une classe que 
Theodoret distingue des civils (1436 D). Les axQaxr\yoi repre- 
sentent des officiers generaux, cette denomination de carac- 
t£re indeterminee reclamant d’ailleurs une determination 
specifique, comme de nos jours. On sait que le titre de ofr^a- 
rrjyog a subi une evolution depuis Tantiquite classique : or 
il n’existe pas d’etude satisfaisante sur ce titre au ve s. ap. 
J.'C. A cette epoque, un axQaxrjyög n’exer^ait pas neces¬ 
sairement un commandement militaire, mais une respon- 
sabilite tr£s importante dans un organisme hierarchise; il 
pouvait donc appartenir ä la militia armata ou ä la militia 

officialis. En Syrie comme en Arabie romaine, il avait exist6 
des axQaxYjyot jusque dans les xajjuai ; ä Mariamme, qui est 
une petite nofog, cet office etait peut-etre le plus eleve dans 
la carri^re des honneurs (3). 

(1) Cf. P. Petit, o.c., p. 255, n. 2. 
(2) Cf. A. H. M. Jones, o.c., II, pp. 578-581. 
(3) Cf. Inscriptions grecques et latines de Syrie, t. IV, n° 1303, 

1533, 2106, du ne-ine s., en Apamäne-Nord et £m6sfene. 
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L’Histoire Philothee connait un ancien orQarrjyog (1385 B1 2), 
sur le caractere duquel on ne saurait rien dire; mais eile 
en coixnait un autre qui chasse dans le Silpius avec ses soldats 
et rsa meute (1404 A14) et il est probable qu’il s’agit d’un 
general en activite. Mais il est difficile de preciser les fonctions 
de Lupicinus qui, portant le titre de arQarrjyoi;, semble avoir 
eu le contröle de la navigation entre Constantinople et Seleucie 
de Piärie (1408 Cö) (*). En revanche, le titre de ol ägiarot rcov 

arQarrjycjv qui est donne aux delegues imperiaux ä Antioche 
aprfcs l’emeute de 387, s’iln’est pas determine autrement dans 
la Philothee, est ainsi precise dans YHistoire Ecclesiastique (2) : 
l’un d’eux, Helläbichus,« se trouvait alors Stratege» et Tautre, 
Caesarius, magister; or on sait qu’Hellebichus etait depuis 
le 30 decembre 383 au plus tard comes et magister utriusque 

militiae per Orientem, avec residence ä Antioche, tandis que 
Flavius Caesarius etait, en 387, magister officiorum. Le ma¬ 

gister militum commandait les troupes dans une province et 
portait parfois le titre de orQarrjyog au lieu de celui de ofr^a- 
rrjXarrjg (3 * * * *). 

(1) Le nom de ce personnage se präsente sous plusieurs formes 
dans la tradition manuscrite de la PhilotMe oü il est donnä comme 
axgarriyoi; : AovtitiixIvov F C P X V, Aovmxlvov DES. Aovnm- 

xiavov Q G Wj Aovmxiavov A B ; dans YEp. XC Sak. (t. II, pp. 238- 
240 Azäma et cf. T. I, p. 51), de 448, on rencontre un Aovmxfvcp 

(codd.) fiayloTQq>9 magister officiorum jusqu'en 450 (A.C.O., II, 1.2, 
p. 69, n° 4) et dans YEp. CXX Sak. (t. III, p. 82 Azäma et cf. t. I, 
p. 51), de 449-450, qui pourrait se confondre avec le präcädent, 
ägalement honorä du titre de iityakongineta. Le nom ätait Sans 
doute assez courant, puisque Libanius, dans son Btog, I, 164-165 
(t. I, p. 160 Förster), avait fait Täloge d'un argar^ydg de ce nom, 
qui ätait palen (cf. P. Petit, o.c., p. 180). Le axqaxr\y6g de YH.Ph. 

1408 °-10 est donnä comme un contemporain de Termite Macädonius 
mort au plus tard vers 416 et, dans le räcit, il apparait däjä avec ce 
titre ; en outre il est chrätien. Son Identification avec le destina- 
taire de YEp. XC demeure incertaine. 

(2) H.E., V, 203, trad. A.-J. Festugiüre, Antioche, p. 286. 
(3) Cf. Hist. Monach. in Aegypto, I, 2, trad. A. J. Festugi£re, 

M.O. IV/I, p. 9, 9 et note 9 ä propos du axQaxrjyog qui va consulter 
Jean de Lycopolis sur ses chances de räussir une opäration militaire. 
— Cf. Th^odoret, H.E., IV, 30, P.G. 82, 1193 B1: le axgaxrjyög Traja- 
nus qui est magister militum, commandant en Thrace, est aussi uien- 
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La Correspondance de Theodoret fait connaitre le otqcl- 

rrjyög Z6non (*), qui pouvait &tre magister militum per Orien- 

tem, lorsque Theodoret lui ecrivait avant 448, alors qu’il 
exercjait son commandement en Orient: il obtint ä la fin de 
447 le titre de consul, foratoc, pour l’annee 448 (2). 

Le seul personnage de la Philothee qui devint consul et 
dont les titres soient mentionnes est Anth6mius, Charge 
d’ambassade en Perse {nQeoßevxrjg) et nomine plus tard ftnaQ- 

%oq xai dnarog (s). Chez Libanius, le titre d'&raQ%og de- 
signe en general le prüfet du pr6toire (4), mais il peut aussi 
&tre porte par un prüfet de Rome ou de Constantinople, ou 
m6me un comes sacrarum largitionum, mais rarement un 
Comes Orientis (5). Le titre d’&raroc, consul, est attribue 
ä des membres du S6nat, que les deux consuls nomm6s pour 
l’annee doivent pr6sider (*). 

Enfin, Z6non, le fonctionnaire demissionnaire dont nous 
avons dejä parl6, est mentionne dans la Philothte comme 
membre du corps des courriers imp6riaux: eynarelkexro 

tionn6 en H.E., IV, 25, P.G. 82, 1189B3 quantl il fait reconstruire la 
maison d’un ascfete de Cyrrhestique) ; cf. aussi H.E., IV, 30, les axga- 
xrjyot Arintheos et Victor ; H.E., V, 5, P.G. 82, 1205 B-C, le futur 
Th6odose I, axgaxrjyög. — Le titre de oxgaxriyög pouvait dösigner le 
consul chez Polybe : axgaxrjydg ßizarog, titre courant au Ier s. av. J.-C. ; 
mais on pouvait aussi bien dire oxgaxrjyög ou tinaxog ; seul le titre 
de oxgaxqydg Üjzaxog demeura en usage; cf. M. Holleaux, ETPA- 

THTOL YIIATOZ, Paris, 1918, en particulier pp. 117-118. — Les pos- 
tes de argarriyoi 6taient si nombrenx ä la fin du ive s. que Zosime 
reproche ä Th6odose de les avoir multiples, Hist. Nova, IV, 27 ; 
cf. J. Doise, Le commandement de l'armie romaine sous TModose et 

les dibuts des rbgnes d’Arcadius et d*Honoriusy dans Milanges d*ar- 

chiologie et d'histoire, t. LXI (1949), pp. 184-185. Chez Zosime, le 
sens de axgaxrjyög est assez indöcis. Cf. E. Stein - J. R. Palanque, 

o.c., I, p. 546, n. 107. 
(1) Ep. LXV Sak. (t. II, pp. 144-146 Az6ma, et cf. t. I, p. 51). 
(2) Ep. LXXI Sak. (t. II, p. 115 Az6ma), 6crite ä cette occasion, 
(3) Sur la d^signation des consuls au ve s., cf. J.-R. Palanque, 

dans Revue des Etudes anciennes, XLVI, 1944, pp. 285 ss. 
(4) Cf. P. Petit, o.c., p. 170, n. 9. 

(5) Cf. L. Robert, Hellenica, IV, ßpigrammes du Bas-Empire, 
Paris, 1948, p. 45, n. 1 et p. 54, n. 4. 

(6) Cf. E. Stein - J. R. Palanque, Histoire du Bas-Empire, Paris, 
1959, t. I, pp. 37-38. 
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de rolg rä ßacnkiayg ögecos diaxo/utCovai yqappaxa. Le P.Festu- 
giere ömet l'hypothöse qu’il «s’agit peut-ötre d’un agens in 

rebus», puis, dans la note oü il a eite Seeck, il conclut: «ce 
qui correspond exactement ä l’indication de Theodoret» (x). 
La poste imperiale ou « cursus publicus »(1 2 3) dependait, ä partir 
du ive s., de rfitat, qui en assurait la direction et le contröle 
par rintermediaire des praefecti vehiculorum rögionaux, de 
rang öquestre, dont le chef dependait lui-möme de la pröfec- 
ture du prötoire (s); mais, vers le milieu du ive s., on sup- 
prima les praefecti vehiculorum pour confier la direction et 
le contröle des postes en province aux agentes in rebus, dont 
la compötence avait etö trös ötendue ä partir de 341 ou 345. 
Sorte d’inspecteurs de police en mission, dependant du maitre 
des offices qui contrölait l’administration, ils assuraient les 
courriers et les transports officiels, opöraient des arrestations et 
servaient d’agents de renseignements, informant le pouvoir 
impörial des agissements et des opinions des fonctionnaires 
et des personnes privöes (4). Apres que Julien en eut reduit 
le nombre pour mettre un terme ä leurs abus, dont on exagöre 
la portöe, les agentes in rebus s’ötaient ä nouveau multipliös (5). 
C'est dire qu’au ve s., les agentes in rebus ne reprösentaient 
sans doute plus une catögorie de fonctionnaires trös öleves; 
Zönon aurait donc pu commencer ainsi sa carriöre (6). L’önoncö 

(1) Cf. A.-J. Festugiere, Antioche, p. 281 et n. 1. 
(2) Cf. E. Stein - J.-R. Palanque, o.c., p. 419, n. 119. 
(3) Ibid., p. 42. 

(4) Ibid., pp. 114 et 133. 
(5) Ibid., p. 168. Quelques täjnoignages seulement fondent la r6- 

putation de policiers des agentes in rebus ; cf. A. H. M. Jones, o.c., 

t. III, p. 170, n. 44. 
(6) Cf. P. Petit, o.c., p. 368, n. 4, et, sur les agentes, leurs avan- 

tages, leur recrutement, leur avancement et leur carrifere, A. H. M. 
Jones, o.c., t. II, pp. 578-582. — Le titre de payiaxQiavög sous le- 
quel on d&signait les agentes in rebus (A. H. M. Jones, Lc.) ne figure 
pas dans Liddell-Scott-Jones, mais dans le P.G.L. de Lampe oü 

l’on ajoutera aux ref6rences aux textes du ve s. cites, Theodoret, 

Ep. 137 (136 Sirjnond, t. III, p. 3.4 et n. 2 Az6ma): le destinataire 
de cette lettre ne saurait etre le maitre des Offices lui-meme, mais 
un simple agens in rebus auquel Theodoret ne döcerne d’ailleurs aucun 
autre titre dans le corps de cette lettre de condolöances ; cf. aussi 
I.G.L.S., V (Em6sfene), n° 2028, et I (Antiochfene), n° 625. 
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de son titre dans la PhilotMe suffit ä indiquer la nature de sa 
fonction et son appartenance ä une schola dont l’insigne etait 
la £(avr} axQaxuoxixrj (1396 B14). 

Le tenne de oxgaxela, au moins dans la PhilotMe 1368 Da, 
designe certainement la mililia armata. En effet, dans une 
enumeration de groupes symetriques, Theodoret oppose aux 
personnages «constitues en Charge et en dignitd», xovg iv 

xdXei xai ä£ia)/j,axi,<iceux qui avaientun grade dans une armee», 
xovg ev xivi oxQaxela xexayptvovg. On pourrait voir dans l’inde- 
fini xivt comme une possibilite d’alternative entre la militia 

civilis et la militia militaris, mais, aprfes avoir nomme «les 
gens qui vivaient du travail de leurs mains», xovg dnoxei- 

Qoßidoxovg, Theodoret ramene ces groupes ä deux cat6gories, 
les militaires et les civils, axQaxubxag xai löidoxag. ’lötäxcu de¬ 
signe souvent les simples particuliers par Opposition äl’fitat et 
ä son personnel (4) : ä l’interieur d’une categorie donn6e, iöub- 

xrjg s’oppose ä quiconquepossfcdeune fonction officielle ; ainsi, 
par rapport ä son oxQaxr\y6g, Ie simple Soldat est un iduoxr/g ; 

dans l’figlise, les l&i&tai, ce sont les lai'cs par rapport au clerg6 : 
or ici, lötwxag s’opposant äaxQaxtdoxag, ce sont les civils qui se 
distinguent des militaires. En effet, il ne saurait etre question 
de ranger parmi ces oxQaxiüxai les personnages constitues 
en Charge et en dignite, c’est-ä-dire les bouleutes qui ont 
des fonctions municipales et les fonctionnaires en activite, 
en disponibilitd ou en retraite. D’ailleurs, on pourrait s’auto- 
riser, pour entendre cette phrase de la PhilotMe, d’une expli- 
cation que Theodoret donne dans son Commentaire de I Cor., 

XIV, 6 : löuöxrjv xaXel (s. Paul) rov ev ra> Xaixco rdyjuari 

rerayfiivov * ijteidrj xai xovg ä£a) rfjg arganäg övrag löiwrag 
xaXelv elcodaat ). 

(1) Les notices des Lexiques (Liddell-Scott-Jones et P.G.L.) 
permettent de suivre Involution des mots i6id}rr)g et ISicorevo) qui 
est mise en relation avec celle de nayavög et nayavevco par H. Gr£- 

goire et P. Orgels, o.c., surtout pp. 305-308, pour dire « 6tre civil»: 
iduoTtjg «dont le sens exact n’est d£termin6 que par celui du mot 
auquel on l’oppose ... peut Stre un simple particulier par rapport ä 
un magistrat, mais aussi un homme 6tranger ä une certaine Science, 
ä un certain art, Une certaine technique» (p. 306). 

(2) Cf. H.Ph.9 1341 C3-*, auquel renvoie le P.G.L. 
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3. Les Curiales. 

Les membres des curies ou Senats municipaux des nokeu; 

occupent une certaine place dans la Philothee. Tout en aimant 
Thumilite, Theodoret reflete la mentalit6 de son temps qui 
associe volontiers les avantages de la naissance, des titres 
mondains, de la culture et de la piete, meme s’il lui arrive, 
comme il est de regle chez les Spirituels, ä la suite des Cyniques 
pai’ens, de voir une preuve de saintete dans le rejet de ces 
sup6riorites conventionnelles. 

Nous avons constate que la categorie des artisans et la 
classe militaire se distinguent des personnages iv reket xal 

ä^uofxart. L’expression se rencontre trois fois dans la Philothee. 
A la delegation episcopale qui se rend pres de Marcianos 
se joignent quelques personnes de ce genre, rcbv iv reket xal 

agtcbpaxt (1332 B11) ; Avodianos fait partie de cette categorie 
(1408 A15) ä Antioche ; pr£s de Termite antiochien Aphraate 
se pressent, avec ceux qui ont un grade dans l’armee et les 
travailleurs manuels, «les personnages constitues en Charge 
et en dignite» (1368 D1). 

II parait difficile de trouver dans Toeuvre de Theodoret 
des emplois de ces termes qui permettent d’en donner la 
rigoureuse correspondance dans la titulature du Bas-Empire. 
Son Histoire Ecclesiastique apporte peu de precisions ; les 
Lettres seraient plus utiles, mais c’est surtout gräce ä Libanius 
qu’on peut les eclairer. 

Chez Libanius, Texpression o[ iv rikei designe le plus souvent 
les bouleutes, c’est-ä-dire les membres de la curie dans une 
Ttökii;. Elle ne designe donc plus les magistrats, comme ä 
T6poque hellenistique (x) ; ainsi faut-il distinguer ceux qui sont 
iv xikei des ägx°vreg ou hauts fonctionnaires imperiaux et 
de tous ceux qui portent la twvr]. Synonyme de Texpression 
nokirevoixevoL qui designe les curiales (2), ol iv xiket est 
chez Libanius un des termes qui d6signent le plus souvent les 
bouleutes, comme d’ailleurs chez Julien. Dans YHistoire Ec- 

cUsiastique (3), Theodoret distingue parmi les groupes qui 

(1) Cf. P. Petit, o.c., p. 72. 

(2) Cf. ibid,9 pp. 25-26 et 289 : TtoXtxeveoQai signifie «administrer 
en parlant d*un curiale». 

(3) Ibid.} p. 30 et n. 4. 

15 
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ont donne leur suffrage ä la nomination de Pierre comme 
successeur d’Athanase ä Alexandrie, xal xcov legcopivcov xal 

xcov iv xiXet xal ägubpacn (x). II est possible que, dans ce 
passage, il faille considerer que Theodoret distingue les bou¬ 
leutes, oi iv xeXet, et les honorali, ce dernier terme englobant 
tous les titulaires d’une Charge d’frtat, les fonctionnaires 
en activite, en disponibilite ou en retraite. La distinc- 
tion devrait alors 6tre faite dans les trois passages de la 
Philothee oü Theodoret utilise cette expression. Toutefois, 
d£s la fin du ive s., les premiers membres de la Curie, les 
principales ou jiqcotoi, qui etaient inscrits en tete du «ard- 
Xoyog, pouvaient ou devaient etre admis ä la comitiva et etre 
ranges parmi les honorati comme les anciens fonctionnaires 
d’Etat (1 2) : des lors, la distinction entre ol iv xiKet et (oi) iv 

ägubpaTi ne s’appliquerait plus ä tous les cas. Par cette 
expression, Theodoret pourrait donc designer des bouleutes, 
des fonctionnaires ou des bouleutes admis ä l’honorariat. 

Dans un quatrieme passage de la Philothee, ä propos de 
la delegation episcopale auprfcs de Marcianos, oü Theodoret 
Signale aussi lapresence de ol iv riXei xal äguopart, intervient 
un personnage, (reg) ä^icbpan Xapncov : il pourrait s’agir soit 
d’un des premiers bouleutes, honoratus, soit d’un fonction- 
naire imperial. 

La Philothie ne Signale nommement qu’un principalis, Ie 
propre neveu de Marcianos, fils de sa soeur, qui 6tait rrjg 

Kvqov TiQcorevovrt, selon une formule familiere aussi ä Liba- 
nius : Marcianos appartenait, en effet, ä une famille curiale 
de Cyrrhus, ix ßovXevxtxrjg avppoqlag (1352 <Bia"14) (3). 

4. La NOBLESSE 

La naissance conffcre la fortune et les charges qui lui sont 
attachees, c’est-ä-dire 1’appartenance onereuse ä la Curie (4). 

(1) H.E., IV, 17. 
(2) Cf. P. Petit, o.c., pp. 88-90. 
(3) Ibid., pp. 83-85. 
(4) Cf. R. Guilland, La noblesse byzantine9 dans Milanges V. Gru- 

mel, t. I (Revue des Rtudes byzantines, XXIV), Paris, 1966, pp. 40- 
57 ; A. H. M. Jones, o.c., t. II, p. 523-557. 
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Or, Theodoret distingue les cat6gories selon la naissance et 
la fortune. Generalement, il se contente de parier de la 
famille, du ydvog, s’il s’agit d’une origine moyenne: par 
exemple, une femme de Cyrrhestique est «avantagee par 
la naissance et la foi», yevet xal ntoxet xoafiovpevr], eile a des 
domestiques, des mules, une voiture (1412 D11). Z6nobiane, 
de Chalcis, est d’une bonne famille yevet Xdpnovoa, et avantagee 
par la vertu et une fortune qui lui permet de faire construire 
un tombeau pour Marcianos (1336 D8). Ailleurs, une femme 
simplement designee par le neutre yvvatov de rt est classee 
parmi les gens riches, rcov evtioqwv, Sans se distinguer specia- 
lement par sa naissance. Mais beaucoup plus distinguee sans 
doute cette dame d’Antioche, yvvaixd rtva xcov eTttorjfMov xai int 

ydvei xal nXovxcp aepwvopevcov (1337 D11"12), parce que, vivant 
dans une grande ville, eile possfcde en plus des qualites de 
ces femmes de moyenne bourgeoisie l’avantage d’appartenir 
ä une famille de notables : l’adjectif Sntoruuog, notable, appa- 
ralt dans l’epistolographie grecque chr6tienne ancienne comme 
un titre rare qu’on ne trouverait gufcre que chez les auteurs 
du ve s. (*) ; le Pairistic Greek Lexicon, de G. W. H. Lampe, 
ne fait pas etat de ce sens particulier et ne eite pas les pas- 
sages de la Philothee, et la recension des 6pistoliers chretiens 
n’apporte que trois exemples, deux de Cyrille d’Alexandrie 
(£p. XXIII. 133 B et 136 B) et un de Jean d’Antioche (L, 
1453 A) : sans doute serait-ce une erreur de croire que ce 
titre ne s’applique qu’aux eveques, car si cela est peut-6tre 
vrai dans les Lettres — encore que Y. Az6ma ne eite pas ent- 

arjfiog dans l’index de la Correspondance de Theodoret —, 
inlarjpoi; appartient ä des lalcs dans la Philothee. C’est, en 
effet, l’epithfcte qui s’applique ä la famille d’Aphraate le 
Persan, inlorniov ... xal Xapitqov (1368 A12). Le substantif 
imarjfioxrjg traduit, en effet, le mot nobilitas dans les Glos- 

saria (1 2). 

(1) On consultera utilement Tinventaire de L. Dinneen, Titles of 

Adress in Christian Greek Epistolography to 527 A.D. (Diss.), Washing¬ 
ton, 1929 {iniortfioq, p. 6), mais on n'y trouvera pas de repferes dans 
les sources littöraires ou 6pigraphiques. 

(2) Cf. le Corpus Glossariorum Latinorum, 6d. G. Loewe, G. Goetz 

et F. Schoell, Leipzig, 1888-1924. 
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D’un rang certainement plus eleve encore 6tait la famille 
de Theodose, le fondateur du monastere du Skop61os, pres 
de Rhösos (*) : sorti d’une famille antiochienne, Theodoret 
le designe comme iniariftog xai äno rrjg xov yivovg Xaimp6xr\xog 

(1389 As-1 2 3 4) (2). Si l’epithete Aa/mgog semble rare, le titre de 
Aa/mpoxr\g parait etre attache chez les epistolographes ä des 
personnes qui occupent un rang officiel: c’est le titre grec 
des clarissimi qui forment la troisieme classe de fonction- 
naires dans la Notitia Dignitatum (s) et c’est le plus ancien 
titre romain. Theodoret, dans sa correspondance, donne ce 
titre aux «archontes» Neon et Salluste qui, gouverneurs de 
l’Euphratesienne, appartenaient ä la classe des clarissimi ou 
kafiTtQoxaxoi, c’est-ä-dire celle du Senat de Constantinople (4). 
Si XajUTtQ^xaxog designe le clarissimat, le titre d’&u'crq/io?, 
qui convient au spectabilat, ne parait pas nettement defini, 
du moins ä l’origine, et certains clarissimes l’ajoutaient ä 

leur titre (5). 
Marcianos, dont le nom parait liö ä la haute sociötö, appar- 

tenait ä un milieu probablement plus öleve encore. Si 
le fait d’appartenir ä une famille dont Theodoret vante la 
grande distinction (yivovg ... neqicpaveiag) ne le mettait 
guere au-dessus des curiales de Cyrrhus — yivovg emcpäveia 

est le titre dont use Libanius pour apprecier ^simplement 

(1) Sur ce personnage, cf. P. Canivet, Thiodose de Rhösos a-t-il 

fonde un monastere ä Antioche ?, dans Analecta Bollandiana, t. 83, 
1965, pp. 351-356, et Vemplacement du monastere de S. Thiodose de 

Rhösos au Skopilos, dans Byzantion9 t. XXXVIII, 1968, pp. 5-17. 
(2) Cf. Hanton, Lexique explicatif du Recueil des inscriptions grec- 

ques chritiennes d’Asie Mineure (dans Byzantion, t. IV, 1927-1928, 
pp. 53-136), p. 100 et n. 3. — Sur les formules d’61oge ä radresse de 
la famille et des ancetres, cf. L. Robert, Hellenica9 XIII (1965), 
pp. 212-213, dans des inscriptions honorifiques d’Aphrodisias, de 
l'6poque imperiale : par exemple, yivovg ngcbrov xai Aafingov, ou 
encore (p. 207) : dvrjg rrjg 7iQ(brrjg rdgecog xai yivovg. 

(3) Cf. L. Dinneen, Titles, p. 39. 
(4) Ep. XXXVII (XXXIII Sak., t. I, pp. 101-102 Az6ma) et 

Ep. XXXVII (t. II, pp. 100-102 Az6ma). Cf. P. Petit, o.c., p. 376. 
(5) Cf. R. Guilland, La noblesse byzanüney p. 34 : «Ce titre {inL- 

otiftog) intermödiaire, semble avoir iti crii pour 6tablir, sinon une 
barriäre entre le clarissimat et TiUustrat, du moins une 6tape entre 
deux classes intermädiaires». 
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la bonne naissance, par exemple celle de Letoius (4) —, Mar- 
cianos descendait d’une famille noble et avait figur6 parmi 
les clarissimi au palais imperial avant de choisir la vie asce- 
tique, cf evnarqtdcbv xaxrjyexo xal rfjg iv ßacnXelotg Xap- 

nqöxrjxog (1324 D6). 
Le terme d’eupatrides, dont l’emploi classique etait reserve ä 

certaines familles meme si l’origine de la noblesse etait discutee, 
continue ä designer l’aristocratie, c’est-ä-dire les familles dontla 
notoriete et la distinction reconnues dans l’exercice des charges 
remontaient ä une Periode lointaine et se melaient ä l’his- 
toire (1 2). Dans la Philothee, Theodoret fait encore une 
place ä une femme noble, yvvrj rtg rcbv e^naxgcdojv, dont 
le mari menait une vie desordonnee (1376 C14), ainsi qu’ä 
une femme, en outre fort riche, du nom d’Astrion, xcbv ev- 

TtarQtdwv xtg yvvrj... xal Xiav evTtogajxdxeov, mais qui passait 
pour folle (1408 A5). II est aussi question (1329 B1) d’un 
aristocrate qui avait re<ju ä plusieurs reprises des comman- 
dements dans l*arm6e, avrjg xtg rcbv evTtaxgtdojv xal aQ%äg 

axgaxuoxixäg noXXaxtg iyxELQtadelg, par cons6quent un hono- 
ratus et peut-6tre, en raison de sa noblesse, un clarissimus. 

II faut enfin signaler la famille du jeune Asterius (1312 C8), 
le disciple de Julien Saba, qui appartenait aux «bonnes 
familles», ef evyevcbv ßXaaxfjaav (3). 

Si la titulature civile demeure trop imprecise dans la 
Philothee pour situer ä leur place exacte tous les personnages 

(1) Cf. P. Petit, Libanius, p. 376, n. 6, ä propos de Libanius, 
Ep. 557 (t. X, p. 523 F.). L. Dinneen, o.c., ne relfeve aucun emploi 
d’imcpdveia ni de negupaveta; le P.G.L. de Lampe ne Signale pas 
cet emploi particulier d’imtpdvsia, mais eite jiegiydveia sans toute- 
fois donner la r6f£rence ä Theodoret. R. Guilland, o.c., p. 42, re- 
marque que les adjectifs inKpaväaxarog, assez rare, et neQKpav&o- 
rarog 6taient peut-etre plus des £pithfetes que des titres de noblesse. 

(2) Cf. R. Guilland, La noblesse byzantine, p. 40 : quelques säna- 
teurs repr6sentants de la haute aristocratie re^urent de Constantin I, 
outre le droit d'entrer dans le nouveau S6nat, le titre de patrice qu'il 
avait cr66 pour räcompenser des Services exceptionnels ; « dans la 
suite des sifecles, les plus nobles familles byzantines s’honoraient de 
compter parmi leurs ancStres Tun des compagnons de Constantin le 
Grand et de faire remonter leurs origines aux vieilles gentes romaines *. 

(3) Sur ebyivEia et ebyeviararog, cf. L. Dinneen, Titles, pp. 48-49. 
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dans la hiärarchie sociale ou administrative, eile suffit ä 
donner un apergu d’une soci6t6 trfes complexe oü la fortune, 
la naissance et les fonctions cr6ent de subtiles distinctions 
dont la masse se trouve exclue (1). 

B. — Titres religieux et ecclesiastiques 

La titulature eccl6siastique est plus simple. Nous distin- 
guerons les titres donnes aux membres du clerg6 et aux 
moines, ensemble qui forme le xXfjQoq distinct du Xa6$ (1317 
B13-14), l’6v£que se situant au-dessus des uns et des autres 
(1444 C). 

1. Titulature ecclesiastique 

A) Les Pueques sont design6s soit en fonction de leur sacer- 
doce, soit en fonction de la chaire qu’ils occupent. Le terme 
d*imaxo7tog9 courant et habituellement utilis6 dans YHisioire 
EccUsiasiique de Theodoret, n’existe pas dans la Philothee ; 
en effet, le seul passage oü on le rencontrerait, le r6cit de la 
mort d’Arius, est du ä une interpolation röv rrjg ’AXegav- 

dgecov inlaxonov tov fieyav ’AAegavdQov, 1301 A8). L’adjectif 
imaxoTttxog (1324 A1) n’apparait qu’une seule fois dans un 
sens qui pourrait 6tre defavorable, car il s’agit de l’episcopat 
de l’h6retique Asterius (qu’on ne doit pas confondre avec 
Asterius, disciple de Julien Saba et fondateur du monastfcre 
de Gindaros, 1312 DM313 C10, ou avec Asterius d’Amasie) : 
cet emploi particulier n’est pas mentionn6 dans la notice 
que le P.G.L. consacre ä eTtlaxonoq ; toutefois, cet adjectif 
ne comportant aucune restriction pejorative dans la Corres- 
pondance de Theodoret, il suffit peut-etre de souligner sa 
rarete dans la Philothie. 

Le verbe intaxojtelv n’apparait lui aussi qu’une fois pour 
exprimer la fonction de Melfcce, chor6veque du patriarche 

(1) R. Guillanu, f.c., remarque que la noblesse 6tant attachöe ä 

la fonction et non ä la naissance, le Bas-Empire « a favorisö singu- 
liferement Tascension des basses classes», mais il faut noter pourtant, 
d'aprfes les exemples de Theodoret, que cette noblesse rejaillit sur 
les membres de la famille. 
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d’Antioche (A), imaxoneiv ... rfjg *Avri6%ov n6kecog reraypi- 

vog rrjv %(bQav (1472 B12). Cet emploi particulier n’est pas 
mentionn6 dans la notice du P.G.L.. 

A ces termes d’usage trfcs courant, Theodoret preffcre dans 
la Philothee des expressions plus recherchees. 

L’6v£que est quatre fois d6sign6 comme l9äQ%ieQevg (1 2 * *) : ce 
titre convient aux premiers d’entre les evöques de Syrie du 
Nord (ol TtQojrot) (1331 B5),* il s’applique specialement ä 
Alexandre d’Antioche (1400 Bs), Flavien d’Antioche (1401 D2) 
et, Sans le nommer express6ment, ä l’6vÄque dont dependait 
la x&prj de Kapersana-sur-l’Euphrate (1428 D1). Si cet eveque 
6tait un metropolitain, on pourrait donc consid6rer que, dans 
la Philothie, &Q%ieQevg designe au moins un metropolitain. 

Cependant aQ%iEQU)Ovvri9 qui est utilis6 le plus souvent en 
Periphrase, designe le caractfcre 6piscopal en general, ou celui 
de Jacques de Nisibe (1297 B5), Acace de B6r6e (1313 Cs), 
Aphtonius de Zeugma (1355 D2), Helladius, «eveque de 
Cüicie», c’est-ä-dire de Tarse (1393 A1S), Alexandre d’An¬ 
tioche ; enfin d’un 6v£que de Cyrrhus, pr£d£cesseur de Theo¬ 
doret (1416 C5). Ce sont les fonctions liturgiques qui sont 
designees ainsi {&Q%tEQ(i)ctvvrjg, 1297 B7), ou le siege (dp#. rijv 

TtQoedQiaVy 1356 D2), ou Tadministration d’une eglise (a 
rrjv olxovo/LilaVj 1416 C8). 

L’adjectif aQ%ieQanx6g determine un substantif qui designe 
la Charge episcopale ou en suggere un aspect: ainsi est-il 
question des soucis de l’episcopat qu’eprouvait Abraham 
de Carrhes, aqxieqarixalg <pqovrloi (1420 B6) ; mais gen6rale- 

(1) Le patriarche d'Antioche 6tait probablement alors Alexandre ; 
cf. A.-J. Festugi£re, Antioche, p. 393, n. 3. 

(2) Atteste dans la litterature ancienne (par exemple, Platon, 

Loisy XII, 947 a7) et dans les inscriptions, äQXiegevg peut d^signer 
sans öpithfete ä l’6poque imperiale aussi bien le pontifex maximus 

(cf. Liddell-Scott-Jones) que le pr£tre d’un temple rural (par 
exemple; /.G.L.S., VI, n° 2986); dans les Septante et le N.T. (cf. 
Hatch-Redpath et Moulton), le titre s'applique au grand pretre 
de Jerusalem; d'aprfes le P.G.L., il convient en propre au Christ, 
selon H6br.f 5, 10 et 6, 20, avec röfärence ä Melchis6dech, mais il 
s'applique aux 6v6ques et m§me aux pretres ; il comporte aussi des 
sens mötaphoriques. 
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ment cet adjectif accompagne le motngoedgta qui designe Ie 
premier sifege dans une eglise. Dans la langue classique, 
nQoeöqla designait les sifcges des prytanes ä Äthanes, mais 
aussi le privilfcge de la preseance reserv6e au th6ätre et 
dans les assemblees ä certains magistrats, et, en un sens 
figure, l’autoritä ou la consid6ration dont ils jouissaient. 
Accompagn6 de l’adjectif äQxiegaxixog (-^) ou du g6nitif 
aQxiEQoaovvris, qui d6terminent le caractfcre sacerdotal de cette 
autorite, ngoedgla designe l’6piscopat d’Agapet d’Apam^e 
(1328 B1 2), d’Aphtonius de Zeugma (1356 D2) d’Abraham 
de Carrhes (1420 B8), de Th6odote d’Antioche (1485 C5). 

Seul, le mot ngosögta designe la Charge 6piscopale. En ce 
sens, il est synonyme de xadedga, mais ce mot ne se rencontre 
qu’une fois (1372 C12) (*) dans la Philothee pour designer les 
auxiliaires de l’eveque; Theodoret emploie une fois le syno¬ 
nyme TtQoaraaia (1297 B5), mais en rapport avec aQ^iegcoov- 

vrjg XeixovQytav, car TtQoaxaota, qui correspond ä la fois ä 
praefectura et ä pairocinium, doit 6tre pr6cis6 (2). ITgoedgla 

peut donc 6tre employ6 absolument (1241 D6-7; 1425 A14), 
mais parfois aussi avec un nom de lieu : ainsi Abraham recjut 
le si&ge de Carrhes, xijv Kdgcov v7iode%exai ngosögiav (1421 
C7) et Helladius celui de Cilicie, xcov KtXixcov deodev ide- 

faro ngoedgtav (1393 A). Dans VHistoire Ecclesiastique, 
nQoedQta apparait comme synonyme de rjyepovia, employe 
absolument quelques lignes plus haut (3), mais rjyepovta n’est 
employe qu’une fois dans la Philothee (1313 C5) pour dire 
l’6piscopat, ä propos d’Acace, ev&que de Ber6e. 

L’6v£que est donc normalement appel6 ngoedgog (4). C’6- 
tait, ä Athfcnes, le nom du pr6sident de Vexx^rjola et de la 
ßovXrj; dans la langue chretienne, c’est le titre de l’ev&que 
et, plus pr6cis6ment, du patriarche ä partir du ve s. Dans 

(1) (Flavien et Diodore) rrjg Öevrdgag rjguopdvovg xaßdögag (d’An¬ 
tioche) dont M61fece 6tait titulaire ; cf. A.-J. Festugiere, Antioche, 
pp. 255-257. 

(2) Le P.G.L. indique ce sens chez Eus£be, H.E., IV.4 et Basile, 

Ep. 92 et 102 ; on pourra ajouter cet exemple de Theodoret. 
(3) H.E., I, 2. 
(4) Cf. P. Salaville, Le titre ecclisiastique de « proädre» dans les 

documents byzantins, dans Echos d*Orient, t. 29, 1930, pp. 416-436. 
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la Philothee, Theodoret l’emploie cependant pour d6signer 
indistinctement tous les 6v6ques convoques au concile ä 

Nic6e (1300 C1), xotiq rcov ixxkrjotcbv TtQoedgovg (cf. aussi 1392 
A4, en un sens general) et il l’applique aussi volontiers ä des 
6veques anonymes, Övo rcov ixxkrjoicov ngoidgovt; (1392 B11), 
qu’ä l’eveque de Cyrrhus (1416 C5 * * * * *) ou ä l’eväque d’Antioche, 
Alexandre (1400 A5). C’est-ä-dire qu’en 444, ngdedgog, pour 
Theodoret, s’applique aussi bien ä l’6v£que qu’au metro- 
politain ou au patriarche. Dans les inscriptions grecques 
d’Asie mineure, on a remarque que« ngoedgoi; est parfois em- 
ploye comme synonyme po6tique d’6v6que» et«il y avait ... 
divers autres fonctionnaires (eccl6siastiques) portant le titre 
de profcdres »(l); toutefois, la Correspondance de Theodoret 
utilise ce mot pour d6signer l’6veque sans la moindre nuance 

po6tique (2). 
La Philothee ne contient pas de terme propre pour d6signer 

les m&tropolitains ; ainsi le terme aQxienioxonos qu’on lit 
sur une inscription d’Apamfcne de 483 ne se rencontre ja- 
mais (3). 

(1) Cf. Hanton, o.c., p. 120. 
(2) Ep. 113 au pape L6on, de sept.-oct. 449 (t. III, p. 60.17 Az6ma): 

6 ... xrjq ’AAegavÖoecov ... ngoiÖooq ; p. 2.20 : xov xrjq AvaxoArjg ngo- 

iSgov. M£me formule dans VEp. 125 (147 Sirmond) ä Jean, 6v§que 
de Germanicie, de 449-450 (t. III, p. 98.14-15 Az6ma). Dans tous 
ces cas, le titre s’applique aux patriarches d’Antioche et d’Alexan- 
drie, mais dans VEp. 139 (138 Sirmond) au patrice Anatole, de 449- 
450 (t. III, p. 144.9 Az6ma), le terme 6 ngoiSgog, sans döterminatif, 
dösigne le pr6sident d’un concile. 

(3) Dans une inscription, encore in^dite, de la mosafque sup6rieure 
de l’äglise de Huerte, ä 12 km au Nord d’Apamäe, que nous avons 
döcouverte en juillet 1969, et dat6e du 20 Xanthicos 794, 6e indic- 
tion, soit le 20 avril 483, on lit le nom d’un mötropolitain d’Apam6e 
qui 6tait demeure inconnu : ini tov öoioxdxov (sic) dgx^7uox6{7tov) 

0coxlov. On relfeve ce titre dans une inscription d’Antiochfene 
(J.G.L.S., II, n° 518, 10-11) et sur un plat d’argent du «tr6sor Abou- 
casemdat6 du ve s. (/.G.L.S., V, n° 2032). Au ve s., le titre 
d’ägxtenloxoizoQ s’ätend des patriarches aux titulaires de quelques 
sifeges trfes importants et aux mätropolitains ; cf. Chr. Papadopoulos, 

O xlxÄog tov äg^ieniOKOTiov loxogixdv dans GeoAoyta, 

XIII, 1935, pp. 389-395 ; sur le titre d’archev@que de Chypre, cf. 
J. et L. Robert, Bulletin ipigraphique, 1962, n° 334-335 (Revue des 

Etudes grecques, LXXV, p. 211). 
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Moins präcis encore les termes mätaphoriques qui se ratta- 
chent ä l’id6e de pasteur : Ttoiprfv, Ttolfivrj, noiftevtxöinot- 

patvetv. Les pasteurs des 6glises sont les 6v£ques en ggnäral, 
rcov ixxkrjotcbv noipeoi (1484 B7), et l’6v6que de Cyrrhus — 
Theodoret en l’occurrence — se d6signe comme le noifjaqv en 
se distinguant du peuple, kaov, qui comprend citadins et 
paysans (1444 C10). Le verbe noipaiveiv, accompagn6 du 
compl6ment rov deov noipvYjv^ exprime la fonction pasto- 
rale de Flavien d’Antioche (1401 C6) ä qui on a confie le soin 
de paitre l’figlise d’Antioche, rrjv ’Avrioxicov noipalveiv nem- 

arevpivog (1332 B4), comme l’avait fait M6l£ce, son pr6d6- 
cesseur (1317 B12). Le «souci pastoral», Ttoipevixrjv xrjde- 

povlav (1328 Bö), accompagne l’expression tfjg aQ%ieQartxfjg 

Ttgoedglag qui definit pour Agapet d’Apamäe la fonction 
sanctificatrice de l’6v&que et sa fonction de gouvernement 
Theodoret emploie m6me une fois un verbe, vnonotpalveiv 

(1372 C11), qui est un hapax, pour dire que les prStres Diodore 
et Flavien gouvemaient l’Fglise d’Antioche oü ils occu- 
paient la seconde chaire sous l’autorite de M61£ce. 

II est assez remarquable que, de tous les titres que nous 
venons de relever, Theodoret ne s’applique dans la Philothee 

que le titre metaphorique pastoral qui, nous le verrons, con- 
vient aussi bien aux prfetres. Theodoret s’attribue un titre plus 
modeste que celui qu’il decerne ä ses collfcgues: il emploie, 
en effet, lemot Ieqcüovvti ou l’adjectif lEQaxLxSg sans le pr6fixe 
superlatif qui d6signe l’6piscopat, soit qu'il parle de son 
caractfcre 6piscopal (1492 A5), soit qu’il d6signe son autorite 
(1433 D1) ou sa ben^diction 6piscopale (1476 C5). Pour aucun 
autre 6v6que il n’emploie ces formules d’humilitA 

Encore que le terme de leQcocfvvrj puisse designer l’6piscopat 
d’aprfes la notice du P.G.L., on n’y trouve pas de r6f6rence 
ä la Philothee ; quant ä l’adjectif leQaxixog (EvXoytav leqa- 

xixrjv, 1476 C5), le P.G.L., qui ne relfcve pas cet emploi de la 
Philothee, ne mentionne donc pas le sens de «episcopal», 
mais simplement de «sacerdotal 

Enfin, parmi les termes metaphoriques, notons xvßeQvrjxrjg, 

employ6 deux fois au pluriel pour designer les 6v6ques (1317 
B5 et 1369 D8); la seconde fois, le mot s’associe ä l’image de 
de la mer d6chain6e des pers6cutions sur laquelle les 6v6ques 
s'acquittent de leurs fonctions. Le verbe xvßeQvaco apparait 
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seulement une fois pour exprimer la fonction 6piscopale 
d Isidore, 6v^uc de Cyrrhus, Kvqov xvß£Qvö.v TtETttcfTEvpdvog 

(1332 B7). 

B) Les pritres. 

Le mot Ieqevq est le terme sp6cifique pour d6signer 
le pr&tre. Ce terme qui d6signait dans l’antiquite classique 
le prötre charg6 d’offrir les sacrifices et qui s’appliquait dans 
les Septante, comme dans le NT, aux pretres de l’Ancienne 
Loi, est aussi celui qui a 6t6 retenu pour definir le sacerdoce 
personnel et unique du Christ, « pr&tre selon l’ordre de Melchi- 
sedech», dans V fipitre aux Hebreux. Repris avec ce contenu 
nouveau par les Peres de l’figlise, le terme de leqevs peut con- 
venir par participation ä l’ensemble des membres du clerge, 
mais plus particulifcrement aux 6v6ques et aux prfrtres (cf. 
P.G.L.), avec une r6ference eucharistique g6n6ralement 
implicite (x). 

Nous avons vu que, dans la Philothde, Theodoret ne l’utilise 
pas comme tel, lorsqu’il s’agit d’un evöque, meme pour parier 
de lui; Ieqevq est employe deux fois d’une manifcre tres 
generale pour designer les pr&tres de Campagne que visite le 
p6riodeute Bassos (rolg xarä xwprjv ieqevoiv, 14692) et le groupe 
de prötres (iegdcov nhfjdog, 1461 A15) qui vient demander 
un miracle ä Zebinas. Plus pr6cisement, c’est un iegedg 

qu’Abraham conseille de se choisir, aux villageois d’une bour- 
gade libanaise qu’il a convertie, c’est-ä-dire un pasteur et 
un p£re, explique-t-il (1421 B13), nous montrant par lä les 
diff6rents aspects de la fonction sacerdotale, sacrificiel, 
patemel et administratif, qu’on rapprochera de la fonction 
6piscopale, ordonn6e ä regere, gubernare, sanctificare. La 
fonction d’enseignement n’est pas exprim6e, mais eile se 
rattache normalement au terme de Ieqevg, quand Theodoret 
l’attribue ä Flavien et ä Diodore d’Antioche dont il d6crit 
l’action apostolique durant les exils de l’6v6que M61£ce. 

(1) Le titre de hge^g est aussi tres bien attestö par les inscriptions 
dans les communaut6s juives ; cf. L. Robert, Hellenica, XI-XII, 
P- 382, n. 6, avec bibliographie. 
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La hierarchie sacerdotale se devine sous le terme technique 
qu’utilise Theodoret pour dire que Diodore et Flavien ont 
ete ordonnes prötres par Melfcce : eyxaxaAeyei, qui peut 
signifier, dans la langue classique, l’enrölement des soldats 
ou l’inscription sur la liste des Eupatrides, fait aussi partie 
du vocabulaire baptismal; mais le P.G.L., qui ne eite pas 
cette reference ä la Philothöe, ne Signale pas non plus ce 
sens particulier pour l’ordination sacerdotale. La hierarchie 
de l’figlise d’Antioche est encore 6voqu6e, lorsque Theodoret 
dit que Diodore et Flavien occupaient, aprfcs revöque, la 
seconde place dans cette 6glise, xrjg ÖEvxiqag rjgicojUEvovg xaQe- 

ÖQag (1372 C); le mot xadidga n’est pas absolument synonyme 
de TtQoedQta, parce qu’il connote une id6e d’enseignement 
qui n’est pas comprise dans TtQOEÖQia (cf. P.G.L.). A travers 
une terminologie d'usage courant, Theodoret exprime ainsi 
les differents aspects du sacerdoce. Diodore et Flavien 
remplagaient donc de plein droit l’eveque Charge d’enseigner 
ses fideies, et non de leur propre initiative : le verbe vnonoi- 

fialvEiv, que nous avons Signale plus haut comme un hapax, 
montre bien que c’est sous la juridiction et la responsabilite 
de Metece qu’ils gouvernaient les fideies d’Antioche. 

Le terme de UqEvg dans la Philothte est r6serv6 aux prötres, 
au point qu’il peut s’opposer ä aQx^Qe(1401 D1S). Theodoret 
utilise donc ces termes differents pour d£signer les evöques 
et les pr&tres. 

Dans le recit de l’ordination de Macedonios par Flavien 
(1401 D13), le mot nqeoßvxeQog est employe comme synonyme 
de Ieqevi;. On ne le retrouve qu’une autre fois dans la 
Philothee, ä propos du pretre Acepsimas (1416 C5-6), bien 
que ce füt le terme courant que Theodoret emploie dans TPis- 
toire Ecclesiastique et danssa Correspondance, Le nQEoßvxEqog 

est un des piliers de la societe archalque et Homere n’employait 
jamais ce mot qu’au comparatif et au superlatif. On le 
trouve au pluriel dans un papyrus, associe ä Ieqevoi (x). 

Dans le N.T. (Fvangiles), nQEoßvxEQoi designe les membres 
du Sanhedrin et, dans les Actes et chez S. Paul, les Anciens 
de l’Fglise. Quel que soit le sens, encore controverse, qu’on 

(1) Cf. C.G./., 194.3, du i°r s. av. J.-C. 
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donne ä ngsoßvTEQog, de pr&tre ou d’ev&que, dans le N.T. et 
chez les Pfcres Apostoliques (cf. P.G.L.), le terme d6signe 
plus tard les prätres et non les dveques. La preference de 
Theodoret en faveur de iegevg denoterait le goüt pour le 
mot le plus recherche au ddtriment du terme usuel, ou plu- 
töt pour le terme dont les rdsonances sont les plus mystiques. 

Mais la raretd m&me du mot iegevg, qu’on ne rencon- 
tre que quatre fois dans la Philothee, met encore plus en 
6vidence la prdfdrence de Theodoret pour la periphrase 
dans laquelle figurent des mots formes sur la racine de iegevg. 

Encore faut-il noter que ce sont moins des periphrases que 
des tournures oü l’auteur substitue au substantif concret 
Iegevg un verbe accompagne d’un substantif abstrait. 

Le terme de iegcoovvrj, le sacerdoce, servira ainsi ä dire 
que les dveques ont voulu donner ä Marcianos l’imposition 
sacramentelle du sacerdoce, trjg legwovvrjg %eigoTovtav em- 

Qsivai detyoavTeg (1332 D2); Abraham de Carrhes re?oit la 
gräce du sacerdoce, öe%etCU rfjg lEQcoovvrjg Trjv (1421 B15), 
et le don, tfjs isQcoovvrjg t6 dwgov, en fut propos6 ä Salamanes 
(1428 D2) et ä Acepsimas (1416 Cu) qui en redoutait pourtant 
le poids (1416 D2); lEQooovvr) n’est employ6 absolument qu’en 
deux cas (1348 C7 et 1416 D8). Enfin, on a vu que Theodoret, 
quand il s’agit de lui-meme, preftre employer le mot lEQcoovvrj 

plutöt que le compose avec superlatif, äQ/iEQcoovvr], malgr6 
son episcopat (1433 D1 et 1429 A4); dans le m6me sens, 
Theodoret utilise une fois hgariHÖg pour qualifier sa benddic- 
tion (1476 C5). A vrai dire, il semble que ces vocables puis- 
sent signifier aussi l’appartenance ä la hierarchie. 

Plus recherche peut-etre, mais une seule fois rencontre 
pour d6signer le sacerdoce des pretres Flavien et Diodore 
d’Antioche (1317 D1), le mot lEQovgyla souligne l’aspect 
liturgique des fonctions sacerdotales(1). 

Le verbe IsgovgyEiv n’est egalement qu’une fois utilise 
pour exprimer l’exercice du ministere sacre du pretre Maisymas 
qui a Charge d’une bourgade, en apposition avec le soin 

(1) 'Iegovgyia (rite) et reXeXadai (c616brer un rite) sont associös 
chez Platon, dans Lois, VI, 77 a1; cf. E. des Places, Lexique de 

la langue philosophique et religieuse de Platon, Paris, 1964, s.v. 
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pastoral, rä 6 eia TiQÖßaxa vi/juov (1412 C6), comme il est normal. 
On remarquera ä ce propos que, si les titres dpiscopaux 
sont souvent ddveloppes par des pdriphrases qui evoquent 
le soin des fiddles, les termes qui designent les pretres-moines 
expriment essentiellement la fonction eucharistique ä l’exclu- 
sion de tous les autres aspects du sacerdoce; alors que des 
pretres-ascdtes, comme Abraham, Maisymas, Diodore ou 
Flavien, ont etd ordonnds pour remplir une Charge pastorale, 
il apparait que les autres moines ont regu le sacerdoce, bon 
grd mal grd, comme une distinction honorifique ou peut-dtre 
pour des raisons mystiques qui ne sont pas explicitees et 
qui viseraient ä les associer, en vertu de leur ressemblance 
avec le Christ, ä son sacerdoce. Il est notable que le verbe 
leQovQyelv ne soit employd qu’une seule fois dans le N. T. 
(Rom., 15.16 : leg. x6 evayydXiov xov Oeov) pour exprimer le 
ministdre sacre de la prddication dvangdlique qui consiste 
prdcisdment dans l’annonce de la mort et de la rdsurrection 
du Christ; mais dans la langue classique, ce mot connote 
une idee sacrificielle qui domine chez les Pdres (cf. P.G.L.). 

Quant ä noi(j,rjv, une seule fois, un prdtre est ddsignd sous 
ce titre, car il est chargd d’une paroisse villageoise (1493 B15). 

Bref, aux mots d’usage courant comme nQeoßvxsQog, Thdo- 
doret prdfdre substituer des termes aussi techniques mais de 
contenu plus mystique, qui mettent en dvidence la fonction 
eucharistique et, occasionnellement, la Charge pastorale ou 
la mission d’enseignement du sacerdoce. 

C) Diacres et ministres inferieurs. 

Un seul diacre apparait dans la PhilotMe, dont Thdodoret 
indique le titre par une toumure qui inclut un terme abstrait: 
«il a dtdhonord du Service du Christ», xfj xov Xqioxov dtaxovta 

xexi/Lirj/Lievog (1481 B ). Il recourt dgalement ä une pdriphrase 
pour dire qu’au moment de sa visite ä l’anachordte Zdnon, 
il dtait jeune lecteur (... ixvyxavov xrjvixdde xdg iegag BlßXovg 

rw de Up vnavayivd)OX(ov Xaä>, 1397 A11*12). Mais nulle part dans 
les ceuvres de Thdodoret ne se rencontre une expression qui, 
malgrd l’opinion dmise par quelques-uns de ses historiens, 
fasse mention de son diaconat. 
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D) Periodeutes. 

Malgre l’usage courant (cf. P.G.L.), Theodoret evite le sub- 
stantif neQioöevxriQ qui faisait peut-etre encore figure de 
n6ologisme, pour utiliser le verbe tieqioöeveiv avec un participe 
de but, ETzioTaTcbv, mot tr£s classique pour exprimer la fonc- 
tion d'eTctardrrjg (1). 

2. Titulature monastique 

La titulature monastique existe dejä quand Theodoret 
6crit la Philothee et le titre d'archimandrite est couramment 
employ6 pour designer le sup6rieur d’une pavÖQa ou monastfere 
de c6nobites, par exemple dans la Correspondance de Th6o- 
doret (2). Si Theodoret exclut les titres habituels dans son 

livre, il ne faut pas oublier que, malgr6 l’impression d’anarchie 
paradisiaque qui semble caracteriser les couvents de Syrie, 
les institutions n'existent .pas moins que les titres qu’elles 
conditionnent. 

Le P. Festugifcre, dans son Edition et ses traductions de 
textes concernant .les Moines d’Orient, — oeuvres de Cyrille 
de Scythopolis, de Callinicus, de Theodore de Pfrtra, Vie de 
Daniel le Stylite ou Histoire des Moines d’figypte — (3), a 
6tudi6 beaucoup de termes techniques et les a mis en 6vidence 
dans ses index sous des rubriques diverses : titres, noms, 
charges des moines, etc. Ces 6tudes nous ont 6t6 trfcs pr6- 

(1) Sur les periodeutes, cf. H. Leclercq, s.v. dans D.A.C.L., 
XIV, 1939, c. 369-379 et A. H. M. Jones, The Later Roman Empire, 
t. II, p. 879 et t. III, pp. 295-296, n. 14. Dans Tinscription de la 
mosaique sup6rieure de Huerte (cf. supra, p. 247, n. 3), de 483, ä 
la suite de FarchevSque et avant le pr£tre et les diacres de reglise 
locale, est nomm6 Dorothee 7ieQto6{evxov)t Dans une inscription 
d'Apam&ne, dat6e de 431-432, relev6e par J.-P. Rey-Coquais sur 
une mosaique trouv6e ä Souran, prfes de Khan Cheikhoun, et actuelle- 
ment au Mus6e de Damas, le p6riodeute est ägalement nomm6 entre 
l'6v6que et le pretre ; cf. aussi /.G.L.S., V, 2159, 2517 ; IV, 1726 
(an. 562-563), 1940 (an. 565), 1935, etc. 

(2) En fait, Y. Az&ma relfeve une fois le titre dans YEp. 126 (125 
Sirmond) ä des magistrats de Zeugma, antörieure ä 450 (t. III, p. 
102.27). 

(3) Cf. A.-J. Festugi^re, Les moines d'Orient, t. II, Paris, 1961. 
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cieuses et nous ont montr6 que le vocabulaire de Theodoret 
en ce domaine 6tait original. Plus ancien que Cyrille de 
Scythopolis, mais contemporain de l’auteur de YHistoire des 
Moines d* Egypte et de Callinicus, Theodoret parait eviter, 
plus encore que les titres civils et ecclesiastiques courants, 
les d6nominations habituelles monastiques, peut-etre parce 
que, dans un ouvrage auquel il voulait assurer une certaine 
qualite litt6raire, il estimait d’usage trop r6cent ou vulgaire 
la terminologie qui s’imposera plus tard pour dSsigner les 
sup6rieurs religieux. 

Neanmoins, le vocabulaire de Theodoret evoque, ä travers 
le supäriorat, une reprösentation dela vie monastique d6finie 
par sa finalite religieuse ou concjue comme un organisme 
qu’il faut administrer. Autrement dit, dans la communaute 
monastique formte d’hommes qui se rassemblent pour c61ebrer 
la liturgie divine en commun, le sup6rieur apparait comme 
celui qui organise et pröside la liturgie, encore qu’il n’y 
ait pas dans la PhilotMe de terme special pour le dire 
(cf. 1309 C10 et 1312 A5). 

Si Pon considfcre le monastere comme un ensemble d’ascfctes 
qui sont venus chercher la formation d’un maitre, ce sont 
les termes de gymnaste, de pedotribe, de didascale qui designent 
le sup6rieur (1). Et toujours, en ce cas, le nom de päre, qui 
appartient depuis s. Paul ä l’homme qui engendre ä la vie de 
l’Esprit par le baptSme et la parole, est le nom par excel- 
lence du maitre spirituel, et il est remarquable d’entendre 
Theodoret 6veque donner ce nom ä un ascfete de son dio- 
c6se ä qui pourtant il ne se prive pas d’adresser des obser- 
vations, tandis que le vieil ascfete Pierre le Galate appelle 
«enfant » tous ceux qui viennent s’adresser ä lui (2). 

Le monastere est consid6r6, ä l’image de l’figlise, comme 
un troupeau. De m&me que P6v£que a le souci des brebis 
du Christ qui lui sont confiees comme eiles Tont ete ä Pierre, 
de meme le superieur considfcre les moines comme ses bre¬ 
bis, et c’est le m6me passage de Jean, 21, qui est invoque 
pour d6cider Eusfebe ä accepter la direction du monastfere 

(1) Cf. P. Canivet, Thiodoret et le monaehisme, p. 264. 
(2) if.P/i., 1436 A*, 1437 B% 1381 B1*. 
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de T61eda (x). Et il est normal de consid6rer les t&tes du 
troupeau comme les xrtkoi (1345 B15). 

Sans 6tablir necessairement une succession temporelle entre 
les etats du monachisme, il faut constater que les termes 
qui designent la Charge du chef de la communaute monastique 
sont aussi ceux qui expriment l’exercice du pouvoir eccl6- 
siastique ou meine civil. Ainsi le superieur est-il «celui qui 
tient les renes» ou passe les renes ä son successeur (1356 C15) 
« aprfcs avoir tenu soi-meme la barre» (xvßeQvcbvrt, 1352 Bö); 
nous avons vu que ce verbe servait ä d6signer la fonction 
£piscopale. 

Si Ton considere le monastere comme une communaute 
organique d’hommes qui re^oivent librement de Dieu leur 
inspiration et delfcguent par 61ection ä l’unjdesleurs l’auto- 
rit6, le superieur occupe la fonction de presidence, la pre- 
mifere place dans le communaute assemblee, la ngooraala, 

la preseance dont Ammianos redoutait pour lui les effets 
(1344 Au ; cf. 1356 B l’exemple de Th6odote) : or c’est le terme 
qui designe aussi le si£ge episcopal de Jacques de Nisibe 
(1297 B1 2). Le superieur apparait alors comme ngoorarevcov : 

il pr6side le choeur, c’est-ä-dire Tassemblee des moines qui 
se definit par sa fonction liturgique, rov %oqov ngoararevoag 

(1356 D2 *), ou le troupeau, 6 tzqqotcltevcov trjg 7tolfivrj<; (1428 
B6-7; cf. 1469 A4) (a). Employe comme participe ou sub- 
stantif, ce verbe exprime aussi bien le pouvoir civil d’un 
comte d’Orient sur les provinces de son ressort (1405 C1). 

Ce terme se trouve normalement associ6 ä fiyepovla (1344 
A11), qui appartient aussi ä l’autorite civile, celle du pou¬ 
voir imperial ou de ses representants. Or, tandis que ce 
mot ne sert qu’une fois dans la Philothee pour parier de 
l’£piscopat, ä propos d’Acace, 6v£que de B6ree (1313 C5), 
il est interessant de voir comment la terminologie qui exprime 

(1) H.Ph., 1341 C12-D3 ; cf. 1320 A16-Bx. A propos du commentaire 
de Th6odoret sur Jean 21 et spöcialement 21, 15-19, cf. P. Canivet, 

Le Ili^i ’AydnriQ de Thiodoret de Cyr, postface de VHisioire Philothie9 

dans Studio. Patristica,, t. VII, Berlin, 1966, pp. 143-158. 
(2) Employe absolument, le mot designe le superieur de toute la 

communaute, par exemple dans le monastfere de Sabinos (1340 A7) 
oü le superieur est appeie t6v ngoorarevovra. 

‘ 16 
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le sup6riorat monastique traduit une conception de l’autorit6 
qui tient de la puissance paternelle et de Vimperium des sou- 
verains ou des magistrats. On pourrait &tre tent6 d’y d6celer 
une Evolution : du chef de la communaut6 consid6r6 comme 
le p£re et le maitre spirituel, on serait pass6 ä la notion du 
sup6rieur qui r6unit Tautorite spirituelle et temporelle. Dans 
les monastfcres palestiniens des ve et vie s., tels qu’ils appa- 
raissent ä travers les Berits de Cyrille de Scythopolis, de 
Theodore de Petra ou de Dorothee de Gaza, le maitre spirituel 
jouit, en effet, en son domaine d’une autorit6 parallele ä 

celle de Thigoum^ne qui rfcgle toute la vie conventuelle, 
liturgique et materielle et ne prend d’ailleurs parfois ses 
decisions qu’aprfcs consultation du maitre spirituel; le titre 
d’abba, pfcre, convient d£s lors ä Tun comme ä l'autre (*). 

Toutefois, il ne faut pas oublier que dans TAntiquite, le 
pouvoir ne se divisait pas comme de nos jours et il serait 
des lors abusif d’opposer l’autorite de type paternel du 
maitre spirituel ä une autorite de type politique ou civil. 
L’homme qui jouissait de la confiance entifcre de ses disciples 
pouvait etre normalement investi d'une autorite äquivalente 
pour administrer le monast£re. En outre, au ve s., sous 
l’influence des sophistes et des pr£dicateurs du sifecle pr6- 
cedent (1 2), on reconnaissait dans le souverain qui disposait 
de Yrjyepovla une image de la paternite divine dont la Philan¬ 
thropie caracterise le gouvernement providentiel, au point 
que le prince apparait sp6cialement en Orient comme Tarbitre 
en mati^re de foi, en ce sens qu’on recourt ä lui pour convoquer 
un Synode ou apaiser des conflits doctrinaux. De mßme. 

(1) Voir par exemple la Situation du monastäre de Dorothee de 
Gaza, ä la fin du vie s., et les remarques de L. Regnault et J. de 

Pr£ville dans l'Introduction ä T6dition de ses (Euures spirituelles 

(CoUection Sources chrttiennes, n° 92, Paris, 1963), p. 000. 
(2) Par exemple le liegt tpiAavOgconiag de Th6mistius et YHomilie 

XXI de s. Jean Chrysostome (pour le retour de F6v§que Flavien); 
cf. V. Valdemberg, Les discours politiques de Thtmistius dans leur 

rapport avec VAntiquit4> dans Byzcuition, I, 1924, pp. 557-580; 
P. Cavallera, La doctrine sur le Prince Chritien dans les Lettres 

pontificales du Ve s., dans Bulletin de LitUrature ecclisiastique, 
1937, pp. 67-78, 119-135, 167-179; Chr. Lacombrade, Le Discours 

sur la royautö de Syntsius de Cyrbne, Paris, 1951. 
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dans ces petits univers qui pr6tendent imiter la vie angelique, 
mais qui doivent s’assurer un mininum d’organisation tempo- 
relle, Fexistence s’am6nage selon un type patriarcal oü le 
chef dinge et gouverne Sans distinction de plans. II n’etait 
donc pas plus anormal d’accorder Vfjyejuovla ä un p£re spirituel 
que de consentir ä l’empereur le droit d’intervenir dans 
les affaires religieuses. Ainsi les villageois de ce bourg du 
Liban que convertit Abraham firent-ils de lui leur cur6 
apr£s l’avoir pris pour patron (1421 A13). 

En dehors de la Philothee, nous n’avons guere de documents 
sur le gouvernement des monastfcres Syriens avant Theodoret. 
Les Institutions de Cassien et les rfcgles de s. Pachöme, comme 
plus tard celles de Rabbula d’Edesse, montreraient que, 
dös l’origine, lä oü il y a eu communautä monastique, le 
chef 6tait ä la fois pfcre spirituel et maitre de la vie temporelle. 

II serait plus important d’insister sur le fait que, malgr6 
la n6cessit6 d'assurer l’administration ä mesure que la commu- 
naut6 prend corps, le maitre qui Ta fondee, souvent sans 
id6e pr6con?ue, se derobe devant l’obligation de gouverner 
des disciples dont il n'avait accepte que d’etre le pfcre, car 
il ne se sent pas la force d’exercer Yijyepovla : ceci est parti- 
culiferement sensible dans le cas d’Ammonios, le fondateur 
de T616da (1344 Au); mais Theodoret eite d’autres moines 
qui ont refuse de remplir la Charge de sup6rieur ou s’en 
sont demis apr&s quelque temps, estimant qu’il 6tait plus 
facile d’obeir que de commander (1345 C13-14, 1349 C10-12) (x). 

Pourtant l’exercice de cette Charge ne doit pas 6tre incom- 
patible avec la paternite spirituelle. Theodoret qui en a 
mesur6 comme evöque le poids insupportable, ä deux reprises 
retrace le discours qu’il a fallu tenir ä des moines pour les 
d6cider ä accepter le sup6riorat en invoquant le chapitre 21 
(15-17) de s. Jean, dont il a fait lui-m^me un long commen- 
taire dans le FIeqI dydnrjg9 pour justifier Facceptation de 
l’6piscopat (1508 D - 1512 A). 

'Hyefiovia est employe six fois pour designer le superiorat 
(Ammianos ä T61eda, 1344 A9; le prßtre Olympius ä Tel6da 

(1) Ep. 81 (t. II, pp. 192-198 Az6ma); comme T6piscopat et pour 
des raisons analogues, on refuse la Charge de supörieur, cf. P. Cani- 
vet, TModoret et le monachisme Syrien, p. 280. 
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sous l’higoum6nat de David, 1348 C5-9; Thigoum^ne du 
couvent de Publius, 1352 B-C ; Helladius au Skop61os, 1393 Aö; 
Heliodore ä Burg es Sab, 1428 B et 1469 A), C’est pour lui 
le terme usuel dont la forme classique evoque un pouvoir 
qui se sp6cifiera plus tard dans les institutions monastiques 
ä travers le mot fjyovpevoi;, que Th6odoret n’emploie qu’une 
seule fois dans la Philothee comme substantif (1340 A10, 
o rrj<; [iovrjQ fjyov/tevot;); mais il ne connait pas encore le mot 
fjyovfievia pour d6signer la Charge d’higoumene, qui n’apparait 
pas, semble-t-il, avant Theodore de Petra Q). Au lieu d’rjyov- 

ftevog qui appartient comme substantif ä la langue des ecoles 
philosophiques et sert ä designer, dans le grec du NT, des 
officiers d’administration ou des ministres religieux, paiens ou 
chretiens (1 2 3), mais qui de son temps faisait peut-etre figure de 
n6ologisme quand on l’utilisait dans le monde monastique (3), 
Th6odoret pr6f£re employer le participe du verbe rjyepovevco, 

mais une fois seulement, pour definir le röle du superieur de 
la filiale de Teleda, ä Burg es Sab (1468 Cs), dont il designe 
les predecesseurs sous le terme d’rjyepoveg; c’est ce titre 
d’rjyeficbv qu’il doune aussi ä Romulus (1393 A15) : rjyefidyv, qui 
s’applique dans la Philothee au haut fonctionnaire qui detient 
VTjyajuovia sur la province d’Euphratesie, appartient, en effet, 
dans la titulature civile, aux gouverneurs (4), comme äqui¬ 
valent de praeses. 

Dans YHistoire des Moirtes d’Egypte, on trouve des prötres 
superieurs de monasteres, avec le titre d’fjyovjuevoi. Dans 
la Philothee, on ne rencontre que deux pretres parmi les 
cenobites. Il s’agit d’abord d’un vieux moine, originaire 
de Rome, du nom palen et grec d’Olympios, qui, dans le mona- 

(1) Cf. A.-J. Festugi^re, M.O., III-l, Cyrille de Scythopolis, 

Vie de S. Euthyme, p. 109, n. 117. 
(2) Ibid>9 IV-1, Enquite sur les moines d’Egypte, p. 67, n. 3 avec 

des r6f6rences. 
(3) Ibidn : on ne sait si, ä la fin du ive s., il avait, chez les moines, 

le sens d’abb6, de sup6rieur. Le P. Festugiüre traduit tfyov- 

fitvoq par higoumbne dans le r6cit de Callinicus (Vie d’Hypatios, 

M.O., II, p. 19, 17 ; 25, 4), qui date du milieu du ve s. : cet exemple 
prouve qu'ä cette 6poque, qui est contemporaine de la Philothie, 

le sens est celui de superieur religieux. 
(4) P. Petit, o.c., p. 175, n. 3 et p. 255. 
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störe deTeleda, occupaitle second rang, rrjg fjyefioviag Zkeivyiq 

tä öevxEQa tieqleticov (1348 C5-9). On sait par ailleurs que le 
sacerdoce n’est pas lie ä la hiörarchie monastique : de möme 
qu’il y aura plus tard dans les monastöres occidentaux des 
övöques claustraux qui n’exercent aucune fonction de direc- 
tion (), de möme les prötres qui vivent dans les monastöres 
Syriens n’en assurent pas nöcessairement la direction ; un 
supörieur pourrait ötre ordonne prötre pour ses merites 
personnels, comme ce fut le cas de certains anachorötes ; 
et si un prötre est affectd ä un monastöre, c’est sans doute 
pour y assurer le Service eucharistique (2). La direction spiri¬ 
tuelle est l’affaire des ascötes. 

Le second cas de prötre moine est celui du pöriodeute 
Bassos (1469 B9). Le fait d’ötre pöriodeute avec mission 
de visiter les prötres des campagnes ne prösume pas de l’etat 
monastique; en röalitö, Bassos dirigeait une communautö de 
moines qu’il avait probablement fondöe ou du moins qu’il 
avait dotöe d’une regle originale. Sans doute etait-ce pour 
sa vertu et son autorite qu’on lui avait conferö le sacerdoce 
et la Charge de periodeute qui, pour le clerge rural, etait 
associöe ä celle de l’evöque (a). 

Ces deux exemples montreraient que dans les couvents 
de Syrie, le sacerdoce et le supöriorat ne sont pas nöcessaire- 
ment associes. 

On distingue d’autres traces de hierarchie monastique dans 
la Philothöe. Ainsi dans la principale filiale de Teleda (Burg 
es Sab), ä cötö de l’higoumöne Höliodore, il y a des ngoora- 

revovreg (1468 C4, 1469 A4) et des rjyefxoveg (1469 A7) ; il ne 
s’agit probablement pas d’un pluriel emphatique pour designer 
l’higoumöne, mais des moines qui l’assistaient dans la direc¬ 
tion ; en effet, s’ils n’avaient joui que d’une simple presöance, 
comment auraient-ils pu envoyer un frere ä la recherche 
de Symöon fugitif? La communaute pouvait ötre dotee d’un 
conseil, ä moins que les moines n’aient occupö une place 
selon l’anciennete d’äge ou d’entree au monastöre, qui aurait 

(1) Cf. P.-FL Öliger, Les eueques reguliers. Recherches sur leur 

condition juridique depuis les origines du monachisme jusqufä la fin 

du Mögen Äge, Paris-Louvain, (1958), pp. 23-37. 



246 P. CANIVET 

cree une replique de la hierarchie ecclesiastique analogue 
ä celle de l’öglise d’Antioche, par exemple, oü Ton a vu 
Flavien et Diodore y tenir la «seconde chaire». Dans le 
monastere oü vivait Sabinos, il y avait un higoumene, o rrjg 

fiovrjg rjyovftEvoQ (1340 A7) qui est appelö aussi Ttgoorarevovra 

et rov rrjg fxovrjg rjyefj,ovevovTo<; (ibid.) ; et Sabinos n’estpas le 
premier rjyovftevos, mais le troisiöme dans le monastere, tqi- 

toq rfjg fiovrjg (1340 A13). 
Au temps de Theodoret, les monasteres Syriens ötaient 

tres organises et les Services etaient nombreux ; la Correspon- 
dance de Theodoret, la regle de Rabbula, bientöt les canons 
de Chalcedoine en sont la preuve. La Philothee ne laisse 
pourtant presque rien entrevoir de cette Organisation inte- 
rieure. On ne relöve guöre que l’existence d’un portier designe 
par la periphrase «celui qui est Charge de communiquer les 
reponses» (1340 A6), 6 rag änoxQlcfetg noiov/iEvog. La reserve 
de Theodoret sur le regime administratif et öconomique 
des monastöres s’explique par l’interöt qu’il porte systemati- 
ment dans son livre aux vertus de la vie conventuelle ou 
anachoretique. Les seules precisions qu'il donne sur l’orga- 
nisation des couvents se rapportent ä ceux de Theodose 
au Skopelos et de Bassos, dont les regles representent deux 
systömes qui divergent profondement par la facjon de conce- 
voir la pauvrete (x). 

Aux titres de la hierarchie monastique on peut rattacher 
les titres honorifiques que Theodoret accorde aux moines en 
raison de leur ötat religieux. De möme qu’avec les membres 
de l’ordre senatorial, on use de certaines formules, de möme 
Thöodoret emploie une terminologie appropriee quand il 
parle de moines. 

Si le terme A'avriq est banal, il comporte nöanmoins dans 
la Philothie un sens fort qui convient de maniere exemplaire 
ä des hommes qui s’efforcent de ressembler ä Dieu : terme 
heroique chez Homöre, il n’appartient vraiment chez Aristote 
qu’ä ceux qui sont capables d’dger^ et, dans la Philothee, 
aux ascötes qui accomplissent des gestes divins. Theodoret 
utilise parfois le mot absolument: le moine est un homme 

(1) Cf. P. Canivet, Thiodorei et le Messalianisme, dans Revue 

Mabillon, LI, 1961, pp. 26-34. 
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qui, en imitant la vie des saints (1293 A8), est parvenu ä 
surpasser la condition temporelle (1285 A15); le mot dvr\q 

est normalement associe avec des mots qui expriment The- 
roisme : cesont«leshommes les meilleurs », xcbvdqlattDv ävdqcov 

(1284 A1 2), selon la formule epique, «les athlfctes de la vertu», 
rrjg aqexrjg dOXrjxwv (1284 A2). En les d6finissant ainsi dans 
son livre, il pr6cise le sens qu’il a donn6 ä Texpression x&v 
tptXodicov dvdq&v (1285 A2). Dans le Ileql dydTCYjg, qui est de 
peu post6rieur ä la Philothee, Th6odoret explique cet adjectif 
presque intraduisible en le rapprochant de <ptkooo<pog; alors 
qu’au d6but de la Philothee, Tadjectif <ptk6deog prend plutot 
place dans un contexte agonistique et herolque, des 1313 
B16, Taccentest mis surla cpiXooocpia et les moines apparaissent 
d6cidement comme les « athlfetes de la philosophier ('). Dans 
le cours de Touvrage, dvrjq est gen6ralement affecte des 
6pith£tes deonecnog ou Oelog (cf., par exemple, 1305 C15, 1308 
B11-12), qui ont des resonances profondes dans l’äme religieuse 
grecque (2). Parfois, au lieu de dvr\q, on trouve ävdqconog ac- 
compagn6 de Tadjectif delog (1305 A1, B10) ou du determi- 
natif 6eoi> (1304 C14) (3). 

Lorsque Tascfcte est d6sign6 par son nom, il est parfois 
qualifö d’admirable, davfidotog (1312 B5), de pieux, evoeßTjg 
(1292 Bu) ou du synonyme äytog (ibid.); mais ce dernier 
adjectif s’applique plutot aux moines en general (1288 A14, 
1292 A11) ; leqög, en revanche, s’emploie pour les Apötres, 
(par ex. 1292 C7) ou qualifie le concile de Nic6e (1301 D12) 
mais ne convient pas aux moines, car il est en rapport avec 
le sacerdoce et Teucharistie (4). Moins specifique, Tadjectif 

(1) P. Canivet, Thiodoret et le monachisme, p. 273: ä travers ce 
vocabulaire qui exprime Fid^al monastique, on sent la permanence 
des deux tendances traditionnelles de Tid6al du h6ros et de celui 
du sage. 

(2) Cf. L. Bieler, QEIOE ANHP, Das Bild des Göttlichen Men¬ 

schen, Vienne, 1935-1936 (r6impr. Darmstadt, 1967). 
(3) Employ6s seuls, ärdgconoi; et, souvent, ävrfq ne comportent 

aucune nuance de m6pris ou d’admiration, mais äquivalent ä un d6- 
monstratif; cf. A.-J. Festugi£re, M.O., IV-1, p. 10, n. 17 avec des 
exemples. 

(4) C'est aussi T^pithfcte que Gr6goire de Nysse applique aux moines 
qui vivent autour de Basile ; cf. De virginitate (6d. M. Aubineau, 
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lilyas, qui accompagne g6n6ralement le nom de l’apötre 
Pierre et qualifie certains moines (1309 D5, 1312 B^-C1, 
1313 C11; cf. dans une interpolation, 1301 C10) Q), ou encore 
l’adverbe ndvv. Quant ä Scnog, Theodoret ne l’applique jamais 
aux moines dans la Philothee (2). L’adjectif paxdQioi; peut 
impliquer l’idee de la b6atitude celeste d6jä acquise, lorsque 
Theodoret l’attribue, par exemple, ä sa «bienheureuse et 
trois fois bienheureuse m&re» (1364 D5), selon l’usage classi- 
que, mais il arrive qu’il soit accord6 ä des personnages encore 

vivants (3). 

Coli. Sources chritiennes, n° 119, Paris, 1966), Praef. 2, 14, p. 250.14 
(ceux qui se sont distinguös dans le c61ibat) et cf. XXIII, 6, p. 544.11 ; 
XII, 1, p. 398.5 ; XIX, 30, p. 490.30. — Sur les sens classiques de 
ce mot, cf. E. des Places, La religion grecque, Paris, 1969, pp. 364 
(äyiog) et 373 avec bibliographie. — Sur l’emploi de äyiog 

appliquä ä un homme, cf. E. Williger, Hagios. Unters. zur Termino¬ 

logie des Heiligen in den hellenisch-hellenistischen Religionen (Rel. 

Vers. Vorarb., XIX, 1, 1922), pp. 83-108; L. Robert, Hellenica, 
XI-XII, p. 428 et n. 1 avec bibliographie. — Sur Involution de 
Tappellation ol äyioi, cf. H. Dei.ehaye, Sanctus. Essai sur le culte 

des saints, Bruxelles, 1927, pp. 55-59. 
(1) Pour le titre p&yag qui n'est qu'« une 6pithfete ornans qui n'a 

pas de valeur tecbnique et juridique dans ragonistique», cf. L. Ro¬ 
bert, La Carz’e, II, Paris, 1954, p. 110, n. 1, et cf. Bulletin ßpigra- 

phique, 1964 (R.E.G., LXXVII, p. 185), n° 252, et Hellenica, XIII, 
1965, p. 140. 

(2) Dans la Thirapeutique des maladies helliniques9 VIII, 42, 51, 
52, Theodoret röserve mpithfete tfcrtogaux döfunts, al xwv öalaiv tpvxai. 

Dans YH.Ph., xov Saiov apparait une fois pour d^signer S. Sym6on 
Stylite, mais dans un r6cit interpolö (1477 D8): cf. A. Leroy-Molin- 

ghen, Les manuscrits de l’nHistoire PhilotMe» de TModoret de Cyr, 
dans Byzantion, XXxrV, 1964, p. 37. Mais la littörature chrötienne 
n’exclut pas Temploi de cet adjectif pour les pr&tres et les moines 
(cf. P.G.L.): habituellement, on emploie öouoxaxog comme 6pithfete 
d'6veque ; cf. P.G.L. et, pour les inscriptions d'Asie Mineure, Han- 

ton, o.c., p. 112 ; pour les inscriptions de Syrie, /.G.L.S., V, 2108, 
2080, 2507 (fin ve-vie s.); dans Tinscription de la mosaique sup^rieure 
de Huerte : Snl zov Öoioxdxov (sic) äp£ie7rtcrxd(jrot>) ; fn revanche, 
öoiöxqg est un titre courant dans la littärature et chez Theodoret 
(cf. Correspondance, t. III, p. 262, s.v.). — Pour le sens classique 
d’Sotog, cf. E. des Places, o.c., p. 377. 

(3) L'adjectif paxagiog, appliquö aux choses et aux £tre humains, 
est en relation avec mtat de bäatitude divine, d6jä chez Platon ; 
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Quelques moines sont designes sous le nom de yegwv, par 
exemple, Julien Saba (1313 A13-D), ou de Ttgeaßvrrjg qui 
etait d*ailleurs le surnom de Julien (1305 D3 ä 1313 C11, 
passim). C’est surtout le terme usuel par lequel on designe 
le moine qui, m6me tout jeune, est un vieillard par sa Philo¬ 
sophie pratique (x). 

D’autres termes evoquent leur röle de maltres spirituels : 
ceux de yv\ivaarr\gy natdorQißrjg se situent plutöt dans un 
contexte agonistique, celui de dtdäoxakog implique plutöt 
une conception«philosophique» de la vie monastique (2). Tous 
ces titres se retrouvent dans celui de 7taxr\g qui convient au 
moine dans la mesure meme oü le simple spectacle de ses 
vertus sert de modele engageant pour les fidfcles qu’il 6difie 
dans la vie spirituelle. Au pluriel, il est d’usage pour desi- 
gner les Pfcres de 1’lSglise, mais on peut l’accorder aux 
membres d’une communaute monastique ; un evöque n’h6site 
pas ä le leur donner (1312 B1, 1436 B) : ainsi parlait Jacques 
de Gindaros ä Julien Saba, et Theodoret lui-m6me ä Termite 
Jacques de Cyrrhestique, temoignant par lä de Testime que 
le sacerdoce, que Theodoret definit volontiere comme «le 
visage de Tfiglise», marque envers la saintete des fideles. 

Parmi les termes techniques dont la Philothöe se sert pour 
d6signer les moines, on relfcve enfin les mots povaxog, pova- 

cf. E. des Places, Lexique, s.v. (comparer avec paxag toujours sub- 
stantif au g6nitif pluriel döpendant de vfjaoi et d'eödatpovfat) et 
Pindare et Platon, Paris, 1949, pp. 141-142 ; par consöquent en rap- 
port avec Tesp^rance des B6atitudes 6vang61iques (cf. aussi Tit. 2, 
13); nombreux exemples chez les äcrivains eccläsiastiques et dans 
les /.G.L.S., IV, 1827 ; V, 2206, 2209, 2352. Au superlatif, seule- 
ment comme 6pithfete d*6v§que (Hanton, o.c., p. 102) dans les inscrip- 
tions d’Asie Mineure. 

(1) D6jä chez Platon (Lois) IV, 712 Ba) qui parle du «jeu s6rieux 
des 7zaiÖ££ ngeaßvrai, qui consiste ä 16gif6rer. Sur ce topos chez les 
Pferes, cf. M. Aubineau, dans Grigoire de Nysse. De virginitate, App. 
IV, pp. 575-577, et en dernier lieu A.-J. Festugiere, Notes sur la 

Vie de Saint Cyrille le Philiote, II, dans i?.Z?.G., LXXXI, 1968, 
p. 94. 

(2) Cf. Theodoret et le monachisme, pp. 261-267. 
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Xixög. Comme on l’a montr£ (*), le povaxo; cherche moins 
ä s’isoler du monde qu’ä se retrouver seul avec Dieu. Or, 
si cette idee n’est pas etrangere ä Theodoret, il est plus 
sensible neanmoins aux notions qui sont incluses dans le 
terme (ptXodeog, peu employe ä vrai dire, mais fort bien de- 
fini dans le liegt dydnrji; et illustre par toute l’Histoire des 
moines (2). Theodoret pref£re des periphrases : les moines for- 
ment la « Congregation des Saints», r\ rcov aylcov avppogla 

(1288 Au); ce sont les « athletes de la vertu» (1284 A2, etc.), 
les « athletes de la philosophie» (1313 B15). Parmi les expres- 
sions emprunt£es ä la langue classique, Theodoret marque 
une pr£dilection pour les«thiasotes»(1308 D11, 1313 C15, etc.), 
dtaacoTcu. Sans doute veut-il eviter les termes auxquels un 
emploi r£cent conf£re une allure vulgaire, quitte ä recourir ä 
un vocabulaire technique palen qu'il transpose. En tout cas, 
il est notable que le vocabulaire de Theodoret implique une 
representation et une certaine conception de la vie asc£tique 
et monastique. 

En r6sum6, les titres que Theodoret emploie dans la Phi- 
lothie permettent de caracteriser des groupes sociaux ; ils 
soulignent, lorsqu'il s’agit de la titulature eccl£siastique et 
monastique, certains aspects du sacerdoce et r£v£lent la 
conception et l’evolution de l’autorite religieuse. La termi- 
nologie trahit la mefiance de l’auteur pour les emplois nou- 
veaux et sa fidelite au vocabulaire classique ; eile est pourtant 
relativement «technique» pour un ouvrage de ce genre oü 
la metaphore et la periphrase ne sont pas plus frequentes 
que chez un ecrivain comme Libanius. L'Histoire Philothee 
ne fournit donc pas un dossier tr£s riche pour l’6tude de la 
titulature civile et eccl£siastique, mais ä travers des expres- 
sions dont on regrette l’imprecision, eile ouvre quelques 
apergus sur la mentalite d’une 6poque. 

MontriaL Pierre Canivet. 

(1) Cf., par exemple, M. Harl, A propos des Logia de Jisus: le 

sens du mol pova%6q9 dans LXX1I1, 1960, pp. 464-474, et 
R. Roque, Eliments pour une thiologie de Vital monastique, dans 
Thiologie de la vie monastique, XIII, Paris, 1961, pp. 288, n. 20, et 
305-306. 

(2) Cf. Le üeqI 'Aydbzqg de Thiodoret de Cyr, postface...> p. 156. 



MICHAELIS HAPLUCHIRIS 

VERSUS CUM EXCERPTIS 

Prefazione 

I. — & A utore. 

Quasi nulla si sa della vita di Michele Haplucheir, l’autore del 

cosiddetto ‘dramation5, l'unica opera a noi giunta sotto il suo 

nome, in cui si biasima la Fortuna (Tv%rj)9 perchfe concede onori 

airignorante (äygotxog) mentre li nega al dotto (oocpog). Lo stesso 

cognome, col quäle egli era noto, prima che il Treu (x) pubblicasse 

la sua edizione, fondata sul codice NeapoL gr. 96 ( — N), l'unico 

a tramandarcelo nella forma genuina (2), era in sostanza corrotto (®). 

(1) rAnAov%eiQos Mixafjkog ÖQafidxiov ed. M. Treu, in Gymnasial- 

programm, Waldenburg, 1874, pp. 1-6. 
(2) Nei rimanenti manoscritti, Vat. Pal. gr. 122 (= V), Canta- 

brig. O. I. 8 ( = C), Vindob. gr. 73 ( = K), il cognome fe infatti corrotto ; 
K ha ÜXöxeiQOQ, C rtöxeiQog per evidente confusione di r con 77 
(cf. Sp. Lambros, in Neog 'EXhr\voiivi\iimVy 10, 1903, p. 483 ; S. G. 
Mercati, Giovanni Tzetzes e Michele Haplucheir, in Byzantion, 
18, 1946-48, p. 202), V infine nXoxeigov con desinenza trivializzata. 
Poichfe i tre codici risalgono, come si vedrä, ad un esemplare comune, 
fe chiaro che in esso il cognome era trädito nella forma nXdxeigog 

da *AnXdxetQog, con l'omissione dell"A- iniziale dovuta a mancata 
rubricazione. Il passaggio poi da 'AnXodxeiqog ad 'AnXoxeigog si spiega 
agevolmente, come rilevö il Mercati (art. ci(.9 p. 202), per analogia 
con le parole greche composte da djtXo- (e. g. dnA<$0gt£, änlonaB^g, 

ecc.) e col neogreco &nXox&qi. 
(3) Lfeditio princeps del Tilmann (D. Ioannis Chrysostomi homi- 

liae duae versae quidem primum nunc et per excusionem editae, nunc 

cum dramate lepido nec aspernabili Pluchiri Michaelis, Godefrido 
Tilmanno ... interprete ... Parisiis, apud Sebastianum Nivellium, 
1554, ff. 22-26), priva come fe di titolo greco, reca in latino il cognome 
nella forma del genitivo Pluchiri, che fe evidentemente trascri- 
zlone del greco nXovxeigov. Segue perciö che nell* esemplare adibito 
dal dotto tedesco non solo era stata trivializzata la desinenza, ma 
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£ tuttavia assai probabile che il nostro si identifichi con l’omo- 

nimo personaggio ricordato da Eustazio in un luogo della sua 

opera cLa espugnazione di Salonicco’(1). Tale ipotesi, indiretta- 

mente avanzata dal Treu (2), sembra in certo modo suffragata 

dal contenuto stesso dell’opuscolo. II racconto eustaziano, in 

era stata altresl omessa, come neiresemplare dei codici VCK, Y fA- 
iniziale per mancata rubricazione (cf. anche M. Treu, ed. cit., p. 1 
n. ;K.Krumbacher,GcscAicA/c der byzantinischen Literatur;,München 
18972, pp. 648 sg.). Le due edizioni del Morel (ÜXcoxsigov MixafjXog 

dgapdriov. Poematium dramaticum Musarum et Fortunae quaeri- 
moniam continens. E graecis Plochiri Michaelis latine eodem genere 

uersuum expressum a Fed. Morellof Paris. professore et interprete 

Regio ... Parisiis, apud Federicum Morellum, Typographum Regium, 
15931, 15982), che dipendono dalla tilmanniana, portano una forma 
ancora piü errata : IlXwxelgov. Questa passö nelle edizioni successive : 
di M. Maittaire (Miscellanea graecorum aliquot scriptorum car~ 

mina, Londini 1722, pp. 118-128), che ristampd, con qualche lieve 
modificazione, il testo della seconda edizione morelliana ; di A. 
Ellissen (Versuch einer Polyglotte der europäischen Poesie, Leipzig 
1846, pp. 230-237), che riprodusse a sua volta il testo del Maittaire ; 
infine di F. Dübner (Fragmenta Euripidis, ed. G. Wagner, Paris, 
Didot, 1846, App. pp. 79-82), che fondö la sua edizione sulla prima 
del Morel e su quella del Maittaire. Gli antichi manuali bibliogra- 
fici, che citano Tedizione del Tilmann, eccettuato quello del Jöcher 
(Allgem. Gelehr tenlexicon, IV, Leipzig 1715, p. 1207), che mantiene 
la forma Pluchirus, ricavata direttamente dall' editio princeps, 
stampano Plochirusy per influsso, come giustamente notö il Mercati 
(art. cit, p. 204), delle edizioni morelliane. 

(1) Cf. Eustazio di Tessalonica, La espugnazione di Tessalonica. 
Testo critico, introd., annot. di Stilpon Kyriakidis. Proemio di 
B. Lavagnini. Versione italiana di V. Rotolo, Palermo, 1961, p. 44, 
18-20 : Kai eoovrai dolÖi/aoi dp rovrotg oi rrjg tf/adgag ixelvoi moroty Ko>v- 
aravrlvog 6 IIargr]v6gt rd rrjg xoXaxelag tjxgißcopdvov äcpiÖQv/na, xai 6 

' An X o v x £ i Q M i x o. X , yXoiog fidv noXttevoaodat, argvq>vög de 

novqgevoaoQai. Qui perö gli antichi editori (Tafel, p. 278, 26 sgg. = 
Bekker, p. 405, 1 sgg. CB) e il traduttore delFedizione Bonnense, 
E. Brockoff, intesero erroneamente 'AnXovxetg come aggettivo e 
non come cognome ; tale errore, rilevato dal Treu (Michael Haplu- 

cheir, in Byzantinische Zeitschrift, 1, 1892, p. 338 sg.) e tacitamente 
corretto da G. Spata (/ Siciliani in Salonicco ovuero Yespugnazione 

di Tessalonica, Palermo, 1892, p. 64), che tradusse *e Aplucheir 

Michele’, fe stato definitivamente eliminato dai recenti editori di 
Eustazio, H. Hunger e S. Kyriakidis. 

(2) M. Treu, art cz/., p. 338. 
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cui trova posto Michele Haplucheir, riguarda una delle tante fosche 

vicende di intrighi e congiure di palazzo, di cui £ costellata la trava- 

gliata storia di Bisanzio, ed ha per protagonista un personaggio 

fra i piü sconcertanti del suo tempo : Andronico, del ramo ca- 

detto dei Comneni (x). 

NelTanno 1183, sfruttando il malcontento popolare, che egli 

stesso fomentava, sostenuto da pochi esponenti deiraristocrazia 

senatoria, Andronico Comneno brigö per usurpare il trono al legit- 

timo erede Alessio II, successo al padre Manuele II nel 1180,alla 

etä di 12 anni, che regnava con la reggenza della madre, Maria 

d’Antiochia. Dopo aver fatto arrestare e poi accecare il proto- 

sebasto Alessio, nipote di Manuele e favorito di Maria, l’uomo 

piü potente della corte e vero arbitro dello stato, incoronato co- 

imperatore, eliminö dopo pochi mesi, facendoli strangolare, la 

reggente Maria e il figlio Alessio, di cui sposö la vedova, Anna 

di Francia, una fanciulla appena dodicenne, egli che aveva 

superato la sessantina. Fra i pochi senatori che appoggiarono 

Andronico nelle sue macchinazioni contro il giovane sovrano, 

Eustazio si compiace di ricordare o, meglio, di additare al biasimo 

dei posteri, Costantino Patrinös e Michele Haplucheir. Il giu- 

dizio che il dotto poligrafo esprime, specie sul secondo, e ostenta- 

tamente negativo ; ma non e improbabile che esso sia dettato 

da odio di parte, che cio& Eustazio estenda l’aperta antipatia, 

che mostra di nutrire sempre nei riguardi di Andronico Comneno (1 2) 

e che Timparzialitä dello storico non riesce a controllare, anche 

ai suoi sostenitori. 

Di famiglia aristocratica e senatore, il nostro visse dunque in 

pieno secolo xii ed ebbe notevole parte nelle vicende politiche 

del tempo. Padre o fratello di Michele fu, secondo il Treu (3 4), quel 

Tomaso Haplucheir, tcqixy\q rov ßr\Xov, ricordato negli Atti del 

concilio costantinopolitano del 1166 (*), lo stesso che aveva prece- 

(1) Cf. Ch. Diehl, Figures byzantines, II, Paris 1924, p. 86 sgg. ; 
A. A. Vasiliev, Histoire de VEmpire byzantin, II, Paris 1932, pp. 
3-7 ; 75-83. 

(2) Cf. Stilpon Kyriakidis, ed. cit., Introd., p. xxm sg. 

(3) Art. cif., p. 338 sg. 

(4) Cf. A. Mai, Script vet nova coli IV, 57 - PG, 140, 253 D : 
r<bv XQircov rov ßtjXov xai inl rov Innodgdpov S co p ä rov ' An X o v - 

X e i Q o q xal Aiovrog rov Movaorfjgicbrov. 
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dentemente convocato Soterico Panteugene, metropolita eletto 
di Antiochia, protagonista di una delle tante dispute teologiche 
sotto il regno di Manuele II (1), che non si era presentato alla seduta 
conciliare del l2Maggio 1157 (2), 

II. — L'opera. 

L’opuscolo drammatico di Michele Haplucheir h comunemente 
noto col titolo ‘dramation’, datogli dal Morel e accolto dagli edi- 
tori successivi, compreso il Treu, suggerito verisimilmente, oltre 
che daH’indole stessa del componimento, dalla parola dqäpa, che 
compare nell’elenco delle personae (ra rov Ö Q a p ar o g nqo- 

acojia), donde l’attinse il Tilmann (cum dramate ... Pluchiri Michae¬ 
lis) ; nei codici il titolo 6 piü semplicemente : axl%oi rov dnkov%ei- 

qo$ ycvgov piy[av\k. 

Esso appartiene, come certi opuscoli di Teodoro Prodomo e 
Manuele File (3), a quel particolare filone della letteratura bizan- 
tina del secolo xii e oltre, incentrato nella figura del poeta-pitocco, 
il cui tema 6 quello deireterno contrasto tra la fame di questo 
e la gozzoviglia del ricco ignorante. Tuttavia il motivo della fame 
e della miseria, cosi insistente in Prodromo e in File, che l’hanno 
ereditato da Ipponatte — ma solo di rado esso 6 convenzionale 
e letterario — & secondario nell’opuscolo di Haplucheir, il cui 
fondo psicologico fe invece costituito dal contrasto fra l’oscura 
condizione in cui il oo<po$ b costretto a vivere e la sua brama di 
prestigio e di onori, che uomini e circostanze continuano a ne- 
gargli: di qui quel senso spiccato d’insoddisfazione, che 6 la nota 
dominante dell’opuscolo. Il quäle, se al genere drammatico ä 
riconducibile, perche del dramma ha, insieme con la struttura, 
derivata, come ha mostrato il Cataudella (4), dal Pluto di Aristo- 

(1) Cf.B. Tatakis, La Philosophie byzantine, Paris, 1959, p. 219 sg. 
(2) Cf. A. Mai, Spicil. Rom., X, 85 = PG 140, 196 B : owSieordkri 

Si rovxoig 6 xqi rjfc rov ßrfkov Sm ptäg 6 rÄzikov%QrjQ (seil. 'Ankod- 
Xbiq) ; v. F.Chalandon, Les Comn&nes, II, Paris, 1912, p. 643 ; S. G. 
Mercati, art, ciL, p. 197. 

(3) Cf. K. Krumbacher, op. ciL, p. 767. 
(4) Q. Cataudella, Michele Apluchiro e il ‘Pluto* di Aristofane, 

in Dioniso, 8, 1940, p. 88 sgg. Lo studioso sottolinea alcune inte¬ 
ressant analogie esistenti fra i versi di Haplucheir e il Pluto, le 
quall attestano che il modello del Bizantino fu appunto la commedia 
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fane, ogni altro ingrediente, compreso il coro (*), difetta in sostanza, 

nonostante Topposto giudizio di V. Cottas (2), di spiccate qualitä 

drammatiche (3). 

L’argomento e noto. Un rustico, nella cui casa e entrata la 

Fortuna, saluta con parole riverenti e grate la dea ; un dotto, 

che ha ascoltato, riprende con tono aspro il rustico e dä quindi 

sfogo al suo dolore, perch& la dea, nella sua cecitd, & entrata nella 

casa dell’altro e non nella sua (vv. 1-28). Interviene allora la For¬ 

tuna, che esalta il suo potere; il letterato dal canto suo, la copre 

di ingiurie, perch£ ella favorisce grimmeritevoli. Ma la dea ribatte, 

ricordandogli che ha ricevuto i doni delle Muse, in luogo di quelli 

della Fortuna ; e se mai & insoddisfatto, se la prenda con loro (vv. 

29-43). Si sente intanto bussare alla porta ; il Coro apre: sono 

le Muse 1 II dotto non vorrebbe farle entrare e scambia con loro 

qualche battuta; ma interviene a questo punto, pacificatore, 

il Coro, il quäle rammenta al letterato i benefici spirituali a lui 

elargiti dalle Muse, ai quali il aotpog oppone il grigiore della sua 

vita materiale, la miseria in cui e costretto a vivere. La cultura 

non vale a nutrire il ventre; meglio perciö essere un qualunque 

operaio, ignorante quanto si vuole, ma con la pancia piena, che 

un letterato povero e affamato. I tempi purtroppo sono ostili 

alla cultura ; le cariche dello stato sono in mano di gente dissen- 

nata, e gli onori sono concessi all’ignorante, non al dotto ; il da- 

naro infine concentra su di sfe tutta la stima (vv. 44-80). Queste 

parole feriscono profondamente le Muse, che non trattengono 

le lacrime; e dopo un fugace intervento della Fortuna, che irrita 

dl Aristofane : e. g. Hapl. 11 : Ar. PL 13 sgg. ; Hapl. 39, 6, 20 : 
Ar. PL 84, 564, 266, 270 ; Hapl. 23 : Ar. PL 121 ; Hapl. 31-32 : 
Ar. PL 128, 146 ; Hapl. 35 : Ar. PL 95 sgg. ; Hapl. 62, 98 : Ar. 
PL 504, 564 sgg. ; Hapl. 63, 66 sgg. : Ar. PL 162 sgg. ; Hapl. 69 : 
Ar. PL 17 ; Hapl. 52 : Ar. PL 463 ; Hapl. 92-93 : Ar. PL 472- 
473; Hapl. 91, 111: Ar. PL 540 sgg. 

(1) Secondo il Magnin (Journal des Savants, 1849, p.464), seguito 
da V. Cottas (Le thtötre ä Byzance, Paris 1931, p. 164), il coro sarebbe 
formato da amici e vicini di casa del aotpög, invece secondo il Krum- 
bacher (op. cif., p. 767) da domestiche dello stesso. 

(2) Op. cif., p. 164 : «L’auteur fait preuve d'un grand talent 
dramatique et d’une finesse ingönieuse ». 

(3) Cf. Q. Cataudella, arL ciL, p. 88 ; S. G. Mercati, arf. ciL, 
p. 205. 
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vieppiü il dotto e lo spinge ad un ulteriore, prolungato lamento 

contro di lei, l’opuscolo si conclude con parole augurali, che le 

Muse rivolgono al dotto, lasciandogli intravedere un futuro mig- 

gliore. 

II soggetto deiropuscolo, che, come scrisse V. Cottas (1), non 

invecchierä mai, perch& 6 profondamente e umanamente vero, 

richiama alla mente un noto passo di Luciano (2), in cui si deplora 

10 stato caotico di una societä dominata da ribaldi e delinquenti, 

che — ironia del destino! — sono riveriti e stimati e, forti del 

potere che vien loro dal danaro, soverchiano i migliori. L’ironia 

sottile e beffarda di Luciano e la rüde causticitä, venata di ama- 

rezza, di Michele Haplucheir, stigmatizzano una realta rimasta 

purtroppo identica a se stessa nel corso dei tempi. £ significa- 

tiva l’affinitä fra il luogo lucianeo e i versi di Haplucheir; forse 

11 Bizantino ha trovato in esso lo spunto per il suo opuscolo, anche 

se il modello piü immediato fu, come s’& detto, il Pluto di Aristo- 

fane. Tuttavia l’opuscolo & ben lungi dall’esaurirsi in un lusus 

erudito, in una finzione prettamente letteraria; e bensl il riflesso 

di una particolare situazione psicologica, alla quäle quei modelli 

sono stati adattati (3), uno sfogo intimo e personale, aggressivo 

e polemico, peraltro non esente da un pizzico di voluta esagera- 

zione. 

E come nella Catomyomachia di Teodoro Prodromo (4) o come 

persino in esercizi di scuola bizantini (ad es. nella peUrrj Contro 

(1) Op. cit., 164. 
(2) Cf. Lucian. Iupp. Trag. 19 : rj xt ydg atixoüg ä^tcoaete rig äv 

<pgovelv, öndxav ögcbai xoaavxtjv iv x<p ßiw xi)V xai xovg piv xgn}- 

axovg avxcöv äpeÄovpivovg> iv Tteviq. xai vdootg xai 6ovkeiq. xaxacpBeigo- 

pivovg, napnovtfgovg Öi xai piagoüg dvdgwnovg ngoxtpw pivovg xai neg- 

nXovxovvxag xai imxaxrovxag xoig xgeixxooi. Il Soyter (Humour und 

Satyre in der byzant. Literatur, in Bayerische Blätter für das Gym¬ 

nasialwesen, 64, 1928, p. 225 sgg.) ritenne che quest'opera di Lu¬ 
ciano, insieme con l'altra, Iuppiter Confutatus, fosse il modello 
dei versi attribuiti a Tzetzes dal Matranga ; ma questi sono, come 
si vedrä, estratti dell'opera di Haplucheir. 

(3) Cf. Q. Cataudella, art. cit.f p. 92. 
(4) Cf. H. Hunger, Der byzantinische Katz-Mäuse-Krieg. Theo- 

doros Prodromos Katomyomachia, Graz-Wien-Köln, Bölhaus 1968, 
p. 51 sgg. ; si veda anche la recensione di A. Garzya, in Rivista di 

Studi Bizantini e Neoellenici, N. S., 5 (XV), 1968, pp. 258 sg. 
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Bagoas di Niceforo Basilace (1)), cosi nell’operetta di Haplucheir 

fe forse possibile individuare allusioni piü o meno velate alle vicende 

personali dell’autore, alla realtä storica dei tempi. II aotpog e proba- 

bilmente lo stesso Michele Haplucheir, l’uomo di cultura e Fatale 

politico, al quäle tuttavia non ha arriso la fortuna. Nell’augurio 

di un avvenire migliore che le Muse gli formulano c’e forse un’allu- 

sione indiretta all’evento nuovo, la cui attuazione sembra immi¬ 

nente : l’ascesa al trono di Bisanzio di Andronico Comneno, l’amico 

di Haplucheir, che darä finalmente a lui quanto altri gli hanno 

negato. E allusione politica forse nasconde la spregiudicata consta- 

tazione del v. 78. Proprio nelFopuscolo, in quella spiccata insoddis- 

fazione che lo domina, e la premessa psicologica delFatteggiamento 

politico di Michele Haplucheir, che Fambizione spinse a parteggiare 

per Fusurpatore. Se cosl e, l’opuscolo e stato scritto verso il 1183, 

o poco prima. 

III. — Gli ezcerpta. 

DelFopuscolo di Michele Haplucheir sono a noi pervenute, oltre 

alla redazione originale di 123 dodecasillabi, due redazioni accor- 

ciate: Funa di 56 versi, edita per la prima volta dal Matranga (2), 

da un codice identificato dal Mercati (3) col Vat. gr. 949 (= A) ; 

Faltra, trädita dal codice Vall. gr. 22 (= B), di un verso piü lunga 

e lievemente diversa dalla precedente, specie nella disposizione 

dei versi, ancora inedita. II Matranga, pur con qualche dubbio 

in relazione alFultimo verso (4), attribui i 56 versi, che nel codice 

sono anonimi, a Giovanni Tzetzes, sia perche nel manoscritto 

essi seguono immediatamente gli ari%ot tov t££xCov xXifjiaxojxol, 

sia perche gli sembrava di trovare in quei versi traccia delle note 

lamentele del poligrafo bizantino : argomenti, come si puö notare, 

molto tenui, o addirittura insignificanti. Nondimeno Ferrore del 

Matranga, il quäle peraltro non fa il minimo cenno alla redazione 

(1) Cf. A. Garzya, in ’EnerrjQii; 'Eraigelag Bv£avrtva>v EnovÖatv, 37, 
1968, pp. 81 sgg. 

(2) Cf. Anecdota Graeca, ed. P. Matranga, II, Romae, 1850, pp. 
622 sg. 

(3) Art. cif., pp. 199 sg. 
(4) Op. city p. 21. Tuttavia Feditore era stato preceduto nel- 

l'erronea attribuzione dal compilatore dell'index codicis : cf. S. G. 
Mercati, art. cit., p. 198. 

17 
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piü ampia, da lui forse ignorata, e stato sistematicamente ripetuto 

dagli studiosi successivi. Cosi il Nicolai (x), pur conoscendo il 

componimento di Haplucheir e la redazione piü breve, da lui attri- 

buita naturalmente a Tzetzes, non seppe individuarne le relazioni, 

mentre il Krumbacher (1 2), seguito dal Treu (3), accennö vagamente 

ad una stretta affinitä fra la redazione (pseudo-)tzetziana e quella 

di Haplucheir. Impugnarono decisamente la paternitä tzetziana 

dei versi editi dal Matranga due specialisti di Tzetzes, il Hart (4 5) 

e il Giske (6). In particolare il primo negö l’attribuzione, non solo 

per Pesistenza della redazione piü ampia molto simile, appunto 

Popuscolo di Haplucheir, ma soprattutto per ragioni metriche. Egli 

infatti rilevö che nei 56 versi le vocali cosiddette dlxQovoi (a, t, u) 

non sono regolate da una precisa norma prosodica ; inoltre in nove 

versi & violata la legge della parossitonesi: fatti questi che contra- 

stano con la prosodia e la metrica di Tzetzes. Successivamente 

il Maas (6), Sulla base dell’asserzione del Hart, notö che il testo 

edito dal Matranga ü costituito proprio da versi ricavati dall’o- 

puscolo di Haplucheir, disposti perö diversamente. Tuttavia tali 

osservazioni furono del tutto ignorate dagli studiosi che in seguito 

si interessarono della questione, tanto che non solo si continuö 

ad attribuire i versi a Tzetzes, ma si finl addirittura col ritenere 

Haplucheir l’imitatore delPaltro, il presunto autore dei 56 dode- 

casillabi (7). 

Sgombrö definitivamente il terreno da questo errore, che s*era 

(1) R. Nicolai, Griechische Literaturgeschichte, III, Magdeburgo, 
1878, p. 245, 356. 

(2) Op. cif., pp. 534, 767. 
(3) Art. cif., p. 339. Lo studioso tenne ovviamente presente la 

prima edizione della Geschichte del Krumbacher, München, 1890, 
p. 374. 

(4) G. Hart, De Tzetzarum nomine uitis scriptis, in Jahrbücher 

für dass. Philol.9 Supplb. XII, 1880, p. 74. 
(5) H. Giske, De Ioannis Tzetzae scriptis ac uita, Diss. Rostochii, 

1881, p. 69. 
(6) P. Maas, Der byzantinische Zwölfsilber, in Byzantinische 

Zeitschrift, 12, 1903, p. 315 n. 2. 
(7) Cf. K. Dieterich, Geschichte der byzant. und neugriech. Litte- 

ratur, Leipzig, 19092, p. 57 ; G. Soyter, art. cif., pp. 225 sgg. ; N. 
Iorga, Histoire de la vie byzantine, III, Bucarest,1935, p. 57. Riman- 
gono ancorati alle vaghe conclusioni del Krumbacher, V. Cottas 

(op. cif., p. 164) e Q. Cataudella (art. cif., p. 93 n. 5). 
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ormai radicato, un illustre studioso italiano, il Mercati, il quäle 

dimoströ in maniera irrefutabile che i versi attribuiti a Tzetzes 

non sono nfe piü ne meno che excerpta dell’operetta di Haplucheir. 

ln primo luogo egli rigetta come assurda l’assegnazione a Luciano 

proposta dal Portius ; premesso poi che non e possibile estendere a 

quei versi Tindicazione xov xtex£ov degli oxiyoi xfafzaxcoxol che 

nel codice precedono, come invece voleva il Matranga (1), il dotto 

passa ad esaminare piü da presso il contenuto dell’opuscolo pseudo- 

tzetziano. £ evidente che i versi che lo compongono sono gli stessi 

di quelli di Haplucheir, cosi disposti: vv. 1-14, 19-20, 23-28, 

81-83, 48, 62-64, 92-93, 97, 96, 58-60, 100-101, 104, 102-103, 105, 

66, 67-77, 80. Fra i vv. 66 e 67 ä inserito il verso : 

xai fz-fj ytvcbcrxetv xoi>g aotpcbv ävÖQcbv köyovg, 

il quäle, non trovando posto nell’operetta di Haplucheir, ü da ritenere 

aggiunta deirexcerptor. Il quäle per di piü ha qua e lä mutato il testo : 

V. 7 elaael Hapl. : ig äel Exc. 

V. 28 fjX6e(v) nQog Hapl. : fjXdev eig Exc. 

V. 81 K6ya)v Hapl. : voacov Exc. 

V. 101 xai rig itox iariv fj,66rj ftadetv BiXto Hapl. : fzddrj 

di xlg necftyxev ixdtdaaxexe Exc. 

V. 66 äygotxog Hapl. : äaotpog Exc. 

V. 70 6 Hapl. : og Exc. 

V. 76 cre/tvog Hapl. : aocpog Exc. 

Talune di queste modificazioni (vv. 7, 28, 66, 76) comportano veri 

e propri errori prosodici, incompatibili con la prosodia tzetziana ; 

quanto al verso 101, esso ü stato mutato sulla base del verso 103. 

Infine, leggendo attentamente il testo edito dal Matranga, in cui 

manca del tutto Tintervento di un personaggio importante, quello 

della Fortuna, ci si accorge facilmente che ü spesso difettoso il 

legame logico fra le singole parti o versi, e questo evidentemente 

dipende dalla disposizione affatto maldestra che dei versi operö 

l’ignoto excerptor. 

Lievemente diversi e di gran lunga peggiori dei precedenti sono 

gli excerpta träditi anonimi dal codice Vallicelliano. Differiscono 

da essi non solo nel titolo : 

axl%oi lafzßixoi nalCovxeg x6v ßlov A ; 

axl%oL lafißoi B, 

(1) S. G. Mercati, art. cit9 p. 201. 
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ma anche nella disposizione dei versi, che nel Vallicelliano & la 

seguente : w. 1-14, 19-20, 23-28, 81-83, 48, 62, 58-60, 63-64, 92- 

93, 97, 96, 100-105, 66, 67-77, 80. Inoltre nel margine inferiore 

del f. 172v & riportato il v. 17, omesso da A, mentre fra i vv. 66 

e 67 e inserito lo stesso verso degli estratti precedenti. Gli excerpta 

del Vallicelliano presentano innumerevoü errori ortografici, mentre 

i vv. 39 et 41 hanno una sillaba in meno e sono perciö metrica- 

mente errati. Quanto all'autore degli excerpta, il Mercati (x) ritiene 

che lo si possa identificare con lo scriba, che fu lo stesso per tutti 

e due, dei codici Vaticano e Vallicelliano. Inoltre lo studioso sospetta 

che la recensione del Vallicelliano rappresenti il primo stadio nella 

selezione dei versi di Haplucheir, che l’ignoto excerptor fece per uso 

scolastico. 

IV. — Il metro. 

Il verso usato da Michele Haplucheir fe il dodecasillabo bizantino, 

al quäle dedicarono importanti studi due illustri filologi, il Hil- 

berg e il Maas. Il primo, in un libro (1 2) che resta, sotto molti aspetti, 

fondamentale per lo studio della metrica greca e bizantina, non 

solo dettö i principi generali, di cui deve tener conto Teditore 

di testi poetici di ogni etä (3), ma enunciö anche tre leggi importanti 

relativi al trimetro giambico (4). Successivamente il dotto, discu- 

tendo, in un articolo (5), la questione della paternitä del Christus 

paliens, dedicö un ampio excursus al trimetro giambico bizantino ; 

qui egli distinse anche i giambografi, in rapporto alla maggiore 

o minore osservanza delle norme prosodiche classiche, in ‘Klassiker’, 

‘Epigonen3, ‘Stümper3. In un altro articolo (6), infine, il Hilberg 

studio la tecnica d’accentuazione del dodecasillabo, specie in fine 

di verso e davanti a cesura. 

(1) Art cit., p. 202. 
(2) I. Hilberg, Das Princip der Silbenwägung und die daraus 

entspringenden Gesetze der Endsilben in der griechischen Poesie, 

Wien, 1879. 
(3) Ibid., pp. 1 sg. 
(4) Ibid., pp. 206 sgg. ; 218 sgg. ; 241 sgg. 
(5) I. Hilberg, Kann Theodoros Prodromos der Verfasser des 

Xgioidq ndoxav sein?, in Wiener Studien, 8, 1886, pp. 291 sgg. 
(6) I. Hilberg, Ein Accentgesetz der byzantinischen Jambographen, 

in Byzantinische Zeitschrift, 7, 1898, pp. 237 sgg. 
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II Maas, nel suo ampio articolo, altrove citato, dedicato al dode- 

casillabo bizantino (x), pur accettando in linea di massima le conclu- 

sioni del Hilberg, per quel che riguarda la struttura del verso, 

la prosodia e la tecnica d’accentuazione, non condivide tuttavia 

il raggruppamento, accolto peraltro dal Krumbacher (1 2 3), che dei 

giambografi aveva operato il dotto, e propone una classificazione 

piü completa e precisa e piü storicamente valida di quella del 

Hilberg, da lui definita ‘ unhistorisch5 (s). 

Quanto al dodecasillabo di Haplucheir, & opportuno fare innanzi 

tutto alcune osservazioni, specie dal lato prosodico. 

£ considerata sempre lunga una sillaba che contiene una vocale 

lunga (t], cd) o un dittongo. Le sillabe che contengono una vocale 

breve (e, o), tanto nel corpo della parola, quanto alla fine di essa, 

s’allungano, se sono seguite da due (anche muta + liquida, es. 

naQETQanrii; v. 12; xd Tzqaxxeov v. 17; ecc.) o piü consonanti a 

da consonante doppia; in altri casi restano generalmente brevi. 

Tuttavia in tre versi le vocali e, o sono considerate lunghe: 

V. 6 trjv (hg äXrjdcbg ßÖeXvqäv (4) rgtaaOXiav. 

V. 8 oiya oiama acpiyye xd Xavqov oxopa. 

V. 122 yevoiro poi vvv * rö de peXkov ov ßXeTtco. 

Nell’uso delle vocali a, t, v, si nota al contrario maggiore libertä ; 

l’autore infatti le considera a volte brevi, a volte lunghe, a seconda 

della necessitä metrica. In un caso, anzi, il mutamento della quan- 

titä vocalica ha comportato, se vogliamo prestar fede ai codici, 

il mutamento deiraccento : v. 100 (ptketg fjieQvaai rijv 7ioXv%qvo°v 

fiiBriv. 

Per quanto concerne la chiusa del verso, e lecito notare che 

la norma di Boissonade-Struve (o della parossitonesi) non e rigoro- 

(1) P. Maas, Der byzantinische Zwölfsilber, in Byzantinische 

Zeitschrift, 12,1903, pp. 278 sgg. Le conclusioni del Maas sono accolte 
da F. Dölger, Die byzantinische Dichtung in der Reinsprache, 

Berlin 1948, pp. 39 sg. 
(2) Op. eit., pp. 648 sgg. 
(3) P. Maas, art. cit., p. 321. 
(4) Per ovviare a questa eccezione, si potrebbe scrivere /?<5e<A>- 

Xvgdv, che forma frequente nei Bizantini; perö, poichfc Taggettivo 
ßdeXvQog ricorre anche nel v. 89, sarebbe strano che Pautore Fa- 
vesse usato una volta con due, un’altra volta con un solo -A-. 
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samente osservata ; infatti dei 123 versi di cui consta il ‘dramation5, 

6 terminano con parolaossitonao perispomena (vv. 4, 52, 62, 90,92, 

99,102), cioe piü del 4%, 11 (ciofe piü del 12%) con parola proparos- 

sitona (vv. 11, 43, 44, 54, 56, 69, 80, 94, 103, 104, 118) (*). Tuttavia 

infrazioni a quella norma, che sembra essere stata osservata con 

maggior rigore a cominciare dal sec. x (1 2), si registrano con certa 

frequenza nei poeti bizantini dal vi al xiv secolo (3); risultano 

perciö inutili gli emendamenti proposti in quei versi da A. Eber¬ 

hard (4 5 6 7). Circa la cesura, che il Maas (6) preferisce chiamare ‘Bin¬ 

nenschluss \ prevale la pentemimere (63 %) suireftemimere (20 %); 

raramente (17 %) ricorrono entrambe. 

Dei versi con cesura pentemimere lo Schema piü frequente (60 \,) 

e : 

XXX X-'-ll X X X X 

{ x x -l (vv. 4, 90) 

(vv. 11, 43, 44, 54, 94, 118) 

^ x -i-w (ceteri) 

Ben rappresentato (34 %) fe anche lo Schema : 

X X X X X X 
(vv. 56, 69, 90) (6). 

X (ceteri) 

Poco rappresentato (6°;) e invece lo Schema: 

r x X-l (v. 62) 

x x _£_ww 11 x x x x < (v. 104) 

^ X-i-^ (ceteri) 

Dei versi con cesura eftemimere, lo Schema piü largamente 

usato (80 %) fe il seguente : 

r x x — (v. 52) 

X X X X 11 X X 4 (v. 103)0 

^ x (ceteri) 

(1) Cf. P. Maas, art eit, p. 287. 
(2) Cf. I. Hilberg, Das Princip, op. eit, p. 272. 
(3) Cf. P. Maas, art. eit, pp. 288 sgg. 
(4) In Bursians Jahresb. über die Fortschritte der Klass. Alter- 

tumswiss., 1, 1873, pp. 1330 sg. 
(5) Art eit, p. 282. 
(6) Cf. P. Maas, art eit, p. 296. 
(7) Ibid., pp. 292 sgg. 
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L’altro Schema (20%) 6 : 

X X X X X — XXX 
xjl (vv. 99, 102) 

' w (ceteri) 

Ricordiamo infine che l’ultima sillaba di una parola proparos- 

sitona o perispomena accoglie l’accento deirenclitica che segue, 

generalmente nel caso in cui essa si trovi in arsi; in altri casi (non 

sempre, e. g. v. 122 ydvotro pot) Tenclitica mantiene il suo accento 

(t.g.naQEOTi gql v.50 ; äatrog eipi v.91 ; avOgtonoQ elpi v. 96) (1). 

V. — La tradizione manoscritta. 

I codici che tramandano i versi di Michele Haplucheir sono i 

seguenti: 

Neapol. gr. 96 (II C 37) = N, chart., s. xv, mm. 220 x 144, 

ff. 397r-401v (precedente numerazione ff. 369r-373v) (2 3). L’elenco 

delle personae e scritto con inchiostro rosso. 

Vat. Pal. gr. 122 = V, chart., s. xv, ff. 73r-78v, scritto da Giorgio 

Hermonymos (*). 

Cantabrig. 0. I. 8 (Trinity College) = C, chart., s. xv, mm. 210 x 

147 circa, ff. 93-103, descritto nelle pp. 6-7 del Catalogue del James. 

£ legato al codice precedente da identitä di materia, qui disposta 

diversamente (4 5). 

Virtdob. Suppl. gr. 73 = K, chart., s. xv, mm. 210 x 140, ff. 

161v-172r, scritto come V da Giorgio Hermonymos (ö). II testo 

greco fe accompagnato da traduzione latina. 

A questi vanno aggiunti i due codici, anch’essi di etä umanistica, 

(1) Ibid.y p. 319. 
(2) Cf. S. Cyrillus, Codices Graeci Mss. Regtae Biblioihecae 

Borbonicae, II, Neapoli, 1832, pp. 32 sgg. ; G. Pierleoni, Catalogus 

codicum graecorum Biblioihecae Nationalis Neapolitanae> I, Romae 
1962, pp. 303 sgg. 

(3) Cf. E. Stevenson, Codices manuscripti Palatini graeci Biblio- 
thecae Vaticanae, Romae, 1885, p. 57 ; S. G. Mercati, art. eilp. 203. 

(4) Cf. S. G. Mercati, art. cif-, pp. 202 sg. 

(5) Cf. H. Hunger, Catalog der griechischen Handschriften der 

österreichischen Nationalbibliothek, Suppl. Graecum, Wien, 1957, 
pp. 48 sg. ; v. anche J. Bick, Die Schreiber der Wiener griechischen 

Handschriften, Wien, 1920, p. 79 ; S. G. Mercati, ibid.9 p. 203. 
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simili fra loro per carta, formato, inchiostro e scrittura, che fe dello 

stesso scriba (*), che tramandano gli excerpta : 

Vat. gr. 949 = A, chart., s. xv, mm. 144 x 102, ff. 165v-167r (1 2 3); 

Vallic. gr. 22 (B 99) = B, chart., s. xv, mm. 143 x 101, ff. 172v- 

173r (a). 

Le relazioni che intercedono fra questi manoscritti si possono 

stabilire nel modo che segue. Dal comune archetipo a derivano, 

probabilmente attraverso qualche intermediario, da un lato b, 

che e il codice adibito dall’excerptor di AB, dall’altro una famiglia 

di codici a, che comprende NVCK. I codici AB infatti sono gli 

unici a fornire, al verso 105, la lezione egvdagQoi, che difficilmente 

puö essere congettura dell’excerptor, meno trivializzata di quella 

offerta dai rimanenti manoscritti (igvdageiv N egvdagetv YCK). 

I codici NVCK hanno in comune fra loro altri errori (e. g. ä ä v. 

45 ; ftägiBi v. 52 ; avtgj v. 61 ; iggeva^ev v. 85), i quali perö, non 

essendo ne confermati n& smentiti da AB, che omettono questi 

versi, possono essere tanto errori propri della famiglia a, quanto 

errori di archetipo. 

I codici NVCK non derivano tuttavia da uno stesso codice ; 

N infatti dissente in piü d’un luogo da VCK( = x) e sta a se, come 

risulta chiaramente dal prospetto che segue : 

N X (= VCK) 

14 xareldev xarolöev 

29 raxvÖQÖpog Taxvdgofiog 

34 yQav ygavg 

58 av (et b) el 

87 fjlXÜQ vpäi; 

109 oÄsBqe oXqBqe 

Neppure VCK sono derivati da uno stesso codice ; VC (= y) 

infatti presentano fra loro legami di piü stretta affinitä (errori 

congiuntivi, e. g. v. 20 TtdßTtsXog y, lectio deterior : TtefineXog K et 

N, lectio potior; v. 39 $r}Xogdßeig y, leclio deterior: grjTogevetg 

K et N, leclio potior; v. 71 de om. y ; v. 88 höyovg y, lectio dete- 

(1) Cf. S. G. Mercati, ibid., p. 201. 
(2) Cf. S. G. Mercati, art eit, p. 201. 
(3) Cf. E. Martini, Catalogo dei manoscritti greci, II, Milano, 

1902, pp. 36 sgg. ; S. G. Mercati, ibid. 
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rior: Koyov K et N, lectio potior), mentre lo stesso codice K non 

esente da qualche suo errore particolare (errore separativo, e. g. 

v.23 TtQoOEQQlcpdrjlZ, lectio deterior:7tQoasQQlcprj y et N, lectio potior). 

Infine i codici YC, non essendo l’uno copia dell’altro, perche ciascuno 

presenta omissioni od errori particolari (e. g. v. 1 m om. V; v. 13 

ayQoixe C, lectio delerior: dyqoixov V et cett. codd., lectio potior; 

vv. 27, 76 om. C) devono risalire ad un esemplare comune. 

Per quanto concerne i codici AB, che tramandano gli excerpta, 

lecito innanzi tutto rilevare che essi sono tra loro legati da errori 

comuni: 

Y. 4 AB pekjcrjQ 

7 AB otpdXovoav 

7 AB ogOvlag 

17 A — 19 B äyQoiav 

31 B = 35 B ganitercu 

41 AB ixdidaoxerai 

47 A = 48 B öyonoXtg 

51 A — 52 B Xatofpoqov 

i quali sono probabilmente da attribuire airesemplare adibito 

dall’excerptor, che, come e noto, fu lo stesso per tutti e due. In- 

oltre ciascuno di essi (e piü spesso B) presenta errori particolari 

(v. 2 £vp,a%ov A, ovppa%ov B ; v. 32 rakavavd A ; v. 9 QeXrioeiQ B ; 

v. 12 TtagexgaTtEiq B ; vv. 33-34 elÖs B ; v. 40 peQrjoov B ; v. 51 

ioxQog B ; infine i vv. 39, 41 mancano in B di una sillaba), che 

sono certamente imputabili all’incuria dello scriba. Pertanto, 

se l’indagine fin qui condotta 6 esatta, si puö tracciare il seguente 

stemma : 

a 
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Circa il valore da attribuire ai singoli codici, si puö senza dubbio 

affermare che il miglior rappresentante della famiglia a 6 N, anche 

se non & esente da errori, che sono peraltro eliminabili per la piü 

gran parte con Tausilio di x. L’altro ramo b & purtroppo noto 

solo attraverso gli excerpta, i quali, benchfc zeppi di errori, permet- 

tono tuttavia di sanare un luogo (v. 105), che ä corrotto negli altri 

codici. 

Prendiamo ora in esame Yeditio princeps, che fe quella del Til- 

mann, e non giä, come si soleva ripetere prima del noto lavoro 

del Mercati, la prima delle due edizioni del Morel. Il testo del- 

l’edizione tilmanniana risulta affine a quello di x ; 6 certo perö che 

esso non & derivato da nessuno dei tre codici di questo ramo della 

tradizione, n& tanto meno dal loro esemplare, e prova ne 6 il fatto 

che il nome dell’autore,trädito nellaformanX6%etQoein x, fcinvece 

dato dal Tilmann nella forma Pluchiri, che presuppone IIXov%eIqqv 

nel suo esemplare, il quäle resta pertanto sconosciuto. La diffi- 

coltä di inserire Yeditio princeps nello stemma codicum & resa an- 

cora piü grave dall’impossibilitä di valutare con esattezza quel 

che in essa ä tradizione e quel che invece & emendazione o trivializza- 

zione dell’editore. £ altresi difficile determinare chi fornl al dotto 

editore il testo greco. Il Mercati (J) sospetta che possa essere stato 

o uno dei due famigerati scribi Giacomo Dassorino e Costantino 

Paleocappa (a), che il Tilmann attesta di conoscere in una lettera 

indirizzata a Giovanni Gropper e datata dalla Certosa di Parigi 

1550 (1 2 3), o lo stesso Giorgio Hermonymos (4), lo scriba del codice 

V e di buona parte (compreso Topuscolo di Haplucheir) del codice K. 

SulYeditio princeps del Tilmann fondö, come si & detto all’inizio 

di questa prefazione, le sue due edizioni il Morel, nella seconda 

delle quali il dotto introdusse vistose quanto inutili variazioni 

(1) Art ciL, p. 204. 

(2) Su Costantino Paleocappa, cf. M. E. Cosenza, Biographical 

and Bibliographical Dictionary of the Italian Humanists ... 1300 ...s 
III, Boston, 1962, 2543. 

(3) Cf. S. G. Mercati, art. cit., p, 204. 

(4) Sul noto scriba, cf. M. E. Cosenza, op. ci/., III, 1758 sgg. ; 
J. E. Sandys, A History of Classical Scholarship, II, Cambridge, 
1908, p. 169 ; Vogel-Gardthausen, Die griechischen Schreiber des 

Mittelalters und der Renaissance, Leipzig, 1909, pp. 74 sgg. 
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piü di quanto non avesse fatto nella prima (*); e mutamenti spesso 

inutili apportö anche il Dübner, la cui edizione, insieme con la 

seconda del Morel, fu costantemente tenuta sott’occhio dal Treu. 

Pisticci Pietro Luigi M. Lkoni:. 

CONSPF.CTUS CODICUM 

N — Seapolitanus gr. 96 (II C 37), s. xv 

V =. Vaticanus Palatinus gr. 122, s. xv 

C = Canlabrigiensis 0. I. 8 (Trinity College), s. xv 

K — Vindobonensis Suppl. gr. 73, s. xv 

A = Vaticanus gr. 949, s. xv (Excerpta) 

B = Vatlicellianus gr. 22 (B 99), s. xv (Excerpta) 

a = codicum archetypus 

a —- fons codicum NVCK 

x fons codicum VCK 

y = fons codicum VC 

b = fons codicum AB 

l(iber)1 =■ liber in linea 

lsl ^ [iber supra lineam 

1PC [iber post correciionem 

lProb = [iber, ul videtur 

ll = liber in textu 

lm - liber in margine 

Viroram doctoium nomina decurtata : 

Dübn. = Dübner 

Eberh. = Eberhard 

Eli. = Ellissen 

Maitt. = Maittaire 

Matr. = Matranga 

Mor. = Morel in utraque editione 

Mor.1 — Morel in priore editione 

Mor.2 — Morel in altera editione 

Tilm. = Tilmann 

(1) Cf. S. G. Mercati, ibid. 
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ETIXOI TOY A1JAOYXEIPOE KYPOY MIXAHA 

TA TOY APAMATOr nPOZQIIA 
'ArPOIKOZ 
2:0002: 
TYXH 
M0Y21A1 
X0P02: 

9ArP01K0E 

rQ %alQE Tv%y\ Ttörvta xqiooXßla * 

rotdvdd cts ^vfjLfxa^ov evvqeZv BiXto 

oleI Ttodrjyov xov ßtov naqeoxavai. 

2:0002: 

äyQOtxEy xi <ptfg ; xt Öe iiiXneig rrjv Bsav, 

Tiorvtav avrrjv Kai xqiooXßtav Xiytov, 5 

rr\v (bg äXrjBcög ßÖEXvqäv rqtoaOXlav, 

xrjv Eiaasi otpaXXovoav oqBtag xqtßovg ; 

’Ayq. oiya OLcona Otptyys xd Xavqov oro/xa 

xai firj dEXtforjg rrjv dsäv Ttaqoqyioai • 

anaoi yäq TtaqEOxt Kai navra ßÄSTCEi. 10 

£0. rvcpXrjv dsäv x(; vovvE%r]g osßdCsxai ; 

’Ayq. TzaqExqaTirjg vovv * o^vdeqKijg egti poi. 

X0. Kal n(bg JtEqi oäg ?]XBev ayqotKov Bvqag ; 

*Ayq. Kaxsldsv avräg Etg iavxfjv ä£lag, 

iXBovoa 69 evqe xavxag rjvetpyfievag. 15 

Tit. 2:xi%oi rov 'AnXovxeigog xvqov Mixa^X N : Zrt^oi rov nXoxeigov 

MixarjXov V Erixoi rov rAöxetgog MixarjXov G rov ÜXoxeiQog 

MixarjXov K om. Tilm. IJXcoxeIqov MixafjXog dgajudriov Mor. Maitt. Dübn. 

'AnXovxeiQog MixofjXog dgapdriov Treu. 

1 rQ om. V | post ^cupe] ov add. Mor. Maitt. || 2 roiavöi oe] roiav Öe oe G | 

oe t-vfifiaxov evvoelv] t-vppaxdv oe ivvoetv Mor. Maitt. ovfifia%6v o' ev 

evvoia Dübn. ovfXfiaxöv oe (pavetoav Dübn. in adn. || 4 cpfjg Mor. Maitt. 

(pfjg Dübn. | fiefaieig rfjv Qedv] rijv deäv fiiXneig Eberh. || 6 ßöeXvgdv] ßÖeX- 

Xvgdv b fuagdv vel fivoagav Dübn. in adn. | post ßöeXvgav] iöe add. Mor. 

Maitt. Dübn. || 8 t6] röSe Mor. Matt, odv Dübn. in adn. | Xavgov Tilm. 

Mor. Maitt. || 13 äygotxe G || 14 xarelöev N Treu : xarolöev x Tilm. Mor. 

Maitt. Dübn. || 15 <5’ e&qe ravrag] Ö’ avrag eßgev Mor. Maitt. Dübn. 
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So. ca avfMpoQäg ■ ätprjoag akrjdfj Koyov. 

OTO%dCof/,ai yovv ijbMpavcbg xd nqaxxiov. 

’Ayg. rlg 6 oxo^aofiog ; Evoxo%(bxara <pQaoov. 

So. nqdg xäg ifiag ijkavvev ikdelv oixlag 

rj nefjmeXog ygavg, rj ßQaövnovg ädXia 20 
<bg yfj xd <p<bg naQfjkdev, rfWe xd ax6rogy 

rj xüoÄotiovQ) <pev xrjg oSov TtaQETQaTzrj * 
nsGovoa Ö' ä<pvco xolg ÄlOoig Ttgoaeggitpr} 

xav rolg nooiv eo%y}xev äyQtav voaov. 

acprjxEV ovv xd xqavfia xavxrjv ovxixi 25 
ÖQafielv jtQog rffiäg fj XQoxvipai xfjg dvQag * 
idovaa Ö’ iyyvg ävEcoy/tEvag dvQag, 
?JA@e TtQog avxdgy xai avvEXQvßrjv ecrco. 

TYXH 

al al axevdCcü * rlg fiE xrjv xaxvÖQOftov 

xrjv aQXtTtovv e£eitie xcoAfjv aQttcog ; 30 
sytb XQCtTü) yfjg, TiQÖg tov aldsga <pOavco, 

EfAöl xadvTZEtxovcn Ttdvra fiaxqoBEV. 

So. c5 fuaQa yqavg, xaxdv dvQqdoTtotg [xiya, 

c5 yqavg qvTtcbaa xai xaxolg 7iE<pvQ/iEvr\ 

dva^ltog Öetxvvaa noÄXo.'bg ä£lovg. 35 
Tv. noXvXoyelg ävdqcoTtE, xofxna^Eig fidxr\vy 

XaXstg ävatdäjg avdadloag ig xooov. 

E%Eig xd Mova&v avxl Tvyrig xai XiyEtg, 

16 äArjBfj] dxQExfj Mor. Maitt. Dübn. || 20 napneXog y || 21 yfj Tilm. Mor. 
o) 

Maitt. Dübn. : yfj codd. Öij Dübn. in adn. Treu | (pä>g\ qrrjg C | rd] Sä Mor. 

Maitt. Dübn. || 23 ngoaegglg^Br] K Tilm. Mor. Maitt. || 24 xäv x x$v Maitt. || 

25 ovxen N Treu : odx eti x d>g eri Mor. Maitt. Dübn. || 27 om. C | avecpy- 

fUvag codd. : r\VE<pyiiivag edd. || 28 fjXBe N Treu : tfAdev x Tilm. Mor. Maitt. 

Dübn. 1 owexQvßrjv codd. Treu : awexQvßt) Tilm. Mor. Maitt. ovvexQvßr) y* 

Dübn. owEXQtißr} r' Dübn. in adn. |1 29 al al codd. Treu : al al Tilm. Mor. 

Maitt. Dübn. | raxvÖQÖpov N Treu : raxvSgopo vTilmx. Mor. Maitt. Dübn. || 

30 i^elne] eIqt\xe Mor. Maitt. Dübn. || 33 post xaxdv] r’ iv add. Mor. Maitt. 

iv Dübn. || 34 ygav N || 35 äva£icog NVK Treu : äva^iovg V8lC Tilm. Mor. 

Maitt. Dübn. || 36 ante no^vXoyetg] ad add. Mor.2 Maitt. || 37 avBaStoag ig 

rdaov] eg röaov y’ avBaStoag Mor.2 Maitt. || 38 ante Tvxr)g] rfjg add. Mor.2 
Maitt. | xai om. Mor.2 Maitt. | Xiyeig] Xiyoov Dübn. 
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Efi(iexqa ßd£etg, qrjxoqEVEig iv koyoig 

xäg Movaag avxäg aixtcb, /At} rrjv Tvyr\v. 40 

Ho. aJiayxovitov, Öalfxov, iqqe avvdkißov 

yfjg Svdt juv%ovg ä(pavi£ov qrjyvvov, 

8xt rä Movacbv elg (liaov naqrjyayEg. 

MOYHAI 

%alqoig 6 ka/ATtqdg, iv Xdyoig vniq/AEyag. 

Ho. ä i aiyäxs, näfjmav aniaxto xxvnog • 45 

ßaXXet (AE vvv naxayog (baiv iv /Aiaoig. 

ävoi£ov aqxt, (AXj TtarrjOflg xijv Bvqav. 

Mov, t5 xa*Qe> tpwaxrjq, xov Xdyov ro #cog/ov. 

Ho. Tioia %a.qä nQdcfEoxiv YjfAlv äqxlcog ; 

Mov. %aq® tQVtpfl naQEoxi aol, koycov x&Q1^ 50 

Ho. X°q£> nqog aixäg xäg nvkag xdxiBl (iot. 

XOPOH 

to öianoxa, xdqr\Bi^ xäg Movaag oqw. 

Ho. vai xkslaov avxdg, ä<psg e£co xrjg Bvqag. 

Xo. /AYj (iii nqdg avxäg xäg dsdg, (b dianoxa. 

Ho. xal tcov xaxElÖEV xcbv Bscbv xcbvds adivog ; 55 

Xo. ovyl ao<p6v as xoig Xdyoig xeBeIxooiv \ 

Ho. &vr\aEv ovÖiv oüdajucbg aocpla. 

Xo. o$ ndvaofpog ai) xcbv aocpcbv ßovXEVfiäxcöV ; 

Ho. ßovXevo/Aai ndbg ixcpvyco ßlov ßlav - 

äXX' o& ro xiq/Aa xfjad' iytb nqoXa/Aßdvco. 60 

Xo. $%eig ftaQ at5r<£> nXovxov avxfjg aocplag. 

39 $r}TOQißeig y \\ 40 xäg Movaag a^rdff] Movaag dg* abräg Mor.2 Maitt. || 

42 om. Tilm. Mor. Maitt. Dübn. | 6vBt] C | ßrjyvdov Treu : gvyvvov fere codd. || 

43 Sn] og riff Mor.2 Maitt. || 44 bnegpeyag codd. Treu : bnegfidyag Tilm. 

Mor. Maitt. Dübn. Eberh. || 45 d d Treu : ä d codd. Tilm. Mor. Maitt. Dübn. | 

ante dniaxco] äg aäd. Mor. Maitt. || 46 ßaXke y I vvvJ vwl Mor. Maitt. | chaiv 

Maitt. 1| 47 narrfaflQ xijv codd. : xignaxtfofl Tilm. naxdaofl rtg Mor. Maitt. Dübn. 

naxaaar\g xi)v Treu |l 48 qjoax^Q C H 49 noia edd. {noiä Mor.) : noiia codd. | 

dqxiog Mor. Maitt. || 50 ndgeoxt aol codd. (cf. Maas p. 319) : ndgeaxl aoi 

edd. || 52 xäffflÖi edd. : £dgt0t codd. || 53 post atirdg] xal add. Mor. Maitt. 

Dübn. | dgjeff] xäq>eg oel x9 8q>eg Dübn. in adn. || 55 xal nov Mor. || 56 ae xotg 

Xdyoig xeOelxaaiv] xeOelxaalv ae xotg Xdyoig Eberh. || 57 tfye Mor. Maitt. 

Dübn. || 57-58 in margine adscriptos exhibet C || 58 ort) N Treu : el x Tilm. 
a 

y* el Mor. Maitt. Dübn. || 60 TtgoXapßava) Vpröb || 61 abxip Dübn. Treu : 

aSx<p codd. TUm. Mor. Maitt. | post aSxrjg\ ye add. Mor. Maitt. Dübn. 
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Xo. ov Xafißävovat rot>£ Xdyovg elg äyogav. 

Xo. ov xovg inalvovg ävxl xov jiXovxov tpegetg ; 

Eo. xal 7tcog inatvog olde yaaxeQa xgetpetv ; 

Co Gv/LMpoQäf;, w, TtXovrov ayqotxov BeXa65 

Xo. noBelg r’ ctygcHHoc ex oo<pov xaBeaxdvat ; 

Zo. Ttodcb yevdaBat ßvQaoddiptjg, Xaxofiog 

fj xal xtg äXXog xfjg ßavavaldog xi%vr\g. 

xal ydq oxvxevg xtg öipoTMoXrjg äaocpog, 

6 /jtrjde xd yqv nqooXaXelv elöthg £xt> 70 

iv xco XaXelv de otiXcov %eet Ttldovg, 

adXotxog aloxQog nafinav YjyQOtxtctfiivog, 

TtqoiQXexat fjtev xfjg XeaxpoQov fidoov 

dno JtQOTtofiTtfjg äQ%tx<bg iaxaXfidvog, 

yavQovg de TtoXXoijg igeQevyexat Xdyovg, 75 

äXXog de oefjiv6g> evyevfjg xd Ttqog Xdyovg 

aviaxtog TtQdetatv, äBXtog Ttevrjg. 

naQatpQovag ftev iv ovvedQtco ßXijtco, 

aotpovg äxtfiovg, daotpovg xtficofiivovg * 

XQverog yaq aqxt xal XaXel xal OTtevdexat. 80 

Xo. to dionoxa, ßataov oipi xcov Xdycov 

xal TtQog XaXtav xäg oocpag Movaag dtdov 

TtaQetot yaq, Ttaqetatv ioxoXtOfiivat. 

Mov. al al Ttoaov ÖaxQvov ix xcov ojujuaxcov 

iggevaajuev vvv al ao(pal TtQog xovg Xdyovg. 85 

6 de xqoTtog xtg xcov xoaovxcov daxQfjcov ; 

iyvcofiev tifiäg xovg Xdyto xedQafAfievovg 

fuaovvxag Yjfiäg xäg Xdyov nqvxavidag. 

62 elg ayogäv] iv xfj äyogq. Mor. Maitt. DÜbn. | elg ayogäv ante ov hxjxßä- 

vovot transpon. censet Eberh.: : non opus || 63 in margine adscriptum exhibet C || 
68 xfjg ßavavolöog] xfjg ye ßaaaviÖog Mor. Maitt. xfjg ye ßavavaov Maitt. 

in adn. Eil. || 69 post öyo7i<bh)g] x* add. Mor. Maitt. Dübn. || 70 fit]Öi edd. : 
v 

pty Öi codd. | ygv Dübn. || 71 Öi om. VC || 72 ndpmag (sed -g del.,ut oid.).C|| 

75 yavpoög Maitt. Dübn. || 76 om. C | Oepvog] yvpvög Tilm. Mor. Maitt. 

Dübn. || 78 napacpQdvoig Dübn., commate post ßXdnoi omisso || 79 äodyovg] 

** dodq>ovg Mor. xal äodyovg Maitt. xäodyovg Dübn. || 80 xal OTidvÖsxai] 

xal odßexai Tilm. fjÖe oißexai Mor. Maitt. y’ f\Öe odßexai Dübn. xal 

onetiÖexai Treu || 81 Ötpe Mor. || 82 XaXiäv] Xahgiia Mor. Maitt. Dübn. | 61- 

dov codd. : 6d%ov edd. || 83 loxoXeopdvai C || 84 al al] al al Tilm. Mor. Maitt. 

Dübn. || 85 iggedaapev Treu : iogevapev codd.Prol> igeviapev cett. edd. || 

S7 öpäg N || 88 Xdyovg y 
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Eo. val xai ßdeXvgdg xai picrrjxeag xqlvco. 

Mov. 6 de xgdjiog xtg xov ploovg didaaxe vvv. 90 

Eo. äotxog elpi, nkovxov ovx e%co xdXag. 

Mov, rj yrj ßoxavag olde xai x^rlv <pveiv. 

Eo. rag xaragaxovg ov gantCexe £vkoig ; 

val rag piagag ra%i(vg xvnxtfoaxe. 

Mov. dvfiov xgaxetv epadeg, akX ovx aloddvfj. 95 

Eo. ävdgcoTtog elpt ■ Ttcvg de (payco trjv %kdi]v ; 

övq) nageixdoaxe xov xakava jue. 

Mov. 3) xgvookdxga, nenkavripevog pevstg. 

xrjg dgerfjg rrjv do£av ovd' oAa>£ 

«prAa? ^ueöwat r?)v noXvxgvoov pddrjv. 100 

Eo. «a£ Ti? Trot’ eorriv ^ peOrj juadetv dekco. 

Mov. {jleBvoov ov xaxeldeg ef ofrov Tröte ; 

Zo. o?vog <3e xlg Ttetpvxev Ixdiddoxexs 

xai fArjr’ ädrjka toig adrjkotg ßa^Exe ■ 
epov yäg vdcog itjvdagoi yaoxiga. 105 

7v. dgäg fortog XeSecnv exxpveoxegoig 

Movaaig kakelg vvv, ov xaxrjjua£evjuevaig. 

Eo. 3) ygavg ßeßrjke pvoaga Tzakouxdxr], 

ftkeOge xotve xov ßgoxtbv navxdg y&vovg9 

ägxvyz xaxcöv3 ägxaZxf} xaxia 110 

89 xglv * N || 90 StSaoxd vvv Eberh. || 91 betrog elpt codd. (cf. v. 50) : 

aarrog eipi edd. || 92 ytf] yata Mor. Maitt. || 93 ante rdg] ov transp. Mor. 

Maitt. Dübn. | ganl^exai Vpc C || 94 post rag] ye add. Mor. Maitt. | xa/dcog] 

tbxea>g Mor. Maitt. Dübn. || 95 ante epadeg] pev add. Mor. Maitt. Dübn., 

qui vero in adn. delendum recte censuit. || 96 ävdgconog eipl codd. (cf. v. 

50): avOgcoTidg eipi edd. | tc&g Öe qtdyco] xi (payoipi Mor. Maitt. Dübn. || 

97 nageixdoaxe codd. (coniec. Dübn. in adn.) : nagyxaoaxe Treu nagei- 

xaoaixe cett. edd. | raAava ipe Mor. Maitt. rdAav* dpi Dübn. || 99 ante 

dgerrjg] Öd y9 add. Mor. Maitt. 6* Dübn. || 100 pedvoai codd. : pedtioai edd. j| 
e 

101.103 rtg] ri Dübn. || 104 pryc' edd. : pr) x* codd. | ßd£exai G || 105 efv- 

dagol Treu, excerptis nisus quae it-vÖaggol praebent : e^vdageiv (sine ac~ 

centu) N i$vÖagetv x i$vdgalvei cett. edd. || 106 ögqg ; ökcoke ke$ig ev- 

qpveoxdga Dübn. in adn. | kd£eotv] kdt-eoi pdk' Mor.2 Maitt. | evtpveoxdgoig 

codd., non corrigendum: ivyveoxeqoig Mor. evq>veoxegaig Maitt. Dübn. 

Evcpveoxegaig Treu || 107 vvv ov] ov ooi Mor. Maitt. Dübn. \ xaxr\pa^evpivaig 

Treu : xaxt]kka£evpdvaig NVtK xaxrfkka^opivaig G xaxrjkka$ap£vaig V111 

xaxakka£apevatg cett. edd. || 108 pvoagä Tilm. Mor. Maitt. Dübn. : pioagä 

codd. piagä Treu || 109 okeOge N edd. : äkoßge x | roü] xwv Tilm. Mor. 

Maitt. Dübn. || 110 post agxai'xi)] x’ a$6i add. Mor. Maitt. Dübn. 
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Xeyetg ro, ßd^stg * ijdekov navxcog kdyetv 

xal /xrj (pogeiv rqi%ivov ädXtov gaxog 

Kai ptij nofiaxcov oltiqqeZv Kai ßgcoptatcov 

xai fir\ xQ£<peadab Xaftavoig xkorjtpOQOtg, 

wg ola xdnqog ex ÖQVpicovog aygtov. 115 
Mov. rl drj xoaovxov ovyxaÄaoag adg cpQEvag 

aKOfiyta cptovelg, &v aotpdg Ttqog zotig köyovg, 

ov%i koyov (pcog ool ye GvyxdkinxExai ; 

rotvvv KaxLdrjg oäg Qavotiaag eXnlÖag, 

cpavEloag slg (pcog, eig VEav (pQvxxcoQiav 120 

Kal nkovxov tÖrjg Kai xgvcprjv ßlov (payrjg. 

Eo, yEvoiro pcot vvv * ro Öe fiiXkov ov ßXsTMo * 

ÖedotKa pcri ncog Eig Evavxtov Ttioco. 

111 Myeig xd, ßa^eig codd. Tilm. Mor.1, non corrigendum : Xiyeig o ßa^eig 

Mor.2 Maitt. Äiyeiv ßia£eig Dübn. Treu | rö] rl Cm || 112 xgixivdv Tilm. 

Mor. Maitt. | gäxog NProb y |] 113 fxtiß fi^xe Mor. Maitt. | anogieiv Mor. 

Maitt. || 114 post xgdqieodat] Öi add. Mor. Maitt. Dübn. || 116 ovyxaXdoag] ati 

XaXdoag Dübn. | trag] xdg Mor. Maitt. Dübn. || 119 xaxeiÖfjg Mor. Maitt. 

Dübn. | adg] xäg Maitt. || 120 eig q?(bg (pavelctaq Mor. Maitt. Dübn. || 121 I6pg\ 

eiÖfjg Mor. Maitt. Dübn. || 122 poi vvv] vvvi Mor. Maitt. | post de] ye add. 

Mor.2 Maitt. Dübn. in adn. | ßXdnoov Dübn. in adn. | ndaoi Dübn. in adn. 

18 
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Excerpta 

iam antehac a Matranga edita 

(cod. A) 

ZTIXOI IAMBOl 

TA TOY APAMATOZ nPOZQÜA 
’APPOIKOZ 
ZO&OZ 
XOPOZ 
MOYEAI 

'ATPOIKOZ 

rQ xatQB Tv%ri ndxvia xqiaoXßia * 

roiavde ae tgvfifiaxov evvoelv BiXoj 

äei Ttodrjyov xov ßiov naqsoxdvai. 

EO&OE 

ayqoixe^ xl <pr)g ; xl di ftekietg xfjv Beav, 

ndxviav aixfjv xal xqtaoXßlav kdycov, 5 

xfjv (hg dkrjBcog ßdeXvqäv xqtaaBXlav, 

xi\v ig dei a<paXXovaav oqBtag xqlßovg ; 

’Ayq. atya ouhna ocplyye xö Xavqov oxdfia 

xal juij BekrjOrig xi\v 0eav naqoqyloai • 

anaoi yäq ndqeaxi xal navxa ßKinei. 10 
Zo. xv(pXijv Beav xlg vovve%rjg oeßa^excu ; 

9Ayq, TcaqexqaTcrjg vovv * di-vdeqxrjg iaxt fiou 

So, xal Ttcog neql oäg tfXßev äyqolxov Bvqag ; 

*Ayq. xaxEtdev avxag elg iavxijv ä£lag. 

Zo. Tcgog xäg ifiäg rjXavvev SXBeiv olxiag 15 

Y} ni/meXog yqavg, ßqadvnovg aßXla * 

neaovaa d* ä<pvco xolg XlBotg nqooeqqlfpr} 

2 fzv[ißa%ov Matr. : i;Vßa%ov A || 4 q>^g A : <pfjg Matr. | fiiXneig Matr. (et 
a) : ßihtqg A (et B) || 6 ßÖeXvgdv Matr. (et a) : ßdeXXvgdv A (et B) || 7 ig dei 

A (et B): eloaei a | ayäXXovaav Matr.: atpaXovaav A (et B) | ögSvlag A Matr. 
(et B) || 15 fjXavoev Matr. 
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xdv xolg nooiv io%r\XEV äyqlav vdoov. 

ätpfjxsv oßv To rqavßa xavxrjv ovx ixi 

Öqaßelv Ttqog rjßäg r) Ttqoxvipai rrjg Bvqag * 20 
lÖovaa Ö* iyybg dvEwyßivag Bvqag, 

^XBev sli; avxdg, xat avvexqvßrjv iaco. 

XOPOZ 

to ÖEonoxa, qataov oipi xcbv vdocov 

xai nqog XaXiäv xag oocpäg Movoag Ötöov * 

TzaqEicn yaq, ndqeiotv iaxoXiOßivai. 25 

MOYEAI 

co xaiqe, tpcooxijq, xov Xoyov to ^togcov. 

Eo. ov Kaßßavovat xoi>g Xoyovg slg äyoqav. 

Mov. ov xovg inaivovg ävxi xov nkovxov cpeqEig ; 

Eo. xai ncog ETtatvog qIÖe yaoxiqa xqifpsiv ; 

Mov. rj yfj ßoxdvag olds xai %Äqy\v <pvstv. 30 

Eo. ras xaxaqäxovg ov qantCexE ^vXoig ; 

Svcq naqetxacraxs xov xaXava ße * 

ävBqconog Eißt * ncog Ös (päyco xrjv %X6rjv ; 

Mov. ov navcrotpog <rv xcov oocpcov ßovXsvßaxcov. 

Eo. ßovkEVOßat ncog ixtpvyco ßiov ßlav. 35 

äXX ov ro xiqßa xfjaÖ1 iyco nqoXaßßavco. 

Mov. cpiXslg ßsBvoat xrjv no\v%qvoov ßiBrjv. 

Eo. ßiBrj Ös xtg nitpvxev ixdtddaxExe, 

xai ßtj Ö9 ädrjka xolg dÖrjKoig ßä^Exe. 

Mov. ßddvoov ov xaXEtdsg i£ olvov tcoxe ; 40 

Eo. olvog Öi xlg nicpvxEV ixdtddoxexs • 

ißov yaq fidtoq iigvÖaqol yaoxiqa. 

Mov. noBslg x' äoocpog ix oocpov xaÖEOxdvat, 

xai ßfj yivcooxeiv xotig oocpcov ävÖqcbv Adyovg ; 

Eo. noBcb yevioBat ßvqooÖiiprjg, Xaxdßog 45 

18 xäv A Matr. (et B) | dyqoiav A Matr. (et B) || 19 otix in A (et Bx) || 

22 ij}.6ev elg A (et B) : ^AÖe(v) nqdg a | awexQdßrj Matr. || 23 vdocov A (et B) : 

Xdycov a || 31 qcml^Erat A (et B) || 32 naqotxdoaxe A Matr. (et B) | xaXavä 

Matr. : xdÄavava A || 36 nqoaXafxßdvco Matr. || 38 ixSidaoxexai A Matr. || 

39 pij S’ A Matr. : prfr' a (et B) || 40 piOvoiv Matr. || 41 ixSiSdoxerat A 

Matr. (et B) || 42 igvdoQQot A Matr. (et B) || 43 äooqjog A (et B) : äyqoixoq all 

44 versus, quem a omittit, ab excerptore addttus tat 
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fj xai xtg aXXog xai rrjg ßavavaidog r£%vyiq. 

xai yaq axvxeig xtg oipoTtcbkrjg äaocpog, 

og fxrjde xd yQv TtQoaXaXelv eldcog ext, 

ev xco XaXelv de cnekcov %eei n(Oovg, 

adXotxog aloxQog nafinav rjyQoixiafxevog, 50 

7iQoeQ%excu fiev xfjg XeaxpoQov fiioov, 

vno TiQOTtofmfjg äQ%ixcbg eaxahfievog, 

yavgovg 6£ noKXovg e^eqevyexai X6yovg> 

äkkog de oo<pog, evyevrjg xä ngog Xoyovg 

äveaxtog TtQoeiaiv, aBXiog nevrjg. 55 

XQvadg yäq aqxi xai XaXel xai onevdexai. 

46 rj] ei Matr. | ßavavaidog Matr. : ßavavaidog A (et B) || 47 öyoTKoArjg Matr. : 

öyJonöAig A (et B) || 48 8g A (et B) : 6 a | [trjdi Matr. : fiij di A (et B) | ygv 

Matr. | nQooÄaÄütv A ngoaXaX&v Matr. || 51 Aeco<pdgov\ Acucxpdgov A Matr. 

(et B) || 54 aoipdg A (et B) : aepvog a 
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Excerpta 

nunc primum edita 

(cod. B) 

ETIXOI IAMBIKOI TIA1Z0NTEE TON BION 

TA TOY APAMATOZ nPOZQIlA 
'ATPOIKOE 
2:0002: 
XOPOZ 
KAI MOYXAl 

’ATPOIKOZ 

r£3 %aiQE Tvyri ndxvia xqiaoXßia 

xotavde oe ovfXfxaxov ivvoeiv BeXco 

äei Ttodrjyov xov ßiov naQEOxavai. 

rO0O2: 

äyqotxE, xl rprjg ; xl Öi fiihnEig xfjv Beolv, 

nöxvtav avxfjv xai xqiooXßlav keycov, 5 

rfjv djg äXrjßcog ßdeXvqav xgtaaBXlav, 

rfjv £g del otpaXXovoav oqBlag xqlßovg ; 

9Ayq. atya oioma a<plyye xd Xavqov oxofjia 

xai fifj BeX'qarjg xijv Beäv Ttaqoqylaat * 

änacn yäq naQeoxi xai navxa ßX&nsi. 10 

Eo. xv<pXfjv Beglv xig vovvsxrjg ctEßa^Exai; 

*Ayqt naQExqanYig vovv * ö£vdeQxrjg iaxl fioi. 

Eo, xai Ttcdg tieqI oag fjXBsv ayqolxov Bvqag ; 

*Ayq. xaxEtÖEv avxäg Elg iavxrjv a£tag. 

Eo. axo%d£of/,at yovv £fj,q>avcög xo nqaxxiov. 15 

nqdg xäg ijuäg ijXawEV eXBeZv olxiag 

rj TtEfjLTtEkog yqavg, rj ßqaÖvnovg aBXta * 

2 |Vfißaxov a (et A) || 4 judhtrjg B (et A) |1 6 ßdeAAvgdv B (et A) || 7 ig äei 

B (et A) : eiaael a | o<päXovoav B (et A) | ägdviag B (et A Matr.) || 8 oi&na 

B || 9 OeXrjoeig B | 12 nagergärceig B | ä^vÖogxvg B | ecrrt B || 15 versus 
(quem A omittit) in margine inferiore additus 
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neoovoa 6* ätpvco xolg MBotg ngooeggltpr] 

xdv rolg noolv eoyr}xev äygtav v6aov. 

ätpfjxev oi)v xd xgavpia xavxrjv ovx ert 20 

dgaptelv ngdg fiptäg rj nqoxvipat xfjg dvgag • 

lÖovaa d' iyybg dvecpyfiivag dvgag, 

fjkdev elg avxdg, xal ovvexgSßrjv eoco. 

XOPOE 

iI) dionoxa, gatoov Sipe rcdv vdocov 

xal ngdg XaXtäv rag ootpdg Movoag dtdov 25 

ndgetot yagy ndgetotv ioxoXto ptivat. 

MOYEAI 

to %alge, tpcooxfjg, rov Xdyov xd %<jüqIov. 

Eo. ov kapißdvovot xoig Xöyovg elg äyogav. 

Mov. ov 7tdvao<pog ov xcdv ootpcov ßovkevjudxcov. 

Eo. ßovXevoptat ncog ixtpvyoo ß(ov ßlav. 30 

aXK ov ro xegpta xfjod’ iyco Ttgokaptßavoj. 

Mov. ov xotig inatvovg ävxl rov nkovxov cpegetg ; 

Eo. xal jzcog enatvog olde yaorega xgigpetv ; 

Mov. fi yfj ßoxavag olde xal %K6yiv (pvetv. 

Eo. rag xaxagaxovq oft gajtlCexe £vXoig ; 35 

Svq> nagetxdoaxe xdv xaXava pte. 

ävdgconog elpil ■ ncog de <pdyco xrjv %Xqy\v ; 

Mov. (piXelg ptedvoat xr\v nokv%Qvoov ptedrjv. 

Eo. pteOrj di xlg ioxtv ixdtdagaxe. 

Mov. ptidvoov ov xaxetdeg i£ oivov nore ; 40 

27o. olvog di xlg ioxtv ixdtdaoxexe 

xal ptfjx9 ädrjka xolg ädfjkotg ßa^exe 

iptov yäg vdcog i£vdagol yaoxega. 

Mov. Ttodelg r äoocpog ix ootpov xadeordvat, 

19 xäv B (et A Matr.) | äygoiav B (et A Matr.) II 20 otix in B (et Ax) || 

23 ijAOev elg B (et A) : ^AÖe(v) Tigoq a || 24 vöocov B (et A) : Xdyojv a || 31 rrjo- 

deyi5 B || 33.34 elde B || 35 ganl^erai B (et A) || 36 nagoixdoare B (et A 

Matr.) |1 39 ionv] niqtvxev a (et A) | ixöiödoxsre a (et A) || 40 fidQrjaov B | 

xaroldeq B || 41 ionvl nitpvxev a (et A) | ixÖiddoxerai B (et A Matr.) || 42 

r' B | ßd^exai B || 43 i^vSaggoi B (et A Matr.) || 44 äao<poq B (et A) : 

äygotxog a 
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xal yivdbaxetv xoi)g aocptbv ävÖQcdv Xdyovg ; 45 
£o. Ttodco yeviaOai ßvgaodeiprjg, Xaxofiog 

fj xal xig äXXog xal xrjg ßavavolöog xiyyr\g. 

xal yaQ axvxevg rtg oipoTttbXrjg äcrocpog, 

ög firjÖe xd yqv nqoaXaXelv eldcog £xt, 

iv xcp XaXelv Öe cneXcov nlQovg, 50 
aöXotxog alaxQ®S nafinav rjyQoixL0fj,£vog, 

7tQo£QXeral rV<> XeaxpÖQov fiioov 
find TtQonofXTtrjg aqxM&g iaxaXjudvog, 

yavQovg Öd noXXovg iiegevyexai Xoyovg, 

dXXog ao<p6gy eiyevrjg xa nqdg Xöyovg 55 
ävdaxiog TiQÖeicnvy äBXtog n£vrjg. 

XQVcrog yäg ägxt xal XaXet xal anevÖexai. 

45 versus, quem a omittit, ab excerptore additus est || 46 ßvQOoÖ&prjg B || 

47 ßavavolöog B (et A) II 48 öiponöÄiq B (et A) || 49 8g B (et A) : 6 a | 

öd B (et A) || 51 aloxQÖg] ioxQÖg B II 52 Aeco<p6Qov\ Xaio<p6Qov B (et A) || 

55 00996g B (et A) : oepvdg a 
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INDEX VERBORUM 

TÄ ä 45 

dyoga 62 

äygtog 24, 115 

dygoixi^ofjtai 72 

äygoixog 4, 13, 65, 66 

äSrjXog (bis) 104 

dei 3 
äOXiog 20, 77, 112 

al al 29, 84 

aWtfg 31 

aiodavopai 95 

aloxQdg 72 

ahidoficu 40 

äxofittpog 117 

äXrjdtfg 16 

äkr)Q(ng 6 

äM(<£) 60, 95 

äUog 68, 76 

ävatÖ&g 37 

dvafjicog 35 

aviariog 77 

ävdgcoTiog 33, 36, 96 

avoCyvvfu 15, 27, 47 

ävrl 38, 63 

ä£iog 14, 35 

djtayxov(^o) 41 

aTiogitt) 113 

dgertf 99 

ägn 47, 80 

arginovg 30 

dgricog 30, 49 

dgxcLi'xög 110 

dgxnydg HO 
agxf>X(bg 74 

äoirog 91 

äoocpog 69, 79 

ärifiog 79 

ati6adl£a> 37 

atirög 5, 14, 28, 40, 51, 53, 54, 61 

dq>avl£(o 42 

acplrifU 25, 53 

dcpLaxrifju 45 

ä<pv (o 23 

BdZw 39, 104, 111 

ßaXXco 46 

ßavavalg 68 

ßdeXvgdg 6, 89 

ßißrjXog 108 

ßla 59 

ßtog 3, 59, 121 

ßXinco 10, 78, 122 

ßordvt) 92 

ßovXevfia 58 

ßovkevoftai 59 

ßgaÖvnovg 20 

ßgordg 109 

ßgcofta 113 

ßvQoodiipqg 67 

rdg 10, 69, 80, 83, 105 

yaorijg 64, 105 

yavgog 75 

yivog 109 

yfj 21, 31, 42, 92 

ylyvofjtai 67, 122 

yiyvcbaxco 87 

yovv 17 
ygavg 20, 33, 34, 108 

ygv 70 

ddxgvov 84, 86 

Öalftcov 41 

Öi saepe. 

ÖiÖotxa 123 

Öeixw/u 35 

deanörrjg 52, 54, 81 

6$ 116 

ÖtÖdoxco 90 

dtdwfu 82 

66£a 99 
dgvfjt&v 115 

Övü) 42 

'Eclvtijv 14 at5rq> 61 

iyco 31, 60 ifiov 105 ifiol 32 

lioi 12, 51, 122 fie 29, 46, 97 

iyyvg 27 
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el/il 12, 64, 91, 96, 101, 117 

etg 14, 62, 120, 123 

etaaeC 7 

elq pdoov 43 
ix 66, 84, 115 102 

dxdiSdaxco 103 

ixqpevyco 59 

iXativto 19 

iXnlg 119 

ipißBXQog 39 

ifidq 19 

&[Mpav&q 17 
& 39, 44, 46, 71, 78 

ivavxlop 123 

Sppodco 2 

Sgelnop 30 

i(egevyo/aai 75 

d£vdag6co 105 

$£a> 53 

Sncupog 63, 64 

8gga> 41 
igxoptat 13, 15, 19, 21, 28 

ig (ig xöaop) 37 

iodico 96, 121 

dato 28 

8xi 70 

e&yevtfg 76 

etigioxo) 15 

etioxox&xaxa 18 

etixpwfjg (EvtpdeGTeQOQy ov) 106 

iX<o 24, 38, 61, 91 

WH 26, 68 

flfietq 26, 49, 88 

0ed 4, 9, 11, 54, 55 

BdXw 2, 9, 65, 101, 111 

Bvtfoxo) 119 

Ovfldg 95 

Btiga 13, 26, 27, 47, 53 

KaBtorrifit 66 

xaBogdco 14, 55, 102, 119 

xclBvtieIxg) 32 
xal saepe. 

xaxla 110 

xaxdv 34, 110 

xaxdg 33 

xdp 24 

xdngoq 115 

xaxdgaxoq 93 

xdreifu 51 

xarrjfiaSevfidpoq 107 

xXelo) 53 

xoivöq 109 

xofina^co 36 

xgaxdw 31, 95 

xgivo) 89 

xxvnoq 45 

ÄaUco 37, 71, 107 

XaXid 82 

Xafißdvco 62 

Xaßngdq 44 

Xaxdfioq 67 

Xavgoq 8 

Xdxavov 114 

Xdyw 5, 38, 111 

Xd£ig 106 

Xecoqtögog 73 

XiBoq 23 

Xöyoq 16, 39, 44, 48, 50, 56, 62, 75 

76, 81, 85, 87, 88, 117, 118 

MaxgöBsv 32 

fiavBapco 95, 101 

ptaxrjp 36 

fidyaq 33 

lidBri 100, 101 

ßsBvo) 100, 102 

fidXXoi 122 

fidXnw 4 

fidv 73, 78 

fidvco 98 
fidooq 43, 46, 73 

W 9, 40, 47, 54, 112, 113, 114,123 

lir\bd 70 

/itfxe 104 

fuagdq 33, 94 

fuadco 88, 89 

filooq 90 

Movaat 38, 40, 43, 52, 82, 107 

fxvoagdq 108 

fj,v%6q 42 
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Nal 53, 89, 94 

vdog 120 

vöaog 24 

vovvexrfs 11 

vovg 12 

vvv 46, 85, 90, 107 

Sdkov 93 

typpaxog 2 

'O saepe. 

Öde 55 

666g 22 

olda 70, 92 

olxia 19 
olvog 102, 103 

olog 115 
ökeQgog 109 

öppa 84 

dvdvrjpi 57 

Svog 97 

6£vd£gxtfg 12 

Sncog 106 

Sgdco 27, 52, 105, 121 

ogdiog 7 

Sri 43 

ov saepe. 56, 118 

oSÖapmg 57 

o$Ö' okwg 99 

oSxdxi 25 

o6v 25 

oSg 46 

oSxog 15, 25 

dyte 81 

dtponcokrjg 69 

IIak<u6g (nakaixdxrj) 108 

napnav 45, 72 

ndvooipog 58 

ndvxcog 111 

nagd 61 

nagdyco 43 

nagaxgdno) 12, 22 

nagdcpgcnv 7S 

nageixd£co 97 

ndgstpi 10, 50, 83 

nagigxopai 21 

naglaxrjpi 3 

nagogyl^co 9 

nag 10, 32, 109 

ndrayog 46 

naxda> 47 

ndpnekog 20 

ndvrjg 77 

negl 13 

nidog 71 

ninxm 23, 123 

nkavdco 98 

nkovxog 61, 63, 65, 91, 121 

noöqydg 3 

noddto 66, 67 

notog 49 

nokvkoydco 36 

noktig 35, 75 

nokvxgvoog 100 

n6pa 113 

ndoog 84 

noxd 101, 102 

nöxvia 1, 5 

nov 55 

novg 24 

ngaxxco (xd ngaxxdov) 17 

ngdeipi 77 

ngodgxopai 73 

ngoxvnxco 26 

ngonopnr\ 74 

ngokapßavot) 60 

ngög 19, 26, 28, 31, 51, 54, 76, S2, 

85, 117 

ngöasipi 49 

ngoakakdco 70 

ngoaginxco 23 

ngvxavlg 88 

ntikr) 51 

ncog 123 

n&g 13, 59, 64, 96 

'Pat£co S1 

ßaxog 112 

($ani£co 93 

(5da> 85 

ßrfyvvpi 42 

ßrjxogevcD 39 

gvndco 34 
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2J$ßd£ofiai 11 

oepvög 76 

aOdpog 55 

otydco 8, 45 

oieAov 71 

oiamdci) 8 

axdxog 21 

oxvxedg 69 

adkoixog 72 

a6g 13, 116, 119 

aoq>la 57, 61 

o<xp6g 56, 58, 66, 79, 82, 85, 117 

andvÖco 80 

axdAAco 74 

(TTCVrffcü 29 

atoAl£a> 83 

axdfjta 8 

aroxd^ofiai 17 

aroxaoftdg 18 
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Dans un article pr6c6dent (1),nous avons vu dans quelles circon- 

stances Psellos avait perdu sa fille unique, la petite StylianS. 

Le vide qu’avait laiss6 ä leur foyer la mort de l’enfant fut sans 

doute tellement douloureux pour le manage Psellos que les 6poux 

decid&rent d’adopterune fillette. Dans le tomeVde sa Meoaicovixr} 

BtßXtoO'qxrjy pp. 203-212, Sathas a public une Atxaartxfj änotpaatg 

xara WeXXov (2 3) arpieltopa, donc«une d^cision judiciaire rendue 

contre Psellos )>,jugement dat6 du mois d’aoüt 1056. M. R. Guilland 

en a fait une 6tude, qu’il a intitul6e : A propos d’un texte de Psel- 

lo$(z). Or, de toute 6vidence, cet 6crit n’est pas dü ä la plume de 

Psellos: c’est la copie du procfcs-verbal d’un jugement qui le 

concerne, r6dig6 par le greffier du tribunal. Psellos avait conserv6 

cet acte dansses archives, etil a 6t6englob6 dansle Codex Parisinus 

1182, au milieu de ses oeuvres avec un autre texte officiel; les deux 

documents figurent dans Sathas sous le titre de dixaoxixa. 

Du jugement qui fut rendu quand Psellos avait revetu l’habit 

monastique et s’6tait retirß sur le Mont Olympe, en Bithynie, il 

ressort que le moine Michel (Psellos), ancien vestarque et consul 

des Philosophes (4), n’ayant pas d’enfant, avait adoptß une fillette 

ä laquelle il avait donne son nom et sur laquelle il veillait paternelle- 

(1) Voir plus haut, pp. 155-163, notre article Styliani. 
(2) Ce document a 6t6 conserv£ par le Codex Parisinus gr. 1182, 

fol. 42-43v. Dans ce manuscrit le titre Aixaonxi) äfy6(paot<; xarä 
WeXXov est omis. 

(3) R. Guilland, A propos d'un texte de Psellos, publi6 dans 
Byzantinoslavica. 20 (1959), pp. 205-230, et 21 (1960), pp. 1-37. 
Cet article a 6t6 reproduit dans R. Guilland, Recherches sur les 
institutions byzantinesf I, Berlin-Amsterdam, 1967, pp. 84-143. 
C’est ä ce dernier ouvrage que nous renverrons dans nos notes. 

(4) Cf. Sathas, MeoanovixßißAiodtfxr] IV, p. lvii, note v. Voir 
aussi : Allatius (L.),Z)e libris et rebus ecclesiasticis Graecorum tfzsser- 

tationes et observationes variae, Paris, 1646, col. 169. 
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ment. D6sireux de lui pr^parer un avenir brillant, il l’avait fianc^e, 

•bien avant le temps du mariage, ä Elpidios, fils du protospathaire 

Jean Kenkhres, « ä peine sorti de l’adolescence et deux fois plus 

äg6 que sa fianc^e»(x). Des fian^ailles de ce genre Gtaient chose 

courante ä l’6poque. Psellos avait, ä ce moment,une Situation en 

vue ä la cour de Constantin Monomaque, mais, connaissant le carac- 

t&re versatile de l’empereur et craignant un revirementde la fortune, 

il avait voulu profiter de la faveur dont il jouissait alors, pour 

6tablir sa fille adoptive le mieux possible. Il avait refus6 des digni- 

taires et des nobles pour la fiancer au jeune Elpidios qu’ilcombla 

de bienfaits : «il le fait inscrire sur la liste des protospathaires, il 

le fait recevoir dans le bureau des petits notaires imp6riaux de la 

Chambre des Cautions et finalement il le fait admettre au nombre 

des juges de THippodrome. Toutefois le protospatharat fut compte 

ä Elpidios comme partie integrante de la dot; quant au reste, il 

le re^ut ä titre de pure liberalite»(2). Suit l’enumeration des avan- 

tages materiels accordes au jeune Elpidios par le contrat de fian- 

$ailles. 

Mais Psellos avait commis l’erreur de ne pas s’enquerir tout 

d’abord du caractere et de la moralite du jeune homme, qui ne 

r^pondirent pas du tout a son attente. Elpidios se montra tout ä 

fait retif ä la culture intellectuelle qui avait tant de prix aux yeux 

de Psellos. «Tandis que le vestarque peinait ä labourer (le champ) 

de son äme, il (Elpidios) s’entetait ä ne pas recevoir la semence 

qu’il y lan^ait. Le premier lui donnait des livres ä lire et Tincitait 

ä l’Stude, le second cherchait, au contraire, un cheval bien en main 

et la fr^quentation des mimes et des h^noques [sic]. Tous deux 

rivalisaient de zele; Tun s’effonjant devoir l’autre devenir unhon- 

n^te homme, l’autre faisant tout pour devenir un mauvais sujet; 

ils se trouvaient en lutte au sujet de leurs intentions et de leur 

conduite oppos^e. Ce fut un beau combat, mais la victoire d’Elpidios 

fut plus belle encore. Il emporta tous les suffrages, vainqueur du 

vestarque et ceint de la couronne de la plus insigne ignorance »(s). 

(1) Texte : voir Sathas, M.B., V, p. 204, 1. 20-21. Traduction : 
R. Guilland, Ixpp. 84-85. 

(2) Texte : Sathas, M.B., V, p. 205, 1. 12-16. Traduction : R. 
Guilland, /.c., p. 85. 

(3) Texte : Sathas, M.B., V, p. 206, 1. 1-10. Trad. : R. Guilland, 

Lc.9 pp. 86-87. 
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Psellos, d6sol6, esp^rait encore un revirement de la part du 

jeune homme, et malgr6 sa m6diocrit6 et sa mauvaise conduite, il 

le poussait dans la voie des honneurs : il le fit nommer juge du 

Yelum, secrGtaire ä la rGdaction des lois (thesmographe), secr6taire 

ä la correspondance secr&te (mystographe) et percepteur (exaktor). 

Lä-dessus, Psellos tomba gravement malade et se rGfugia dans la 

vie monastique (*), malgr6 les remontrances de Tempereur (1 2). Pen¬ 

dant une accalmie de son mal, il sollicita une dernifere faveur de 

Constantin Monomaque.qui la lui accorda ä contre-coeur: r^teva- 

tion d* Elpidios au patriciat! 

Tandis que Psellos frtait 61oign6, « une Iliade de maux s’abat 

sur lui. Elpidios en effet, ayant la possibilitS de faire ce qu’il voulait, 

se lan$a non pas du pied gauche, mais tout droit dans une vie tout 

oppos^e ä la vertu, fr^quentant sa fianc^e autant que la philosophie 

et Tinstruction!»(3), recherchant la Compagnie des mauvais sujets. 

Cette fois c’en 6tait trop ! Psellos demanda la rupture des fian^ailles 

et le retrait de toutes les dignit6s accordäes ä Elpidios, sauf le 

protospatharat, qui faisait partie de la dot. L’imp^ratrice Thdodora, 

qui, en 1055,avait succ6d6 ä Constantin, pronon^a elle-m£me un 

jugement sans appel privant Elpidios du patriciat; pour la question 

(1) Cette maladie, pr6sent6e ici comme sörieuse, de möme d'ail- 
leurs que la vocation monastique de Psellos, n’6tait en r6alit6 qu’un 
pr6texte et une feinte. Psellos le dira ouvertement plus tard dans 
sa Chronographie (6d. Em. Renauld, t. II, Paris, 1928, p. 67): 

« Je prötexte une maladie de foie et une grave cardialgie ; je trans- 
forme ma facultö pensante ... on lui (ä Constantin IX) conte que je 
suis ä Tarticle de la mort, que mon äme est plongöe dans Tabime 
du malheur, et que, lorsque je reviens ä moi, je d6sire la vie meilleure 
de DieuEn r6alit6, ses amis Jean Xiphilin, Jean Byzantios et 
lui-m§me avaient d6cid6 de quitter le monde, car ils sentaient que 
leur Situation auprfes de Tempereur 6tait menacöe ; cf. Chronographie, 
t. II, p. 66 :« L’empereur donc fut la cause premifere de notre d6part, 
en mettant lui-meme en mouvement, pour tous ceux qui 6taient 
mont6s sur le char, la roue du pouvoir, et en pröcipitant et en tirant 
ä bas la plupart de ceux qui s*y trouvalent. Or, comme nous aussi 
nous nous trouvions §tre au-dessus de la roue, il nous donna suffi- 
samment ä redouter qu’en secouant les jantes au supreme degr6, 
il ne nous pröcipität du char, nous qui n'6tions pas fortement cram- 
ponn6s au slfege». 

(2) Psellos, Chronographie, II, p. 69. 
(3) Texte: Sathas, M.R., V, p. 207, 1. 17-21. Trad. : R. Guil- 

Land, Lc.t pp. 86-87. 
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de la rupture des fiancailles, eile renvoya l’af faire devant les juges. 

«Ceux-ciproposferent au vestarque cette alternative : oubien ajouter 

les autres faits qu’il pourrait avoir ä ajouter et gräce auxquels la 

rupture pourrait £tre prononc^e ä son profit, ou bien, s’il pr6f6rait 

ne pas s’en tenir aux fian^ailles, payer la clause pönale stiputee 

et mettre fin ä l’affaire * (1). C’est ä cette demifere solution que 

Psellos se rallia pour 6viter le scandale qu’auraient souleve ses 

r6v6lations, et il paya Tarnende. 

r Le reste du jugement traite de la question du protospatharat, 

dont Psellos aurait voulu qu'on lui rembourse la valeur (20 livres 

d’or). Nous n’en parlerons pas sp^cialement ici; le document a 

d’ailleurs 6t6 commentS par M. R. Guilland, qui en a 6tudi6 les 

divers aspects. Cet acte juridique nous int^resse particuli^rement 

en ce qui touche au caract&re et au comportement de Psellos : on 

Ta maintes fois accusG de manquer de sens moral: sa mani&re de 

recommander pour de hautes charges un individu ne possedant 

aucune des qualit^s requises pour ces emplois et qui avait le seul 

m6rite d’fitre fiancG ä sa fille adoptive, pourrait confirmer ce juge¬ 

ment. Mais peut-6tre ces m^thodes 6taient-elles conformes aux 

habitudes byzantines? On retrouve en tout cas chez Psellos, quand 

il s’agit de sa fille adoptive, le meme souci de lui faire faire un mariage 

brillant qui le hantait quand il s’agissait de la petite Stylian6. 

Dans tous les d^tails, les faits rapport^s ä propos du moine Michel, 

ancien vestarque et consul des philosophes, correspondent parfaite- 

ment avec ce que Ton sait par ailleurs de la vie et de la Psychologie 

de Psellos. Il est absolument impossible de douter de Tidentit6 du 

vestarque Michel avec Michel Psellos ; eile avait 6t6 reconnue par 

Sathas (2) et par Vogt (3): eile est confirm^e par une note du Codex 

Laurentianus 57.40, fol, 273r: 

td laov xov yeyovöxog inofivrjpaxog xov avxov Mi^arjX xov 

WiXXov ßearaQxov xrjvtxavxa Svxog int xfj dlxrj avxov 

nqooümu) Örjßev xov nQCOxactrjxQrjxov xov inl xcov xqloecov 

(1) Texte : Sathas, Af.R., V, pp. 209-210. Trad. : R. Guilland, 
f.c., p. 88. 

(2) Sathas, M.B., IV, p. cxi, note 2. 
(3) A. Vogt, Basile I empereur de Byzance et la ciuilisation byzan- 

tine au IXe &ibcle9 Paris, 1908, p. 66, note (fin de la note 4 de la 
page 65). 
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rov vopofpvkaxog xal rov axQtßa enl Ötakvaecog rfjg 

arelag rov yapßQov avrov 9Ehttd(lov) rov KeyxQfj 0)- 

M. R. Guilland apres avoir häsitä ä identifier le vestarque ä 

Michel Psellos s’est ralliä ä cette fa$on de voir, tout en signalant 

des anomalies, qui sont dues principalement au fait qu’il croit le 

document rädigä par Psellos lui-m&ne. C’est ainsi qu’il s’ätonne 

que Michel ait pu etre älafois juge (ce qu’il n’ätait evidemment 

pas!) et partie, qu’il se soit raillä lui-meme, malgrä sa vanitä bien 

connue, et ait parlä avec dätachement de sa fille adoptive. Toute 

differente est l’optique si l’on prend ce document pour ce qu’il est 

räellement: la copie d’un jugement. Les autres objections me 

paraissent tout aussi peu probantes : si Michel Psellos, ä trente- 

huit ans, fait allusion ä ses cheveux blancs, c’est evidemment qu’il 

avait blanchi prematurement; s’il a l’air d’un moine convaincu, 

alors qu’il ne devait rester que peu de temps au couvent, c’est 

qu’il jouait son röle en bon comedien : peut-ätre mäme croyait-il 

ä sa vocation? C’etait sa verite du moment. Enfin, s’il s’appelle 

Michel, c’est bien la preuve que c’est en 1055-1056 qu’il a change 

son nom de bapteme, Constantin, contre le prenom monastique 

de Michel et non ä la fin de sa vie, comme pourrait le faire croire 

un passage de Cedrenus (II, p. 688). D’ailleurs, s’il en etait autre- 

ment, toute son ceuvre nous serait-elle parvenue sous un nom qu’il 

n’aurait adopte que peu de temps avant de mourir? 

Mais revenons-en ä la fille adoptive de Psellos, dont l’äge exact 

au moment du procfes ne nous est pas connu. M. R. Guilland croit 

que les fian^ailles ont dü etre cäläbräes au däbut de l’annäe 1053, 

quand la fillette etait encore tr&s jeune (*) : il estime qu’elle devait 

(1) Cette note est traduite par R. GuiUand, l.c., p. 92 : « Copie 
du Mämoire rädigä ägalement par Michel Psellos, vestarque, sur 
le procfes qu’il intenta devant le protasecretis, le Präsident du Tri¬ 
bunal, le nojnophylax et le greffier aux fins de rupture des fian^ailles 
de son gendre Elpidios Kenkhrä». Cette note est ävidemment 
rädigäe de teile maniäre qu’elle peut induire en erreur sur la na- 
ture du document. Le texte est donnä par Fr. Dölger — c.r. de 
R. Guilland, Un compte-rendu de procis parPsellos, B.Z., 53 (1960), 

p. 170. 
(2) R. Guilland, f.c., p. 123 ; il renvoie ä la phrase : ydg toi 

töv xrjg i(ptiße(ag ävapeivag xQ^vov xaO* ov ydfiot, xal avvdyeiai vopifioi 

7teq>vxaoi yiveodai, iv dxeXel ixi rfj fjXixiq, xal /u^ticd ydpov in cbqav äyovofl 

(Sathas, M.R., V, p. 204,1. 15-18). 
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Etre dans sa neuviEme annEe. C’est possible, puisqu’il est dit que 

son fiance «avait ä peine dEpassE Tage de l’adolescence, quoi- 

que deux fois plus ägE qu’elle» (*); donc Elpidios aurait eu alors 

16 ä 17 ans. Un espace de temps assez long s’Etait EcoulE entre ce 

xnoment et 1’ElEvation du jeune homme au patriciat (1 2 3): M. R. 

Guilland l'Evalue ä environ deux ans (s). Ainsi, lors de la disso- 

lution des accords, les jeunes gens auraient EtE fiancEs depuis trois 

ans et demi environ et, lors du jugement, la fille de Psellos au¬ 

rait eu onze ans et demi. 

AprEs ce procEs en rupture de fian$ailles, nous ignorons ce qu’il 

est advenu de la jeune fille, quand eile s’est marine, qui eile a EpousE, 

mais il n’y a aucun doute que son pEre, qui, aprEs une brEve retraite 

au monastEre, Etait rentrE dans le siede, oü il devait jouer un röle 

de tout premier plan, tant dans le domaine intellectuel que dans 

celui de la politique, ne se soit occupE d’elle avec empressement 

et n’ait pourvu ä son Etablissement. 

Dans la correspondance de Psellos, nous la retrouverons plus 

tard, au moment oü eile donne ä son pEre, fou de joie, unpetit- 

fils : «Partage ma joie, tres grand CEsar, ou plutöt rejouis-toi tout 

spEcialement. En effet, il t’est nE un second Psellos, qui rivalise 

avec moi, son modele», Ecrit-il avec enthousiasme, dans une lettre 

adressEe au CEsar Jean Doucas(4), oü il annonce ä son ami que sa 

fille (5) vient d’accoucher et qu’il a assistE ä la naissance du bEbE. 

(1) Sathas, M.B., V, p. 204, 1. 19-21. 
(2) Sathas, ibid.y p. 204, derniEre ligne: xq6v°s °#Tt 

fterd xavxa nageArjAvOei 

(3) R. Guilland, /.c., p. 123. 
(4) Sathas, M.B., V, lettre 72, pp. 307-308. Pour le texte et la 

traduction de cette lettre, voir plus loin pp. 300-303. C’est Evidem- 
ment par erreur que D. I. Polemis, The Doukai, Londres, 1968, 
p. 41,Ecrit qu’il s’agit dans cette lettre d’un petit-fils de Jean Doukas. 

(5) Le mot dvyaxQidiov employE dans cette lettre pourrait faire 
croire qu’il s’agit du diminutif de OvyaxQiSij et que 1’accouchEe dont 
Psellos parle dans sa lettre est sa petite-fille, mais je pense que 
OvyaxglÖiov a EtE Ecrit erronEment pour Ovydxgiov, terme affectueux. 
En tout cas, dans le disqours qu’il adresse ä son petit-fils et dont nous 
parlerons plus loin (pp. 293-295), Psellos s’intitule quatre fois nan- 

nog de l’enfant : voir texte ci-aprEs pp. 309, 9 ; 311, 10 ; 313, 36 ; 315, 
1 ; et dans une lettre de ThEophylacte, dont il sera Egalement ques- 
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II lui ctecrit les inqutetudes mortelles (fUXQov delv avxlxa igidavov) 

par lesquelles il a pass6 et son Snervement qu’il trahissait — 6 

6ternel masculin! — en toumant en rond dans la chambrette. 

{neQielXixxov xov xoixoyvloxov). II est tr6s fier d'ailleurs de ne pas 

avoir 6clat6 en lamentations, comme le fit un jour, en sembla- 

bles circonstances, le C6sar Jean Doucas. 

Dans une autre lettre adress^e [xq> inl xcov xglaecov] (1),il fait allu- 

sion au m&ne 6v6nement: «le nouveau-n6 est un gargon,c’est un 

gargon, ö terre et soleil 1» II aurait accueilli avec plaisir une fille, 

mais que l’enfant soit un gargon lui est particuli£rement agr^able : 

«Moi, donc, qui aime ä la fois son p£re et sa m&re, j'en atteste 

le dieu de ramitte, m6me si l’enfant avait 6t6 une fille, j’aurais regu 

avec plaisir la bonne nouveile » (2). II aime les parents du nouveau- 

n6, mais souhaite tout particulterement que ce dernier ressemble 

ä sa m£re d’äme et de corps : ainsi il atteindrait la perfection (s). 

Et Psellos de nous dGcrire son amour pour les b6b6s : « Toujours 

est-il que je bondis, pour ainsi dire, sur les nouveau-n^s et surtout 

s'ils me sont tr&s chers et sont n6s de parents qui me sont tr&s chers 

tion plus loin (pp. 295-296 ; voir texte et traduction pp. 314-317), 
FarchevSque, parlant d’un jeune homme dont il vient de recevoir 
la visite, rappelle QvyaxgiSovg de Psellos, «fils de sa fille», (Au 

CamaUropoule, p. 315, 11), et parle de Psellos comme de son ndnnog 

(iIbid,1. 19). 
(1) Sathas, M.3., V, lettre 157, pp. 409-412. Voir texte et traduc¬ 

tion ci-aprfes, pp. 302-306. 
Certaines expressions communes ä cette lettre et ä celle qui est 

adressäe ä Jean Doucas, montrent qu'elles ont €t€ 6crites au m§me 
moment : cf. p. 301, 1. 8-9: &aneg ix noXifiov dgioxia negmxv- 

gdpevog neq>otvtyfidvov rq> alfiaxi et p. 303, L 3-4 : &oneg ix noXifiov 

xal pd%r\g alfidrcov nXf\geg xal Av6g(p fiepoXvofiivov. M§me insistance 
sur le cöt6 sensible et feminin du caractfere de Psellos : p. 301, 
1. 13-14 : 'AÄÄ* iyo) ngög jabv xdg ftadtfoeig dggevwnöxegov lacjg öiaxei- 

pai9 ngög di xijv qjvaiv OfjAvg elpt, et 305, 1. 17 : Kal el ßiv OtjAeiag 

xovxo yjv%rjgt ov navti n olda. M§me allusion aux Scythes : p. 301, 1. 
20 : oö ydg Ex&Qrig eifii xfyv y>v%tfv, et p. 303, 1. 17 : Oaxegov Öi fiigog 

ExvQixöv. 

L. E. Kriaras s'est bas6 sur ces deux lettres dans la partie de son 
Ätude oü il envisage Psellos sous son aspect familial, dans Pauly- 

Wissowa, RE, Suppl. XI, (1968), col. 1167-1169. 
(2) Sathas, ibid.9p. 409, 14-17; voir ci-aprfes le texte, p.303,1.6-9. 
(3) Jbid.9 12-13 ; texte ci-aprfes, p. 303, 1. 12-13. 
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et qu’ils reproduisent leur image ou leur charme »(x). II parle longue- 

ment de son attitude ä l’ögard des enfants du vestarque. Ce person¬ 

nage 6tait-il son gendre? Peut-etre, mais alors il faudrait supposer 

que d’autres enfants 6taient n6s de cette union, mais probablement 

des filles,ce qui expliquerait l’altegresse de Psellos ä la naissance 

d’un petit-fils. De toutes fa^ons, le vestarque 6tait soit un parent, 

soit un ami intime. Quoi qu'il en soit, cette lettre nous montre 

Psellos dans l’intimitö, sous un aspect simplement humain et 

familier : «Moi donc, pour ma part, je ne m’öloignais pas des 

enfants du vestarque, ni quand on les baignait, ni quand on 

les emmaillotait, mais c’6tait pour moi le spectacle le plus agr^able 

de voir le nouveau-n6 paisiblement couche sur le bras gauche de sa 

nourrice, tandis que de la main droite eile lui donnait ä boire, le 

tenant tantöt couche, tantöt redress6. Et mon äme 6tait excit^e et 

vivement 6mue si l’eau du bain 6tait trop chaude, si bien que j’allais 

jusqu’ä injurier la servante qui le baignait. II en 6tait de mäme 

lorsque le b6b6 ... pleurait. Mais les berceuses que chantait la 

nourrice me captivaient et m’ensorcelaient plus que les chants 

d'OrphGe et des sir£nes, Quand eile allait remmailloter et l’entourer 

de langes, qu’elle emprisonnait fermement ses mains etluimodelait 

doucement la tete, qu’elle lui maintenait tout le corps et le couvrait, 

je m’agitais comme si j’6tais moi-meme l’enfant prisonnier et peu 

s’en fallait que je ne souffrisse avec le nourrisson # (1 2). 

II ne d^daigne pas d’aller dans l’appartement des femmes, de 

prendre les enfants dans ses bras et de les embrasser. Rien de ce 

qui est humain ne lui est Gtranger : il donne des conseils ä la nour¬ 

rice sur la manifere de soigner le b6b6, de v6rifier la qualit6 du lait, 

sur les aliments aussi qu’elle doit manger ou öviter. De plus, il 

prend un vif plaisir ä partager les jeux des petits (3). Conscient de 

la variötS de ses dons, il 6crit: « Mon äme a 6te modelte pour toute 

forme d’arts et de gräces et je ne suis pas comme les cordes (d'un 

instrument), exclusivement tendu ou harmonieux, mais j’ai le chant 

vari6, tantöt clair et agr^able, tantöt soutenu et noble»(4). 

(1) Voir texte, p. 303, 17-20. Cette mäme Sympathie pour les 
jeunes enfants est exprimöe par Psellos, dans sa Chronographie, 
quand il parle du petit Constantin, fils de Michel VII (6d. Renauld, 
II, p. 179). 

(2) Sathas, l. c., p. 410, 11-19. Voir ci-apräs p. 305, 4-16. 
(3) Sathas, ibid., p. 411, 11-24. Voir plus loin p. 307, 2-15. 
(4) Sathas, ibid., 25-27. Voir ci-aprfes p. 307, 15-19. 
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La naissance du petit-fils de Psellos doit, me semble-t-il, se situer 

sous le regne de Michel VII Doucas (1071-1078). En effet, la lettre 

au Cesar, dans laquelle il annon^ait la naissance de son petit-fils, 

se terminait comme suit: « Mais en voilä assez sur ce sujet: toi, 

vois comment d&s ä present tu pourras r^sister ä deux Psellos. 

J’ai envoy6 ä ce sujet un mot aussi ä Fempereur. Si c'est inutile, 

qu’on ne le lui donne pas, sinon fais ä ton gre»(1). 

Que Psellos s’adresse ä Jean Doucas pour faire remettre un 

message ä Fempereur montre bien qu’ä ce moment il ne vivait pas 

dans FintimitS du palais. Or il avait pris une grande part ä l’Sleva- 

tion au tröne de Constantin X Doucas (1059-1067), qui, ä Fen croire 

nourrissait ä son 6gard des sentiments d’admiration et de reconnais- 

sance, qui Favait associe au pouvoir comme ministre et conseiller, en 

m£me temps qu’il en faisait le pr^cepteur de ses enfants, particuli&re- 

ment du futur Michel VII. Psellos ne quittait guere Constantin (2) et 

le voyait plusieurs fois par jour (3): il Faurait certainement avis6 

imm^diatement et sans r^ticence d’un 6v6nement familial important. 

Pour ce qui est de Fempereur suivant, Romain IV Diogfene (1068- 

1071), il est clair que Psellos n’aurait pas confi6 un message ä son 

intention ä son ennemi jur6, le C6sar Jean Doucas, qu’il tenait en 

suspicion — avec combien de raison 1 — , qu’il avait m£me song6 

ä mettre ä mort, si Fon en croit Psellos (4 5). D’ailleurs, ä cette 6poque, 

le C6sar passe la plus grande partie de son temps ä chasser sur ses 

terres de Bithynie. 

Le rfegne de Michel VII (1071-1078) s’ouvrait sous d’heureux 

auspices pour Psellos, qui voyait acceder au tröne le disciple 

bien-aim6 qu’il avait form6 aux Sciences les plus diverses, qui l’admi- 

rait, avait toute confiance en lui et le comblait de faveurs, du moins 

au d6but. Car assez vite, Michel VII se d^tourna de son ancien 

pr^cepteur, de son oncle, le C6sar Jean Doucas, et de tous ses fami- 

liers, et les rempla^a par l’eunuque Nicäphoritzfes (6). Cette d€t&- 

(1) Sathas, ibid., p. 307, 1. M-47. Voir texte p. 303, 29-32. 
(2) Michel Psellos, Chronographie, I, (Paris, 1928), chap. I, 

p. 139. 
(3) Ibid., chap. XXV, p. 150. 
(4) Ibid., chap. XVIII, p. 161. 
(5) Cf. Michel Attaliate, 6d. Bekker, C. B., 1853, p. 182 ; Georges 

Cedrenus, M. Bekker, C. B. 1839, II, p. 706 ; Jean Zonaras, 6d. 

Th. Büttner-Wobst, C. B., 1897, t. III, p. 708. 
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rioration des rapports entre Jean Doucas et l'empereur commence 

dans l'automne de 1073 Q), pendant lequel Jean, apres avoir essaye 

d’6carter Nic6phoritz6s, se retira momentanGment avec son fils 

Andronic dans ses proprietes de Bithynie : eile atteignit son point 

culminant avec la Campagne contre Roussel de Bailleul, quand 

Jean Doucas, qui avait 6t6 fait prisonnier, puis proclamG empereur 

par celui-ci, jugea plus prudent de se faire moine avant de repa- 

raitre sous les yeux de l’empereur (1 2 3). A la lumi&re de ces 6v6ne- 

ments, il me semble qu’il faut placer la naissance du petit-fils de 

Psellos ä un moment oü celui-ci vivait d6jä 61oign6 du palais,mais 

oü le Cäsar Jean Doucas entretenait encore des rapports relative- 

ment bons avec son neveu Michel VII, donc probablement avant 

l’automne de 1073. 

Un autre document vient encore ätayer cette hypothäse. En 

effet, Psellos a tenu la gageure de dädier un discours ä un bäbä, 

qui n’avait pas encore quatre mois accomplis (s). Comme l’auteur 

possüde le talent de s’adapter ä toutes les circonstances, de prendre 

tous les tons, il en est räsultä un petit chef-d’oeuvre de simplicitä 

et de gräce oü abondent les scenes charmantes saisies sur le vif. 

Rempli de tendresse et d’admiration pour son petit-fils, il en inter- 

prüte avec fraicheur et complaisance les attitudes et les mimiques. 

Ce document, sans doute unique en son genre, permet aussi de 

jeter un coup d’oeil dans une nursery byzantine, d’y assister au 

bain du bäbe, de voir ses räactions ä la fa$on barbare dont on emmail- 

lotait les nourrissons ä cette äpoque, jambes tenues fermement 

allongäes, bras immobilisäs le long du corps, d’etre tämoin de sa 

joie, quand on le liberait et qu’il pouvait enfingigoteräsaguise(4). 

Et le grand-pere ne se lasse pas de jouer avec Tenfant; il s’extasie 

sur sa beautä et son intelligence; de tout son comportement, il 

cherche ä tirer des indices prometteurs pour l’avenir. Il forme des 

voeux aussi pour son bonheur futur. Du moins a-t-il fait de bons 

(1) Voir Demetrios I. Polemis, op. cit., p. 37. 
(2) Ibid.., pp. 38-39. Voir Attaliate, l. c., p. 193. 
(3) Le texte conservä dans le Vaticanus gr. 672, fo 59v-61, a äte 

äditä par E. Kurtz et Fr. Drexl, Michaelis Pselli Scripta Mino- 

ra, t. I, Milan, 1936, pp. 77-81. 
(4) Ibid.t p. 79, 25 - 80, 6 ; voir ci-apres pp, 311, 29 - 313, 8. Cf. 

Appendice, n° 1, pp. 297-299. 
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d&buts dans l’existence, car Timp^ratrice en personne a 6te sa mar- 

raine: 

« Puisse toute la dur6e de ta vie Stre heureuse! Mais cela je ne 

pourrais le garantir. Du moins le prdude est-il heureux. En effet 

l’empereur et l’impGratrice se sont disput6 ton parrainage : c’est 

eile qui l’a empörte : et tu as 6t6 ä l’interieur du palais et, chose 

admirable! eile t’a tenu dans ses bras : ayant confectionnä un 

coussin, eile t’a soulev6 et comme si eile portait un fardeau, eile 

t’a d6pos6 sur une couverture douce et royale. Et puis, eile 

t’a rendu ä ta mere, en lui offrant en m£me temps la parure qu’elle 

portait en ce moment. En cela un honneur imperial t’a 6t6 rendu, 

infßrieur ä ce que r^clamait ton sexe, mais du moins supßrieur ä 

ton äge»^). 

Dans la demi&re phrase perce une pointe de depit parce que 

l’empereur n’a pas 6t6 le parrain de l’enfant: un gar^on 1 A cette 

6poque, Psellos est d6jä äg6 ; il nous le dit en commen^ant: « Peut- 

6tre ne te verrais-je, trfcs eher b6b6 et enfant de mon äme, ni adoles- 

cent — si Dieu t’accordait d’en arriver lä — ni jeune homme, 

puisque la vie d6jä me fait d6faut et que le temps vient oü la Parque 

tranchera le fil de mes jours»(1 2 3 * * * *). 

Comme Psellos est n6 en 1018, si nous plagons la naissance de 

l’enfant en 1072 ou en 1073, Psellos aurait eu ä ce moment cinquante- 

quatre ä cinquante-cinq ans. Ses parents n’Gtaient pas moits ä 

un äge tr&s avance, sa m&re vers l’annSe 1054 (8), alors qu’elle 

(1) Ibidp. 80, 26-81, 6. Voir ci-apres p. 313,26-35. 
(2) Ibid., p. 77, 2-5. Voir ci-aprfes Eig tdv aörov ixyovov ... p. 

307, 2-5. 
(3) Psellos a composö un 61oge funfebre de sa mfere, publi6 par 

Sathas (M.B. V, pp. 3-61). Ch. Diehl en a tir6 un des chapitres 
de ses si vivantes et attrayantes FiguresByzantines (t. I, chap. XI, 
pp. 291-316). Du texte de cet 61oge il ressort qu’au moment de la 
mort de sa mfere, Psellos avait d6jä touch6 ä tous les domaines de la 
connaissance humaine, ce qui ne permet pas d’appröcier l'äge qu’il 
pouvait avoir, car on sait combien son savoir fut pröcoce et encyclo- 
p6dique. Mais, ä ce moment, il 6tait professeur, ce qui situe l'6v6ne- 
ment sous le rfegne de Constantin Monomaque (1042-1055) et aspi- 
rait ä la vie monastique : 6 S* Iregog (ßiog) redrjaavgiarai ngdg Sv 

ix noXXov Ögafietv ineiyofiat (/.c., p. 61,6-7); Sans doute avait-il d£jä 
pris la döcision de se retirer au ;Mont Olympe de Bithynie, puisquMl 
6crit 1. c., p. 57 : iSei fiiv o$v /növq> oxoAd£eiv 0e$ xai pdÄiaxa vvv 

Snoxe fioi 6 xda/iog dnetgrixat. « 11 faudrait que je me consacre entife- 
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devait avoir tout au plus cinquante-six ou cinquante-sept ans, son 

pfere quand Psellos n’ätait encore qu’un petgaxiov (1). Sans doute 

ces Souvenirs familiaux, ajoutäs ä une sant£ vraisemblablement 

chancelante, tournaient-ils ses pensäes vers la mort? 

H61as! les souhaits de bonheur saus nuages formuläs par Psellos 

devant le berceau de son petit-fils semblent bien ne pas s’etre 

räalisäs, car, quelques annees plus tard, nousle retrouverons jeune 

homme, confrontä avec des difficultäs materielles et demandant 

l’appui de rarchev£que Thäophylacte de Bulgarie. A cette äpoque, 

Psellos est mort (2), mais Thäophylacte, qui a ätä autrefois son 

eieve, veut tämoigner sa reconnaissance envers son maitre däfunt, 

en recommandant ä Gregoire Camateros le jeune descendant de 

Psellos. « En effet, celui qui remet ä ta Grandeur le präsent billet 

äcrit de notre main est le fils de sa fille, mais, äprouvä par un sort 

amer, il se trouve dans le malheur»(8). Et Thäophylacte a pitiä 

du jeune homme qu*il a connu dans l’aisance : il redoute le bläme 

posthume du grand-päre : «Car je plains ce jeune homme, parce 

que, autrefois, je l’ai vu dans l’aisance. Je crains aussi que l’äme 

de son grand-pfere ne me reproche ma duretä et ma cruautä»(4). 

rement ä la vie monastique, surtout maintenant que j’ai renoncä 
au monde». Or, on sait que sa retraite passagäre au Mont Olympe 
se situe dans les annäes 1054-1055 ; c'est donc vraisemblablement 
de cette äpoque qu’il faut dater l’äloge funäbre de sa märe. 

(1) Le päre de Psellos ätait mort assez longtemps avant sa märe, 
quand Psellos ätait encore trfes jeune, puisque, ä ce moment,la sceur 
tourifere du couvent oü s’ätait retiräe sa märe lui adresse la parole 
en Tappelant xakkiordv fiot fieigaxtov (Sathas, M.B., V, p. 38). 

(2) Sur la date de la mort de Psellos, les avis divergent: on la 
place souvent vers 1078. C’est, entre autres, Topinion du R. P. P. 
Gautier, qui situe r6v6nement en avril-mai 1078. Voir P. Gautier, 

Monodie inidite de Michel Psellos sur le basileus Andronic Doucas, 

dans Revue des Btudes Byzantines, XXIV, 1966, p. 164. Se fondant 
sur un passage d’Attaliate, l. c., pp. 296-297, le R. P. Gautier identifie 
Michel Psellos ä un «moine Michel, hypertime, qui fut ä la täte des 
affaires publiques» dont il est dit expressäment: « c’ätait un person¬ 
nage däsagräable et hautain». (P. Gautier, Monodie ... p. 159). 
fitant donnä ce qu’on sait par ailleurs de la Psychologie de Psellos, 
est-ce que cette däfinition peut vraiment s’appliquer ä lui? 

(3) Theophylacte de Bulgarie, Lettre Meursius, XV dans P.G., 
CXXVI, col, 385. Voir texte plus loin p. 315, 10-12. 

(4) Ibid., col. 385 A. Texte, plus loin p. 315, 18-21. 
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Et ThSophylacte demande ä CamatSros, qui en a le pouvoir,de lui 

trouver un emploi (dovXela). 

Comment le petit-fils de Psellos a-t-il songS ä s'adresser äl’arche- 

v&que de Bulgarie? On peut supposer — ce n’est Svidemment 

qu’une hypothese, mais qui parait trSs plausible — que le jeune 

homme dans rembarras est allS demander conseil ä son auguste 

marraine, 1’ex-impSratrice Marie d’Alanie, qui, aprfes une existence 

agitSe, s’Stait retirSe dans le palais du monastfere des Manganes (1). 

Elle avait Svidemment perdu beaucoup de son influence, mais un 

de ses familiers (2), qui avait StS le prScepteur de son fils Constantin, 

avait gardS, malgrS bien des mScomptes (il avait StS SloignS de 

Constantinople, certainement ä son corps dSfendant), une Situation 

en vue et de hautes relations: c’Stait ThSophylacte. 

Ainsi que le fait remarquer le R. P. Paul Gautier, d’aprSs l’ordre 

des Lettres de ThSophylacte dans les manuscrits, la visite du petit- 

fils de Psellos ä l’archev&que de Bulgarie se situerait vers 1093- 

1094 (3). Le Pfere Gautier accepte malaisSment cette date, car, 

pla^ant, pour je ne sais quelle raison, la naissance du petit-fils de 

Psellos vers 1055-1056, il trouve Strange qu’un homme de trente- 

huit ans soit qualifiS de veaviag par ThSophylacte, et aussi que 

Ton s'adresse ä GrSgoire Camateros, qui, vers juin 1094, devint 

secrStaire de l’empereur Alexis ComnSne, en l’appelant simplement 

fj afj kajUTtQorrjg. Ces difficultSs tombent, si Ton admet, commetout 

porte ä le croire, que le petit-fils de Psellos est nS en 1072 ou 1073 : 

il aurait donc bien StS, en 1093, un veavlag, ayant tout au plus 

vingt-et-un ans. Quant au titre donnS ä GrSgoire Camateros par 

son correspondant, il tendrait ä prouver que la lettre de ThSophy- 

lacte est antSrieure ä juin 1094 et que le destinataire n’assumait 

pas encore ä ce moment des fonctions donnant droit ä un titre 

supSrieur ä ff ofi Xafi7tQ6xrig (4). 

(1) Anne Comnäne, Alexiade, III, v (6d. Leib, t. I, Paris, 1937, 
p. 116) ; Zonaras, XVIII, 21, p. 733. 

(2) Une lettre de ThSophylacte lui est adressSe : Meurs., I, dans 
P.G., CXVI, col. 501-505. 

(3) P. Gautier, l. c., p. 164. 
(4) L’en-tSte de la lettre de ThSophylacte Meursius, XV, est t$ 

KaptaTr]Q07zovJL(p. Dans la lettre Lamius XXIII adressSe Kcljmittjqm 

P.G., CXXVI, col. 537-540), CamatSros est appelS navvTtigXafinge 

fioi iv Kvgiw vli xai aüdivrr} (col. 537, C) et ä la col. 540 B, ThSophy- 
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Appendice I 

Dans la Nursery 

Rares sont les textes byzantins qui nous introduisent dans l'inti- 

mit6 d’une maison et nous font assister ä des scenes aussi familieres 

que celles qui sont dGcrites par Psellos dans les documents II et III 

dont nous donnons ci-apres le texte et la traduction (pp. 302-315) 

Comme il s’agit ici d’un nourrisson (ßqe<pvXXiov9 ßQ^<pog)t c’est dans 

une nursery que Psellos nous entraine: il 6voque complaisamment 

les attitudes du b€b& et la manifere dont il joue avec lui. Comme 

tout grand-pere qui se respecte, Psellos admire la beaut6 et rintelli- 

gence extraordinaires de son petit-fils! Les soins exigßs par les 

nourrissons ont toujours 6t6 les memes ä travers les äges — il 

faut bien les nourrir, les laver, les vetir — , aussi verrons-nous 

la nourrice (fiaia, p. 305, 6 ; p. 307, 6 ; drjXätovoa p. 307, 8 ; rrjdr} 

(—tCt6tj) p. 309, 31) donner ä boire ä l’enfant, le langer (p. 305, 5 

anaQyavov/Liivcov ;p.305, 13 dtaaTtagyavovv), et lui faire prendre son 

bain (p. 313,12, Xovtqcov ; p. 313,14 Xovtqqv, p.313,15 ßaXaveioig). 

Psellos nous donne quantite de d6tails : il s’int^resse au regime ali- 

mentaire de la nourrice et ä ses effets sur la qualitS de son lait, il 

l’^coute chanter des berceuses, mais sa plus grande joie est d’as- 

sister au bain des jeunes enfants : cependant il redoute toujours 

que l’eau contenue dans le bassin ne soit trop chaude, et ses 

craintes s’expriment parfois en paroles vives ä Tegard de la 

« baigneuse » {ßaKavevxqia p. 305, 9-10). Il regarde aussi comment 

on emmaillote le b6b6 et il se sent malheureux, quand il le voit 

emprisonner(p.303,6 xaradea^rjaai, p.305,13 dtadeofteiv ; p.305,15, 

dea/Liovfievog; p. 313, 1 deofieiv) comme on le faisait de son temps 

en le ficelant comme une petite momie, traitement qui avait, on 

s’en doute, des r6percussions immSdiates sur Fhumeur du b6b6. 

« ImmSdiatement triste, 6crit Psellos ä son petit-fils, tu prenais 

un air chagrin et tout le reste ne t’attirait plus : on aurait dit que 

tu ne voulais pas te montrer d^tendu en prison (iv deafMorrjgiq))» 

(p. 313, 2-4). Comme sa joie explosait au contraire quand onlelibö- 

rait! 

Si des sujets aussi prosaiques que des seines de nursery sont 

lacte 6crit: xal xaraandoofiai navvniQ^afinQÖv aov etiyeveiav. 

Dans la lettre Meursius VI, rq> Kaiiaxr\Q($ xvqIw rgr]yoQi(o9 Th6ophy- 
lacte lui donne le titre de rfj afj ftEyaÄeniqxivelq, (col. 369 A) et dans 
la lettre Lamius XXX, il le nomme eüyiveiav (col. 552 A). 
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rarement abordßs dans les textes byzantins, ils ne nous sont cepen- 

dant pas inconnus, mais ce n'est pas ä la littßrature que nous devons 

de les connaltre, mais ä des reprösentations iconographiques. 

Dans une civilisation oü la religion tient une place aussi importante 

qu'ä Byzance, les seines empruntees ä la vie du Christ ont 6t6 une 

des principales sources d'inspiration des artistes; aussi d’innom- 

brables fresques et mosaiques ont-elles pour Sujet la Nativit6 et 

le bain de l’Enfant J6sus. Les artistes y ont naturellement repro- 

duit des dGtails qu’ils avaient quotidiennement sous les yeux. 

C’est ainsi qu’ä travers tout l’art byzantin, quand l’Enfant est em- 

maillotS, il Test bras et jambes etroitement serrGs, comme Psellos 

nous le d6crit, et la scene du bain de l’Enfant, si souvent repr6- 

sent6e (*), peut nous apporter des precisions sur la forme du bassin, 

(1) Je remercie vivement M, Charles Delvoye et Mme Lydia Hader- 
mann-Misguich, qui m'ont trfes aimablement foumi sur le bain de 
l'Enfant une riche documentation oü se rövfelent l*antiquit6 du 
sujet et les constantes de la tradition. Mme Hadermann a pouss6 
le d6vouement jusqu'ä rMiger une note que je reproduis ici. «La 
sefene du bain de l'Enfant, qui s'introduisit dfes l’äpoque pal6o- 
byzantine dans les Nativit6s, d6rive de l'histoire apocryphe de la 
sage-femme croyante et de Salom6 incr6dule, mais son iconographie, 
eile, est d'origine antique. Elle reprend les images des premiers 
bains donnäs ä Dionysos, ä Alexandre et ä difförents h6ros (ou 
simples morteis). Cette sefene pittoresque apparalt peut-ätre d6jä 
dans des Nativit6s de la fin de l’Antiquitä ; eile est attest6e, au 
vne s., par la fresque de la catacombe de S. Valentino, et, au vme s., 
par la mosaique de l'oratoire de Jean VII, toutes deux ä Rome. 
La trfes belle peinture de Castelseprio n'est pas dat6e avec certitude. 
Une des deux femmes y maintient l'Enfant dans l'eau, tandis que 
l'autre remplit le bassin avec une aiguifere. Ces gestes, avec quelques 
variantes, se retrouveront ä travers tout l'art byzantin. A la Chapelle 
Palatine, vers 1143, la jeune femme qui tient J6sus sur ses genoux 
(voir pl. 1) täte la tempörature de l'eau ; ce d6tail sera courant 
dans les si&cles ultörieurs. Parmi les 6tudes r6centes consacr^es 
aux survivances paiennes dans l'iconographie chr6tienne, certaines 
se sont attachöes plus spöcialement au thfcme du bain de l'Enfant: 
P. J. Nordhagen, The origin of the washing of the Child in the Naii- 

vity scene, dans B.Z., LIV, 1961, pp. 333-337 ; M. Lawrence, Three 

Pagan themes in Christian Art, dans Essays in honor of Erwin Panof- 
sley9 New York, Univ. Press, 1961, vol. I, pp. 323-334 (pour la sefene 
du bain: pp. 327-330) ; E. Kitzinger, The Hellenistic Heritage 

in Byzantine Art, dans Dumbarton Oaks Papers, t. XVII, 1963, 
pp. 100-105 ; A. Hermann, Das erste Bad des Heilands und des 

Helden in spätantiker Kunst und Legende, dans Jahrbuch für Antike 

und Christentum, X, 1967, pp. 61-81 *. 
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mont6 sur un pied, que Ton utilisait pour les beb6s. La crainte 

meme exprimee par Psellos que l’eau ne soit trop chaude, trouve 

un 6cho dans maintes Nativit6s, oü une servante trempe la inain 

dans l’eau pour en verifier la temperature. 

Comme les scenes d^crites par Psellos peuvent Stre remarquable- 

ment 6clair6es par l’iconographie de la NativitS, nous annexons 

ä cet appendice deux planches, qui, choisies parmi beaucoup d’autres 

en raison de leur date (l’une est du d6but du xie s., l’autre de 1143 

environ) et de leur parfaite adaptation ä notre texte, nous paraissent 

illustrer heureusement le Sujet, puisqu’elles repr^sentent ä la fois 

PEnfant, emmaillot6, le bassin dans lequel on le baigne (xdkmg (*) 

ou degapevrj) et le geste prudent d’une servante (ßakavevrqta) qui 

trempe la main dans l'eau. Elles nous montrent par ailleurs deux 

moments difförents du bain, Tune la pr^paration du bain, Tautre 

le bain proprement dit. 

Appendice II 

TEXTES ET TRADUCTIONS 

I. Psellos, [tw Kaioagi] pp. 300-303. 

Cette lettre de Psellos, publice par Sathas, M. B., V, lettre 72, 

pp. 307-308, est tir6e du Cod. gr. Parisinus 1182, f° 205vO 

II. Psellos, [tco ini rcov xgloetov] pp. 302-307. 

Cette lettre a 6t6 publiee par Sathas, M. B., V, lettre 157, pp. 409- 

412. Elle provient du Parisinas gr. 1182, ff° 224v0-225. 

III. Psellos, Etg rov avrov exyovov ixi vrjTUov ovxa pp. 306-315. 

Ce discours de Psellos a et6 public dans Michaelis Pselli Scripta 

Minora, 6d. E. Kurtz et Fr. Drexl, t. I, Milan, 1936, pp. 77-81. 

Le texte a 6te 6dit6 d’apres le Vaticanus gr. 672, ff0 59v0-61. 

IV. THEOPHYLACTEde Bulgarie, Ta) Kafiaxr\Q07tovK(p pp. 314-317. 

Lettre Mearsias XV, dans P.G., CXXVI, col. 384-385, 6dit6e par P. 

Gautier, Monodie inedite de Michel Psellos sur le basileus Andronic 

Doucas, article paru dans la Revue des Stüdes Byzantines9 XXIV, 

1966, pp. 160-170. C’est ce dernier texte que j’ai reproduit ici, 

sauf indication contraire dans l’apparat critique. 

(1) La signification de xaknic, est ordinairement cruche, aiguiere, 
urne funöraire ou urne destinöe ä recevoir les votes. Dans le präsent 
texte le mot semble bien s’appliquer ä l’eau du bain et peut-etre 
m6me au bassin dans lequel on baigne le b6b6. A propos de xatoig, 

voir plus loin notre note, pp. 489-491. 
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I 

[Au Cisar] 

Partage ma joie, tr&s grand CSsar, ou plutöt rSjouis-toi tout 

spScialement. En effet, il t’est nS un second Psellos, qui rivalise 

avec moi, son modele. Voilä ce que m’encouragent ä dire les femmes 

qui se pressent autour de l’accouchee: elles mentent peut-ätre, 

mais prononcent des paroles conformes ä moa dSsir, Ai-je doac eu 

la force de voir le nourrisson immSdiatement? Non, par ta täte 

sacrSe, [j’ai fait plus],je l’ai m£me pris dans mes bras et je l’ai 

couvert de baisers et peu s’enest fallu que je ne tache mes l&vres de 

saag en l’embrassant, alors qu’il Stait tout ensanglantS comme 

ua brave revenant de la guerre. Aurait-il fallu, en effet, parce que 

je professe la philosophie, que j’ignore ce qu’est ua ventre de femme, 

ce qu’est un accouchement, ce qu’est un nouveau-nS, mais que je 

sois suspendu ä une chaine d’or attachSe au ciel (x). 

Mais peut-ätre suis-je viril dans le domaine des connaissances, 

mais, de caraetäre je suis feminin. Ce qui est sür, c’est que däs que 

ma petite fille (a) ressentit les douleurs de l’enfantement, et qu’on 

m’eut troublS,en disant que des douleurs aiguesrendaient l’accouche- 

ment imminent, peu s’en fallut que je ne meure aussitöt. En tout 

cas,jetournais en rond dans la chambrette oü se trouvait la partu- 

riente et j’Stais suspendu ä ses cris, A peine l'enfant fut-il sorti des 

flancs de sa m&re que moi aussi j’oubliai mes douleurs. Je n’ai pas 

l’äme d’un Scythe, et je ne suis pas ne d’un chäne ou d’un rocher (s), 

mais je suis d’une nature tendre et je suis faible devant les souf- 

frances physiques. Toi aussi, tel que tu es, avec une äme grave, 

un esprit ferme, j’ai entendu raconter que tu as SclatS en lamenta- 

tions quand ta belle-fille avait un accouchement penible. Mais moi 

j’ai supportä la douleur, en la ressentant vivement, mais je n’ai pas 

pleurS. Donc, je suis plus entrainS ä la philosophie que toi dans 

la mesure oü je suis capable de ne pas laisser jaillirmes larmes, 

mäme quand mon äme est angoissSe. 

(1) Cf. Homere, //., VIII, 19 oeigrjv xQvoelrjv ig otiQavddev xge^daavreg 

(2) Le mot dvyargldiov est Sans doute une erreur pour dvydrgiov. 
Cf. plus haut, p. 289, n, 5. 

(3) Homäre, Od.y XIX, 163 ov ydq änd Sgvdg loai naXaitpdrov 

0$d* dtfld TtiTQTjg. 
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Ä 

[ Ted Katoaqt] 

ZvyxiatQE fxoty (xdytoxe xaZoaQ> (läkkov de xa^Qe 7tQor\yov(xd~ 

vcog, Wekkdg yaq oot yeydvrjxat ixEqog, ijuoi xtd TtQtoxoxvncp 

avBdfukkog * ovrco ydq fie neiBovoi kdyeiv ai tieqI xy\v ke^cd, 

ipevddfxevat (iev iocog> akkä xaxä x6 i/xov cpBeyyofJiEvai ßovkrjfxa. 5 

tAq9 odv ixaQxdqrjoa xai avxtxa lÖelv xd ßqecpvkkiov ; ov, fict 

xijv ieqav oov xecpakrjv * aAAd xai ovvr\yxaktod(iriv xai xaxe- 

cptkrjoa, xai xä xelfaf\ (juxqqv Öelv xaBrjfxdxcooa, cootieq ex no~ 

kd(iov aqtoxda TtEQtnxv^dfjtevog necpotvtyfidvov xcd alfiaxu 

wE6et (xe ydq cptkoootpiav ijtayyekko/xevov /nfj 6’ atfro xovxo 10 

elddvat, xt vrjÖvg9 xi xoxog, xl naiÖiov veoytkdv, aAAd \iovr\g 

xfjg XQvcfy$ oetqäg igrjQxfjoBat xov ovqavov. 

*AkX iyco nqog (iev xäg (xaBrfoetg aQQEvtonoxEQov Zocog dta- 

xeifiai, Ttqog de xrjv cpvotv Bfjkvg elfu * <hg yovv TjqSaxo /not 

üidtveiv xd BvyaXQtätov, xai \id xtg i^dTtkrj^ev, elncdv cdg dqt- 15 

/leZat (bdZvEQ nqog rov tohov inetyovot, fuxqov deZv avxtxa 

i£dBavov * neQtetktxxov yovv xov xotxcovtoxov dv cd cbdtvovoa 

Ixvxe, xai xcdv exEtvYjg E^exQEfxavvvfxrjv cpcovcdv * 6(iov dd ro 

ßqdcpog xfjg (ir\xQtxfjg vrjdvog iSdBoQE, xayu) imkekrjO/xrjv xcdv 

Sdwcdv * ov yaQ ZxvBrjg eifii xrjv ipvxrjv, ovd9 ano dQvog3 rj nd- 20 

xqag yeydvYi(iai5 akkä cpvoechg elfu xfjg änakfjg ßkdoxr((ia, xai 

xoig cpvaixoZg naBeat fxakBaxlCofiat. 

Ei> dd d xotovxog, 6 SfißqtBfjg xfjv ipvxrjVy 6 xov vovv oxa- 

Brjgdg, (bg d’ iycb xivog xcdv neqi oe fjxovoa, öxt xai elg okocpvq- 

oeig ixTcdjtxcoxag dvoxoxovorjg xfjg vv(i<pr\g oov. *Akk' eyd) rjk- 25 

yr\oa \iev TtEqmaBcdg, ovx idaxqvaa dd * cpikooocpcdxeQog otJv elfil 

oov xooovxov öoov /xfj dnoBktipat ddxqvov, oxevtoBeiorjg (ioi xfjg 

yvxfjg. 
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Mais en voilä assez sur ce sujet; toi examine comment dorena- 

vant tu pourrais r^sister ä deux Psellos. J’ai envoye une lettre ä 

rempereur aussi ä ce sujet. Si c’est inutile, qu’on ne la lui donne 

pas; dans le cas contraire, qu’on agisse suivant tes instructions. 

II 

[A rinl tcov HQlaecov] 

Le nouveau-n6 est un gar^on, c’est un gar$on, 6 terre et soleil! 

T’es-tu donc contentG de le contempler, dfes qu’il s’est gliss6fen ce 

monde] couvert et souillG de sang, comme s’il venait de la guerre 

et du combat, ou bien as-tu eu assez de force pour leprendre avant 

la sage-femme, pour le laver et l’entourer de langes? Moi donc, 

parce que j’aime ä la fois son pfere et sa mfcre, j’en atteste le dieu 

de ramitte, m6me si renfant avait 6t6 une fille, j’aurais accueilli 

avec plaisir la bonne nouvelle, Qu’importe en effet qu’il soit d’un 

sexe ou de l’autre, qu’il soit fille ou gar$on? De toute fa^on, il 

a re$u la vie de ses deux parents. Mais qu’il soit un gar$on m’a 

fait plus de plaisir. Puisse-t-il 6tre semblable ä sa m£re, surtout 

moralement, m&ne s’il ne lui ressemble pas moins physiquement, 

et alors il atteindrait la perfection, ä moins que la beaut6 de sa mfcre 

ne convienne pas ä son sexe. Je veux €tre philosophe ä l’Ggard de 

tout, qu’il s’agisse de paroles ou de choses, mais mon caract&re 

me prouve que je ne le suis pas ä l*6gard des souffrances physiques, 

mais peut-Stre cela aussi est-il le propre d’un philosophe? L’attitude 

oppos6e serait d’un Scythe. Toujours est-il que je bondis, pour 

ainsi dire, sur Ies nouveau-n^s, et surtout s’ils me sont trfes chers, 

s’ils sont n6s de parents qui me sont tr&s chers et s’ils m’offrent 

la r6plique de leur image et de leur charme. 

Autrefois, les rois de Perse ne voyaient pas tout de suite les enfants 

nouveau-n^s, et ils ne prenaient pas tout de suite dans leurs bras 

les fruits de leurs entrailles, mais il y avait pour eux un moment 

bien d6termin6, oü il leur fallait voir l’enfant. Pourquoi cela? 

Ils craignaient pour les nourrissons qu’ils trouvaient trop fragiles 

au regard de leur solidit6 ä eux, que la mort ne les enlfeve, et pour 

cela ils remettaient ä plus tard de les voir, de crainte que, apr&s 

avoir 6t6 sous l’empire de la joie, ils n’aient ä se lamenter, en proie 

ä un chagrin terrible, si les jeunes enfants venaient ä mourir sous 
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’Akkä xovxcov fiev äXtg, oft; de axixpato ncbg äv r6 and xovde 

Övaiv aQxeoetg WeXXolg, rgajitfia de negl xovxov xal ngog xdv 30 

avxoxQaxoQa nenojutpa * el fiiv obv negiaadv, /atj doBett], el S' obv. 

yevioBo) xaxä xfjv arjv dtaxa£iv. 

B 

[ Tcb ent xcbv xq(oe(jöv\ 

*Aqqev xd ägxtxoxov ßqecpvXXtov, &qqev9 <b yf] xal fffae * dg' obv 

adxlxa dtoXioBfjoav xeBiaaat, cooneg ix noXifiov xal ftd%YiQ 

alfidxeov nXfjqsg xal AtjBqco fiefioXvopivov, rj xooovxov dtexag- 

tigrjaag cbg ngoXaßelv ae xrjv 6fjl<paXoxQfjlQv, xal ngoxaBrfQaoBat 5 

tovxo xal xolg anagyavoig xaxadeafirjaat ; ’Eytb ftev obv äfitpco 

tpiXcdv, vfj xdv cplXtov3 xal xdv naxiga xal xfjv fjtrjxiQa, et xal 

BfjXv xd yeyevvYifievov fjv, rjdecog äv xrjv evdyyeXov ede^dfirjv 

qxovrjv • xt yäq fj ofixcogy rj ixetvcog dtaxexvncoxat, BrjXvxcb- 

xeqov, rj aQQevixfbxEQOV ; ndvxcog yaQ i£ dficpolv xolv yoveotv 10 

odalcoxat • äXkd fie xd Sqqev elg Sovfjv jiäXXov / ixtvrjaev * 

eh7 de xal [irjXQtbtov, paXtoxa fiev xrjv ipvxtfv, el xal xd acbjia 

oddiv IXaxxov, xal äv xävxavBa xd xeXetov, el jirj xd xrjg 

ftrjxgdg eldog avxtninxov ioxL Kal ßovXofiat jiiv inl näot <ptXo- 

aocpelv xal Xdyotg xal ngayfiacnv, iXiy%et di fie xd fjBog a<ptXo~ 15 

adfpcog inl xolg (pvatxolg diaxetfievov naBeatv, f\ xal xovxo lacog 

cptXdaocpov * Bdxegov de fiigog SxvBtxdv * oxiQxcb yovv ncbg äv 

ebtrjg inl xolg veoyevicn ßgitpeat, xal fiaXioxa el cptXxaxa 

eh7 xal cptXxdxcov xoxicov xal avxtxgvg dyaXjidxtov rj xagtxcov 

adxcbv. 20 

Kal naXat fiev ol Ilegacbv ßaotXelg odx evBvg vn’ Siptv ixt- 

Beaav xd veoytXa xcbv ßgecpcbv, ovd* avxtxa xd yevvrjjuaxa xcbv 

anXdy%vcov dirjyxaXtCovxo, äÄX ijv avxolg (bQiofiivog xaigog 

xaB' Sv idei rov xoxov Idelv xt de xovxo fjv ; idedteaav negl 

tolg ßgitpeatv (hg anaXtoxegoigs pi) ngog xrjg axegQoxrjTog 25 

xcov fieXcbv vcpeXrj xavxa 6 Oavarog, xal dtd xavxa elg ävaßoXrjv 

xtfv Biav ixlBevxo, Iva firj äXdxjißot rcb xrjg rjdovrjg naBet ye- 
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leurs yeux Q). En agissant de la sorte, ils ne se rendaient pas compte 
de la somme de joies dont ils se privaient ainsi. 

Moi donc, pour ma part, je ne m’61oignais pas des enfants du 
vestarque (1 2), ni quand on les baignait, ni quand on les emmaillotait, 
mais c’etait pour moi le spectacle le plus agr^able de voir le nouveau- 
n6 paisiblement couchG sur le bras gauche de sa nourrice, tandis 
que de la main droite eile lui donnait ä boire, tantöt le tenant couche. 
tantöt redressö. Et mon äme ötait excitöe et vivement ömue, si 
l’eau du bain ötait trop chaude, si bien que j’allais jusqu’ä injurier 
la servante qui le baignait. II en ötait de meme lorsque le böbe ... 
pleurait. Mais les berceuses que chantait la nourrice me captivaient 
et m’ensorcelaient plus que les chants d’Orphöe et des Siränes. 
Quand eile allait l’emmailloter et l’entourer de langes, qu’elle 
emprisonnait fermement ses mains et lui modelait doucement 
la töte, qu’elle lui maintenait tout le corps et le couvrait, je m’agitais 
comme si j’ötais moi-möme l’enfant prisonnier et peu s’en fallait 
que je ne souffrisse avec le nourrisson. Peut-etre est-ce lä la 
marque d’une äme feminine, je n’en sais rien, mais assuröment 
mon caractäre est ainsi fait et ma nature, comme une cire 
molle et mallöable, a embrassö les plus belles des Sciences et 
est pötrie d’amour pour ceux qui me sont trfes chers. Quant ä 
ceux que Ton dit durs comme l’acier, je ne cherche pas ä les imiter, 
qu’ils habitent les montagnes ou plus haut encore, mais s’ils ont 
changö de nature, jusqu’ä atteindre un ötat plus divin, par suite de 
quelque impulsion supörieure, si d’hommes qu’ils ötaient, ils sont 
devenus dieux, c’est le rösultat d’une priere ou davantage encore. 
Si au contraire, de naissance, ils ont le caractöre dur et que, sitöt 
nös, leur esprit reflötait cette duretö, la pensöe philosophique n’est 
pas mise en pratique par eux; eile n’est meme pas öbauchöe ; mais 
ils ne möriteraient pas le nom de philosophes, mais bien les öpithötes 
de « durs comme la pierre» et de « secs». 

Pour ma part, je prierais, s’il le fallait, et je m’öleverais vers 
Dieu, autant que le divin et les circonstances le permettent: 
j’examinerai aussi avec d’autres la pensöe philosophique, et je 
rencontrerai des amis avec une humeur joyeuse, je laisserai ma 

(1) Cf. H6rodote, I, 136; l’auteur y raconte que les Perses (non 
pas seulement les rois) ne voient pas leurs enfants avant qu’ils 
n'aient atteint l’äge de cinq ans. 

(2) Sur le vestarque, voir plus haut, p. 291. 
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yOVOTEQy XOtg OtpQalflolg X(OV ßQEfpCOV Xe\eVX(OVX(OV ijtOÖVQOtVTO 

ifinaBeaxaxa eMvdavov de äga ro näv x(ov %agixtov eavxovg 

äfpatgotifievoi. 

"Eytoy ovv ovx a<pioxäfiY\v xcdv xov ßeaxäg%ov natdlcov> ovxe 

Xovofiivojv, ovxe onagyavovfievtov, aXX’ fjv fioi fjdtoxov Qeafia 5 

xd ßgecpog r\gifia enl xov ägiaxegov xfjg fiaiag xeifievov nrj%eog9 

xal daxega %eigl diavxXovjuevov, vvv fiiv ngrjveg, vvv de ftntiov * 

xal fioi fiexicogog ijv rj y)v%rj xal fiäXioxa nadaivofiivr\9 ei Oeg- 

fläxegov fjv xd ddaxtov, äg xe xal diekoidogovfirjv xfj ßaXavev- 

tglq ' elgrjcrOcü yäg ovxcog onrjvixa xd veoyvdv i.xÄavdfiv- 10 

gitäfievov ' xä di ye xrjg fiaiag enäfßfiaxa ytäXXov fjgei xal 

i$eXysv, rj xä ’Ogcptxä fiefarj xal xä oetgijvEba. "Ote d* EfieXXe 

Tovxo diaoTtagyavovv xal diadeofielv, xal xäg fiev xa- 

xrjafpaXitexo, xrjv di xe<paXrjv rjgifia dienXaxxe, xal ro avfinav 

a(dfia gvveIxe xal ovvexäXvnxev, waneg atixog 6 deajuovjuevog 15 

&v9 Sxagaxxöfirjv, xal fiixgov delv x(g ßgi(pei GWE7iao%ov. Kal 

el fiev drjXeiag xovxo ipv%rjg9 ov nävv xi olda, ifiol yovv xd fjdog 

ti(og oflxco diaxEXvncoxaty xal rj cpvoig, äaneg xig xrjgog änaXog 

xal evxvnojxog, xal xcdv fiadrjfiäxiov ovveo%e xä xäXXiaxa9 

xal xäg xcdv <piÄxäxcov %ägixag ävafiäxxexai ■ xal rovc Xeyo- 20 

flivovg ädafiavxivovg ov nävv tr}ka>> ehe dgecol xtveg ehv, etxe 

fietecogäxegot * äÄX el fiev inl xd deiäxegov xtfv cpvatv r\Xkoi<o- 

aav diä xivog äycoyfjg xgeixxovog9 xal yeyävacnv ävxl ävdgcbncov 

Beol, xovxo ev%fjg egyov, rj xgeixxov ev%fjg9 el de äneaxXrjxäxcog 

vov jfdovg ix ngcdxrjg yeveaecog e%ovoiy xal yevofiivcov edddg 25 

i? yvcdfir} ävxtxvnog tfv, xovxotg ovxe imxexfjdevxat xd (pikä- 

aocpovj ovxe eaxediaaxat, aAA’ ovxe (ptKäaocpoi äv Xdyoivxo, äXXä 

ÄiBdddeig xe xal änoxgoxot. 

*Ey(b de xal ev£alfir]v äv defjaav xal ngdg dedv ävaßatrjv ono- 

aov xd xgeixxov xal 6 xatgog dideoai9 xal avvdtaaxeipofiat (pgov- 30 

xida <pMoo<poVy xal 9olXoig avvxev^ofiai IXagq. xfj yvddfifjy xal 
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langue se livrer ä des badinages agreables et de bon goüt. Je ne 

considörerai pas non plus comme indigne de moi de me rendre 

dans l'appartement des femmes, si du moins je dois rendre service 

ainsi, et ce que les autres ont de plus eher, je le considörerai comme 

tel pour moi aussi, ä cause d’eux. Et les uns, je les fröquenterai en 

supörieur, les autres sur pied d’6galitö, les autres en införieur, et 

je prendrai volontiers leurs enfants dans mes bras et je les embras- 

serai ä pleines lävres. Et tantöt je dirai ä la nurse qu’elle doit faire 

une chose de cette fa^on et que c’est ainsi qu’on doit s’occuper des 

böbös ; tantöt je dirai ä la nourrice qu’elle doit öprouver la qualitö 

du lait comme ceci, qu’elle doit manger tel aliment et öviter tel 

autre. Et tantöt je rirai, tantöt je serai chagrin, tantöt je philo- 

sopherai, tantöt je me plaindrai et je pleurerai avec ceux de mes 

amis qui sont dans l’affliction et je me röjouirai avec ceux qui sont 

dans la joie. Et, j’en atteste mon trfes eher enl rcov «gwrecov, je pren¬ 

drai souvent le petit enfant dans mes bras et je le souläverai, aprös 

avoir vöritablement luttö avec lui et je m’adapterai aux maniäres 

et aux attitudes enfantines ; car mon äme est fa^onnöepour toutes 

les formes d’art et de gräces et je ne suis pas comme les cordes 

d’un instrument, exclusivement tendu ou harmonieux, mais j’ai 

un chant variö, tantöt clair et agröable, tantöt soutenu et noble. 

Et voilä pour ce qui me concerne: toi puisses-tu d’abord avoir 

une bonne santö physique, ensuite etre dans tes dispositions habi¬ 

tuelles, charmant avec les enfants, et puisses-tu caresser le jeune 

enfant caressant (?) et gambader avec lui, puisses-tu aussi le 

tenir fermement dans tes mains, quand tu le soulöves, comme je 

crains bien que tu le fasses ! 

III 

A son petit-fils encore en bas äge 

Peut-ötre ne te verrai-je, tres eher petit et enfant de mon äme, 

ni adolescent, si du moins Dieu t’accordait d’en arriver lä, ni jeune 

homme, puisque dejä la vie me fait döfaut et que vient le temps 

oü la Parque tranchera le fil de mes jours. Voilä pourquoi, prenant 

les devants, je t’adresse un discours et je rends hommage par ma 

parole ä tes gräces naturelles. Je serais depourvu de jugement 

et tout ä fait inconsidörö, si, quand tu possädes encore la simplicitö 
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rfj yXcdxxfj elg natdtäg ecpifjoco xal x&Q1 ra£ ijupeXelg * xal otide 

xrjv yvvatxcovtxtv ana^t(bo(oy et ye xal xavxrj yaqioat ßovXojiat, 

xal xä exeqotg tptXxaxa, ifiä dt' exetvovg Xoyioofiat * xal xolg 

fiev, find xov xqetxxovog 6/juXyjo(o9 xoig Öe, äno xov toov, xolg 

8dy äno xov eXarxovog, xd xe exyova rjdecog äyxaXioojiat xal 5 

SXotg rolg yetkeot xaxaonaoofiat * xal xä fiev, nqog xrjv jiatav 

£qco9 8xt xade notrjxeov avxco xal ovxco xcdv ßqecpcdv entjieXrj- 

teov, xä 6£y nqog xrjv drjXatovoav, öxt ovxcog avxco xd ydXa So- 

xtfiaoxiov, xal xaöe /jlev ßQcoxeov, exelvcov Öe acpexiov * xal xä 

fiiv9 yeXaoco, xd Öe, avtaoopat, xä Ö£y cpiXoaocptfoco, xä öe9 dno- 10 

övQOfiatj xal xcdv cpiXxaxcov xolg fiev ovyxXatioQfiat xhaiovot, 

rolg de ovyyaqrjoojiat %aiQovot. Kaiy vrj xov cplXxaxdv jioi 

int xcdv xQiOECov, äqcd oot noXXdxig inl xcdv äyxaXcov xd natÖiov, 

xal /jLEXEWQloto ovfjtnaXafxrjodfjtevog äxQtßcbg xatg XeQah xal 

owdtaxedrjoojuat natdtxolg oyrjjiaot xal fioqcpcbfiaoi ■ ÖtanenXa- 15 
oxat [tot yäq rj tpvxfj MQog näoav Ideav xal jiovocbv xal yaqixcov9 

xal ov% cdctneQ al %oqdal rj ovvxovog elju jxovov rj ivaqjuovtog, 

äXXä navxodandv e%cü ro fxeXog9 vvv jiev Xiyvqov xal fj8vcp(ovovy 

vvv d£ ovvxexajiivov xe xal yevvalov. 

Kai ro juev ejuov xotovxov, ov de etrjg nqcdxa \iev9 eqQcofiivcog 20 
£%tov xov ocojiaxog9 enetxa £<p' fjg £%eig dtadeoecog, rjxot eqa- 

Ofitcog xal xcdv naiÖcov, xal xcd veoytXcjd ovvaxxdXetg dxxaXovxt 

vvv xai ovvoxtQrcbrjg, e^otg Öe dacpaXcbg änqUg xalv %eqolv dnoxe 

fxexecoql^eig avxo9 cdoneq yäq ÖeÖta neql xovxo. 

1. 22, Sans doute faut-il 6crire ovvaxätäeiq dxdXkovxi 

r 

Elg xdv avxov exyovov exi vrjmov övxa 

Ovx Sipofiat oe locog* cpiXxaxov \iot ßqecpvXXtov xal tpvx^ 

iprjg £xyovovy oirre r\ßdoxov9 et ye deog ßovXotxo, ovxe juetQa- 

xevdfievov, inetÖrj [tot xd £i}v £ntXeiy)ifjtov rjdrj xal 6 X6^V0$ 

ijxet cpeqcov xrjv xofirjv to{J xXcooxfjQog. Ötä ravxa oot nQoXafi- 5 
ßavco xdv Xöyov xal xag xtvag Xoytxäg xalg oalg eficpvxotg 

ävxtdldcofU x^Qtotv. äyvcbjLttov Ö£ äv etrjv xal nävxrj dXdytoxog, 
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des sentiments et de l’intelligence, et puisque pour moi seul tu 

r6alises pleinement ces conditions, que tu per^ois ma voix et ma 

tendresse, que tu t’attaches ä mon cou, que tu te blottis dans mes 

bras et admets que je t’importune de mes baisers, si moi donc je 

nGgligeais de te payer en retour, moi, qui, entre autres choses, me 

suis abondamment d6pens6 en contributions oratoires. 

Voilä pourquoi je fais le präsent discours sous forme d’Gloge, 

afin que tu puisses, en lisant un jour cet 6crit, savoir ce qu’avait 

6t6 ton grand-pfere dans ta vie et quelle port6e de voix il avait. 

Je te louerai donc, sans amener de l’exterieur des ornements trom- 

peurs et sans inventer des louanges, mais en caracterisant tes 

dispositions telles que je n’en ai pas vu chez un autre nourrisson, 

puisque je suis capable plus que tout autre de 1’appretier et de me 

pencher sur ton äme gräce ä tes sensations comme par des fenetres, 

möme plus, de la comprendre, tout embusquGe qu’elle est dans tes 

sourcils et dans tes yeux. 

Mais, puisque je viens justement de mentionner ces parties du 

corps, vraiment, des ta naissance, ton regard m’a paru aimable : il 

n’Gtait ni nerveux et mobile, ni paresseux et indolent, ce qui est 

la marque d’un caractere mou, mais tantöt il etait immobile, comme 

si tu m^ditais, tantöt il bougeait de nouveau gaiment, quand le 

rire 6tait Sur le point de se repandre sur ton visage. Moi donc, 

une fois que j’avais observS ce signe, je proph^tisais, non du haut 

d'un trGpied, ni ä la suite d’un transport bachique, mais d’apr£s la 

disposition bienveillante de tes yeux, que tu rirais aussitöt, et 

immSdiatement, ayant boug6 un peu tes l&vres, tu devenais tout 

rouge et tu te mettais ä rire. Pendant que tes yeux meditaient, 

tes sourcils n’6taient pas inutiles non plus, mais ils r6v61aient eux 

aussi quelque chose du secret de ton caractere: ils etaient legere- 

ment arqu^s et donnaient meme une Impression d’intelligence. 

Comme si tu etais opposG aux larmes, meme lorsque les sources 

du lait t’Gtaient fermGes et que ta nourrice te privait de ta boisson 

habituelle, tu n’Gclatais pas en pleurs et tu ne t’agitais pas, mais 

on aurait dit que tu lui cherchais querelle et que tu l’accusais 

d’injustice et d’outrage, quand eile te montrait un visage plutöt 

grondeur. Afin d’amener ä ta volonte le spectateur ou le juge,tu 

räpandais möme une lärme, en möme temps que tu faisais pencher 

de ton cöt6 par la langue et le regard les suffrages du juge. Comme 

quelqu'un d'indulgent, quand celle qui t’avait les£ t’avait d^couvert 

son sein, tu changeais immediatement et tu regardais avec plus de 
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ei aov evreXovg e/ovrog xal alaBrjaecog xal avvdaecog, 8neträ 

fioi /aövo) ravra anaxqißovvrog xai tfjg ifjtrjg alaBavojxdvov xal 

<poovfjg xal aroqyfjg nqoacpvofxdvov re tzeqI rdv rqayrjXov xal rrjv 

ifirjv vnodedvxorog ayxdXrjv xal ave%o[idvov dievo%Xovvrog ae 

rolg (piXrjfJiaoiv, avrog ae rfjg nqoarjxovarjg iXXei'tpco avreiatpoqäg, 5 

nXovrcov rd re äXXa xal rrjv rcov Xoycov (poqav. 

Aiä ravra aoi coaneq eyxdifuov rovrovl rov Xöyov notovfiai, 

Iv* $xotS avayivdoaxoov nore rrjv yqaipfjv elädvai, onolov aoi 

XQtjfia 6 ndnnog iyeyövet rq> ßlq> xal otav el%e rrjv rfjg yXcor- 

xrjg neqißoXrjv. inatvdaofxat de ae ovx inaycov i^coBev rd ipevdfj 10 

oddi nXdrrcov rrjv evtprjfjiiav, äXXa rd adv fjBog yaqaxrrjqit.cov^ 

olov elg ireqov ovx iayqaxeiv ßqecpvXXiov, enel xal yvcojxareveiv 

iyvo deivog eineq rig äXXog xal diei rcov alaBrjaeoov edaneq Bvqi- 

Soov rtvcdv nqoxvnreiv elg rrjv ipvxtfv, fiäXXov Öe avrrjv ocpqvai 

xal o(pBaXfjiolg iyxaßrjixdvrjv xaravoelv. 15 

*AXX9 eneidrj elg xaiqov ye rovrcovl rcov fieqcöv enejjbvrjaBrjv 

rov aayfiarog, evvovv aoi cog aXrjßcog rd SfXfJia evBvg yeyovdn 

teßdaro, ovre yoqyov xal eixlvrjrov ovre aqyov xal ßXaxebdeg, 

Sneq afißXvrdqov fjBovg arjptelov xaßdorrjxev, dXX’ iarcog juiv 

nore &aneq ev avvvoiqxivov/xevov de IXaqcdg avBig, onrjvixa 20 

imdqa/Lieiv 6 ydXcog ijieXXev. eyooy o$v änaf rovro arjfxeiio- 

adfievog ovx ix rqmodixov Xdßrjrog ovd' ix ßax%ixfjg avyxivfj- 

aeo>g3 dXX* avrfjg rcov aedv dfxfidrcov etifievovg dtaBdaecog, Sri 

yeXdaeig evBvg, nqoetpfjrevov, xal avrlxa ßqayi) n rd ^elXog 

fiexaxivrjaag iqvßrjjiarog re nenXrjqcoao xal naqelxeg rdv yd- 25 

Xcora. ev Si ralg rcov o/ijuarcov avvvotaig ovdi fj oepqdg äavv- 

reXfjg fjv> dXXd xdxelvrj naqeydfjivov ri rcov anoßqfjroov fjßcov, 

fjqdfia avyxaftnroftdvrj xal avvdidovad ri xal avvdaecog. 

’Avrißerog di ebaneq nqog rd daxqvetv yevöfievog, ot3<5’ onore 

aoi al rov yaXaxrog nrjyal dttecpqayvvvro xal rov avvrjBovg ae 30 

rj rrjBrj dneardqei nojiarog, dteqqdjyvvao roig xXavBfxolg xal dnd- 

anaiqeg} aXX’ coaneq iipxeig cpiXoveixcdv xal yqacpofxevog avrrjv 

adixiag xal ßßqecog, onore aoi jiaXXov ßqijjicddeg ineäelxvv rd 

Ttqöaconov * Iva di xal rov Bearijv r\ dixaarrjv elg rd adv imandarj 

ßodXrjfxa, xal daxqvov n xardanevdeg o/aov xal rfj yXcdaarj xal 35 

roig oipBaXfjiolg rag dtxaanxag iprjipovg imxXtveig eavro) noiov- 

ftevog. Saneq dd rtg rcov imeixtbv, ineidav rdv fxa^ov aoi rj 
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douceur cette femme tyrannique. Et pendu ä la source du lait, tu 

ne t’attachais pas goulüment au liquide qui en coulait, comme les 

assoiffes, mais aprfes avoir bu mod6r6ment, tu offrais aussitöt 

comme r^compense ä ta nourrice un regard bienveillant et rieur. 

Et ce qui 6tait contraire ä ton d6sir 6tait pour toi une loi librement 

acceptäe et le dGraisonnable 6tait une consGquence raisonnable. 

En effet, chez la plupart des nouveau-nes l’äme est imm6diatement 

dans des dispositions assez d^raisonnables. Mais chez ceux en 

qui est logße par Dieu une nature plus g6n6reuse, Tesprit brille ä 

travers celle-ci comme s’il venait d’une lampe haut placke, faisant 

rayonner sa lumifcre au loin. Voilä ce qui m’avait 6t6 promis aussi 

par ta m&re ä moi, ton grand-p&re. Et cela n’a rien d’etonnant, 

puisque tu viens de la m6me source qu’elle et que, comme un ruis- 

selet, tu as entratnä dans ton cours une partie de la nature qui t’a 

enfantä. 

Voilä pourquoi tu n’avais pas les autres traits des tout petits 

enfants, mais beaucoup plus d’intelligence qu’on en a d’ordinaire ä 

ton äge. En effet, tu n’avais pas encore accompli ton quatrieme mois 

que d6jä tes caractöristiques s’imprimaient clairement dans ton 

äme, et tu reconnaissais chacun et chacune. Et, comme tu compre- 

nais assurßment qui se d6sint6ressait de toi, qui te soignait, ou 

bien tu 6tais dans de bonnes dispositions oubien tu 6tais sur la 

defensive. Pour moi seul tu renon^ais ä cette rfegle et tu me regar- 

dais avec bienveillance quand je ne pouvais m’empecher de t’em- 

brasser et que je pressais tes lfevres sous mes baisers et que je te 

tenais trop Snergiquement dans mes bras. Et, si je donnais une 

tape sur ta main droite, tu m’offrais aussi la gauche, comme si tu 

accomplissais la loi du Seigneur (1). Tu savais peut-6tre, en effet, 

que ces tapes 6taient bienveillantes et que celui qui frappait ne 

faisait pas cela pour frapper, mais pour jouir de toutes lesmani&res 

possibles de ta gräce naturelle. Et moi, quand je te voyais interdit, 

immGdiatement, j’enlevais ta mignonne personne, je te soulevais 

dans mes mains, je t*61evais dans les airs, je te comblais de joie. 

Comme les autres nourrissons, tu supportais mal le lien des 

langes, et quand la nourrice t’avait baign6 adroitement dans le 

bassin et voulait te langer en dirigeant tes deux mains le long de 

tes flancs, en räunissant tes deux pieds et en les rapprochant, imm6- 

(1) Cf. Matth., V, 39-40. 



LA DESCENDANCE ADOPTIVE DE PSELLOS 311 

adtxrjoaoa naQeyvfivcooe, fiexeßdXov xaxv xai fjjLtEQcbxEQov 

ed)Qag xfjv xvgavvijoaoav * xai nQootpvg xfj Ttrjyfj ov% cboneq ol 

Ötipcbvreg anXfjOxeog et%ov xov vajuaxog, äXXä ntwv 6n6aov //e- 

tqiov fuoddv evdvg edtdovg xfj ÖQeipajLievrj, eipeväg öfjtfjta xai y£- 

Aft>ra. xai fjv oot xd naQa nQoatQeotv vdfxog avQalqezog xai xd 5 

aXoytoxov axoXovBta ng i-XXoyog. xolg fiev yaQ noXkolg aXoyo)- 

TEQa fj yjvxr} yevvcojuivotg evBvg dtaxtBexat * olg de fj tpvotg 

tpiXoxtfioxiQa iyxaxcoxtoBt] naQa Beov, avakdfxnet dtä xavxrjg 

td nvev/Lta äoneQ Öta Xvxvtag vy>t<paovg, xrjXavyeoxeQov naQa- 

detxvvoa xd <pa>g. xotovxov xt xäfiot xcö nannm naQa xfjg yet- 10 

vafiivrjg iljrjyyekxo. xai xatvov ovÖev, el äno xfjg avxfjg nrjyfjg 

nQoekrjXvdog &oneQ Qevfiaxtov fiotQav xtva xfjg xexovorjg ane~ 

anaoo) (pvoecog. 

Ata xavxä oot xai xd äXXa oi ßQE(po<pvfj xadeioxrfxei, aXXä 

xfjg xotavxrjg fjXtxtag noXi> owexdixega. ovnco yäq oot ftfjv x£- 15 

xaQXog efjfjxe xfjg fjXtxlag, xai ol xcdv neqi oe xfj ofj 

y>vxfj oatpcog änefiaxxovxo * xai fjdetg Ixaoxov rj exaoxrjv. xai 

&oneQ Öf} xaxevdetg, xlg fiev xaxoXtycoQolrj oov, xtg Öi intfiekwg 

^oiro, xai fj Ötextdeoo olxetoxaxa rj änSoxEQyeg. efioi de fiovto 

xdv oov vo/Liov aneoxEQyeg xai ev/ieveg ethgag xai äoxsxov <pt- 20 

Xovvxa xai BXißovxa oov ro #£iAo£ xalg £naq>atg xai äyxaktto- 

\ievov dvdgtxcdxegov * xai nalovxt de xrjv degtav nagetxeg xai xfjv 

Xatav, &oneg xdv xov xvgtov vofiov nkrjQcdv. fjdetg yag tocog, 

Sxt ef evfxevEtag xa xgav/Ltaxa xai 6 nkfjxxtov ov% Iva nkrj^rj, 

xovxo notel, aXX Sncog äv xfjg ofjg navxodancbg änoXadorj <pv- 25 

oea)g xe xai yagtxog. xäyaj de xot, enetddv oe ovyxvBev eldov, 

eiBvg änfjyov xd oä natdtxa, inrjXdcpQt^ov xalg x€Qolv, exovcpt^ov 

elg äeQa> näv oot Bvfirjdiag fxixgov enXfjgovv, 

’Edvoxegatveg de etneg xt aXXo ßqitpog xdv xcov onagyavwv 

deojudv xai, enetdav oe fi xy^Byi xfj xaXntdt de^tedg aneXovoaxo 30 
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diatement, triste, tu prenais un air chagrin, et rien de tout le reste 

ne t’attirait plus : on aurait dit que tu ne voulais pas te montrer 

dötendu en prison. Mais, lorsqu’on t’enlevait le lien et qu’on te 

dölivrait des langes, tu ne savais que devenir, ayant Fair joyeux, 

souriant doucement, agitant les mains de toutes les mani£res, 

remuant les pieds en tous sens, souleve, aurait-on dit,par les ailes 

de l’ardeur et enlev6 dans les airs. Tu apprGciais aussi, comme 

quelqu’un de bonne race,les plaisirs du monde et, lorsque ta mfere 

t’avait om6 la töte ou t’avait habillö d’un vötement plus beau que 

de coutume, tu t’agitais en te tournant de tous cötös, ä la fois fier 

et orgueilleux de ton vötement. Les plaisirs du bain, tu ne les accep- 

tais pas comme un nourrisson, mais tu les aimais plus raisonnable- 

ment. Moi donc, sans avoir l’intention de te baigner, mais pour 

que toi tu jouisses du bain et moi de ta bonne santö et de ta joie, 

j’assistais souvent ä ton bain et, redevenant enfant avec toi, je me 

penchais sur Feau de ta baignoire. Et toi, tantöt parce que tu ötais 

content, tantöt parce que tu cherchais par tous les moyens ä öchap- 

per ä Feau trop chaude du bassin, tu m’entourais de tes bras, t’atta- 

chant ä moi et me tenant önergiquement; et tu te servais de ta 

langue pour tes bavardages, mais ne disais rien de compröhensible. 

Ton petit corps — puisse le mauvais oeil ne pas t’atteindre! — 

ötait agröable ä embrasser et harmonieusement membrö: c’ötait 

vöritablement une offrande sacröe de la nature. Tes cheveux 

ötaient bouclös et blonds, ta tete avait une forme parfaite; ton 

cou etait dögagö et libre. Le reste, pour ne pas entrer dans les 

dötails, avait 6tö excellemment harmonisö par la nature. Puisse toute 

le uree de ta vie ötre heureuse! Mais cela je ne pourraislegarantir. 

Du moins, le prölude a ötö heureux. En effet, Fempereur et l’impö- 

ratrice se sont disputö ton parrainage; c’est eile qui Fa empörte : 

et tu as ötö ä Fintörieur du palais et, chose admirable 1 eile t’a tenu 

dans ses bras; ayant confectionnö un coussin, eile t’a soulevö, 

et, comme sielleötait chargee d’un fardeau, eile t’a döpose sur une 

couverture douce et royale. Et puis eile t’a rendu ä ta mere, en 

lui offrant en meme temps la parure qu’elle portait ä ce moment. 

En cela un honneur imperial t’est öchu, införieur a ce que meritait 

ton sexe, mais du moins supörieur ä ton äge. 

Voici donc le panögyrique öcrit en ton honneur par ton grand- 

pöre : il est incomplet, parce qu’il est composö pour quelqu’un dont 

la croissance est incomplete. Mais toi, ma perle vivante, l’ornement 

de mon äme, lorsque tu atteindras l’äge de raison, lorsque tu sauras 
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xal Öeafielv tifjLeXXev, exaxeqag xsiQag Talg nXevgalg enevBvvovaa 

xal xd) node awxiBelaa xal avfißtßaCovaa5 evBtig xaxrjtptcov 

iaxvBgcbnateg. xal ovdev ae rcbv äXXcov eBeXyev (tioneg oti ßov- 

Xo/Jtevov ev dea/Luoxrjgta) xgvtpäv. 6nr\vtxa b£ aot 6 beofjtdg 

ineXvexo xal änddvov r6 andqyavov, otix el^Eg 8 rt xal yevoto, 5 

IXaqcbxeqov fiev ßXintov, yXvxvxeqov de fietdtcov xal navxotcog 

fiev rag %elqa<g xtvcbv, navxoÖancog de zotig ndÖag fiexaxtvcov 

xal olov rfj nqoBvfita nxeqovfievov xal ngog äiqa alqofievov ■ 
inr\oBdvov de yevvatöxeqov xal xcov xoofiixcov rjÖovcbv xal, 6nö~ 

xe aot rj firjxrjq xfjv xetpaXrjv btexoofirjoev rj neqtßoXfjv xtva 10 

Xafinqoxeqav eveÖvae, qefißöfievov tionatqeg äfjta xal ßXaxsvo-’ 

fievov xal xaXXvvofievov rfj OToXfj.Xovxqcbv Öe %dqtrag oti% ctioneg 

ßqitpog nqoaleao, dXXä Xoytxwxeqov eoxeqyeg. tiytoy otiv oti 

fidXa XoveaBat ßovXofievog, tva xov fiev Xovxqov xaxaxqv(p(br]g 

atixdg, eycb Öe xfjg afjg etiet-lag xal %dqtxog, noXXdxig ßaXavelotg 15 

naqeytvdfirjv xal aot avvvrjntdCtov enl xfjg atixfjg ovvavexXtvo- 

fir\v aot xdXntÖog. oti Öe xd fiiv xt rjÖdfievog, x6 Ö£ xt (pevycov 

xfjv Beqfioxeqav ds£afievf}v navxodantog fie neqtetXtxxov nqoatptig 

Ö/jlov xal ixdftevog xaqxeqcbg, XQ&fievog rfi yXcorxrj nqog xdg 

aäg ÖtaXixxovg, Xeycov Öe ovÖev &axe xal ovvtivat aov. 20 

rHv Öd xal xd acofiaxtov (äXXa firj ae ßaXot otpBaXfiog ßaoxa- 

vtag) etidyxaXdv xt XQfjfia xal SßqvBfitOfievov xolg fiiXeat xal 

leqov cbg dXrjBcog ävaBrjfia (pvoecog * xal BqIf ovXrj xe xal %avBr\, 

fj xetpaXfj xd axgtßeaxaxov xwv axr\fidxtov od)£ovaa * 6 xqaxrjXog 

äcpexog xal £XevBeqog * xäXXa (Iva fif\ xaBegfjg Xeyco) äqtaxa 25 

ovvrjqftoofiiva naqd xfjg (pvoecog. el fitiv otiv evxvxtfs aot xal 

3 otifinag xfjg £cofjg yivotxo #goVog. äXXä rovxo ov navv xi Öt- 

Xax^qtaalfir\v. xd otiv nqootfiiov evÖatfiov * ßaatXetig yäq xal 

ßaotXlg YifMptaßrjXYjaav aot xfjg ävadoxfjg* xal vtxq xd BfjXv ■ 
xal xcov avaxxdqcov eyeyovetg £vx6g, xal ae Bav/Ltaoicog dtrjyxa- 30 

XtOaxo xal xeXetdbaaaa enavxivtov fjge xal tooneg axBocpogr}- 

oaaa enl /LtaXaxwxdxrjg ae xal ßaotXtxfjg oxgcofj,vfjg eyxaxiBexo. 

xal atiBtg dneÖcoxe rfj ftYixgl, ovvanoÖovoa xal rov xoa/iov, 

(p xrjvtxavxa xexoofirjxo. enl xovrotg xal ßaatXeiog änexXr)Q(bBr} 

xtfirjy xov fiev yivovg eXaxxcov, aXka ye /zeltcov xfjg YjXtxlag. 35 

Tovxo /Ltdv Öy} aot rd nagä xov ndnnov eyxd>fjuovy axekeg in 

axeKel avvxeBev ■ ati Öe fiot 6 ti/j,ipvxog f^agyaglxrjg, xd xfjg efxfjg 

ipvxfjg eyxakktbniGfjia, enetÖäv xfjg (pgovovorjg äipato rjXtxlag 
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quel homme ätait ton grand-päre, quelles ont 6t6 les pr6mices de 

ton existence, modäle-toi sur son exemple, en disposant ton carac- 

t6re ä la sagesse, en honorant tes parents, en r6v6rant p6dagogues 

et maltres et, avant tout, en embellissant ton äme par r61oquen.ee. 

Car c’est ainsi que pour toi, j’ai, moi aussi, fait honneur ä ma m6re 

et ä ma famille. Et puisse le sort t’accorder tout ce que tu d6sires, et 

surtout la culture et Tintelligence, qui seules elfevent Täme ä sa 

beaut6 propre et l'amänent ä la compr6hension de l’ineffable! 

Moi, j'ai 6crit ceci en ton honneur, en te tenant dans mes bras et en 

te couvrant inlassablement de mes baisers. 

IV 

Au Camateropoule (— Gregoire Camatbre) 

Bien que, parmi les morls, dans VHadts, on perde tout souvenir 0, 

cependant moi, du moins, je t6moignerai ä mon ami, m&ne mort, 

dans ceux qu’il a laiss6s derriere lui, la reconnaissance qui lui est 

due. Assur6ment, je dois au bienheureux hypertime Psellos ä la 

langue in6galable une reconnaissance qu’il n’est gu6re ais6 de 

traduire comme il se doit. Car je sais que j’ai tir6 grand profit de 

sa Science. Ne trouvant pas le moyen de lui exprimer,dans la mesure 

du possible, ma gratitude pour son chant harmonieux, c’est par 

rinterm6diaire de ton affection pour nous que je veux le remercier. 

En effet, celui qui remet ä ta Grandeur le präsent billet est le 

fils de sa fille, mais 6prouv6 par un sort amer, il est tomb6 dans le 

malheur. Essaie donc de changer le sort qui le tyrannise. Car si 

seulement tu te penches sur son cas avec moi, le sort lui sourira, 

l’enveloppera de sa protection, ou bien, ayant en quelque Sorte 

attir6 sa main dans les plis de son vetement, il lui accordera de 

saisir ses richesses. Et ne va pas croire surtout que je t’6crive cela 

par acquit de conscience. En effet, que je ne jouisse plus de la 

parole, ni de la volont6 de sauver mon äme, si je ne t’ecris pas cela 

du fond du cceur. Car je plains le jeune homme, parce que, autrefois, 

je l’ai vu dans l’aisance et je crains que Tarne de son grand-p6re 

ne me reproche ma s6cheresse et ma duret6. J’hGsite, en effet, ä 

(1) Hom6re, Iliade, 22, 389. 
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xa£ yvotr\g, olog fjtiv aot 6 nannog^ ola di aot xfjg tcofjg ra nqtoxö- 

heta, nqog xo naqadetyfia aavxöv anetxovt^e^ qvBixt^cov xo fjQog 

nrgöc ocoqpQoovvrjv xai xtjucov juev yoveag, aldov/ievog de TzaiÖa- 

ycoyovg re xai dtdaaxaXovg xai Ttqd Jtavxcov koyotg xrjv arjv xaX- 

Xvvcov ipv%r}v ■ ivrevBev yaq aoi xaycb xai rfjv firjxeqa xai ro 5 

ydvog exoofirjoa. xai xv%oig fiev, öacov iqäg, fxäXXov de natdelag 

xe xai avvdaecog, a dfj xai fjtova ini xd oixelov xaXkog dvdyet 

\pv%rjv xai avveatv xcov aqßrjxoxdqcov avvxtBrjatv. iydb Öe aot 

xavxa yeyqacpr]xa ini xaig dyxdXatg £xa)V xai ankrjaxog xaxa- 

ana^dfievog. 10 

zl' 

Tco KafiaxrjQoTtovXco 

Ei xai Bavovxcov n e q xaxaXrjBovx’ e Iv ’At- 

d a o , äXX avxog ye xai Bavovxt cptXco xrjv dcpeiÄQfidvrjv %aqtv iv 

xoig vnoXetcpBelatv avxcb xaxadfjoofj,at. 'AfidÄei xai xa> xqta- 

fiaxaqixrj vneqxlficq ra> WeXXcp xai djtaqa/LttXXq) xrjv yXcbxxav 5 

öqjetXco fiev d>g eixog ovx eäanodoxovg %aqtxag * noXXä yäq olda 

xfjg fiovarjg xov ävdqdg änovafievog. Ovx e^cov de onmg öXcq 

xovxco xaQtaalfirjv xco fieXet avxov cbg e£eaxt9 dui rfjg afjg neqi 

rjfiäg äydnrjg %aql^ofiat. 

*0 yaq xoi xd naqov rjfitv iy%etql£cov xfj afj Xafinqoxrjxt yqafi- 10 

fiaxidiov Bvyaxqtdovg fiev ixetvov, ntxqäg de neiqaBeig xfjg 

xvxxjQ avficpoqa xdxqrjxat ‘ Öncog ovv avxco xaxaXXd^rjg xrjv xv- 

qavvov. Ei yäq fiovov avvvevaetg, nqoofietdtdaet xe xovxco xai 

Jteqtnxv£exat, fj Jtov xai xrjv avxov %elqa r°v ndXnov avxfjg 

elaayayovaa dcbaet xcov dyadcbv avxfjg dqa£aa8at. Kai firjxt 15 

fie olov äXXcog äcpoatovfievov xavxa aot yqacpetv. ’AXXä yäq fifjxe 

xcov Xoycov ovatfirjv fifjxe xov eni acoxrjqiq xfjg ipvxvjs pov BeXijf^a- 

xog, ei /Ltfj iyd) xavxa aot ix ßadecov xaqdtag yqacpco. ’EXecö yäq 

xdv veavtav dbg ndXat rox’ iv oXßtotg Iddbv xai xfjv xov nännov 

xovxov ipvxrjv dedotxa fjtfjncog övetdtar] ifxol xo axXrjqdv xai dxe- 20 

L = Laurentianus X, XIII ; V1 = Vatic. gr. 432 ; V2 = Vatic. gr. 
509 ; B = Berol. Phil. 1417 ; F = Laurentianus LIX, XII. 
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nommer jusqu’ä präsent Celui qui porte un jugement cruel contre 

les boucs placßs ä sa gauche (J). Car si Psellos m’apparaissait en 

songe et lächait contre moi sa langue aux douze sources, crois-tu 

que je pourrais supporter meme l’apparence de sa reprobation, 

sans frisson et sans trouble? Si en outre il faisait intervenir Dieu, 

par rintermediaire de David, qui, bien que mort, couvrait Jerusalem 

de son bouclier (1 2) — meme si eile en 6tait indigne — sans effusion 

de sang, que souffrirai-je alors, grand Dieu, me trouvant accable 

ä la fois par le juste, par Dieu et par la langue de Psellos? Mais 

sauve-moi de ces tortures en etablissant dans quelque emploi le 

jeune homme que je t’envoie. Car comme beaucoup de fonctions 

d^pendent de toi, il te sera tres facile de renflouer avant tout autre 

celui-ci qui jouit de tant de recommandations et a bien m6rite ton 

aide : en effet, la voie qui s'ouvre devant toi est loin d’etre 

6troite. Et quant ä toi, puisse Dieu te garder ä Tabri de toute 

mauvaise action et de tout dommage spirituel. 

Bruxelles. Alice Leroy-Molinghen. 

(1) Matth., 25, 32. Pour la s6v6rit6 du jugement, cf. Matth., 25,41. 
(2) Cf. IV Rois, 19, 34. 
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Qdftvov ■ oxvcb ydg Etnelv reatg xov Talg agtaxEgatg s g l - 

(p o l g to dndvQgtonov iv xgtaet ngotpegovra, El yag fjtot (pavetrj 

xax' övag xal xrjv yhcoxrav ETtatpYjGet xrjv Öcodexdxgovvov, äga 

fis ölet xal xrjv xfjg EJttTtXri^ecog (pavxaatav vnoaxrjvat cpQixfjg 

axEQ xal xaQa%fjg ;Eld& xal ngog xolg äXXotg xöv dsdv nagetod^ei 25 

8tä Aavlö xalxot xedvrjxoxa rrjv *IegovaaXrj/i ngoacmi^ovTa—xäv 

äXXtog fjv äva£ta — xal x^Q^ alptaxtov, xi ngog xavxa, <& ngog 

rcbv exetvov neiaofiat xal xcb dtxatcp xal xtg deq> 

xal WeXXov ykcbaarj dkcßopevog. 

9Akkd fiE xovxcov gvaat rcbv ävayxcbv, ev xtvt ÖovXeia xd£ag 30 

xov oxeXXd/jLEvov aot xovxov ■ navxcog yag, noXkcbv aoi dvaxe- 

dEtacbv, gq.6tov el xal ftr} äAAov, xov yovv vnö togovtcov avvt- 

oxdfJLEvdv aot chcpeXetag ät-uodEvxa änoxaracrxfjGat rjpttv • ob yag 

iaxevoxdtgrjxal aot ra xfjg odov, Kai oe deög eItj ndarjg xrjgcbv 

dvcbxegov xaxtag xe xal xaxdjOECog. 35 

25 nageiodgei LV1 V*B : nageiodyfl F||27 X^qIs F : XCÜ0^oV L V1 V2 B 
[ 27-28 Codicum interpunctionem servavi. 



TA EAA220NA 

TOY NEOSYTOY 
HPE2BYTEP0Y MONAXOY 

KAI ETKAEI2T0Y 

EizAram 

Pevixcbg, rct avyygdfi/Liaxa xov * EyxÄetaxov *.Aytov Neotpvxov 

Öev e%ovv ytvet axo/Atj yvcoaxä ev xfj otv^o(iivY\ öXoxrjxl rcov. 

Movov oXiya xovxoov, oXoxXrjga, ^ Xfirifiaxixmg xd nXeloxov, 
dmexaXvipav 6 Cotelerius, 6 Migne, 6 Zadag, 6 9AQ%ifiavdQtxr}g 

KvnQiavdg, 6 F. E. Warren, 6 H. Delehaye, 6 M. Jugie, 6 C. D. 
Cobham, 6 ’/. X. Xar^rjctoavvov, 5 K ’/. Avoßovvuoxrjg, 6 
B. AaovQÖag xal äXXoi (Y<$e « Byzantion », r. XXXVII, 1967, o. 

408-413). IjQoafpdxayg, ev xgtxtxfj ixdocrei, idrjßoatEvdrj vnd 

xov Kevxgov 9EmoxY\ixovtxmv ’Eqewcov Kvtzqov fjteÄixr] /iag 

find xdv xlxKov « KvTzgtaxa Tvntxd )>, a. 1-214, Aevxcoala, 1969, 
ÖTzoia neQtXafißdvEi Elaaycoyijv, xd Keifievov xfjg Tvntxrjg 

ovv Qew Aiadrjxrjg xov 'Aytov Neozpvxov xal xfjg Tvjztxfjg Ata- 
xageujg xov NetXov xfjg Movfjg Ma%atga9 Zrniei(baeig9 xal III- 
vaxag xvgtcov ovofidxcov, ki^ecov, rgacpixcdv Qrjx&v, «ai 4 ffiva- 
xag <pa)XQXv7iYifj,eva)V aeXtdcov xcdv xeifjtivcvv. 

Eldixcoxegov, ^ueAerac e«revetc zregi rot» 'Aytov Neocpvxov xal 

xcdv avyygafifidxv>v xov9 nXovxiaptevag jue fuxgä rj fjteydXa ano- 

ondofiaxdxtvVjEXOfiev drj/Ltoatevaet elg xgta egya fjtag\a) O ATIOZ 
NEO&YTOZ KAI H IEPA AYTOY MONH, <r. 1-231, iv Kxfyaxi 

17d<pov, 1955 • ß) TO ZYrrPAMKON EPrON TOY APIOY 
NEO0YTOY, ev « KvnQiaxalg Znovdalg^9 r. KB' (1958), a. 67- 
214 -y) H 0AYMAZTII nPOZQIHKOTHZ TOY NEO0YTOY 
IIPEZBYTEPOY MONAXOY KAI EPKAEIZTOY, iv xq> He- 

Qtoötxcd «Byzantion», r. XXXVII, o. 311-413, xal YSIHvaxeg <pa 

totvtucov, Z?gvf^AAai, 1968. 
Movoyqacplai fiag eldixtdtaxat, neql ro{J 'Aytov Neotpvxov xal 
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xov eqyov xov, exovv drjfioaievBfj, A) eig xag « Kvnqtaxag Enov~ 

ddg»: l) Iloirjxixfj naqaycoyfj, 1953, a. 41-49 * 2) FIaqaßohxai 

IlaQadeoEig, 1954, cf. 29-37 * 3) Kivrjxqa xai nrjyai, « 7/ Ayia 

ßißXioBfjxr} », 1955, o. oox-qß * 4) ^OqBoyqacpixfj iötopoQcpia, 

1956, cf, 45-71 * 5) AefftXoyixög nXovxog, 1957, a. 99-171 • 6) Evy- 

yQatptxrj xe%vy} xai Tgacpixog nXovxog, 1959, a, 57-184 * 7) Kv- 

nqiaxa, 1960, a. 111-140* 8) Evppeixxa: 'EXXr\vtxd, 'legal 

Tlagaddaetg, TlagaßoXai, vAiapa Atcfpdxcov,&avfj,axoXoyixd,$>v~ 

atxa, 1961, cf. 185-274 * 9) recoygacpixa xai Aaoygacpixd, 1962, 

cf. 49-128 * 10) Tqla Bv^avxiva noifpiaxa, 1963, a. 75-117 * 11) 

Evyygacpixal nrjyai, 1965, a. 115-144 * 12) "Ayioi xfjg Kvnqov, 

1966, a. 129-161 * 13) üacpiaxd, 1967, a. 99-118 • B) avxoxeXcbg : 

1) 7? 'lega jnov xcbv navrjyvgecov deXxog, Aevxcoaia, 1951, a. 1- 

68 * 2) eH Tvntxfj avv &eq> AiaBrjxrjy Aaqva£, 1952, o. 1-90 ■ 
3) Biog xai al <3t5o sAxoXovBiat xov *Ayiov Neocpvxov, Aaqva^, 

a. 1-62 ■ 4) The Encleistra and Saint Neophytos, Nicosia, 1965, 

a. 1-128 ■ 5) ’Eyxcüfuacfxixä vno xov Ayiov Neocpvxov, Aev- 

xcoaia, 1962, or. 1-71 * 6) fEQprjvevxixfj xov 'Ayiov Neocpvxov, 

Aevxcoaia, 1966, a. 1-38, 

"E%ei rjdrj änocpaatoBfj vno xov Maxagicoxdxov IIqoeöqov xfjg 

Kvngiaxfjg Arjpoxgaxiag Agxiemoxonov Maxaqiov ij exdoatg 

xcbv Anavxcov xov ’EyxXeioxov Ayiov Neocpvxov, xai fie xa9^v 

dvexXaXrjxov avapevopev vä SgyaoBcbpev Öl avxfjv * /Lidxgtg 8xov 

Spcog afixrj avvxeXeaBfj, ngoacpegopev dtä xcbv aeXidcov xov <tBv- 

Cavxiov » xd acoCopeva Neocpvxeia EAAEEONA, Eig xeipevov 

xai eig ävaXvaiv, ixavonotovvxeg ovxco emBvjuiav noXXcbv ty- 

Xcoxcbv xfjg avyygacpixfjg xai xfjg noXXanXfjg äXXrjg doigrjg xov 

Kvnqlov 'Ayiov. 

Eig xd EAAEEONA rov Ayiov Neocpvxov 2%opiev avpmeqi- 

Xaßei xai xo avyyqappa &EOEHMIA, xd avvxopcbxaxov xcbv 

aco^opevcov dexaäi; iqycov xov9 aqtaxov xovxo vnddeiyjua dirjyrj- 

fiaxog, eniarjg de xag noXi) puxqag, noirjxixag fj xai ne^ag, avv- 

Biaetg xov, ai onolai BÜQictxovxai avayeyQapfiivat eig Elxdvag 

xai xotxoyqacpiag. 

*£2g Ba xaxacpavfj xaxcoxdqco, dta xov xeipevov xai xfjg avaXv- 

crecog, 6 *Ayiog Neocpvxog, xai eig xd EAAEEONA, ßntog xai eig 

xd MEIZONA, and xov avxdv Oeixdv £fjXov Ötanviexaty fie xrjv 

avxfjv fiovaixoxrjxa cfvvBöxei xov Xoyov xov, xf\v avxfjv eyxco- 

fuaaxixfjv detvdxrjxa anoxaXvnxei, xfjv avxfjVy vAvwBev dcoqov- 

Iilv7\v, ayvoxr\xa y>v%fjg e/jicpavi£ei cbg xaXXcbntapa äqiaxovy tj)v 
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atixrjv TiXrjQrj äydnrjv tzqoc; rfjv Ttaxgida, evxvxovaav 7) Övaxv- 

%ovoav, xrjv avxrjv XafxnQoxrjxa XaQ®£ r6 egyov acoxrjgiag 

y>v%cov xov oTiotov xov evethoxevOtj o Kvqioq, Hai xrjv avxrjv 

avvaiadrjatv ovgavlov fiaxaQtdxrjxog, Öioxi Cfj <*>Q ngayfiaxi 

MaOrjxrjg xov Xaxgevxov AiÖaaxaXov Ecoxfjgog. 

Aiä vä ßorjd'rjacofiEV elg xfjv xaxavorjotv xrjg ovyyQacpixrjg 

öofifjg xcov EAAEEONQN xov Kvnqlov *Ayiov, nQoacpEQOfiEv 

Ixaoxov xovxcov %(vqioixivov elg x€<pdXata> jie eidixotig xlxXovg, 

avvxsdEtfiEVOvg itp* rjficbv fii Xit-eig xaxaXXrjXtog elXrjßjxivag ix 

XOV 0%E tlXOV XElflEVOV. 
vExoßEv aitoxaxaoxrjoei xcov EAAEEONQN xä xeifieva eiq 

xrjv Tudavooxaxrjv, xaxä xijv yvdofirjv fiag xai xaxä xd elg rjfxäg 

dvvaxöv, fiogcprjv, djtotpevyojLiev Ö’ ovxco, ef dXoxXijgov 0%eddv3 

xrjv nagdBeaiv xcov slg xovg xcbÖixag xai eIq xd JZQCoxdxvna 

ygatpebv. 

To inoyeyQafifjbivov t xd TtaQaXeinojiEv5 äxoXovBovvxeg xov 

”EyxXEioxov avyygacpea, 6 onolog <3ev ejiIüxevev elg xrjv ävayxrjv 

XQrjOifionoi'rjOEfjjg xov. liegt xfjg ogBoyQafpixrjg lÖiojioQfplag 

xcov avyygatpcbv xov 5EyxXeioxov Neocpvxov dtacpcoxi^ojUEV elg 

xäg cf. 45-71 xov I&' (1955) xofiov xcov «Kvitgiaxcdv EnovÖoov^. 
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AEMA KAINON KAI EHMEIO N EIE ATA OON 

| NeOCpVXOV TtQEOßvXEQOV 75’ 

iv rfj TQtrrj xvqiaxfj xfjg dficbfiov vr\axetag 

Xoyog Ttegl xov Ttqoxeifiivov axavgov 

xai xi iaxiv hafia xaivov xai oy\heIov eig ayaddv, 

5 xai öxi iaxiv xai arjfieiov eig Ttovrjqov, 

ex yqacpixcdv ajioÖei^ecov 

Öeonoxa evkdyrjaov 

<A. T A o (xa TtaXaidv xai xaivov. e O £ r a v q 6 g 

xai rj £ x av q co a i g o rj p e I o v e l g d y a 6 6 v. > 

*Afia%ov oitkov xai axfjTtxqov ßaaiXecog xqaxaiov noXkdxig 

iiedei^axcoaev cpaXayyag TzoXefiicov iyßqcdv, xai navoXßiov onXov 

xai axfjjtxqov TtafißaaiXecog %qioxov baifidvcov i%Qqcdv i£eöei- 

10 fidxcoaev navovqyiag. ’EjtEibfj yaq dtä £vkov xa\reßaXev o 76r 

0gO£ yevdqyriv ruieÖanov, <3id £i>Xov naXiv evdoxrjaev 6 aycovo~ 

dexrjg xaxaßXrjdfjvat xdv xvqavvov, Sjtcog dv xai fjfiElg dia 

xov £vkov xaxd xcdv noke^icov e%dqä)v dqcdfiev xd vtxrjxrjqia. 

Ei yet ei ye xfjg xaxaXXfjXov dvxaXXayfjg * öndiä £vÄov exnxcvaig 

15 ix naqadeiaov, xai ndXiv Öia £vhov ejtävodog ev Ttaqadetaco, 

Tovxo yovv xd rqiaoXßiov £vÄqv xai xfjg rqiadog laaqiBfjiov, 

xd xqioxeXe%ov xai xqtTiodrjxov xai oeßäafuov xai TtoXvvfxvrjrov, 

Jtavxaxov %qiaxiavcdv xd ovaxYjfiaxa, | nqoaxvvovvreg aOjuevcog, 76* 

ddovaiv xdj xvqico äofia xaivov, xaOcbg 6 Belog nqoeixeKcddei 

20 daßtd ■ 7tQO(pYjxev(ov yaq ro Tteqi xfjg evaaqxov olxovofxiag, 

Ttqoerqejtero xalg ixxkrjaiatg rov Qeov äÖeiv äofiia xaivov. Ae- 

yopiev : T&v oxaupdv aou npoaxovoüfiev, SdanoTa, xai tJjv 

&y(av aou dvdoTaaiv 8o£d£op,ev. 

Tovxo yaq, o al xcdv maxcdv ddovaiv ixxXr\alai, äopa xaivov 

25 iaxiv xai Xiyexai ■ ov yaq el%ev rj jtakaia xoiovxov äofxa xai- 

vdv, aXXa ftaXiaxa äofia jtaXaiov, dia xi8dpa<;| xai tJxÄTYjpiou 77r 

xai Ötacpoqcov oqyavcov /iovaixcdv vfivovvxeg rov 0eov, äjto xe 

rcdv fitoaaXxcdv cbdcdv xai xov Jtaidaycoyov vofiov xovxo Jtaqei- 

hYjcpoxeg, roiovrovg i/Livovg xai (bdag ex Tcgootfxtcov Ttqoaäyeiv 

30 rcd 0ecd. rHaav de xdv vovv exelva xvmxai axtai, iv oIq axavqdg 

fiiv TtQoexrjqvxxexo ixxors, avveaxiaafiivcog de dia xtjv rov Kaov 

' 21 
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nayvxrjxa xal dvoxadexxov yvcbfirjv * <3id xai eXeyev 6 Belog 

daßid nqog xov Qeöv : Scucrov t&v Xaöv oou, xupie, xal eö- 

X6yY)OOV tt^v xX^povopiav aoo, xai St)p.€Uo|8tqtü> ixp* ^p.ä<; 77T 

35 t& cpo><; tou 7tpoaa>7tou oou, xal öxt IIo(y)Oov (igt’ 4(jlou oy)- 

(telov &yaQ6v * inetdrj iaxtv xai orjfxelov eig novrjqov xai 

öXedqtov9 olov neql xov xatv9 xai öoa xotavxa* Ev%exai 6 daßid 

c&c ix nqoacbnov xov X9tar°v ytv&oBat avxcd orjfielov elg äyadov 

xrjv acoxfjqtov axavqcoatv. 

40 ’Hv yäq xai iv aiyvnxco naXai9 iv xalg xcov ißqaicov olxiatg 

arjfielov eig dyaddv9 ix acpayfjg9 xov alfiaxog xov xedvfiivov 

äfivov9 onrjvlxa o oXodqevcov inataljev tä nqcoxdxoxa xcov ai- 

yvnrlcov. 

<B. Er] ft ela eig n o v rj q 6 v , 

fiexa xfjv acpayfjv xov Xqtaxo v.> 

Kai aidtg9arjfiela nqog xijicoqtav cbcpdrjaav ’ I\ovöatoig fiexä xrjv 78r 

45 acpaytjv xov %qufxov * ä dfj xai ideaaavxo i%dqoi9 öqaxol xe xai 

äöqaxot, xax* io%vv arjfielov elg äyadov9 ’lovdalotg de arjfielov 

eig novrjqdv9 arjfialvov äfia xai nqoarjfialvov xfjv avxcbv ev- 

dixov i£oXodqevaiv, riyqanxat yäq iv xalg ixxXrjaiaaxixalg 

iaxoqlatg ött9 xcov ’lovdaicov ixi evdrjvovvxcov xai xrjv ioqxfjv 

50 xrjv Xeyofiivrjv axrjvonrjylav elqrjvixcog ixxeXovvxcov, Irjaovg 

xtg9 otixcog xaXovfievog, äyqoixog ävfjq9 vtog ävavlov9 igalcpvrjg 

iXdcbv iv fiiaco avxcbv, fieyaXocpcbvcog ixqavya£ev, Xiycov :| « &covrj 7ST 

dm' ävaxoXfjg9 cpcovfj and döaecog9 q?covrj and xcdv xeaaaqcov ävi- 

ficovy qxovrj and ieqoadXvfia xai xov vaäv9 q?covrj ini vvficplovg 

55 xai vvfi<pag9 öfiov cpcovfj ini nävxa xov Xaöv.» 

Tavtag yovv xäg cpcoväg xqavyd^cov fjfiiqag xai vvxxög9 iv re 

td> ieqco xai iv ndaaig xalg qvfiatg xfjg ndXecog9 fjyavaxxovv 

xax' avxov xä nXfjdrj xcov iIovdaicov9 xat9 xtveg xcov imafjficov9 

xäg avrot; xaxocpcoviag fifj iveyxdvxeg9 avXXafißavovaiv avrov, 

60 xai noXXalg nXrjyalg avxov xaxebdfiaaav9 6 de ovdev nqog xovg 

natovxag ovdi vneq | avrot; xi dne<pBiy£axo9 äXXä xäg nqoxiqag 79' 

xai aidtg cpcoväg diexiXet xqavydtcov. Elta9 xai nqog xov xaxä 

qcofiaiovg inaq%ov ayovaiv avxdv9 xai toaovxov avxdv xaxiljave 

fiaart^i9 cbg xai avxcbv xcov öaxecov xovrov cpavfjvat * o de 00% 

65 ixitevae, ovx iädxqvaev9 ov xaxa)Xiydyqrjoev9 fiovov di Öxt icp* 

ixdaxrjg nXrjyrjg änexqtvaxo9 Xiycov9 iviavxov xfjg äXcbaecog9 

<öxt> xofirjxrjg icpavrj äoxrjq inavco xfjg nöXecog iv öXco xcb 

iviavxcöj qofiepatag naqanXrjoiog. 
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Elxa, xaxä rfjv oydorjv xov juaQXtov firjvög, ev xfj eoqxfj xcov 

70 ä^vjicov, | Ttqog cbqav ivvaxrjv xrjg vvxxog, cpcbg eAajuyrev ev xco 79y 
vacd xal xco ßcoficb, fjfiiqag naQanXrjatov, ö naqexddrj rjfucrv 

&qag, xiveg de xcov anetQoxeQcov arjfieZov elg äyaddv inexona^ov 

rovxo * oi de aQxteqeZg arjjxelov elg novrjqov ixqtvav exelvo xd 

cpcbg, dXX ovd9 ovxcog xrjg %Qiaxoxxovtag xd äyog fjkaxo nqdg 

75 ro fiexavofjoai, ä%Qtg äveneanaaaxo xfjv xov Qeov oqyrjv. 
Kaxd de xfjv avxfjv eoqxfjv xcov ätvjucov, OrjKeiav ßovv äyaycbv 

6 dQ%ieqevg Ttqog xd dvaat, avxfj Ttaqado^cog ixexev äqva. 'H 

de xexXeiojievrj otf|aa fioyfaug xal xXeidqotg ev 80r 

äacpaXeta noXXfj, rjv ptoXtg eixocn avdqeg exKeiov xal rjvotyov, 

80 xal avxfj, ev tbqa exxrj xrjg avxfjg vvxxdg, avxojuaxcog xal Ttaqado- 

£cog i£rjvoiyexo qäov. 

9Idov xqla arjfieZa ev xrj vvxxl xrjg eoqxfjg xcov aCvfMov, rjxoi 

xd xov cpcoxog, xd xrjg ßodg, xal xd xrjg Ttvkrjg. 

üaQeXdovarjg de xrjg xotaixrjg eoqxfjg, «ara xfjv elxoaxfjv 

85 nqcbxrjv xov qrjdevxog fiaqxiov ptrjvdg, oipiag fjdrj, Ttqd dvaecog rjXiov, 

fiexicoqa ibcpdrjöav ev xco äeqt xaxä näaav xfjv ag^uara 

xal cpdXayyeg ivoiiÄoi, | ex xcov vecpcbv xaxtovaai xal xvxXovoai 80v 

xäg noXeig naaag xrjg neqixcbqov. Ka xd de xfjv xrjg nevxrjxoaxrjg 

ioqxrjv, rcov leqecov iv ra> leqcb avveXrjXvdoxcov xäg i£ edovg 

90 XeixovQyiag intxeXdoat, xxvnog xal cpcovfj i£rjxovexo, Xiyovaa 

« Mexaßatvcofiev ivxevdev K 

Tavxa de xd inxä orjjieZa xal sIcbarjTtnog laxoqeZ xaXXtaxa, 

elg xov exxov avxov Tteql dXcdaecog Xdyov. 

<r, Ol XQtoxoxxdvoi xal rjfielg.> 

Tobxcov di xcov orjfietcov ifxvrjptovevaa iycbye dtd xd cpavat 

95 fie nqd fiixqov 6n eoxiv xal arjfietov elg äyaddv xal arjjieZov 

elg novrjqdVy TtqoarjfxaZvov ddexaoxov Belav ÖQyrjv * öxov x^Qtv 

xal ra Qrjdevxa | orjjieZa navxcog TtQoedeixvve 0eoc rot^ xQtaT0“ 8!r 

xxövoig, öjtcog, juexavorjcravxeg, Ttqog dv ävelXov xQtoxov Tttaxev- 

acoatv. 9Enetdfj ov avvfjxav xfjv xcov noixlXcov orjjxetcov enideeuv 

100 ovde fiexevdrjoav, elg xe^Qa^ r™v Ttaqedddrjaav xal 

ägdrjv äatcbXovro. 

*HfieZg di, TtXovxovvxeg arjjielov elg äyadov, xov axavqov xov 

XQWxov, Ttqooxwovfiev avxov ox^xixcbg ev itloxei xal nodco, 

xal ytvexat tfjfiZv orjjieZov elg äyaddv xal ötcXov elg acoxrjolav. 
105 Xqioxov di $xovre$ xvßeqvfjxrjv, xal TtrjdaXtov äacpaXeg xov 
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navaytov aftxov oxavqov, xai xd niXayog xfjg äficbfiov vr}Oxel\ag 

fieaoTtoQrjoavxeg fjdrj, nqog xov Xifiiva xfjg xglxrjg xvQtaxfjg 

TZQoacoQf/'iadrjfLiEv orjfiEQov * xai Öeov fjyovfiat xai tffiäg Svxavda 

xaxevvdaat xov koyov xov jckovv, oJtcog, xai xfjg jUEOovrjoxljuov 

110 xexQaSog ekOovarjgy xai ev avxfj ßqa%ea xcvä (ptkoootpfjoavxeg, 

xai nQoaxvvrjOavxeg To 0(Vxy\qiov onXov, Öio/liev Öo^av reo naxqi 

xai reo vted xai xcd aytto nvevfiaxi, ngdg rffiidv datpaXeiav xai 

acoxrjQlav alcbvtov* ’Afifjv. 

ANAA YLIL 

A. O KD AIS 

*O Xöyog crtJToc xov rAyiov Neocpvxov neQi£%exai eig Ta (pvXka 

75v-81v xov vn9 aQ. 13 xeodexog xfjg 'leqäg Movfjg xfjg 'Aytag £v ”Av- 

dgo). vO xödi£ elvat xovYlov aicdvogsd7ioxekeixat Ö* ex 283 <pt5A- 
Aa>v, 0.152 X 0.1, tedv onoiiov xä nXeloxa neQie%ovv dfiikiag xov 

XgvGoaxojLiOv. 

'O “Ayiog e^aiQEi xo eqyov xov SxavQov xai x6v nagovcnatei 

co£ oy|(x€lov ei^ ÄYa®^v> äid TVV <f<*>xrjQiav tcöv avOgcbncov, dito- 

xakvnxei de xai OY)iJiela ei^ novyjpöv, ar\fiela xaxaaxQOtpfjg, xä 

onola iq>dvrjoav [x€x& ttIjv acpayiJjv xou XpiaxoO. 
To xeifievov ÖtaxrjQEi fieyav dgidfiov oQÖoyQafptxcdv dßXe- 

iptcbVy ai onoZai o<pEiXovxaty fj eig itQocmddeiav xov fiEXaygaipdcog 

Tcgog ittoxfjv aitödoaiv to£ vno fiexayQa<pfjv itakatoxegov avoQ'- 

0oyQa(pr\fievov xeifievov, fj eig oQBoyQatpixrjv xai fiexayQatpiXYjv 

adeiioxrjxd xov fj onola iitrjvgrjoe xä V7tdQ%ovxa kaOrj. Tlav- 

Tto£j 6 fiexayQatpeiig ÖiexfjQrjoev oQdoyQaipixäg iStofiogiplag lÖia- 

Covaag eig tov "Aytov avyyqacpea ' n.%* : 

a) avvxofioyqacptag doQtafidvcov keifeeuv : x(PtaTO)^ (9)j k(u- 

p()o>, (19), 8a(ßt)8 (20), 6(eo)u (21), ax(ao)p6v (22), 6(e4)v (27), 
8(e)üi (30), l(T|aoG)^ (50), n(ax)pi (111), nv(e>SfjLax)i (112), a(co- 
TT))ptav (113),... 

ß) x6v %mQiOfiov crt;v0eTov Qfjfiaxog eig rfjv TtQoBealv xov xai 

eig xd ankovv Qfjfia : npo ^xTrjpOxxexo (31), oi>v ^oxiao(t^vo>^ 
(31), p.exäi vorjaai (75), ^xoGcxo (90),4n:l xcX^oai (90), 
npäq dpp.(a0Y)p.€v (108),... 

xai xax’ enexxaoiv : npo otp.(o>v (29), napi nX^aiov (17),^vl 
auTou (68), rcav ßaoiX^co^ (9) ... 

y) eig efinqoBexov nxödotVy xfjv ovvevcootv xfjg ngodiaecog xai 
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xfjg nxcbaecog elg ke^tv ptiav : 4navaToX9js (53), 4v6Xo> (67), 41*4- 
0ou$ (69), npo8\iaeü)S (85),... xal xax’ enixxaatv : cpdvcfic 

(94, 95). 
Elg xov xcbdtxa nokkaxov xQyai/Lionoieixcu vnoyeyqafAptd— 

vov ty xd dnolov öptcog navxoxe nagakeinet 6 "Aytog Neocpvxog. 
’Eviaxov fiexaxqinovxat kegeig ex nagavorjaecog * n.x- '• ttIjv 

4<piXooocp^oavT€^ (avri: Tivi cpiXooocpVjaavTeg) (110), oi öv 
(avxl: olov) (37), Tfj aÜTa (= ToiauTa) (37), 4 noT€(= ätcö 
tc) (27), t&v nXoÜTCOv (= t&v nXoüv) (109),.. 

Ah naqaddxoptev xag eacpakfihag yqacpäg xov xcddtxogy xql- 

vovxeg jrgor^uoregav xfjv dicogQcofihrjv ngoacpogdv xcov, Aid vä 

$%TI <Va>£ 6 fAekexrjx^g Ideav xtvd xrjg oqdoygacptxfjg xov xeipte- 

vov nokkfjg avcofAakiag, ngoacpigo/iEv okiyag ygaptfidg xov vno 

rtjv £v ro) xcbÖtxt ificpavtaiv xcov : 
*Ap.ax<>v SnXov xai ox^nrpcov ßaaiX4ü><; xpaxeou tcoX- 

Xdxi<; &»48Y)ftdTcooev cpdXayya$ noXepiiov 4x0ptov xa^ 
oXßtov önXov... (7-8). 

öpoOvTe; töv 0(eö)v * & notc tcov (Mooaix&v u)8cjv xai 
tou naiSaycoyou v6p.ou • toutov 7tapTQXyjcpa)T€<; tyjoÖtous 
ö|i,vou<; xai <b8a$ 4x Tcpo^piov npoadyeiv t«o Q(e)& • 9jaav 
84 tovuv 4xelvY) T>ixoixai axYjai 4vol<; aT(au)p&$ piv npo 

4xUpT^TT€TO... (27-31). 

b. xponoe EYrrPAmz 

*0 navrjyvgtxdg avxog Xoyog avacpiqexat elg xov eograafiov 

tfjg xgixrjg Kvgtaxrjg xrjg Aficoptov Nr]axe(agy Ör\X. xrjg Meya- 

Xrjg Teooaqaxoaxfjg. rH xqixrj avxrj Kvgtaxrj avvimnxe ndv¬ 

xoxe ju£ xov pifjva Maqxiov ■ enixqenerai, Öid xovxo, va ptoqtpcb- 

acopiev xy\v mdavoxrjxa ori 6 kdyog avxog nqofjkdevex fiexaygacprjg 

and xfjv firjnco evgedetaav Aevxegav IJavriyvgixrjV Btßkov, rj 

<5?ro/a negtelx£ koyovg xov eAytov elg leqäg fAVrjpiag xov Öevxigov 

xexga/Litjvov xov ’Exxkrjcnaoxixov vExovgy xcov piYjv&v Örjk. ’lavov- 

agtovy <Peßqovaqiov, Maqxiov xal ’Anqikiov, 

9AnoSei£eig negl xov XQhov xfjg vno xov eAytov ovyyqacpfig 

xov ikketnovv ■ tov xonoOexov/Aev de ngcörov elg xrjv aetgav xcov 

5EXaoodvcov tov ’Eyxkeioxov egycov, dxokovdovvxeg rfjv XQ0V0~ 

Xoycxrjv aetgav, fj,£ xrjv dnoiav 6 tdtog ävayqdcpei ev tfj Tvntxfj 

adv 0ecg AiaBrjxri tov toe Öexae£ xvgta ovyygdfA/Aaxa xov : 

Elal 84 auv Oed) xal auyypacpal tou lyxXeiaTou fuxpai 
\i€xät (/.eydXcov ßißXoi 8exa4^, &<p’ &v ai fiei^öxepai xp€L<; 
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nocvY)yupiKat * xai &repa 860 ßißXta nXelcrrcov ItuotoXcuv 

<|>ux<«xpeXü>v n&vu, ... (Kvnqtaxä Tvmxd, 83.14-34). 
Elg ri}v ävaygatprfv rov avrijv ngoraoaet rag rgeig fiet^ordqag 

TtavrjyvQtxäg ßtßXovg xai ra dvo ßtßXla rcov emaroAcov, Stört 

iyqdqrqaav xafl’ öXrjv rijv JteqtoÖov rrjg 0vyyqaq>txrjg Ttaqaycoyfjg 

rov (1164-1204). 

r. ZYrrPAMKH texnh 

* A v an a t a r t x rj 0 ö v 6 e a 1 g : Tds npoT^pas xai att- 
61s tpcov&s 8ieT&ei xpauyd£o>v (61-62). 
r v cd fi tx a : vA(taxov 8nXov ... ^eSeipidTCOoe navoop- 

(7-10). 
E lx 6v e g : Ko(jlV)ty)s» popupalas napaTcXVjoios (68). Xpi- 

ctt&v xußepv^TT|v (105). 7tY)SdXiov dacpaX^s t&v navdyiov 
Aiixou Sxaupdv (105-106). t& n^Xayos tvjs dfJU&(iou vy}OTe(as 
lieoonopVjoavTes (106-107). iJ8y| np&s t&v Xip.8va xijs Tpl- 
tyjs Kupiaxijs 7cpooo>p(t(o0Y)p.cv aVjpLepov (107-108). tou Xd- 
you 6 nXous (109). 

A d i; e t g x a r d X Xrj X 0 1 xai äavvrjdetg: ££e8ei- 
(idTCoae (paXayyag noXeptcov i%dQCüvy d^eSeipidTCOoe Ttavovq- 

ylag (7-10). 7tpoe[i.eXcA>8ei Aaßlb (19-20). Eravqdg TtQoexrjgvr- 

rero auveoxiaofidvcos dtä t9)v rov Xaov 7tax^TnTa xai Suoxd- 
öexxov yvcofirjv (30-32). ’lovdaicov cOOtqvouvtcov (49). ov xa- 
ToiXiywpyjaev (65). äpSY)v antibXovro (101). nXouTouvTes crr)- 
(tetov €l$ dyaöiv (102). 

XaQaxrrjQiopoi: XpiOTÖs: 7ca(ißaoiX£o>s Xpicrrou 
(9), 8 dycovofl^TTis (11-12). hionoxa (22). xußepvV)TY)v (105). 
tw YUo (112). 

AidßoXos : 6 i%Bpl>$ (11). 6 mSpawos (12). 
STaupös : £\iXov, ^8 £\iXov (10-15), t8 xpiaöXßiov £uXov 

(16). OY)p.etov eis dya68v (102). 8nXov eis ocorrjplav (104). 
7tY)8dXiov dacpaX^s t8v üavdyiov Aötoü ZTaup&v (105-106). 
t8 ocoT^piov 8nXov (11). 

E % r( fA a r a X d £ e a) g : rovro ro TpiaöXßtov £vXov xai rfjg 

Tpiadog iaäqtdfAov, rö xp\.ordXe%ov xai xputödrjrov (16). 8id 
£öXou xareßaXev ... 8id £uXou ndXtv evdöxrjaev ... 8id tou 
£äXou dgcbfASv ra vtxrjr^gta ... 8id J£\iXou exnrtoatg ix Jtaga- 

Öeiaov, xai TtdXtv 8id £6X00 inavodog iv nagadelato (10-16). 
arjfietov elg novrjqövy OY]p,aIvov äpia xai npooY)(taivov (47). 

NeoXoytOfiög: dveneondoaTo rrjv rov Geov 6gyrjv( 75). 



TA EAAZZONA TOY ATI OY NEO&YIOY TOY ETKAEIETOY 327 

IlaQaßoXtx'f} nagdBeatg: 8ai(t6vcov 4x0po>v* 

Pr] r ä r fj g * Ay La g r q a (p f\ g \ 4, 21, 25-26 : *Anox. 

e 9, i<3 3.33-34 : WaX/x. xf 9. 34-35 : WaXfx ö 6.35-36 : WaXfx. not 

17. 37 tceqI rov Kdiv : Tiv. d 15, A' *Ico. y 12. 40-43 : vE£od. iß. 

Td Öd 22-23 Xiyerai iv ’ExxXrjala xarä rfjv EravQonQoaxvvr]- 

(Ttv> tfjv ’Avdaxaoiv, xal rfjv "Ytptoatv rov Tifxiov Zravqov. 

J. IETOPIKAI irnrAi 

48 xi : riypanTai y&p 4v xai$ ’ExxXYjaiaoTixax; *Ioto- 

ptai$... 
92-93 : TauTa 81 xä inrä oY)(teia xal ‘Iu>aY)7cnos loTopel 

xdXXioTa, ei$ t&v Ixtov oötou nepi aXcoaeax; Xöyov. 

*H tceqI rcdv inrä ar]fxeio)v d<prjyY]aig rov *Aylov Nsotpvxov, 

nqdyfxan E^qrjrat elg r6 extov ßißXlov rov xqirov rdfxov rov 

*Ia>OY}7mov, cf. 458-466 (Josephus, London, 1956), rä avrä d\ 

i£ ävnyqa<prjg avvrofxEvnxfjg, naqaderEi xal 6 Eiaißcog iv rfj 

’ExxXrjcnaorixfj eIaroqla, ßtßXiov III, xEcp. VIII, a. 220, 222, 

224. 

9IcdoY]7mog : T&v youv ädXiov Srjp-ov ol ftlv &7taTeü>ve$ 

xal xaTat(>€u86(tcvoi tou Oeou TYjvixauTa naplneiOov, toi<; 

8’ Ivapyloi xal npooY)(tatvouoi ttIjv (jlIXXouoov IpYjpiav 

Tlpaaiv out€ npooelxov out’ ItcIotcuov, &XX\ ax; l(ißeßpov- 

TY]{JllvOl xal fl^T* SpipiaTa p.V)T€ lxOVT€S> T&v T°^ 
Ö€ou xY)puyfiÄTo>v napVjxouoav, touto jjlIv 8t£ ünlp tt?jv 

jtöXiv äoTpov Igty) popLcpatcp napanXVjoiov xal napaTetva^ 

in9 IviauT&v xo(jlV)ty)5, touto 8\ ifjvtxa, npi tyjs knooxir 

oeo>$ xal tou rtpbq nöXepLov xivVjpiaTo^, &8poi^op.4vou tou 

Xaou np6q tt!)v twv &£ö[uov lopTVjv, — iySÖY) 8* 9jv Sav- 

0ixou p.Y)vö<;,— xaTa vuxtä^ 4v4ty]v d>pav toooüto <p&$ 

7cepi4Xa(A^e t&v ßcofi&v xal tiv Naöv, «Ix; 8oxeIv ^(ilpav 

elvai Xapmpdv, xal touto naplTeivev l<p5 Tfjfitaeiav öipav * 

8 T015 ftlv dxetpou; &ya06v I8öxei, tol<; 8’ Upoypa(t(taTeuoi 

np6$ Toüv &xoßeßY)x6Tü>v €o0lo><; IxptOv). Kat, xaTi tt?jv 

aÖTT>)v lopTi/jv, ßou$ p,lv, &x0£Loa önö tou rcp&s tJjv duotav, 

hcxev äpva Iv tw 'Iepto filocp, ^ 8’ ÄvaToXixi) 7niXY| tou 

lv8oTlpo> Naou, X01^**) Jtlv oöaa xal ofTißapcoTÄTY), xXeio- 

(tlvY) 81 xepl 8etXr)v p.6Xi^ Ü7t5 &vOpcA>no>v eixoai, xal fto- 

XXoi^ pilv InepeiSopilvYi 0l8yipo8!tol£, xaTdnY|ya^ 8’ lxouoa 

ßaöuxdtTou«; ei^ t8v ou86v, övTa Snqvexou^ X£0ou, xaOie- 
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p£vou£, (XkpOY) xaxd vuxxix; <2»pav Sxtyjv aäxopdxw^ rjvoiy- 
p£vv) - 8papövx€<; 8’ oi xoü 'IepoütpuXaxe«; vuxxix; ijyyeiXav tw 
oTpotTTjyo), x&xelvo^, dvaßd<;, p6Xi<; aöxiljv loxucrcv xXel- 
aai. IldXiv, touto xolq p4v iSuimxu; xdXXiaTOv 486xei 
T4pa$, avol^ai y&p xiv 0e8v abxolq ttIjv twv &ya8wv toS- 
Xy)v * oi Xöyioi 8i Xoo(jl£vy)V auxopdxw«; tou Naou tt?jv &<xpd- 
Xciav Ivevöouv, xal noXeptoi^ Swpov ävo(yeo8ai ttIjv 7niXy)V, 
8y)Xü>tlx6v t’ IpYjpta^ &n£cpaivov 4v auxoi<; t4 OYjpeiov. 

Mexd 8£ tt?jv lopxVjv, oö noXXat^ i?)p4pai<; uaxepov, pia 
xal eixdSi ’Apxepiotou pY)vd<;, <pdopa xi Saipöviov axp0T) 
pel^ov nlaxews * xepaxela 8k äv £8oi-ev, olpai, x6 py)0T)- 
aöpevov, et p*J| xal napd toi<; 8caoap£voi$ ioxöpY)To xal 
t4 4naxoXou8^aavxa tc46y) twv oiqpefwv 9jv ä^ia : npö 
ydp ifjXtou 8iSaew<;, wcpör) pex£wpa nepl naaav tt?jv x<*>P<*v 
fippaxa, xal cpdXayyes ifvonXoi Si^xxouaai twv vecpwv xal 
xuxXoäpevai xd<; nöXei.5. 

Kaxd 84 tt?jv 4opx^v, j) Il€VTY)xoaTT?) xaXeixai, vuxxwp 
oi 'Iepel^ napeXSövxe^ el<; xi £v8ov 'Iep6v, waxep 8805 
auxol<; np6q xä<; Xeixoupyta^, npwxov p4v xivVjaew«; gcpaoav 
&vxiXaß£o8ai xal xx>inou, pexd 8£ xauxa cpwvife &8p6a<; 
« Mexaßatvopev 4vxeu8ev ». Ti 84 toötwv cpoßepc&xepov, 
’Itjoou«; ydp tu;, uti^ ’Avavtou, twv 18iwtwv äypoixo^, 
np6 xeaadpwv 4xwv tou noX£pou xd pdXiaxa ttjs nöXcw^ 
eipY)vcuoplvY)^ xal eö8Y)vouaY)£, £X8ä>v ei<; tt^v £opxVjv, 4v 
fj axY)V07t0L€ia8ai ndvxas 88o<; tw 0ew, xaxd x6 'Iep&v 
4^antvY)^ dvaßoav ijp^axo « 4wv4) ätc’ dvaxoXrj«;, cpwvf) And 
Säoew^, <pwvfj icnb twv xeaadpwv &v£pwv, <pwvf) ini 'Iepo- 
aöXupa xal xiv Naöv, cpwvf} ini vupcptou<; xal väp<pa£, 
<pwvfj inl t8v Xa8v ndvTa. » Touto peB9 V)p4pav xal viSx- 
Twp xaxd ndcvTa^ tou<; aTCvwxoix; nepi^ei xexpaycb^. 

Twv 8i 4mo^pwv tiv^<; 8y)Potwv, dyavaxT^aavT€<; 7tpi><; 

x6 xax<Scpiripov, auXXapßdvouoi t8v dvOpwnov xal noX- 
Xal^ aixt^ovTai xXT|yai^ • 6 8’, oötc ünfep oötou cp8ey^d- 
pevo<; oütj 181$ np6$ tovx; naiovTa^, &<; xal Ttpöxepov cpw- 
vd<; ßowv 8i€T£Xeu Nop£aavT€<; 8’ oi äpxovxe^, äxep ^v, 
8aipoviWTCpov x6 xtvYjpa t’ &v8p6^, dvdyouoiv aöxiv ini 

t&v napd Pwpatoi^ Snapxov, £v8a, pdoxi^i p^XP1 dox^wv 
^aivöpevo«;, oö0* ix^xeuaev oux* 48dxpuocv, 4XX’, c!)^ Ivijv 
pdXioxa tt?jv cpwv9)v dXocpupxixw^ xapeyxXtvwv, xp8<; ixä- 
oty)v dnexptvaxo JtXriyiJjv «Aial fIepoaoX\Spoi^». Tou 89 
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'AXßlvou 8l€p«otwvtos, — oöto<; y&p 4napxo$ 9jv —, xlq 

t’ etrj xal nöOev xal 8i& tI Tauxa cp84yyoiTo, np6q Tauxa 
p,4v ouS’ ötiouv &xexptvaTo, t&v 8’ inl xfj nöXei 8prjvov 
etpcov ou 8i4Xei7rev, fiixP1» xaTayvoix; piavtav 6 ’AXßtvo^, 
4n4Xuaev aÖTÖv. 

40 84 t&v tou noX4(JLou xp^vov oütc npoo^ei tlvI 

twv 7toXiTO)V oüt€ axpOy) XaX&v, &XXa xaO’ i?)fjt4pav, ä»o7cep 
eux^v (tepieXeTYixcA)^, «Aial 'IepoooXäpLoi^ » 48pVjvei * oütc 

84 TLVI TWV TU7CTÖVTCOV 0L\>t6v doY)(t4pai XttTYJpaTO OÜT€ 
tou<; Tp<xpyj<5 p.€Ta8i8övTa<; euXöyei, pia 84 7tpö<; ndvTa$ 
9jv t!) oxu0p<o7tf) xX]f]8ü>v &n6xpioL^. MaXiaxa 8’ 4v Tal<; 
4opTai£ Ixexpdyei * xal tout’ 4<p’ 4nT& 4ty) xal (lYjva^ 
nlvTe etpcov, oüxe {jpißXuvev t^v cpcovVjv, out’ 4xap.ev, p.4- 
Xpi^ oö, xaxa x9)v noXiopxCav, 4pya ttjs xXfl86vo<; IScbv 
ivexauaaxo * nepucbv ydp, &n6 tou Telxou^ « Alal » ndXiv 
« xfi nöXei xal tco Xa<J> xal t$ Naa> » 8ianp0oiov 4ßoa * 
<b$ 84 TcXcuralov 7tpoo48Y)xev « alal 84 x&piol», Xl8o<; 4x 
tou TteTpoßöXou, axatJÖ€l<; xal nXVj^as aÜTÖv, xapaxpYj(ta 
dnoxTclvei, <p8eyyopi4vT|v 8’ 4tl t&$ xX^Söva^ 4xetva<; tJjv 

c|n>x^)v dcpjjxe. 

To EAAZZON avxo eqyov xov 'Ayiov Neo<pvxov TtQwxrjv cpoqäv 

dt]fj,ocnevExcu xal avaXvexai. 



n 

EIE THN nPOEKYNHEIN TOY ETAYPOY 

| Neotpvxov nqeaßvxiqov fiova%ov xal iyxXetaxov 82' 

iv tfj xexqadi xfj; \izaovv\axt\iov fjBixfj SfuXla 

xai elg xfjv nqoaxvviqaiv xov nqoxeifiivov Exavqov 

evXdyrjoov dianota 

<A. E Ix c!) v inixivdvvov nXov 

7t q 6 $ viaxaBfiov ocoxrjqlag> 

5 Td dxdxiov xov Xdyov iv td) Xifiivi xfjg naqeXBovarjg xvqiaxfjg 

nqoooQfiloavxeg, vnea%6fJLeBa xal iv tcd xfjg fieaovrjaxlfzov xe- 

tqddog Xifiivi ßqaxia ttvd q>iXoaoq>fjaai, dyg fj xov xaXov fjfj,ä>v 

dsandtov xal xvßeqvfjxov %aqig xd) tiecpvqo) xov nvevfiaxog i£ 

ovqlag xvßeqvtfaet td axd<pog xov | Xdyov, Sjtcog todg dxqoaxäg 82* 

10 nXcoxfjqag öftov xal imßaxag IBvvrj do<paXd>g nqog viaxaBfiov 

aoyxrjqtag. KaBdxi, iv aXrjBela, noXXfjg xal fieydXrjg %qeiav 

iX^fiev xvßeqvtfaewg, ä%Qtg äv iv ra> neXdyei vrfxd)fieBa xov 

tfjde ßlov xal xov aaqxlov • vfj<peiv yaq öcpelXofiev xal nqoa- 

i%etv äxqißcog, fitfncog IXtyyiag xfjg novrjqäg xal SXeBqlov im- 

15 Bvfiiag, i£eyeqBeiaa, xaxanovxlar] xal imxaXvyyq xd axatpog 

fjficbv xfjg yvyfjg, xal Xoyiofiov xi ßqdxog, axdBaqxov xal (piXtf- 

dovov, td nXoidqt\ov iqr]fid)ar] xd Xoyixdv, xal dnoXiar} 83' 

tdv (pdqxov xcbv ayoylfiov rj/iojv xal xovg xaXodg imßaxag xfjg 

xaxä Bedv tcofjg xal dvaaxqocpfjg, xal neiqaxtbv axaBaqxoyv dai- 

20 fidvoyv <paxqla, BrjQtoddjg avvavxfjaaaa, dfpaqndarj ä<p* fjficov 

Saa ifmoqevad/ieBa xal yvfivoijg xal doxrjfiovag rjfiäg dnodel^rj 

i£dmva, xal niXayog ßvdog äfiaqxlag xivog fitaoBiov avxavdqov 

rfficbv vavayfjori xd nXolov. 

"Iva yovv fif\ xtg xoiovxog xlvdvvog ftfilv awavx^ar], efi vrj- 

25 tpetv dcpelXofiev, ä%qtg | &v iv xd) neXayet dtanXecofiev xov na- 83* 

qovxog ßtov xal xoß aaqxlov. 

<B. Kv ß e q v r\ x rj g äy qvnvo g 6 Xqiaxdg, 

JtrjddXtov di xal orjfieZov elg äyaBdv 

6 Exavqdg.> 

"EyopiEV ydq, idv BiXofiev, xvßeqvijtrjv äyqvnvov xal dvet- 



TA EAA2Z0NA TOYATIOY NEO&YTOY TOY ETKAEIZTOY 331 

xaaxov, xov xvqtov rjjucüv ’Irjaovv Xqtaxdv, xal, el ye nqdg av~ 

rdv anoßkdnoptev, avrdv xal xakovfiev eig ßorjdetav, od vavayij- 

30 aofisv ovÖe pti] 0vvrqtßcofi,ev. 

”E%ofiev de nrjdaktov xal arj^etov eig äyadov rdv aravqdv 

avrov rdv navaißaarov, Sv xal cnjfieqov nqoaxvvovfiev, thg Önkov 

&rjrrY\rov rov ßaatkecog Xqtarov. "Eftopev xelyog äxqddavrov 

xal TnSpyov tox\So^ &n6 npooc&Ttoo | ^x^pou ri}v ä%qavrov av- 84r 

35 rov firjriqa xal Beordxov, xal,et ye vrjtpopev, ov fzij xaraioyvv- 

Bcoptev. 

<r. Atari nokkaxtg 'fjrrcbfteda xal d fi a q - 

r&vofiev. * Ay qvnv lag %qeta xal xkfjatg rov 

Xqioxov eig ßoijBetav.> 

*Eq(brr]cn$ : Kal rl, trjklxrjv l%ovreg ßoijBeiav, ind rtbv 

Ttadojv xal rov xotvov £%0qov rvqavvovjuevot, nokkaxtg ijrrcvjueOa 

xal ajuaqravojuev ; Anoxqtatg : "Qaneq yäq o xkinxrjg £q%erai 

40 nqdg xd xX4i|>ai xal Ouoai xal &noX£oai, xal, <£äv> äyqvn- 

vog o olxodeandxrjg evqedfj xal tpcovijar] xoig yvcoaxovg xal 

rovg yetrovag, dqanexevet ra%et noda>v,£äv dd dfieql/Ltvcog dnvcbx- 

rrj, Eloiqxerat <exetvog> elg rdv olxov | xal avkkiyet S, rt 84v 

xdkktoxov etiqrj xal äniqxexat, oflrco xal rfftetg, £dv £x<pcovov- 

45 fiev dtä nqooevyyjg 6koy)v%(og nqog 0e6v, (pevyet ££ tffi&v evBv- 

ßokcog 6 xk4nxr\g, ei de ovvaqna^dfieBa xatg (ptkrjddvotg oqptalg 

xal, lXvand)fj,evot, 4yxuXi6(te0a tu ßopßöpco rfjg afiaqrlag, 

ndvxcog xal äfiaypg intxovqla $no%Q)qei dtp* 'fjfxcdv xal avardk- 

kerat, Sri, avxet-otiotog &v, o ävdqconog nqoxqlvEi ro %elQov rov 

50 xqetrrovog xal avveqyog ylverat xcd krjaxfj nqdg xd xX4t|»ai xal 

6u|oai xal Ä7toX4aai, xat,avxlxov xqavyd^etv xal xakeiv eig ßor\- S5r 

Betav xdv Xqtaxdv, atconä xal ävi%exai. Tovxo ydq d naxrjq, 

xovxo xal 6 viog rffiäg ££enaldevaev, Iva alrod^ueOa * xal 6 judv 

naxrjQ, öxe keyet AIrr)aai nap* £(jloo xal 8ca>oü> aoi ?8vy) t9jv 

55 xXY)povop.(av aou, ov nqdg xfjv dptoQeov cpvotv rj nqoxqonrj xfjg 

ahrjoecog, dkkä nqdg xfjv xov dovkov ptoq(prjv * o de vldg ndxeq, 

cpiiXa^öv (te 4v ttJ ä>pa to\Stt|, dfiolcvg xal rovro ov%&g ©eog, 

äkk' a>g ävdqconog acorrjqlav nqdg rov naxqog £xCt]xeixo, nai~ 

devcov | rjptäg £nl navxl netqaa^cd, e?re aladrjxcd e?re vorjxcd, 85v 

60 nqdg deov xqa£etv dtd nqooevxYjg xal kdyetv : Kvqte, ßorjOrjaov, 

xvqte, acdaov pie 4v &pa Ta\iTT|, öxt Bklßofiat naqä xov 

£%0qov xal xfjg %öixi\g ovalag, £X4y)Oov p.€, xiSpie, 3ti Äa8c- 
vfc elpii. 
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El yovv xavxa, xal xd xovxcov i%6fieva, ngog &edv ixgatopev 

65 iv xaigco neigaofiov, ovx äv, tatgcoaxdfievoi naga rrjg dfiagxiag, 

idvrjaxofjLev. 

<A. B q a %v iyxcbfiiov e i g r rj v ngoaxvvrjatv 

r o v Exavgov. > 

aAnoxgr] de negl xovxcov • negt de xov ngoxei/iivov axavgov 

fiixgov xi ßga%vXoyr}oag, ne\giaxeiXco xfjv xov Koyov cpogdv. S6r 

Er\yiegov axavgog ngoaxvvelxai, xal rj xxiaig ayaXÄexai * Sxi 

70 6 xxiaag avxfjv Oeov naxgdg Xoyog vfivelxat, axavgov ngoaxvvov- 

fievov, xal 6 naxfjg avv ayico nvevpaxi iv fuä Oeoxrjxi awdo- 

fdCfiTat. 

Erifiegov axavgog ngoaxvvelxai, xal ayyiXcov avvayovxai <pa- 

Xayyeg, to tov XgAaTot» arj^etov ßXinovaai xkeltoftevov. 

75 Erjfisgov axavgog ngoaxvvelxai, «ai ßaoriAetc £@A(mavft)v, rt>c 

TgojraAo^ogov ottAov avTov «aTe^ovTec, ejrayaAAovTai. 

2rjfj,egov axavgdg ngoaxvvelxai, xal %ogaycbv xal | axgaxo- S6V 

nidcov nage^ßoXal, oaai dtä axavgov dcogaxitovxai xaxä xcov 

dvxinaXcov, evcpgaivovxai. 

80 Erjfiegov axavgog ngoaxvvelxai, xal ägxiegicov yiyrjdev ev~ 

xXeia, (hg äyeAdg%ai xal noifievagyai xcov ngoßaxcov xal xcov 

agvicov xov noifievdg%Qv %giaxov, 

Erifiegov axavgdg ngoaxvvelxai, xal xXfjgog evayrjg xal nag o 

xcov legecov xaxaXoyog inayaXXexai. 

85 Zrjfiegov axavgog ngoaxvvelxai xal ayaXXovxai oXixcbg xcov 

Xgiaxiavcbv xä avaxrjfxaxa, xai, tog arifielov deanoxixov ye\gai~ 87r 

govxeg, iv cpoßco xal #aga ngoaxvvovaiv. 

Er\/iegov axavgog ngoaxvvelxai, xal povaxcov dyiXai eficpgo- 

avvcog evcpgaivovxai, xal fiaXiaxa ft>c arjfielov iaxavgcojuevcov 

90 diä xadagäg noXixeiag ngoeiXovxo iv änXexco Ovprjdla xagdlag 

<«ai> xaxayXvxatvovxai Xgiaxov X^QLXi* 

Erjfiegov axavgog ngoaxvvelxai, xal xrjg naOoxxdvov vrjaxeiag 

xrjv fieadxrjxa xaxayyiXXei xgavoxaxa. 

Erifiegov axavgog ngoaxvvelxai, xal xcov Xgiaxov exovaicov 

95 naBcbv ngoarjptaivei xd avfißoXa. 

| Er\\iegov axavgog ngoaxvvelxai, xal Xgiaxov xov akrjdivov 87v 

Oeov xal acoxrjgog rj/icbv fj ävaaxaaig iyxaivi^exai, xal xrjg xa~ 

gäg ixeivrjg ngodeixvvai Ta avaxrjfiaxa * ngog fjv yevoixo xal 

Yjfiäg, änavxrjoavxag fiexä fivgocpogcov yvvaixcbv, voegcbg äxovaai 
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To XatpeTC Kat jiij 'AnlXOeTe, äXXä fiäXXov ElalXöexe el^ 

T^v XaP*V T°^ Kuptou Kat 0ü>TYjpO£ ^(UOV Iy)OOU XPLOTOU, 

fied' o$ do£a ra> naxql ovv äylco nvevjiaxi, vvv xal äei xal eig 

toifg atcbvag rcov aiddvcov. Afirjv. 

ANAAYSIZ 

A. O KQAIE 

Kai aixog 6 Xoyog xov 'Ayiov Neocpvxov 7ieQi£%exai eig xdv 

in dp- 13 xajdtxa xfjg 'leqäg Movfjg xfjg eAylag iv ”AvdQ(p, eig 

xä cpvXXa 82r-87v, vno roü avrot; fiexaygacpecog xaxeyQacprj, 

xal TiaQOjuotag, <3ta rovro, noXXag öqQoyQacpixäg äßkeipiag e^et. 
Afera^po/tev evratJOa, nqog anodei^iv, yQajAfiäg oXtyag : 

T4 dxaTdtTiov tou Xöyoo Iv tu Xy)(jlIvoi ty)s napeXOou 
aiq xupiaxfj«;, 7tpoaoppiqaavT€<; äneaxd(teOa. Kal Iv xi 
rf)$ (teoovY)OT^piou T€Tpd8o<; Xy)(jlIvy) ßpaxala tJjvS tpiXo- 
a<xpTjaai (5-7). v^pupeiv y&p öcpiqXopev, xal npia!xeiv Axprj- 
ßö$, (JLi7toXY)yyY)a$ xy\q 7tovY)pa<; xal iXeOptoo, ImO^pia^ 
l^eyepOiqaa, xaTa7tovTiqa€i (13-15) Iva youv pu/j tt)s tt|o\5to^ 
x(vSovo$ i^plv auvavxVjaei €ÜvV)<pr]v ötpVjXopev &xPl5 Av Iv 
Ti ncXAyy) SianXlopicv (24-26). 

cO juexayQacpevg ÖiaxrjQel xai oQdoyQacptxag lÖiofioQcpiag xov 

1Ayiov, xal ex nagavorjaecog jiexaxQenet Xe^eig • n.%. nv(e\i- 
p.aTo)<; (8). Ani ßXIncopicv (29). AxP*)00™ (= äxQtgäv) (12)... 

cO vEyxXetaxog ovyyqacpevg diä xov Xoyovxov avxov nQoocpeQei 

Co>rjQoxaxrjv elxova xov imxivdvvov nXov 6 onolog jidg cpeqei 

eig xdv Xifiiva ooixrjqiag, eig xrjv evxv%iav xrjg xgiaxiavtxfjg tcofjg * 
/lag xaXel vä enayQvnvcbjiev xal vä emxaXovjieBa xov Xqioxov 

eig ßorjBetav, xal nXexei XafinQov iyxtbfjuov eig xrjv itqooxvvrjoiv 

xov ZxavQov. 

B. XPONOZ ZYrrPA0HZ 

'O ovvxofiog avxdg navrjyvQtxog ävacpeqexai eig xrjv TexaQxrjv 

Xrjg A* 'Eßdofiddog xcov Nrjaxeiwv xrjg MeyaXr\g TeooaQaxooxrjg. 

Kaxd xrjv 'fjpiQav avxrjv xal xaxä xrjv IIaqaaxevrjv xfjg iÖlag 

M&orjg tEßÖofidÖog xcdv Nrjcrxeicov ipaXXovxat KaQlajiaxa Zxav- 

gcdaifjLa xal 27raupo0eoroK^a (yIde Tqkvöiov, M. L ZaXtßeQov, 
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a. 236 ne,). Ewinmxe xai avxrj r\ rjfteqa fie xov firjva Maqxiov, 

xai dtaxvTtovfiev xfjv Tttdavoxrjxa öxi xai avxdg 6 Aoyog, Öncog 

Hai 6 xrjg Tcqorjyovfiivrjg Kvqtaxrjg, £yei TtqodXOei ix fiexayqacpfjg 

ano xfjv jurjTtco evqedelaav Aevxdqav navY\yvQixr}v BißXov xov 

*Aytov. 

Aiv inaq^ovv fiaqxvqlat neqi xov %qovov xrjg avyyqa(prjg xov * 

fiag 7taqd%exai^ ftövov rj iv avxdjb ßeßaicoatg xov ’EyxÄeioxov 

Sxt iyqd<prj ä/Lidaojg (ie xd xov avvxo/tov Ttavrjyvqtxdv xrjg Kvqia- 

xrjg Tj öjzola Ttqorjyrjdr} (5-7). 

r. ZYrrPAMKH texnh 

9 A v an a i a x i x rj avvdeatg : neipaTwv AxaOdpTWV 
Sai(JLÖvwv cpaxpta (19-20). xai ÄyydXwv auviyovTai «pdXay- 
ye$ (73-74). noipicvdpxai (twv) npoßdTwv (xai twv) dpvtwv 
(tou) noipicvdpxou Xpiorou (81-82). (tt)$) naOoxTÖvou vrj~ 
crreta^ (rijv) p.€aÖTY)Ta xaTayyiXXei Tpavöxaxa (92-93). 
twv Xpiorou £xouo(wv naöwv 7tpoayjp.atvei rd aä(ißoXa 
(94-95). 

AcodexaavkXaßa: xußepVTQTYjv äyporcvov xai Avelxa- 
otov (27-28). TnSpyov iox*ios And 7tpoaw7tou iyQpou (34). 

E Ix 6 v e g : x6 Axdriov tou Xöyou, x6 axdtpo<;tou Xöyou 
(5, 9). 6 Xipi^v ty)5 napeXOo^OY)^ Kopiaxrj«; xai ttjs p.eoo- 
VY)OT((tou rerpdSo^ (5-7). 6 £öcpupo£ tou 7cveö(jLaTO£ (8). 
v4ara0p.o<; awTY)pla<; (10-11). tö nöXayo^ tou Tyj8e ßlou 
xai tou oapxlou (12-13, 25-26). tXiyyi&s ttjs novY)pa$ xai 
öXeOptou öniOupiag ö^eyelperai (14-16). oi xaXol önißdrai 
r?j$ xard Qeöv £wyj$ xai Avaarpocpfj^ (18-19). rö oxdcpog 

t^jxcov Trj^ipux^^ (15-16). Xoyiopiou ti ßpdx°5 (16)- rö nXoid- 
piov t8 Xoyixöv (17). 6 <pöpro$ twv Aywylpwv i^piwv (18). 
7t£Xayo$ ßuOÖ£ dp.aprla<; (22). 7cy)8AXlov 6 Zraupög, xely^oq 
xai 7töpyo$ ^ 6eoröxo$ (31, 33-34). ^yxuXiöpicOa tw ßop- 
ßöpw r?j$ ap.aprla<; (47). 6 xXÖ7cty)£ xai 8 äypunvo^ olxo- 
SeonÖTY)^ (39-44). 

* E n 16 e x a xai 9 E n i q q p a x a : ApiapTlag fiiao- 
84ou (22). xußepvVjnqv äypuxvov xai Avetxaorov (27-28). 
oraupög 6 navoößaoTog (31-32). reixo$ AxpdSavrov (33). 

SnXov ät^tttjtov (32-33). 4v AnXörw 6u(jur)8ta (90). 188vy) 
AcapoiXw^ (10). Apieplpivw^ ötcv&tty) (42-43). «pcAyei euöu- 
ßöXw^ (45-46). 
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Aigis aavvrjQ rj s: tXoomip.evoi (47). 
r^^ara Xigeaig: ©foppoaiSvax; ©foppalvovrai (88- 

89). 2Vjp.epov Etoup&s 7tpoaxuvetTai enavaXafißavexai 11 yo- 

gag (69 xe.). 
NsoXoyio/iol: a) v4aTa0p.o$ (10 = vavoxad/iog • ngßX 

vsdogiov. ß) ij IXiyyi*S : V M,iy£ (= <5mj, avaxgoyrj), 
6 IXiyyos (= CaXrj, diaxagagig, äve/iooxgdßiXog). IlgßX rj otu- 

Xdg, rrjf? aniXddog, xal rj amXidöa, xijg vecoxigas ’EXXrjvixfjg 

— t) alyvidlcog i/inlnxovaa laxvga, dveXXcoörjS Quvfj ävi/iov. 

’ldi xal P.G. 136, ar. 726. ’OXlyov mdavij yQayrj: ^ X\>y- 

Yii?, nagä x6 rj Xvyg, xfjs Xvyydg (= Xvy/iog, ovanaaig ngog 

l/iexov). 
IJagaßoXixal nagadiaeig: iteipaTCÖv dxaOdpTiov 

8ai(töv(t>v (19-20). niXayoq ßv>0i><; &p.apTta? xivix; (23). toü^ 

ixpoaxa^ xXwT^pa^ 6(ioü xal dxißdxa^ (22). 
P rj x a x fj g ’ A y l a g r g a y fj g 34: WaXji. g 4. 40, 

50-51 : ’/co. t 10. 47 : B’ TU. ß 22. 54-55 : WaX/i. ß 8. 56-57, 61 : 

’Iü). iß 27. 62-63 : WaX/i. ar. 2. 100 : Max6. xrj 9, xe 41. 100-101 : 

Maxd. xe 21, Tlx. ß 13. 
r g a ji fi ax i x d \ 4x£»)TelTO • dvadgrjxov, avxi igegrjxeixo (58). 
ZrjjiaoioXoyixä: vauaY^a») t8 nXoiov (jiexaßaxixr/ 

XQfiaig). 

' Kal avxog 6 Xoyog xov ’Ayiov Neoyvxov öid ngcoxrjv yogäv 

drj/ioaievexai xal ävaXvexai. 



III 

IIEPI TQN KATA XQPAN KY1JP0N LKAIQN 

| Neocpvxov TtQeaßvxiQov, fiova^ov xai iyxXetaxov Jl 6r, 
% ~ \ / / » Af 395T 

TtBQi xcov xara ^cogav xvtcqov axatcov 

<Af. NecpiXr] xai ä X X e n a X X x\ X co v d e i- 

v co v . Ta äy i a i d d 6 rj a a v rotg MovaovXfia- 

v o t g , xai 7t äv (T^eiov i 6 v o g xexlvrjvxat 

6 7t & q x rj g * I e q o v a a X rj pt .> 

NecpiXrj xaXvnxet fjXtov, xai SfilxXrj Sqyj xai ßovvovg, dt <bv 

aTtelQyrjxat ddXiptg xai cpcotavyijg tfXtov axxig %q6vco xtvl * elgyet 

5 de xai fjfiäi; dcodexa XQdvovg rjdrj vetpiXrj xai Sfxl^Xrj aXXsTtaX- 

XijXcov detvcdv, xcdv xrj %tbga avfißeßr\xoxcov. 

Kgaxrjdelarjg ptev yag xfjg legovaaXrjfi ÜTtd xov ädiov aaXa- 

Xavxly xfjg de xvtcqov ÜTid ioaaxlov xov xofj,vr}vov> fia%at Xomdv 

xai TtdXeptot, raga^ai xai axaxaaxaoiat, Xatpvgaycoylat xai 

10 detval ovvavxfjoetg, xfjv yfjv, iv fj ol drjXcodevreg fjggav, xaxe- 

xaXvipav vecpeXrjg xai d\ii%Xr\g TtXeov, ’ldov yag 6 ^corjcpogog 

xov xvQtov rjptcbv xacpog xai xd XotTtd äyta idodrjaav xoiq xvai 

\iovoovXfidvotg 8l4 &(tapTla^ VjfJiäv, xai daxqvet iv xrj 

xotavxrj av/icpogä näoa y>v%ri <ptXodeog. 

15 TapaxO^v'ta <5e xai xd E6vy) xai ßaoiXetai xXiOetaai, xara 

ro yeyQapLfiivov, 6 äXapiavtag tprjfti xai 6 eyxXtvlag xai 7täv 

idvog or^eöov, xextvrjvxat ÜTteQ xfjg leQovoaXfjfJt xai rjvvaav ov~ 

div * ovde yag Yjvdoxrjaev rj ngovota xvvag igecooat xai Xvxovg 

ävxetodljat, Kai idov tßf xqovovg &*i X^tqov xd xvpiaxa xo- 

20 gvtpovvxat. 

<B', 'O vidg rjjicbv 6 n v e v fi ax i x 6 g adv 

7t a v x i x cd X a cd avxov TtQoocpotxä x cd ß a o t- 

X et KcovoxavrtvovndXecog* r q a cp co , a v v & e cd , 

xai xd i 7t t Xo t 7t a , cd g i 7t eoxdftrjv.y* 

"Ext xe xai avxdg 6 vlog fjptcdv 6 Ttvevptaxtxdg, Ttgog Sv drjXadrj 

xavxa iyQatpofiev, ra detva \ fj,rj dTtocpeQcov ßXiTtetv xe xai axov- M 396r 

etv xai ix pteQovg aixtbv Ttaoyetv, fiexa TtoXXfjg TteQtvolag xai 

fir\yavYig i^icpvye %etqag pttatcpovovg avv Ttavxi ro> Aaco avxov 
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25 Beta qoTtfj, xai, Ttqoocpotxrioag äyyiXco xcd ßaatXel xcovaxavxt- 

vovtcoXecug, Ttqoaedix^V ivxificog, xal ro xov aeßaaxov yiqag 

etXt]<pev iS glvtov. 

’Eyth de, xfjv vn6o%ecnv ixTtXrjqcdv, lÖoi> avv Becd yqaqxo xal 

xd ETtiXotTta, (hg vTteaxdfirjv, rolg evxvy%dvovot TtaqadrjXcdv 

30 rfjv iveaxedaav tcov 7tqay/Ltax(ov * fjxtg äqa dvaxiqeta 

7iov Örj xaxaXfjSet olÖev ovÖeig iv ävBqcoTtotg, ei fifj fiovog 6 4ni- 

Tiptxov t{] OoX&oot) xal toI$ xal yaXT)vuooiv. 

< r\ S iv a x t v d xal dvaiqxovaxa d e 1 v d , > 

Elva xtva xal dvafjXovaxa xd xfj x^Qa x:avxri avfißeßrjxdxa 

detvd, xal xoiavxa, <hg navxag xovg avxfjg TtXovaiovg emXaBiaBai 

35 nXovxov avxddv, Xafinqodv oixrjfidxcov, avyyevcdv, olxexcdv, avdqa- 

nddcov, TtXrjBovg Ttotfivicov, ßovxoXicov, Xaxtvtcov, ßoaxrjfiatwv 

Tiavxoicvv, ^cogcov atxocpöqcov xal Tta^cpdqcov dfiTtiXcov xal Ttaqa- 

delacov TtotxiXcov, xal \iexd TtoXXfjg anovdfjg ärtoTtXevaat XaBqa 

nqdg aXXodaTtag xal Ttqog xfjv ßaatXida xcdv noXecov. 

40 "Ooot de dtacpvyetv ovx taxvaav, xlg Ixavdg exxqaycodfjaat xag 

OÄhpeig aixcbv, xovg ixaafxovg, xodg dr\fxoatovg cpvXaxtoiiovg, 

xtjv 6Xxfjv xcdv artaexov^iveov XQV^x<vv, fi&XQ1 XlXiddu)v xoacov 

xal xdotov; Tavxa di avyxexcoqrjxai yevioBat dt äfiaqxlag 

öyxov, iptj<po> Beov dixala, Iva, xajietvcodivxeg, xaxaStcoBcd/tev 

45 lacog ovyyvcbfjtrjg. 

<A*. 9IyxXlvot xai 9AXa(iävot 7t q 6 g f/e- 

QoaöXvfj,a x fj v oqfifjVTtotovvxat. 9AXajudvo)v 

dtacpBoqa. 9IyxXi xeq xfjKvTtqco 7t a q i ß a X e ,> 

Xcoqa iaxlv iyxXixeqqa, Ttdqqto xrjg qajpaviag xaxa ßoqqäv, 

iS tfs viepog lyxXivcvv adv xcd aqxovxt avxedv, elg TtXola fieyaXa 

Xeyöfjteva vaxxag avvetaeXBdvxeg, xov TtXovv Ttqog leqoadXvjua idqcov. 

T6xe yaq xal 6 äXafiavcov äqxtov fiexa ivvaxooicov #iAid<3a>v, 

50 <paai, axqaxoTtidojv Ttqog leqoadXvfia xal avxog xrjv oqprjv 

iTtoieiro * TtaqeXdthv di xfjv x&>Qav T0^ txoviov xai xd ävaxoXtxa 

fiiqr} dteqxdfievog, die<pddqrjaav xd axqaxoTteda xcö firjxet xrjg 

ödov xal xcd Xtjuco xal xrj dlyyq, d di avxcdv ßaatXevg iv xtvi no~ 

xajued ärtETtvCyr] ETtoxodfievog iTtTtco. 
55 9IyxXtxeq di, xfj xvTtqco TtaqaßaXcov, eßqev avxfjv 6 TtavddXtog 

(hg xtBrjvovaav ftrjxiqa, xai, el fifj yiyove xovxo, xd xov \ äXa- II ßT 

22 
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fiavov loa ifteAAe neioeoBat xai avxög. Ilm; de xinqov iaAco, 

intdqofiadrjv Ai£a) xai xovxo. 

<E\ *O 9Ioadxtog, n aq* 9Aq(ievio>v aAco- 

Oel$> ntnqdoxetai tolg A at Iv o i g , i£a>- 

vrjBeig de naqa xrjg UvyxAfjxov BovAfjg, 

eprjfiiCexat ßaotAeig Kin qov xai x q ax el 

aix fjv %q6vovg£f .> 

cQg iyevexo iv xgrjoet 6 iv fxaxaqta xfj Arj^et evoeßdoxaxog ßa~ 

60 otAevg fiavovfjA 6 xofjtvrjvog epqovqov oxelAat xtvä nqog xd ßaot- 

Atxä tpqovqta xfjg äqfieviag, oxeAAet xtvä xcdv aixov ovyyevcdv, 

xofitdfj vdov, loaaxtov xovvofia * dg, %qdvovg xtväg xd xaoxqa 

neqtcpvAd^ag, ovvdnxet ndAeytov fiexä xcdv äq/xevtcov, xai, naq 

avxcdv äAcoBeig, ntnqaoxexat xolg Aaxtvotg. 

65 Ol de otdrjqodiofuov avxdv xaxelyov %qdvotg ixavolg. vHv yäq 

teAevxijoag 6 ßaotAevg fiavovr\A, 6 Belog avxov, idoag xfjv ßaot- 

Aeiav äAeljia) xa> vla> avxov, natdaqico Svxt xai avxcd * dt rjv 

alxlav, ovfißaotAeioag avxcd avdqovtxog, 6 Belog avxov, ävatqel 

xd naidaqiov, xqaxrjoag xfjg ßaotAelag. AvoconrjBelg di naqa 

70 xrjg ovyxArjxov \ ßovAfjg, oxeAAet ndfinoAAa Aixqa xai itjcovel- Af 396T 

xai ix Aaxivcov xdv qrjBdvxa ioadxtov. 

Og, iABcdv iv xfj xvnqa>, xqaxet avxrjv xai tptjfiiCexat ßaotAevg, 

xai xqaxel avxfjv int %qdvotg f' * ixaxcooe de ov xfjv %(oqav anAcdg 

xai xcdv nAovoicov xoi>g ßtovg xaBoAov dtrjqnaoev, äAAä xai 

75 xoi>g idiovg aqyovxag aixov notvrjAaxcdv xaBexaoxr\v xai BAI- 

ßcoVy &axe ndvxag iv ä[irj%avia dtdyeiv xai xqönov xtvä int- 

trjxovvxag ipev£ao6ai an* avxov- 

<ET. ’lyxAlxeq Kvnqov idAio, xai dtd- 

n q a o e v av x fj v Aaxivotg. ' O 9Ioaaxtog 

xaxaxAeiexat iv xaoxeAAia>.> 

Tovxcov de ovxcog iydvxcm, Idov xai lyxAixeq nqooßaAAet xfj 

xvnqco,xal Bäxxov nqog avxov edqafiov navxeg. Toxeo ßaotAevg, 

80 iqrjfiog ivanofieivag Aaov, nqovdcoxe xai avxög %eqoi xov lyxAt- 

xdqqcov * ov xai dfjoag otdfjqotg xai xovg avxov Brjoavqoig dtaq- 

ndoag, ocpodqa noAAovg, xai xfjv %(bqav oxvAevoag detvcog, äno- 

nAel nqdg leqovoaArffjt, nAola xaxaAeiipag, xov o%tdevetv xfjv y&qav 

xai oxiAAetv SntoBev aixov. Ted di ßaotAel xvnqov loaaxico 

85 xaxaxAelet otdrjqodeoiiioo iv xaoxeAAtco xaAovfiivoo ftaqxdnna). 
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Kaxä de xov opiotov avxcd oaXa%avxlvov dvvaag ptrjdev 6 äXi- 
rriQtQS) fjvvae xovxo xai /i6vov, dtanqaaag rrjv Xibqav Xaxtvoig, 

XQvatov Xirqcdv diaxoatcov. 

<Z'. c 0 x cd v d e tv cd v xXv d co v in av £ ei. ' O 

0e6g> dt ä x fj v n q o $ Avxov n X a y t 6 x r\ x a 

rjficdV) o co x t] q i co d cd $ x ax an i x q a tv e i ff pi ä $ ,> 

Aid xai noXdg o oXoXvypidg xai ä<pöqr]Xog 6 xanvog, cog nqo- 

90 elqrjxai, 6 iXdcov ix ßoqqä ‘ neqi &v 6 diXcov drjXcdaai xaxä 

[iiQog> xai & XP^V°S £mXeUJ>€i. 
Maivoptevrjg OaXäaarjg ix noXXfjg xQixvptiag xai noXXfjg xa- 

xaiytdog ovdev änodiei vvv xä xfjg %(jDQag fj[i6dv> piäXXov de xai 

Xbiqov ayqtag daXaaarjg * ixetvrjg yäq xrjv dyqidxrjxa diadi%e- 

95 tat yaXrjvrj, ivddde de 6 xXvdtov xadexaaxrjv inav£ei xai, rd 
qaydalov avxov, xiXog ovx iyei^el nov dxovaete M^xp1 totJtoo 
£kebay\ xai oux änepß^crr), &XX5 Iv aeaoTrj auvTpißVjoeTal 
aou xd xOp-axa. 

*Ev xfj Xev'ixixfj ßtßXco yiyqanxai diaqqrjdrjv xd iv xfj yfj Yjficdv 

100 ovvavxrjoavxa nfjpiaxa, rjxoi ndXepioi, fjxxai, onopal 8iax€vrj<;, 
Ö7tevavTtcov I8ü>8f) xapiaxcov rjpLcbv^xai lax^S iyivexo 

el$ oöSlv,xal lyevö(JLeOa 6XiyooxoLsxai Xadg dXXdxqiog inXrj- 

dvvdr] iv xfj yfj fjficdv. 

’Ejtopeu8T)T€ 7tpö<; (ie nX&yioi Xiyei d 0edc,xÄyo) nopeüoo- 
105 (tai 7tp&£ up,a<; 4v Öufjtu) nXaytco./fai yäq ovxcog $%ei ’ sijurjnco 

ydq xig, voorjoag, yoXavel, ovd’ 6 laxqog indyei xojufjv fiexa ni- 

xqiag xai xavaewg. AfjXov fixe, xai fjfieZg ei fir\ nov noXXa xdv 

navdyadov iaxqdv fjficdv naqenixqdvapiev xai nXaytcog nqog 

aixov inoqevdrjpiev, ovx äv xai avxog nXaytcog nqdg rjfiäg die- 
110 xidrj, acoxrjQicodcdg xaxanixqatvcov Ijpiäg. 

A NA A YEIZ 

A. 01 KQAIKEI 

To xelfievov xfjg laxoqixfjg avxfjg nqayfiaxetag xov 5EyxXel- 

axov Aytov Neocpvxov e^et neqiacodfj eig xov Maqxiavov xeodixa 

575, xov 15ov alcdvog, (p. 395v-396v, xai eig xdv üaQiaivdv xeodixa 

1335, xov 14ov aiidvog, (p. 6, nQoocpeqexai de eig äpKpoxiQovg pte 
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iXaxiorag dtacpogdg * n.%. ‘ 6 Magxiavog xcodtg ygdq>ei aeßaoTOU 

nagaXetnoov x6 ägBgov tou (26), xal 4XTf)Ti/jpLOS (/ab Xr}> 86-87). 
Kal ol Övo xdyöixeg yga<povv Tfj 8lt|>£i (fie et> 53). 

B. XPONOZ ZYrrPA&HZ 

'O wAytog Neotpvxog ifj,<pavi£sL tt>jv ve<plXTf)v xal 8fjLlxXrjv 
4XX£7taXXVjX<ov, £4v<ov xal 8oaY)xoiiaT«ov, 8eivwv, twv tt) 
Xiopa aup.ß£ßY)xÖTo>v Su>S£xa xpivovq {j8v) (5-6, 33 xe). 

Tä detva exelva xfjg Kvngov ijgxw&v fte xfjv xgaxrjotv xrjg 

V7CO xov ’loaaxiov Ko/ivr\vov (72-77). cO ävxagxrjg ’laaaxtog 

rfjv exdxcoctev enl enxaexiav (1183-1189), xf\v xaxeXaßev dxoXov- 
6(og 6 Pi%agdog 6 AeovxoBvfiog, o onolog xrjv exgarrjoev ini iv 

exog (1190) (78-80), xal xrjv enmhtjoe jusxä xovxo eig xovg Aaxt- 
vovg (1191) (86-88). ^Eygaipe Xotnöv 6 Ne6<pvxog xrjv avfxTtXrjgco- 
rixrjv avxrjv exBeaiv xov negi xcov Öetvcbv xrjg Kvngov xeaaaga 

exrj juexä xfjv eig xovg Aaxlvovg jueraßtßaatv xfjg iv xfj Kvngcg 

xvgiag%lag> 6rjX> xaxä xd 1194, enl ’loaaxlov B' ’AyyiXov. *Qg 

4>uX*) «piXööeo^, Saxpüfii (12-13) xal 6 *'EyxXeioxog diä xrjv vnd 

xov 464ou SaXaxocvTl (7-8) xaxaXrjipiv xfjg 'legovoaXrjfa 1187, 
(7-14), xal fjiE feorjgav avvxo/Liiav yga<pet xd xfjg avemxvxovg 

^ogfirjoeoyg xov ’AXafiaviag ngbg äneXevBegcoatv xfjs eAylag 

mXeo>g (15-19, 49-54). 

r. zYrrPA&iKH texnh 

*Avanat<Jtixrj ovvBeoig. Me xdv ävanaioxixov 
gvBfiov 6 e'Ayiog avyygatpevg enixeivet xfjv ex rcov detvcov ttjs 

T^fiwv (90,...) Kvngov ßagvxdxrjv BXtiptv : äpa 8oa- 
X^pcia 7COu 8*Jj xaTaXVj?*€i (30-31). XapLnp&v oIxt|pl4t«ov, 

auyyfivwv, olxetcov, 4v8pan68cov, ... ßoaxyjp.dTü>v navtolwv, 
X<A>p&v aiTocpöptov xal xa^icpöpcov 4(A7t4Xcov xal napaSfit- 
acov noixlXcov (35-38). xo\>q ß(oo£ xaööXou 8iVjp7tao€V (74). 
noivY)Xawv xafl5 4x4ott|v xal QXißcov (75). 8v xal Si^oa^ 
ai8Vjpoi<; (xal) tov>£ aüxou 0v]aaopoi>5 8iapn4aa£, xal r!|v 
Xtopav axuXfiOoa^ 8eivo>; (81-83). Sianpdoa^ xfjv x&pav 
Aartvou; (87). MaivopivY)<; 6aX4aoY)^ Ix noXXyj^ Tpixu- 
p.ta^ xal xoXX^<; xaTaiyt8o^ ou8lv 4xo8l£i (vuv) t4 xi\$ 
Xtopa<; (taXXov 81 xal x€^Pw 4ypla^ 6aXdaaY)<; (92- 
94). Iv048c (81) 6 xX08o>v xaö’ Ix4otiqv l7tau^€i (95). MIxP1 

toötou IXeäoY) xal o(>x ön£pß^aT| (96-97). 
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r v co fi t x d : Taxira 8k aoyxex^PlQTai yev^oOai 81’ 
dp.apTla<; öyxov ... (43-44). El pn/j tl$ voarjaa«; xoXavet, oiiS’ 
6 laxpi^ in&yei Topn?)v fieTct mxplas xal xauaeox; • SjjXov 
8ti xal Jjfiels, el p.Vj nou noXXd 7cape7uxpdvafi.ev ... ocoty)- 

picoSdx; xaTamxpalvcov i?)fJta<; (105-110). 
EIxoveq: Necp&Y) xaXu^xei jjXiov..., eipyei hk xal 

^{jta; vecp^Xt) xal 6|i[xXy] &XXe7taXXVjX<ov 8civu>v (3-6). v£- 
<po$ 'IyxXtvcov (47). fi.aLvofi.£vY)$ OaXdoov)^ 4x noXX9j^ xpi- 
xupiag xal noXXfjs xaTaiytSo^ (92-98). t8 xOpiaTa xopu- 
cpouxai (19-20). 

A £ f e t g äavvrjdeLgia) nXota pieydXa Xeyöpteva vdx- 
xa$ • rj naXata ’AyyXixrj Xe^tg snacks (47-48). ß) Xaxivuov * 
6 Xaxtvtag, ro KvnQiaxov Xaxtvdqi = EÜxQafprjg tnnog (36). 
y) xoXavel (106), rov %°XaivtD> ö%i xov %o)Xalva). xoÄalvco = fj,e~ 
AayxoXcü, oxEvoxcoQovftai xal Bvftcovco. ^ ’EyxXivta (16). ol 
’lyxXIvoi (47). 6 *IyxXlT£p (55, 78). ^ ’lyxXiT^ppa (46). ol 
’lyxXiT^ppoi (80-81). tou ZaXaxavxl (7-8). 8 ZaXaxavTi- 
vo$ (86). 

XaQaxxrjQtaptoi: twv oxauov (xvqiAqx°*v rrjg Kv- 
7iqov) (1-2). &8£ou EaXaxavxi (7-8). tol$ xual MouaooXfjtdvoi<; 

(12-13). xäva£ £^e&aai (,roi? Mcoafxedavovg), xal Xtixou^ 4v- 

Teiad^ai (,rot>s Aaxlvovg), (18-19). xelpaq puaupövou^ (Aaxi- 
vcov) (24). ’lyxXltep 8 navdOXio^ (55). tou 8fi.olou autto 2a- 

Xaxotvxlvou 8 dXiTVjpux; (86-87). KOnpo^ (53, 57). ^ K8npo$ 

(8, 55, 72, 78). x^pa Künpoq (2). V) x«^pa (6, 73, 83, 87). V) 
X<*>pa aÖTi] (33). V) x<*>Pa ^P-<ov (93). 9) yrj ^pta>v (99, 103). 
£v0d8e (95). TiOiqvoüoa pt.rjTY]p (56). 

£ X f* a r a X e £ e co $ : ^Anagldpirjaig äavvöexog : Xafurpaiv 
oIxy)pidtTcov, auyyevwv, olxctwv, ... x<°P&v aiTocpöpcov (35- 
37, ivvsa ÖiayoQcov). 

NeoXoyt. Oftdg: oxiheütiv tt>jv x<*>Pav =■ XeiQXaTelv 
ErifiaoioXoyixä'. npooeS^xOv) (26) = iydvExo dexxog, 

(xexd tcov ’Appievlcov = xard xmv 'Aq^evlcdv (63). 
P rj r ä t rj g r A y l a g r q a (p rj g : 13: 9H<J. vd 2. 15 : 

'PaÄfu fiE 7. 31-32 : MaxB. y\ 26, Magx. 6 39, Aovx. rj 24, WaXfx. 

qox 29. 89 : nqßX 9Ho. td 31, 32. 91 : 'Eßq. ta 32. 96-98 : 7&j8 
Xri 11. 99-100 : nqßX Aevteq. Xa 29. 100-101 : Aevix. xax 16. 
101-102 : Aevix. xorr 20, 22. 102 Xa8^ dXXÖTpio«; : nqßX WaXju. 

vy 5. 104-105 : Aevix. xax 23, 24, 27, 28. 
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A. IIPAFMA TIKA 

a) (21-26) 6 ol&s 6 rcv€up.aTLXÖ<; ... Ilgog exeivov el%e 

oreiXet rrjv nQwrrjv rov ixBeatv tieqi tcüv detvonadfjjudrwv ttjs 

X&pcL$ T^fuov twv 8uaT|xo\ioTü)v (93, 33). Aev jxäg anoxaXvnxet 

ro ovojid rov ovre nXrjQo<poQtag tieqi tfjg xotvwvtxrjg rov Oeoecog, 
äcpYjVEt Sfuog vä vnovorjdfj Sn fjro nQoararrjg rfjg ’EyxXelorQag 

Movfjg, 9>iAraToc elg rov "EyxÄeicrzov Neötpvxov, juerä rov Snoiov 

xal evqioxexo eig nvEVfianxrjv xvQtcog, Öt entaxoXcov, inatprjv. 

Eixaraararog, ßeßatcog, ^ue jroAAovc owegyarac xai 
ra iv rfj MeyakovrjOü) £gya rov, xai ^ue eägdv ixrifirjrajv xv~ 

xXov, ifpQovrtoe Oeta po7trj, p.€Ta 7toXXrj<; nepivola^ xal ju|- 
Xavijs vä ixtpvyrj xe^pa^ (JLiaicpövoo^ patl /ue SXovg avrovg, 
ai>v navxl tw Xaa> aüxoü, p.9] Ü7tocp4pcov ßX£neivxal dtxoueiv 

xal n4ax€lv ‘ avro xai ertjutfOrj vno rov BaatXicog rfjg Kmv~ 

aravnvovndXecog jue r6 yigag rov oeßaorov (26-27). 
ß) xaax4XXiov Mdpxanno^ (84-85). IIeqI rov xaareXXiov avrov 

yvcogltoftev ra i£rjg : Margat rj Markab. Avrog 6 mjQyog xal 

rä E^aqrrjiiara rov el%ov roarjv anovdatorrjra, wäre io%Yjfid- 

riCov xavrovtov axedov ävegaQrrjTov fiera^v rov nQtyxtndrov 

rfjg *Avno%elag xal rfjg xourjXElag rfjg TgcnoXecog. To ovopta 

Markab arjfiaivEt ronov xaronrevoecog, xal elg xajujulav äXXrjv 

7iEQio%r}v Sev da rj^t^E tieqioooteqqv rj ovojiaoia avrrj. (*IS& «Les 

colonies franques de Syrie aux X//e et XIIIe siecles%> par E. Rey, 
Paris, 1883, a. 346. Elg r'fjv o. 121 nQoocpEQerat o%idiov rov 

nvgyov). 

E. EKAOZEIZ 

Ata rag noXXäg ixÖdaetg rov onovÖatorarov avrov laroQtxov 

Igyov rov *EyxÄEloxov fAyLov Neotpvrov, Ötä rag fxeratpQdaeig 

rov xal iqyaolag in' avrov tde «Kvnqtaxäg Znovdäg» KB' (1958), 
a. 188, xal Byzantion, r. XXXVII (1968), o. 310, 311. 

ZT. O TITAOZ TOY EPFOY 

*H Aartvtx'fj fiEracpQaotg rov rlrXov rov igyov, De calamitati- 
bus Cypri xal 'fj fiEracpQaotg rj ’AyyXixrj, Of the misfortunes 
of the island of Cyprus, dnoÖiÖovv oQdajg rrjv evvotav rov 

NeotpvxeIov rlrXov Ilepl twv xaxi x*i>p«v Kurcpov axaid>v. 
'H Xi^Etg calamitates, änodldet rrjv Xi£tv 8eiv4, rfjg onotag 

xi|V arjfiaalav xaXtbg yvtoQl^Et o wEyxXEtorog avyygatpevg (6, 22, 
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34, xai d)$ inlderov 10, xai avvwvvjiiov : 7tVj[i.ctTa 100, t4 ttjs 
X<*>ptt5 f)|xcav 93) * Öev eygaipe, Ötä tovto, Ilcpi t&v xctT&xcopav 
Kunpov 8eivwv, äXXä Ilepl twv xat4 x<*>Pav Kunpov oxauov, 
ÖrjL axatcbv avOgcbncov, xaraxrrjrojv. OvÖafiov rcov crvyyQa<pcov 

rov xQTjai/uonoiet o "Aytog rijv Xe£iv axaiö<; avri rfj$ Xe£ecog 

SeivÖ£. "HQjuote Xomov r\ Aartvixij /Lierd^gaatg De hominibus 

scaevis, inhumanis, qui per terram Cyprum egerunt. 



IV 

nEPI THE IEPAP XIAE XPIETOY 
KAI TQN AZYMQN 

| veocpvxov TtQEoßvxiqov fjcova%ov xal iyxXEiaxov 122r 

Xdyog £v xfj äyia xal fiEydXr] E: tieqI xrjg ^QO-Q^lag %qcoxov 

xal xcov ätvfj,cov xal xov dstnvov xov fivaxcxov, xal loxoqta naqd 

xcvog Bsodoacov, lovdalov, nqog xtva cplXinnov, dQyvQOTCQarrjv, 

5 ncbg 6 ggurrdc £y£vsxo aqxte9e 

svXdyrjaov naxEQ 

<A\ c0 X q ca x o g cEQEvg e l g xov a ( w v a .> 

’Apxiepeix; & \iiya<;, 6 tov>$ oupavoix; \>x€pßd<;, xal ix 8e- 

£uov xov Oeov xal naxqog xaOeoOei^, tieqI ov v4(ioaev xtipio«; 

6 naxfjQ xal oö p.€Tap.€XY)8V)a€Tai. Ti tbfiooEv ; So i€pe{><; ei$ 

10 t&v ai&va, xaxä tt?}v t6£iv (teXx<>ae84x, drjXov Sxi £v äqxco 

acbfiaxi aov xal ocvco atfiaxi aov Bvacav fioi nqoaolaecg acoxrj- 

qcag Svexev xov ysvovg xcov avBqcbncov, xal oü xaxä nljv rdljiv 

dapcbv £a>o0vxovg Bvatag nqoacpiqEcg poc, aXXr aic Upci><; Ieqovq- 

yrjOEig xal <bs 7tpoaaxö*)<;* *EvBev, xal £v xcb naqovxc 

15 ÖEcnvco xcb fjLvaxixcb avxog iavxov IsqovQycbv £X.£ysv : Adßexe, 

<pdy€T€, touto ioxl t4 oü|ia ftoo. 

<B'. *H Kacvrj AcaBtfxt] xal xd ä f v fi a .> 

’Enel otv xd Öeonoxcxdv acbfia xal xd alfia xfjv xacvfyv Öca- 

Btfxrjv tffiiv xaxayyEÄXEt, ncdg nXavtbvxac oi Xaxlvoc ä^vfia Xec- 

xovQyovvxeg xal jLcexaXajLcßd\vovxeg, äxcva ov xatvtf, äXXä naXaca 122r 

20 dcaBijxrj Saxlv xal fivrjfirj xrjg ££ alyvnxov e£odov ; ’EaBcixcoaav 

Xocndv xal ncxqidag, SaBcdxcooav xal afivov, xal xä Ü7to8^fiaTa 

4v toi<; noolv xal xä$ ßaxTY)pta<; 4v Tal<; x€Paiv ixecvoc 

xqaxeixcoaav, jUExä anovdfjg nocovvxsg xrjv ££ alyvnxov cpvyrjv. 

'H de xacvrj dcaBijxrj xd naBog xov xqcoxqv xal xfjv xacpijv 

25 xal xfjv Syeqacv rjfiiv xaxayydXXec, £v olg l%vog ätv/Lccov SXcog 

ovx egxcv ■ Öid xal o X9tasvl^vjiiov aqxov EvXoytfoag xal xXa- 

aag ididov xolg fiaBrjxalg, xacvrjv dcaBijxTjv vo/lcoBexcov, &g xov 

xatvov avxov acbjuaxog ov/LtßoXov axE%vcbg. Acdnsq xal oi pca- 
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Brjral, xaBebg idtddxBrjaav Hat TtagdXaßov, SxXeov evCvjnov äg~ 

30 rov xal iv reb xrjgvy/Lian, xal fieredldovv rolg marevovaiv eig 

XQiorov xal rfjv xaivrjv dtaBrjxrjv avrov * neql fjg xal ßoä TtavXog 

fteydhrj rfj <pcovfj : T& dpxata 7tapfjX0ov • i8ov> yeyövaoi t4 

n&VTa xaivd. Kai fiovov rd rov XQtarov aebjua, dta rcov ä^vfieov 

7taXaidv xal a£v/iov legovgytag, 6 p.4ya<; dpx*-€p€u<; Ttagddeo- 

35 xev rolg /xaBr\ralg ; äjtaye. 

</1/. 'O Xgtarog iprjepltErai 

jtQoßkrjdelg v 7t ö rov rdxrovog 5 I co o fj ep .> 

leQeiig : igebxrjcng — Kal Ttebg äga xarsdd^aro ipfjepov hgeo- 

avvrjg i£ hgdeov Ttagavd/Lieov xal epovEvrebv, xal | od ptäXXov av- 

roi>g aTtexeiQorövrjcrev ; 

aTtdvrrjatg — "Ort ov rd rfjg avdevrtag, aXXa rd rfjg raTtstveb- 

40 ascog f\v olxovojuebv * <3id od ptdvov avrovg odx dTtex^tQorovrjaev, 

dXXa juäXXov vTteixetv adrotg rov dfjptov ixdkevcrev : IldvTa yag 

epr\olv 8aa äv efmooiv üplv TYjpelv, rrjQeire xal noieiTe, 

xaTa Sk Ta £pya aÜTwv (d) noietTe - X4yooai ydp xal ou 

noiouoiv. 

45 Karedd£axo de xal rfjg agxtsgeoavvrjg ipfjepov 7tag airebv dta 

XQBtg ravrag airlag : ngebrov ptdv, Iva TtXrjgebarj rfjv fieB' Sgxov 

TtarQtxfjv TtQOtprjrelaVy Sri Zü lep€U<;, iv reo legeo iTttxeogtaCcov 

dtdaaxet rov Xadv. Abvteqov Srt Zü iep€Ü<; el<; r&v aUova 

xaTa ttJjv t4J*iv p.cXxicr€84x * el yag, xal fagsig &v Sre rovg 

50 dBoxaTtfjÄovg S£fjyayBv rov vaov, iXeyov *Ev nola ££ooo(a 

Ttdvra Tauxa noiel^ ; rl ovx äv elxov Xdyetv, <e?> xal Isgsbg 

odx fjv ; To di rglrov xal TtiBavebrEgov, Sri xal (hg iep€ii<; xal 

d>5 avrog eavrov e/ibXXbv iegovQysiv iv reo Ttagdvrt dslTtveo 

r6j [ivartxw. 

55 TI Öe TtEgl rfjg ^gioTot» lEgagxlo.g 6 Xdyog Ttgooifudoaro xal 

OTto ygaepixcbv fiagrvgtojv Ecrxev anodElt-Eig, ov xaroxvrjoa) 

xal rtvog laroglag i7tifivY\aBfjvat, fjv ng rcov loväaltov, 

0eoddaiog rovvofia, Ttgog rtva ^^iorriavov, eplXmnov ägyvQOTtQd- 

xrjv, dta eptXlav fjtvonxebg OTtExdXvipEv. | IIagijvEL yag o eptXiTt- 

60 Ttog (ptXixcbg rov BEodöatov rov ßaTtnoBfjvat xal XQtaxiavov ys~ 

viaBai> 6 di Bsodoatog xaravvyslg XiyEi reo epiXlTtTteo : « 3Eyeo 

oot Baggijcreo fxvarfjQtov xEXQVfifiivov, 8 xal £gi(mavo2 xal TtoXXol 

reov lovdaieov äyvoovatv. » 

Kal dttjyfjaaro, Xiyeov Sn £Bog ixgaxEi Ttagd lovdalotg dvo 
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65 xal elxoot xdv ägiBjudv elvai ol leqelg rov vaov, dnrjvtxa 8k iXa%e 

xeXevxfjaat rivä i£ avxcbv, iy>rj<pi£exo ereqog, xal iyqdcpexo iv 

reo xcoötxt noiov naxQog xal firjxqdg xal avyyevcbv \mdq%ei. 

’Eyivexo 8k xaxä xoi>g iv olg StixQtßev iv xrj lov8aia, 

tcqÖ xov 8c8daxeiv xal BavjuaxovQyelv xal cpBovov xax’ avxov 

70 xivfjaac xovg lov8aiovg, elg xiBvrjxe xcbv lov8a(cov leqevg. Ol 

8i, avveXBovxeg xaxä x6 ovvrjBeg iv xcb leqcb xal yrrjcplCovxeg xig 

ä£iog xrjg leqcoavvrjg, i£et7tev ixaaxog ov ißovXexo. Tcbv 8i 

Xoincbv oTzaStovvxcov xovg ynjcpitofiivovg, elg ix xcbv leqecov, 

igavaoxäg xal oxaBelg elg ro fiiaov xaxä xd SBog, itprj : 

75 — 9Enei8fj noXXoi, 8oxifxaoBevxeg, icp rjficbv avatjioi xrjg le- 

qcoovvrjg ixqiBrjaav, Xiigto | xaycb xdv 8oxovvxa /not ä£iov, xal 124r 
ninetOfiai Sri ov8elg i£ vficbv bvaaqeaxrjoet \ioi xov nqoßXrj- 

Bivxa. 

Ol 8i, Ttqoxqiyravxeg ehtelv xov 8oxovvxa, avxog änexqiBrj : 
80 — OT8axe Xeyeiv xdv Irjaovv xdv vldv xov xixxovog Icoarjcp, 

viov fikv ävdqa xcb acbfiaxi, Xdyco 8k xal ßlco xal rjBei xexoa- 

f.irjfiivov, cbg ov8elg ixeqog iv avBqdmoig. Tovxov iyd> cbg ä£tov 

xrjg leqcoavvrjg elg äxodg fjfiibv rjyayov. 
Kal rjqeaev fxkv 6 Xdyog xolg nXeiooiv, xivkg 8k rj/jLepeaßrjxovv 

85 cbg [iij ix xrjg Xevtxtxrjg cpvXfjg Xiyovxeg elvai xdv Icoarjcp, äXX* ix 

xrjg lov8a * ndXai <8k> o yrrjcptaapevog oTtoxqiBelg elnev pux- 

xdv elvai xo yivog xov Icoarjcp, ix xcbv 8vo cpvXcbv 8ta xivog im- 

yajjiiag lov8a xal XevL Tovxov 8k äxovaavxeg xal iprjcptaavxeg, 

rjbqov aXrjBcbg ix xcbv 8vo cpvXcbv xd yivog xov icoarjcp, i£ lov8a 

90 xal Xevl, xal, ro Xomdv, xotvfj iprjcpco xal yvdojirj xal ßovXfj, 

yrr}<pl£ovxat xdv Irjaovv elg xdv xaxaXoyov xcbv leqicov. 

<A\ 'H xov X q i er xov Mrjxrjq, n q o a x Xrj B el - 

aa, dnonaXvnxei xfjv vneqcpvä Avxov 

r ivVY}0lV,> 

Elxa xal xijv avxov jirjxiqa nqoaxaXeadjievoi, invvBavovro 

el dXrjBcbg aixrj tovxov d)8lvrj0ev xal xig äqa 6 xodxov naxrjq * 

fjv yaQ tcoorjcp rj8rj TtQOxeBvrjxcbg. *H 8d, nqaela xfj (pcovrj xal 

95 Yi\nlco xw rjBei, nqdg avxobg dnexQlvaxo Sri 124t 
— 9Eyä> fikv xdv Irjaovv xixoxa xal lirjxrjq avxov xax* dXrj~ 

Beiav nicpvxa, xd 8k i£fjg iäv etneo, ol8a Sri ov firj maxevarjxe 

8ia xd xov nqayfiaxog bneQcpvig. 
Tcbv 8k TtqoxqeTtdvxcov ehtelv rd äkrjBig, naXiv eeprj Sri 
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100 — "Avavdqov xovxov ixvrjaa xal ßovXtfaet Beta, naqBivog tbg 

nqo xov xoxov fiefxevrjxa, xal xovxo ytvcbaxovatv ol evqeBevxeg 

ixet xdxe xal Beaaäfievot ev xcb xtxretv fie avxöv. 
Tovxov dd äxovaavxeg Sxelvot xal £xnkay£vxeg, naXtv dnv- 

Bovxo, Xdyovxeg « Kal ncbg äqa Övvaxov jurjxeqa naqBevov ; » 
105 Bia^dfievot avxrjv, naXtv e<prj : 

— vExt yaq, tprjaiv, ev xfj yaXtXala dtayovaa ev ndXet va£a- 

q£x, ov xaB* vnvovg äXXd xaB’ vnaq äyyeXog Beov efi<pava>g fioi 

indaxrj, xal vlov Beov äytov dtä nvevfiaxog äyiov avXXaßetv 

fie xal xe£ai evrjyyeXtaaxo, xal xaXeaat xd ovofia avxov Irjaovv 

110 ivexelXaxö juot. EvXXaßovaa de xaxä xfjv xov äyyeXov (ptovfjv 

xal xd£aaa, exaXeaa avxov Irjaovv, xaBdjg exeXevaBrjv, xal naq- 

Bdvog juefxdvrjxa. 

<E', Malat ßeßatovatv elvat xrjv Maqlav, 

II aqBdvov ev äXrjBeta,> 

Tovro <5e xfjg tpvaecog ££vov tfyovfievot xal änt\axovvxeg, fiexa- I25r 
axiXXovxat fiatag ntaxag xal evXaßelg xal entxqdnovat noXv- 

115 nqayfiovfjaat neql xov nqay/Ltaxog * 0 xal dqaaaaat äxqtßcbg, 

xal cog yvvatxeg ano Biag evayyeXtaxqtat Ü7toaTp&J>aaaL, ße¬ 

ßatovatv xotg äqxteqevatv elvat xfjv fiaqtav naqBevov ev äXrj- 

Beta. Ol Öd, exBaptßot yeyovoxeg, pex* alÖovg Xotndv xal evXa- 

ßelag avxrjv enrjqcbxcov, Xiyovxeg : 
120 — *Enl evdoxla Beov 6 vlog aov Irjaovg xotg teqevatv avva- 

qlBfirjxat, iprjqxt) xal xqlaet navxcov rjfj,cov, ai> d£ vnaq%etg naq¬ 

Bivog. Eine xlva xaxä xd avvrjBeg £v xto xcoÖtxt naxiqa avxov 

yqayfofxev, öncog jueB9 rjfitov leqaxevrj ev xco vaco xov Beov, xal 

ad xijv avxov firjxiqa, (bg Sxeqov aotptbxaxov yevvrjaaaav aoXo- 

125 fjtcovxa. 

*H de, änoxqtBelaa, elnev avxolg : 
— Ovxe iyoo ävdqa ytvcbaxw, ovxe avxog enl xrjg yfjg naxiqa 

$%et, rovro de /Ltot xoxe e^etnev 6 ayyeXog öxt « To ex aov yev- 

vrjBev, äyiov xX^OirjaeTai, ul6^ 8eou», | vjiielg de yqaipaxe xa- 125’ 
130 0co£ ßovkeaBe xal xaBwg evdoxel 6 Be6g. 

<ZT\ eH iv x cl) d ix t xax a y q a <p rj neql 

x fj g leqmavvrjg xov Xqta rov.> 

T6xe yovv 01 äq%teqetg, enl %etqag Xaßovxeg xov xa>dtxa,xa- 

xiyqatpav otfxcog : 
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« Wrjepog Xai iniygaepij xai \iagrvgla ngebrrj rfjg ygtarov le- 

gagytag. *Avri rov reBveebrog legieog, rov viov rov detvog xai 

135 rfjg delvag, yiyovev iegebg, xotvfj xgloei <xa£> ipfjepeo navrcov 

rj/xebv, xarä rfjv Öelva fj/iigav, irjaovg 6 vlog rov Beov xal jia- 

gtag rfjg nagBivov. » 
Tavrrjv rrjv fiagrvgtav negi rfjg legeoavvrjg ygtarov ygd- 

ipavreg, äniBrjxav naXat rov xebdtxa iv tw vaeb xarä ro avvrjBeg. 

140 'Ev reo xatgeb di rfjg rebv legoaoXv/Möv äXebcrecog, jierereBrj 6 

xebdt£ nagä rebv legieov /xerä anovdfjg xal noXXfjg äaepaXelag 

iv rtßegtddt, xal, &g eixd^eo, ptiygt xai vvv ixet ivandxetrat * 
xai ro'&ro aot ebg ptiya xai änoxgvepov jivarr/gtov änexdXvipa, 

xai nineta/iat äaepaXebg Srt 6 vqf rj/iebv rebv ygtartavebv ntarevo- 

145 pte\vog xpiOT&5 avrog iarlvb ul&s tou 0eoü tou ^ü>vto;, 6 ini 

aeorrjgtav rov xdaptov iXBcov ini rrjg yfjg, negl ob 6 vöfJto<; elnev 

xal ol npocpYjTcu. Ato xal elnov iv /ivarfjgtov ro XavBavov noX- 

Xovg, xai Sn ändxetrat iv rtßegtdöt 6 xebÖtf, iv & iygaeprj fj 

/lagrvgla rfjg legeoavvrjg rov ygtarov, xal äXrjBetag elaiv rä 

150 Tta^d rov lovdalov rov Beodoalov XaXrjBivra, <hg xai iregot 

av/uepeovovatv ' Xeyet yäg 6 naptcpvXlag evadßtog, iv xalg ixxXr/- 
ataartxalg laroglatg, eog ix rfjg ägyatoXoylag leoarjnnov, Srt 

Irjao vg iv reb legeb /ne xd rebv legieov f/ylaCe. 

Tavrrjg di rrjg laxogtag iptvfjaBrjv iyeb iv reb nagovrt detnvco 

155 reb ptvartxeb, Srt 6 piya<; fj/iebv &PXl€Pe^5 xal oü>tV)p, 
yrjaag ro navaytov abrov aebpta xai ro alpta, idtoxev rjjuv ioBtetv 

xal ntvetv, et<; äcpeoiv apiapTuov xai ^cofjv atcbviov. 
riyove di xal dgytegevg. 'Hptag di rovg rrjg xatvfjg dtaBf/xrjg 

xai yagtrog igaotäg xal rgoeplptovg, 6 rov detnvov rov ptvctxtxov 

160 Xetxovgyog xal dorfjg, <bg fi^ya^ &PXl€P€1k$ oü>t^P TfjpAv 
xal 0c6s &Xy]0iv6^, iv iXiet avrov ävadel£et ä£tovg rrjg Belag 

xotveovtag rov detnvov rov /ivartxov, iv oeb/iart xal al/iart ab- 

rov, xarä rrjv äipevdfj vnda^eotv avrov, el$ äcpeaiv ap.apTia>v 
xal eig rrjv aicoviov. 

ANAAYZIE 

A. O KQAIS 

'Ö XSyog adrig rov ’EyxXelarov 'Aylov Neoepvrov negteyerat 

eig rd epvXXa 122r-l26r rov ITagtatvov xebdtxog 395, rov 15oü- 
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16ot> alcbvog. ’Egsqxovtfdr), fj nQOCoQiaBrj vä ixcpcovfjxai^ iv xfj 

rAyia xal Meydkrj Ilefinrrj (2), xal el%e xaxaygacpfj elg xrjv Aev- 

rigav Meitoxegav IlavrjyvQixrjv BißXov xov eAyiov, rfjg onoiag 

oi Xoyoi avEtpEQovxo elg iegäg fivfjfiag rov devxigov xexgajirjvov 

rov ’ExxXrjotaoxtxov erovg, örjL xcov jirjvcbv ’lavovgiov, &e- 

ßgovagiov, Magxiov xal Angtkiov. 

IloXXal al iv avxcg ogBoygacpixal äßkeiplat * n.x* • Ne<xpTf)x 

^yxXVjaxou (!)• (34)’ exSeJ-i&v xaOeaöyja (7-8). 

alpaxlaou 7cpoolaT|^ (10). nXavovx oiXaTVjvoi (W). 

Öoa&v einooiv up.lv xupeTv (42). ätc& xpi8rj<; elnev (86). eßay 

ycX* toTpiai (116). xpunVjßa^ (ävxl ntxgidag 21). 

Atexrjgrjaev 6 /jLexaygacpevg xal xgonovg ygacpfjg ovvfjBeig elg 

xdv "Ayiov * n.%. : ^wlypcupij (133). önöoTp&J/aaai (116). fteOäp- 

xou (46). evnöXi (106). 

B. XPONOZ ZYPPPA^HZ 

'H iv xfj äg%fj crvvTOfiog xaxacpogd xaxa xcov Aaxivcov, ol onolot 

nXav&VTai A^Ufia XeiToupyouvxe^ xal p.eTOtXap.ßAvovTc^,y€vv^ 

xrjv ileyakrjv ntBavdxrjxa Sri avxög 6 koyog iygacprj int &gay- 

xtxfjg xaxoyfjg, Brav elxov nksov ixdrjkcoBfj al dtadioetg xfjg Aa- 

rtvixfjg ’Exxkrjoiag ngog inijißaoiv Elg xä xfjg 'OgBodogov xcov 

Kvngicov niaxecog. Ai avxo, xdv xonoBexov/iev fiexä xrjv Ilcpl twv 

xaxa x^Pav K\inpov oxauov laxogtxfjv xov 'Ayiov Neocpvxov 

ngay/iaxetav. Totavxrjv xonoBexrjoiv intßäkkei, ef äkkov, xal 

fj dgxioxrjg xfjg ykcoaatxfjg xov igyov nkoxfjg. 

r. zypppa&ikh texnh 

*H vnoBeotg xov koyov, änoxaXviptg ÖrjL xov ’lovdatov &eo- 

Öoaiov ngdg xov Xgtaxiavöv 0ikinnov negl xfjg l^Qo.Qxio.g xov 

Xgtaxov xal xfjg ix nagBevov äyvfjg ix IIvev/Aaxog 'Ayiov /’ev- 

vrjaecbg Tov (57 xe.) änoxekel nagadocnv, ix xcov nokkcbv xcov 

evgvxaxa Öiadedofievcov fiexaigv xcov maxcbv xaxa xrjv Bv£av- 

xtvfjv ino%fjv. Plagadoaeig Bgrjaxevxixdg, vnd xov *Ayiov Neo- 

cpvxov äva<pEQOfiEvag> e%0[iev drjfioatevaEt elg xäg « Kvngtaxäg 

Znovddg», KE' (1961), a. 194-214. 

T6 ÖKov Bifia avanxvooei 6 *EyxXeiaxog "Aytog elgyXcoaaav 

ixXexxfjVy elg vyrrjkä äg/LioCovaav vorjfjtaxa, xal Öfj a%Extxfjv ngog 

xdv 9AQ%ieQia Xgcardv xal xrjv ndvayvov Avxov Mrjxiga. TIqoct- 

cpogog xco oxoncb xfjg ixBiaecog elvat, xal 6 /j,exa£v xcov legicov 
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ötaXoyog tzeqI xov ’lrjoov xov nQoßaXXofxevov Öid xd ägitoixa rfjg 

ieQcoavvrjg, xai rj dvaxgiacg xfjg ’Aemagdevov negl rijg Öta Flvev- 
fiatog 'Aylov EvXXrjipecog xai revvrjaecüg. 

naQadely/Liara Xegscov xal (pgaaecov : tä SeonoTix&v owpLa 

xal al(ta (17). aupißoXov ätcxv&s (28). ieplcov Tcapavöpicov 

xai «poveuT&v ... a\>xo\><; &7cex€LpoT6vY)oev (37-38). oü Ta 

tfj$ aöOevrta^, 4XXa Ta tt)$ Tancivcooeco^ 9jv olxovopwv 

(39-40). to{>^ OeoxaTtVjXou^ (50). 6 X6yo$ TcpooifudcoaTo (55). 

oö xaToxvVjoco (56). xaTavuyei^ (61). |yc& ooi OappVjaco p- 

oTi/jpiov (61-62). I£einev (72). &na^Lo\SvTü>v to{>s t|nr]<pi£o- 

fiivoo^ (73). X6ya> xal ßtco xal fjOei xexoap.Y)fjtlvov (81). 

Ikuv84vovto ei c&SIvy)aev (92-93). npaeta xi) tpcovrj xalrj^tco 

toj ijOei (94-95). x6 tou npdypiaTo^ önepcpuls (98). ävav8pov 

toutov Ixäiqoa (100). noXunpayfiov^aai nepl tou npdy- 

p.aTO<; (114-115). n^neiofiai &o<paX&£ (114). iepoupyVjaa^ x6 

navdyiov Autou owpia xal t8 alpia (155-156). 

’AvaTtatctTtxY) ovvdeaig: xal 7cap6£vo£ p.ep.4vY)xa 
(111-112). ttjs xaivrj<; 8ia0iqxY]<; xai x&pixo$ IpaofTi^ xal 
Tpocpipiou^ (158-159). 4v IXlci Autou 4va8et^ei 4^tou<; (161). 
(toü^) oupavoix; U7tepßa<; (xal Ix) 8e^iwv tou Oeou xal 
IIaTp8^ xaOeoOel^ (7-8). <b$ npooaxO^^ (14). 

A £ £ i g acrvvrjdr]g:( 8) vljxoaev * xara rd KvnQiaxov : 

(v)£/Ltoae9 vä /tdcrr], fiooe, avxl wfxoae, vä dfioarj, Öfioae, rov q. 

ÖflVVjLU. 

TlaQaßoXixai nagadeaeig: Iv äprco awfjtaxt Zou 

(10-11). Iv oivco aipiaTi Zou (11). 
Prifiaxa r fj g rAyiag rqacpfjg . Trjv a£lav rov 

XoyoxE%vtf[j,axog £vio%vei xai r\ noXXr\ dnoÖEixxixrj %Qfj<ng 

qtjxcov rqayixibv : 7 : 'Eßg. 6 14. 7-8 : KoXoaa. y 1. 8-9 : *Eßq. 

c 21. 9-10, 46-48, 52 : 'Eßg. C 21, e 6. 11-12 : nqßX *E£od. Xß 6. 
14 : A' IIL a 19. 15-16 : Mar0. xax 26. 18-23 : "Egod. iß,, ’AqtOp. 

6 11. 24-25 : nqßX Aovx xß 20, A' Kqq. ta 25. 32-33 : Z?- Koq. e 

17. 34, 155, 160 : *Eßg. d 14. 41-44 : Mar0. xy 3. 47-48 : Mard. 

8 23, 0 35, ty 54,... 49-51 : Mar0. xa 23. 53 : Ilgdg. r\ 32. 80 : 
Afar0. ty 55. 106-110 : Aovx. a 26. 128-129 : Aovx. a 35. 144- 
145 : Mar0. tax 16. 145-146 : ngßX Aovx, a 69. 146-147 : Aovx. 
tax 16. 155, 160 : B' IIL y 2, Tix. a 4. 161 : A' 3ho. 20. 164 : 
Ma xd. xax 28, 9 I<a. d 14. To de yuvalxe^ 4ni 8!a$ eöayyeXl- 
oxpiai (116) g%et Xrjtpdrj and IIao%aXivdv üfivov xfjg *ExxXrjotag. 
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A. TIPArMA TIKA 

(150-153) 'O IlafLMpvÄLat; Evaißtog avatpigsi rov *Iy\öovv ojq 

’AQXteQ6a9 Ötädoxov rov ’Avävov (Eusebius, The Ecclesiastical 

History, London, 1953, t. I. 178). 

E. EKAOEEIE 

To fjteytarov rov xet/tivov rov EAAEEONOE avrov egyov 

rotf 'Ayiov Neo<pvrov edrjfioatevaafiev eig rä « KvnQtaxät; Enov- 

da$», KE' (1961), o. 203-206. AvaXvatg rov drjfioateverat diä 

nQcotrjv (poQav. 



V 

AI Eli TA 01KOYMENI KAI EYNOAOI 
KAI H AI AE TAEIE 

THE nPEEBY TEPAE KAI THE NEAE PQMHE 

| Tfj xvgtaxfj tcüv äyicov naregcov 255r 

Neotpvrov TtQeaßvriQov fiovaxov xal ’EyxÄelorov 

evovvoTzrog iivr\\iy\ 

tieqI tcüv inrä olxovfievixcbv xal fieyaXcov äyicov ovvdbcov 

5 xal örov xäqtv xal tiote 77 TtQeaßvrdga gco^rj xal 77 via gcbfirj 

diearrjxacnv &71 äXfaf}Xtov 

Öionora evköyrjaov 

<A. Al £ 7t t ä Oixovftevixal xal fi e y ä X a t 
äy 1 a i E v v o b o 1 

vA£iov CrjTijcrecoQ f7\Tr\\ia nokkdxig StuC^tcov, ptofog icpev- 

grjxa to t.rytoifiEvov * 6 xal TZQOEtkdftYjv, cbg <bq>£Xifj,ov, roig 
10 itoXkolg Ttotfjaat xaTdbrjAov. 

| *AXkä Öel fie, ngd tovtov, tcüv fxeydXcüv enTa xal oIxov/ae- 255v 

vixtov fivrifiovevaai ovvdbcov ovvoJtTixcog, xal eW o#tcog slg 

fiioov Eloaigat tö £rjTrjfia. 

EvvoÖog a 

15 'H SvTCüg BsdxkrjTog xal TtgcoTTj äyla otivobog xal fiEyaXr] 
olxovfiEvixrfo tcüv tQtaxoaicov bixa xal oxtco BEocpdgcov 7taT£~ 

qcov tcüv iv vixaia ovveXB6vtcov, £tcl tov £v äyioig yiyovE Kcov~ 

OTaVTivov tov fiEyaXov • fjg xal TtQorjyovvro ol tc£vte cpcooTfjQEg 

xal TtaTgiaQXah jj?ot olÄßsorgog Qcbjurjg, firjTQOcpävrjg xcovOTav- 

20 Tivov\7t6XE(ügy äKi^avbgog äXE^avbgsiag, EvoTdßiog olvttoxeiag, 256r (a) 

xal jnaxagtog IeqoooÄviaoov. 

Tcov ETUOxoncov b£ 01 tiXeIotoi tooovtov fjoav davfiaTovQyoi, 

«Sorte xal vExgovg ££av£oTr]oav ärexvcog * ££ chv 6 vioißEcog 

Idxcoßog, xal 6 BavfiaTovgydg vixokaog, xal o xvitqov tQtfir]- 

25 BovvTog ojivgibcov, xal £teqoi noXÄol, äXXoi b£ TiäXtv judgTVQEg 

ifoav xal o/AokoyrjTal xal äxQ(üTr}Qtao/j,Evot tyjv äfioglav tcüv 

IieXcüv Ttagä tcüv tzqcoyjv ßaoikevodvTCov Tvgdvvcov xal Bsoftaxcov, 

Ofltcog yovv BEoxXrjTcog | avvadgotoBevreg xal to jtvsvfta to 256v (a) 

äytov £xovre$ &v &avToig, 8eiv &Xy)8ivöv xal dfjboovaiov tov 
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30 naxgog xdv deanoxrjv XQ1(Jxdv idoyßdxiaav, xal xd xfjg nlaxecog 

äytov avßßoXov egedovxo Beonvevaxcog, xdv de alQeaidgx^v 

ägetov, (dg xxloßa xal exegovatov xov naxgog ßhaocprißovvxa 

xdv xvqlov, ävedeßdxiaav xal xfjg Betag ixxXrjalag dneoxoga- 

xtaav. 

35 Evvodog ß' 

Elxaj ßexä ixrj vg\ inl xov ßeyaXov Beodoalov, r\ devrega 

olxovßEvtxri xal dyla avvodog ylvexai xcdv gv' äylcov naxigcov. 

*Ev xcovaxavxtvovnoket avvexgo\xi]8rj. Elarjyovvxo xißdBeog 256r (b) 

aXe^avdgelag9 dtencov xal xdv xdnov daßdaov nana gcdßt]g9 ße- 

40 kixtog ävxto%elag, xvgtXXog legoaokvßcov, xalygrjydgtog o Beo- 

X6yogy xaxd ßaxedovlov xov nvevßaxoßaypv * ov xal xaßekovoa 

dvedeßdxiaev, äjua de xal aaßeXXlco xal anokktvaglco, xal, cbg 

xvvag Avxxcovxag, xfjg ixxkrjalag i£ecoaav, xd de nvevßa xd 

äytov Beov dßoovatov xov naxgog xal xov vloi5 idoyßäxioav og- 

45 Bodogcog. 

Evvodog y ' 

Elxa nakiv, ßexä exrj v', vnd xfjg ßaatXelag Beodoalov xov 

ßixgov | rj xglxrj iv icpeaco yiyovev avvodog xcdv a' äylcov Beo- 256v (b) 

cpdgcov naxigcov * fjyovvxo de xal avxfjg xvgtXXog dÄe£avdgelagy 

50 dtincov xal xdv xonov xeXeaxlvov nana gcbßrjg, lovßevdXiog 

legoaoKvßcov, xaxd veaxoglov intaxonov xcovaxavxivovnoXecog 

xov dvdgconoAdxgov, xov xfjv Beoxdxov ßkaacprjßovvxog %Qioro- 
xdxov xal ßfj Beoxdxov ■ ov xal dvadeßaxioavxeg xal xaBeXovxeg, 
xvglcog xal aXrjBcdg avxrjv idoyßdxtaav deoxoxov. 

55 Evvodog d' 

Elxa naXtv9 /iexd ext] x inl xfjg ßaatXelag ßagxtavov, fj iv 

XaXxrjddvt ße\yaXr} avvodog avvexgoxfjdrj vno xcdv dylcov 257r 

naxigcov * cov fjyovvxo Xicov nanag gcbßrjg, avaxdXtog xcovaxav- 

xtvovnoXecog, lovßevdXtog legoaoXvßtov, xaxd dtoaxdgov intaxd- 

60 nov äket-avdgelag xal evxvxovg xov agxtßavdgtxov xal xcdv av- 

xcdv Ößocpgdvcov, xcdv ßfj iv dXrjBela, dXX iv doxfjoet xal <pav- 

xaala ßvBoXoyovvxcov xfjv aagxa xov xqloxov, xal xdv xgtaa- 

ytov üßvov avvagtBßovvxeg axavgcd, xal xfj Bela cpdaet xd naBog 

avvdnxovxeg • o$c xaly cbg Beonaaxl*a$ xaßeXovxeg, dveOejua- 

65 xiaav, xiXetov di Beov xal xiketov äv\8gconov xdv xvgtov fjßcdv 257Y 

trjaovv xQtardv SgBodögcog iocpgayioav. 

' 23 
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Evvodog E 

Kal ndkiv, fiexä ixr\ qß'y inl xfjg ßaotXelag lovaxiviavov xov 

fieyaXovy i\ iv xcovaxavxtvovndXei yeyovev avvodogy ex devxiqovy 

70 find qSe' äylcov naxiqcov * (hv xal nqorjyovvxo evxdxtog xcovaxav- 

xivovnokecogy änoXkiväqiog äXe£avdqelagy dd/ivog dvrioxelagy ei- 

ox6%iog leqoaoÄvfiojv, avfiiprjcpov exovxeg xal ßiylXtov xdv ndnav 

Qcbfi?]gy xaxä aeßijqov xov äxecpaXov xal xov fiatatdcpqovog coqi- 

yivovg * oigy xal | ävadefiaxlaavxeg fiexä xcbv deoaxvycbv Öoy- 258r 

75 fidxoov aixcbvy xal änexijqvt;av* 

Evvodog ax' 

Kal abdtgy fiexä ixrj qxß'y im xfjg ßaaiXelag xcovatavxlvov 

xov nooyoovdxovyrj exxr\ avvodog ylvexat, näXiviv xcovaxavxivov- 

nöXet, vtzo xcbv and' äylcov naxiqcov “ fjg tfyovvxo yecbqyiog xcov- 

axavx/vovnoXecog, deocpdvrjg ävxto%elag9 avfiiprfcpov S%ovxeg xal xdv 

80 ndnav qcbfirjg äyddcova * xaly ßeßatcbaavxeg xcbv nqd avxcbv 

nivxe avvodcov xd ddyfiaxa, ävedefiaxtaav xrjv xcbv \ fiovodeXrjxcov 258* 

aIqeaiVy xadelXov di xal aeqyiov xal niqqov xal ixiqovg nXel- 

axovg alqexixoig imaxdnovg. 

Evvodog £' 

85 Kal ndXtv, fiexä lxr\ qg y inl xfjg ßaaiXelag xcovaxavxlvov xov 

xvcpXcoBivxog, xov iyyövov xonqcovvfiov xov xaxaqaxov, xal xfjg 

firjrqog avxov etqrjvrjg, naxqiaqxovvxog di xaqaalov xcovaxav- 

xtvovnoXecog, aÖqtavov di ndna qcbfir}gy noXtxiavov äXe£avdqelagy 

Beodcoqfjxov ävxtoxelagy xal rfXlov ieqoaoXvficov, iv vtxala, 

90 xd Öevxeqovy yiyo\vev ißddfit] avvodog xcbv xv äylcov naxiqcov 259f 

xaxä xcbv Beoaxvycbv xal äBecov elxovofiax^ov * o$c xal xab äva- 

Bifiaxi nqoaßaXovxeg ivdlxcogy xdv äqxalov xfjg ixxXrjalag xda- 

fiov eiBicog avxrjv xaxexdafirjaaVy xäg äylag di elxdvag xal xov 

atavqov xdv xvnov a%EXix&g nqoaxvveiaBai nqoaixa£av. 

<B, II6 x e xal d i ä nolav a Ix l av rf n q e a - 

ßvxiqa t fj g viag qd>fxr\g äni a x r\ .> 

95 ’Eycb di äqxlcogy xaBcbg ineaxdfirjv, iqcb xfjv aixlavy Sxov x&Qlv 
xcbv inxä xovxcov avvddcov iftvrjadrjv iv xetpaXalco ■ iaxi yäq, 

xolg nqoaixovaiVy xd C^xrjjua 6vx}atfiu)xaxov ndw. 

| rOqcbv ydq, iv xalg QYjOelaaig inxä äylatg avv6doigy xal xdv 259* 

xaxä xaiqov ndnav qcbprjg avvevdoxovvxa avxalg xal avfmqdx- 
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100 xovxa, dtrjTtdqovv xal i^rjxovv ndxe äqa xal 'Ötä itolav alxlav 

nqeaßvxeqa rfjg veag qcd^rjg \A7tdaxr] xal d^vfia j*Xetxovqyel, 

xal dXXdxoxa rcov avvodtxcdv naqadoaecov 7tqooav£%et xal etu- 

xqaxel. MoXtg dd rfjg xotavxrjg dtaaxdaecog fjtefjtddrjxa xfjv al~ 

xlav ex xtvog fuäg ßlßXov xcov ^govoyga^eov, nXaxvxdqcog ifcprj- 

105 yov/jtivrjg negt xe xcov ßaatXicov xal | xcov naxqtaq^cdv axeyycdg ■ 260r 

fjv xal TtaqadrjXcdaco £v xecpaXalco xolg ßovXofievotg ftadetv. 

*Enl xfjg ßaatXeiag yaq xcovaxavxlvov xov ixxvcpXooBivxog xal 

tfjg fir\XQog adxov elqijvrjg, X£cov nanag Q&prjg dnrjq%sv. 0Bovco 

dd xax9 avxov xtvrjBdvxeg ol avyyevelg ädqtavov, xov Ttqo adrov 

110 naJta, avvExlvrjaav xdv Xaov xal itgexvcpXcvaav Xiovxa x6v 7ta~ 

nav * eixe de Ttqo/LtrjBela Beov elxe xal Sncog ovx olda, ol £xrv~ 

cpXcoBevxeg tptXavBqcoTtevodpevoi, fjv xal //.exd \ rfjv SxxvtpXcoatv 260v 
TtdXiv ßXiitcvv. 

yIax£ov de öxt, äXXog Xicov jtdbiag 6 £v xfj xexaqxrj avvodco 

115 äyooviodfzevog vzzdq xfjg edaeßelag £jti xfjg ßaatXeiag fiaqxiavov 

xal novX%eqlag, xal aXXog Xicov 6 naqcdv, £jtl xfjg ßaatXeiag 

xcovaxavxlvov xal elqrjvrjg, dg xal xfjv ßaotXelav la%taev xal 

xfjv SxxXrjalav. 
Kal, xfjg ndXecog acprjvtdaag, xaxicpvyev nqdg xaqovXov, qfjyav 

120 xfjg fieyaXrjg cpqayxlag, xal elaayet avxdv \iexd dvvdfiecog £v 

rfj Qfo/Arjy | xal axdcpet aixov ßaatXia £v xcd xov aylov itixqov 26lr 

arjxcd, äXelipag avxdv £v £Xalco &7io xecpaXfjg icog Jtodcov xal dta- 

xoafifjaag adxov aXovqylda xal axififia ßaatXtxöv • xal avxog 

xaBrjxat naXiv £nl xov Bqdvov adxov, a/i£vag xal roiig avxdv 

125 ixxvcpXcdaavxag, ddlxcog xal naqavdjicog, elg xd rjBrj xfjg cpqay- 

xlag. 

A i6, xal ä£vfj,a Xetxovqyovatv, xal t;£va xfjg xatvfjg dtaBfjxrjg 

XQtaxov TtaqaaTtovdovatv • xal ol TtaTtadeg avxcdv dyivetot fikv 

xcd Xdyco, | TtoXvyivetot dd xcd xqötcco (xal äaeXyeig) * xal od 261T 
130 dvalv daxxvXotg äfjta xcd ävx 1%eiqi a<pQayl£ovotv xdv xvjtov xov 

axavqov, dXKa xodg jtivxe daxxdXovg ilgankovvxeg oyqayltovotv 

xdv xvjtov xov axavqov * xal, Ttqoaevxdfievoty xd dv xXlvovat yovv 

xaiov%i xd dvo, 6 di xqtaxdg, £v xcd Sxovaia) naBet, £x xfjg avv- 

xövov xXlaecog xcdv dvo yovaxcov9 cbael 0p6(tßoi at(JLaTO£, <prjal9 

135 xaxiqqeev 6 l&pü><; £x xov navaylov nqoacxmov avxov, avxol 

dd xd ev xXlvovaiv yövv ■ xal xqeocpayovatv xfj xvqocpayco, xcd 

d£ aaßßaxco ov xqeocpayovatv ■ xal xtfv ixe\ioXvoii£vr\v yfjv nqoa\~ 262r 

xwovatv * xov axavqov d£ xdv xiiTtov xal xag leqäg elxdvag od 

nqoaxwoüatv avxcdv ol nXelatot, äyvoovvxeg öxt ^ xtfiii tfjg 
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140 elxovog t3 nqcororvnov diaßalvei, xal rd äXt]6ig iv red 

öfAouofjtatt detxwrai xai rd aqxixvnov iv rfj elxdvi. 

Tavra di xai ireqa nXelora doypiara vevoOevjueva ft&XQt xal 

rcov elxooi inra, änva xal yqaepovotv elg ro riXog rovde rov 

Xöyov, äjid epqayxiag navreog eni | rrjv qedpirjv pierfiyayov. 262t 

145 *Eni di inexecva rcov qrjdecocdv aylcov inra ovvodeov rcov 

olxovfxevtxcdv ov yeyovev äXXt] ovvodog, ijroi rfjg epqayxiag r} 
q6)/ir\ evanifietvev edet. 

Ol di Xarlvoi, avrl rov ^rirfjoai xal yvcovai rä rfjg rtfziag, 

oylag, xadoXixfjg xal anooroXtxfjg ixxXrjoiag aoepaXiarara 

150 ddyfiara, xarafxdfxepovrai fiäXXov rjfxäg dia ro fzfj a^v/xa Xet- 

rovqyeiv, xadaneq ttg vexqog diaovqec rodg Ccdvrag diä ro (ii\ 

xal avtovg dnaqxBiv vexqovg * c&c avro äyvoovvreg, ö\n rd 263r 
äCvptov xal ävaXov, ovjußoXov iorlv oebfiarog äyv%ov 

155 xal fxi] iypvrog vovv voeqov, 6 di XQtaT0^ £fty>vxov el%ev aed/xa 

xai ooepebrarov vovv, ol di Xiyovreg Sri avrl rfjg y>v%fjg xal rov 

voog fjqdrj r\ deorrjg avrov Xiyovrai Beonaoylrai, edg Sri inadev 

Beorrjg xai ov% rj rov dovXov fj,oq<pfj. 

Kal änöxQ'r] fxiv Tavra nqog ravra. 
160 *0 nqoqqtjBelg di xaqovXog, 6 qfj£, xqarfjoag rrjv qedpirjv xal 

nqog rijv avyovarav elqrjvrjv nqioßetg i^anooreiXag, idvoednet 

no\XXa, Iva avrov xaradeJgrjrai nqog vö/Ufxov ovvaepeiav ydpiov, 263T 
Sneog fxrj änooxioBfj, eprjoiv, rj ixxXrjota xal rj ßaoiXeia qco- 

fxalcov, dXX9 Iva jidXXov ävaroXfjg re xal dvoecog fila ixxXrjola 

165 xal fxia ßaoiXeia diaoebtrjrat elg riXog. 

Ata yovv rrjv roiavrrjv Ivcooiv xai dfidvoiav vnixvipev rj ix- 
xXrjoia xai »7 ovyxXrjrog nqog ovvaepeiav ya\iovy xal epieXXev 

ijdr] rovro yeveodai, el juij o avdQadeXepog avrfjg vixrjepöqog, rv~ 

qavvrioag ri\v ßaoiXelavy igcoQtoev rrjv | aiyovorav elqrjvrjv iv 264r 

170 Xioßco rrj vr\o(vy in naqovrcov rfj ndXet xal rcov nqeoßevtcdv 

rov xaqovXov. 

NixrjtpÖQog di, xaxcog dudvveov rfjg ßaoiXelag rd oxfjnrqa, 

xaxcog xal avrog naqä rcov ßovXyaqeov äncbXero, &ore xai rd 

darovv rfjg xadaqäg airoVy ixxadaqavreg xal äqyvQCooavreg 

175 elg xeodeovog rd$iv ol ßovXyaqot, inevov elg avrö, rfjg avrov 

änXrjarlag xai dnQooe^iag xarayeX&vreg elxöroog. 

’ldov, dnideit-ev fjpiiv imdqofiddr\v 6 Xdyog | rfjv alrlav xal 264v 

rov xaiqdv rfjg dtavaoraoecog rfjg nqeoßvriqag qc&fxrjg dnd rfjg 

viag xal rcov adrfjg Oeoniopidroov • xai ov pii] yivr\rat dtöqdcooig 
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180 tzbqI TotiroVy et fir\ novy vevaet 6eov> olxovfievtxf} xai aüBtg yi- 

vrjtat ovvodog dyddrj xai rd TtaqacfTiovba Xvoei xai rcdv d£v- 

ficov rd £6og, 

Kai ravra fidv äXtg. 

<r. Atari ye ja/go/ifiv r fj v r cd v äy l co v n a- 

x £ q co v Y} fi cb v n q cd r Tj v BeoxXrjrov cf v v o d o v .> 

*H/ieig Öiy xaragtcodevreg rfjv £corj<p6gov avaaraaiv %Qtarov 

185 xai rrjv ävaXrjiptv avrov eoqrdcfat, yeqatqofiev rjdt] xai rfjv rcdv 

äeifivrjorcov ayicov nardqcov fjficdv deoxXt]rov avvo\dov cbg 6nXt~ 265r 

rag afiayovg iiteq rfjg dficbfiov Ttiarecog elg %Qtorov • ort 6 fiiyag 

fiev £v Jtarqiaqxatg aßqadfi, fierä rqiaxoaitov dexa xai oxr<b 

Idicov olxoyevcbv rovg tieqI Xo8oXXoyo(t6p jtevre ßaoiXel^ 
190 xctTaSuA>£ct5 xai xaraXvoag emxovqla deov, fiiya jtqog deov 

xai avdqcbTtcov £o%e rd xXeog * oi Öd rovrcov loaqidfioi Ttareqeg 

xai TtarQtdqxaiy viteq rfjg evaeßelag xadonXiadfievoi xai <bg 

rov fieyaXov ßaotXecog oTtXofiaxot xqaraiot, xar£ocpa£av rfj fia- 

Xctiga rov itvevfiarog rd aricprf rcdv XQtarofJ'(*Xa)V> f*£ya ro 

195 xXiog | xai avrol ixaqncbaavro Ttqog deov xai avdqcoTtcov * o$c 265v 

xai avvfjdcog yeqaiqofiev £v rfj naqovarj xvqtaxfj. 

Tfj ££fjg de rfjv fieydXrjv xai TtEQicpavfj ayiav Ttevrrjxoarfjv 

xai rfjV rov aylov nvevfiarog xadodov eoqrdocofiev evdecog ■ ov 

rfjg TtaqaxXfjaecog xai intcpavaecog xai xaqncbaecog xaratgubaai 

200 fjfiäg, cdg napaxXrjTOS äXXo^ evbr}fif}aag fiera XQlcxarä 

XQtcfrdv, xara rfjv ixeivov tpcovrfv, rov £x vexqcdv avaoravrog 

dvvaareia dei'xfj * Sn avrcd, avv red narql xai dylco Ttvevfiart, 

Ttqijtet näaa do£a, rifirj xai 7tqooxvvr}cngy itavrore, vvv xai äel 

xai | elg rovg alcbvag rcdv alcbvcov. ’Afifjv. 266r 

ANAAYZIS 

A. O KQAIE 

Me rd rcdv EAAEEONQN rov fAy(ov Neocpvrov I xai II, xai 

aixdg 6 EAAEEQN Xoyog rov Tteqiexerai elg rov vti dg. 13 xd>- 

dtxa9 rov 17ov alcbvog, rfjg Movfjg rfjg eAyiag £v ’Avdqtp, elg rd 

cpvXXa rov 255r-266r. 

Kareyqacpr] fad rov avrov fierayqacpE(ogy did de rovro noX- 
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Xal xal iöco al dqBoyQaepixal aßXeylai ' : & xal npö$ 
rjXwfxv)v ax; 6<pIXy)(jlwv tol£ 7toXXfj<; noifjoai xaTdSiqXov • 

&XXa 81 (tau*. (9-11). Ircl xpaxl fiöXo^ 8k xyjs TiaÜTTjs 8ia 
oTdoeco^, p.€fid0y)xa t*Jjv Ixtav, Ixty]vo<; pia^ ßtßXoo twv 

Xpovoypdcpwv, nXaTuxIpos ucpoyooplvrjs (102-105). xa crc^cpt] 
twv XpiaTofJidxov xal p.eydXou t6 xXlw$... (194-195). 

B. XPONOZ ZYrrPA&HZ 

’Ev rcp Xöyep xovxep äo%oXelrai 6 "Ayiog, ixxeviaxeqov r] iv 

rep TtQorjyrjdivri, fii rd ttfxrjfia xmv äCvjueov, inlorjQ 8i fue rrjv 

4n* dXXVjXwv dtderraaiv rfjg TtQEaßvxiqag Peofitjg xal xrjg veag 

PtüftriQ, 8r]X. rfjg KcovcrxavxivovTidXeojg. Elxatoftev, Ötä xavxa, 

3n 6 Xoyog avrog iyqd<prj fxexa xov nepl iepapxfa^ Xpiaxou 
xal twv &£Ü(jlwv, Örav el%ev rjdrj idpateoOrj iv Kvtcqoj fj Aaxi- 

vixij sExxXrjaia. 'EtieiSt} 6e 6 Xoyog o^Eri^Exai fte rfjv Ku- 
piax9|v xwv *Aytwv üaTlpwy (1), xfjv tiq6 rrjg Uevxrjxoaxfjg 

(197-199), rj önola ävtfxei slg xö xqixov xexQdfjtrjvov xov ’Ex- 

xXrjotaoxixov wExovg, ÖexdfieBa Sn neQteXfjepBrj elg rrjv Tqlxrjv 

IlavYjyvQi xrjvBißXoVy rj onoia neqielx^ Xöyovg Elg leqäg /Livrj- 

liag xov xqixov xexqajii'rjvov, Ör]X. xebv fxr\vebv Matov, ’Iovvlov, 

’IovXlov xal Avyovaxov. 

r. ZYrrPA&iKH texxh 

Tfjv juovoxovlav, xf}V äxoXovBov xfj naqaBiaei noXXcbv xv- 

qlcvv ovoftaxeov xal ^govoAoyicov, ÖtaoTiq 6 *EyxXetcrxog ovyyqa- 

epevg fti noixiXiav xaxaXXrjXov Xi^ecog xal epqaoEcog, iviax^^vrjv 

fxi xaXXtTEXvixfjv ovvBeoiv Bnov xovxo xaBloxaxai övvax6v ■ n.x* •* 
OeoxXVjxw^ ouvaOpoioOlvTe^ (28-29). t6 xrjq ntaTew^ 

fiyiov mSpßoXov |!*|8ovto 0eo7tveuaTW5 (30-31). töv Tcdxav 
auveu8oxouvTa aiirai<; xal auptTcpixrovTa (99-100). jeapa- 
SiqXloow Iv xecpaXaiw (107). cpiXavOpwneuadpevoi (112). 
t6 AXt)0I<; Iv tw 6fi.ouop.aTL SelxvoxaL xal t6 dpx^xuTcov Iv 

elxivL (140-141)... 
Tlpog xov avxdv axondv xaxaepEvyst xal elg crvveovvjbtiag xal 

elg ÖiaepoQov xQ^aiV r<*>v * n.x• : a) clxa • clxa ndXiv * 

Kal ndXiv • Kal aö0K; • Kal ttäXlv (36, 47, 56, 68, 72, 85). 
ß) y^yove • ylvexai • ylyove • auv€xpoT^0Yi • ylvexai • yl- 
yove (17, 37, 48, 57, 69, 78, 91). y) &veOep.dTioav xal t^^ Ix- 
xXY)o(a^ 4neaxopdxiaav (33-34). xaOeXouaa dveOepidTioev 
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xal ty)<; 4xxXr]erla<; i%tojaa.v (42-43). dvaflcfiotTiaavTe«; xal 
xaOeXdvTe«; (53). xaOeXdvTe«; dve0ep.dTiaav (64-65). dvaOe- 
ftaTloavTe«; &7texVjpo|av (74-75). dveOepidTiaav, xaOetXov &t 
(81-82). tw Äva0ifiaTi xpoaßaXivTe«; £v8(xw<; (91-92). 

Flagä ravxa, dia rd eßXrinxov, äxoAovdel rfjv avx^v xd£iv iv 

xfj ixOeoei xov egyov xcöv Olxovfxevixcbv Zvvodwv, äno rrjg ß' 

xal i^rjg. ’ldd 35 xe., 46 xe., ... 
’ Avanaiox ixr) ovvdeoig: ei«; piaov eiadl*ai Ti 

^TTifto (12-13). Tiv 8eonÖTif|v Xpioxiv |8oyp.dTiaav (30). 
ri t^? xIotcw? fiyiov aiifißoXov (30-31). ip0oSöl*w5 iatppi- 
yioav (66). crxeTixw«; 7ipoaxuveta0ai xpoo^Ta^av (94). xi 
St nveöfia Ti fiyiov 0eiv ipiooüoiov (43-44). eu04w<; aUTT>)v 
xaT£xöop.if|oav (93). ei«; xw0wvo<; Td|iv ol BouXyapoi (175). 
Ti rcapdonavSa Xiiaei xal xwv A^tipicov xi £605 (181-182). 
t£)V Aeiftvi/jaxcov Aylcov nat^ptov f)p.u>v OeöxXiqxov aivo8ov 
(185-186). ht vexpwv 4vaaxdvxo$ 8uvaaxela Oeixrj (201-202). 

rcavaytou npoo&Tcou aixoo (136)... 
rv w pix a: : xi ä^upiov xal xi ävaXov, aöfJLßoXov 

4axlv ocopiaxo^ ÄtJ^X00 xa*- 2xoVTOS v°^v voepöv (154-155). 
E l x 6 v e g : <b$ xuva<; Xuxxwvxa^ xfjs 4xxXr]ala<; co- 

aav (42-43). inXtxas &fi.dxou5 önfcp X7js Aficbpiou ntaxeco^ 
(186-187). p.eydXou ßaoiX&o^ 6xXo(tdx°l xpaxaiol xax£a«paJ'av 
■rij p.axalpa xou 7cv€iip.axo^ xi axkpiq xwv XP1070^^1^ 
(193-194). 

2 XV t*a T a A ^ f e a> c : ä£iov SY)X^ae«o<; ^TV||ta im- 

JJt|xwv, [AÖXk; &pcipY)xa xi JJy|xoifi.evov (8-9). xi iaxouv 
xij$ xaOapa^ auxou £xxaOdpavxe£ (173-174). ttjs xapaxXVj- 
acox; xal Imcpaiaeco^ xal xapndoca); (199). xiv 4px«Iov 
ttjs £xxXY)ola^ xiofjiov auxJjv xaxexöofjuqoev (92-93). 

A i $ e t g äavvrjdeig: a) äxQwrrjQtaafievoi rfjv ApiopCav 
rwv fieXwv {iv rw xeiftivw &(top4av) (26-27) • xara rov 9ExxÄyj~ 

aiaarrjv {iß 5), ifj dxpt<;. ß) Afiiva^ roig ixrvq>Xcbaavrag elg 

rä rjdrj rrjg <pQayxlag ■ jue rrjv arjiiaoiav rov A8Tr)yi/jaa$, coaet 
ix rov Qfjparog &fi.£vo>, amener (124-126). y) rd Sorovv rrjg xa- 
6apä£ avrov ixxadaQavreg xal aQyVQcboavreg * totog ävrl rrjg 

xi64pa<; avrov, av TtaQo/AOidcruj/jiev rrjv xsfpaÄrjv fxe xtddgav 

dnodldovaav rä rrjg (pcovrjg fiihr\ (173-174). <5) ol naxdSe^ av- 
rcdv (128). 

P 7) li a r a * A y i a g Z1 q a <p rj g : 29 : A' Iw. e 20. 134-135 : 

Aovx. xß 44. 187-191 : fev. cd 14. 200: 9Iw. td 16. 
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A. TIPATMA TIKA 

a) (15 xe.) Aev ävayQacpet r6 Hxog rfjg avyxXrjaecog xfjg A' Ol- 
xovfievtxr\g ZvvdÖov, Ötä Öe xäg Sgyacrtag xcov Xotncbv xaBo- 

qI^ei xrjv %Qovtxrjv fiexatjä xa>v ändoxaatv, rj dnola Sfuog xarä 

xfjv fj,erayQa<prjv rjXXotcbBt] ■ vr\ ävxl vox (36), fiat ävxl v (47), 
X ävxl x (56), Qrj' ävxl gxß' (77), xß' ävxl qox' (85). 

’AXXotcootg ^xet ytV£t xai elg xdv aQtBjudv xcov IJaxigcov xfjg 

P' xal xfjg Z' Olxovfievtxfjg ZvvoÖov : x ävxl a (48), xal qv ävxl 

xv (90). 
ß) (104) ?x tivo$ ßtßXoo TO)V xpovoypdcpcov. Aev xaBoglCexat 

noia. 

y) (129) ütaxevofiev öxt x6 xal ÄaeXyeTs änoxekel TtQoaBrjxriv 

xov ftexayQacpECog. 'O "Aytog Neocpvxog rjQxioBrj elg xdv yevtxov 

%aQaxxY}Qiafj,ov noXuylveioi tu Tpömo, dtäxt <3ev idi%exo vä 

QVTtaivji oxdiptv xal yQacptÖa fte ißgtaxtxovg ijttBextajLtovg. 

Z%EXix<b<; v7ievBvfj,ltofj,ev Sxeivo xd onolov £yqaipev elg Ttaqo- 
f.loiav TteQlTtxcoatv : *Ey<l) nepl totStcov X^yeiv ou ßouXo- 
ftai * 8ti oux dv^xoptai x6 nap&v aöyypapi(ta xolq toiou- 
toi^ Xöyoi<; xaTappunaCveoOai (KaxYi%rjaetg9 125v). 

Zti/Ltcpcovog TtQdg xrjv kxboyfyv pag avxfjv elvai xal rj BaQQaXea 

VTto xov *Aytov ÖtaxvTtcoatg xfjg yvcbfitjg öxt rai v® ovy- 

xQoxrjBfj xal oydorj Olxovfievtxfj ZvvoÖog, veuaei Oeou, rj oTtota 

vä Xvctrj xä TtaQaoTtovÖa xal xcov ä^vficov xd eBog (179-182). 
<3) (142-144) Aev TteQteacoBrj xotavxrj ävaygacpfj elg xd xdXog 

xov Xoyov fj xal elg xd xikog xov xcoÖtxog. 

Kai avxdg 6 EAAZZQN Xöyog xov rAylov Neocpvxov xd tiqcoxov 

xcbga drjfiocnevexat. 



VI 

TO BIBAION THE &EOEHMIAE 

| fir/vl lavovaglco xd' 

xrjg Beoornilaq fj,vrjfj,Y} xai xrjg öalag ££vrjg 

Neotpvrov nQEoßvxiqov fj,ova%QV xal iyxkelarov ind/ivr\/ia 

slg xijv TtQog avxdv yEvofiivr/v naQaÖd^tog Qetav intxovqlav xal 

5 äcbgov Oavärov änaXXayfjv £x XlBov xal xQr\/ivov, fjv Soxaid)- 

Qtjae fiev o Tta/iTtdvrjQog dai/uov, ÖteaxiÖaae Öe d 7taveXerjfjla)v 

Beög, 6 £%o>v 6«v4tou tJjv £^ouo(av. EdXoyrjaov 

ndxEq 

<A. * A 7t a t r e i 0 e o g /j, ä g /ivr\/iovEvEiv r cd v 

na 0 ’ a v r o v e l g fi ä g yivo/iivcov x a A co v .> 

Sivov övxtog, cbg aXrjBcdg, äXXä xal Ttävv ££vov, ££vov xal 

10 Ixavov xov gevitetv axoag (piXoBäcov xal £%e<pQ6v(ov dvdqcdv, 

xd jcsqI £/li& xovxo yeyovog £evov Bda/ta £v xfj r/fiiQa xavxrj xrjg 

Ttavoatov £dvrjg ■ o xal Xr/Br/g ßvBolg fj Ötd auonfjg naQanefjLipai 

ov Bifug rjyrjodfArjv, Iva /Ltfj ayvdjfitov neql xov EVEQydxrjv äva<pa- 

vco xal ßpa8Ü£ tt) xap8(a, og xal nvxqoxaxov Bavaxov TtaqaÖo- 

15 tjcog /ie iqqvaaxo * dXXä xal inl fj,vrjfj,r]g 7iaQaxaxi%eiv ixrjalcog 

tijv JtaQovaav rjfidqav, xa\iov TtaqeXBovxog, SvxdXXojuai, xal xd 

naqov VTtd/Livrjjiia em/iioetog ävayivcdoxetv TtavsvXaßcdg elg Ö6- 

£av Beov, XeixovQylav xe tieqI xovxov xal nQoocpoqav Ttqoocpi- 

getv xcd naveXeri/iovi 0ea>. 

20 9AXXä firjÖelg ef v/uätv olioBto, TtaqaxaXcd, JtEQixxcdg xal aX6- 

ycog rj %aQiv cpiXoxi/ilag xtvdg xd vnd/ivr\/ia xovxo yEyqatpr]- 

xdvat r//iäg, dXXä xal navv xal fiaXa EvXoycoxa- 

xcog o/iov xal dixalwg, ÖTtcog xal Bsog evxevBev dogatrjxat a£io- 

XQ^cog xal ol ßovXo/ievqi dxpskovvxai xcdv owexcov. Tolg yäq 

25 ei 7tE7tovBoat, Evyvcofioavvrjv xal Ev%aQioxElav anatXEl Bsog ■ 
xal, xovxo xaXcdg 6 Bslog ÖaßlÖ ETUOxd/iEvog, nqog xfjv lÖlav 

ipvx'f/v EÄEyEv : EuXöyei t!) ftou Tiv xupiov xal £m- 

XavOdvou 7tdaa<; xa<; &VTa7co86oei^ auTou xal xäe£f]g. Kalo 

xvQtog fj/i(bVy xovg Ö£xa exeIvovq XsTtQodg anoxaBaQag Xdyco xrjg 

30 XijtQag, (palvsxai rodg fikv ivvia xaxa/iE/Mpö/iEVog <bg äyvcbfiovag, 

34 
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rdv dd iva dxeivov, t&v oa(tape(TY)v xal iXXoycvi), ngoaeTitf- 

veoev (bg evyvcbftova,diä x6 £niOTp&|>ai a&x&v xal 8ouvai 86- 

^av TW flew. 

MäXkov dd, xal xovxov äqx^dxeqdv xi l%a) kd£ai oacpcbg ngog 

35 ti/iäg. 9Onrjvixa yäq ikvTQcbaaro xdgiog dovKetag alyvnxlcov 

xd ydvog xcdv eßqatcov, nqoodxa^e xcd ftcovorj Xd\ycov : "Aylaaöv 

p.oi 7tav npcoTÖToxov npcoToyev^, 8iavolyov (tVjrpav 4vtol$ 

oioi£ lapai^X • inogevBr] de fuovofjg xal ovvtfyaye navxa tov 

Xadv xal eine: MvT)(toveu€T€ tt>jv i^(t4pav Ta\iTt]v,4v f)45VjX- 

40 ®€T€ ix yijs aiytinTOU xal rä d£fjg. Kal ov% anXcdg juvijjurjv 

änrixei fi6vr\v rfjg xoiavxrjg ikevBeqlag xal e£odov, äXXa xal 

6xxar\(iegov neqixo\ir\v xovxoig vofioBexel xal acpidqoaiv nqcoxo- 

xdxcov rcd Becb, ävBqcbncov re xal xrrjvcov, xovxo pdv, Iva fzij diä 

xd eiXrjBaqyrjxov dmXaBcovxai xtov nqooxaxBdvxcov adxolg, 

45 rovro Öi9 Iva xal v?oc dx naxqog ixfj,avBävr} iqadtog xd atxiov 

xijg 4? alyiircToo xal SooXeta^ avxcdv anaXXayfjg. wYaxeqov 

dd xal Öia xtvog xqaanddov xal cpvXaxxrjqtov rjBdXrjoe xvqiog 

atixovg fxvrjfxoveveiv xcdv Betcov xal jucoaai'xcdv Bavjudxcov exet- 

vcov xal xpdoTteSov fiev elvai cpaalv üaxtvöivöv xt ticpaaßa 

50 Xenxov 4v tol£ Ip-artou; xa>v teqdcov, cpvXaxxrjqiov de ßißktov 

fuxqdv yeyqafiftdvov owonxixodg, xrjv aiyvnxov xal dov- 

Xelag avxcdv Xdyov änaXXaytfv, xy\v xe diaßaoiv xfjg iqvBqäg 

Bakdoarjg xal xä Xotna fieyaXeta tov Beov, xal inl ro 

xoiovtov ßtßXCov ot dq%i£qeZg naqaxaxd%eiv äeC, nqdg didax'fjv 

55 xal ävdfivrjOiv xcdv Betcov eveqyeoicdv. ’ExeZvoi dd, XrjBrjg ßv- 

BoZg xaxadvaavxeg ndvxa, dnXaxvvov xd cpvkaxxrjqia xal ifj,e~ 

yaXvvov ra xqaoneda xcdv [juaxtcov avxcdv ■ o$£ xal xaxoveidt- 

Ccov 6 xvqiog rjfitbv, dXeyev Sri 7tXaT)Svoooi Ti cpoXaxTVjpia aii- 

twv xal (teyaX>Svouoi xit xpda7t€8a xcdv Ifiaxicav avxcdv xal 

60 ra d£fjg, fiijxe neql davxcdv firjre neqt xfjg xov Xaov acoxrjQtag 

intfieXov/Ltevot. 

’Ex xovxcov o$v navxcov fxvovfieBa öxt dnatxeZ Bedg ^fiäg fJLvr\- 

Hoveieiv xcdv nag* avxov elg rffiäg yivofidvov xaXcdv, to&x $Tt 

adxdg rovro nqoaddexai, aXXä navxcog did xrjv fjficdv acoxrjqtav 

65 rovro fjfiäg dnatxeZ ■ ov yäq drjnov fj. äßvaoog XQe^av $X£t WQW“ 

Btfxrjg vdaxcov, ixxdet de fiäXXov jrora^uo^g xal nrjyäg xal Xtfi- 

vag iddxcov noXXcdv xal ajuelcoxog evanojudvet. ’Enel o-Sv i\ 

äßvaoog /LiexaXrjnxixfj ov ndcpvxev elvai, äXXä fxexadoxtxij 

fiäXXov, xt äv xig einoi Xomdv neql xfjg xcdv äßvoocov äßvaaov 
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70 Belag <pvaecog xal navxovgyov, i£ fjg dvdßXvatg xal fiexddoaig 

ix%iexat TtoxafirjÖov xal odevet ngdg näaav xxlaiv aixfjg ; 

Kal andxgrj /jlev xavxa ngdg xavxa. 'Hfieig di, iqeowxix&c; 

xaxa xd rjfilv iyxcogovv xal Beoaddxcog ävafivijacofiev xal elg 

juiaov elodgco/LiGv xd elg rjfiäg yeyovog £evov äxovapd xe xal 

75 Biapa, xal ävvfj,vrjG(Dfiev deov dxaxafia%rjxov xal xaxvxaxrjv 

dvxlXrjy>tv. *AXXd Ölxaiov fjyov/Aai xaB' elgfidv it-emeiv xal 

dxoXovdcog xd difjyrjfia xal xaxavxfjaai ngdg xd ngoxeljxevov, 

xal firj cpvgdrjv avyxaxafiVgai xal xaxaxcdaat xal dcpavlaai xo- 

aavxrjv eig ijue yevofiivrjv deov ngövoiav. 

<B. ' H äv o d o g elg x d v dvaavdßaxov xal 

aadgdxaxov xqrj \iv d v.> 

80 *Enetdrj \irjxog XQ^vov £(ofjg nagexddrj fiot iv xfj iyxXeiaxga 

tavxrj9 xal iyyvg nov xeaaagaxovxa ixcdv iv avxfj fiot iyivexo 

fj dfieXrjg naqoixla, xal noXXfjg xtvog | evXoyov xe xal ävevXoyov 

xaxadgofifjg Xaov ivoxXovarjg fie ävevddxcog, ido£ev, olfiai, 
ngcdxov tcd Becd, elxa xä/iol, Iva ngdg xd inegcda xfjg iyxXel- 

85 axgag xal xd xov xgrjfivov ävcdxega fiigrj avv Becd äviXBco, xdxel 

fiot ixigav dnodtoqv^co fuxgav önfjv, xolg noXkolg avenlßaxov, 
xal iv avxfj fie ädetdCeiv Sxe xal ßovkofiat, xal xfjg nokkfjg xat 

äxalgov xcdv noXkcdv änodtdgdaxetv oxkrjaecag, xal xfjg <piXrjg 

dva%oyQf)OE(i)g xal Beoyvcoaxov fjavxlag firj ixnenxcoxivat xaxa 

90 fiixqdv. AXka naktv xd xov xgrjfivov dvaavdßaxov xe xal aaBgd- 

xaxov negtexXdvet fiov xfjv xagdlav xal anexelx^ev elg xovnlaa) • 

dXXd xov xotovxov xXdvov ivlxa nakiv xal ineqevlxa exiqa xtg 

dyadrj ngoadoxla Beov ßorjBelag, xal tfov%lag n6Bog fiex eknl- 

dog %qr\axfjg. 

95 *Evdev, xal näaav deiklav xal cpdßov avv 0ec5 dtaxgovadfievot, 

ifivrjfiovevaafiev xal xov (pdaxovxog, Sxt 6 firj xivdvvcov xaxa- 

xoXficdv ov xvyxavei xcdv icpexcdv * 66ev xal avxdg3 xtvdvvcov xara- 

xoXfifjaag xal ngdg deov dvaQxrjaag jnov xag ihiidag xfjg ao)- 

xrjglag, inexsigovv xd d6£avxa. Kal dtf, xXlfiaxog /isyaXrig 

100 dnd xcdv ddeXcpcdv evexBelarjg, äv^XBofiev fiexa axavgov xal 

edayyeXlov xal axoXfjg legaxixrjg xal Bvfiiaxov xal XajuTtadog ■ 
axdaecog di fj Ttaxfjaecog xdnov /Lifj edglaxovxeg, iaxrjaav ol juev 

$v xfj xXlfiaxty ol de fiexd xivog firjxavfjg iaxrjaav dvcoxigco, xal, 

xfjv awrjBrj evx'ijv ixxeXiaavxeg xal dndaxoKov fiexa evayyeXlov 

105 dnavayvcdaavxeg xal dnoXvaavxeg, evBicog xaxfjkBofiev. 
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<r. * O Nedcpvxog A a f e i5 et t ij v ävcordqav 

iyxkelarqav f) vdav a t cd v , i n i x a X o i fi e v o g 

trjv Belav ei> fi dv e tav i x r e v co $ .> 

Kal txxore xaB’ ^/Lidqav Xotnöv9 icoßev, fiexä rag icoBivag do£o- 

Xoylag xal xrjv änoXvoiv, ndXiv Ixdxevov xaxä [idvag x'fjv Belav 

evjudvetav ixrevcdg, (EYXH:) Adanora, Adycov, ddanora xal xv~ 

Qis xov ikdovg, 6 naoY\g oqarfjg xe xal äogarov xrloecog drj- 

110 fuovoydg xal acoxrjQ, 6 8iaTetva<; t&v oüpavdv cbacl 8lppiv, 

xal cbael xapidpav aö?öv imoxriaaq in' ovdevdc, xai Sepie- 

Xuoaa<; tJjv yijv int tJjv AatpdXeiav aÖTife xal ISpdoa^ aö- 

tJjv Inl twv u84tü)v3*:cu neQtret%loag ttIjv OdXaooav t|>dfJtp.to 

xai avxrj xkelBqa xal nvXag, 8piov, 8 oi napeXcä- 

115 oeTai, 8v Tplpiei, dv dovXevei, öv inelxei Xoytxrj xe xal äkoyog 

änaaa xxiotg, avrog otJv, xvqtd fiov xvqte, xal rovxö fiov xd 

ini%eiQy\\ia evddxrjaov docpaX&g ixreXdoai3 elg crqv, ddanora, 

ddfav «ai acorrjqiav xfjg ipfjg xaneiv6xrjxog9 <hg xal äXXa iv 

rcbde xcd ronco noXXd xal navanrjqa xfj afj eidoxla xal avv- 

120 EQyla aacpaXcdg iyevrjBrjoav, xal fitf fie9 ddanoxa, avyxajQrjarjg 

aaßqordrov naQavdXcofia äva<pavfjvai xQYjfxvov, xal ixßqcdv do- 

Qaxcov xal oQcofidvcov inl%aQfia öcpBfjvat * evddxrjaov de \ fiäXXov 37 

xaxelvo yevdoßai olxrjnjqtov xov navaylov aov nvevfiaxog9 

rciipyov iax^os Än& npoaconoo 4x®P°^j nqdf-evdv xe acorrjqlag 

125 e/Lifjg re xal erdqcov rivcbv ßovÄofidveov yvyfiv * Srt ad el xal 

acorrjQ xal narijQ xal Bedg navrtov 'fjftcov xal, &ya0&£ xal 

cpiXdvOpconog, navrcov ävdqcbncov QdXtov rfjv acorrjqlav3 xal aol 

nqdnei näaa dö£a, rtfirj xal nQoaxvvrjaig, red narql xal red 

vlcd xal rw aylto nvev\iari9 vvv xal äel xal elg rodg aledvag rwv 

130 alebveov. 

Kal, fiera ri}v evxrjv, aona£6fievog rdv rlfuov aravqov xal 

rag aylag elxovag, xal rd deanonxov OYjfteiov 6coQaxt£6fj,evog, 

d£eQ%6fj,r]Vy xal, ro Bvqldiov xexketxtbg rfjg eyxkelarqag, ne- 

notdeog dvrjgxdjiirjv Xdycov : Eiadxooaov 8 8ei^ 8€V)a€d)<; 

135 (tou,np6oax£^ Trjnpoacux^ ftou. *Anixoiv nepdtTcov yrj^ 

np8<; ok 4x4xpa^a. *Ev tw &xY)8iaoai tt?jv xap8lav jiou, Iv 

nlxpa u4>ü>ad<; pie, co8^yy)ad<; fJte, 8ti lyev^8y)<; IXnl<; (tou, 

mipyo^ loxtio$ inh npoaebnou Ix8po0. IlapoixVjaü) Iv x& 

oxY)v<opiaT[ aou el<; tou^ ata>va<;, oxenao8^oop.ai Iv tv) 

140 oxlnv) twv nxepOycov ooo, 8ti 6 8e8<; eioVjxoooa^ 

twv euxwv (jlou. wE8o>xa^ xX^povopiav toi<; «poßoupilvoi^ 

xi övofid aoo xal rd e£fjg rov ipaX/tov. 
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Kat, avEQ%6fievog xal Äatgeveiv aQxdfxevog9 ixdqcoBt fidv did)- 

Qvrrov eycoye9 irigcoOt dd 6 xqrjfivdg £vBev xai ÜvBev diaanaqdx- 

145 tcov xaxdntnxe9 xayd>9 vnoiptBvqlCcov, nqog xvqiov eXeyov : f0 
aTepctoaa«; xaxf aqxdg tov>$ oopavoo$ 4v arov£oei xal tiJv 
Y?jv ini $84tü>v edqaaag9 avxog ovv9 xvqie9 xai xovxo axeqdco- 

aov td olxrjfia. Kai naXiv eXeyov : Ovqavtag aipldog oqocpovQyd 

xvQte xai rfjg ixxXrjotag dofirjxoq9 avx6gy ddanoxa9 xai xovxo 

150 td oixr\\ia axeqdcoaov. Kat9 xovxoig nQoaxiBEfj,evog9 naXiv 

£Xeyov : *Axijxoaf xvqle9 xov fieXcodov aov <paaxovxog9 oxt 8 
xaxoixtov 4v ßoY)0e(a tou {kptcrroo, 4v ayc£nx\ ttj aoxoü au- 
Xio8i^oeTai9&VTlXY)4>tv tc xal xaTacpuyJjv xrjv arjv xexxrjfiivog 

BVfiivEiav. 08 tpoßeiTai And cpößou vuxxepivou, oöSfe And ß4- 
155 Xoo$ 7t€Topivoo i?)pipa<;,ooS£&7t& <rup.7rrü>p.aTo<; xai Saipiovtoo 

(icoY)pißpivoO. 9Enei oiv xaycb9 xvqie9 6 xansivög xai ava^iog9 

did xfjg orjg nqovolag xe xai ßorjBelag ivBade olxrjaa xai oixcb9 

xäfioi eväöxrjaov yevdaBai xaTacpuyiJ) xal ort£nr\ xal ßoi^Oeia, 
8no>g QvaBrjaofiai £x naytdog daipovcov BrjQevtcdv xai oxenaaBcd 

160 £v tfj axenrj xcov nxeqvycov aov And aup,7m8p.aTo<; xai Sai- 
(jlovCou (teoY)pißpivou, xai xolg ayloig dyy&Xoig aov ävxetXai 

tov ötacpvXa^ai /iE xfj %dqixi aov. Nat9 xvqle9 yevrjBrjxa) jxoi 

oüta)g9 öxi cuXoyY)T8^ el eig xovg alcavag. 9A/Arjv. 

wEXeyov ravra, xai xov xqr\\ivov neQteaxanxov9 iaxiv Sxe xai 

165 aidrjQov x^Qis dta xd %avvov avxov. El%e de xai £v xiai xonotg 

axXrjQov xai dta aidrjqov dvaöqvxxov9 xd de ££cbxeqa xov xqrjfi- 

vo$ peqr) avxofxaxcog | xatenmxov9 <bg (irjdd xoXfiäv xtvag 38 

nqoaeyytaai xco xonco. 9AXXa xai ol adeX<pol9 xaxcoBev And 

(iaxp66ev xrjv noXXfjv xcov XtBcov xaxdnxcoaiv xa6oQcovxeg9 cpößco 

170 avvel%ovto ov fiexqtco9 xd fidv vndq ifiov9 xd dd xai vndq xcov 

xdtcoBev olxrjfiatcov firjncog naqaßXaßcdat. 'O de Beog xai xavxa 

xäfid xco iXdei avrov dia<pvXdijag9 ixeXetcdBrj xd dqyov9 olxodofirjBrj 

xaXcdg9 xaxexqdxrjae xd aaBqa xai ££(dxeqa xov xqrifivov fidqri 

6 xolxog9 xd dd ivdöxeqa dtd %aXtxcov xai XQiOfjidxcov xai noXXfjg 

175 dxqißetag fiexd Bedv xaxexqaxrjoa £yd>. vEaxtv Sxe xai naXiv 

xaxdana9 xai ävöqBovv xovxo xatd fuxqöv, ä%qig o$ Beov avv- 

eqyta xai ydqtxi teteXeorat, &a<re> elxdg Xdyeiv xolg xaBo- 

qcdaiv avxo ÄYa7tTlTi OKTf|vc5piaT4 aou, x8pie xwv 
8uv4p.cü>v. 
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<A. Ataxdnxet x g r\ fi v 6 v , n q d g ro n o t fj o a t 

x q t ß ov fi d X Q 1 « o.l r ov v ox lov fi iq ov g 

180 *EtzbI de xd xaXov ov xaXdv, dndx9 äv xi iXXvstcog £%r] xcöv 

ävayxatcovy fii%Qt tovxov oxiqyetv ovx rjveoxdfirjv. vIore yäq 

navxeg o Xiyetv enetyofiat • äXXä xdycb netqa fiefjtdBr\xa xovxo, 

öxi, xäv fjjuiqag xtväg äotxdg xtg dvvrjdfj naqeXBetv xal r\ xfjg 

yaoxqog igodog ivxevBev xaxao%eBfj, dfjtfjxavov xd firj ivoxXetoBat 

185 &raf, dlg xal xqlg xfjg fjpiqag dia xivcootv vdaxog Xaxavcbdovg 

xal dievoovfirjv dvax^Q^g elvat, dt adxd xovxo xal fidvov, tooav- 

xrjg dvoxoXiag xaxdßaotv xaxaßatvetv xtvä iv xcd xdxco naqa- 

xeXXloy, xal rjBeXov inaveo xal neql xovxov ßqaxvxaxdv xiva 

notfjoat olxovofitav. *AXXä tavxrjv nXrfotov xfjg viag xiXXrjg 

190 yevioBat oix f}veaxdfir}V> xrjv vnoxaxcoOev eiXaßovfievog ix- 

xXrjolav xal xfjv äylav iyxXeloxqav, xal naXtv inqdxetxd fiot, 

ßla ixiqa noXbv dtaxdy)at xqr\fivov fiixQi r°v voxtov fiiqovg 

xd loa xfjg xvnaqiooov xal notfjoat xqlßov xtvä fuxqdv xal \ia- 
xqav * xal dvoxoXia naXtv noXXfj xal fieyaXr] naqfjv, dtd xd 

195 xdxcodev fiiv (foßeqov fjv xal fidvov xd ivxqavtoat xd ßadog, 

ävcoBev di dtd xd oaBqdxaxov xov xqrjfivov nXetov xd Bdfißog 

naqfjv. *AXXä nelBet üqcog noXXaxtg xov iqaoxrjv xal cpdßov xal 

xtvdvvtov xaxatpqovelv xal xov iqcofievov Intyetqelv • öneq xa%a 

ninovBa xal aixog, %qrjoxäg xohtcvadfievog iXntdag nqog 8e6v9 

200 ov xal ndXtv fiex ixxevetg Ixeotag elg ßorjBetav xexXrjxcbg xaxe- 

xdXfiovv xov i<pexov9 xopio$ Xiymv cpcoTiopiö^ ftou xal acoTiqp 

p.oo * xtva <poßY)6^oo(tai ; x\ipio<; Ü7t€paaxiaTi?j<; rijs 

fioo * Ä7ti xlvoq ßeiXidaco ; xal xd Stjfjg * xdv xe oxavqdv 

xdv xlfitov xov %Qiotou xal vtyv ä^qavxov adxov firixeqa elg ßorj- 

205 Betav nqooxaXovfievoi9 xaxexoXfiovfiev xov Hqyov Baqqovvxcog. 

Kal drj, fiexä oxdipewg xal noXXfjg dxqtßelag xal ßorjBelag Beov, 

di 6Klya>v xivcbv ^fieqiov xd Smtpoßa ndvxa xal noXXfjg yifiovxa 

dvoxoXlag äxtvdvvcog oi>v Beat XeXa^evx6xegy naqfjXBofiev. 

<E. L v v d v x r] (i a äetvoxdxov a v fi n x cd ft ax o g 

xal datfiovlo v fi e a r\ (i ß q t v o v . 'O Nedtpv- 

xog co g nxrjvdv iv Jfevrot; nayldt.> 

Kaly öxe nqdg xov xdnov xiXog f^dr\ neq>Bdxafiev9 iv (b ovd’ 
210 ivdg xtvdvvov xaBcoqäxo ÜTtövota, XaXrjxag xe xal äXaXtfxovg 

ix noXXfjg Bvfirfdtag ävenifinofiev do^oXoytag xal ed\^aqtoxlag 

xd> Becüy xdxe Xomöv, xatä Betav ndvxcog ovyx&qrjotv, ovvdv- 
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rr\\ia xi öelvorarov aupxTcopaTO^ xal 8aipov(ou peoYjp- 

ßpivoü ovvrjvxrjae poi. *ßpa 9jv woei 2xtt| xal iTjplpa xapa- 

215 axeuVj, iv fj pe xepiiaxov, cpev !, xaytSe^ Bavarovi cbg igetne 

daßlö, xal xtiXai tcXcuttis xepiexuxXcoodcv jue raxicog • xal 

£v TO) OXtßeoOaC pe £xexaXeo6pY)V xiv xOpiov xal np6$ 

xiv 8eöv poo £x£xpa£a, xa£, ei p*f| rTrgogpOdorag eggv- 

aaro //e, xapa ßpaxi> äv xapcoxYjae tw A8y) fj t|n>x^ poo. 

220 KaBrj/^ivov yaq fiov xal neqiaxdnxovxog juexa axanavrjg xtvdg, 

i£al(pvrjg ix xov Öegiov fiov jueqovg ixfj,rjBri XlBog, ßQaxcbdrjg 

rig xal axXrjqog xal xco ßaQEi [xoXvßöov fj,t]dev änodicov, og- 

yvav peydXrjV £#cov rd fifjxog> ävdQoayxaaxeXlofxaxog nXelov 

q>iqcov ro naxog, nqoaineai fiot> xal, rot; Öei-tov fiov äfiov xd 

225 Ifiaxtov dtaQqrjijag xal xrjv nXevqav fiov naxagag, nqog xä xaxco 

avvelXxe. Käydy evBvg ißdrjaa fieyaXri xfj cpcovrj xal elnov : 

dionoiva ßorjBrjCtov, %qioxe ßotfBrjoov * to xaXETtslyov yäq 

tfjg ävayxrjg ovx £aaev fjfiäg dtaxqlaecog fyvog, %va MQ&xov 

xXrjBfj 6 decfndxrjg, &XX' rj dsanoiva ■ xal £evov ovdiv. 

230 T6xs otiv rj navxaxov naqovaa xal xd navxa nXtjqovaa xal 

fiij ßqadvvovaa ^agig, aaxqanfjg xax^vcbxeqov naqeyivexd fioi 

xal igqvaaxo tt?jv ^ux^v poo ix 0ov4too, too<; 8tp8aXpoO<; pou 

4x6 8axpoo>v xal Toi>$ x68a<; poo4x6 6Xio0VjpaTO5,xaTä tov 

Belov ÖaßlÖ ■ xal, Öt ayyeXtxrjg, ol/xai, Tivog xa£ aogaTot; £ni- 

235 araa£ag, $ 0at;^aTog ££vov, cb \ivoxr\qiov xatvov, $ avex^gd- 

otov xai äxaTaA^XTot; ÖvvApecog Bsov !, c&gäTo o A/0og d)0ot;- 

fievog sig xovnlaco, xal9 xrjv xaxaxpsQrj xal svXoyov aüxov xaxa- 

Xetyjag xfj avaxpEQEi xal dvaxöXco £EvoTtqsTtcbg SticoBeixo, 

xaxiaxe ^ inoxaxco avxov, t?)v defiav ^uot; adv t^ axa- 

240 xdv?y, xai T^g noÖiag \iov xd dx^ov, ?va fiij xaxco aiioQQicpcb 

xal, xaOcbreg Ti 0^a//a diaxaT^eTai, ovTtog vnd xov XlBov 

IxeIvov xaxExqaxovfirjv Östvcbg, fj,r]dsjn[av iv fiY\ÖEvl acoxrjqlag 

£x°>v ^A^r^da. Toxs oüv, iv xfj dstvrj xavxrj Brjqa xal ovficpoqa 

xa0o^a>VTeg ps ol äoqaxoc BrjQEVxai5 slxdg fjv ov xfjv xvxovaav 

245 xaheiv XaQ®v' EuXoyyjTd«; de & 8eö<;, 8<; oux £8o>xcv i^pa<; 

clq OVjpav toi<; 68ouaiv a6xd)v, dXX 4pp0aaxo rj/Licov xijv ipv- 

X'fjv ix xayt8o<; twv 6y)pcu6vto>v • ^ xayl^ yäq aÜToiv 

ouveTplßv) oBivei Beov, xal ^pet^ 4ppua8Y)pev %dQixi xal <pi- 

XavBqamla avxov * avxcb ddfa elg xovg alcovag. ’AfirjV. 

250 | H MEZH TOY AOTOY. 0#Ttog oSv, <bg icprjv, ind xov XI- 

0ot; x^aTov^evog, 6 &QtaxeQdg notig xaxco iv xco xqrjjuvco änrjco- 

QTjfiivog fjv9 6 defidg di ^nXcofiivog tfv ativeyyvg xaxä xd fifjxog 
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xov XlBov, iyyitcov avxov * 6v XQarrjBfjvai vnoxaxco avxov xal 

vn avrov ovvxqtßfjvat, 77 nqocpBaaaaa %o.qu; ot; avvexcoQrjae. 

255 Mexa^v de xovxcov, Sxeqov xt vneqcpveg xal £evov fjv xaBoqcb- 

fievov Biapa : 8xt9 77 Öe^iä %eIq /aov, xov XlBov vnoxaxcoBev nie- 

CofiivYj, äcnvfjg dieacd^exo, 77 aqtaxega di, egcoBev oßcra eXev- 

Biqa, xgovvidag alfjtaxcov iv xfj yfj xal iv xcb xoXnco fj,ov r(v xaxa- 

(pigovaa ■ 6 devxeqevcov yaq xov fuxqov fxov daxxvXov inXrfyrj 

260 detvcbg, xal xd xfjg naXafir\g fiov öntoBev fiiqog exQavjuaxtaBrj 

f.itxQÖv, iyob de ovx rfdetv ovdi aioBrjcrlv xiva eXaßov neql xfjg 

xovxcov nXrjyfjg. 

*E%eo di tieqI xovxcov ovxcog elnelv, oxt, tiboneQ tk^v xdpiivov 

xcov %aXdalcov, Iva firj xtveg vnoxonaacoat xcov äBicov cpavxaalav 

265 xiva xal fifj aXr]Big elvai ixelvo xo nvQ jurjdi xavaxtxfjv £%etv 

ivegyeiav, xaxicpXeye fiev xovg ££co xal xfjv xavaxtxfjv afixov 

dvvafuv vjtedelxvvev, ol iv fiiocp di xfjg cpXoyog dteocbtovxo aßXa- 

ßelg, ovx co naQanXrjalcog 77 xoxe xal vvv edqaae %dqtg fivcog 

xal vneqcpvcbg. El yäq xal änetqog 6 \iexa£i> tcov vvv 

270 xal xcov xdxe xal noXXfj 77 dtacpoqa, äXX' fj Beia gdgi? ^XQOvdg 

xe xal adtacpoqog neXet ael, dvvafiivYj xaxa yeveav xal yeveav 

xotavxa dqäv ehe xal juel£ova IvBa xal ßovXexat. Qaneq di 

ol xqiöfiaxaqtoi naldeg ixelvot, ßXrjBivxeg iv xfj xafilvoo xal 

xfjg naqovarjg aneXnlaavxeg tcofjg, änecpBSyyovro xd xeXevxala 

275 xal iXeyov '£1$ 4v dXoxaoTcbfJtaai xpiwv, xöpie, xal Taäpcov, 

xal ü)$ Iv (tupidoi dpväv mövcuv, oütco yevlaOco xal ij 

öuata V)pid>v eÖTcpöoSexTo^ Ivumiöv 000 oVjpiepov xal 4xtc- 

Xe(o6o>, 8ti oöx SaTiv aiax^vY) toi^ nenoiOöoiv 4nl ai * 

xal, cboTieQ xavxa ikeyov ol yevvadeg ixelvot, /iY\de\ilav tcofjg 

280 iax r\xdxeg ^A^r^da, ovx co xäyco, xd äax^ov Idcbv xfjg xov XlBov 

OQfjbfjg Ttqdg xd xaxavxeg ovvcoBov/ievov, aTtfjXmaa rjdrj xfjg na- 

qovarjg £cofjg. 

KqaxrjBelg di ino xov XlBov, ojg eiqrjxai, aXXog /ie naXtv 

dtede^axo cpoßog ■ dtevoovfirjv yaq, 8x1, el xal xov XlBov änoXvBco, 

285 xal ovxcog dnoQQKpfjaofiat xarco dtä to fjtf) lyeiv fie xqaxr\fia fj 

naxripa xäv noacog. ’AXXä xal xovxov evBdg rdv cpoßov, xfjg 

i/ifjg xaqälag acpelXexo 1) nqocpBdoaoa %dqig, xal, avxeioa^aoa 

Baqaog xal äyaXXlacnv, ^Q^dfirjv xov Xiyetv : rO 8e8^ i?j(uov 

xaTacpuyiJ) xal SOvapii^ ßoY)0&^ Iv OXtyeai xai<; eöpoOaai^ 

290 i^(Jt.a^ a<p68pa. 
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<27 T. ' O @eo? gvexai ix 8 a v a x o v r 6 v 

Ne6<pvxov.> 

Kal9OTQa<pelg9 ßXimo nXr/olov fiov ioxcdxa rivä fjfnixEQov leqofiö- 

va%ov9 iaxcoßov rovvojua,8Xov vnoxqo/iov xai u>g xdXapiov 6n6 

&v£(jloo xXovo\ifJL€VOV, xai xi ÖQä\oat rj cpgaoat oXcog jnrjdiv 41 

l%ovxa * nqog 8v xai elnov iv äxaQa%a) (pcovfj : « Mr\ (poßov, ädeX- 

295 <pe9 /irj <poßov, aXX' äipat xov XiBov int/AEXcog, /lYjneog, /hxqöv 

xov<pioßelg9 ixßaXco xf/v xe^9a l*ov* * * tovto di nEnoir/xöxog 

xai xomaoavxog, axlvr/xog 6 XlBog dtifiEivev, cootieq /idXvßdog 

noXvxaXavxog. Elxa, (pcovfjoavxog xai xovg Xovnovg ädEX<povg, 

dvfjXBov fiEXa onovdfjg> äXXa, dia xö xov xonov öxevov, loxavxo 

300 Qaöa ixaoxog onioBev xov ixiqov * fjv yäq äxfirjv, fjv diE%aQa£a 

xqlßov, oxsvrj xai fiovonaxog xai oidiv nXetov9 iv fj xai loxavxo 

qdda iv dfirjxavla o, xi noXXfj. ’Eyco di xco nqoqqr/Bivxi /io- 

va%co9 &g nXr/oid^ovxl /xoi9 xai naXiv icpr/v : « Adßs /not r6 

ßaqvocpvqiov xai xqovoov xov XiBov. » Aaßcov di xai xqovoag, 

305 ngo/Ar/dsla Beov anEqqayrjoav x/irj/naxa Övo, ävdqoorjxch/Aaxog 

jiXeiov, xai, /noXig xavxa xvXloavxsg fuxqov äncoBsv xov XiBov, 

ro äxBog xovfpdxsQov yiyovs * ov xai (juxqov diaxovcploavxEg, 

igslXavxo /xov xr/v ^etga, ^ Belag xai avexcpgaoxov dvva/AECog !, 

fir/Öiv Öeivov nenovBvlav, nXrjv öxi 6 Xt^avog daxxvXog /idvog 

310 ivdqxrjOE fuxqöv. ’Ey<b Öi, xov XiBov intXaßo/iEvog xrj /na 

qly xf/v ixiqav xqaxfjoavxeg ol aÖEXcpol, xdyoj xaxä /uxqdv nqog 

adxohg ivdtdovg, /xoXig inavrjXBov xfjg ÖEtvfjg xQE/naoxfjqog exeI- 

vr]$, xai, iv xfj QrjBelor] fuxqä xglßco nqoosQEloag xovg nddag, 

Hai xag avto ÖtanExdoag, idcoxa Öo^av xco Beco, ro> ix 

315 xr/Xixovxov Bavdxov gvoa/iivco fis nagadögcog, xai fY4><*>cro) ae, 

iXeyov, xupic, 8tl Ü7c4Xaß4<; (te xai oöx cikppotva«; tou<; 

^xOpou^ (tou in' lp.4. KOpic 6 0e6^ fiou 4x4xpa^a np6q ok 

xai l&oco fit. Küpie Äv^yaye^ &£ &8ou tJjv >^al 

Eao>ad<; |ie &n6 tJ>v xaxaßaivövTtuv ei^ Xdxxov, oxi eöXo- 

320 yyyvbq el slg xovg alcovag. 'A/ir/v. 

<Z. K dB o d o $ Big x rj v nqcoxoxaBEdqov *Ey- 

nXsloxgav. 9Oft5raroi äXyrjdovEg xai o<3t5- 
vrj g n i Q a g .> 

Kaly oüxco xa9&$ nXrjQcoßEtorjg \iov xfjg xaqdlag, fjBsXov, 

nqog do£av ßeov xai aioxvvrjv xov dal/Aovog, rrjv TZQOQQYjßeloav 

otpvqav Xaßelv xai diä xfjg \udg XEl9®$ naxaXvoai rov X18ov9 

s 24 
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diexcoXvBrjv de naqd xtov ädeX<p(dv : « Adov iarlv » iXeyov « rdv 

325 nXrjycoBdvxa neqmotrjoaoBai daxxvXoVy firjmogy dno^vxqavBelgy 

odvvrjv aot naqeiad^eu » * el!;a otJv xay<h xrj avrcov avfißovXfj. 

EvBdcog xaxijXBofieVy xai, juerä xXtaqov vdaxog xrjv xe^Qa 

xtfv xofiijv dnoxXvoavxeg xcov alfiaxcov, xdv daxxvXov fiexa qdfi- 

fiaxog ideofievoafiev. rHv yaq xd xovxov xqavfia detvdxaxov * 

330 öXrj yäq avxov rj qcd^ xaxexont] fidxQi Ha^ r°v dvvxov, xdydo xdv 

xfjg nXrjyrjg xqonov elnelv ovx inloxafiaiy £dvov öd ö'n x6 6vv- 

Xiov ovv Beä> itaqeßXdßrj ovddv. 

Töv daxxvXov dd, cog eiqtjxaiy neqtofpi^ag xai xrjv i£ iBovg 

ovvatgiv ixxeXdaag xai äqxov yevaafidvcov xcdv ädeXtpcov, dte- 

335 axeiXdfirjv aixolg Xdycov « *Oqäxe xai fitjdevl i^etitr\xe xo yevd- 

fiEVov, firjnoog xivig xcov neqidqyoov, ävxl xov Bavfiaaat, neqieq- 

y&ocovxai xd fiij ddovxa, » ■ <3id xai iaioonrjBrj xd dqäfia fidxQi 

xaiqov. 

Käyd'), anoXvaag xodg &deXq)ovgy elafjXBov iv xrj iyxXeiaxqa | 

340 xai avexXiBr\v iv xcd x^Q^dqico fiovy noXXäg fiExä daxqvcov ed- 

%aqioxiag dfioXoycov xcb Becdy xcd ix xov alcpvtdiov xai ntxqov 

xai äxifioxdxov xovxov Bavdxov qvoafidvco fiE Ttaqadogoog. Tov 

di daxxvXov 6 n6vog9 avgavcov xaxä fitxqöv, öfgvxdxovg fioi xai 

dqifivxaxovg nqoafjye rdg aXyrjddvag, xaiy d>g fitjdefiiav avaxXivd- 

345 fievog elxov ävdnavoivy i^avdaxrjv xaxdoyg, xal9 xdv naqaxvxdvxa 

Xdqxrfv xai xaXafiov inl xeiQa$ Xaßd)v9 ffq£dfirjv xov yqacpEiv 

xai Xdyetv odxcog : « Edvov Svxcog, äXXä xai navv £dvov Svxcog... ». 

’Enei di xai fj vdf xaxdXaße xai rj äXyrjdcbv inexeivexo xai fiij 

dvvdfiEvog yqacpEiv xai TtqooTtaXaiEiv ndvco xoaoixa>, avaaxag 

350 dvExXlOrjv xai aßdig, xai vvv fiiv xfjv xetya inexldrjv xcd axrjdei 

\i0Vy vvv di tinxlaVy vvv di Sqdtov, xai xov^piofiog xov ndvov naqrjv 

ovdaficdg. Kaycb ivxEvdev nqdg nXelova dotgoXoylav dteyEiqdfirjv 

6eqv. El yaq daxxvXov ivdg äxqov, gXsyov, oflxcog tffiäg xaxa- 

xiqxEiy xl äv Xotndv 7tEta6fieda9 el xaxexXdodrj xd o%dX°g fj 

355 avvexqlßrj %elq fj äXX S9 xi xov acbfiaxog avvedXdadrj jndqtov ; 

iäv di xai iv xcd xqrjfivcd xaxco ovve%coqrjdr]v dxovxioBrjvai d)£ 

oqfiYj xaxriTtEiyExoy xlg Ixavog iljetnElv xrjv noXXrjv xai dEtvrjv 

xqaycodlav ixElvrjv xai ovficpoqav ; Xdyco di} xijv x&v (ieX(ov 

avvxqißrfVy xijv dtaXvcnv xd>v aqficov9 tj)v dtaxofirjv xfjg aaqxdgy 

360 xfjv xov iiveXov diaonoqdvy x'fjv yvoiv xd>v iyxdxcov, xai änXcdg 

xdv xov ocbfiaxog xaBdXov äcpavictfidv ; Ovdi yaq tfv fidxqiog 6 

xqrjfivdgy Iva xai avvxqtß'fj fidxqiog dnoßrjy dXX öqyvcov fjv 

ddxa xai 6xtcü, ä>g tiaxeqov iycoye rotJro, xaxa/ietqtfaagy fisfia- 

42 
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Brjxa nelqa * aXXa xal xaxcodev laxafidvrj xvnaqiaaog Ixavdtg 

365 el%e xai iXdcpavzog acdfia xaxadieXelv, fir} rotye döqavdaxaxov 

xoiovxov olov xal r6 tffidxeqov, 

Tavxa oßv, ädoXea%<bv xai nqoanaXalcov xcd növco xal ävxi- 

\ia%6fiEvog, ävnvog ÖtexdXovv x'fjv vvxxa SXrjv ixetvrjv. ”A%qtg 

oßv xai rjfieqcbv ef d<5WYfqcbg el%ov xai äXyeivcog * Sdev xal Beq- 

370 fiaata noXXif nqocreydvexö fioi, iS Jjg aaixla xal avnvia navxeXfjg 

xaxeöafiaad fie, xal dtrjyov efinvovg9 vexqov cr^eöov firjdev dta- 

cpdqcov. TlaqeXBovacdv di xcbv qrjdeiacdv e£ ^fieqcdv9 ödvvrj 

Xomov rj<jv%acrev änacta, xal xd nqdg qcbcnv dvdev i%oqr}yei fioi 

Beög • xdycb Öd, Ötavoovfievog xrjv ineqcpvcbg nqoayivofidvrjv fioi 

375 xrjdefiovlav Beov, i66£aCov avxdv xai näXiv do£do(o9 äXXä xal 

t)fiäg <bg <ptXo%Qloxovg dt£«5> xodg äxqoaxag erdv ifioi öovvai 86- 

£av ra> 6eä>. 

(9 AxoXovB ovv doSoXoyla n e q l x fj g aytag 

x q i a 8 o g 9 e l g x fj v Beox6xov9 xov a x a v q o v 9 

t a> v äacofiaxcov, n e q l xov l 6 t o v q> v X a x o g . 

IJaqaBdxofiev x fj v 8o£oXoylav xov a x a v - 

q o v 9 fi i x 6 6 v o fi a xov 6 n o l o v tbvdfiaaev 6 

Neocpvxog x 6 v N adv x ff g *EyxXeioxqag.) 

<H. AoSoXoyla x ov atavqov.> 

| Ao£a aoi xal avxdg9 nayxdctfiie xal navadßaoxe xov xvqlov 

axavqe xal olxoÖdonoxa xcov co8e xal xrjg rjficov äqcoyi acoxrj- 

380 qtag9 xal xcov rjficov inißovXcov 8aifi6vcov xaxaxaqdiog fjXog. 
A6£a aoi9 6eo<p6q£ Osts axavqd9 xd arjxxrjxov SnXov xal elqrj- 

valovj xd ÖiacpvXdxxov rjfidg ix xcov ßeXcdv xov ßeXiaq, ififj 

pdß8o<; xal dxXtvfjg ßax'nQpla,<5i' fjg xov deivov nxcbfiaxog xai 

öXedqlov ävdoxrjv xal ävcoqdcddrjv iyeb. Ao£a aoi9 evBaXeg xal 

385 xaxdaxiov fiovo8dv8qiov xal xqi8dv8qiov ÖdvÖqov xfjg axxtaxov 

xqia8ogy8Co$9xfjg 8aifiovicb8ovg nxcdaecog xal xavacböovg ö%Xrjoecog 

iycb diaau)delg9 nqdg xfjv CcorfydQov ctxiav inavrjÄdov £evonqe- 
na>g9 S xov dd>qov davaxov ra> xavacovt ne<p6axo)g xal Bavfia- 

aloyg ixeldev naXtv avaxXrfBeig9 6 iX6d)v fjdrf xal neq>daxcog 

390 nqdg xdg xov ßlov 6vafiag9 xal rj diä aov nqdg xrjv dvcnv rjficov 

ivdrjfirjaaaa avaxoX'ij xd>v ävaxoXcov dvaxoX'ijv Ccoxixijv 'fffilv 

ixaqicraxo näaiv. 
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<0. 'O Neo<pvrog intBvfjtei n ä a av y X cd o o a v 

x t v fj o a i n g 6 g evcprjfilav & e ov•> 

| Tavra odv adv Becd avveygafpafirjv iytd itlaret xal JtdBco xai 45 

cpdßco deov, xal ov x&qw cptXortfilag, (hg Ttgoelgrjxa, ovöd Trage“ 
395 gycog ajtXcdg, aXXä Ttgog deov do£oXoytav xal oxpdXetav rcdv na- 

gdvrcov. El de dvvdftecog el%ov avanrfjvat xal ngog aega xal 

aahtlaai rgavcdg xal Ttäaav yXcdooav xtvfjaat ngog ev<pr}filav 

deov, el%ov äv xal rovro intreXdaat yavvjuevog. *Enel 66 \ioi 

ro yaiiegiteg xal %anaitiv}Xov ngog rovro aövvarel, xäv i/xelg 

400 ol nagdvreg xal äxovovreg, <hg rov xaXov iQaaral xal cptXdxQtarot, 

rfjg xadddgag vficdv ixaarog ra%ktog efgavaarag, devre avv ifiol 

ngoaxvvijaare xal dco/tev Öoljav reo deed, xat, ovvevtjdfievot, 

XOgeofiev odreog : 

(9AxoXovdel e v % rj negtexrixiq, r fj g 6 tz o t ag 

nagaddrofiev r 6 devregov fj /jl i o v .) 

</. E v x V negtexrixfj.> 

| Ev yäg xal rfjv xad' r^icdv oldag fxavlav rov aaravä, xal rfjg 46 

405 fjfjicüv (pvaecog ro ädgavdg, tdg nXaaag adrfjv xal d>g epogeaag 

avrfjv ngog rd aedaat avrfjv * dto xat9 rfjv avrfjg aaddveiav xaXcdg 

imardfievog, everelXco rj/tiv ört « Xcopl<; £p,ou oü 8tivao0e not- 

eiv ou8£v, xal xaOci>£ t& xXrjpa ou Stivorrai xapn&v cp4- 

peiv 4<p’ Iocutoü, lav pu?| (jlcIviq 4v ty) &(jlk4Xco, ootco oi8k 

410 öpici^. » 

Aid xal rjjiäg xara£la)oov xoXXrjdfjvai aot, c&c rd xXfjfia, 

xvgte, ev rfj afineXco, Iva, tdoneg fj äptneXog fidv excpvei rd xXfjfia, 

ro xXfjjua öd rov xagnov, 6 xagnög Öd rov olvov, odreo xal fjptäg 

xaratjlcoaov xagno<pogfjaat aol ägeräg ivddcov Tigatjecov xal 

415 xagncdv • xaly xaBdneg 6 rfjg ajindXov Xtvonaretjat xagndg, xal 

yXevxog dnoreXelrai xal änagriterat olvog evcpgalvcov rov yecog- 

ydv, ov'tco xal e<p' rj/täg evdoxrjaovy xigie, rrp> afjv edfpgävat 

dyaBorrjra yecogyov rov Ttayyecogyov * xal, cootieq (piXdnovog 

yeojgyog cpiXoTtovtog xaBatget, agorgiäy retxi£eiy dia<pgarreiy 

420 xaXXiegyely aoßel nereivay xXdnragy egTtera xal Brjgla, Ttgog rd 

fzfj ßXaipai rfjv äfiTteXov <xai> rov ravrr\g xagn6vy o$roy xal 

av, xvgte, V) äpnreXo^ ^ äXtiOivtq, xal 8 naxfip oov 6 yetopybq 

xal rd nvevfjta oov rd äyiov, rj ofioBeog iljovata, xaBagov tfjLtäg, 

dgorglaaov fifjtag dixatoavvrjg vetbfiara, xaXXtdgyrjaov fjfiäg 
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425 xrjqijaet xcdv evxoAdöv aov, xal xel^iaov rj/Liäg aylotg ayyiXotg 

aov, fva> rfj xovxcov cpooxocpavela xal dyqvTtvto cpvXaxfj, (pvya- 
bevBcbaiv ol xÄinxai) xä Brjqla, ra Treremx xal ol xov axoxovg 

iqyaxat, Iva fif] xX&jxooi xai öuacoai xal &tcoX£oü>oiv, äXX 

Iva dnoaxgacpdoai xaxria%vfjtfiivot fiaXXov xal dnqaxxou 

430 'Hftäg de xodg Xanetvovg, xal nvevpaxog dylov fiEx6%ovg ava- 

beitgov, xal xiXovg äyaBov xaxatjiaoaov, avyyqdq)ovgy ävayvcb- 

axag9 dxqoaxdg, xal oXixoog xodg naqovxag fiov -f xal xov xonov 

xovxov (bg olxelov aov xxrjjna xal xodg olxovvxag evBaÖe5 IXeoo 

aov öfifxaxi xal axirtrj xdöv nxeqvycov aov, daivelg biacpdXa^ov * 
435 xal xodg iv nlaxei ev xovxoo ÖiaxovrjOavxag rj btaxovovvxag, 

d\iaqxr\\iaxoov Xvaiv xov fuaBov avxolg emßqäßevaovy ev%alg 

xrjg navoatov aov tjivrjg, fjg xal xrjv exijatov /Livrjfxrjv yeqaiqofiev 

a^fieQOVy xal ri)v elg 'fjfxäg \ xrjÖe/Liovlav aov avexrjqv^afxev * 47 

Snoog ix navxoov xal naaoov Öo£a£r]xa( aov xd Ttavayiov ovopa, 
440 adv xd) ävdq%co xal ovvavdq%(0 itaxql xal xco navaytco xal feoag- 

%ixco xal ofioovalco aov nvevfiaxiy ndvroxe, vvv xal ael xal elg 

xodg aldovag xdov alcbvcov. *A[irjv. 

<IA. 'O Ne o <p v x o g e v x 6 v co g xal 6 X v ip v % co g 

avve%i£et to i q y o v . ' O \iiaicpovog X l 6 o g 

xal ix e q o t X t 6 o t nqoaaneiXovvxeg.^ 

Neocpvxov nqeaßvxiqov fiovayov xal eyxXetaxov 

Tteql xrjg Beoarj^lag avxiyqa/i/ia nqdg xov tÖtov aÖeXcpdv 

445 ^qvaoaxofiixriv xvq Icodvvrjv 

evXdyrjaov naxeq 

reyqdcprjxag rff*lv9 xdq abeX<pey et ye äqay fiexä xfjv Jiaqd- 
bol-ov ixelvrjv Oeoarjfilav xal xrjv ix xoov nvXdov xov daväxov 

djzaXXay'qv, nqoadBrjxa äveXdelv xal xov Tiqoxetfievov eqyov 

450 icpatpaoBat TtdXtv, rjy xdö beet TteQtßXrjBelg, xaxeXetipa rovxo btd 

xfjv bqafiaxovqylav xov aaxavä. Kal taBt, dbeXcpe, öxi xoaovxov 

xrjg ävobov xal xrjg iqyaatag dTtetqyrjBrjv ixetvrjg, Saov xov xaxa- 

navaai xd xov ÖaxxvXov \iov aXyog * xal eW ovxoog, fiexä ro- 
aavxr\g adv Beoo ävfjXBov xrjg jiejiotBijaecog xal Bqaavxrjxog xar’ 

455 ixetvov xov XlBov? fieB* 8arjg ojtox* äv xig, ÖrjxBelg vno nvog 

Öcpeoog xal xrj Beta qonrj äßXaßrjg btaxrjqrjBelg, noveaag de fxovov 

Hai Ttqdg avaiqeaiv xov öcpecog Beqfioxiqcog ÖieyeqBetg, dvelXev 

avxöv * odxco xal xd neql ijuov adv Becd Ötavoov, abeXcpSy Öxt, 
fieB* 'fifiiqag xtvag xal xov baxxvXov xf}v Begauetav xal xov novov 
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460 rr}v navXaVy xfjv Belav BcoQaxiodfiEvog ßotfdetav> fietä noXXrjg 

ävfjXBov xfjg nQoBvfxlaQy xal, xdv oxKrjQov xaxaxXaoag xal fuai- 

cpdvov XlBov ixstvov, igrjyayov rrjv oxanavrjv * ert yäq meCo/Aivrj 

ixvyyavEv inoxarcoOev adxov. Kal exxoxe odv Bscd eüxdvcog 

xal 6Aoy)v%(og xadf ixdoxrjv ÜÖqcov xf}v iqyaolav, xovxo fiiv elg 

465 öd£av xov ifii xaxeXerjoavxog Bsov xal nqvxavsvoavxog poi xd 

Cfjv ä%Qig äv avxog evdoxfj, (hg Trj$ £ü>rj<; xal xou Öavdxou 

nljv 4J-ouatav, rovro <5e xal elg alcr%vvr]v xov ävBqconoxx6vov 

SxdQovy xov nqdg dvaiQEOiv fiov XEyya^o\iivov f) xal xov nqo- 

xEtfiivov $qyov naQEfinodloai fts BiXovxog. *AXX lycoyE, xöxs 

470 fiäXXov nqdg Beov VEavtxfjv xtvä toxvv xal nqoBvfilav ngooeiX^f- 
cpcbg, ov% 6>g yrjQatdg Xoinov, dXX tbg äxfj,atcov vsavlag, iXd- 

fevov xaB’ tf/AEQav * eI xal xtvsg xcdv ijucdv cpotxrjxcdv xfjv olxelav 

inifiificpovxai axprfv, dbg xfjg yrjQatäg (irj ixovaqg xfjv ngo\Bvfilav 

xal toxvv. 

475 *ExeIvov öd StuoBev xov fuaupdvov XlBov, xQsig ivanixEivxo 

Sxeqoc XlBoi, ßqaxdxEQoi xfj noodxrjxt, xal odyl xvypvoa dnoqla 

xal naXiv naqfjv, xal ix xcdv Övo iÖEi ndvxcog yEviodai xd iv : 

xovxeoxiv, eixe anoonaodfjvat xal xdxco anogQicpfjvat, <3id xd 

Hgstofta fzfj e%eiv xal noXXfjv iv xolg xdxco yEviodat rfjv ovv- 

480 XQtßrjv, ov jurjv di äXXa xal xrjv xvndqtooov xal xd xXfjfia ilja- 

cpavloai xeXsIcoq, f) fj,rj änoonaodfjvai xal xaxaXEicpBfjvai xd 

Igyov rjfuxEÄEg. 

*Ev xfj odv änoqla xavxrj, xl £6el fiE notfjoat ; fj ndvxcog nqog 

xdv xxloxrjv xcdv SXcov xal Bsdv ävaBioBat xd näv, xal xd nav- 

485 odEvig %qioxov xal navxoxgaxoqog inixaXioaodat övofjba !» 
"OnEQ Öfj xal Öqdoag, ov ÖirjpaQXov xfjg nqodsoEcog * ocpdaXfiodg 

yaQ xal xaqölav xal didvoiav äqag nqog ovgavdv, rfjv Bslav ngo~ 

eXmagovv EifiivEiav ixxEvcdg, xov /Lifj dmoxvyElv fj,E xov nqo- 

XEt/iivov oxonov xal ^EyaKav^rjori 6 novrjqdg xal xaxonr\yavog 

490 dalficjüv ixEtvog. "OBev, /liexol xrjv Ixeotav, xtd Xldco oxgacpstg, 

xal xcd ÖEonoxtxcd orjfielo) xaxaocpqayloag, xal <hg ifj,y>vxco 

xovxco dtahExBelg xal imxifir\oag9 %cpr\v : 
— Eol kiyco xcd klBco xcd äipvxco xal ool incxipcd, xa> <poßEQa> 

ovöjuaxt xov XQtar°v> & näoa xxloig, ijuytvxdg xe xal äipvxog 

495 ä[ia9 cpQtxxEL xal XQifiEt cbg xxloxrj xal drjfuovqycd xal inEixet 

dovXonQETzcdg * xal, eI ndvxa ÖC avxov iydvovxo Soa Öfj xal iyi- 

VEXOy navxcog ÖC avxov yiyovag xal avxdg, xal, xcd xovxov ovd- 

fiaxi nEdr^Bstg, oxfjßi9 xal xdxco ftfj anoQQicpfjg fxr\6i dqdorjg 

xaxdv * öxi aixov ioxi xd xqdxog xal dwacrtsla xal f\ 
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500 adv reo dvagxß> ofioovota) naxgl adxoti «aJ reo ay/eo jrvei5- 
jMarij elg xovg atcdvag. 

Tavxa de it-emddv, xal Ötä xov ogvxxrjglov anoondoag xdv 

XlBov, avefmodioxoog in^yexo ngog xä xdxco, xal, Sxe xd rjfuav 

avxov ££co ixgepaoBr}, xd inlXomov adxov, äaneg edgatwBev, 

505 iv ßQayyxdxQ} <fjv> xdnco xai fjtr\ddv amBapfjg £%°vxi nXelov * 
Sv r} xov %Qioxov dvvafug xaxaaxovaa, oi avvextdgrjae ngog xd 

xaxavxeg. vEvdev xäydj, Bagaog Belov dvaXaßcbv, xal xdv ixegov 

dnianaaa XlBov * xaxeaxdBrj Öd xal avxog inavco xov irigov 

adxov * elxa xal 6 äXXog, dnoonaoBelg, xgaxelxat xal avxog xQl~ 

510 axov x^Q1 Xl* Kaydi, ayaXXiacrBelg, idcoxa d6£av reo öeco, xal, 

q>covrjaag xodg adeXtpovg, avrjXBooav fiexd axolvov, Öl o$ xal, 

dnodtfoavxeg xdv ngcoxov XlBov, efco xgepdfievov, xaxex6ipa/j,ev 

xodg dvo xal ißdXopev e£co, xal eW odxatg xdv dedepevov * xal 

ixxoxe, fiixqäg yevofxivrjg evgvxcoglag, xaxä /uxgdv iXagevojuev. 
515 9Enel de axXrjgdv xal xeXelcog äxfjtrjxov netpBdxapev 

XlBov xal o rcov äylcov rjpegcov xfjg äfidofiov vr\axelag icpeaxijxet 

xatgdg, iaxoXaaa/Liev xal tf/Ltelg a%gt xai xov Beo<pogov nao%a, 

xal naXtv elx6fir\v xov egyov ngog dvanXtfgtoatv xeov nagaXet- 

nofiivcov, xal xiXog etXt]<pe xdv fuxgov nagaxiXXtov exelvo. 
520 vHv dd xal jutxgdv äncoBev rcov ngoggrjBivxcov XlBcov xal 

ixegog XlBog fj,e\x£cogog xal inrjgjLtevog äBgdcog, nxtboiv xal 

avxdg ngooanetXcov xal Cif^tuav ov xfjv xvxovaav xal avvxgtßrjv 

xa>v xaxooxegwv adxov fiegtbv ’ xal, inetdfj odx tfv deov ix xov 

tiyjovg ixelvov xaxeve%Bf}vai dt rfficov, diov tfv Xomdv Ixgltofia xi 

525 olxodofirjBrjvat inoxaxcoBev avxov, xal avxdv xaxaa%elv ' öneg 

idgaoafiev rjdrj xal (palvexat. 

</Ä A 16 qv £ t $ anrjXalov xov llQodQ6/4ov,> 

"EXa%e dd xal ngdg xd ßdgeiov adxov fiigog ycovta xig navv 

äventxrjdetog cpatvofiivr} xal dvaxokog * o£ dlxaiov <dd> xer 

xqixa, xavxrjv nagadga/teiv &xr}fiiXr}Xovy xov fif] xal xavxrjv 

530 iyxaXXcoTtloat fuxgdv. *EvBevy xal xi\v xavxrjg yXv<pijv ine- 

X^lqrjaa iv ijttotfjua) tf/Ltiga, Xiyoo dfj iv xfj xd' xov lovvlov ftrjvdg, 

xa0’ rjv xal ixxekovfiev xd Belov yeviBXtov xov Belov TtQodgd/Liov 

tcoavvov ■ dto xal %agtevxcog itgelnov Sycoye xdxe, Sxt xavxrjv xijv 

diogvyrjv £%o) outoxaMoai onrjXatov xov TtQodgdfiov. 

535 Elxa, fj^igag xivdg dtogvgavxeg, eSgloxofiev iv xtvt XtBw ye- 

yÄVfxfiiva xe%vtxä xal xaXdygatpa ygapfiaxa y , xdna dd tfv ro 

49 
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ngdregov, oravgog rd devregov, %l de r6 rglrov. 'EBavytdoaytev 

int rovrotg, xal orjyteiov %gr\ordv iepevgaoaytev rovro, ö'n «vgfot; 
aravgov «ai xvglov %eZga>xarä rdv ijuov vovv,idet£ev fj ovyxgtotg 

540 redv ygajujuareov * yag xvglov fjv dgtdfjXeog fj epgovgovoa fiytäg 

dtä oravgov ix rfjg oxateoglag rov oaravä xal vevgovoa xal 

dgedoa rä ÖvoxoXa evxoka. Elra JtaAiv, fjju£gag AeAa£evxdreg 

rtvag, xal rfjv ykveprjv ägri /neoonogijoavreg rjdrjy Srega xal 

aßBtg dvo edgfjxayLev ygdytytaxa, ärtva fjoav xal ravra ledra xal 

545 m9 &v fj inlXvotg avvnoorokeog Icoavvrjv nagedfjAov rov ngd- 

dgo/iov, ov xal rd OTtrjXatov ngoeovojuaoBt] xal 6 xaQctxrrjg £vt- 

orogf\Br\ rgavedg. Ol di rä ygdytytara nagaxar£%ovreg XlBot, 
elg rfjv olxodoytf}v rov avrov roi%ov £vaner£Brjoav, IvBa 6 

ngddgoytog, xal, dtä rd xaXvtpdfjvat airä dtä rtravecog, rä loa 

550 rovrcov yeygatptfxajuev iv red onrjkaleo, xarä rd toov rov rdnov 

ivBa xal evg£Brjoav. 
Kal ovv Oeed etXrjepe riXog xat rode ro onfjkaiov, S xal 6ed- 

oetg, öre fj£etg ivQade, xarä rd oov ieperöv, xal äo£doeig, ebg 

TtoXXol, xal avrog rdv iv rgtadt Beov, dt’ o$ xal nagfjxBrj rd ndv 

555 xal ovv£%erat xaXXtora, dt oö rä iyxdoytta rd re oigavta 

xal rä inlyeta xal rä xarayBovta, ndvra, BdXaood re xal no- 

ra/Ltol ovv ralg nrjyaZg xal ndvra rä iv avrotg, £o%iyxe ro elvat, 
ijrot nrrjvedv, vrjxredv, Brjglcov, egneredv xal xrrjvedv räg äy£- 

Xag xal redv ävBgebneov, Iva, ix navreov xal dtä navreov xal na- 

560 oedvy v/Ltvrjrat, evXoyfjrat xal do^aCrjrat ä£to%g£(og 6 narfjg, 

6 vlog xal nvevyta rd äytov, xal vvv xal ndvrore xal elg ro?>c 
aledvag redv atedveov. ’Afiijv, 

( T f] v xaraxXelda änoreXet) 

'H äxoXovBla r fj g Belag Xetrovgylag r fj g 

ngoygaepelorjg Beoorjjulag 

(’Ev ag%fj, ogl^ov rat rä iv r fj n g <b r r\ 

xal d e v r i g a ngooepogä g fj yt a r a , n g o o <p £ - 

govrat rd ’AnooroXtxov ä v a y v eo o yt a , B' 

Kog. a 8-11, ro EdayyeXtx ov MarB. t 28-31, 
xal r ytfj yt a e v %fj g , dgl^erat ävayveootg rov 

ß lo v xal r fj g noXtrelag r fj g * O o l a g Evoe~ 

ß e la g r fj g yLerovoytaoBelor\g E £ v rj g , d l~ 

dexat in Ixatgog ev%ri r fj g äygvnvlag rov 

MeyäXov 'Eonegtvov, xal r e X e t eo v e t fj ’A- 

xoXovBta yt £ r £ o o a g a E r t %r\ g ä * IdtdyteXa, 
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T O 0 7t 0 t CL £ l V a l 7t 0 i Tj fl CL V80<pVX0V 7t Q B a - 

ßvxiqov fj,ova%ov >cai iyxXeiaxov. 

IlagaBixo^Ev xd 3 IdtofieXa.) 

<ir. 'IÖiofieXa x o v y EyxXeiaxov i 7t i x rj i f 
ä d) q o v Bavdxov a7taXXayfj.> 

I. 

565 | Zxi%Y}Qdv idiojuekov. ^%og ß'. 52 

’OtpeiXsi ipaXXECtBai Hl-todev xov xeXXiov xov iyxÄstoxov. 

Aevxe dyaXXcaaw/LiEBa xcb xvqioo, ro Ttaqov juvaxijqtov ixdirj- 

yovjuevoi * d yaq ävaq%og Xöyog xov Ttaxqdg, i£ aTtetQoydfiov 

firjxqdg juoQtpijv ÖovXov Xaßibv, xal o%iaiv ^Qog xodg lÖiovg Öov- 

570 Xovg io%Yixd)$, iv xalg avxwv xaqdiaig iTtiaTtEiQEi xd d6£avxa. 

*EvBev xal xov iyxXeiaxov dovXov avxov Ttqog xaxrjgiyxXeiaxqag 

avcdxeqa voeqcdg aveXBelv xal xafieiov r}Ov%iov äveyeiqat VTte- 

xiBexo. Tovxo 6 avxiTtaXog, riTQoaxofiEvogj fzrjxavatg iTteiqäxo 

dBexrjaai xd eyxetQr]/Lia * aXXa, xovxov ä7zoxv%d)V, cpovov dia 

575 xQtjfivov xe xal XiBov doXicog 6 doXiog fiEfieXixrixev. ’AXX’ rj 

firjXQoBeog ÖioTtoiva xal 6 yevvrjBelg i£ avxfjg ä%qavxog Xoyog, 

TtQoaxkrjBevxeg xa%icog, xaxaqyovai xov xvqavvov, xal 6 0a- 

varoc ofyerai, xal 6 xovxov BeQaTtcov Bavfiaaxcog Öiaado^EXai * 

Sg xal xdxe xal vvv avv rjfj,lv ixßoä : *Eoa>oi fiE rj defia aov, 

580 xvqie ■ Ö6£a xcd xQaxei aov. 

II. 

"Exbqqv lÖidfieXov. fjx°$ y'• 

9OcpeiXei ipaXXeaBai evÖoBev xov xeXXIov xov iyxXeiaxov. 

rQ ao(pla xal Xoye xov Beov xal Övvafiig, a> Ttexqa Bavjudtov 

fioaaixcdv tfg TtoxitofteBa, al\ia aoxyjqiov xal vScoq xaBaq- 

585 atoVj St* rjg xaxexXeiaBrjaav TtvXai xvqavvixal xal fj,o%Xol avve- 

XQißrjaav, xal Ttexqai xal Ttäaa aApv%og xxiaig ÜTteixEi xcd xqo~ 

xei aov, <o XiBog ixXeXey ixevog, o xsBelg Ttqdg Ttaxqog Big xd 0e- 

fi&Äta ai(bv xfjg aejzxfjg ixxhrjaiag aovy xal TtvXai ädov avxfjv 

ovx iadXevaaVy cd XiBog dxqdycovog, BavjuaCo/uevog iv ycovia xrjg 

590 BeoxXrjxov ixxXrjatag aovy xal XiBog o ävev avÖQog ix jtaqBivov 

aTtoxfirjBelg xal avvxQtipag elg x°vv xd xcov elöcdXwv fdava, 

6 xcdv vvv xal xtbv TtdXat Bavfiaoioov Bsog, 6 | xov xQrjf^vov xal 53 
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xov XlBov xal tov ivxevBev Bavdtov ötaadyaag xdv dovXovaovy 

ßoi\aavxa xfj pirjxql xal rw xgatet aov, <piAdvBqcone* A6^a aot, 

III. 

595 "Eteqqv attxrjqdv IdidpieXov. tfx°$ nX, a\ 

*0<petXet ipaXXeaBat iv xrj devxiga xXCpiaxt, 

Aeuxe &vaßä(JL€v el^ t6 öpo$ xoptoo xal elg rdv olxov tov 

Beov laxa)ß, xal xaxlÖwptev ixet xatvonqenrj xegdaxta, xal o\p6- 

pteBa ixet äßvaaov SXiovg xal BavpidataBeov nagddo£ayncüg rjXi- 
600 ßaxov xgrjptvov xal Bavaxov tcixqov xal (pBogäg altpvtdlov Ba- 

vaxov %eiQl xQaxatä, xal axavqov xrj dvvaptet, rov ngodgopiov 

ngeapelatg xal xrjg Beordxov Xixaig,iv äxöpico Qtnrj Öieatbaaxo • 
$1$ xalg nqeaßelatg, %Qtari 6 Bedgy iXirjaov navxag Ijpiäg. 

IV. 

vAXXo, tfx°g a • 

605 *Oq>etXsi yjdXXeaBai ivxdg xov xeXXlov rov iyxXetaxov. 
« Trjv navrovgydv xal xvqlav xal navaXxeaxdxrjv cpvatv xqid- 

Öog xrjg axxiaxov ncdg dvvpLvrjacoptev ; * 6 ÖovXog aov ißda ■ «Sri 

ptexä xcov noXXcdv xal pteyaXojv elgk ipti aov %aQlxu)Vy xal äno 

xqrjptvov xal BaXaaarjg Sqqvooj pte naqaÖ6^U)gy xal XiBtov xqtcdv 

610 xi)v Tzxcbatv inedrjaa rfj xXrjaet tov ivog xrjg xqidÖogy xal fi qvptrj 

xrjg nt(baecog xexqaxrjxai voegcbg * xal d%ELQoyXv<povg yga<päg, 

iv XiBlvatg nXa£l xrjg xgtadog laaglBpiovg, xd aniog Xa£evcovy 

evgrjxcog, elg arjptetov ayaBov vnexdnaaa tovxo. ’AXX* rj xgiäg 

6 Beog ptov, 66§a xcd nqaxei aov,» 

ANA AYE II 

A. 0 KQA1E KAI EKAOEEIE 

'H yXatpvgä dtp^yrjatg, negl xrjg BeoarjpUag ff dnota eatoae xov 

MEyxXetaxov Neo<pvxov and ßeßatov Bavaxov, dnoxeXel, ptexd xrjg 

elg avxijv imavvrjptpLivrjg elÖtxfjg AxoXovBlagy xijv avvxoptcoxaxrjv 

xwv 6exai£ xvgloov avyygatpcdv xov *Ayiov (« Kvngtaxä Tvntxa *, 

a, 83.20). 
0 axsxixdg xcddiS ixeL dnokeaBfj^ dtiacoaev öpicog xd xelptevov 
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rov 6 *Aq%L[iavdQlTr}Q KvnQtavdg, 6 onolog rö itjidwxEV slg rag 

eEv£Xtag xaxä rö 1779 elg rdjuov elg rov önolov av/mteQtiXaße 

xai Övo äXXa rov Neotpvrov eQya, rfjv Tvmxfjv ovv ©eco Aia~ 

Brjxrjv xai rrjv 'Et-arjfiEQOV. fH ©eoorjfiia xaraXa\ißdvei rag 

aektÖag 34-53 rfjg ixdooewg. 

Kar* dvdyxrjv, fiereygdipafiev ojzq rrjv exÖoatv rov KvnQtavov. 

Evrvyßg^ 6 Kvngiavog avrl rfjg ögBoyQafptxrjg dnoxaraordaecog 

rov xeiftevov, ingorlftrjOE rrjv diarfjQY\oiv dgBoyQarpixajv löto- 

rvTztcov rov fAylov9 Öia va 7tQoa<piQrj evrvjtov laodvvajuov xamog 

jcgog rö %EiQ6yQa<pov, Öiv rjdvvtfdr) Sjuwg v dnofpvyrj XaBrj via, 

kdyw eotpaÄfiivrjg fierayQayfjg fj fifj dtoQBaxyecog rvTtoygatptxcov 

ÄaBobv. Tlagadelyfiara ogBoygacpixibv lÖiorvmmv rov rAytov : 

cöXoyoTdtTüj^ (22-23). <u<peXouvTai (avrl dxpeXcovrai ■ dia rö 

eiqpcovdreQop) (24). 8eiXe(av (35). 88VjyTr)aas (jtQortf.tg ro avav- 

grjrov o) (137). Taxuv&Tepov (wasi ix rov rax&g) (231). xctTe- 

TÖX(JLOOV, XaT€ToX|XOU(tCV (Öia TO EVtpOJVOXEQOv) (200-201, 205). 
&ppo>y£ (xaTa rrjv KvTtQiaxrjv ngotpogav) (379). £vx<*>pouv, xav- 

yecopyou (73, 418). 
ITagadeCy/Liara dvogBoygatpccov rov Kvnqiavov : 8iavyjyov (37). 

Sixpouaipievo^ (avri dtaxQovodjuevoi) (95). aY)8^pou (165). 8ia- 

xoXta (194). &ppava£ (316). ÜocopiaL (avri iaoto /lie) (318). 
4oxe\xopLO€ (avT^ eaxatwQtae, rö önolov ngorifiä 6 Neocpvrog • 

dtä rov ro xai ygatpst ty)s oxauop(a^) (4-5, 541). 
Tfjg 0Eoarj/jilag rö xelfievov rov Kvnqiavov averöncoasv 6 

V. X. Xar^Yjiiodvvov elg rag a. 137-156 rov eQyov rov n'IcrroQta 

xai eqya Neocpvrov ÜQEaßvriQov Mova%ov xai 9EyxXslarov », 
AXe^dvÖQEia9 1914, pi iXa%lorag9 ef aß\ey)lag9 juerarQondg ■ 
n.%, : I8rj (avTi ioBt) (451). 8iavou (dvri dtavoov) (458). 

B. XPONOZ ZYrrPAd>HZ 

Tö anö ©eov oy\iieIqv9 rö Bavjua rfjg dtaawaecog rov Aylov 

dnö 0avaT?79?d^ov xaraxQrjfiviaiv, eytve üaQaaxev'qv, 24 ’lavova- 

glov, ÖTav el%ov naqiXBei rQidxovra xai enrä irrj anö rfjv iy~ 

xardaraalv rov slg rrjv Karcorigav ’EyxkslcrrQav xard rö erog 

1159 : Au7C7ccuoivTfa)v Sk xpdvcov TpidxovTa xai knxä, xai 

a58i; 4pyo>8eaT4pa<; ^<n»x^a<5 XP6^0^ xai npöq tt?jv 

v4av Zio>v Ta\ixT|v 8io>xio8el^... ('E£ar\fjiiQov Xoyog 3°?, Kv- 

Ttgtavov Tvnixrj, a. 66). 
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*Eno/Lievcoirj 0Eoarjfj,la eytvev oXlyov fiExä r6 1196 (= 1159 + 
37), xaxä xd 1197, öxe, nqdyfiaxt, rj 24i? ’lavovaqlov fjxo 'fjfiiqa 

TlaqaoxEvrj. eH avxrj fjfiEqofirjvla xov 1196 ovfxnlnxsi fie Te- 

xaqxrjv, xov 1198 fii Zaßßaxov, xov 1199 fii Kvqiaxrjv, xov 1200 
fJLE AEVTSQGLV. 

'H ovyyqacprj xrjg 0Eoorjfilag iyivsv oXlyov fiovov %qdvov fj,exä 

xrjv 24rjv *lavovaqlov xov 1197, <p£ßqovaqiov mdavcbxaxa rj 

Maqxtov, oxe ÖiEXrjQEi axdfirj 6 wAytog ^torjqoxaxrjv xijv ävdfivrjotv 

xrjg 6avfj,axovqyixfjg dtaocboEcbg xov. 

r. zy rrPA <pikh texnh 

Kaxä ysvtxrjv ofiohoylav navxwv öooi [ieXexqvv xd xrjg neqi- 

TtETElag ixElvrjg xov ’Eyxfaloxov, rj SXrj acprjyrjoig slvai ovvaq- 

naoxixij, ö%t ankcdg Ötdxt Elvat XsnxofiEqrjg xal oa<prjg> äkXd xv- 

quoxaxa dioxi ylvExai (jle igalqsxov tcorjqoxrjxa, rj onola Äafi- 

nqvvexai, fjiE ixÖrjXfhoeig axqadavxov nloxecog eIq xrjv otoxrjqiov 

inEfißaaiv xov 0eov vniq xcdv äyancbvxcov Avxov, xal jie svyvdi- 

fiova ovvalodrjoiv xrjg xoiavxrjg inEfißaoecbg Tov. Evyvcofjio- 

ovvrjv Öta xrjv ix ßeßalov davaxov ocoxrjqiav xov exelvrjv 6ta- 

xvntbvEi xal slg xrjv 'EqjirjVElav xov xcdv WaXfiodv xal xcdv ’Qdcöv, 

xrjv önoiav eyqaipEV evvia exrj äqyoxEqov : 

« wOtl £ppäo<o tt?jv 4>ux^v (tou 4x Oov&tou, toO<; 6cp0aX- 

(toä^ fiou &7z6 8axpä<ov, xal tou<; 7tö8a<; (tou ätc& 6Xia6Vj- 

[xaTo<;. » . Touto x&ftol tw &va£tu> noxk TcpoecpO&xei t& pT)- 

t6v, \>n6 xpYjpivou xal XtOou (t£XXovTi ätvaXcoOrjvai {WaXfi.ve). 

El (tVj ye Ot6q ^ax^oTeiXcv oiipavoü xal ^elXeTÖ (te 

tou &7toTÖ(tou xpY)(tvou, tI$ ?T€po<; Ixavix; ad)aal (te tyjXi- 

xoütou xlv8uvou, ty)5 |iiv |ua^ (tou x€lP&$ önox&Tü) tou 

XlOou ouve^ofi.^VY|^, tou 8k Xomou ad)(taTo<; alo>pou(t4vou 

xepl x6 xdtTavT€<; tou xpiQftvou, xal ftiqSiv &7co8£ovto^ 

6pv4ou 4nLxpep.a(t4vou 4v I^cutou xayl8i ; (Wakju. vox). 

1IgoxEiQog fieXixrj xov ßtßXiov 0Eoar]/Liiag xal äyvota xrjg 

äyvfjq xov ’EyxXElaxov BEOOEßeiaq odrjyovv eIq xrjv ict(pakfj,ivY}v 

xqloiv oxi 6 NEocpvxog ?Jto aXa^ibv xal Öid xovxo fiaxatöcpQmv, 

änoßXincov dtä xrjg ovyyqacpfjg xov avxfjg, fidvov elg avxoent- 

öei^iv. Totavxrjv aÖixov xqloiv nqoißksipE xal avxog, xal, nqo- 

Ärjnxtxcog, nqoxdooEt xrjg äfprjyrjOEwg xov xrjv inl rqacptxcdv 

qrjoemv ßaoiofiivrjv ßeßatcootv, oxt xadfjxov e^ofiev va fivrjfio- 
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vevcofjtev rag and Qsov eveQyecrtag, 5%t ano cpiXoTipiav, äXXä 

i>no%Qe(jDOEtDg xai diori avro slvat rö noXv EvXoyov xal xd 

dixaiov9Ötd va Öo^d^exai 6 &sog xal <3id va (bcpeXovvxai ol avverol 

(20 xi.). ÜQßX Dumbarton Oaks Papers, No. 20, The Hermitage 
of St. Neophytos and its wall paintings, by Cyril Mango and Er- 

nest J. W, Hawkins, 1966, p. 128-129, xai «Kvnqiaxal Znovdat», 
AB' (1968), er. 227-233. 

EroXl&i rtjv dq)r\yr\Oiv rov [ii Ev%äg (108 x£.s 134 x£., 145 «e., 
201 xL, 227, 40 4xL), xai fii Ao^oXoyiag (289-190, 316 x£.y 378 
xi.), entovvänxei di xai Eidtxfjv ’AxoXovOtav, o%Enxriv tiqoq 

rrjv davfiaarrjv &soor]fj,tav. yEni nXiov, ngog xaÄÄiXE%vtxi}v 

agrCcocnv rov iqyov, xQ^otfionoiEl, xad' SXrjv avrov rrjv sxracnv, 

näaav dvvarijv slg avrov Aoyot; Ötaxdafirjatv, iÖiatrara Öe, ivt- 

cx^ei jjti ä<pd6vovg QrfOEtg and rovg drjaavgovg rrjg *Ayiag Tqa- 

q>rjg. 

’Avanaiorixrj ovvdsotg: 4axaubpiac ftfev 6 xap.- 
TCÖvr;po<; Satpxov (4-5). mxpoT&Tou Oav&Tou napaSö^co^ p,e 
ippuaaxo (14-15). xai ul&s £x naTp&s €xp.av6dv€i paSlox; 
(45). AyaO*?! npooSoxta Oeou ßorjOeta^ (93). XoyixVj tc xal 
&Xoyo£ finaaa xtCoi^ (115-116). ao>TY)pla<; tc xal 4x4- 
pcov Tivrnv ßooXop.£vü>v 4>\>xo>v (124-125). xai tw ßdpei p,o- 
Xöß8oo (jly)S£v &no8£o>v (222). tJjv nXeupdv (jloo Tcaxdi-as 
np8<; xd xdxco auvelXxe (225-226). p.Y)8epilav £ü>rj$ 
xöt€<; £Xnl8a (279-280). t9)s Seivrj«; xpep.aoTYjpo$ 4x€lvy]<; 

(312-313). ixav&$ ££eineiv tJjv xoXXfjv xal Seivfjv Tpayo>8tav 
£xcIvy)v (337-338). xrjs i?)pLcbv &po>y4 ao>TY)pta£, xal twv 

i\\uG)v 4mßoOXo>v 8aip.6vo>v xaxaxdpSio^ 9jXo$ (379-380). 
£Ö0aX£5 xal xaxdoxiov p.ovo84v8piov xai Tpi8£v8piov 8£v- 
8pov t9)s &xtIotou Tpid8o<; (384-386). 

To dvanaianxov fiiXog xaXXconltEt idialrara rä löiofiEXa : 
npoaxXy)64vT€<; xax&os, xaxapyoüai t&v xäpawov... £xßoa 
(577-579). 6 xwv vuv xal twv ndXai OaupiaoCcov OeÖ£, 6 

tou xpY)(tvou xal tou XtOou xal tou IvtcuBcv Bavdxou 8ia- 
ocoaa^ t&v 8ouXov oou (592-593). VjXißdxou xpY)(tvou xal 
OavdTou mxpou xal cpOopa^ alcpvi8lo\> ... Sicacboaxo (599- 
602). Tuiv 7toXXd)v xal (teydXcov el^ aou xaP^TÜ>v — 
xapa8ö^ü><; (608-609). 

AoyÖExaovXXaßai 
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Elg tyjv igvfivrjcnv rrjg Oeoarjfiiag yiQr\Gifion°i£l o "EyxXet- 

axoQ xal dcodexaavXXaßa * 7i.%. : 

t! äv xiq elnoi nepl xi\q tujv dßioocov 
dßiaoou Oeta£ tptiaeox; xal xavToupyoü ; (69-70) 
mipyov laxäo^ 4x8 xpoaumoo ^x^pou (124, 138) 

xaTOKpuyi) xal mim) xal ßoVjOeia (158) 
&XX05 p.€ xdXiv Sie8££aTo <pößo<; (283-284) 
Xcopl«; *E(tou ou SivaoOe noietv oiS£v. (407-408) 
Kipie, f) äftxcXos fj 4Xy)6lvi?) (422) 
retxioov i^p.a<; ayloi<; 4yy4Xoi£ Zou (425-426) 
<puya8cu0o>aiv ol xX£nTai Ta 0Y)p(a, 
xa 7t€T€iva xal oi tou ox6tou£ 4pydxai (426-428) 
fteTä 7toXXrj<; dvijXOov ty)s 7tpoöupia<; (460-461) 
elXY)<pe t4Xo$ xal t68c t8 axVjXaiov, 
8 xal Oedoei^ 8t€ fjj'en; IvOdSc (552-553) 
np&s t9|v ^o>Y)cpöpov axidv £nav7jX0ov (387) 

r v ca fi i x a : ToI$ cö xenovOiai €Öyvü)pioauvT|V xal 
c^XoipiaTeCav dnaiTel 0€Ö<; (24-25). ’AxaiTei 0ei<; f)(jLa$ 
p.vy)p,oveu€iv tujv nap* Aixoü el<; ^(ta^ yivoft^vcov xaX&v, 
oix 8ti ... 4va7Top.4vei (62-67). *0 p.*?) xivSivoiv xaTaToXpuov 
oi Tuyxdvei twv &peT&v (96-97). Ti xaXiv oi xaXöv, 
6x6t’ äv tl £XXut&5 ^x*) wv dvayxalcov (180-181). IlelOei 
£po>£ noXXdxi^ t8v 4paaTf]v xal cpößoo xal xiv8\Sv«ov xaxa- 
cppovelv xal 'tou 4po>p.4vou ^nixeipelv (197-198). *H 0ela 

xdpi<; äXPov^S x€ xal dSidupopo^ 4el n4Xei, 8uvap.4vY) xaTa 
ycveav xal ycve&v ToiaÜTa 8pav cIltc xal piet^ova 2v8a xal 
ßoiXeTai (270-272). 
E Ix 6v e $ : a) XVjOiqs ßuöol^ napan4(tt]>ai • X.ß.xaTa8iaavT€$ 
(12, 55-56). IjQoatptXijg elxcbv a’Srrj elg tdv "Aytov. 9Idi Kv- 
TtQiaxä Tvitixa* 81. 13, 

ß) ÄvanTrjvai xal npi^ 44pa xal oaXnloai Tpav&s (96-97). 
y) 7tpi$ t9|v £o>Y)cp6pov axidv 4xavf)X8ov (387). 
<5) t8 xXfjpa t8 p.4vov 4v ty) 4(jL7t4Xü>, xal i yeo>pyi$ 6 

cpiXinovo^ (408-409, 418-419). 
e) t?) äpneXo«; £x<piei t8 xXrjpa, t8 xXyjpa 8i t8v xapniv, 

6 xapni^ 8fe t8v olvov (412-413). 
ar) 6 Sy)xOcI$ iwi &peü)$ dvciXcv oötöv (455-458). 
9 E n 16 b t a : 
'O äyiog avyygaq)evg9 intdicbxcov äxglßeiav eh tj)v iiart5jta>- 
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aiv ivvoicbv, (pQovri^SL vä neQtevdvr] rä ovcnaoxixä rov fie int- 

dera xaxaXXrjXa ixaaxoxe, ev rj neQiaoöxeQa. FloXXä xal dta- 

ipoQibrara elvat, Öiä xovxo, tä intdexä xov9 änoxaXvnxtxä xcbv 

etdixcov arjfxacncbv, xä<; onolag 6 vEyxXetaxog ent^rjxet vä ano- 

d(O0Y}. 

IlaQadelyjLiaxa XQ^oecoi; evd<; entdixov Öl* ixaaxov ovataoxixöv : 

OY)(teiov 4ya06v. ÄSpav^axaTov otopia. al<pvi8(ou 0avd- 
tou (613, 365, 600-601). &xXLvf)5 ßaxTYjpta. Xl0o<; dxpöycovo^. 
r5j$ äxtIotou Tpid8o<; (385-386). t!) dpieX^ TcapoixCa (385, 
589, 82). ty)5 &|Aa>(tou VTiareta^. 8 ävapxo^ X6yo$. 6 4v- 
0pü>xoxTÖvo<; £x0po£ (516, 568, 467-468). dneipoydpioo pur)- 
xp6$. Äaiv^s Sieocb^eTo. &Tapdx<*> «pwvyj (568-569, 257, 294). 
4v &t6(mo pinyj. dX€ipoyXu<pou<; ypacpd^. td> XCOco tw 
Xu>. dcopou ÖavdtTou (602, 611, 495, 5). 

ßpaxurdrou tötcoo. tt)<; yY)paia<; &xp.rj<;. tt)$ 8aLp,ovuo- 
8au$ xTcoaeox; (505, 173, 386). Ixxevelg ixeota^. 4nißotiXo>v 
Saipiövcov. 4v04tov xpd^ecov xal xapn&v (200, 380, 414-145). 
tijv ^o>Y)cp6pov axidv. dvaroX^v ^coxixVjv. rjXißdxou xpYjpi- 
vou (385, 391, 599-600). xyjs 0eoyv«oorou ^auXtoc^. ttjs 0eo- 
xXVjxoo 4xxXT)a(a<;. tou 0eo<p6pou ndaxa (89, 588-589, 517). 

68o>p xaOdpoiov. xaTax4p8io<; ?jXo<;. tt?jv xauanx^v 
4v4pyeiav (584-585, 380, 267-268). T?js xauoioSou^ 6xXVjoeü>£. 

äX®°? xoucpÖTtpov. x€lpl xpaTaia (386, 307, 601). 08aTo$ 
XaXava)8ou<;. 4v XiOtvai^ nXa£t. piiaicpövov XtOov (185, 612, 
467-468). veavixfjv iox^v. 8 7taputövY)po<; 8atpuov. 8 notve- 
XeVjpuov 0€Ö<; (470, 6-7). t8 xavo0cv4^ övopta. napdSo^ov 
0cooY)fi.tocv. nixpoTÄTOu Oavdxoo (484-485, 417-418. 14). 0avd- 
tou mxpou. p.6Xuß8o<; 7toXuTaXavTo<; (600, 292-293). 

oaOpoTdTou xpY)(tvou. xri$ 0€nx9)$ 4xxXiqa£a<;. atpia 
acoT^piov (121, 588, 584). 7t8Xai Tupawixat. ttjs <p(XY)£ 
dvaXü>p^a€o><;. tw cpoßepä ävöputri. 4Xn(8o^ XP*)®'**)? 
(585, 88-89, 493-494, 93-94). 

Ilaqadelyfiaxa XQVaeco^ SntOdxcov neQtaaoxiqwv xov ivoq Öt 

ixaaxov ovoiaottxöv : 
y E n t6 e x a Ö v o 6 fi o v : 

dya88<; xal cpiXdvOpcoxo^. AyycXixrj^ xal dopdrou 4m- 
oTaoCa^. dyvcopuov xal ßpa80^ xap8la (126-127, 234-235, 
13-14). t8 ät^ttt|tov änXov xal elpY)vaIov. Oeou ÄxaTapid- 
X*)tov xal Tax^TÄTTiv 8vtIXy^iv. dvexcppdorou xal Axaxa- 
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XVjxxoo 8ovAfjL€<o<; (381-382, 75-76, 235*236)- yiovta dvenixi^- 
8eio<; xal 8oaxoXo<;. xrj dvoxpepet xal 8ooxöXo> öpp.9). &xei~ 
poyXucpou^ ypa<pa<; xife Tpid8o<; loaptOpiou^ (527-528, 238, 
612). XtOo£ ßpaxw8ri<; xal oxXiqpö^, Seivoü Tcxcoftaxo^ xal 
iXeOptoo. xoäv 6elo>v xal ftcooaix&v Oaoftdxiov. xifc 6eta<; 
cpuacox; xal xavxoupyou. öaufidaia napdSo^a (221-222, 383- 
384, 48-50, 69-70, 599). xaivocpavyj xepdoxia. xaxoxpeprj xal 
cüXoyov 6pfJtV)V. xptßov fjtixpav xal ftaxpdv. (uxpäv &tc4)v 
ÄveTußaxov (598, 237-238, 193-194, 86). i!*ox4xoos xal 8pi- 
|/.ut4tou^ x&$ &XyY)86va^. nayxöofue xal navo^ßaoxe 
Zxaop£. tt/Jv noXXfjv xal Seivfjv xpayo»8[av. noXXifc xal 

dxatpoo öxX^oeco^. 6 novr\p6q xal xaxof*^xavo5 Satpuov 
(343-344, 378, 357-358, 87-88, 489-490). 

xiv axXrjpiv xal puaicpovov XlOov. axXTjpiv xal äxp»Y)Xov 
XlOov. xptßo£ oxevf) xal fJLovoxaxos (461-462, 515, 301). 6 
xaneivhq xal &vd£iO£. xexvixi xal xaXöypacpa ypdp.p.axa. 

un€ptpu£<; xal £4vov 64a(ta. cpiXoO&ov xal £xe<Pp6v°>v Av- 
Sp&v (156, 536, 255-256, 10). 

5 E n l 6 s r a x q t a 6 /j, o v : 

xou alcpviSlou xal mxpou Axip.oxAxoo OavAxoo. Oeta 

Xdpi^ äxPovo<5 ASiAcpopos« xijv navxoopyiv xal xoptav 
xal 7cavaXx€aT<4TY)v cpuaiv. TcoXXfj^ eöXöyou xal AvcuXöyoo 
xaxa8pofi.i)<; (341-342, 270-271, 601, 82-83). 

9 E n i 6 e r a r d a a a q a 6 fj, o v : 

euOaX£<; xal xaxAoxiov [Jtovo84v8piov xal xpiS^vSpiov 
S£vSpov (384-386). 

Ovädxeqov etuOexov fj fxEXoxfjg &g ovataaxtxov : 

xi äaxfiTov ty)S xou XlOou öpp^. xi xou xpr]p.voü 8uaa- 

vAßaxov xal aaOpixaxov. xi Xa(xeP7C^^ ftoi xal 
8v xun töxok; xi xa^vov> ofxXyjpiv xal Suoföpuxxov (280- 
281, 196, 399, 165-166). xi Vjfuv 4yxcopouv. xi xaxexelyov 
xyjs dvdyxT)<; (73, 227-228), 

’ E n i q q ff fi ax a : 

fO "Aytog Neotpvxog eldtxevet xäg dvvotag xcov qrjjuaxcov xov 

fie ETtiQQfifiaxa aqfjtödta ÖC sxacrxrjv TteqlTtxcocnv. ITokXci xal 

TtotxlKa elvaiy dtä xovxo, xol xä i7tiqqf\iiaxa xov, ev fj tceqio- 

odxsqa dt9 ixaaxov Qfjfia, fj dä XQfjatg xcov, ÖTtcog xal rj xcbv 

imddxcov xal Ttdarjg ki^ECog, dsv i£v7W]Qexei axojzotig anXfjg> 

if-coXEQtxrjg, dtaxoaftijoEcog xov Xo yovy a\\’ aTtoxakvipEcog Ttqay- 

fiaxtxov arifiaOioKoytxov ßadovg. 
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üaQadelyfiaxa xQ^cfewg evog ETZiQQYifiaxog dt exdaxYjv evvotav : 

£7tY)piiivo5 otOpöox;. &xiv80v<o£ XeXa^euxÖTe^. dvcpno- 
81oto>5 Om/jyeTo. 4voxXo\iair)s p.c dvevSÖTCo^. dvonooTÖ- 
Xü)$ napeSVjXou (521, 208, 503, 83, 545). 8o£d£Y)Tai 
XP^ox;. dpi8V)Xax; cppoopouoa. &ocpaXü>£ £xTeX£oau aüxo- 
pdTüx; xaT^mnTov (560, 540, 117, 167). ßta 8iax<x{>ai. xaxc- 
xpaToupev 8eivu)<; (242). 8oX(a>5 pepeX^TYjxev. unetxci 
8ouXo7tp€7to)<;. xpooeXmdpouv £xtcvü>£. <5t<J>ai ^nifieXca^. 
cuO&o«; xaTi/jX0op.£V (192, 575, 495-496, 487-488, 295, 105). 

xaTeToXp.oup.cv 0appoOvTü>$. Oaupaotox; &vaxXY)0e($. 6au- 

paaTO)<; Siaoco^CTai. auv4x€Tai xdXXiaTa (205, 388-389, 578, 
555). vocp&5 ÄvcXOelv, v. xexpdTY)Tai. ^evoTcpenä^ £tc<o- 

0€ito, ^xavyjXOov. ££vov övtcos (572, 611, 387-388, 9,17). 
dvayivcboxe&v navcuXaßä^. yevopIvYjv napa86^o>^. ixyi*- 
xai noTap.T|8öv (17, 4, 71). 7tpooxXY)6£vT££ Tax^co^. daxpa- 

7trj<; TaxuvcoTepov. oaXntoai xpavax;. Oxcpcpuio^ npooyivo- 

pIvTjv. cp0p8v)v ouyxaTapi^au xapiivnoq ££ci7tov (577, 231, 
397, 374, 78, 533). 

IlaQadety/Liara XQtfaec°S sntQQrjfiaxtov TteQtaaoxegcov xov evog 

Öt’ exaaxrjv ävvotav : 

€utövü><; xal 8Xoi|>0xü)<; ESpcov. xaO’ clpp.dv 4^cineiv 
xal dxoXoOOco^. 88uvy)pG>$ elxov xal &Xycivo>^. xP€toaTl~ 
xco^ xal 0cooSötü>5 dvap.vVjocop.cv (463-464, 76-77, 369, 72-73). 
napanXY)otü>5 E8paoe, ££vü>£ xal Oncpcpows (268-269). nepiT- 
tco$ xal dXöyco^ r\ X^PIV tpiXoxipta«; xivix; yeypacpY)x£vai, 

dXXa xal xdvu xPeü>OTlK&5 xal pdXa euXoycoxdTüx; 6pou 
xal 8ixa(o>^ (20-23). 

P rj fi ar a xal Ovataoxtxa: 

Me intTvxfj xvQtoke^tav 6 "EyxÄetoxog ovyyQatpeäg exet XQ*7" 

atfioTtoirjaety xal elg xrjv Qeoorjfilav rov, notxtXa ovataoxtxa 

xal Qrjfiara anXä xal avvBexa jue ngoBeotv. Tdv Skeyxov xfjg 

dtantaxcooetog fiag avxrjg ätprjvofjtev elg xovg fieXexYjxdg, elfieBa 

di ßißatot ört nXrjQcvg Bä xovg ixavonotrjorj r\ eitahqBevotg xrjg. 

E X'f] ft o.x a k e £ e co g : 

a) xfj<; twv dßuoocov dßoaaoo. Vj dvaxoXV) twv dvaxoX&v 
dvaxoXVjv ifjp.lv 4xaPloaxo. XVjOrjs ßo0oi<; napax4p.4>ei, X. ß. 
xaxa80aavT£<;. Tplßov Tivd pixpdv xal p.axpdv. ££vov xal 
7tdvu £4vov, ££vov xal ixav&v tou £evt£eiv dxod<; xal t(n>x&5 
t4 yeyov6<; 0£ap.a 4v Tfj ^p.4pa TauTiq xv)q navoolou S^vt)<; 
(69-70, 390-392, 55-56, 193-194, 9-12). tu dvdpxco xal auva- 

' 25 
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vipxto TcctTpC. yeiopyou xou navyecopyou. SoXtox; 6 86X105 

PlcX4ty)kcv. xaxdßaaiv xaxaßatveiv. Ivtxa ndXiv xal 

önepevbca. auvdvxy)p,a <juv^vty)o4 (toi. <piX6novo5 yecop- 

y6q <piXotiöv<x)£ xaOatpei (440, 418, 575, 187, 92, 212-123, 418- 

419). 
ß) eöXdyou xal dveuXdyou xaxa8pop.r)<;. xxioiq Spu^uxd? 

t€ xal äipuxo^. XaXiQTa^ xal dXaXi^xov^ So^oXoyla^. 8pa- 

TY)£ xal dopdxou xxtoeco^. xd T€ oupdvia xal xd 6ntyeia 

(82-83, 394-395, 210-211, 115-116, 109-110, 555-556). 

y) XY)vonaxeIxai xapnd^, xal yXeuxo^ dnoxeXeixai, xal 

&napx(£exai olvo£ (415-416). 

E % r\ fi d x d Ötavolag: 

’Aavvdexa: 4x€XeuÄ8ri x6 £pyov, oIxoSo(jl^8y), xaxe- 

xpdxY)oe (173-174). xtJjv twv (teXcov auvxpißVjv, x9jv 8idXuoiv 

twv dppxov, xt?jv SiaxopL^v xi)5 aapxö<;, xtJjv xou (lueXou Sia- 

onopdv, x9jv Sidxoaiv x&v iyxdxcuv (358-360). xaOalpei, 

dpoxpia, xeix(£ei> Siacppdxxei, xaXXicpyet, ooßei nexeivd, 

xX4nxa^, Ipxexd (418-420). xdOapov T?jp.d<;, dpoxptaoov 

xaXXi4pyrjaov ^(1015 (423-425). nxY)vwv, vt|xxojv, ©tj- 

plcov, 4pncxo>v (558). 

IloXvavvdeta : auyxaxapil^ai xal xaxax&aai xal 

dcpavloai (76-79). dSoXeax&v xal npocmaXabov tu n6vo> 

xal dvxip.ax6pievo^ (367-368). dvaxxrjvai xal oaXntoai xal 

xivfjoai (396-397). 6<p8aX(Jio{>5 xal xap8tav xal Sidvoiav 

äpa$ (486-487). «pptxxei xal xp£(iei xal önetxci (495). ^ xeip 

Kuptou, V) tppoupoüaa xal veupouoa xal 8p&oa (540-542). 

xd £yxöo(JLia xd xc oupdvia xal xd 4ntyeia xal xd xaxa- 

X86via (555-557). 

’Avatpcovrfaeig: S> 8aup.axo<; £6vou, & p.uoxY)plou 

xaivou, u> dvexcppdoxou xal dxaxaXVj7txou 8uvd(teo>^ Oeou 

(235-236). & Oetag xal dvexcppdoxou 8uvd(xco>5 (308). 

Ewex^JS äva<pd)vrjatg islg r6 ß' *Idt6fieXov : ü> oocpta xal 

A6ye xou Oeou xal 8äva|u^ fi> ... (581 

"AXvaig : äpixeXo^ 4x<päei xi xXrjp.a, xi xXrjp.a 

84 xiv xapndv, 8 xapndg 84 xiv olvov (412-413). 

Ao^oXoyiat xal E i x a 1 : Ao^oXoyiai (289-290, 316 x£., 

378 xL\ Evx&l (108 xi.t 134 xi.> 145 xL> 201 x£,, 227, 404 xi.)t xal 

* A x o X ov d i a eldtxr} diä rfjv ©eoarjfilav (564 x&). 

NeoXoyiafiol: 

Xldog dxpöycovo^ = X, aXQoyayvtalog '(589). 
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Äv8poayxaax4Xiafta.7ra0d xd ävr\q9äyxdq= iv dyxaX^oxiXioiia, 

Erjfiaaia :6oov övvaxai elq vä neqißaXjj fii xrjv äyxdXrjv 

xal fik rä axiXr] (223). 
&v8pooVjxü>iia = Saov övvaxai vä or\x&ox\ ävi)q elq (305). 
&7co4>uxpocv0el^ = änoipvyeiq (325). 
dxeipoyX>i<poo$ yqa<paq = firj yeyXvpfiivaq öiä %eiQoq. Kaxä xd 

ä%etQ6yQacpoq (611). 
ßctpuocpöpiov = 77 ßaqela a<pvqa (303-304). 
xd SuaöpuxTOv = ?J övaxoXla öqv^eoyq (166), 
4nt(/»4o€Ci>€ ävayivcoaxeiv = iv xco fiioq) xfjq 'Eoqxfjq. 'H aöxrj 

Xiijtq Hai elq xfjv Meitoxiqav 88 (17). 

?5 ’EyxXetoTpa = xdnoq iyxXetoewq. ’Ev XQVaei noXXaxov 

iv xolq Sqyoiq xov Neoqrixov* *Iöe « Kvnqiaxal Enovöal», 
KA' (I960), a. 120-123 (80). 

xpouv(8a$ alfiäxo>v = f.uxqovq xqovvotig. Kaxä xd qavlöaq (258). 
Xv)V07taTeiTai evvorjxdxeqov xov Xrjvoßaxelxai. 9Enlar\q (Kaxrj- 

Xtjcretq 79) Xrjvonaxla xov Exavqov = 7j c&g ndxr\\ia axa- 

q)vXcdv iv Xrjvcp nqoatpoqä xov d^pdvrot; alfiaxoq inl xov 

Exavqov (415). 
p.ovo84v8piov xal TpiS4v8piov öivöqov övofidtei 6 "Ayioq xov 

Exavqdv ' öiöxi9 xaxä xrjv naqdöoaiv (« Kvnqiaxal Enov- 

öal*, KE' (1961), a. 212-214), efysv iv Savxco, elq Sv avvr]- 

vwfiiva (fiovoöivdqiov,) xqla ÖivÖqa, rjxot xiÖqov9 nevxov, 

xvnäqiaaov (385-386). 
xqlßog (JLOvönctTO^ 77 ino ivdq pdvov bvva\iivr\ vä naxrjOfj. 9Ev 

XQVa€l T° oda. fiovonaxiov (102). 
ndTYjai^ 77 nqä£ig xov naxetv (102). 
rtav6.nr\pa(xxlo[j,axa) = äxiqaia9 \ir\ nenrjqo}fÄiva9xeXelo)q änrjqa, 

äßXaßfj. ’Avaqfioaxoq yqaq.>7) navdneiqa. *Ev xq^oet 

XS£ig navanr\qy\q (119). 
napax4XXiov = xd ßorjdrjxixov xeXXlov (187-188), 
facoSiopäooco = xaneiv&q öioqvaao) (86). 

N i a 1 /ßjjaet; y v co a x c0 v X i £ e oy v : 

ol ycwd8e£ ävxl ol yevvdöat (279). 
8iao7capdTT(ov ävxl öiaanaqaxxöfievoq (144-145). 
cöXoy<OTdT<o$, 8cp(JLOT4p<ft>€ ävxl eiXoyd* rara, deqpdxeqov. 

Atä naqofioiovq ax^fidtia^oig löe « Kv¬ 

nqiaxal Enovöat*9 K' (1956), er. 122-124 (22 
23, 457). 
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6edoeL£ ävri Oedctet (552-553). 
xariana ävri xarsanäro (176). 

xp€(/,aaTrjpo<; ävrl rov xQSfxaorrjQog (312). 

tou 6vuxou ävri rov ovvxlov, rov övv%o$ (330). 
6£oTdToo$ xal SpifiuTÄTOos xäq ÄXYY)86vas ävri ot;vrärag 

xai ÖQifivrdrag (343-344). ’Entorjg : ßqa- 
%vrarov olxovofitav (188-189). 

ty)5 7co84as ävri rfjg noÖtäg (240). 
Tcepmoi^oaoOai ävri nEQtnotrjdfjvai (325). 
xepiacpt^a^ ini ro änXovoreqov ävri nEQiocpiytgag (333). 
p£8a ävri ägada = iv aetga (300, 302). 
pdpipia inlqqafia, iniÖEO/xog. Ae£ig xai vvv iv 

XQ^oei iv Kvnqtp (328-329). 
t& ax^Xos änodldei rrjv KvnQtaxrjv nQQ<poqäv ävri 

axiXog (354). 
ooyYpdcpoo^ ävri avyyQatpelg. AtarrjQEl rov ini rrjg 

naQaXrjyovarjg rovtOfiov rov q. ovyyQdtpco. 
rYndgxst rj Xi^ig ovyyqatpog /xi äXXrjv arj- 
fxaatav (431). 

&4»e rov XlBov ävri äxpai rov XlBov (295). 
&ppo>Y^9 lawouaplou fii qq, vv9 xarä rfjv KvnQtaxrjv ngo~ 

(pogäv (379, 1). 

rQafifxartxä: 

9jv xaOopcofjievov • ?jv xaTacp4pouaa. ävri xaBcogäro, xaricpegs. 
ÜaQarartxdg diagxEiag (255-256, 258-259). 

dvi^XOoaav ävri ävfjXBov (511). 

Evvraxrixä: eO rfAyiog NEO(pvrog yvcoqU^ei nore vä XQV" 

atfxonotfj rrjv yevtxrjv änoXvrov, Öiv äno(psvyEi Öfxcog xai rfjv 

XQrjcnv rfjg roaov GvvrfBovg xarä rrjv inox^jv rov ovofxaanxfjg 

änoXvrov. 

üaQadetyfxara yEvixrjg änoXvrov : 
xaraßpofifj«; IvoxXouaiqs fie, £8o£e (82-83). xXtfiaxo^ 

IvexOelarn;, dviqXOofjtev (99-100). xa0ir]p.4vou fiou, &*a(<pvY)5 

4T[x^8yj XtOo£ (220-221). TcapeXOooo&v £!* ^(tepo>v, <J8\ivr] 
9)<nixao€v (372-373). yevo[x4vy]<; £upoxü>p(<*5, iXa^oiopicv (514). 

IlaQadELyfiara ovofiaarixrjg änoXvrov : 
6 Oe&5 8ia<puXd^a<;, IxeXeuoOY) t& £pyov (172). (4yd)) 

xpaTotip.evo<;, 6 no\j$ 9jv (250-251). (4yd)) xpaTY|0€t^, 8ie- 

S4£qeto <pößo<; (283-284). ^ X&Pl$ dvTeiad^aaa, r)pi-dp.Y)v 
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(287-288). Xaßcbv xal xpoöoa^, dneppdyYioav T(ju/jfi.aTa 8\io 
(304-305). Tauxa xuXCoavxe^, xb Äxöos xoucpdxepov ykyove 
(306-307). inoanioa; töv XiOov, üx^ycro xp6$ xä x&tio 
(503-504). cpcovirjoa^ tou$ &8eXcpoÜ£, AvVjXOoaav (511)... 

“Evaqdqog eOqiaxtxr\ : 8ia xb xdxtoOev fiiv cpoßep&v 9jv xai 
(jlövov xb IvTpavtoai xb ßdOo£, ävcoOev 8k 8ia xb oaOpÖTaxov 
tou xpY)jjlvoG (194-195). eH nqtbxr] btxatoXoyta 8ii xb 9jv, 
rj devxiqa 8ii xb oaOpÖTaTov. 

IlaqaßoXtxal n aqadeaetg: 

8cu(jlövü>v 6t)P€uto)v (159). xi\$ dßGooou Oeia$ cpuaeio^ 

69-70). 
Pr] r ä x rj g ' A y t a g F q a (p rj g : 

7 : £etqd% tax 13. 14 : Aovx. xÖ 25. 27-28 : WaXfi. qß 2. 28- 
33 : Aovx. t£ 12-19. 36-38 : vESob. ty 2. 38-40 : *E£ob. ty 3. 
42 : *E£ob. t£ 14. 42-43 : *E£ob. ty 2. 46 : vE£ob. ty 3, 14. 50- 
51 : 9Aqtdfi. te 38, Aevxeqov. ox 8. 58-59 : Maxd. xy 5. 60-61 : 
nqßX Maxd. xy 13. 69 : WaXfi. qy 6. 110 : WaXfi. qy 2. 111 : 5Ha. 
fi 22. 111-112: WaXfi. qy 5. 112-113: WaXfi. qXe 6. 113-115: 
*Ieq. e 22. 115 : WaXfi. qy 32. 124 : WaXfi. f 4. 126 : WaXfi. qXö 

3. 134-142 : WaXfi. f 1-6. 145-147 : If'ciA/t. ^Ae 5, 6. 151-156 : 
WaXfi. q 1, 2, 5, 6. 158 : WaXfi. nd 1, nqßX WaXfi. q 1. 160-161 : 
WaXfi. q 6, 163 : WaXfi. qirj 12. 168-169 : Maxd. xax 58, Maqx, 
e 6, ... 173-174 : WaXfi. ny 1. 201-203 : WaXfi. xax 1. 213-214 : 
WaXfi. q 6. 214-215 : 7a>. 16 14, Aovx. xy 54. 215-218 : WaXfi. 

t£ 5-7. 218-219 : !FaA/t. qy 17. 232-233 : ^aA/t. gib 8. 245-246 : 
WaXfi. fe 20. 246-248 : WaXfi. qxy 6, 7. 263 : Aav. y 15. xe.. 275- 
278: Aav. y 16. 288-290: Jf'aA//. /te 1. 292-293: Maxd. ta 7, 
Aovx. f 24. 315-320 : !FaA/t. xö 2-4. 382-383 : WaXfi. xß 4. 407- 
410 : 7«. te 5, 4. 411 : 7«. te 1. 419 : Maxd. xa 33. 422 : 7w. 
te 1. 428 : 7a>. t 10. 467 : Eetqä% tax 13. 468 : 7ou. ^ 44. 539 : 
IIqd£. ta 21. 569 : WtXtn. ß 7. 587-589 : ’Ha. xr] 16, A' Fla. ß 6, 
Maxd. tax 18, nqßX sHa. t<3 32. 590 : Jav. ß 34. 597 : Mt%. <5 2. 
602 : >1' /foe. te 52. 

126-127 : <&£ &ya6&£ xai cpiXdvOpconog. TeXog Ev%rjg xaxä 

xijv ’AnoXvatv, xad’ ö'Affv MeyaXrjv Teaaaqaxoaxrjv. 

148-149 : Oüpavta^ a<Jn8o<; äpocpoopy£ xai xrjs ’ExxXrjaias 
Sopi^Top. Elgfiög xfjg y q)Öfjg xov /luxqov TiaqaxXrjxtxov xavovog 

xfjg üavayiag, 15 Avyovaxov, jtA. d'. 
v>lftov 7tqoao%fjg ro ort cu TtXelaxat xcöv naqanofiTZCOV xov yt- 

vovxat eig xo WaXxrjqtov, ro OTrotov xat eZ^ev äTioaxrjdlaet (Kv- 
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nqiaxä Tvnixa, 75.26-27, 4pp.alov nXaÖTov xal xoiviv 4v- 

Tp\kpY)pia QPaÄfA. £ß). 

A. IIPArMA TIKA 

18-19 : XeiTOupylav xal 7tpoa<pop&v npoa<p4peiv... Aeixovq- 

yla elvai AotZokoyla, nqoatpoqä di äqxog 7iqoaq>eq6(ievog etg 

rrjv ’ExxÄrjaiav diä rijv deiav perdXrjynv. 

(542 xi.y 611-612) Tä xaX6yqa<pa yqdfifiaxa ixelva jtelOovv 

Srt eig rrjv xonoBealav lxelvrjv3 jcakaioxeqov, etye xxiaBfj 'Ieqdv 

xov üqodqdfiov ’lwdvvov. 



VII 

IIEPI TQN &EIQN KAI &PIKTQN 

MYE THPIQN 

| xov avxov <veo<pvxov nqeoßvxiqov (fi,ov)ax(ov) xai iyxXel- 7^ 39g* 

arov> Tteql xcov Betcov xai cpqtxxcbv fzvaxrjqlcov 

<A\ Tä äyca rot; äyioig * xotg pivtoi ße- 

ßr\Xoig xqlfia Xoyl£exai.> 

Ta>v Betcov xat navaxqdvxcov fzvaxrjqlcov xov acbfiaxog xov 

X(qioxo)v 6 \iExi%(üvy iv äytcoavvrj xov ßlov aixov inodte^ayetv 

5 dcpetkec, Ata xovxo yaq xai 6 Bvxrjg ix xcov ädvxcov ßoä T& 

fiyia toi$ dyloi£, ov fiivxoi xai xolg ßeßtfXoig, Iva fi'fj d>g xpi(ta 

a&xolg Xoyiodrj, a>c navXog BeafioBexel ■ äXXä nqcoxov 8oxi|- 397r 

(ta^lTCO (pyjal dv(0pom)o€ lauTÖv, xai oütcos Ix tou äpTou 

IoOiItco xai Ix tou noTYjptou xivItco, 

10 ’Axovovxeg xov x(Qtaro)v aavvixcog, Xiyovxog 6 Tpciycov 

(tou xf|v odpxa xai ntvcov (tou t8 al(ta, Iv !(tol (tlvei xdy<i> 

Iv aÖT&, ovx laacnv oxi ov nqdg ßeßi]Xovg> aXXä nqog dftovg 6 

X6yog. Aiä xovxo yaq oi avxov fiadrjxal cmoaxoXixcbg ixavo- 

viaav icog dexanivxe lxrj9 xtväg di icog xai x xai X', äXXovg di 

15 xai icog xov Bavaxov aixcbv9 drjXovöxt xarä xijv avaXoyiav xrjg 

afiaqxlag acpoqt^ovxeg xijv xoivcovtav, Iva fiexavorjococn xai xa- 

Baqiadcocn, xai eld’ oflxcog fieditjai xcov xov x(Qtaro)v j^vaxrjqtcov 

pexa XQ^vovg xöoovg * xäv xai oTzoqqrjxco xtvi oixovofita xodg 

Xqovovg rjXaxxcoaav Beoydqot xivig xcov n(axe)qcov9 Iva fitf, x60 

20 nXrjBei xcov XQ^V(0V xaxoXiycoqovvxeg9 änoytvcoaxcocnv äv(6qco- 

7l)oi. 
wYdcoq ahdrjxdv xai äqxog xqicpovaiv aloBrjxcbg, ov /Ltevxo 1 

xai ^coffg alcovtov naqexxtxä, eO di %(qicrro)g Xiyei : 'O xpcoytov 

|te, äl-lcog drjkadrjy ^oexai Si* l(tl, 6x1 V) adpj- (tou &Xy)8&5 

25 Iotl ßp&oi^, xai x6 al(ta (tou&XY)6^£ Ioti 7(6015 ovx cd yaq, 

x(t'jqi)e9 xai Yjfielg fiexiövxeg xai maxevovxeg o^oAoyotJ^uev. *Q 

di9 di aidcd äv(dqa)7c)cov, xov xvqiaxov crcb/Liaxog pexexcov dva- 

äxovixo) navXov 6x1 eig xpi(ta pexixei> (*fl| ßiaxptvcov 

tä ou>(ta tou x(up(o)u, xai Sid touto Iv ö(tlv noXXol doOe- 

30 vci^ xai dppcooToi xai xoi(uovTai txavot, fjxot äodevovai xai 
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xekevxcdcrt nokkoi, dia xd ävagicog fiexaXafißdvEtv xai fif) dia- 

xqiveiv xd acbfxa xov x(vqio)v. 

<B\ Tä iv x öj ayito axevet alfxa xai oragf.> 

vHxovaa yaq eycoye neqi xcdvde xov %{qioxo)v fivaxrjqicov ov 

nakaia fiovov xai £eva, äkka xai via xtvd iv xalg fjfiiqaig fjftcdv 

35 ägtaxovoxa dvxcog xai laxoqiag ind^tay äxiva, slgdogav B(eo)v 

xai y)v%cbv cbcpeketav, ov xaxoxvy\ocv arjjufjvat Öiä ßqa%£(ov. 

I. 

Er\iiaivovxog di fj,ov rd Bet]yoqr]fza9 dqdxe. Ilqodoxeiov yaq 

xi iaxiv iv afiaBovvxt nqoanekd^ov reo Tzevxaxcbfico, dgaßavra 
Tovro xaXovfievov, iv üb xai xrjg dyiag juaqxvqog fiaqivrjg Idqvxat 

40 vadg * iv to xai xtg leqofidvaxog, keixovqyijaag, i£fjkBev9 ogicog 

xaBekxovarjg xtvog avdyxrjg avxov. "EvBev xai xrjv xcdv äyicov 

dcbqcov dtoixrjcnv inekaBexo. EiaekBcbv de xaxä xrjv aftqiov xai 

äqag xd xakvfifia9 edqe xd iv xeo äyico axevet alfia xai aaqxa 

TtXrjQYj. tyoßco de ow^eOefc, netqäxat neqtxqvipat xd dqäfia * 
45 xktßavov yaq ixxato/xivov iyyvg xov evxxr\qiovy xovg ävBqaxag 

iepankol, xai, iitavco avxcbv xd äyta xaxaxevcboagy d> Bavfiaxog 

£ivov !, dvri rot; ifmqrjaBrjvaty xvloav /idhora xqeayv anexikovv 

xai cbg iv %<oveia rtvi avvijcpBrjaav elg iv xo/ifia aaqxdg ■ § xai 

äveXdfievog fiexa (pqixrjg 6 fiova%dg xai rfjg anodtäg änoxaBaqag, 
50 iveikrjae red xakvfifiaxt. ?0 xai xaxaxqvnxetv Jtetqcb/Ltevog, 

ovdev dtikaBev * 6 dq%ieniaxonog yaq icoavvrjg o xqrjxtxdg xai 

xaatavog 6 dodf xvnqov, dxovaavxeg neqi xovxov9 juexaaxekkovxat 

adxo fjtex' aidovg iv äqyvqcb Brjxaqico. ’Akka xai iv xrj ßacnkidi 

xcdv Tcokecov, a>£ olfiat, avexofuaav xovxo * rovro de Traget nokkedv 

55 Bqvkovjuevov | fjxovoa. MAAd xai xtg ^fiixeqog fiova%og, ixeivco V 

xöd leqojLtovd%co ivxv%d)vy dxqtßcdg neqtetQydaaxo neqi xov dqd- 
\iaxog9 £(pecng de fjv ixeivco xcd leQOfj,ovd%(o ikBsiv nqog fie xai 

ixxqaycodfjaat xd Bavfia ' xexcdkvxe de xovxov, nqocpBdoav xd 

r^Ao^ rotJ ßiov adxov. 

60 II. 

| ITQoaixexi ftov xov kdyov, Saot cpik6%Qioxoi9 xalki^co diaq- 397T 

qtfdrjv ovdev ikaxxov xov TcgogqrjBivxog. Aeyovxog yaq fiov 

Jtoxe Tteqi xcdv Beicov Bvatcdvy fiova%og xig9 vnokaßcbv, kiyei \ioi 

öxi « Ilqd %q6vov ßqa%Eog, dvxog fiov iv leqoookvfioig iv xrj xov 
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65 fieyaXov evBvfilov fiorrj, t-ivov eldov xegaaxtor * XetxovQyrjoarxog 

yäg xov ieQecog xal xdr Belor äqxor vyxboarxog xal peXloai avxor 

xaxä xd eBog emxeigovrxog, ddeXcpog xig, entdgajucbr (boneg 

itjeoxrjxcbg, xax£o%e xäg xov legicog %elQag. Elg eavxor de ye- 

rojuerog, xax Idlar enrjQtoxäxo nagä rot» rjyovjLievov Beoox?}- 

70 gixxov « f'Oxov %aqir to£ Ibq^(oq %elQag xar£o%eq ; * cpr\ol * 
o di « IIatdiov eßXenor )> icprj « rov leqea xaxaO(paxxeiv £nt- 

XetQovrxa, xal exgdxrjoa avrov, xfjv ocpayrjr dtaxcoXvaat ßov- 
Xdfierog. » Kal ffgcbxrjaer o ydgcov : « Tloxan^r, adeÄtp£y ngog 

xä xeXovfieva el%eg xrjv nloxir ; » Kal einer o ddeXcpog : « Zvy- 

75 x(*)Qrlaov> m(A*)eq> 8xi ägxor iptXdr xal olvov eXoytCdptYjr avxä 

xal ovdev nX£or. » Kai einer o yigcor : « vEpLeXXegi xanetri, ajro- 
XiaBat ovxcog xgaxcbr, el per} nov x(vgto)g xd fxeya xovxo xal 

cpgixxor fivox’fiQior necpar£Qtox£ aoi * xal ngdae^e creavxcb and 

ye xov rvr. 

80 III. 

PrjxoQevaco cptXopiaBiat xal ixeqor, xcor elgt]jLt£ro>r icpapuXXor * 
ne6 yäg %gorov öXlyov dtrjyrjaaxo pioi legoptdraxdg xtg, 8g ?jr 

and ßlov xal nalda e^cov excbr tß',oxt «IJoXXaxtg,» cprjal « Xei- 

xovqyovrxog fiov, xal xijr xcbr äylcor dcbgcor dtolxrjatr eiXaßov- 
85 fiirov, xdr nalda xaBdXov fxexedidovr avxa, 'Er pttä d£ xcbr 

tffj,egcbr> xdr nalda nagaßdXXcor xä äyta, rjXXotcbBrj xal ixiraxOrj 

xal, iqev^apierog, &aneg xexogeapi£rog, X£yei fiot : « rQ xvqi, 

xg£rj pie nagaßdXXeig cbpid ; » » 7otJro yäg olxelotg (bolr fjxovaa 

£ycb £x xov axdpiaxog exelrov xov xd orjpielor avxdnxcog aBgr}- 

90 cravrog * <5 xal aeaijfiaxa, yrcbair nag£x<vr nrjMxov fiex£xovair 

äyaBov ol ä^lcog fxex£xorxegy xal ö'aov vaxegovrxat xaXov ol 

rd> ßogßdgco xfjg a/Liagxlag eyxvXiräovfj,eroi. 

<r*. Elg ägxor xal olror avreaxlaaer o 

K v Q i o g xd nvGXy\qior,> 

"Oxt de 6 nqoaxoiu^dfjierog agxog xal olrog elg alfia xal aagxa 

diä nr(evfiaxo)g äylov fiexaaxevdCorxat drjkor erxevBer : 6 yäg 

95 x(vQto)g Tjftcbr, £r xd> delnrco xcb fivoxtxcby ov% alfia xal oaqxa, 
äXXä ägxor xal olror, evkoyrjGag5 fiexedldov xolg fiaBrjxalg, 

X£ycor : «Touto ftou iaxi Ti aa>[xa xal Ti alfia t& ÖTcfcp ä(t(öv 

xal noXX&v diadtddfieror et<; äcpeoiv afJtapTiwv - xauxa 
yap 4a6t€T€ xal ntvcTe ei$ tt?jv &vi(tvY)oiv ». r,Iva yäq 
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100 fttf, trj tov alodqxoti xqiatog xai alftatog fietaXtfipet, dtalvcovxal 

xtveg tijv avxcdv petdArjipiv xal daxeQOVVtai xfjg xotvcovlag, elg 

tov avvijdcog ioBtdfievov äqtov xal ntvdfievov olvov avveaxlaae 

x(vqio)g rd \ivaxr\Qiov, evnexrj tzoi&v xi)v t&v Beloov ftvatrjqlcov 

{tetaXrjiptv * dneq xal ylvetai. Aid xat, aloBrjx&g [i&v äqtov 

105 xal oivovy vorjtedg dd aaqxdg Belag xal alfiaxog, ytetlyetv nt- 

axevofiev xal ivtgvtpäv, %(qtaxo)v %äqixi. *A\ir\v. 

Ed>Cei9 xa Balget, tpcoxlCet, aytdCet xal Bähtet x oi>g matodg 

xal &£lovg i\ äyla fi,exdXr]y>tg9 ävaljlotg dd xoivavxlov, ijxot ßd- 

gog xal xaxadlxrj * 6 dd Belog xqvodoxofiog xal dfiaqxi&v nqoo- 

110 Bijxrjv xd nqay\ia xaXel, xal *Elx6gy* Xdyet « inel xal xd nvq, 

qxotlCet fidv xal Beqfjtalvet, dXXd xal l-rjqalvet xal xalet. » 

ANA AY EIE 

A. 01 KQAIKEE 

To xelfievov xov Xdyov adxov i%ei xatayqatprj elg xd tpvXXa 

7r-v xov Ilaqtaivov xdodtxog 1335 xov 14ov alcbvog,xal 396v-397v 
xov Maqxtavov xcodtxog 575 xov \5ov altdvog. Al yqa<pal xwv 

dvo xcodixcov noXd oXlyag fiexaigv xcov Ttagovata^ovv dtatpogag, 

xal eXa%ioxag öqBoyqacpixag äßXeiplag. (Af — Maqxtavdg xco- 

dt£, 77 = Ilaqtatvog xa>di£). 

15 : tou M om. 30 : Af, TI &oOev&oi. 37-38 : ti Af om. 45 : 
Af, 77 4xxauop.4vou. 47 : M, FI xvtaaav. 50 : Af IvelXioe. 

55 : Af, 77 0puXXo\Sfi€vov. 64 : Af, II ßpax&o^. 67 : M, 77 

4niXeipouv. 

B. XPONOE ZYrrPA&HE 

Ata xov Xdyov xov aixov ö "Aytog Neoq)Vxog änoßXdnei elg 

xd vä xaxadel^Yj dxt 6 p.€T4x<*>v Ttöv OeUov xal JtavaxpÄvTtov 

(JLUonqplaiv tou acA>(jLaTo$ tou XpiGTou, 4v 4yuo<nivy| t&v 

ßtov uxo8i€^4y€IV ^pelXei (3-5), dtoxt 6 npooxop.i^6(tevo^ fip- 

xoq xal otvo£ el$ al(ta xal adpxa Sii IIveup.aTO<; *Ay(ou 

p.€Taax€ud^ovTai (93-94). Tä o%extxä nqog xov *Aq%ienlaxonov 

yItoavvr]v xov Kqrjxixov (1152-1174) xal xov Kaatavov xov Aovxa 

Ktinqov avayqdtpBt &g BqvXov * avvencdg, iyqaipe tj)v nqayjia- 
telav avxijv fiaxqdv fiexa. xd 1174, Ixr\ xtvä nqd xov 1198, nqlv 
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drjX. dva<pavfj dixdvota tieqi xov q)Baqxov rj ätpQaqxov xov Eco- 

fxaroQ xov Xqtaxov iv xfj Oelq. E$%aqioxlqi. Oidelg inaivtyfidg 

neqi xfjg dixovolag ixslvrjg ytvexat vno xov 'Aylov Neo<pvxov * 
tTvvonxixijv TtaqeSixaoiv neqi avxfjg iyqaxpEV öXiyov äqyöxsqov. 

’/<5e xd inofiEvov EAAEEON. 

r. EYrrPA&iKH texnh 

’AvaTtatoxixY} o vv 6 e o t $ : xal el8\ o$to>$ (ie84£ai 

TÖV TOU XpiaTOU (JLOOTY)ptü>V (17). 0€<xp0poi Tiv4<; Tü>V 

7caT4po>v (19). &£i<fcxoooTa 8vto><; xal icrroptag 4nd£ia (35). 
7tpo<p8doav x6 t4Xo$ tou ßlou aoxoö (58-59). t& oY)(telov 

aÖTÖKTü)^ &0pVjoavTO£ (89-90)... 

AoyÖExaovXXaßa: 7tepl twv detov xal <ppiXT&v 
(tuoTY)p(u>v (2). ri (i4ya touto xal <ppiXT&v pLOcm/jpiov (77- 
78). tü>v Oelcov xal navaxpivTcov p.uoTY)p(o>v (3). xfjv twv 

öelcov (JiuaTY)p(cüv (jlct&Xv^iv (103-104). ei$ 8ö£av 6eou 
xal ipux&v uxp4Xeiav (35-36). 

r v o) fi t x d : "Y8o>p ala8T)x8v xal äpxo£ xp4«pouaiv 
alo8Y)Tu>^, o\> (jl4vtoi xal £o>y|€ alcovlou napexxixd (21-22). 
iwjXlxou p.ex4xouaiv &ya8ou oi p.eT4xovTe^, xal 8oou 
öaxepouvxai xaXou oi tw ßopßöpco xy\<g ap.apxla<; 4yxuXiv- 
Soäpievoi (90-92). £<iE>£ei, xaOatpei, tpcoxt^ei, dyid^ei xal 
8&Xnei Toi><; moxovq xal &£lou£ ^ ayia (jLex<£Xv)i|H5, Äva- 
?toi$ 84 xoivavxlov, ^xoi ßdpo<; xal xaxaStxY) (107-109). 
TA nup <po»x(£ei p.4v xal deppiatvei, &XX& xal ^Y)pa(vei xal 
xalei (110-111 Xqvoooxofiog). 

E Ix d) v : TA rcup tpcoxl^ei p.4v xal 8cpp.a(vei, dXXd xal 
^Y)pa(vei xal xalei (110-111 Xqvadaxofiog). 

NEoXoyiOfidg: 4yxuXiv8o£(JLCVoi ra> ßoqßoqco xrjg äfiaq- 
tlag (92). xov ßlov AnoSie£dyeiv = XsXrjdöxcog (AnA) näoav 
(8i4) xfjv tcorjv sig xiXog (4© äyeiv. Ai£tg nqooqjtXrjg Elg xov 
"EyxXstaxov * xfjv XQVC* WonoiEt xal Eig X'fjv MEitoxiqav, (p. 2 
xai 95, xai slg xfjv iqjurjvElav xov WaXfiov qtrj. 

A £ f e i g äovvijdEig: xp4v) dvri x^^ara (88). 
&6pi^oavTO^ • rot; ddqda) (89-90). SialvcovTai xrjv piExdXrjyjtv 

= Ajzo<pEi5yovv in <pdßov9 ix <pq(xr}g. 'H tcqcoxy} ar\\iaoia xov 

dialvcoy ötalvofiai : tfygamo, iyqalvo/Liaty ßqixßQ^X0^1 (1^)* 
<*7t€TT) = eöxeqfj (103). 

E xv fi ax a Xi | e co g : ncpLxp&J>ai, xaTaxpU7tT€iv (44,50). 
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'H aöri} evvota, jui dtacpoQav sig xrjv nQÖBsotv. "YScop ala0T)T8v 
xal äpTo<; Tp^cpouoiv ala0rjTü>s (22). Zco^ei, xaOatpei, 
cptoxt^ei, ayid^ei (107). *ß OaöftaTO^ £4vool (46-47). 

Aieyetgei xrjv Ttgoaox^v rcov jueXExrjxdöv, dta vd rfjv nQoor\~ 
Xcborj sig axovofia ägtaxovoxov Ber\yoQr}fiaxog : 2Y)p.alvovTO<; 
84 fjioo t8 0€T|y6pT](xa, 6pa?e (37). ÜQOxQenEt ex veov, xal ex 

rcov tcqoxeqcov xQiVEi vd Ösvxeqov BerjyoQrjf.ta ovdsv eXaxxov xov 
TtQcbxov : üpoo4x€T4 (jlou t8v Xöyov, 8aoi cpiXöxpicrToi,xal 
X4£o> 8iapp^8v)v oü8£v gXaTTov tou 7tpoppT)04vTo<; (61-62). 
Kal Eig xo äxovcffia xqIxov Ber\yoQrifiaxog nQOXQenEt xovg cptXo- 
fiaBetg : PY)Tope\Soo> cpiXopia04oi xal ^Ttpov, twv elpY)p.4vo>v 
ItpdfiiXXov (80). 

Prj x a x fj g ' Ay i a g Z1 q a cp fj g : 

6, 28 : A' Koq. ta 29. 7-9 : A' Koq. ta 28. 10-12 : Fco. ox. 56, 

23-24 : *Ico. ox 57. 24-25 : 3Ico. ox 55. 26-30 : A' Koq. ta 27, 

29. 94-99 : A' Koq. ta 24. MaQx. tÖ 24, Aovx. xß 19. 

98 : 8ia8i86(t€vov, xaxä xd 8ic8l8ou xovg aQxovg... (Fco. 
ox. 11), 8id8o£ nxco%olg (Aovx. trj 22), ÜQäf. d 35. 

4-5 : Td fiyia tol^ aytoi^. ’ExtpcbvrjOtg xov 'Isgicog, fiExä 

xdv aytaofiov xcbv Ttfiicov Acoqcov, xd önota ovxcog slvat ixotfia 
TiQÖg fiExadootv. 

A. FIPAFMATIKA 

1) (37-40) "EvÖexo fxlXta dvaxoXtxcbg xfjg Ae^eoov^ 4v *A|xa- 
0ouvtl (38), vnaQx&t xd ZZevraxco^ov, ßoQetoÖvxtxcbg xov 

onolovy Eig \lixqclv änöoxaotv, ä%ei xxtoBfj nQOO<pdxcogy naQa 

jLUXQov %etfj,aQQOvy 6 Nadg xfjg Aylag MaQtvr\gy Stil Naov naXato- 

x4qov, ixeivov ntBavcoxaxa ev xq> onoico iytve xd Bavpa xfjg iv 

xcp *Ayicp Exsvet fisxaxgonfjg xov otvov xal xov äQxov sig aljua 

xal oaQxa. Eig xrjv xolxrjv xov fj fJtixQa nrjyrj xov 

*Aytaofiaxog, naQd xrjv dnoiav int Ba/ivov avaQXtbvxai ivÖvfiaxa 

äoBsvcdv TtQoOEQxofzivcov TtQÖg naQaxXrjotv xal taotv. 'H ovo- 

fiaoia ’ApdßavTa öev dtsxrjQijBt/. 

2) (51) *0 ’Apxientaxoxo«; *Iü)dwT|^ 6 KpiQTixö^ : Ano 
Movaypv iytvsv AQ%tenloxonog K6nqov (1152-1174), « ndvv 

’öniQoocpog», ÖtaÖExOElg xdv ’AQ%t£nloxonov &Eodd)Qrjxov (3Idi 

KvnQtaxag EnovÖag ,* IH'y o. xB-Xe). 

3) Kaoiav&5 6 8ou^ Ku7tpoo (52). IjQoxstxat neqI xov 

’AXsljiov xov Kao(o)iavov (*I6e xd indfisvov EAAEEON, 46), o 
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onoiog xaxä xd 1158 «rrjv EeKevxeicov dtetJte aQxrjv*. Edo^exai 

ocpQayig rov (dg, 438) : 

E&PAHE AAEEIOY TOY KAEIANOY 

s/<5e Die Zunamen bei den byzantinischen Historikern und Chro¬ 

nisten, von Heinrich Moritz, II. Teil, 1897-98, a. 6, — Documents 

de Sigillographie, La collection C. Orghidan,ip&r V.Laurent,Presses 
Universitaires de France, 1952. 

*0 koyog avrog rov *Ayiov Neocpvxov Ötä TZQcbxrjv (poqäv Örj- 

[xocnevexai. 

A0&APTA TA &EIA A QP A 

| +Neo<pvxov 7tQeaßvx(i)Q(ov) (fiov)ax{ov) xal iyxÄeioxov avv- ]99T 

onxixi} naQE^exaatg tieqI xrjg vEOfpavovg dtxovoiag, elxe acpBag- 

rov eI'xe cpBaQxrjV 6 x(9tar^ Ttgoaekaßexo ooqxo, ix nv(ev- 

fjtax)txcbv Öi QYjOEuiv ävafMptßokcov rj naQE^ixaoig nagioxtbaa 

5 tag &7ioÖEi^Eig. Ev(X)6(yrjaov) n(ax)eQ 

<A'. BaBvxEQa aov firj i q e v v a. cH tieqI xrjg 

XEBEcofxivrjg AEonoxixrjg o a q x o g d t x d v o t a. > 

Evddxrjoev ff X^Q^g T0^ no.va.yiov Ttv(EVftaxo)g diä xrjg ififjg 

ayqoixiag ßqaxia cpiXooo(pfjaai TtQog xrjv TtQoxEifj.ivrjv vtiöBeolv, 

Sxi xaXov xco av{Bq(bn)(j) nEQtEQyaCecfBat xä tieqI xrjg Idiag oaq- 

xog TtäBrj xal Beqoueveiv anra, xai fiigdiv neqI xrjg xEBEcojuivrjg 

10 xal dEonoxtxrjg ixEivrjg oaQxog 7iEQiEQyd£EcrBai xoXprjQcog. 

Baöuxepd aou Ipeäva <prjal xal icx^pÖTepi aou 
xa^e. ftA 7tpoa€T<iyy) aoi, xauxa 8iavoou • oö yip £oti aoi 
Xpeta Ti xpu7tTa ßX^neiv 4v <J<p0aXpoi<;.Ä'cu ad Big : *Ap.cXye 
ydXa | (prjol xal &rrai aoi ßoäxopov, 4iv 8£ p.oxTyj- b 

15 pa$, &*eXeüaeTai alp.a. Kal fiaXa elxoxcog xaxdkkrjkov xd 

naqddEiyfia * fiEXQtcog yäg äfiEXyofiEvat yakaxxcbdeig fivxxrjQsg, 

anoxglvovcft yaXa, ixME^ofiEvai di afzexQcog, dnooxaXd^ovcnv 
alfia* 

Tovxuj TcaQaTckrjaiwg avvißrj xal tcqqq xrjv nagovaav vnd- 

20 Beoiv * nEQiEQyaCdp,Evoi yäg äv(BQ(DTt)oL X'fjv xeBECofzivrjv <3ecr- 

noxixrjv oaQxa elxe (pBaQXY} elxe äcpBaQXog fjv, eig dtxovoiag 

xaxijvxrjoav, xal TtoAAäg alfiaxdodeig dneaxdXa^av QigOEig, 
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ol fiiv <p6aQTr}v9 ol di äepBaqrov rfjv x(QLaro)v üdqxa elvat eptXo- 
vtxovvreg* ’Efioi di reo äfiadet Sdo£e rd%a, adiaepöqovg elvat 

25 rag rotavrag trjrrjoeig, ebg rebv fiiv rijv Belav epbatv naqadrj- 

Xovvreov9 rebv di trjv dv(6qe07c)(vr]v ovestav intßeßatovvreov. *H 

di rov äylov nv(evfiaro)g änexaXvtpe firj ddiaq>6qovgt 

dXXa xal fiäXa noXXijv elvat tj)v diaepoqav fiera£b rovreov reov 

tyrrffiareov * 8rt dexrixifv fiiv Bavarov 6 %(qiejrd)g äveXdßero 

30 eraqxa, Iva dtd rov davdrov da (EAAEITIEIMEPOETQN E1JO- 
MENQN). 

<B'.Alf*a x al x q d a g r ä i v r eb äy Leo ?ionjß/co.> 

I. 

| XevxdqeoVy äqdßavda obreo xaXovfievov, iv & ng leqofiöva- 2°°r 
%og, Xeirovqyrjaag iv reo rrjg ay(lag) fidqrvqog Maqlvag veeb9 

35 xai dtd rtva xarenelyovaav ßlav iL-eXdoyv äXfiart9 naqfjxev ädtol- 
xr\ra rd äyta9 xal9 eig reXelav XrjBrfv rovreov iXBebv, elafjXBe 

xarä rr]v abqtov9 xal9 äqag rd xaXvfifia9 dqä alfia xal xqda rä 

iv reb ayleo norrjqleo* OAfißet di xai aldeb esves%eBeig9 netqärat 

dtä. nvqdg dvaXebaat xai äepavlaat abrd * xal dri9 nqdg nXfjdog 

40 iepanrofidvcov ävdqdxeov xaraxevebaag rd äyta9 ob fiövov obx 

ire<pqeodi]Oav9 äXXd xai xvlaav änerdXeaav xqeebdrj xal alfia- 
rebdrj9 xai eog iv yeoveia ixcovevdrjaav etg Sv xöfifia oaqxög. 

Kal naXtv 6 fiovaxdg9 epdßeo avaxsBe(g9 Xafißdvei xai dnoxaBal- 
qet abrd rfjg aWdXrjg9 xai netqärat fiiv xaraxqvnretv abrd, 

45 aIdovftevog robg äv(6q<bn)ovg9 ob didXaBe dd * 6 ydq äqxtenLerxo- 

nog xvnqov la)(dvvrjg) 6 xqrjnxög xai 6 xaatavdg dXiStog 6 

dovij91 dxovaavreg rovto9 fieraardXXovrat abrd iv dqyvqdeo Br)- b 
xaqleo ft erd aefivov rov aeßdafia rog. 

II. 

50 Kal abBtg, leqofidvaxog Sreqog9 Xeövrtog robvo/xa, dir\yr\aard 

fiot Sri « Aetrovqyebv xai rrjv rebv äyleov fivarrjqleov ebXaßov- 

fievog dio(xrjatv9 naqdßaXXov abrd rd naidtov fiov9 ebg xaBaqdv 

xai dfilavrov * xal note9 rovro notovvrog fiov9 rjXXotebBr] rd 

naidlov xal invdxBr]9 xat9 iqevSdfievov &erneq xexoqeofidvov, 

55 Xdyet fiot « rü xvqt9 xqdr\ fie naqaßdXXetg ; » » 
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III. 

Elra, xai iregog fiovaxog eine \iot 8rt « *0vrog \iov iv lego- 

aoXdjuotg iv rrj rov (jteydXov evBvfjtlov f^ovrj, legovgytfoavrog rov 

legicog Hai dytcdaavrog rov delov ägrov xarä rd elo>86gf rjggaro 

60 fteXlCetv adröv. Kal rig ra>v vecorigcov \iova^cov, 6£ia>g int- 

dgap&v, Haria%e rag rov legicog x^ßag * 8g, xai igcorrjBeig 

nagä rov tfyovfiivov Beoarrjglxrov rov yigovrog örov %agtv 

xatio%e rag rov legicog %eZgag, «ITatdlov » cpr\ai * idöxovv rdv 

tegia | xareneiyd/uevov acpdtgat, xai, dgaficbv, ixgdrrjaa rdf 200v 

65 gag adrov, xcoXvaai ßovXdfievog rijv otpaytfv.* 

<r\ Tlg äv ro Xftrjoete cpdvat cpBagrä 

x ä Beta d d> g a ;> 

El odv xai iv x&dylconorrjglo) alyta xai adgxa evglaxovrai, 

xai, fieradtddfieva, oyg xgir\ icpdvrjaav, xai 8 Belog ägrog, pte~ 

Xt£6[ievog, &g natdlov änexaXvcpBiy ocparrdfievov, rlg äv roX- 

firjaeie cpdvat cpBagrä ra Beta dcoga, fii%Qtg äv elg rd ardpta 

70 elaiXBcoat rov pteraXaßdvrog atira ; vOvxcog rovrö iart dtavolag 

inlnXaofia xaxodalptovog, <bg xai rivt ra>v trocp&v ngd 'tjficöv 

necptXooöcprjrat xaXXtara, 

Tavra de ov xarä re%voXoylav * äptaBijg yäg xai Idtcorrjg 

iyco * dXX\ iS 8>v f\ rov navaylov nv(evptaro)g dnexdXvipe 

75 Bagg&v yeygayrjxa ngdg rrjv ngoxetptivrjv tinddeotv. El de 

ttg netgärat dvnXiyetv ngdg rd grjBivra xai tijv Idlav cpgd- 

vi]atv xai oocpiav xgarvvat <ptXovetxd)v9 oddelg ptot ngdg avrdv 

cptXovetxlag Xdyog, äXX* %%et ndvrcog rdv elgrjxdra 8rt *ISo{> 

ly& fpx0^«1 <nivaY«Y€iv tA ipya xai X6yoo<; xai 

80 t4^ £v6u(ii^aei^ a6twv, xai AkoS&oco Ixiotco xaxA tA$ 

npA^ci^ aÖT&v. 

Etixtf : xlßtar&)$ di 6 B(ed)g fiptiov, <5 n(ar)gtxfj eidoxla xai 

avvegyla nv(evptaro)g aylov dcpgdarcog ix nagBivov fz(r}t)gdg 

aagxcoBelg, nXovrov dtpBagolag ocoptarog xai yvxfjg f^ilv ngv- 

85 ravevaat rfj avrov x&Qltl* ’A/wjv. 
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ANA AYEIS 

A. O KQAIS 

'O ovvtofiog avrdg, xal iv fxiget iXXinf\g, Xoyog rov *Ayiov 

Neotpvrov elvai 6 25og rcov rgiaxovra Xdycov rfjg aw^ofzevrjg 

Ügcdrrjg Tlavriyvgixfjg BlßXov, rcov äg/cdv rov 13ov alcovog, o 
xarayeygafifiivog eig rä cpvXXa I99v-200V. Zrjfietovfisv rä eor- 

cpaXfiiva : (jli?)8£v • 4peöva • ö<p8aXp.oi<; • au0i<; (9-13). Tcapa- 
8eiXotivTü>v (25-26). v€w • 4£eX0tov * äXpiaTi • xapVjxev • 
4X0a>v (34-36). 6p& * al8& (dortxfj) * auox^Sei^ • Sianupix; 
(37-39). xvtaaav (41). V)XXoua>0y) (53). x\ipi * 8vto$ • Oetov 

(55-59). ö£4to<; • ^mSpapicuv • x€^Pa<5 * X£tpa$ ’ xioXtiaai • 
alp.cc • eöptoxovxai (60-61). xaTttTexvoXoytav • &-d>v (73-74). 
I8(ctv • xpaTiivai (76-77). nXoüxov (84). al [xuxTrjpe«;, xarä 

rd rj glg (16). 

B. XPONOI EYFrPA&HE 

CH 7tap€^4Taai<; dvacpigerai eig rrjv xarä rä riXtj rov \2ov 

alcovog igtda negl rov cpBagrov fj äcpBagrov rov acbftarog rov 

Xgtaroi) iv rfj &ela Evyagiorla, 
And räv « Orjaavgov *Og8odo£lag», ßtßXtov 21ov, rov Nixfjra 

Xwvtdrrj (1210) nXrjgocpogovfieda ßrc, xarä rä riXrj rov \2ov 

alcovog, 6 Mi%ai}X PXvxdg rj XtxidtrrjQ vneorrjgigev eig ßißXiov 

rov rd cpBagrov rov Eddfiarog rov Xgiarov iv rfj Oeia EdxaQl~ 

arlq, äXXä dev iXeye rtnore Öiä rrjv ’Avaoraoiv rov Zddjxarog 

avrov fierä rrjv Qelav Koivoovlav. 

T6 ßtßXtov avro dießißdadrj eig rov IlargidgxYJv rfjg Kcov- 

oravnvovnöXecog recbgytov B' SicptXlvov (1191-1198), ixelvog 

Öi, äcp’ ov rd dviyvcoae, iCfjrrjae rfjv int rov negiexojuivov rov 

yvcojurjv rov ’Entoxdnov rfjg Ildcpov Baxxov, 6 onolog nagene- 
dfjfiet rore eig rrjv BaaiXevovoav. 

rO Bdxxog ixagaxrfjgtae rov avyygacpia legdovXov, inivorjrfiv 

vicov doyfiaxoov, xal ä£iov ävaBifiarog, xal äne<pdv6r} örtovft'- 

cpcovog ngdg rä dtday/jtara rfjg *OgBodo^lag elvai rj änodoxrj rov 

dcpBdgrov rov Zcoptarog rov Xgiorov iv rfj 6eta EvxaQicrrtq, 

dton rd fivarfjgLov avrd dtarvnol oxl fiovov rd naBog xal rov 

Bavarov rov Xgiarov, äXXä xal rrjv *Aväoracnv Avrov. 
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sEnrjxoXovBrjoe avvdvrrjaig Baxxov xal TXvxä, xad' tfv 

ixareqog vnEQrjomoe rr\v yvcdjutjv rov, äXX 6 ÜarQidQxrjg gvve~ 

raxOrj ptäXXov pte rrjv anoipiv rov FXvxd^ xal rjvayxdoBrj Öia 

rovro 6 üd(pov vä dvaoxevdor) öaa einer vneQ rov äcpBäqrov rov 

Oelov Eco/aarog. 

*H Beokoycxrj avrrj eqig fjQXtcfe cfvvraQaGGrj rä nvev/iara 

rcdv /loqcpco/ievcov xal ivrog oXlyov Skcov rcdv rafgecov rov Aaov. 

*Yniq rfjg Becoqlag rov FXvxa iraxBrj avacpavÖov xal 6 Öta- 

doxog rov EuptXlvov IlarQidQxrjg ’lioavvrjg V Ka/iarrjQog (1198- 
1206). 

Ata vd i/inodtoBfj 6 ex rrjg Öcxovolag avrrjg laxvQorarog iqe- 

Qia/iog, ovvexkrjBr] elg rd 9Avdxroqa find rov AvroxqdroQog 

’AXetjlov r' ’AyyeXov EvvoÖog (1199-1200),elg rrjv onoiav iXaßov 

/liqog ol naQEniörj/iovvreg ’AqxieQeig, o AvroxQarojQ, ol ovy- 

xXrjnxol, xal oi Xotnol viprjXol a!;ito/iarovxoi. *H fieyaXrj nketo- 

vörrjg rcdv ovvodixcdv vneorr}Qi£e rd acpBaqrov rov Oelov Ecb- 

juarog ■ Öia vd ptrj raQaooerai Öe rd xoivov and rrjv fieiovorrjra 

rcdv ovvodixcdv rrjv xrjQvxBeioav vneQ rov (pBaqrov rov Belov 

Ed)/iarog> 6 AvroxQarcoQ, iv oweworjoei pterä rov HarQiaQxov 

xal rfjg EvvoÖov, itjiÖcoxe Aiaray/ia, Öia rov dnolov änrjyo- 

Qevero ndaa fieXirrj rcdv ovyyQa/i/idrtov rov rXvxä xal rfjg 

dvaoxevfjg rov ’Emoxonov rfjg Ildcpov, wqICovto de noival diä 

fiev rovg KXrjQixodg rj xaBaiqeaig^ Öia Öe rovg kaixodg rj xara- 

axeoig rfjg neqtovolag xal rj oto/iartxrj ri/AtoQia (Revue des 

Etudes byzantines, VII (1949), a. 1-11). 
ÜQcdrog, ev rovroig, naqeßr\ rö Aiaray/ia ixelvo 6 ITargtaq- 

Xtjg Ka/iarrjQog, 6 onolog xal Örj/Aoalcog igeÖfjXcooe rrjv ent rov 

^rjrfj/iarog avriGvvodixfjv yvcb/irjv rov. 

fH ävev nQorjyov/ievov xaraorQocprj rov 1204 idrj/iiovQyrjGev 

äXXag GoßaQcoriQag (pqovrlÖag öia rovg Bv^avnvovg e'EXXrjvag 

xal rocovrorqoncog ixonaoev 6 ix rfjg GV^rjrfjGECog avrrjg cpoßeqog 

oaXog. 

eO nAyiog Neocpvrog fjxovae neql rfjg veocpotvou^ avrrjg 8ix<>“ 

vota^, rj onola eraQarre ra nvev/iara oxi /iovov iv Koovoravn- 

vovnoXeiy aXXa xal iv Kvnqq), rfj narqldt rov Ildcpov Baxxov, 
rov ireqov rcdv ngcoraycoviarcdv, xal iptcpavl^erai vneQaontarrjg 

rov acpBaQrov rov Oelov Ecbjiiarog xara rrjv Oelav EvxaQiGriav. 
Ta neql rov acpBaqrov rqla BeYjyoQYj/iard rov ävrAei, xal naqa- 

Berei iv Gvvropicp acprjyrjoei, and ro nqorjyrjBiv EAAEEON> 

26 
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nepl xcov 0el«ov xal tppixtwv ftuaxiqplcov^eTaAAdororei Sjuwg 

rfjv Beaiv rov 2ov BerjyoQ'qfxarog xal rov 3ov. 

*EyQa(pr] Xomöv 6 ävrtQQrjnxog avrog Xoyog fiixqov fierä tö 

1200. 

'Qg elqrjvoTioiog 6 ffAytog, xaX&g yvcogt^tov rä ix roiovrcov 

dtevegewv TtQox'inrovra xaxä3 cpiXooocptog inodeixvvet ort xaXdv 

elvai vä neQieQya^djfjieBa rä xfjg aaqxög juag Ttddrj xai vä rä 

Beqanevcofxev, xal xaBoXov vä ixij TteqteQyaCcofieBa roX^rjQcbg rä 

ax^i^ofieva nqög rrjv xeOecoftlvYjv xal Aeanoxixfjv IxetvYjv 
Edpxa (8 xi.). 

r. ZYrrPA&iKH texnh 

"Avanaiarixr\ avvBeatg: Sexx9)v pilv Oavdxou 
(6) Xpiaxix; dveXdßexo odpxa (29*30). elxe dtpöapxov elxe 
<pOapTj)v 6 Xp 10x85 dveXdßexo odpxa (2*3). xal noXXd£ 
alp.axu>8ei<; dneaxdXaJjav pVjaeu; (22). 

AcodexaavXXaßa: 

& 7tpoaexdyY] aoi, xauxa Siavoou, (12) 
FI8oO Ep^oftai ouvayayeiv xd Ipya 
xal xoÜ£ X6you<; xal xd$ IvOupu/jaei^ aüx&v. (79-80) 
Xpiaxä^ 81 6 0eis fjfuov, 6 naxpixfj 
c&Soxta xal auvepyla üveupiaTo«; 
‘AyCou dtppdaxax; Ix üapOlvou Mrjxpds 
oapxcoOel^, nXouxov dtp8apata<; aa>p.axo<; 
xal j)fici>v npoxavevaai xrj Auxoö 

Xipixi. ’Aft^v. (81-85). 

rvcoftixäv: KaX&v xu> &v8pu>no> nepiepyd^eo8ai xd 
nepl xfjs I8ta<; oapx8<; ndör] xal Oepaneäeiv aöxd, xal ftrj- 
8lv nepl xy)5 xeOecopilvYi^ xal AeonoxiXYj^ oapx&g nepiep- 
yd£ea8ai xoXpur)pu)<; (8*10). 

Zvvtovvfiiat: puxxyjpe^ dpieXydpievaL, Ixme^öpLCvai 
(16-17). dnoxpCvouai ydXa, dnoaxaXd^ouaiv alpia (17-18). 

Meratpogä: ävOpconoi, alpLaxcoSeu; dneoxdXa^av pVj- 
aei^ (22). 

Prjrä r fj g 'AyCag rQatprjg: 11-13: Zeiget# y 21- 
22. 13-15 : IlaQQip. X 33. 78-80 : ’Ho. fax 18. 80-81 : Ilagoifi. 
x« 12. 
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A. nPATMATIKA 

Acuxdpcov, ’ApdßavSa. Mi xäg nqoY\yovpivag iXXetnovoag 

Xigstg 6 "Ayiog xadwqiCe, mdavcbxaxa, rrjv ix xcbv Aevxagcov, 
rfjq JtarQtdoQ xov, anooxaoiv xov Ttqoaoxetov sAqdßavda. T6 

TtQorjyovfxevov EAAEEON yqd(pei ‘Apdßavxa. 
To xetfievov xov Xoyov avrov pexä raXXtxfjg pexa<pQdaetog 

xai laxoQixä Tteqi rfjg Öi%ovoia{; idrjpooievoev 6 M.Jugie vnd 

xdv xtxXov «Un opascule inedit de Neophyte le Reclas sur Vincor- 

ruptibilite du corps du Christ dans VEucharistie*, eig xijv Revue des 

Etudes byzantines, t. VII (1949), o. 1-11. 



VIII 

nPOE TO YE A TAKTOYN TAE KAI AYONTAE 
TA THE NHETEIAE nPOOIMIA 

| ~\~Neo<pvxov nqeaßvxiqov (fj,ov)a%(ov) xai iyxXeiaxov 

nqdgrovg äxaxxovvxag xai Xvovxag xd xrjg vrjat(elag) TtqofÄoi(ta) 

xrj a xfjg \ieydXr\g xeaaaqaxoaxrjg 

<A\ Tiveg iv x fj nqcbxr] x d> v vr\a xeiä>v 

ax ai; lav £qyd£ovtai' [i taqd x i $ a t q e a i g 

xovto xai fxeydXrj.> 

Kadoaov dgiinaivov xiva xai /xeyaXrjv trjv evxatglav xrjg pe- 

5 yaXrjg xai ä/xcbfiou vrjaxeiag oi deloi xavoveg vrjg tov deov ix- 

xXrjaiag idiantaav, xaxä xoaovtov xtvig9 c&v 6e&$ xoiXta, 

avxrjv adexovai xal arafiav iqydCovxai9 Xiyovteg9 &aneqdvi- 

fiadov dxqiß<bq9öxi « Aaßcofiev olvov xai ßqoifiata xaxätrjv iiqo>- 

xrjv devxiqav xcov vrjaxeccov äjia tiqcji xai £££Xdeofi,ev Ttqog xiva 

10 IdtäCovxa xonov, Iva xCaxlaco/xev ixelae xrjv xrjg teaaaqaxoaxfjg 

fiixrjv xal xijv nqoaßoXijv avxrjg. » 

Kai rjdeXov eycoye naqado^ov xi xiqag yeviaBai xai etiqeBrjvai 

fj>s iv fieaco xov naqavojiov ixeivov xai novrjqov av/inoaiov, 

xai qaßdco /jlbv xaxaxXäaai rä axevrj tov olvov avxtbv9 xijv [ii- 

15 trjv de ixelvcov xCaxlaai deofiotg nv(ev[iaxo)g deiov *| xaddxi 6 

olvoq auTü>v? iv trj xotavxrj rjfiiqa9 alfia £c6eov äxa8aqxcov9 xwog 

xai xa\irjXov9 xai 60(165 SpaxövTeov iaxi xal 60(165 dontScov 

Äv(aTO<;, oi di xovxov noxai <bg dxdqeaxoi %olqot xai äqxoi 

XoylCovxai tco 6(e)a> xai xolg oqBcbg tpqovovai9 fit) xoqeaavteg 

20 avx&v xijv ajtXrjaxlav diä rcov nqo xfjg djtoxqeo) fjfieqcbv9 dAA\ 

&onEQ x°iQ01 ftQQ>iOev i^iqxovxai xonqo(payelv9 oßtco xai oßxoi, 

äfxa Tcqcot xai iv xrj 7iqd>trj td>v vrjaxeiöjv9 i^iqxovxai xönQcov 

ifmXrjaai rag eavx&v xoiXLag. 

Kai xovxo iaxi juiaqa ng alqeaig xai fieydXrj xai xcbv leqd>v 

25 xavovcov aBixrjatg xal naqaßaaiq * o yaq eixooxdg evaxog xa- 

vd)v xrjg äyiag xai olxovfievtxfjg ax' avvodov xai 6 xrjg iv Aao- 

ätxela nevxrjxoaxdg, olg xai aXXoi noXXoi avfiqxovovai, xai 

didaaxovaiv d>^ ftrjd9 avxrjv rrjv \ieydXr\v ni(jinxrjv9 xijv tov 

U 367t 
B 212r 
A 444f 

B 212V 
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fivtsxtxov dslnvov fjfiiqav, Xvetv xfjv vrjoxetav xal äxtfid^Etv 

30 SXrjv xfjv XEOOaqaxoaxr\v, \ aXXa friqocpayelv xal vrjaxevetv M 368f 

iv xaxavvget xal nqoaevxrj iv SXatg ralg fjpiqatg xfjg äjucbfiov B 2l3T 

vrjaxEtag, nägeg aaßßaxov xal xvqiaxfjg. Ol di nqoqqrjdivxeg 

xotXtddovXot xal ovx 6q86do£ot Xiyovatv, and xfjv nqd>xr\v rjfii- 

gav xfjg xeaoaqaxoaxfjg, « xfjv juvxrjv avxfjg x^axlotofisv », aoxsT- 

35 £6fiev°i /licoqoxaxa xal yKtooctaKyovvxeg naqavofia xal dtsoxqafi- 

fiiva. 

<B\ Ol 8 e a fi o v g x fj g x a 6 a q ä g vrj- 

a x e t a q äxtfiäyvxeg, inxaexlav and n a a rj g 

ixxArjcrlag e a x eo a a v ä<pa)qtafLiivot.> 

'Hfietg di, xrjv avxcdv fiijxrjv xCaxl^ovxsg, xeXevo\iev, dtä xfjg 

öoOelarjg rjfilv naqa xov BeIov nv(Evfiaxo)g igovoiag, oßxcog : 

Et xtg andqxt xaxaxoXfjt'qaet xfjg xotavxrjg ädiajuov iqyaolag 

40 rfjv nqä£tv xal äxtfifjaat int%EtqtfcretE xovg Osa/Ltoig xfjg xaBa- 

qäg xal apcbfiov vr\oxslag, and naar\g ixxXrjalag B(eo)v iaxco 

ätpcoqtofiivog, xal enxaexlav ÖXrjv e£a) navxog leqov vaov nqoa- 

xXalcov xal i^ofioXoyovjuevog xfjv xotavxrjv avxov naqavofilav. 

*Ooot oßv xfjg xotavxrjg naqavofitag iqyaxat3 xcd avxcd äaxmaav 

45 intxifila) xal atpoqta/Ltcd vnevQvvot, Sntog xe avxol natdevdcocn 

xal äXXot Bea/Ltovg ixxXrjotag \iy\ äBsxelv xal 8pia fjteTodpeiv 

S £6cvto n(ax4)pe^ | Bsotpoqot iv nv(ei6ftax)t aylto. a 444t 
B 213t 

<rf, eO evayfjg KXrjqog StpelXexe in t p b X Bi¬ 

ts 8 a i x fj g n o l fi v rj g xov K a X o v üotfiivog. 

Td xov *Eniox6nov eqyov .> 

rYfj,Btg di, o evayfjg xXfjqog xfjg natjprjvcov ixxXrjatag, xtvog 

Xdqtv xrjv xotavxrjv naqaauonäxE äaißEtav, xal xov avxfjg xaq- 

50 ndv oüv ixelvotg xqvyäxe, xal ovx iXiy%EXS fiäXXov avxodg xal 

nqoatpoqtog inixtpaxE, äXXd fiovov SyxpixtaXtot xaXEtode xal 

xXrjqtxol, näaa di v/licov ^ anovdf] nsql ßtoxtxcdv avaXioxExat 

fXEXrjfsdxmv ; XrjqEvsi piv yctq notfiivog ri ixxXrjala * äXX’ 

ti/ißlg, a>g naqanotjuivsg, 6<peIXexe xd xov notfsivog dvanXrjqelv, 

55 xal xd ipcoqtcovxa xcov nqoßaxcov dvaxadalqstv, xal intjueXElaOat 

rfjg noifivr^g, tiniq fjg änidavEv 8 7roip.9jv 6 xaX6<;. ’AXXa, xäv 

dnd ys xov vvv dtEyiqdrjXE dta xdv x(vqto)v, xal, xolg axaxxotg 

ixslvotg xfjv naqovaav yqatpfjv ävayvdxsavxeg xal ä<poqftf}v iv- 
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xevBev Xaßdvxeg, anedaaxe ivvöfiovg yevioBat xoig naqavdfiovg 

60 ixeivovg, 
Kai xavxa fiev eycoye ofixco yeyQdcprjxa, exi yriQevovoYig xfjg 

kxxXr\otag * evnoQodarji; de imaxdnov, 6 rjixexeQog äcpoQiafidg 

laxco XeXvfiivog, 

*0 iniaxonog Siy (hg noipriv, ocpeiXei inifieXeloBat xfjg noinvr\g 

65 aixoVy | ha fif\ ävxl notjudvog <hg [UoOcori^ vofuaBfj, xaBchg B 214r 
dtddoxovcnv ol nqocpfjxai xai xd leqov evayyiXtov. ’Exelvog ydq 

notfirjvj 6 xfjg noifj,vt]g intfieXovfievog, 6 x6 &7coXo>Xi£ £7u£y)- 

twv 6Xoy)v%cog, 6 Ti TcXavcificvov l7ciOTp£cp<ov, 6 xd äqqcoaxovv 

Beqanevcov, xai, <hg elnev 6 x(vQto)g3 6 TiOel^ t^jv önip 

70 twv npoß<fcT«ov avxov - 6 de fif\ xoiovxogxd e^fjg Xiyeiv ov 

ßovXo/Liat • decket de xcov nqayjudxcov netqa, fixe xaiqdg, 

<AKai äXXo aBeofiov xai B e o p i a e g n a- 
6 o g ' x a x ä xovxov ol 9Enioxonoi 1 %o vat 

nqoanetXeiv.> 

Tov aixov IJeqi ydpcov avvdfuXov rfj anoxqeto xfjg xvqtvfjg xai 

Xoqxivfjg 

75 | 9Ey(h ddy (hg äxovco, xai äXXo äBeapov xai ßaqvxeqov xai M 368T 

Beofuaeg eiaexco/Ltaae naBog iv xfj xcov %Qioxiavcbv ixxXrjaia, 
ovx IXaxxov xfjg nQoyqacpeiarjg äBeofiovqyiag inixeXovat yaq 

yafiovg xfj xvqtaxfj xfjg xvQocpayov, xai, and devxiqag xfjg 

äftcofiov vrjoxeiag, äfia nqcot, entxeXovcn xd ficofirjxa xai dtaßo- 

80 Xtxd cfqya, X°9°Xiyco xai oqyava xai fiovoixa xai ala- 

XQokoyiag xai xovqxaXa xai olvonooiag xai xd Xotna Beofuofj 

| xai xco dtaßoXco evaqeaxa * xag de vvxxcodetg xai Xvaacodeig B 214T 

xcov veoyafxcov intBvfiiag xai avfinXoxag Xiyeiv ov Bifug. 

&avfiaCco dd xai ixnXrjXXofxai, ncog ol iniaxonoi xag xoiavxag 

85 nagavopiag, naqaaiconcovxeg, ßaaxa£ovcny xai ov Xoyi^ovxai 

neql xovxcov anavxcov öxt edBvvag vcpef-ovoi • xai ydq, el ededoi- 

xeaav xovxoy elxov äv nqoaneiXelv xai nqoacpoQiCeiv xai nqo- 

Xiyeiv ovxcog : 

« Ei xtg and xfjg xvqiaxfjg xfjg andxqeco xoXfifjaet di SXrjg xfjg 

90 rVQocpayov xfjg xeoaaqaxoaxfjg xai xfjg dtaxatvrjaifxov eßdo- 

ßiadog yafiovg ov£evt;aiy äqxoqicffievog i-oxco xfjg ixxXrjaiag xov 

(Beo)vy xai ol ve6£evxxot dnqdxonot xai xaxaqaxot eaxcocfav, 
xai vedvvficpog yvvrj, ov% äfineXo^ €u6T)vouaa, xaxa da- 

(vi)dydXXd,xaxd leqefiiav, (!>^&ypio(xup(xY) äxaqnog 4v T^^p^puu 
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95 lareo, d>g nagavo/tovvreg xal xaBvßglCovreg vö/Liovg B(eo)v xal 

Oeapovg ixxXrjolag. » 

Tavra yäg edei rovg imaxönovg ygdepetv xai | ngoXiyetv red 

Xaeb navrl red vep abrebv, ngo rgtedv ißÖOfjiaÖeov rfjg anoxgeeo, 

xal ngoavaariXXetv rag roiavrag nagavo/ilag. 

ANAA Y LI L 

A. 01 KQAIKEL 

*H ’EyxvxXtog airi\ rov *Aylov Neoepvrov £%et negtaeoBrj elg 
rgeig xebÖtxag : rov Magxiavdv III 4, rov 15ov alebvog, ip * 367v- 
368v, xal övo rov British Museum, Bumey, MS. 54, f. 212-215, 
xal Additional MS. 34060, f. 444, rov 16ov alebvog. 

IlagaBirofiev rag. öiaepdgovg ygaepäg xal rag ögBoygaepixäg 
äßXeipiag (M = Magxtavog xebdi£. B — Burney. A = Additional) : 

1 : npeoßuT^pou B om. 3 : tyj a p.eydXY)s Tecraapa- 
xooty)£ A add. 5 : Oeloi M, A om. 11 : aörfjv avri tt>jv B. 
12-13 : eöpeOjj p.ai B. 19-20 : aÖTfjv ävrl auxebv rfjv M, A. 
21 : xÖ7tpo> cpayelv B. 22 : xönpov M. 25 : xal OeUov xa 
vöveov B add.. 26 : 4yla$ xal B om. 34 : tJjv (jlötv)v T^axt- 
ocopev aÖTfjs B. 36 : ptopÖTaxoi B. 40 : ÄTipd^eiv B. 41 : 
4ni B om. 42 : tou legov B add. 48 : 6 evayijg xXrjgog tyjs 
XpiaxoG £xxXY)o[a£ xal rfjg naeprjvcdv ixxXrjolag B add. 50 : 
TpuyaTai M., dX^yx^Tai M, B. 51 : 8<pcpixiaXoi M. 54 : 
6<pclXcTai B, A. 57 : 8i€y4p6yjTai M, B. 58-59 : £xeI6ev 
ävrl 4vt€u8cv M. 62 : üp^xepoi; M, B. 64 : äcpelXeiv M. 
65 : XoyiaÖfj, xal ix diogBeboeeog vopiaOrj B. 70 : oötou B om. 
72-73 : Toö aÖTou B add., Ilepl ydpuov <juv6(uXov tyj Änö- 
xpcco tyjs Tupivijs xal x°PTlv^? A add. 81 : xpouxaXa B, 
ToiipxaXa A. 90-91 : tyjs tc Teaaapaxocrrrjs xal ty)s 8ia- 
xaivY)oi(tou lßSop.d8o$ B add. 92 : veooöi^cuxToi B, A. 95 : 
TYj M, A om., ößpl^ovTe^ M. 

’OXiyai xal ai ögBoygaepixal äßXeiplai : 
M: xoiXoIa (6). T^axoacopev (10). pduSco (14). SoOVjoY)^ 

(38). cöayvj^ (48)... 
B : T^axVjawpev (10). toi aÖTY) (16). X6y)v (29). TceScuO&oi 

(45). oivoncootag (81)... 

B 215» 
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A : xottpfexpayetv (21). A<popiofx4vo<; (42). uxpclXei (64). «Xa- 
vöfjicvov (68). npoavaoT^Xeiv (100)... 

xai eis rovg xqelg xcodixag : napaauonelxe (49), ipcopiouvTa 
(55), xarä xä elg -eco, xai &vanXY)peIv (54). 

B. XPONOZ ZYrrPA&HZ 

Ata rfjg ’EyxvxXlov avxfjg 6 "Ayiog wEyxXeiaxog xaxadixa- 

£ei, xovg äxaxxovg Saoi X>Souv xrjv vAfioofiov Nrjoxelav rfjg Me- 

yaXrjg Teaoaqaxoarfjg &ji avtwv xovxcov xcbv nQooifjiieov xrjg, 

rfjg KaBaqäg Aevxdqag drjL, xai navxag öoot äQeopia xai 8eo- 

fiiafj üqya iqyd^ovxai ev rj/Lidgatg dylaig. Ti\v ££an£Xvoev 6 

"Ayiog jiqdg t&v cöayT) KXijpov x9\q IIatpY]Vü)v *ExxXY]ala<; 

(48), elg ijtox'fjv xaxä rj)v oitolav 6 3Emaxontxog Oqovog xfjg 

Ildcpov evQtcrxexo £v XVQefy (61, 62). 
*H XYlQe^a V MQÖ xfjg ävaQQijoecog xov ’Emoxdnov BaaiXelov 

Kivvafiov (1166) anoxXeiexaiy Öioxi xoxe 6 Neotpvxog fjro axdfirj 

Movaxdg {Kvnqiaxä Tvmxd, o. 78. 2-8). 
rH äxoXovBog XVQ8^0- T0# &qdvov rfjg Ildtpov, rj fiera xov 

Bavaxov xov BaaiXelov, enfjXBe juexä xd 1190, Sxe 6 BaaiXeiog 

SnexvQcocre xrjv Tvmxfjv AtadTjxrjv xov ’EyxÄetoxov, xai nqd 

xov 1194, Sxe rj iTCtxdqcoatg rfjg Tvmxfjg AcaBijxrjg eyivev vno 

xov ’Enioxdnov rfjg lldyov Baxxov, xov ÖiaÖoxov xov Baai¬ 

Xelov (avxdBi, o. 12*-14*). Aev fjxo fiaxqä fj exetvrjy Öioxi 

xai 6 BaaiXeiog gtrjae xQ^vov rtvd juexd xfjv inixvQCoaiv, xai 6 

Bdxxog dev lanevae, \i6Xig av£Xaßev ’Enioxomxä xaBrjxovxa, 

vä TtQoßfj elg xfjv intxvQoyatv rfjg Neo<pvxeiov Tvmxfjg AiaBfjxrjg. 

MeyaXrjg dtaqxelag cpatvexai Sri fjxo xVQe^a r°v Oqdvov 

rfjg üdq>ov \iexd xov Bavaxov xov Baxxov, tiqIv xov ÖiaÖexBfj 

6 9Enlaxonog Zaßag. *O Baxxog aniBave fuxqdv tiqo xov 1199- 
1200, 6 Öd Zaßag dvayqdcperai xaxä xov ’lotiviov xov 1209 (bg 

3Enioxonog Tlaepov (Revue des Etudes byzantines, VII, p. 

1-11). n.oar\ äxqißcog tfxo rj didqxeia rfjg xrIQe^a^ exeivr\g dev 

yvo)QtCo/Liev * tfxo öfieog fxaxQa, önoog avimeqaivouev and xr\v 

dfjXaxnv xov ’EyxXeloxov Xiqpcüei 7toip.4vo<; ^ ’ExxXY)o(a 

(53). Kal TauTa JywYfi oötco ycypicp^xa, i t t x*)Peuo^' 
ot1^ rrjq "ExxXiQala^ (61-62). Ovre (patvexat Sn f\ xriQe^a sxeivr] 

iTtXrjaia^ev elg xd xiXog xrjg, drav o "Ayiog eyqatpe xfjv *Ey- 

xvxXiov : cÖ7topouoY)5 8k ’Emoxönou, 6 ^p.4x€po<; dcpopurptd^ 

Eotco XeXu(t4vo^ (62-63). 
Aixfj dxQtßtbg % ftaxga naqdxacng rfjg XVQET0^ Oqdvov 
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dvayxd^et rdv MEyxXetarov ^corjQcbg vä nQ0XQiy>Y\ rovg KXrj- 

Qtxovg rfjg Ildtpov 47UfjieXeio0ai Trjs not(jLVY)5,Ö7c£p 9j$ &n£- 

0avev 6 IIoLfjn?|v 6 KoX6$ (55-56), tog Jtagajtoiju^veg dvanXry- 

govvreg rä rov notfiivog (54), xal vä jurj avaXtaxerat tzsqI ßto- 

tixcov fjteXrifidrcov näoa avrcov r\ aitovdf] (52-53). 
"A£iov TtQoaoxrjg xal r6 on 6 Neocpvrog dxpißax; dvepidvOave 

(7-8) 7i£Qt rov ßtov rcov Flacpitov and avBQcbnovg 6eoasßelgf ol 

onoloty xar entBvfilav rov, rov enXriQocpdQOvv jisqI rcov £fro rfjg 

’EyxÄeiarQag avfxßatvovrcov. 

OaQQaXicog vjtevBv/Ltt^et xal elg rovg 9Entox67iovg rä xaBrj- 

xovra rcov (64-70, 84-99). Aeyet nota r\ rcov xaXcbv 9Emaxöncov 

cpgovrlg v7t€Q rfjg nvevfiarixfjg 7iotfivY\g rcovy TtaQaotcona de rfjv 

rcov firj xaXcbv ’EmoxoTtcov dpeXetav, ävacpegdfievog anXcbg elg 

räg avveitelag rr\g räg önotag detxvvet 6 %QÖvog : 6 8£ ftf) toiou- 

to<; Ta i%rjq X4yeiv ou ßoOXopiai * 8eU*ei 8£ twv npay- 
[jl&tcov V) netpa, 8tc xaipö<; (70-71). 

Aev i£ovotodorrjBr] 6 "Ayiog inä 9 ExxXria taar txfjg 9ÄQ%fjg, 

vä q>QOvrlorj dtä rrjv ovvraigiv xal e^anoXvoiv rfjg 9EyxvxXtov 

dtä rrjg onotag xal emrt/Liia rä aQfio^ovra ogtCet • xeXeäopiev 

yqdcpet 8ia xrj$ SoOetoY^ ^fuv napd tou Oetou IIv€op.aTO<; 

4^ouota^ (37-38). T6ar\ tfro rf dyajtrj rov dtä rrjv ävev notfie- 

vog Ttvevfiartxrjv Ttotfivrjv rfjg üacpiaxfjg 9ExxXrjalag 1 

r. EYrrpA0iKH texnh 

* Av ana ta r txri a v v B e a t g : ttjs fJt€ydXY)<; (xal) dpuo- 
(tou VY)OTe[a^ ol Oeloi xavöve<; (4-5). tou napavöpLou £xet- 
vou (xal) noviQpou aupiTcooCou (13). ty)s ToiauTir\q d04afjtou 
4pyaala<; tJjv npa^iv (39-40)... 

AcodexaavXXaßov: 8 TiOelg tJjv 4>uX^Iv unfep 
twv TcpoßdTWv (69-70). 

TloXvavvdera: atpeoi^ xal &04ty)oi^ xal napd- 
ßaoi£ (24-25). TcapaoiomaTe xal Tpuyaxe xal oux 4X£yx€T€ 
xal 4nLTip.dTe, dXXd xaXelaOe... (49-51). dvanXiqpeTv xal 
dvaxa6alpeiv xal ^TapLcXetaOai (54-56). äOeopiov xal ßap\i- 
Ttpov xal Oeopuoi^ 7cd0o£ (75-76). x°P°^ X4y«o xal öpyava 
(touaixd xal aioxpo^oyta^ xal xoupxaXa xal olvonooia^ 
xal Td XoiTcd 0€op.Larj (81-82). npoaneiXelv xal npoacpopl- 
^eiv xal npoX^yeiv (87-88). 
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’AvxlBeaig'- twöfi.005 ycv^aflai xoi>$ 7tapavöp.oo<; 

£xetvo\>5 (59-60). 
/I e f e i £ xai ^ad£K d<rvvrjBeig:a) xoupTaXor 

ß) T^axlocoficv ttjs TeooapaxooTY)^ tJjv fjL\iTY)V. 'H <pqaaig 
diaxrjqeixai xai arjfieqov iv Kvjtgq) : v& x64*oupie tJ) pto\iTTY| 

Trj<5 aapaxoaTrj«;. Kai xax’ ijtexxaatv: £x<H|/a t& plotJttl 

pLOU = ixafia xrjv entQvfilav juov. 
P rj r ä d 7t 6 x fj v ' A y i av F q a (p if) v : 6: &iXi7i7t. 

y 19. 16-17 : nqßX Aevxsqov, i<5. 16-18 : Aevrsqov. Xß 33. 46- 
47 : üaqoifi* xß 28. 56 : 7a). i 11, 14. 65 : 7co. t 12, 13. 67-78 : 
7ef. A<5 16, /loux. 4-6. 68 : 7ef. A<5 16. 68-69 : 7e£. A<5 4. 
69-70 : 7a>. i 11. 70 : 6 Öe fir] xotovxog... 7e£. A<5 1-10. 93 : WaXft. 
qxC 3. 94 : Ieqe/Li. tf 2. 

Ta Tqia Ttqcoxa \iiqr\ xfjg 5EyxvxXiov aifxr\g iÖY\ixooievaafxev 

ro 1951 eig xdv « TljrtfoToAov Baqvaßav », a. 61-64,^6X0 a^ext- 
x?Jc eZaaytoy^. 



IX 

NEO 0Y TOY ETKAEISTOY TA E AA XIZ TA 

A. <' H xaxotxrjatg 6 q v l 6 co v i y i v e x o x a x o t - 

x l a xov A 6 y o v > 

"EXa%ov nqtbrjv xaxolxrjotg öqvldcov, 

iyevafiriv di ai} xaroixla, Adye. 

3EntxixXrjjuat axavqov nqoptdxov xÄrjoet. 

Kadrjylaaptat rfj dela Xetxovqyia, 

5 ^a>v dtrjvex&g acbpta xov deandxov. 

Adfja aotj Adye, 6 ovxco eddoxiqaag, 

ddt-a aot, Xqtaxi, xxiaxa xai notrjxd ptov. + 

ANAAYZIZ 

eH dvcoxeqo) imyQcupj} Syqafpr\ iv xfj 3EyxAeiaxqa Snavto elg 

nkdxa intxontov ALBov, 7td%ov$ 2 exaxoarrerqaycovov, nAev- 

qäg 25 exaxoar. 

EvviBeae xd enxa dcodexaavAAaßa xrjg, lacog de xai xd e^aga- 

£er, 6 r,Aytog Neotpvxog, ptexa xrjv 14rjv Eenxeptßqlov xov 1160, 

Sxav dt9 ldto%elQov ini Sv exog Aagevoecog el%e ptexaxqey)et xd 

pttxqdv oniqAatov xfjg 3EyxXeloxqag elg Naov xov Xqtaxov vno 

xd Svopta xov üqofidxov Ttptlov Exavqov. 

*E£ xeptaxta äno xrjv nAaxa xfjg intyqatpfjg evqiBrjaav vno 

xov Cyril Mango ini xov danidov xov EnrjAalov xov üqodqd- 

pov. Ileqtixovv dxxd) yqaptptag, ai onolat dnodldovv xd i£fjg 

xelptevov : 

..•Xov npo>Y)v xaruxian; 

...v * 4ycvi(tY)v 8£ au xaToi 

... £nY)x4xXi(te axpou npo 

... 6y)Y^aap.€ xr\ 0Vja Xyjtoop 

... vex8$ * o&fjtct toü 8ea 

... 86£a aoi Xöye 6 oötcog e& 
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... xV)oa<; • 86£a aoi x€ xnrja 

... TCOlTJxd (tou. + 

9 Eni rov xeijuevov avrov ißaaladrj rj inavaovvBeatq rov Xv~ 
qtxov notrj/iaroq rov 'Aylov (*I6e xal Dumbarton Oaks Papers, 

1966, e. d., ö. 192-193). 
*11 ai;ia rov xaXXtre^vtxov ortxovqyrjparoq iLyxetrat elq rrjv 

E7:iyQafjifjLarixYiv rov owroplav, elq rfjv leqav rcov ort%cov rov 

ertrlda, xal elq rfjv nqoacononolrjatv rov amjXatov ‘ &q (pcovfjv 

l%ov, ro anrjXatov rfjq 9EyxXelarqaq öo^a^et rov Krtarrjv xal 

noiY\ry\v rov, Stört rjvdöxrjaev 9Exelvoq vä rö fierarq£yr) änö 

xarotxlav nrrjvcbv elq *leqav xarotxtav Tov, xal ovrco vd ro 
xaBaytäofl ötd rfjq iv avrtp dtrjvexovq naqovalaq rov Aeono- 

rixov Edoptaroq. 

'Af-tooripEtcora, avv aXXotq, rö lyevd[i,Y)v avrt rov lycvcfiYjv, 
xal ff anoSoatq Ötacpöqov anoxqdjoeeoq ivvotaq elq räq X££etq 
xaTotxY]ai<; xal xaxoixta. 

*AvrXrjatq X £ £ e co v xal (p q ä o e co v : IXaxov To 
q. IXaxov äva(p£qerat elq xaxaardaetq find rov Oeov d)qtapt£vaq, 
£v(& rö Ixoxov or^eriCercu nqöq anXäq ovpmrcboetq. ITaqa- 
delyptara : IXaxe 81 xal ycovta Ti5,7tdvu dvenLxVjSeio^ cpaivo- 
pilvY] xal SüaxoXo^, oü Slxaiov 81 xlxpixa TauTijv napo- 
8pafi.elv &TY)(t4XY)Tov... (Oeoarj^la, 527-530). Ö7tY)vlxa 81 IXaxe 
TeXcuTYjoai xivi l£ aöxwv (rcov 22 leq£cov), l4»Y)<pt£exo 
Ixepo^ (.Tleqi rrjq *Ieqaq%laq Xqtarov, 64-66). IJqßX : toi^ laö- 
Tipiov Xaxouoiv 7iIotiv Iv 8ixaio<nivfl tou Oeou 

B' TI£. a. 1. 'H oxaxdvY) ?xi me^opilvY) Ixuyxavcv 
önoxdxcodev tou Xl8ou (&EO0Y}jLtla, 462-463). 

’Enl rfjq fAylaq Tqa(pfjq ßaot&rat xal fj Xenrfj ötacpoqa rcov 
Xegecov xaTotxr]ai<;, xaroixfa : ävSpomo^ Iv Ttvc^ptaxi 
&xa8dpTü>,8<; tt?jv xaxotxYioiv elxev Iv tol^ [xvV)p.aaiv (Maqx. 

e 3). ('O Köpi.05) dploa^ npooT£Tayp.lvou^ xaipoix; xal 
t&s 6po8eo(a^ xijs xaxoixla^ auxwv (IIqa£. t£ 26), 

xaxo(xY)0i£ 8pv(8<ov (Kvnqtaxä Tvntxa, or. 76.31) : oqvtBcov 
ävdnavXa. 

imxIxXYHJLai Sxaupou IIpop.dxou xX^oei (KvJiqtaxä Tv- 
Tttxa, or. 77.13) : KlxXy)xa 81 xi on^Xaiov xXVjaei tou Ti- 
fi.[ou Zxaupou . KaOiQylaopiaft ry\ 8e(a Xeixoupyla (Kvjtqtaxä 
Tvntxd, or. 77.13-14) : duoiaoxVjpiov rn^^a^ xoiv Upwv xeXe- 
Xü)V, 
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gko(ioc tou SeonÖToo (MetCoxeqa 199v) : ttjs SeonoTixYj^ 
octpxög • tt?jv SeonoTixfjv adpxa. tä 8eonoTix&v oupa 
((Tleql 'Ieqaqxlag Xqtaxov, 17). 

xt(otcc xal 7toiY)T<4 p.00 (’Eyxoofuaaxtxd, a. 19, 21) : t&v 

xtIottqv twv dndvTcov • 6 twv 8X<ov 7toLV)T^$. 

B. <'0 axrjÄoyqatprjfASvog &q> o q t a fi 6 £> 

Alda>fu SvtoAfjv iv nvetifiaxt äyla>y et xtg xcov oixovvxcov iv- 

BdSe äftaqxrjaet aaqxtxfjv dfiaqxlav xal ovx igopokoyrjdfj evdvg 

10 xai ftexavorjaet, vno%o}qelxo} xcov ajde * xqelxxov yäq äotxov 

ivanoftetvat tdv xdnov fj olxlteadat fiexä aacoxlag * 8x1 xal Oecb 

q>lXr} iqrifiog xaBaqa xal äotxog vneq olxovptivriv äxädaqxov. 

ANAAYLIL 

9Enl 'leqäg gvMvrjg Elxovog, 0.63 X 1.19, iv ra> Naqj xrjg 9Ey- 

xXetaxqtavfjg üavaylag xrjg Movfjg xov eAylov Neotpvxov, S%et 

(jo>yqa<prjdfj O AriOL NEO&YTOL. &oqel Mova%txov fjtav- 

dvavy xal xqaxel Xevxov Lxavqdv pte axavqotpoqa äxqa, xal nXaxv 

elkrjxaqtovy inl xov onolov e%ei intyqatprj pte xecpahala 6 dvcoxe- 

qa> neqlcprjpiog atpoqtaptog xov. IIvxvol ß6axqv%ot xrjg xaxxo- 

noirjfiivrjs xdptrjg oxoXitovv xotig wptovg. Fevetäg xqtycovtxrj 

ptaxqa. 'H oXrj ipKpavtaig xov rAyiov neidet oxi 6 tcoyqatpog el%ev 

in9 8y>ei xdv iv xfj 9EyxXelaxqa xot%oyqa<pr]pievov pteyaXov III- 

vawa, 1.56x2.07, 6 onolog elxovl^ei xov wEyxXetaxov Neotpvxov 

deöptevov yovvxXtvrj nqo xov Xqtaxov (Aytoveo<pvxtxov9 o. 

117-119, 155). 

*H Eixcov itcoyqaqrrjdr] x6 1740, inl xrjg Yjyovptevelag xov Ttpto- 

Biov (avx66t). ’Axqtßeg avxlyqaptpta xr\gy O. 50 X 1.30, xov 1843, 
xoaptei xov xvqlcog Naov xrjg ’EyxXeloxqag (avx66i, o. 76). 

Al iv tä) xeifiivq) trjg imyQatpfjg ogBoygatpixau äßÄeipicu : 

AIAQMOl (8). EAN AMAPTIZEI IAPKOIKHN (9). META- 

NOHEOI YIIOXQPHTQ (10). ENAIIOMINAI Ol HKIZEI&AI 

(11). OY AH (12). 
'O ä(poQi<j(/,6g} ygatu/nivog inl ox^Xrjg elg x6v Ndgdrjxa xov 
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Naov rfjg 5EyxXelaxgagy äveytvcbaxexo xaße Kvgtaxrjv, juera 

rrjv ävdyvcocnv rfjg xaxrjyrjoetog, Ötä va 71qotq£tkdvtcu ol ’ASeÄ- 

(pot elg äo<pdkeiav y)v%bxfjv fie xov &eov rrjv ßorjBeiav. liegt 

rovrov ygatpei 6 vEyxXetoxog xal elg rfjv Tvmxrjv AiaBfjxrjv 

rov : üdvTcov 8£ toutcov TcpoYjyeloOco &ß4ßY)Xo£ ßto$ xal 
xa8apö<;. Kai 8v £v tu vdpOyjxi xou vaoö toxiqXoypdcpiqoa 
dtpopiapdv p9) £ttiXav8dveo8e * bq oii auyxcopei, x&v ne- 
nxcoxöxa el<; apapxtav, J>8e Tcpooxapxcpelv, ei pi^ nou 
8i’ It’opoXoyVjoeiog xal elXixpivou^ pexavola«; 8axxov i^a- 

vaaxyj - cplXv) ydp 8co> ?pT)po<; xaOapd xal äoixo$ ünfcp 
oix©op4vrjv &xd8apxov. *0 8i xoioüxo<; dcpopiopd«; &p’ 

txdoTr\q xopiaxvjs dvayivcoaxeaOai XP^> pexi xTjv 4vd- 
yvioaiv xrjq xaTY)xVjoco>5 ix navxös, Iva napaO^ycovxai npbq 

dacpdXeiav ol &8eX<po(, auvepyla 8eou {Kvngtaxa Tvmxd, 
er. 84.17-23). 

xal 8ea> cplX*) gpyjpo<; xaOapa xal äoivtoq önfep ol- 
xoop£vY)v &xd8apxov (11-12). Prjrdv avxfjg xrjg öiarv ncboecog 

S£v neQti%exai elg rrjv 'Aylav rgcMprfv * elvat SfMog /ga- 
(pixfj fj gvvobd rov : 6 &edg ä<pavt£et xovg dawxovg xal fiivei fj 

yfj rcov eQrjfiog, anrjXXay fiivrj S/Licog ano rrjv axa0agor£av rfjg 

dacorlag. Ai avro, xal 6 Xqioxog dneovqero elg eqfjfiovg ronovg 

xax Idlav. 77aqdßaXe xal Ilagoifucov xa 19 : xpelooov olxetv 
4v xf) IpVjpu», r\ pexd yuvaixi^ paxlpou xal yXcoooci)- 
8oo$ xal dpylXou. fH emBvfiia xal fj imötco^ig rov *Ayiov 

fjxo va xQaxfjxai xaßagä rj *Eyx\e(oxga Saot axaBagrot, £xa- 

Kovvxo vä (pevyovv an aixfjvy Öid va [ifj rrjv /xoXvvovv. 

R <'O Nedtpvrog ixexixcog dierat roß 
X q t aro 

'^-MrjtQixaig, %qiax£y Xixalg xal ßanxtaxov aov, 
Bqövo) aov aentcb oeipBcbg 7iaQioxa(xevoigy 

Belco aov nodl Ixextx&g xeifidve» 

Iteog iao vvv xal elg rodg aid>vac.-f 
15 
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ANA AYE IZ 

3Ev xfj xvqttog ’EyxÄeiOTQQy vnegdvco rov Fgatpeiov rov *Ey- 

xXeloxov 'Aytov, enl r^rjfiaxog rfjg ßoqetag nXevqäg xrjg, 1.56 
X 2.07, SCwyQaytfdri Aer\aig rov. 

*0 qxoxoaxeq)rjg Xgcarog xdQrjrat enl Xafingov Qqövqv naxcov 

inavoj elg ßadvxoxxtvov inondÖtov^ xqaxet EiayyeXiov axrjqty- 
ftivov inl rov aqtaxeqov prjqov, xal evXoyei. 

0a)Tooxe<pavo)fj,6voi, loxavxat iaxqafifjtivoi nqog Aixdv iv 

deijaet, deljid Tov MHTHP 0EOY, xal äqtcrxeqd 6 Flqdbqofiog. 

9O ”Aytog Nedfpvxog, ivdedvjuivog Xevxdfiavqov qäaov, £%ei 

yovaxtcei elg xd del-iä rov Xqtaxov, xqaxet xovg ä%qavxovg nd- 

dag, xal iXacpqa arqitpet xrjv xetpaXrjv nqog rov Ecorfjqa, änay- 
yiXXcov xrjv dvcoxiqaj Ev%tfv, ij onola elvat yqafifxevr} inl £coyqa- 

tpiotov ntvaxog elg oxlyovg dwdexaavXXaßovg xicroaqag, xaxxo- 
noirifAivovg elg yqafi^ag i£. 

*0 *Aytog $%£L yjo>qto\iiva xd juaXXta Elg xd fiiaov xal axeqeo)- 

fiiva (ii StpaQftooxdv xEvxrjxdv xovxoxSXXtov ^iyet Sficog Elg xd 

arj^elov xov ymqtoiiaxog fitxqdg xqtyfiv dvoavog. rH fiaxqa 

XQiycovtxrj yevetag or^eÖov xov bmXaatd&t xo fifjxog xov nqo~ 

acbnov, avvevtbvexat de fie aixrjv elg xd nXayta f( nvxvrj zpata 

xdfxK]. 'O fivoxal; xXlvet nqog xd xaxco, xal Xenxrj ^e^ooqlCet 

*J x6xxivr\ x&v %etXitov ygaft/Ltrj. eH fivxri noXv oxevrj nqog xd 

ä*Q), xdxco Öe dnd nXaxi ftexconov (pqvdta tcorjqcbg xafinvXa 

axenaCow ixtpqaoxixwxaxa xaoxavd%qcojua juaxta pti xvavco- 

ÄOt>c ßoXßoig. rH öXr} xov *EyxXeloxov ixtpqaatg elvat yXvxv- 

xdxTf, leqonqentjg. 

At iv xcq xet/Ltivü) xfjg evyrjg öqdoyqatptxai äßXeiptai : Mpi- 
xal^ XitocI^ ßanTioTov> (13). Ixctixo); (15). CXeco^ £oo> 
€15 (16). 

0€<p6u>$ veoXoytGfiog xov eAylov, avxl o€tctu>5, fie ddovvatv 

xdv yQafjtfidxcov n xal r. ITqßX änrco — rj ätpda, onxiov — 
d(fOa Xp6g. 

6c(co oou no8l lx£Tixü>5 xeift^vo). ’EvvoeZxat xd 4(tol (reo 
bviXü) Eov Neotpvrco). 
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A. <* O Neöcpvxog a i> v n 6 6 co i x e x e t$ e t r fj v 

cHy t a o iilvr\v A v d d a> 

| Td tovto, dväg fjytaofiivr}, 

elg Sqyov iXdeiv ixexevco avv noBci>. 

17 

ANAÄ Y EI E 

yEv ra> 'Ieqqj xfjg 'EyxXeloxqa^inl ro& nqö xfjg 'Ayias Tgcme- 

tr}<; dvxixov xvqxdofiaxog rfjq öqocpfjQ, itcoyqa<pfjdr]j 2.24 xl.33, fj 

ix xov xdqjov £yeqcng xov eAyiovNso(pvxov vno xcov ’Aq%ayyeX(ov 

MiyaijX xal raßqifjX xaxä xfjv f\fiiqav xfjg dvaoxdoecog xcov £v 

Xqtaxcö änodavdvxcov • 0a xov piexacpiqovv elg xdv Kvqiov, ix- 
TtXrjqovvxeg xov yXvxvxarov noBov xov. Avxo elvcu xq vörjfia 

xcov Övo dcodexaovXXdßcov xfjg ävcoxeqco imyqacpfjQ. 
Zcoqqdxaxa dtaxvncovei 6 "Ayiog xov oßqavtov avxov ndBov 

xov Hai eig xd iyxcbfuov, ro önoiov ixaXXix£%vr}0& Öid xov Ta- 
£taq%ov Mi%afjX (Mei£ox£qa, cp. 11) : 

Xatpoi^, Ta^tapxe* aaX7UYyd<po>V€ OcdcpOoyyc, napou- 

ala$ 8cuT£pa$ Xpurrou tou Ocou ifjp&v 8ia8ova>v oupavöv 

T€ xal y^v xal t& xaxaxöövia, xal &<pottvt£o>v vcxpoo<; 

xa0eu8ovTa<; An’ aia>vo<;, £v iw X4yeiv Tpavax; « *18ou b 

Nopcpto«; Epxexai - £££pxeoOe et<; AnAvTY)OLV Aotoü... ». 

Tötc, 7iapp4yLaT€ Ocou ^Apx^YY6^6’ P-Vj t100 ^rciXAOiq 

AvTißoXä * jxVj pc rr)<; auvA^cax; t6v AvA^lov dcpoploY)^ 4xct- 

vt|^, cl xal fi^YOc ioxi x6 £y)To>ip€Vov * pVj aou xrjq tctt^- 

aeox; xb xaxtixaxov napa8pApy} pe, 84opai, Ta^idpxa, 6 

xtixXco tou Ocou auv xolq fJtCTÖxou; aou Xcitoupylk&£ xapi- 

oTdpcvo^, xal tiq 8&pa 7tpoadyü)v Ocw xexa0app4va<; 8l- 

xalcov r^v p€, OconpöxpiTC xal napp^Y^aTC, ty}s 

xXYjpooxta«; pc04£eiv XitAvcuoov, ?xü>v npbq touto auXX^n- 

TOpa p^yiOTov xal täv aiv 7tapcpa^aTaTov ^Taipov, t8v xijs 

v4a^ x&piioq 45l€7taiv€Tt*>TaTOV wp88popov, X^y1* xiv 
adv ZuvTa^Capxov xal 8ö^y)<; aupp^TOxov, Taßpii^X 

xdv OciÖTttTov tc xal 7tavayXac[)TaTov. 

xd ax^pa touto = xfjv ix xov xdcpov gyeqcrlv piov xal xfjv 
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fj,Exa<poqav \iov elg xä ovqavta, nqog [nedegiv xfjg xXrjqov%Lag 

T&v dixatcov. 
8oa<; fiyiaap^vTr) — ol dvo 'AqydyyeXot. 

el^ gpyov 4Xfletv = exTzXrjqcodfjvcu, 

tK€T€UÜ> <JUV 7c68«0 = IxETSVÜ), ÖtOXl XÖ Ttodcü. 

E. <P e l 6 q a lafiaxtxä o X div o g x d <p o <; xov 

* A y l o v Neo(pvxov> 

Tdvde dtdyXvipa Xidooxqcoxov xa<povy 

iv d) vvv e^exe fiE. ZvyxEifiai Xldü). 

"Hxco qeldqa ia/naxixa, ßovXr\OEi 

0e/a, xal maqol xXa>vsg Xäag oSxog. 

A NA A YZII 

Tol%o$y 6 dnolog e\%e naypg 30 neqinov Sxaxoaxcbv, ans- 

xqvnxE ro xotXcofia xov xacpov xov 'Aylov Neoyvxov. ’OXlyov 

dynjXöxsqa xov9 nqog xd de£td9 öia<rd>Cexat xd öe^iov rj/uav etu- 

xcupiov £7ttyqa(pfjg /nexa Xevxov Bxavqov. Tfjv dnoxeXovv xeo~ 

aaqa dcoÖExaovXXaßa elg re'ororagag yqa/nfiag9 /ne yqd/i/naxa xe- 

(paÄaia. Trjv naqaQexo/nev /ne yqa/n/iaxa paxqd : 

... XiOooTporov TacpOV 

... (te auvxetpie XlOco 
aTixa ßooXVjaei 

... d)V€<; Xda<; oütox; 

’AvCüxiQO), £%°/lEV TtqoatpEQEi 7u6aVO)XdXYjV OV/l7lÄY/Q(OCnV9 

<rtifn<pcovov9 (bg maxEvofiev9 nqdg xrjv ev rfj eXXmel E7uyqa(pf/ 

ÜTtodrjAovfnEVYjv evvotav : 

*0 avvdixr/g xfjg Emygaep^g i/nycLViCet r^v “Ayiov (bg 6/uXovvxa 

dno xov xa<pov xov, Öta vä /näg einr/9 oxt avxdg xdv eXagevcfEV, oxt 

Svxög xov EvqloxexcUy xai Öxi ev%excu va anoßaivr} 6 nixqivog 

aixog xaepog nXovoioog la/naxtxog fie xr/v deXr/otv xov Oeov. 

Bsßatotaxa9 dev änoxEXel r/ enixatpiog a'öxrj entyqafpr} ovv- 
Beotv xov 'Aytov Neo<pvxov, nqo xov davaxov xov exoi/nacf/n£vr]v * 

27 
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ovvexddrj xal i7teyqd<prj \iexä röv davaxöv rov xal Tiaqä rrjv 

ijttdvfiitav rov. ’EneQvfxei ixeivog xat dTt^xrjae dtä xfjQ Tv- 

Tttxrjg Atadrjxrjg rov vä naqa/ietvr\ äyvojoxog eig xovg noXKovg 

rj Beeng rov xd<pov rov, xovi^ei de 8xi f( eig xd dekrjftd rov avx6 

naqaxorj xcov da dnoxekfj eyxkrj/Aa : 

XaXdoavxe^ 8k xov xolxov xou xdcpou npö$ £ia4Xeuaiv 

xou xißcoxtou, xal p£XXovxe<; TtdXiv aöxÄv dvaxxiaai, p9| 

£doiqxe tc&Xlv OupiSiov xaxa x6 7cp6xepov, dXXd TtavxeXux; 

aüxd xaxaxXelaaxe, xal £!*<o6ev, <mou x6 0up(8iov npofjv, 

ioxop^oaxe elx6va, olav Gplv 6 Kupio<; xaxa 8idvoiav 8u> * 

xal oöxios x8v x6xov otxo8opVjofaxe, noXXou^ xwv £4- 

vcov dyvoelv 8xi xdcpo^ £vSov dn6xeixau 'H 8fc xoiauxrj 

xaxdxXei.015 p9| £ax<o el<; XGtctjv ujjiüv, |xY]8i TcapaxoGonqxe, 

Iva p*f| tw xy\q Tcapaxorjs 4YK^M>aTl nepi7c4aY)xe, dXXd paX- 

Xov Iva xdv xfjs önaxovj; piaOdv up.lv npuxavcGarj Kupio<; 

(KvTzqiaxä Tvntxa, a. 103.5-12). 

(19) 8i4yXut(>a xaxa rö 8iayXu<J>as 8fe xal xdcpov np6<; xd 

IvSöxepa xou amqXalou (Kvjtqtaxä Tvmxd, a. 77.11). 

(21-22) yJx«o pelOpa lapaxixd, ßouXiqaei 0eia, xal ma- 

pol xX&ve£ Xaa$ o5xo£. revtxrj rj 'OqBodoigog nioxtg Sxt 

ol xd(pot rcbv 'Ayltov Ttqooepiqovv eig xovg Tuoxobg xrjv ©etxrjv 

Xdqtv. IlqßX : xd ev ra> "AnoXvrixlao rov 'Aylov Neotpvxov ße- 

ßatovjievov Oelav x&piv £xop(a«o, ^v maxolq vuv Tcap^x61 

OVjxyj Xeu|>dv<ov oou. Eldtxwxeqov, xaxä xrjv ’OqBöSofov &ro- 

y>tvj 6 0eog BeqaTtevet xal evKoyel xovg Öiä xcov 'Aylcov imxa- 

Kov/jtevovg ro Övo/ta xfjg 66£rjg Tov. Aiyet 6 r'Ayiog Tqvepeov 

eig xdv eJgoqxiGfiov xov : 

'Opx(£co ufjta<;, xdxioxa 0Y]pia, ... fjtfj dSix^o^xc xd £v- 

xcuOev fjtV)T€ tt?jv äpxeXov, pVjxe xd oixocpdpa, pi/)xe xou$ 

xVjnou^ xüv XP*!0^0^ Xaxdvcov twv 8oGX<ov xou Oeou 

xcov 8l Ipou ImxaXoup^vcov xö övopa xr\q 86^^ AGxou. 

’Ap^v. 

IlaQd/AOta ini 'Ieq&v Elxdvcov xov eAytov XaqaXafxnovg xal 

äkkcov *.Aytcov. 

*E%oixev neQtXaßei xrjv dvcoxeqa) ijnyQaq>rjv eig xä EAAE- 

EONA xov 'Aytov Neotpvxov, Ötoxt anoxeXel evyXcoxxov izu- 

xdfptov xov, tö ÖTioiov, aweredr} (bg vti avxov xov iÖlov, xal 

ixdofirjoe xdv xatpov xov fuxqov \iexä rov Odvarov rov. 

/. II. TZlKNOnOYAAOZ. 
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THE CA REER OF 
GEOBGE-GENNADIUS SCHOLARIUS 

It is now some forty years since an edition of the works of Scho- 

larius was undertaken by Petit in collaboration with Siderides 

and brought to completion by Jugie after their decease (*). Yet 

in spite of the importance of Scholarius as the last of the Byzan- 

tine men of learning (1 2), as first advocate and then critic of the 

policy of ecclesiastical Union which alone seemed to offer any 

hope for the survival of Byzantium, and as the first Patriarch 

of Constantinople after its fall to the Turks in 1453, relatively 

little use has been made by modern scholarship of his extensive 

writings and the best monographs to date are still the two articles 

in which Jugie (3) and Diamantopoulos (4) brought together their 

findings based on this edition. Unless and until new sources are 

brought to light much is bound to remain obscure, but the notes 

which follow are offered in the hope that some needless but recurrent 

misconceptions may in future be avoided (5). 

(1) (Euvres comp Utes de Georges Scholarius, (ed.) L. Petit, X. 
A. Siderides and M. Jugie (Paris, 1928-36). Future references to 
Scholarius will be made according to this edition. 

(2) Cf. A. A. Vasiliev, History of the Byzantine Empire (Madison, 
1958), p. 697. 

(3) Dictionnaire de thiol. cath., 14, 1521-70. 
(4) rewdÖiog 6 ZxoÄdQiog <bs Ioxoqix^ nriyij ra>v neql äXcooiv xgd- 

v(ov9 in 'Etärivixa 9 (1936) 285-308. 
(5) This essay is based on my dissertation (Cambridge 1965). 

I shall not more than summarise here a few aspects of Scholarius’ 
life and thought which I have discussed in more detail elsewhere : 
Pages from Late Byzantine Philosophy of History, in Byz. Zeitschr 
57 (1964), 346-373 ; Another Anti-Latin Work attributed to Genna- 
dius Scholarius, ibid., 58 (1965), 337-347 ; George-Gennadius Schola¬ 
rius and the Union of Florence, in Journal of Theol. Studies, N. S. 
18 (1967), 83-103 ; Notes on the Works of Theodore Agallianos con- 
tained in Codex Bodleianus Canon. Graecus 49, in Byz. Zeitschr., 61 
(1968), 27-35 ; and An Oracular Interpretation attributed to Genna- 
dius Scholarius, in 'Etärjvixd, 21 (1968), 40-47. 
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The very names of Scholarius have given rise to some discussion. 

His baptismal name of « George» was exchanged for the monastic 

name of « Gennadius». But the name «Kourteses » appears in some 

of his early works and Bones suggests that this is a courtly and 

latinised form of a Greek original such as« Kontos»or« Kolobos» (1); 

alternatively it may have been a metronymic. On the assump- 

tion that it was a family name it has been further assumed that 

«Scholarius» was some kind of title : the theory that it was a 

result of his scholarly activities has been justly repudiated, but 

both Bones and Gill (2) make of it a court title or office derived 

from a%oXaL Lexicographers have attributed a variety of Profes¬ 

sional duties to the oxoXdqiog : « one of the imperial guards»,«legal 

official, advocate* or «inspector of weights and measures»(3). 

This may have been the origin of the name, but I believe that 

by this time it was nothing more than a normal surname: Schola¬ 

rius explicitly states that it is a proper name (VIII 360, 31-2) (4 5). 

Noris the date of his birth known. Jugie collected a considerable 

amount of evidence and came to the conclusion that it must have 

been about 1405 (6). To this body of evidence the following con- 

siderations may be added: he knew Mark Eugenicus before the 

latter became a monk in 1418/20 (I 248-9); he hints that he was 

still young at the time of the Council of Florence (III 116, 31-33); 

before he was thirty years old he had made a vow to become a 

monk (IV 463, 28), a vow to which he refers as early as 1440 (IV 

447, 33). Most recently Patrinelis (6) has argued that, because 

Scholarius speaks of having «grown old together with» Theodore 

Agallianos, he is likely to have been born at about the same time 

as Agallianos, that is in «1400 or a little earlier». 

(1) In Nta 'Earla, 53 (1953), 841-2 ; Kyrios, N. S. 1 (1960-1), 84. 
(2) Bones, ibid. ; Gill, in Unitas, 12 (1960), 99. 

(3) See Scarlatos Byzantios, Aeitxöv* (Athens, 1874), p. 435 ; 

Liddell and Scott, Greek-English Lexicon (Oxford, 1958), p. 1747 ; 
J. Kalitsunakis, Grammatik der neugriechischen Volkssprache (Ber¬ 
lin, 1963), p. 166, n. 6. 

(4) He was not alone in bearing this name : for example, another 
George Scholarius came from Trebizond in the fourteenth Century. 

(5) In Scholarius I, Intro. IX-X, and VIII, App. 20 ; Dich de 
thioL cath., 14, 1521-2. 

(6) Kh. G. Patrinelis, *0 ©eödcogog ’AyakXtavdg xal ol ävixSoroi 

Uyot ai>TOV (Athens, 1966), p. 27, n. 110. 
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It will be seen that none of this evidence is very exact. The 

two passages, on the other hand, which seem to me to offer the 

most exact evidence for Scholarius5 date of birth, have been so 

far neglected : these are where he refers to himself the phrase 

xqIxyi fjXixia (1117,28 and IV 271, 35 cf. IV 178, 20). The first 

passage is taken from Scholarius’ first Dialogue on the Procession 

of the Holy Spirit, where Neophron, who represents the unionist 

Patriarch Gregory Mamme, says about himself and Scholarius : 

«For if I am conscious of having become much wiser since those 

debates which took place not two years ago, what must one think 

of him who had studied philosophy for almost twenty-five whole 

years? And as regards rhetoric, he lacked nothing even before 

the‘third age’». This Dialogue was composed in 1446/7 and the 

debates referred to are those which took place between Scholarius 

and Bartholemew Lapacci in 1445. The implication of this passage 

is therefore that Scholarius had reached the «third age» shortly 

before 1445. The second passage is rather more specific. It comes 

from a letter written to Theodore Branas in 1465 under the title 

of An Apology for Silence and reads : «Subjecting ourselves imme- 

diately after the ‘third age’ to the good will of our unhappy race, 

or, rather, being subjected by their irresistible compulsion to a 

position of leadership over them ...». The context makes it plain 

that he is referring to his assumption of the Patriarchate early 

in 1454; hence the «third age» here would seem to have been 

reached by Scholarius in 1453. There is an obvious contradiction 

between these two passages, but it seems equally obvious from 

the use of the adverb evdvg in the second passage that Scholarius 

had a definite age in mind when he used such phrases. There 

were in fact numerous schemes of the «ages of man» current in 

Byzantium (x); so that it is a not unreasonable assumption that 

Scholarius had in mind in these two passages two different but 

specific schemes. Given that his date of birth can on other grounds 

be placed around 1400-1405, it seems most likely that the «third 

age» in the first passage represents 40 years and in the second 

passage 50 years. A date of 1403 for his birth would then satisfy 

the data of both passages. 

(1) See Anecdota Graeca II, (ed.) J. F. Boissonade (Paris, 1830), 
pp. 454-7 ; cf. F. Boll, Die Lebensalter, in Neue Jahrbücher f. d. 

Klass. Altertum, 32 (1913), 89-145. 
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While Scholarius himself was a Constantinopolitan (III 252-3), 

bis father came from Thessaly. He does not teil us much about 

his family, but we gather that his mother’s name was Athanasia 

(I 293, 19) and that he had a sister, Sophrosyne, whose son, Theo¬ 

dore Sophianos, was a close friend and ally of his uncle and died 

in 1456 (I 277-283). Scholarius explicitly refers to the wealth of 

Theodore’s parents, so that presumably his own family was rea- 

sonably wealthy too ; indeed, he speaks elsewhere of a woman 

who « nurtured» him and was doubtless a nurse engaged by his 

parents, and the same passage makes it plain that he himself was 

a man of property (IV 439, 6-14). Jugie (x) assumed that when 

Scholarius said about his parents that they «were fortunate to 

depart this life early» (I 284, 14) he meant that he was orphaned 

at a tender age ; actually this quotation comes from one of his 

lamentations and means merely that they were lucky to die before 

, the final demise of Byzantium. Elsewhere (IV 464, 10-23) he 

gives two reasons why he had been unable to becoine a monk 

earlier than 1450, namely care for his aged parents and the hosti- 

Ktyatthe court of John ; this passage was misinterpreted by Dia- 

mantopoulos (1 2) as implying that the reasons were concurrent 

and that his parents were alive until the late 1440’s. That they 

in fact died before the death of Mark Eugenicus in June 1445 

is shown by his use of the past tense in saying to Mark that they 

knew everything about him (IV 117, 32-3). Since the hostility 

towards Scholarius at court did not become acute until he came 

out into the open as an Opponent of Union, we must understand 

not that the two reasons given for his delay in becoming a monk 

were concurrent but that the first was succeeded by the second ; 

and if, as he implies, there was no appreciable time-lag between 

their Operation, he must have been occupied with looking after 

his parents until around 1444. 

Mark Eugenicus was not only the predecessor of Scholarius 

as Protagonist of the Opposition to ecclesiastical Union, he was 

also a close friend and the first teacher of Scholarius (IV 117-8). 

But he also studied under John Ghortasmenus, Joseph Bryennius 

and Macarius of Athos (III 7, 18-22). However, these teachers 

(1) In Scholarius, VIII, App. 20. 
(2) In •JSwer. 'Eraigeiag £novdä>v, 13 (1937), 433. 
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seem scarcely to have taken him beyond initial philological studies 

and to have been unable to satisfy his thirst for a training in rhe¬ 

toric, philosophy and theology, in which he Claims to have been 

an autodidact (IV 446, 9-11). But here he is doubtless exaggerat- 

ing, since these teachers could well have given him a training 

in rhetoric and theology, if not in philosophy, and elsewhere he 

teils us that it was after studying poetry and rhetoric and when 

he wanted to study philosophy that he could find no adequate 

tutor (VII 2-3). Thus the kernel of his problem was « philosophy», 

which seems to have meant primarily logic and physics. In this 

field he apparently worked largely on his own from about 1420 

(III 7, 26-7): beginning with Aristotle, he studied also the Greek 

commentators on Aristotle, moving on to Latin authors, both 

ancient and modern, and (in Latin translation) Arab commen¬ 

tators such as Averroes and Avicenna (VII 2-3). This raises the 

question of how and why he learnt Latin. He mentions no-one 

in particular who taught him Latin : he teils us that Eugenicus’ 

Latin was weak (II 401, 12-14), but some he could have learnt 

from Bryennius (*); it is, however, likely that he learnt it largely 

from Latins in Constantinople (I 381-6) and that he also picked 

up some knowledge of Italian (1 2 3). Greek translations of Latin 

works doubtless served as his first introduction to Western scholar¬ 

ship : we have direct evidence that he was personally acquainted 

with the translation by Maximus Planoudes of Augustine’s De 

Trinitaie (II 229, 9) and with the translations by Demetrius Cy- 

dones of Aquinas* Summa contra Gentes (s) and the Soliloquies 

(1) Bryennius' chief scene of activity was Grete, which was at 
that time a Venetian possession ; he is thus likely to have had a 
working knowledge of Latin. This is confirmed by the fact that 
he was in a position to congratulate Demetrius Cydones on the 
accuracy of his translations from the Latin (’/coaifa? fioväxov rov Bgvev- 

viov rä eÖQedtvra, III, [ed. ] E. Boulgares and T. Mandakases [Leip¬ 
zig, 1784], p. 135). 

(2) Scholarius says of Theodore Sophianos that « you knew almost 
as much of the second language of the Italians, although you had 
learnt it only as a sideline, as we did who had made a particular 
and longer study of it» (I, 278,26-8). Since the preceding reference 
had been to education in France, where Latin would be used, this 
« second language » must be Italian. 

(3) See J. Pasinus, Codices Manuscripti Bibliothecae Taurinensis 
Athenaei I (Turin, 1749),pp.93-4 ; E. Legrand, Bibliographie HelU- 
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attributed to Augustine (*); further, among the Latin works that 

he most frequently cites are some which had already been trans- 

lated into Greek, such as Boethius’ De Consolatione Philosophiae 

and De Differentiis Topicis. Another Stimulus for his research 

into Latin commentaries must have been offered by those of his 

pupils who hailed from Western Europe (I 289). 

We do not know when Scholarius began to teach : Filelfo, who 

made his acquaintance while he was in Constantinople in 1420-7, 

does not mention his teaching activities, so that it is likely that 

they began somewhat later. But we do know more about why 

he turned to teaching. He teils us that it was because he had en- 

countered such a dearth of capable teachers that, much as he 

would have preferred to continue himself in statu pupillari, he 

feit obliged to proceed to open a school in his own house (I 289 ; 

VII 4). He also hints that a question of Byzantine prestige was 

involved : he was unwilling to allow Latin scholarship to outstrip 

that of Constantinople (IV 404-5); conversely, Latin works had 

to be on the curriculum because they were the best not only for 

philosophy (he specifies logic) but also for theology (IV 495-6). 

This last phrase implies his incipient acquaintance with the Summae 

of Aquinas. At all events, he wanted to open Greek eyes to the 

advances of Latin scholarship. One of his best pupils was Matthew 

Camariotes ; another was his beloved nephew, Theodore Sophianos ; 

another was an otherwise unknown John. Judging by his surviving 

works, some of which were either written at the request of pupils 

or were apparently notes for his lectures, Jugie (2) estimated that 

the curriculum in which Scholarius gave instruction began with a 

thorough course in logic, which he regarded as particularly weak in 

Byzantium (IV 117, 25-30; 406), continuing with Aristotelian 

physics; the Metaphysics was perhaps not touched in the course 

of instruction, but extracts from it were copied by Scholarius 

(VIII 505 note) and he frequently refers to it. 

nique ou description raisonnie des ouvrages publils par des Grecs 
aux XVe et XVIe siäcles II (Paris, 1885), p. 151 ; Frassinetti, II Co- 
dice torinense C. //. 16 continente la uersione greca della Summa 
contra Gentes, ad opera di Demetrio Cidone, in Stud. Biz., 7 (1953), 
78-85. 

(1) See Jugie, in Scholarius, III, Intro. XXXVII. 
(2) In Stud. Biz., 5 (1939), 489-492, cf. Scholarius, VII, 4-5. 
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Over a quarter of Scholarius* extant works consists of comment- 

aries, translations and summaries of works by Aquinas. He began 

as an admirer of Aquinas’ works of technical philosophy and his 

commentaries on Aristotle. In his letter about psychology he 

warns his pupil John that most commentators have followed Alexan¬ 

der of Aphrodisias in misinterpreting Aristotle ; more accurate 

is the interpretation of Simplicius and of the Latins (he is currently 

engaged in translating Aquinas’ commentary on the De Anima (1)), 

which also makes Aristotle more consonant with the Christian 

faith (IV 399-400). And in his translation of the De Ente et Essentia 

he recommends Aquinas to Camariotes in extremely laudatory 

terms (VI 179-180). Although his summaries of the two Summae 

were made for his own use well after the fall of Constantinople, 

we have seen that he was praising Latin theology in one of his 

early letters and that he probably had Aquinas particularly in 

mind; at least as early as this letter we find him inserting into 

an Aristotelian context a «Question» on determinism in typi- 

cally Thomist style in which he explicitly refers to Part I of the 

Summa Theologiae (VII 297-300). He certainly possessed at one 

time a copy of the translation of the Summa contra Gentes by 

Cydones and a second copy shows signs of having been used by 

him at about the time when he was making his own summary (2). 

It is noticeable that his Version bears aconsiderable linguistic affinity 

to that of Cydones (3). Jugie also notes numerous Thomist touches 

in even his earliest sermons (4). It is thus virtually certain that 

(1) See Brambillasca, Sulla traduzione greca di Giorgio Scolario 
al Commento di S.Tommaso al De Anima, in Aevum,40 (1966),242-253. 

(2) In the cod. Conv. Soppr. 117 a note on divine providence by 
Scholarius is inserted into a copy of Cydones’ translation. From its 
subject matter the date of this note is likely to be 1459 or later ; if, 
therefore, the note is an autograph, it would indicate that Schola¬ 
rius actually had this text by him when making his own summaries 
of the Summae. 

(3) The end of Book I, which is printed together with a Photo¬ 
graphie reproduction by Frassinetti (op. ciL, 84), corresponds 
closely to Scholarius V 60, which differs chiefly by omission. This 
conclusion was also reached by Jugie (Scholarius, V, Intro. VII- 
VIII). 

(4) In Scholarius, I, Intro. XLVI, and Mtlanges Mandonnet, I 
(Paris 1930) p. 432. 
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he was well acquainted with Thomist theology from the mid- 

1430’s. By the time that he came to write the Prologue to his 

Version of the Summa contra Gentes he was able to Claim to have 

read most of Aquinas* works both on philosophy and on theology 

(V 2, 2-6); and he retained his very high opinion of Aquinas, whose 

doctrine he considered to differ from his own only on the two 

disputed points of the filioque and the Palamite distinction (V 2, 

12-14). 
As regards other Latin authors, Jugie states that Scholarius 

was well acquainted with Augustine, Peter Lombard and Duns 

Scotus (x). He had certainly read more than the De Trinitale 

of Augustine (II 9, 35-10, 3 cf. IV 328 note). He translated tech- 

nical works on logic by Peter of Spain (VIII 283-337) and Gilbert 

of la Porree (VIII 338-350); he cites works on logic and physics 

by Boethius and Albert the Great. More often he refers to the 

Scotist (or Franciscan) school, recognising that its theories on 

the procession of the Holy Spirit were closer to the Greek point 

of view ; but his mention of Francis of Meyronnes (VI 180, 28) 

is probably at second-hand. Once he refers to «Zxorovg riväg... 

xal'PixaQdovg» (II 223, 29), presumably meaning the Franciscan 

Richard of Middleton. Nowhere does he make explicit mention 

of Peter Lombard. 

In a Contemporary letter Scholarius remarked on the pleasure 

he derived from his studies and from teaching (IV 403), and in 

1460 he looked back on these days with nostalgia, regretting that 

so many books and papers were now irretrievably lost and that 

so many of his pupils had died in the fighting for Constantinople 

or were scattered and living in penury or monasteries (I 287- 

290). But even at this early stage in his career his life was not 

entirely free from troubles. As early as 1431-3 he was complaining 

of illness (IV 421, 20) (1 2). And then there was the Charge of « Lati- 

nism» against which he had to defend himself (I 376-389 cf. IV 

403-410). He speaks bitterly about those who were spreading 

slander about him and contends that, on the one hand, the level 

(1) Ibid., p. 423. 
(2) Throughout his life he regularly complained of ill-heaith. 

Generally it seems to have been a stojnach ailment that afflicted 
him (IV, 425,3-8 ; 474-5) ; but later he also complained of fainting 
fits (IV 229, 14). 
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of Latin scholarship is so high that it is for the good of Byzantium 

that the Latin language should be studied and the doors opened 

to the benefits of Latin culture, but that, on the other hand, this 

does not imply that he embraces Latin theological doctrine where 

it differs from Greek, nor has he ever been heard to express his 

approval of Latin doctrine on these points. This unpopularity, 

added to the general state of political and intellectual decline in 

Byzantium, seems to have rendered him none too comfortable in 

Constantinople. Instead of the gratitude he had expected in retum 

for his Services to the community, he had only roused Opposition, 

and so he throws out hints about «changing his life» (IV 408, 

30-1 ; 409, 37-410, 6): perhaps he was already thinking of entering 

a monastery, or perhaps he means emigration. He certainly enter- 

tained serious thoughts of leaving for the Peloponnese (IV 417-9), 

to which he did pay a brief visit (IV 155, 32-156, 1), or possibly 

for Italy (IV 432-3), where he may have hoped to be offered a 

professorial chair (x)< But his teaching activities seem to have 

given him considerable satisfaction and his stock in Constantinople 

was rising. 

* 
* * 

By the time of the Council of Ferrara-Florence (1438-9) Scholarius 

was more than a scholar and teacher. He implies (IV 414, 14) 

that the development which was increasingly to take him away 

from his studies and into politics was not welcome to him, but 

its process was signified both by the fact that he was commissioned 

by the Emperor John to participate in preliminary studies for 

the Council and in the Council itself and by the fact that he was 

now receiving certain honours from the Emperor (IV 436, 10). 

By the time of the Council he was an official ÖiÖaaxaXoq (1 2), a mem- 

(1) About 1430 he enquired of Filelfo about the intellectual 
atmosphere in Florence, as is clear from the latter’s reply (Cent- 

dix lettres grecques de Frangois Philelphe, [ed. ] E. Legrand [Paris, 
1892], p. 10). 

(2) This is the regulär title given him by Syropoulus (e. g. Vera 

historia unionis non verae, [ed. ] R. Creyghton [the Hague, 1660], 

pp. 27 and 29). 
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ber of the Senate (*) and xadoktxdg xQirrjS rcov 'Pcopatcov (1 2). 
jugie (3) thought that he was also «First Secretary » and an offi- 
cial court preacher by this time, but I can find no Sure evidence 
that he acquired these Offices until after the Council (4 5). 

The time between Scholarius* retum from Italy and the death of 
Mark Eugenicus forms an interlude in the life of Scholarius for 
which we have disappointingly little documentation. He wrote 
to Eugenicus (IV 445-9) that he intended to keep silent rather 
than be drawn into open controversy about the dogmatic and 
political issue; and on the whole he kept his word with the result 
that he has left us but a sparse record of his activities during these 
years. Two things, however, are clear. Firstly, he was not inactive, 
since he complains more than once about the pressure of business 
(IV 5, 30-2; 435, 7-8). There was no relaxation of the tasks that 
he was already performing before he went to Italy — his studies 
and teaching, and his work as General Judge ; he remarks in parti- 
cular that his judicial work was leaving him with little leisure 
(IV 434, 23-4). And, as we have seen, he was at this time acquiring 
still more official duties, including that of preaching every Friday 
at court before the Senate and people (I 288-290 ; II 1-2; IV 447 ; 
VI 178). Secondly, responsibilities could not be assumed without 
incurring enmities : Scholarius had lost the favour of the Despot 
Constantine in 1438 but seems to some extent to have regained 
it (IV 428-430); he had to apologise to the Emperor for failing 
to appear at court (IV 425-6); mutual suspicion and hostility 
were growing between him and Plethon, perhaps partly because 
both of them held Office as General Judge. Further, Scholarius’ 
attempt to sit on the fence with regard to the question of Union 
was bound to be unpopulär with both sides: Eugenicus was both 
puzzled and suspicious (6); and it was probably this reluctance 

(1) Ducas, Istoria Turco-Bizantinä, (ed.) V. Grecu (Scriptores 
I, Bucharest, 1958), p. 267. 

(2) Ducas, ibid.; Patriarchica Constantinopoleos Historia (Corpus 
Script. Hist Byz., Bonn, 1849), p. 80. 
^(3) Scholarius, I, Introd. X ; Stud. Biz.9 5 (1939), 487. 

(4) We do possess one sermon (I, 1-61) of 1437, but there is no 
indication that this was one of a regulär series given at court. 

(5) See Eugenicus’ letter in Patrologia Orientalis, XVII, 460-4. 



430 C. J. G. TURNER 

on the part of Scholarius to come down on either side that made 

enemies for him elsewhere (IV 444, 28-31) (1). 

One problem which must have exercised Scholarius considerably 

during this period was raised by Plethon’s De Differentiis (2), 

composed at the instigation of Italian Platonists at the Council of 

Florence. The aim of this work was twofold : to demonstrate 

the superiority of Plato to Aristotle as a philosopher, and to show 

that the former was the more compatible with Christian revelation. 

On both counts this was thus bound to touch Scholarius on the 

raw, and it would seem that he began to prepare his reply there 

and then (3). But he complains that it was not until considerably 

later that a copy of Plethon’s work reached him (IV 1, 8), and 

it was not until 1444-5 that his own Defence of Aristotle (IV I- 

116) was ready for publication : in his dedicatory prologue Schola¬ 

rius says that he is sending it to the Despot Constantine in ful- 

filment of a promise made when Constantine left for the Morea 

in late 1443, but this must have preceded the death of Eugenicus 

since a copy was sent to him for his approval (IV 116-8). 

Scholarius saw this work as an attack on « Aristotle, the truth 

[sc. Christianity] and myself» (IV 5, 36-6, 1). It was at its face- 

value an attack on the authority of Aristotle. In fact, if not quite 

in intention, it represented a revolt against all the accepted values 

including those of the Christian revelation. Again it was probably 

not intended as a personal attack on Scholarius, but it was bound 

to be seen as such by one who saw himself as the prime Aristo- 

telian expert (IV 10, 8-10) and whose teaching advocated the 

extension of Aristotelian authority beyond the Byzantine norm 

to embrace also the Thomist assimilation of Aristotle into a Christian 

synthesis. Scholarius wanted the cultural heritage of Byzantium 

to be expanded by the inclusion of the fruits of Latin scholarship, 

(1) The date of the letter from which this reference comes is 
uncertain but Scholarius seems to refer (444, 17-20) to Demetrius 
Palaeologus' attempted Usurpation in 1442 (for which see Vogiat- 
zides in Niog 'Ekkrivofiv^fi(av 18 [1924] 78-85). The reference itself 
fits better here than in a context before the Council of Florence. 

(2) Patrologia Graeca, 160, 889-929: the title appears in various 
forms. 

(3) See F. Masai, Plithon et le platonisme de Mistra (Paris, 1956), 
p. 406. 



THE CAREER OF GEORGE-GENNAD1US SCHOLAR1US 431 

whereas Plethon questioned the very foundations of its present 

structure: the disputes between adherents of Plato and Aristotle 

were no longer due to questions of personal taste (x), but were 

concemed with the fundamental issues of philosophical and religious 

faith. 
Scholarius’ Defence of Aristotle is the prime example of what 

he meant when he urged that Byzantium should absorb the ad- 

vances made by Western scholarship. Aristotle was to be no longer 

merely the master of elementary and basic Sciences; he was to 

be the guide in all Sciences and even a preceptor in theology. This 

was the implication of the advances in Western scholarship which 

Scholarius was anxious that Byzantium should adopt on the basis 

of the Thomist interpretation of Aristotle. Yet, as Plethon was 

aware, it was precisely this philosophy that was currently losing 

its position in the West to a spirit of free enquiry and hence to 

that expansion of culture in all directions which we call the Re¬ 

naissance. It is ironical that the final Submission of Byzantium 

to Turkish domination prevented its adoption of either the line 

of advance propounded by Scholarius or the thorough reforming 

of traditional modes of thought advocated by Plethon. 

By 1444 Scholarius had reached a position where he was prepared 

to come out into the open against the Union. This was recognised 

by Mark Eugenicus, who had indeed been largely responsible 

for his altered attitude and who bequeathed to Scholarius, in 

spite of the latter’s earlier equivocal attitude, the leadership of 

the antiunionist party. Almost immediately Scholarius was called 

into play, being the protagonist on the Orthodox side in a series 

of fifteen debates held at the court in the autumn of 1445 with 

Bartholemew Lapacci, the bishop of Cortona. He then wrote 

his most extensive work against the Union (II 1-268), which was 

doubtless based on what he had said in the debates with Lapacci 

and which reflects the considerations which had brought him 

round to the antiunionist position in the preceding years. A revised 

Version was made for the Emperor of Trebizond (II 269-457). 

Gill (1 2) says that Scholarius then desisted from controversy, except 

for one Dialogue, until the death of the Emperor John on 31 October 

(1) Cf. J. Verpeaux, Niciphore Choumnos (Paris, 1959), p. 178. 
(2) J. Gill, The Council of Florence (Cambridge, 1959), p. 374. 
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1448. But that is to judge solely by the preserved written works 

of Scholarius : in fact we have one further essay (II 458-495) which 

may come from this period, several works have been lost which 

may also have been written at this time (III 179-180), and the 

possibility of oral disputations not reflected in written works 

ought not to be excluded. But some support for GilFs assertion 

may be found in the rise and fall of Scholarius’ favour at the court, 

which was, at least officially, Unionist: his standing seems to have 

reached a nadir in 1447, but to have recovered somewhat towards 

the end of John’s reign, with the result that he could later write 

that together with John his own fortunes had perished (I 289, 22). 

It has hitherto been assumed that he laid down his public Offices 

either at the death of John (on the basis of the passage to which 

I have just referred) or when he became a monk (on the basis 

of IV 471, 35-6). His first Dialogue on the Procession of the Holy 

Spirit, however, which was written within two years of the debates 

with Lapacci, refers explicitly to his having been already stripped 

of his Offices : Neophron (i. e. Gregory Mamme) says : «Have I 

then for so long failed to recognise that you are Scholarius? You 

were indeed bound to be unrecognisable; since you are neither 

Secretary nor Judge, nor do you preach sermons in church as 

you did, for I have taken these Privileges from you»; to which 

Palaetimus (i. e. Scholarius) replies : «You have not taken away 

anything that was truly mine. But if you are referring to my 

offices, you have rather deprived our country of the benefit of 

them, while my reputation is only enhanced in the eyes of the 

prudent» (III 21, 28-34 cf. 20, 4-6). Whereas he states here that 

he was deprived of his offices by the unionist Patriarch and confirms 

this in a letter to Constantine in 1450 (IV 467, 28), by June 1460 

he had forgotten the details and was expressing his gratitude 

that he had been able to «leave everything of his own free will» 

(I 290, 6). In the same work, however, he recalls that his last 

sermon at the court had been delivered in the sixth year before 

the fall of Constantinople (289, 6-8), that is in. 1446/7. It is there- 

fore clear that Scholarius* retirement and his composition of this 

Dialogue took place, in that Order, between September 1446 and 

the autumn of 1447. Indeed, unless these events are to be restric- 

ted to an implausibly short space of time in the autumn of 

1446, we see here some confirmation of GilFs chronology of 
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the debates with Lapacci and hence also of the death of Mark 

Eugenicus (1 2 3). 

Scholarius’ standing at court was, however, shattered by the 

death of John and the accessionof Constantine.Therehadbeensome 

bitter feeling between Scholarius and Constantine before Scholarius’ 

departure for Florence in 1438 (IV 435-6). Moreover, Constantine, 

in contrast to John, was thought to be determined to make the 

Union effective and so to preserve the Empire with Western aid, 

while a ready rival for the throne was to be found in his antiunionist 

brother, Demetrius. Scholarius was in the Capital when John 

died and was not unhopefulthatthemachinationsofthe antiunionist 

pretender would be successful (IV 455, 6). He was plainly afraid 

of Constantine’s suspicions, and these can only have been increased 

by the fact, hitherto overlooked, that he actually withdrew for 

a time into the country while awaiting the arrival (12 March 1449) 

of Constantine from the Morea (IV 468, 31-2 ; cf. 460,11-12). There 

seems even to have been a possibility of his going into exile in 

the Morea, since John Eugenicus wrote to him rejoicing at the 

prospect of Scholarius’ joining him there (a). His letter mentioned 

further «the common disaster and affliction there [sc. Constan- 

tinople] d, which must be a reference to the death of John ; he 

also said that he had gone to Constantinople at the Suggestion 

of the Grand Duke Lucas Notaras but had been obliged to return 

to the Peloponnese. In a second letter (s) Eugenicus again referred 

to Scholarius’ project of joining him in the Peloponnese: he was 

still waiting for further news and wondered whether Scholarius 

would come when the Spring brought an improvement in the 

weather. In 1450 Scholarius sent to the new Emperor an ela- 

borate but far from clear explanation of his activities at this 

time. Whether or not this satisfied Constantine, he had in fact 

(1) Gill, ibid.9pp. 365-6, and The Year of the Death of Mark Euge- 
nicus, in Byz. Zeitschr52 (1959), 23-31. Further, this means that, 
unless Scholarius' memory failed him, he wrote his translation of 
and commentary on Aquinas' De Ente et Essentia (VI, 154-321) 
between 1445 and 1447 (178 note). 

(2) TIaAaio}.6yeia xcd neAonovvrjoiaxd, I, (ed.) S. P.Lambros (Athens, 
1912), pp. 159-160. 

(3) Ibid., pp. 201-2. 

28 
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already largely restored Scholarius to favour and given him the 

opportunity of renewing his debates with Lapacci in 1449 (1). 

Consequently it was at this time that Scholarius feit that he 

could take the step of becoming a monk without giving the impres- 

sion that it was a tacit acknowledgement of defeat: he Claims, 

indeed, that it was due sol ly to his long-standing wish and vow 

(III 172, 4-9 ; cf. IV 447). Although within a year or two he was 

expressing a desire to retire to the peace of Athos (III 172, 9-12 ; 

IV 500, 9), he in fact remained in the centre of things by entering 

the monastery of Charsianites in Constantinople (IV 463, 21) 

and may even have been made abbot of this monastery (IV 499, 

31). He reckoned that this move had restricted his activities to 

some extent (III 164, 1-4), but it did not seriously impede his 

campaign against the Union of Florence. In August 1451 the 

Unionist Patriarch Gregory Mamme fled to Rome, and at the 

end of that year there arrived in Constantinople a delegate from 

the Czech Hussites by the nameof Peter Platris«theEnglishman » (2). 

The intention of the Hussites was to obtain canonical consecra- 

tion for the Utraquist Archbishop of Prague, which had been 

refused by Rome. In effect they were seeking an alliance with 

the Eastern Church against Rome, and thus Platris had to approach 

not the court clergy but the antiunionists. His instruction in the 

Orthodox faith was entrusted to Scholarius; as a result Platris 

made an Orthodox confession of faith, changed his first name 

to « Constantine» and was authorised to preach in Constantinople. 

Platris was then dispatched back to Prague, carrying an exdeatg 

and a letter (dated 18 January 1452) in the name of the Orthodox 

Synaxis, in which the Czechs were urged to conclude a Union 

(1) Gill, op. czf., p. 366. 
(2) There is some confusion about this personage. In his Con¬ 

fession of Faith he calls ’himself «the priest Constantine from Eng¬ 
land and Bohemia * and «Constantine Platris, alias Tzeses, the 
Englishman * (A. Salaö, Constantinople et Prague en 1452 [Roz- 
prauy Cesk. Akad. V#d.y 68, Prague, 1958], p. 28). Scholarius men- 
tions him only once (111,180,4-5), calling him « Constantine 6 *fyxkl- 
vog»; and it is noticeable that the following words in the manu- 
cript are illegible. BartoS has recently tried, to my mind uncon- 
vinclngly, to identify him with Matthew of Hnätnice (Byzanti- 
noslavica, 24 [1963], 287-292). 
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with the Orthodox Church (x). The name of Scholarius, given 

the title of xadofaxdg rfjg rcov ögdodoicov exxfaiolag dtdacrxahog, 

appears among the signatories to this letter, and it is probable 

that he played a leading part in drafting both documents. 

Düring these negotiations of early 1452 and throughout this 

period Scholarius was receiving a plethora of visitors in his monastic 

cell (I 288, 6-7 ; IV 226, 14) and remained in close contact with 

the leaders of the antiunionists (1 2). But their activities reached a 

climax later in the year. As early as March Scholarius was reporting 

rumours that a Papal ambassador was to be sent to Constantinople 

(III 152-4). In May Cardinal Isidore left Rome in order to carry 

out the official proclamation of Union in Constantinople. On 1 

November Scholarius began a short and Sharp manifesto with the 

words : « Wretched citizens, you have lost everything ; and do you 

now abandon your religion? Instead of taking refuge in God 

in these straits as he has urged you through my unworthy seif, 

do you in such a shabby and wicked fashion divorce yourselves 

from God? I am innocent of this ; God is my witness, as are the 

saints and all of you, that I have done all I could». Dissociating 

himself in this way from the Union, he added the dramatic and 

symbolic gesture of retiring into his cell after affixing the mani¬ 

festo to its door. A fortnight later he refused to attend a meeting 

of the Synaxis in the palace of Xylalas (III 166-170). Later in 

(1) Salaß, op. cit., pp. 16-25 and 40-61. The term «Synaxis* 
is found in use at the time of the death of Mark Eugenicus (I7aA. 
xal 77eA., I,p.35). His brother, John, wrote on behalf of «the Commu¬ 
nity of the orthodox* (ibid., pp. 151-3). By 1447 Scholarius was 
claiming the title of « rfjg r(bv ogOoSöt-cov ovvat-ecog ^fde^cov* (VI, 178, 

note); later he wrote both to the Synaxis (III 166-170) and on 
its behalf (III, 117-136). Agallianos writes that after the Council 
of Florence «there was established an Organisation of the orthodox 
or Holy Synaxis or Church or whatever one may like to call it * 
and that Scholarius was at its head from its inception (PaTRiNELis, 
op. cit.9 p. 97). In the present instance it is remarkable that the 
Synaxis Claims for itself the authority of the vacant Patriarchal 
throne (Salaö, p. 40) and that the Czech reply (ibid., pp. 62-4) assu- 
mes that Scholarius is already Patriarch. 

(2) According to Ducas (op. eit.9 pp. 315-7) his manifesto of 1 
November (III, 165-6 ; Ducas summarises it and places it after the 
arrival of Isidore) was in response to a visit from the « schismatic 
party *. 
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the same month a second manifesto of Scholarius addressed to 

the inhabitants of Constantinople was posted in 27 places throughout 

the city (III 171-4; cf. 177, 37-40). On 12 December the Union 

was officially proclaimed in St. Sophia, while Scholarius sat in 

his cell, receiving no-one except a few antiunionist friends (III 

178, 9-10). To the end he remained intransigently opposed to 

the Union, continuing to attack it in a letter of 25 December to 

Demetrius Palaeologus (III 174-8) and in a Lamentation of the 

following January (III 180-8). 

The years between 1436 and 1445 saw an early climax to Scho¬ 

larius’ career in his rise to high office and a position of influence 

at court; but they were also years when the validity of the views 

which he held on both theology and philosophy was called into 

question and his first brash confidence shaken. In addition, he 

lost his parents at the very time when he was just reaching full 

maturity and the height of his powers. His chief occupation re¬ 

mained his studies and his teaching, but although they gave him 

considerable pleasure they were no longer wholly satisfying: 

his pupils were not too numerous and he was not having the im- 

pact on the public and cultural life of Byzantium that he had 

hoped for. 

But much of his dissatisfaction stemmed from contradictions 

inherent in his own character. He was ambitious, and had achieved 

high office and an influential position at court. But this very 

Position had brought with it disagreement, unpopularity and 

enmity which his self-conscious sensibilities found it hard to take : 

he complained of the pressure of affairs and was already looking 

forward to the time when he would retire into a monastic cell. 

At the same time his own misgivings about the role that he had 

played in the Union of Florence were being accentuated by constant 

pressure from the leader of the antiunionists and from public 

opinion, and he feit that both the basic presuppositions of his 

life and the quality of his scholarship had been challenged by 

Plethon. He was too proud to admit at first — or ever whole- 

heartedly — that he had been mistaken at Florence, but he was 

no longer so certainof himself that he could maintain the role which 

he had played there. Similarly, he was sufficiently original to 

want to make his own contribution to Byzantine scholarship, 

but at the same time sufficiently traditionalist not to question 

what he had received and hence to refuse to have any truck with 
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Plethon’s scholarly explorations. He had sought the public eye, 

yet when forced into the open he was hesitant and traditionalist. 

It is scarcely surprising, therefore, that after a period of apparent 

bewilderment, relative silence and quiet study he should come 

to the fore as a leader, albeit as a traditionalist and oppositionist 

leader. For eight years, from the death of Eugenicus until the 

fall of Constantinople, he was in name and in fact the leader of 

the main Opposition party in Byzantium; and yet these years 

may best be characterised as years of disillusionment, failure and 

embitterment. His first disillusionment was with worldly success. 

In 1445 we see him riding on the crest of a wave : his scholastic 

activities were not yet over and he may still have been hoping 

to lead an intellectual advance and a cultural revival; as General 

Judge, First Secretary and official preacher at court he held a 

position of responsibility and influence ; as successor of Eugenicus 

he was the protagonist of a powerful political party. The bürden 

of work in these years must have been extremely heavy as, in 

addition to the day-to-day duties imposed by these various posi- 

tions, he found time to compose his longest and most detailed 

works on the procession of the Holy Spirit, as well as his trans- 

lation of and commentary on the De Ente et Essentia and sundry 

pastoral works which were beginning to be demanded of him. But 

nothing was succeeding: the court remained obstinately Unionist 

and his school was too small and uninfluential; his Opposition 

to the Union and perhaps also his personal sensitivity and jealousy 

were making him enemies rather than allies. He was obliged to 

give up his public offices in 1447 ; and in the following year his 

remaining world seemed to be shattered by the death of John 

and the accession of Constantine. 

The following eighteen months brought him varied fortunes. 

The accession of Constantine turned out to be a not unmitigated 

misfortune at least for Scholarius personally ; but it did mean that 

the court was more decidedly Unionist. Neither Scholarius1 argu¬ 

mentsagainst the proprietyoftheUnion nor his appeals for an ethical 

reformation, probably intended partly as a counter-policy, were 

having any effect. It is scarcely to be wondered at that he speaks 

bitterly of the comparative comfort which he at least imagined 

to be enjoyed by those who had deserted Byzantium (IV 455), 

or that he finally took the step of entering a monastery. He in 

fact at one time refers to this step as taken «after those fruitless 
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struggles» (IV 493, 27-8). A sense of failure was thus the major 

consideration which caused him to become a monk, although he 

seems to have deliberately timed it in such a way as to avoid giving 

this impression. Additional factors were the vow which he had 

made much earlier and the deterioration in his health which may 

have made him think about preparing himself for death (IV 471, 

31-2). 
His three years in a monastery before the fall of Constantinople 

were a time of peculiar embitterment. His health was at a low 

ebb, as is witnessed in his letters to Notaras and to Constantine 

(IV 458-475). But in spite of their kindness he well knew that 

he could not trust their policies. No more could he trust Plethon, 

in spite of his professedly anti-Latin work. Rather did he find 

that he was fighting a battle on two fronts, against the Union 

in Constantinople and against a revival of paganism in the Pelo- 

ponnese and the islands (III 146, 6-21); and on neither front 

was he h^ving much success. His circle of close associates was 

small. He was sensitive about his relationship with his fellow- 

monks (IV 475, 29-36), but was himself fast acquiring the monastic 

approach, as is evident not only from his increased advocacy of 

« celestial» policies, but also from his eschatological expectations 

and from the bitterly condemnatory tone in which, in his last anti¬ 

unionist writings and his pastoral works, he castigates his fellow- 

Greeks for their religious apathy. Indeed, in his letter to Oises 

he sees the general state of religious indifference as the breeding- 

ground for apostasy and as presaging the end of the world (IV 

480, 8-28). 

In the space of a decade Scholarius had passed from being a 

rising courtier, full of youthful ambitions, to being a fairly typical 

monk. It was no longer a question of his being underestimated 

and passed over; he had enjoyed his taste of worldly success, 

had made his contribution to scholarship and to politics, and his 

counsel had been rejected. Now he was lonely and ill, and feit 

himself to be already old. He was ready for the end. He could 

not have guessed that he was to be granted a new lease of life and 

a new position of authority, and that some of his most mature 

work was still to be produced. 

* 
* * 
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On the day the Turks entered Constantinople Scholarius was 

found by his nephew, Theodore Sophianos, who had taken an 

active part in the fighting Q). Together they tried to escape, but 

were captured on thefollowing day and taken to the neighbourhood 

of Adrianople, where they became the property of a Turkish noble- 

man who treated them with care and respect. Theodore was a 

great comfort to Scholarius in their captivity, but by the time 

that he himself was freed Scholarius was already enjoying «the 

semblance of liberty» (I 280, 16). 

The fact was that the Sultan Mehmed II, the new master of 

Constantinople, had decided to re-establish the Patriarchate, 

which had been vacant since the flight of Gregory Mamme in 1451. 

Scholarius was pointed out to him as the obvious candidate for 

the office : he was located and brought to the capital at the end 

of September 1453 (1 2 3). Once there, he was put in Charge of a mona- 

stery, possibly his old monastery of Charsianites. To him feil 

also the task of freeing monks to inhabit the monastery and of 

re-establishing churches. Finally, a Synod was summoned and 

he was ordained successively deacon, priest, bishop and Patriarch. 

Scholarius stresses his unwillingness to take on this office, one 

of his pretexts (IV 228, 37-229, 11) being that slaves cannot become 

bishops 1 

Pseudo-Sphrantzes gives a detailed account of the Privileges 

granted to him (s). What in fact happened is not clear. There 

(1) It was doubtless from Theodore that Scholarius obtained his 
details of the fighting. For the whole episode see Scholarius* own 
account (I, 279-280; IV, 224). 

(2) Here it is again best to follow Scholarius* first-hand account 
(ibid.) rather than that of Critobulus (Din Domnia lui Mahomed 
al Il-lea, [ed.] V. Grecu [Scriptores Biz. IV, Bucharest, 1963], pp. 
173-5), who has Mehmed go personally to fetch him from Adrianople. 
It is probable, however, that Mehmed was looking for Scholarius, 
whose master heard of this and acted accordingly by taking him 
to Constantinople (cf. Scholarius, IV, 224, 18-21). Cf. Darrouzes, 

in Reu. des iStudes Byz., 22 (1964), 101 and 123. 
(3) Georgios SphrantzEs, Memorii 1401-1447, (ed.) V. Grecu 

(Scriptores Biz., V, Bucharest, 1966), pp. 446-456. Cf. Historia Poli- 
tica Constantinopoleos (Corpus Script Hist. Byz.,Bonn, 1849),pp. 37-8 ; 
Hist. Patriarchica, pp. 80-1 ; Ecthesis Chronica, (ed.) S. P. Lambros 
(London, 1902), p. 19 ; Hering, Das Islamische Recht und die Investi¬ 
tur des Gennadios Scholarios, in Balkan Studies, 2 (1961), 231-256. 
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is a suspicion that such later writers were either trying to give 

the impression that the Sultan intended to give the Patriarch 

the same authority as his predecessors had enjoyed in theByzantine 

Empire and therefore punctiliously observed all the details of 

Patriarchal installation, or were reading back into the mid-fifteenth 

Century customs current in their own day ; and Stephanides con- 

cludes that at least some of the trappings reported of the instal¬ 

lation of Scholarius are anachronistic (1). It is noticeable that 

Scholarius himself does not go into such details, although he does 

give a favourable account of the liberties allowed to the Church 

(IV 229 and 265) and mentions a written document (IV 228, 3; 

229, 10). 

As Patriarch, Scholarius generally enjoyed the favour and support 

of the Sultan, with whom he had a series of three theological discus- 

sions (III 468, 16). But he encountered unexpected difficulties 

within the Orthodox Church, although Theodore Sophianos was 

again by Ins side to share to some extent in his troubles (I 280). 

Scholarius was hoping for a spiritual revival in the Greek Church, 

and thought of himself as called by God (I 292, 18-21) to be the 

leader of this revival and the «earthly father and mediator» (IV 

232, 14) of the Church. But in fact he met with Opposition on 

all sides. His difficulties were accentuated by physical factors : 

his illness was worse and had on occasion caused him to faint during 

the celebration of the liturgy (IV 229, 14); and he was obliged 

to abandon the Church of the Holy Apostles for the former convent 

of the Pammacaristos, which, in contrast to the former, was in 

an area populated largely by Christians who had been brought to 

Constantinople from all over the Empire (2). 

Within a year of assuming office Scholarius was announcing in 

general terms his intention of resigning (IV 228-230). In another 

pastoral letter he is more specific (IV 233, 25-35): two months 

previously he had announced that he would resign on that very 

day ; he had been persuaded by the Sultan (IV 226, 34-5) to con- 

tinue in office; he would resign, if not earlier, on the day of Epi- 

phany (6 January), the anniversary of his ordination. The day 

(1) fH tiqo rov EovXrävov inlorjfiog nagovoiaatg rov Oixov/ievixov Yla- 

TQidgxov, in Niog Üoifi^v, 1 (1919), 542-553. 
(2) See A. E. Vakalopoulos, 'Iorogia rov peov 'EAÄrjpto/Aov, II (I), 

(Thessalonica, 1964), pp. 144-5. 
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of his assumption of office is thus fixed, and it is reasonable to 

suppose that the year was 1454. This letter also suggests thal 

he had resolved to resign after one year, but it is to be observed 

that there is no post factum Statement of this — he was still liable 

to change his mind or to be persuaded to continue in office yet 

longer; and, indeed, Jugie noted that there were «serious indi- 

cations» that he was prevailed upon to stay in office until 1456. 

One manuscript note indicates that he remained in office for two 

and a half years before resigning (*), but he seems to have been 

no longer Patriarch by 12 May 1456 (1 2). 

He retired first to Athos, where he had the unhappy task of 

pronouncing a funeral oration for his nephew Theodore in September 

of that year at the monastery of Vatopedi (I 227-283) (3). How- 

ever, he did not stay there long but transferred to the monastery 

of St. John the Baptist (the «Prodromus ») on Mt. Menoeceus 

near Serres, where he seems to have stayed for the remainder 

of his life except for his renewed tenure of Patriarchal office. He 

was twice recalled to become Patriarch, briefly at some time, 

probably around May, in 1463 and again in 1464-5 (4). He regularly 

protested that he was loth to serve as Patriarch and preferred 

to find in the monastery of the Prodromus a comparative peace 

(I 294, 4-8 but cf. IV 265, 6-8) which enabled him to indulge his 

natural inclination for the life of scholarship and contemplation 

and to compose some of his best pastoral and theological works. 

(1) Cod. Athous (Iviron) 286 f., 175v,edited in full by Laurent on 
p. 263 of his essay Les premiers Patriarches de Constantinople sous 

domination turque (1454-1476), in Rev. des ßtudes Byz., 26 (1968), 
229-263. Laurent's conclusions ignore this detail while otherwise 
adhering as closely as possible to the data provided by this note. 

(2) The manuscript note which records his visit to the monastery 
of Vatopedi on that date misled Jugie (in Scholarius, VIII, App. 30) 
into thinking that he was still Patriarch. But it in fact reads : 6 

navaynbrarog ngchrfv naTQidQxr]q w&Qioq revvdÖiog (S. Eustratiades 

and Arcadios, Catalogue of the Greek Manuscripts in the Library 

of the Monastery of Vatopedi on Mt. Athos [Harvard Theol. Sudies, 
11, Cambridge Mass., 1925], p. 205). Consequently this provides a 
terminus ante quem for his abdication. 

(3) Eustratiades (in 'Pwptavdq 6 MeAcoöög, 1 [1932-3], 50) thought 
that it was to Vatopedi that he went on his resignation ; Jugie too 
thought that this was probable (Scholarius, ibid.). 

(4) See Byz. Zeitschr., 61 (1968), 33-5, and Laurent, op. cit. 
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Here he died, probably in 1472 (l 2), and here his mortal remains 

have stayed (a). 

Scholarius’ acceptance and reorganisation of the Patriarchate 

under Turkish hegemony forms the climax of his career. It gave 

a new authority and virtually a new lease of life to one who appeared 

to be sinking into a traditionalist monasticism. Unfortunately, 

he has left us very little evidence of his relations with the Turks 

and of his policies under the Sultan : none of his purely personal 

correspondence dates from this period; and the works which re- 

sulted from his confrontations with Moslems (III 434-475) are, 

in this respect, disappointingly theological. It is, however, plain 

that the unprecedented Situation resulting from the fall of Constan- 

tinople demanded that he should lay the foundations of a novel 

policy and that his increasingly traditionalist approach was not 

really adequate to meet this demand. Up to this point, both in 

his Unionism and in his antiunionism, he had been able to follow 

well-worn paths. But, with the fall of Constantinople, the Union 

suddenly became no longer a burning issue: in its place arose 

Problems of ecclesiastical administration and of the establishment 

of a modus vivendi with the new masters of the city. In effect, 

this meant that the Greek clergy were no longer United, or rather 

divided, by clear lines of doctrine and policy, but were open rather 

to divisions caused by personal resentment and jealousies. These 

found a particularly vulnerable point in Scholarius’ pride and 

sensitivity and were the ultimate reasons for his swift departure 

from Patriarchal office. 

The question of the motives of Mehmed in permitting, or rather 

requiring, the re-establishment of the Patriarchate has beendiscussed 

(1) He was still alive in 1472 (IV, 511, 18), but the fact that we 
have no more works from after this date indicates that he died 
about then. Theophanes of Media, who is to be identified with 
Agallianos (see Patrinelis, op. cit., pp. 14-25, and Byz. Zeitschr., 61 
[1968], 29-31) seems to refer to him as already dead (Spyridon 

and S. Eustradiades, Catalogue of the Greek Manuscripts in the 

Library of the Laura on Mount Athos [Harvard Theol. Studies, 12, 
Cambridge Mass.,1925], pp. 419-421 passim) and was himself dead 
by 1474 (Patrinelis, op. cit., p. 42). 

(2) See Papageorgiou in Byz. Zeitschr3 (1894), 314-6 ; Jugie 

in Scholarius, VIII App. 32. 
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more than once (*). The conclusion to which we are forced is that 

Mehmed’s motives were primarily political: by thus regulating 

relations with the Greek Church he would at once encourage the 

repopulation of Constantinople (1 2), facilitate economic and fiscal 

administration and secure the loyalty of his Greek subjects. Further, 

his foreign policy would be aided by this move, since an established 

Orthodox hierarchy would be a stumbling-block to Latin attempts 

to mount a Crusade and would at the same time facilitate the 

expansion of the Ottoman Empire into other Orthodox territories. 

Finally, it would accord with Koranic precepts and established 

Moslem practice. Scholarius, on the other hand, had little choice 

in the matter : he protests that it was against his will and by com- 

pulsion that he was made Patriarch in the first instance (IV 224, 

35-225, 7; 229, 1-5); and he frequently refers to his later tenures 

of Office as a «forced return» (e. g. I 197, 7) to the « unhappy 

throne»(I 292, 15). These protestations are doubtless hyperbolical, 

since Scholarius had required and obtained an explicit guarantee 

of his personal liberty (IV 228, 35-6) and since he was subsequently 

able to abdicate ; indeed, it is plain that even at the inception of 

his first Patriarchate he was free to reject the Patriarchal throne, 

since he wrote to Agallianos for advice at this point (3). But the 

moral pressure was also strong : Scholarius was the unanimous 

choice of the Orthodox clergy and knew himself to be their most 

obvious leader in virtue of the position which he had held since 

the death of Eugenicus. Outside pressures therefore combined 

with his own ambitions: he was being offered a position of un- 

questioned authority such as he had never enjoyed before and 

he feit at least at times that he could lead a spiritual revival in 

the Greek Church. 

(1) Most fully by C. G. Papadopoulos, Les Privileges du Patri- 
arcat (Ecuminique (Communauti grecque orthodoxe) dans UEmpire 
ottoman (Paris, 1924), pp. 73-101. Cf. T.H. Papadopoullos, Studies 
and Documents relating to the History of the Greek Church and People 
under Turkish Domination (BibL Gr. Aeoi Post., I, Brussels 1952), 
pp. 20-22 ; Vakalopoulos, op. eit., pp. 134-5. 

(2) Cf. Tomadakes, 'O fierä rijv äXcooiv KcjparapnvovTidXecog änot- 

xiopdg atirrjs, in the Acts of the Ninth International Byz. Congress, 
(1956), II, pp. 611-629. 

(3) Patrinelis, op. cif., p. 98. 
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Hence Scholarius1 first task was to attempt io consolidate his 

own authority as the occupant of a see which had been vacant 

for three years and to unite the forces of the Church. The Ottoman 

had replaced the Byzantine Empire, but the position of the Patri¬ 

arch of Constantinople as de facto head of the Church throughout 

the one Empire could be continued ; indeed, the authority of the 

see of Constantinople could only be strengthened by the Substi¬ 

tution of a large and powerful Empire for one that had long since 

shrunk to miserable proportions both in size and in effective power. 

It is in this light that we can see Scholarius1 sometimes exaggerated 

Claims to personal authority (e. g. IV 232, 14). The note of the 

Grand Logothete Hierax (c. 1572) recorded by Dositheus (x) that 

after the fall of Constantinople a Synod attempted to subordinate 

the sees of Ochrid, Pec and Trnovo to the Ecumenical Patriar¬ 

chate must be anachronistic ; but the Constantinopolitan Synod 

was able to secure in perhaps 1467 the appointment of its nominee 

to the see of Ochrid, not, however, on its own authority but on 

that of the Sultan (2), Scholarius at least appears to have been 

too occupied with home affairs to attempt to interfere with the 

jurisdiction of autocephalous sees; and in reply to George Bran- 

koviä (IV 208-9) he explicitly approves the continuance of the 

Patriarchate of Pe6, even though that city was already in Turkish 

hands and the proposed incumbent would have to reside at Bei¬ 

grade (3). 

At the same time the Greek hierarchy received extensive Privi¬ 

leges from the Sultan and a degree of judicial authority, which 

were continued for Scholarius1 immediate successors (IV 266, 

1-3). The outward forms of church government were resumed 

but could only remain a hollow shell if the spirit were lacking 

or if the Turks chose to nullify the liberties and Privileges granted 

to the Greek hierarchy. The Patriarch had therefore to be constantly 

(1) *Iorogla negl rcöv iv 'IegocoM/aoig narQiaQxevadvTcov (Bucharest, 
1716), p. 1153. 

(2) See Papadopoulos Kerameus, Mdqxog SvXo^aQaßri^ in Viz. 
Vremennik, 10 (1903), 402-415. Cf. H. Gelzer, Der Patriarchat von 
Achrida (Leipzig, 1902), pp. 21-4 ; D. G. Kampouroglous, Mv-qfieXa 

zfjs larogiag rcov ’AOijvaicov, II (Athens, 1890), p. 355 n. 1. 
(3) Cf. von Dobschütz, in Archiv f. Slav. Philol27 (1905), 

257. 



THE CAREER OF GEORGE-GENNADIUS SCHOLARIUS 445 

looking in two directions : maintaining on the one hand his super- 

vision of the spiritual needs of the Church and negotiating on 

the other hand with his secular masters. So much can be learnt 

from the subsequent history of the Greek Church ; from Scholarius, 

however, we hear much more about his pastoral supervision than 

about his relations with the Turks. 

Scholarius laments the insults suffered by the Church at the 

hands of the Turks (I 286, 1) whom he calls «the bloodthirsty 

dogs of Hagar» (IV 349, 7-8). Similarly, he compared the years 

following the fall of Constantinople with the times before Constan- 

tine the Great in that once again the Church had no Emperor and 

no freedom (IV 203, 27-9). But actually he was aware that the 

Situation was much better than he could have expected and there 

is a note of surprise in his thanks to God for the survival of the 

Church (IV 203-4 cf. 218-9). Further, the « Outsiders» (that is, 

the Turks) looked on his own efforts with greater sympathy than 

did many of the Greek clergy (IV 272, 18-24 ; cf. 224, 4-7). 

But his relations with the Sultan seem to have been cordial. 

While they differ on details, this is the impression given by all 

our sources : Scholarius himself calls Mehmed the TtQoardrrjQ of 

the Church (IV 232, 11) and speaks highly of his cpiXavSpconia 

(IV 265-6); Critobulus (1 2) makes much of Mehmed’s favour and 

respect for Scholarius in Order to illustrate the Sultan’s readiness 

to honour virtue in others ; later writers (3) and populär tradi- 

tion (4) attribute Mehmed’s lenience towards the Greek people 

to the effect of his conversations with Scholarius. Since the Sultan 

combined a dilettante interest in questions of philosophy and 

religion with a basic unbelief, we should not be surprised that 

he should be both extremely tolerant towards the Christians and 

display a personal interest in the Patriarch and his Creed. But 

the terms used by Scholarius indicate the role of Mehmed as bene- 

factor of the Church rather than as personal friend and remind 

us that the interests of the Sultan were primarily political: his 

patronage of the Church was but the continuation of his re-esta- 

(1) Op. cit., pp. 173-5. 
(2) Hist. Politica, pp. 29-31 ; Hist. Patriarchica, pp. 93-4 ; Ecthe- 

sis Chronica, pp. 19-20. 
(3) Cf. Zervakos, in Kißwrög, 3 (1954), 100-103. 
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blishment of the Patriarchate, a move which was motivated not 

by Sentiment but by the administrative needs of his Empire. Indeed, 

Scholarius himself admitted that he dared not say anything against 

the Sultan (IV 223, 34-5) and that it was with an ill grace that 

Mehmed compelled him to remain in office (IV 226, 34-5). Rela- 

tions between them seem to have been formally friendly, based 

on a reciprocal indispensability (*); and Scholarius was truly 

grateful for the Support of the Sultan. But our sources do not allow 

us to go further than that: the later writers who tried to make a 

personal friendship out of this business arrangement seem to have 

been exaggerating its depth. 

What, then, are we to make of the series of three conversations 

between Scholarius and Mehmed and of Scholarius’ resultant written 

expositions of the Christian faith? As Halasi Kun says(1 2 3), it 

is not clear what motives induced Mehmed to seek these inter- 

views : possibly a simple curiosity; possibly thoughts of conver- 

sion to Christianity (this idea was doubtless the reason for the 

great popularity of Scholarius’ Confession in the subsequent cen- 

turies); most probably a desire to learn about the religion of his 

subjects for administrative purposes (a). What at least is clear 

and needs to be stressed is that the initiative throughout came 

from the Sultan: even if it were true that the first conversation 

took place as a result of a chance visit by Mehmed to the Patri¬ 

archal Church (4), the two later conversations were certainly sought 

by him and the two confessional works were both explicitly written 

by request. 

A personal confrontation between the greatest Islamic political 

leader of his day, supported by a retinue which included official 

Moslem theologians (III 468, 15-16; 475, 3-19), and the senior 

dignitary of a major Christian confession was bound to be a highly 

(1) Agallianos suggestively compares Scholarius* position to that 

of Joseph under Pharaoh (Patrinelis, ibid.). 
(2) T. Halasi Kun, Gennadios török hitvalläsa (Budapest, 1936), 

p. 140. 
(3) So F.Babingek, Mehmed der Eroberer und seine Zeit (Munich, 

1953), p. 450, and Vakalopoulos, op. eit., p. 147. 
(4) So Hist. Politica, p. 29. All other sources omit this point 

and imply rather that all the conversations were deliberately sought 

by Mehmed. 
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dramatic encounter. But the Contemporary written records of 

the occasion are limited to these two works of Scholarius, which 

have been subject to some exaggerated interpretation. On the 

one hand, some wishful thinking has resulted in their being seen 

as a reflection of Mehmed’s rumoured thoughts of conversion 

to Christianity. But when they are viewed in the context of Scho- 

larius’ other works there seems to be nothing exceptional here 

beyond the circumstances of composition : there is no sign that 

Scholarius harboured undue hopes for Mehmed’s conversion and 

his exposition contains no direct attack on Moslem doctrine. On 

the other hand, Papadopoullos sees the Confession as«the reflection, 

in the spiritual field, of what was taking place in the political 

field, i. e. a reassertion of the authority of the Eastern Church * (x); 

in other words. he sees it as essentially an assertion of Orthodox 

doctrine especially about the procession of the Holy Spirit. This 

seems to me to be a case of special pleading, since its seeks to portray 

as the kernel of the whole work a distinction between Latin and 

Orthodox dogma which is merely implied in one minor section 

(454, 21), while Scholarius’ explicit Statement that the doctrine 

expounded here is common to the whole of Christendom (452, 

17-21) is blandly ignored. Jugie seems to be much nearer the 

mark when he sees these works as a piece of pure apologetic, setting 

forth the distinctive tenets of Christianity and briefly defending 

them (1 2). Scholarius’ tone is certainly defensive rather than offen¬ 

sive ; and again there is no sign that the relationship between the 

Patriarch and the Sultan was more than a formal friendliness. 

But if Scholarius was obliged to keep one eye on the Turks and 

their Sultan, yet more of his attention was required by the internal 

state of the Greek Church and the spiritual condition of his flock. 

The works which he wrote as Patriarch betray a whole series to 

pastoral concerns, but one of his first tasks was to attempt of 

explain the final demise of the Byzantine Empire and to draw 

what lessons he could from it (3). This, at least, he owed to his 

flock : it was not a purely theoretical question since the general 

attitude of the Greeks towards their Turkish masters depended 

(1) Op. cz/., p. 19. 
(2) In Scholarius, III, Intro. XXXVIII-XXXIX. 

(3) Cf. Byz. Zeitschr.y 57 (1964), 368-370. 
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to some extent on whether or not their Christian faith could be 

maintained in the light of such historical events. Again it is scar- 

cely surprising that Scholarius’ answer to this problem should 

broadly follow the same lines as the «monastic» philosophy of 

history which he was adopting in the years before the fall: all 

historical events are to be interpreted theocratically ; the defeat 

of the Christian Empire is therefore to be seen as a disciplinary 

act of God; what is important is that divine favour should be 

regained by a spiritual revival. 

Implicit and to a certain extent explicit (IV 223, 17-18; 226, 

27-8 ; 227 ; 229, 38) in his development of tlie concept of chastening 

were the hopes for a spiritual revival which Scholarius entertained 

at the inception of his Patriarchate. Chastening always has a 

positive purpose ; if, therefore, the Greeks were to make the proper 

response to it they might expect to see a revival of their fortunes 

and to recover the Empire which they had just lost. But this possi- 

bility is in fact broached by Scholarius only once and that in a 

work written shortly after his first abdication: in his Panegyric 

of the Holy Apostles (I 172-187) he asserted by a series of rheto- 

rical questions that God was able to restore freedom to the Greeks 

if they would return to him and forsake their sins, so that he could 

hold out a « great hope» for the resurgence of Greek fortunes. But 

this work too has been subjected to a variety of interpretation. 

In particular, Tomadakes (x) has seen it as a political Programme : 

but if it were such then it is stränge that this motif does not recur 

elsewhere ; in fact, the same work goes on to declare the future 

to be uncertain and the end of the world to be near and in an earlier 

work Scholarius, embittered by the disappointment of his hopes, 

had already abandoned hope of the requisite reformation (IV 220). 

This panegyric displays mingled traits of hope and disillusion¬ 

ment, such as one would expect from its date of composition (June 

1456): it is neither the political Programme of a Patriarch (Scho¬ 

larius was no longer Patriarch) nor the reappraisal of an aged morxk 

(Vakalopoulos (1 2) distorts the picture by connecting it with his 

Lamentation of four years later); it is a work of ethical exhor- 

(1) recoQyiog 6 ExoXdqiog xal al noXirixai tov ävxiXtfipeig, in 'ExxXr}- 

ala, 31 (1954), 257-261 and 292-5. 
(2) Op. cit., pp. 156-9. 
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tation of the kind for which Scholarius seems to have been more 

suited by nature. 

In view of his emphasis on ethics and his call for a spiritual 

revival it is surprising to see Scholarius during his first Patriar¬ 

chate insisting on a relaxation of äxQißeta : in his letter to Maximus 

Sophianos and the monks of Sinai (IV 198-206) he goes so far as 

to call anyone who could in these days insist upon such puncti- 

liousness an enemy of Christianity (203, 2-4). His argument here 

is that such rigid discipline has come into the Church only since 

its establishment by Constantine. The pre-Constantinian Church 

was more lax in its discipline but richer in its spiritual life and 

more effective in its preaching. A similar state of affairs prevails 

now as regards the external state of the Church and consequently 

its internal discipline must also be modelled on that of the early 

Church. This attitude is to some extent explained by a passage 

in a pastoral letter on the fall of Constantinople, where he says 

that he has been faced with the dilemma of either conniving at 

breaches of discipline or condemning most of his clergy (IV 225, 

31-3). Plainly, he had decided that some degree of compromise 

was necessary if the life of the Church, which it was his chief respon- 

sibility at this time to maintain, was to be able to survive. Vaka- 

lopoulos is quite right in seeing this as a novel and unexpected 

policy for Scholarius to adopt (J). But it has to be recognised 

that in both the above instances it is a question of abstaining 

from taking canonical disciplinary measures against the financial 

aberrations of the clergy : Sophianos had obviously been hesitant 

to recognise the jurisdiction of the Patriarch of Jerusalem because 

of his allegedly Simoniac election ; and the preceding sentence in 

Scholarius’ pastoral letter had referred to the way in which his 

contemporaries regarded appointments to ecclesiastical office as 

a major source of revenue. 

More serious charges were levelled at Scholarius during his 

later Patriarchates. His letter to Branas (IV 264-274) indeed 

forms a defence against such scandal but is unfortunately far 

from specific. The matter, however, gains a little more precision 

from the letters of Theophanes of Medeia (1 2) and has been largely 

(1) Ibid., pp. 147-151. 

(2) Spyridon and Eustratiades, op. cit., pp. 418-421. 

29 
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clarified by the recent edition of the two autobiographical essays 

which he wrote under his secular name of Theodore Agallianos. 

From these works it is plain that the « scandals and differences» 

(IV 225, 9) which Scholarius encountered immediately on his 

assumption of the Patriarchate sprang from two causes: avarice, 

ambition and personal spite on the part of some of the clergy ; 

and his own «economic» policy which offered a handle to those 

who wanted to stir up trouble for the sake of their own advance- 

ment. There was no foundation for their accusations that he 

was prepared to condone a general relaxation of ethical Standards 

as such, although he was prepared, for the sake of the laity and 

of the Church as a whole, to permit some erring clergy to remain 

in office. Similarly, he was prepared to allow, temporarily and 

in view of the confused circumstances of the time, a relaxation 

of the regulations governing marriage and divorce, sensing that 

rigid adherence to canonical discipline would encourage apostasy 

to Islam and judging that the salvation of the soul through the 

maintenance of Christian belief was more important than strict 

canonicity. Whether he was right to adopt such a policy of « eco- 

nomy» is open to dispute; but it was at least a bold step for a 

traditionalist to take. It shows that he was aware of a conflict 

between the letter of the law and the needs of the Contemporary 

Situation. It has to be stressed that this novel policy, however 

limited its application, was not merely a surprising departure for 

Scholarius personally; it was also a promising sign of new life 

breaking into the traditional rigidity of the Byzantine Church. 

That these troubles had their roots in the dogmatic differences 

which preceded the fall of Constantinople and were inspired by 

the rump of the Unionist party, as was suggested by Diamant- 

opoulos (x), is consequently highly unlikely. At best it could be 

only a very partial explanation. But there was one area in which 

Scholarius did have to tackle the vestiges of the problem of Union, 

and that was in regulating relations with Latins and with Orthodox 

clergy who were to a greater or lesser degree implicated in Unionism. 

This problem arose not so much in Constantinople itself as in the 

more outlying districts, and it receives specific attention in his 

letter to Maximus Sophianos and the monks of Sinai and in a 

(1) Op. eit, 303 (followed by Vakalopoulos, op. cif., p. 149). 
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pastoral letter (1). The latter work cannot be attributed without 

some doubt to Scholarius ; but if it is authentic then the combined 

effect of both letters is to display a spirit of compromise on questions 

of church government, without necessarily any softening on ques¬ 

tions of dogma and ethics, which is in fact precisely the same spirit 

as Scholarius had displayed in dealing with the scandals within the 

Patriarchate. Similarly, his continued use of Thomist arguments 

and his anxiety at this time to preserve at least a summary of 

Aquinas’ Summae (V 1, 4-15) indicate that he was not fanatically 

averse to all things Latin, although he continued to combat the 

Thomist teaching on the procession of the Holy Spirit (III 430-3). 

Among the numerous theological and pastoral works which 

have survived from this last period of Scholarius’ life there is one 

topic which was of particular concern to him as Patriarch and 

as monk, and that is the weakening of the faith of his flock from 

within the fold. The threat was most explicit in Plethon’s Laws (2), 

in which a philosophical determinism was clothed in terms of a 

neo-paganism. This was countered by Scholarius in a series of 

essays and letters (IV 118-189 ; 476-489). But it also found ex- 

pression in a general apathy which resulted partly from the cala- 

mities of the Christian Empire and which, when carried to its 

logical conclusion, became a sceptical automatism. This aspect 

was combatted by Scholarius in another series of essays, justi- 

fiably recognised as his theological masterpiece, on divine provi- 

dence and predestination and in his two essays on the origin of 

the human soul (I 390-504). Scholarius failed in fact to produce 

any reply to Plethon’s determinism. It seems unlikely that this 

was because he knew of a refutation composed by Matthew Cama- 

riotes (3), since Scholarius was not wont to let such a work pass 

without adding his own comment, nor does he anywhere refer 

his readers to this work. It is more probable either that he failed 

to recognise that, at least for the 61ite, this was the basis of Plethon’s 

later teaching, or that it was simply a dead issue : philosophical 

(1) Byz. Zeitschr58 (1965), 338-342. 
(2) Nö/mdv ovyyQcuprf, (ed.) C. Alexandre (Paris, 1858). 
(3) Orationes Duae in Plethonem de Fato, (ed.) H. Reimar (Leiden, 

1721); the end of this work is supplied by Astruc, La Fin intdite 
du Contra Plethonem de Matthieu CamarioUs, in Scriptorium, 9 
(1955), 246-262. 
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determinism could not be a populär creed and had doubtless lost 

whatever impetus it possessed when Plethon died in 1452. He 

was more intent on ridiculing the overt neo-paganism which was 

not confined to Plethon and which he saw as the more real danger 

to the traditional Christianity of his charges : if his arguments 

here are largely traditional and often seem puerile, it must be 

borne in mind that he regarded the theories which he was oppos- 

ing as no different from the paganism of ancient Greece. 

Much more interesting is the way in which Scholarius countered 

automatism largely by arguments, drawn from the Aristotelian- 

Thomist System of orders of causes, which led him into a theory 

that is surprisingly predestinarian for Byzantium. Admittedly, 

human free will is, in the end, primary for Scholarius ; but every- 

thing, including human actions, is said to be predestined by God, 

even if such predestination does not imply compulsion : «Every- 

thing to do with men is dependent as regards its goal upon the 

heavenly and divine knowledge... Things known must have been 

predetermined, and determined by no-one eise but by him who 

is maker of all and ultimate goal of all» (I 439, 15-16; 408, 21-4). 

Particular instances of this providence, which Scholarius saw as 

«the bond of the whole faith» (I 419, 24-5), are examined in his 

discussions of the terminus vitae, of the relationship between natural 

law and miracles, of prayer and of creationism as the origin of 

the human soul. Earlier Greek theologians had had to oppose 

not a faithless scepticism but an astrological fatalism or a Mani- 

chaean dualism and had, consequently, tended to stress human 

free will against the latter. Scholarius, on the other hand, was 

opposing an atheistic or a mitigated and pseudo-Christian auto¬ 

matism such as would limit the sphere of divine activity. It is in 

this light that we are to see his insistence that, far from being 

careless of the events of the world he had created, God by his pro¬ 

vidence erxters into every facet of human life and fortune. 

Scholarius’ tenure of the Patriarchate formed a second climax of 

his life. But it plainly also altered his ways of thinking in more 

than one respect: he had entered on his office with high hopes 

only to have them dashed by the petty Opposition which he met 

within the ranks of the Church, and as a result he had become 

embittered ; but for a time he had been acknowledged as the first 

man in his nation, and as a result he feit free to speak more on 

his own authority and to enunciate some principles more radical 
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than those which he had espoused as leader of a traditionalist 

Opposition. Precisely why he abdicated from this position of 

authority he does not teil us. He spends many pages bemoaning 

his miseries on the «unhappy throne» (I 283-294; IV 223-233 ; 

264-274), but few tangible points emerge from this mass of com- 

plaints. At one point he specifically attributes his decision to 

his failing health (IV 229, 12-15), but it is a factor which he had 

nevertheless almost managed to forget in the course of hisdiatribe 

against the slanders and vexations, the plots and intrigues which 

he had encountered. He claimed that his opponents carried their 

personal enmity towards him so far as to plot against his life (IV 

228, 26-7 ; 265, 18). It is plain that he was far from comfortable 

as Patriarch and that his discomfort stemmed chiefly from his 

relations with his fellow-clergy. He had hoped to lead a spiritual 

revival, but had failed to gain the support even of his own clergy 

and feit that his remaining in office would no longer serve any 

useful purpose (IV 229, 29-34; 232, 17). Here we have an indi- 

cation that it was not merely ill-health and outward attacks that 

occasioned Scholarius* abdication — at least in 1456 and 1465, 

while the precipitate end to his second Patriarchate may not have 

been entirely voluntary (IV 272, 28-30): he had also a sense of 

failure, having been unable to cope with the tasks he had under- 

taken. 

But if his achievements as Patriarch did not measure up to 

his hopes, how much had he managed to achieve? Broadly speak- 

ing, we may distinguish in his works and activities during this 

period between three categories : dogmatic, moral and organisa- 

tional; and our verdict on his achievements will vary according 

as to which of these aspects we care to stress. His dogmatic works 

were the least closely related to his tenure of Patriarchal office. 

Rather were they a continuation of his life and preoccupations 

before the fall of Constantinople and they show him pursuing 

the same traditionalist lines of approach : Greek patristic theo- 

logy for his expositions of Trinitarian doctrine and the Thomist 

interpretation of Aristotle for his refutations of polytheism and 

automatism. 

On the other hand, Scholarius envisaged his role as the appointed 

spiritual leader of the Greek Church in terms which recall the 

more obscurantist side of the typically medieval approach. His 

explanation of the fall of the Christian Empire according to a 
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strictly theocratic Interpretation of history and his call for a moral 
renewal are a continuation of the « monastic» view of life which 
he had been increasingly adopting during the preceding decade. 
It was naive of Scholarius to expect that even the traditional 
Standards could be attained on a wide scale and his disappoint- 
ment led him naturally to retire into a monastery in disgust with 
the world. We note that it was only there that he could give full 
expression to his hopes for a spiritual revival, since he envisaged 
it no longer as simultaneously affecting all the adherents of Greek 
Christianity but as beginning in one monastery, spreading to others 
and through them to the population at large: in a monastery 
he could hope to find a community of like mind to himself who 
would undertake the necessary discipüne of self-correction. Two 
years on the Patriarchal throne had shown him that whatever 
hopes he may have had for a more widespread and immediate 
spiritual revival were not to be fulfilled. 

The organisational side to Scholarius* work as Patriarch was, on 
the face of it, its most important aspect. But, given that the Sultan 
required the re-establishment and reorganisation of the Patriar¬ 
chate, we can see that it did not demand a man of very high calibre 
to fulfil this task; and it was also in this field that Scholarius 
met with his most serious failures. His attempt to reconstitute 
the authority of the Patriarchate of Constantinople depended 
on two factors: the co-operation of the secular government of 
the Sultan and the co-operation of the Greek clergy and people. 
The former was forthcoming and enabled Scholarius to re-esta- 
blish the framework of Church government within which the clergy 
could begin to play the political and judicial role which was en- 
couraged by the Turkish governmental System; the Patriarch 
himself was regarded as the senior representative of the Greek 
people. On the other hand, Scholarius failed to instil a harmonious 
life into this framework : the pretext for this was his controversial 
decision to permit some relaxation of canonical discipline, but 
the roots of the problem lay in human nature. Once the issue of 
Union had been removed from the agenda, the higher clergy tended 
to address themselves to Problems of individual ambition and 
envy. And Scholarius was not the man to control them since 
personal relationships had always been his weakest point. One has 
constantly the impression of a man who is ambitious and sensi¬ 
tive, and hence often jealous; introspective and unsociable, and 
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hence often lonely. He was probably glad that the Patriarchal 

authority should be vested in him, but was temperamentally 

incapable of inspiring unity and team-spirit. He was not a good 

leader, was more suited to the solitary life of a monk, and it was 

to a monastery that he finally retired. 

In a monastery he attained not only a doctrinal equilibrium 

but also a greater personal tranquillity ; even the complaints about 

his health become rarer, although this may be partly explicable 

by the paucity of personal correspondence from this period, Echoes 

of the difficulties which he had experienced as Patriarch and a 

general disillusionment and pessimism about the world outside 

the walls of the monastery are apparent; and when we take into 

consideration also his Lamentation (I 283-294) and his Chrono- 

graphy (IV 504-512), we may add to our picture of a peaceful 

and scholarly monk a touch of the sentimentality of the laudator 

temporis acti and of antiquarian eccentricity. But it was as a 

monk that Scholarius had at last found the vocation of spiritual 

and theological mentor for which, rather than for the role of states- 

man or of ecclesiastical administrator, he was perhaps originally 

intended and to which, certainly, hisprevious career had pointed 

the way. 

Hamilton, Canada. C. J. G. Turner. 



LA CKOIX BYZANTINE D’EINE 

La relique de la vraie croix et son reliquaire byzantin 
appartenant au tresor de l’eglise collegiale d’Eine, petit 
village de la Flandre Orientale rattache ä la ville d’Audenarde 
depuis 1965, n’ont pas beneficie jusqu’ici de l’int6rÄt qu’ils 
meritent (x). II s’agit pourtant d’un document important 
pour Part byzantin, la prosopographie byzantine et l’histoire 
des relations entre Constantinople et la Flandre ä l’epoque 
des Croisades. Le present article se propose donc de decrire 
la relique, photographi6e aujourd’hui pour la premiere fois, 
de commenter Tinscription qu’elle presente, et de determiner 
l’epoque et les circonstances de son transfert ä Eine. 

I 

La croix d’Eine est conserv6e actuellement dans un oscula- 
torium d’argent de style rococo, couvert d’une lentille. Au- 

(1) J. B^ithune d*Ydewalle, L'ßglise d'Eyne, dans Gilde de 
Saint-Thomas et de Saint-Luc. Bulletin des seances, IV (1877-1879), 
pp. 316-325, 414, pl. VI ; G. Schlumberger, t/n reliquaire byzantin 
portant le nom de Marie Comn&ne, fille de Vempereur Alexis Comnöne, 
dans Comptes rendus des säances de UAcadimie des inscriptions 
et belles-lettres, janvier-fSyrier 1902, pp. 67-71 (signal6 par K. Krum- 

bacher, Byzantinische Zeitschrift, XI (1902), pp. 669-670) ; V. 
Sonkin, Vizantijskij relikvij Marii Komniny ot XII veka, dans 
Vizantijskij Vremennik, IX (1902), pp. 669-672 (traduction de 
Tarticle de G. Schlumberger) ; A. Frolow, La relique de la vraie 
croix. Recherches sur le diveloppement d’un culte (Archiues de 
VOrient Chretien, 7). Paris, 1961, n° 249, pp. 283-284 ; Idem, Les 
reliquaires de la vraie croix (Archives de VOrient Chrätien, 8), Paris, 
1965,pp.,96 n.,2, 227 n. 4 (sur la base de Tarticle de G. Schlumberger). 

Une simple mention dans J. Ebersolt, Constantinople. Recueil 
d’itudes d*archiologie et d’histoire. Paris, 1951, p. 128. 
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paravant eile etait montee dans un ostensoir-triptyquede 

travail Occidental, port6 sur un pied octogonal, manifeste- 

ment gothique (x). 

Comme nous avons l’intention d’y revenir ailleurs, nous ne 

nous occuperons cette fois ni de la chässe originale, ni du 

triptyque qui en aete fait au xve si&cle, ni des transformations 

que celui-ci a subies ensuite, pour nous limiter ä la relique 

elie-m&me. 

Elle se compose de la relique proprement dite du bois 

de la croix et d’une lame d’or qui en recouvre le revers. L’une 

et l’autre ont la forme de la croix dite latine, c’est-ä-dire 

ä traverse unique. La croix de bois est constituee par deux 

bras longs respectivement de 142 et de 82 mm, larges de 

18 mm et epais de 10 mm ; ils sont assembles par entaille ä 

mi-bois en croix, de Sorte que la partie superieure du montant 

a une longueur de 53 mm, et la partie inferieure de 71 mm ; 

en outre celle-ci s’elargit vers le bas jusqu’ä atteindre 23 mm. 

La traverse est fendue en son milieu, sans doute par suite 

d'un accident, survenu probablement lorsque quelqu’un 

voulut detacher de la relique des parcelles de bois. Le cöte 

visible du bois montre, en effet, des traces tres nettes de 

couteau (1 2). 

D’apres la couleur et la nervure, le bois de la relique 

doit 6tre du c&dre. Suivant une croyance assez repandue 

au Moyen Äge, fondee sur Isaie LX 13, la croix avait ete 

faite de trois esp&ces de bois differentes ; cedre, cypres et 

sapin. Quelques staurotheques byzantines semblent avoir 

contenu les trois especes (3). La plupart des reliquaires nean- 

moins contiennent du cedre exclusivement. 

Les reliques et reliquaires byzantins de la croix ne sont 

qu’exceptionnellement en forme de croix latine (4). Au xne 

(1) Voir: planche I. Nous remercions tres vivement M. De 
Meerschman, cur6 d'Eine, qui nous a permis d’examiner la relique 
et son reliquaire dans les meilleures conditions. Nous remercions 
6galement Mme E. Dhanens, directrice des Services provinciaux 
du patrimoine artistique de la Flandre Orientale, pour des ren- 
seignements pr^cieux concernant le reliquaire d’Eine. 

(2) Voir : planche II. Pour les mutilations de la croix, voir infra, 
p. 487, n. 3-4, p. 488, n. 2-5. 

(3) Voir p.e. : A. Frolow, La relique, n° 338, p. 330. 
(4) Cf. A. Frolow, Les reliquaires, pp. 125-126. 
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si£cle, on en rencontre neanmoins deux exemples ; d’abord 

la croix du triptyque ramene de Constantinople avant 1157, 

lors d’une ambassade aupres de Manuel Ier Comnfcne, par 

l’abbä de Stavelot Wibald, et conserv6 actuellement ä New- 

York, dans la Pierpont Morgan Library (*); ensuite la croix 

de l’imperatrice Irene Doukas, 6pouse d’Alexis Ier Comnene, 

conservee dans le tresor de Saint-Marc ä Venise, dont nous 

reparlerons plus loin (1 2 3). L’extreme rarete de la croix latine 

dans le monde byzantin, et le fait que les deux exemples 

connus appartiennent au xne si£cle, constituent dejä un 

premier indice, bien faible encore, il est vrai, pour orienter 

nos recherches. 

Le revers de la croix de bois est recouvert d’une lame 

d’or, repliee sur les cötes sauf aux quatre extr6mit6s (s), de 

facjon que l’avers soit visible. Cette lame d’or a 6te brisee ä 

droite de Tintersection des bras, probablement en meme 

temps que le bois de la traverse, comme nous l’avons dit plus 

haut. A une epoque difficile ä determiner, une reparation a 6t6 

effectuee; on a d’abord fixe la plaque d’or sur le bois de la 

traverse ä l’aide de quatre petits clous de cuivre ; on a ensuite 

renforce Tintersection par un fil d’or soude en double croix 

d’Andre avec, ä l’avers, une petite rosace ornee assez grossifc- 

rement d’un soleil rayonnant. 

Les quatre extremites de la croix de bois et de sa cou- 

(1) A. Frolow, La relique, N° 347, pp. 335-336 ; S. Collon- 

Gevaert, R. Lejeune et J. Stiennon, Art roman dans la valUe de 

la Meuse aux XIe, XII0 et XIIIe si&cles, Bruxelles, 1961, p. 206, pl. 
27 (couleurs) ; K. Wessel, Die byzantinische Emailkunst, Reck¬ 
linghausen, 1967, pp. 155-157, pl. 47b. 

(2) A. Frolow, La relique, n° 308, pp. 315-316 ; Idem, Les reli- 

quaires, fig. 69. La c^lfebre croix 6maill6e de Cosenza (K. Wessel, 

o.c., pp. 178-183, pl. 56a-b), 6galement de forme latine, est de la 
meme Epoque, mais peut £tre difficilement compar6e aux croix de 
Stavelot et de Venise, puisque le reliquaire seul est de forme latine 
et que le fragment cruciforme qu’il renferme est trop petit pour 
qu’on puisse en tirer des conclusions. 

(3) G. Schlumberger, Un reliquaire, p. 68, mal renseigö par 
ses correspondants gantois F. Cumont et P. Bergmans, croyait que 
ia plaque d’or, repli6e sur les extr£mit6s de la croix, recouvrait 
aussi les extr6mit6s de la face antärieure du bois. 
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verture en or sont prot6g6es par des bouterolles d’or (*), 

orales d’une d6coration florale trfes gracieuse, gravee dans 

For et remplie d’6mail bleu, vert et rouge. Comme elles 

couvraient en partie Tinscription grecque de la lame d’or, 

nous les avons enlevees pour prendre le clich6 ci-joint (pl. 

III). L'emploi de ces bouterolles semble caracteriser un 

certain nombre de croix, la plupart ä double traverse, de 

l’6poque des Mac6doniens et des Comnfcnes, provenant le plus 

souvent du palais imperial ou du moins ayant appartenu ä de 

grands seigneurs byzantins de la capitale (1 2). Les exemples les 

plus significatifs sont les suivants : la croix de 920-921 de Con- 

stantin VII Porphyrogenfcte et de Romain Ier L6cap£ne dans 

la c61£bre staurothfcque de Limbourg-sur-la-Lahn (3), la croix 

du xie sifccle provenant du palais de Constantinople dans la 

cath£drale de Cologne dont les bouterolles sont decor6es 

d’6maux cIoisonn6s ä motifs geometriques (4), la croix de 

Michel VII Parapinakfcs (1067-1078) dans le träsor de la 

Lavra du Mont-Athos (5), la croix avec des bouterolles 6mail- 

I6es Offerte en 1206 ä Tabbaye de Clairvaux par Tempereur 

latin de Constantinople Henri Ier de Hainaut (6), et enfin 

la croix d’Irfcne Doukas dans le tresor de Saint-Marc ä Venise, 

que nous avons d6jä mentionn6e (7), et dont les bouterolles 

portent la longue dedicace niell6e de l’imperatrice. 

Ainsi donc ce deuxifcme indice materiel nous Oriente vers 

le milieu social auquel appartenait le premier propri6taire de 

(1) L'emploi de ces bouterolles a 6t6 6tudi6 par A. Frolow, 

Les reliquaires, pp. 136-141. 
(2) A. Frolow, Les reliquaires, p. 137. 

(3) A. Frolow, La relique, n° 135, pp. 233-237. 

(4) A. Frolow, La relique, n° 176, p. 255 ; reproduit par G. 
Schlumberger, L’ipopöe byzantine ä la fin du dixi&me sibcle, II, 
Paris, 1900, p. 193. Sur la croix de Cologne aussi, les bouterolles 
couvrent les extr6mit6s de l'inscription cruciforme, faite en repoussö 
sur la lame d'or couvrant le bois de la croix. 

(5) A. Frolow, La relique, n° 233, pp. 278-279. 

(6) A. Frolow, La relique, n° 467, pp. 393-395. La croix a disparu, 
mais on en a encore la description d6taill6e de la main de Hugues de 
Saint-Ghislain, trösorier de Henri Ier, publice par P, Riant, Exuviae 
sacrae Constantinopolitanae. II, Genfeve, 1878, pp. 99-100. 

(7) Cf. supray p. 458, n. 2. 
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la croix cTEine : la cour imperiale de Constantinople, car il 

semble bien que les bouterolles des reliquaires de la croix 

aient ete executees dans un atelier de la capitale, qui etait 

une manufacture imperiale ou un atelier qui recevait de 

nombreuses commandes de la cour. 

II 

Toute la surface de la lame d’or du revers de la croix est 

couverte d’une inscription cruciforme, se lisant de haut en 

bas et de gauche ä droite (x). Les caracteres sont graves 

profondement dans lemetalet remplis d’une matiere noire, qui 

semble etre du nielle (1 2) ou de l’email noir, et qui avec le temps 

a disparu en plusieurs endroits. 

L’ecriture de Tinscription en capitales accentuees, avec 

emploi non generalise de ligatures lä oü les hastes de caracteres 

comme T, H, M et N en donnaient l’occasion, et avec deux 

formes cursives de l’omega, ne peut etre datee ä une dizaine 

d’annees pr&s, mais est caracteristique de l’epoque des derniers 

Macedoniens et des Comnenes. Pour n’en citer qu’un seul 

exemple, on pourrait comparer cette ecriture avec celle de 

l’inscription d’un plat de reliure (3), provenant d’une stauro- 

theque, conserve actuellement dans le tresor de Saint-Marc 

ä Venise, et qui contient Texpression tcofjg fuAov, tout comme 

lMnscription d’Eine, ainsi que nous le verrons plus loin. 

(1) L’art de la miniature byzantine offre des paralleles frappants 
avec notre inscription. Yoir p.e. l’6pigramnie inscrite dans une 
croix dans le Patmos 33, Hom£lies de Saint Gregoire de Nazianze 
(xe siede), f° 2r; cf. L’art byzantin, art europien, Athfenes, 1964, 
p. 331, n° 343 (pl.). 

(2) Amalgame metallique ; cf. touvrage de M. Rosenberg, Niello, 
Darmstadt, 1906 ; et plus räcemment: A. Lipinsky, Oreficeria, 
argentaria e gioielleria nel tardo imperio e neIV alto medio evo : 
La Diuersarum artium schedula di Theophilus presbyter et monachus, 
in XI Corso di Cultura sulVarte rauennate e bizantina, Ravenna, 
1964, pp. 255-332 (surtout les pp. 300-304 et 330-332 : La voce 
Niello in enciclopedie e dizionari). Vu la grande ressemblance 
entre le nielle et rämail noir, un examen chimique devrait dderminer 
la nature exacte du noir de Finscription d’Eine. 

(3) K. Wessel, o.c., p. 170, pl. 52 (couleurs) ; A. Frolow, La 
relique, n° 275, pp. 298-299. 
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Le texte se präsente sous la forme d’une epigramme de 

trois vers dodecasyllabiques, dont les deux premiers occupent 

le montant de la croix, et le troisieme la traverse. Ils sont 

composes tres harmonieusement, selon la meilleure tradition 

byzantine : 

+ T6 rfjg ’Ed&fi, ßXaoxrnia x6 tcofjg gvhov 

ro 7toQ<pvQag yivvr\p,a oefivrj Magla, 

ä<pieQoi ool xfj navvfivrjxu) Koqt] \* 

<( Ce rameau de l’£den, l’arbre de vie, l’auguste Marie nee 

de la pourpre te le consacre», ä toi Vierge tres glorieuse». 

La belle anaphore des deux premiers vers, l’antithese entre 

le jardin de Tfiden et la salle de porphyre du palais imperial Q), 

et, sertie entre ces deux termes comme une pierre precieuse, 

l’expression lapidaire du « bois de la vie», denotent un auteur 

qui n’en etait pas ä son premier essai. II s’agit, bien sür, de 

procädäs littäraires usites par tous les poetes byzantins. 

Pourtant il ne nous parait pas impossible de deviner le nom 

de Fauteur de l’epigramme. L’expression ro Ctofjg fvAov, qui 

exprime une pensee qu’on rencontre depuis les premiers 

sifecles du christianisme (1 2), est frequente sous la plume d’un 

auteur d’epigrammes du debut du xne siede, Nicolas Kalli- 

klfes (3), medecin de profession et comme tel jouissant de la 

confiance d’Alexis Ier Comnene (4), correspondant de Theo- 

phylacte de Bulgarie (5), et poete estime de son temps (6). 

(1) Cf. l'emploi de nogqvQas ydvvryia et ßMaT^pa, quand Anne 
Comnfene parle d’elle-meme dans VAlexiade, Pref. I, 2 et XV, 9 
(äd. B. Leib, I, Paris, 1937, p. 3, et III, Paris, 1945, p. 223). 

(2) A. Frolow, Les reliquaires, p. 74 ; Idem, La relique, n° 25, 
pp. 174-176. 

(3) K. Krumeacher, Geschichte der byzantinischen Literatur, 
München 1897a, p. 744; F. Dölger, Byzantinische Dichtung in 
der Reinsprache, in EYXAPILTHPION F. Dölger zum TO. Geburts¬ 
tage, Thessaloniki 1961, p. 32 ; F. Chalandon, Les Comnenes, II, 
Paris, 1912, p. 1. 

(4) Alexiade, XV, 11 (äd. B. Leib, III, Paris, 1945, pp. 230-236). 
(5) K. Krumbacher, o.c., p. 463. 
(6) L. Sternbach,Nicolai Calliclis Carmina,in Rozprawy Akademii 

Umiejetnosci, Wydzial filologiczny, 2e särie, XXI (Cracovie, 1904), 
pp. 316-317. Le cod. Laurent Plut. XXXII, 33 designe Kallikläs 
comme ooqxbTaTog öiödoxaAog rd>v iargtov. 
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Les manuscrits lui attribuent trois Epigrammes dedica- 

toires composees pour des staurothEques (x). Dans le titre 

de deux d’entre eiles, il nomme les proprietaires des stau¬ 

rothEques, IrEne Doukas, femme d’Alexis Ier ComnEne (a), 

et Eudocie ComnEne, leur troisiEme fille (s), Dans la premiEre 

Epigramme, l'impEratrice Irene, s’adressant ä la croix, parle 

de £vXov £cor}<p6Qov ; danslasecondela porphyrogEnEte Eudocie 

developpe la mEme image dans une antithese frappante : 

’Ex xov t;v\ov tQVyco <xe rrjv tcorjv> Aoye, 
xäv Eva xQvyq. xrjv (pdoQav &no $vÄov9 

Les trois Epigrammes de KalliklEs ne se retrouvent pas 

sur des reliquaires de la croix encore existants. D’autre 

part, seule une Chance inespErEe permet de dEcouvrir dans 

la tradition manuscrite de tel auteur byzantin l’Epigramme 

toujours anonyme inscrite sur une staurotheque conservEe. 

Dans le cas qui nous occupe pourtant, trois inscriptions de 

staurothEques pourraient etre attribuEes Egalement ä Nicolas 

KalliklEs : celle de la staurothEque-reliure de Venise, dont 

nous avons dejä compare les caractEres palEographiques avec 

ceux de l’inscription d'Eine (1 2 3 4) ; ensuite celle de la croix 

d’Irene Doukas, Egalement dans le trEsor de Saint-Marc ä 

Venise, dont nous avons dEjä mentionnE les bouterolles d’or 

et la forme latine (5); et enfin celle de la croix d’Eine. Toutes 

les trois sont composEes dans le meme style et, qui plus 

est, contiennent Texpression Ccofjg fuAov (6), En outre, dans 

(1) L. Sternbach, o.c., pp. 319-320 (I-III). 
(2) A. Frolow, La relique> N° 241, p. 281. 
(3) Ibid,, N° 312, pp. 317-318. Voir aussi: Du Gange, ln Alexia- 

dem Notae, Ed. Bonn, II, pp. 701-702, oü une tradition manuscrite 
erronEe est responsable de la Substitution du nom d*Anne ComnEne 
ä celui de sa sceur Eudocie. Pour la troisiEme Epigramme de Kalli¬ 
klEs, voir : A. Frolow, La relique, N° 338, p. 330. 

(4) Cf. supra, p. 460, n. 3. 
(5) Cf. supra, p. 458, n. 2. 
(6) Voir les inscriptions dans A. Frolow, La relique, pp. 298 

et 315-316. La Chronologie n'a pas empEchE A. Frolow, o.c., na 319, 
pp. 320-322, d'attribuer ä KalliklEs une Epigramme inscrite sur 
la staurothEque d'Alexis Doukas, arriEre-petit-fils d'IrEne Doukas, 
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deux autres Epigrammes, Nicolas KalliklEs s’adresse ä la 

Theotokos en l’appelant hoqyj (*), comme c’est le cas dans 

l’inscription d’Eine. Dans cinq autres Epigrammes enfin, 

Nicolas KalliklEs, avec une constance Etonnante, utlise six 

fois l’image du jardin de l’Eden (2). Ainsi donc rien ne s’oppose 

ä ce que Nicolas KalliklEs soit l’auteur de repigrammededi- 

catoire de la croix d’Eine. La suite de notre expose renforcera 

encore la vraisemblance de cette attribution. 

Car enfin, qui est cette porphyrogenEte Marie, qui a mobilise 

I'orfEvre et le poEte pour decorer et dedier la relique qu’elle 

dEtenait ? 

G. Schlumberger, avec le flair qui semble lui avoir etE habi- 

tuel, a assignE La croix d’Eine ä Marie ComnEne, seconde des 

filles d'Alexis Ier ComnEne. Son raisonnement Etait trEs 

simple : n’ayant trouvE que deux princesses byzantines du 

nom de Marie nEes alors que leur pEre occupait le tröne 

de Constantinople, il excluait la seconde, c’est-ä-dire la 

Alle d’Alexis IV ComnEne de Trebizonde (xve siEcle) comme 

Etant « d’Epoque vraiment trop moderne», et choisissait la 

premiEre, la fille d’Alexis Ier, parce que la palEographie 

de rinscription convenait particuliErement au dEbut du xne 

siEcle (3). Sous cette forme, l’argumentation est assez faible, 

car la palEographie seule ne permet pas une datation aussi 

prEcise ; et, d’autre part, on connait d’autres porphyrogEnetes 

du nom de Marie, par exemple la fille ainee de Manuel Ier 

conservEe dans Tabbaye de Grandmont jusqu'ä la REvolution fran- 
9&ise ; cf. A. Frolow, Deux inscriptions sur des reliquaires byzantins, 
dans Revue Archiologique, 6e sErie, 18 (1941), pp. 233-242 ; sur 
Alexis Doukas, voir: D. I. Polemis, The Doukai. A Contribution 
to Byzantine Prosopography, London, 1968, n° 80, pp. 114-115. 
Signaions enfin que Texpression rö tcofjg £vAov se rencontre une 
sixiEme fois dans TEpigramme XXII, 53 de KalliklEs (Ed. L. Stern¬ 

bach, p. 336). 

(1) L. Sternbach, o.c., pp. 324 (VIII, 7) et 329 (XVI, 4). 
(2) Ibid., pp. 324 (VIII, 5), 325 (XI, 17), 327 (XII, 32), 336 (XXII, 

54 et 73), 353 (XXXII, 45). Je remercie vivement mon ami, le 
Dr. W. Hörandner, de T Institut Byzantin de TUniversitE de Vienne, 
d'avoir attirE mon attention sur la frEquence de cet emploi chez 
KalliklEs. 

(3) G. Schlumberger, Un reliquaire, pp. 70-71. 
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Comn&ne, n6e en 1152 (1). L’identification de la porphyro- 
genete de la croix avec Marie, fille d’Alexis Ier, est sans doute 
exacte, mais eile Test pour des raisons plus complexes que 
celles alleguees par Schlumberger. 

Sous quelque aspect que nous examinions la croix d’Eine, 
c’est toujours ä la famille d’Alexis Ier Comnene que nous 
ramenent les comparaisons valables. La croix d’Eine a en 
commun avec celle d'Irene Doukas, de Venise, aussi bien 
la forme latine que l’emploi des bouterolles. L’inscription 
qui en couvre le revers est compos^e dans un style et avec 
des expressions qui caracterisent le poete Kallikles, medecin 
personnel d’Alexis Ier Comnene et auteur d’epigrammes dedi- 
catoires pour d’autres staurotheques ayant appartenu ä l’impe- 
ratrice Irene Doukas et ä sa troisieme fille Eudocie. 

Point n’est besoin d’ailleurs de recourir ä la trop fameuse 
lettre d’Alexis Ier Comnene au comte de Flandre Robert 
le Frison (2), pour savoir quel prix l’empereur attachait ä 
la presence dans le palais de Constantinople de la relique 
de la vraie croix, et comment il en a distribue des morceaux. 
Tout au debut de son regne dejä, il faisait don de Tun d’eux 
ä l’empereur Henri IV pour le convaincre de participer ä 

une alliance contre les Normands (3). En 1106, il en donnait 
un grand fragment au monastere de la Transfiguration du 
Mont Sagmata, en Beotie (4). En 1097, il faisait preter serment 
sur la relique de la croix aux chefs de la premiere Croisade 
pour qu’ils laissent ä l’empire byzantin toutes les villes et 
places fortes qu’ils pourraient conquerir en Asie Mineure, 

(1) Du Gange, Familiae augustae byzantinae, Paris, 1680, p. 187 ; 
F. Chalandon, Les Comnönes, II, Paris, 1912, p. 212 et passim, 

(2) F. Chalandon, Les Comn&nes91, pp. 325-336 ; Ch. Verlinden, 

Robert 1 le Frison, comte de Flandre, Anvers, 1935, pp. 160-164 ; 
E. Joranson, The problem of the spurious letter of emperor Alexius 
to the count of F(anders, dans American Historical Reuiew,55 (1950), 
pp. 811-832 ; F. L. Ganshof, Robert le Frison et Alexis Comnöne, 
dans Byzantion, 31 (1961), pp. 57-74. 

(3) Benzo d'Alba, Ad Heinricum IV imperatorem, VI, 4 (MGH, 
SS XI, p. 664); Alexiade, III, 10 (6d. B. Leib, I, Paris, 1934, p. 135); 
A. Frolow, La relique, n° 245, p. 282. 

(4) A, Frolow, La relique, n° 296, p. 309. 
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en Syrie et en Palestine O). II n’y a donc rien d’etonnant 
ä ce qu’Alexis Ier ait fait partager aux membres de sa propre 
famille le culte de la relique de la sainte croix et leur en ait 
distribue des parcelles. 

II faut remarquer enfin que le titre de Porphyrogenfcte 
etait particulifcrement en vogue dans la famille d’Alexis 
Comnene, et Von ne peut s’empöcher de croire que si les 
historiens et les panegyristes de son temps Tont employe 
avec une teile insistance pour ses enfants, c’etait pour 
faire oublier et legitimer en quelque Sorte l’usurpation du 
pfere (1 2 3). Ce faisceau de presomptions nous persuade que 
la porphyrogenete Marie de l’inscription d’Eine doit 6tre la 
fille d’Alexis Ier Comnfcne. 

Cette Marie, deuxifcme fille d’Alexis et d’Irfcne Doukas, 
soeur de la celebre Anne Comnene et d’Eudocie, que nous 
avons dejä nommee, 6tait nee en 1085 (s). Son premier mariage 
avec Gregoire Gabras, fils du trop turbulent duc de Trebi- 
zonde Theodore Gabras, ayant ete annule pour cause de 
parent6 (4), eile se remaria avec le sebastocrator Nicephore 
Katakalon, fils de Constantin Euphorb6nos Katakalon (5). 
Marie Comnene ne semble pas avoir joue de röle politique, 
et l’on ne sait pas si eile a 6t6 mölee aux intrigues qui divi- 

(1) FIäymond d’Agiles, Historia Francorum, XIV (Recueil des 
Historiens des Croisades, Hist. Occ. III, p. 267). A propos de ce 
serment, voir: F. L. Ganshof, Recherche sur le lien juridique qui 
unissait les chefs de la premibre croisade ä Vempereur byzantin, dans 
Milanges offerts ä M. Paul-E. Martin, Genfeve, 1961, pp. 49-63. 

(2) Pour rejmploi du titre : L. Sternbach, o.c., p. 337 (XXIII, 
12, note) et p. 386 (index). A. Frolow, Deux inscriptions, p. 239 : 
Les expressions comme rejeton de la pourpre ou branche d’une illustre 
famille, faisaient partie dece que Von peut appeler le Jargon officiel 
des poHes byzantins, mais c'est encore Callicl&s qui excella ä en tirer 
parti et ä en faire, au besoin, Vargument d'une poisie. 

(3) Du Gange, Familiae augustae byzantinae9 Paris, 1680, pp. 
177-178 ; A. Hohlweg, Beiträge zur Verwaltungsgeschichte des oströ¬ 
mischen Reiches unter den Komnenen (Miscellanea Byzantina 
Monacensiay 1), München, 1965, pp. 26-27. 

(4) Alexiade, VIII, 9 (6d. B. Leib, II, Paris 1943, pp. 151-155). 
Zonara-s, XVIII, 22 (<5d. Bonn, p. 739). Cf. F. Chalandon, Les 
Comnlnes, I, Paris, 1900, p. 146. 

(5) Alexiade, X, 3 (6d. B. Leib, II, p. 197). 

, 30 
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sfcrent le manage d’Alexis Ier. L’on peut supposer toutefois 
qu’elle se serait ralli6e plutöt au parti de sa mfcre Irfcne Doukas 
et de sa soeur Anne, avec qui d’ailleurs eile assista ä l’agonie 
de son p£re, le 15 aoüt 1118 (x). 

Dans YAlexiade, Anne Comnfene rend un vibrant hommage 
ä sa soeur qu’elle appelle : «... ma souveraine et la plus ch£re 
de mes soeurs, l'ornement de notre famille, la femme forte, 
la forteresse de toute vertu, ...»(1 2). II semble bien que de 
son deuxi£me mariage, Marie Comnfene ait eu deux fils, 
Alexis et Andronic, connus pour avoir particip6 au synode 
des Blachemes, en ftvrier 1147 (3). La date de sa mort est 
inconnue, mais eile a sans doute surv6cu ä son mari et ä 

sa mfcre, le premier 6tant d6c6d6 avant celle-ci, c’est-ä-dire 
avant le 19 f6vrier 1123 ou 1133 (4). Cela nous amfene ä 

la dernifere Identification qu'il faudrait faire pour expliquer 
le texte de l’inscription de la croix d’Eine. 

La d6dicace de Marie Comnöne 6tant adress6e ä la « Vierge 
tr£s-digne-de-louanges », on peut supposer que la croix qui 
porte son nom a 6t6 destin6e par eile ä une 6glise ou ä un 
monastfcre d6di6 ä la Th6otokos. Comme il y en avait plus 
d’une centaine ä Constantinople (5), le choix s’avfere difficile, 
sinon impossible. L’6pith£te navvfivrjrog, fr6quemment em- 
ploy6e pour la Thäotokos (6), ne devait pas £tre le vocable d’un 

sanctuaire constantinopolitain d6di6 ä la Vierge. En tout 
cas, aucun document grec n’en Signale, et il n’y aurait pas 
lieu de s’attarder ä cette possibilit6, s’il n’y avait pas un 
document Iatin qui donne mattere ä r6flexion. 

(1) Alexiade, XV, 14-18 (dd. B. Leib, 111, Paris 1945, pp. 237- 
239). Cf. F. Chalandon, Les Comnbnes, I, pp. 273-276. 

(2) Ibid., p. 239. 

(3) Migne, P.G., 133, col. 1076. Cf. F. Chalandon, Les Comntnes, 
II, Paris, 1912, p. 638. 

(4) D. I. Polemis, The Doukai, pp. 70-74, et surtout F. Chalandon, 
Les Comnines, II, p. 15, n. 2. 

(5) R. Janin, La giographie ecclisiastique de Uempire byzantin. III. 
Les tglises et les monastkres, Paris, 1953, pp. 164-253. 

(6) Voir p.e. V. Laurent, Le Corpus des sceaux de Vempire byzantin. 
V. L’Eglise, Paris, 1965, sceaux n° 474 (ixe sifecle, navtifivrjre) et 
680 (xne sifecle, Ttav^fivtjxoq KÖQtj I). Pour l'emploi dans la littörature 
patristique, voir: G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexikon, 
Oxford, 1968, p. 1006, s.v. 
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Dans une lettre du 23 juillet 1206, le pape Innocent III 
confirme ä Gauthier, clerc de l’empereur Baudouin Ier de 
Flandre, la prevöte d’ une eglise constantinopolitaine dite 
Sanctae Mariae quae graece Ypanimnitos et latine Misericordia 
dicitur (x). Comme Fa remarque le Pere R. Janin (2), ce nom 
doit correspondre au grec Ttavvpvrjrog, mais Misericordia n’en 
est nullement la traduction (3), de Sorte que le renseignement 
de la lettre d’Innocent III nous aide peu. On doit remarquer 
toutefois que Gauthier de Courtrai (4), homme de confiance 
de Fempereur Baudouin Ier et peut-6tre chancelier de Romanie 
sous le rfcgne de son successeur Henri de Hainaut, de retour 
en Flandre en 1208 (5), deposa ä Saint-Pierre de Lille une 

(1) Epistulae IX, 126 (Migne, P.L., 215,col. 946); A. Potthast, 

Regesta Pontificum Romanorum, Berlin, 1875, n° 2848. Deux jours 
plus tard, Innocent III nomme Gauthier de Courtrai, sans doute 
le m§me, chanoine de Sainte-Sophie (P.L., 215, col. 946) ; les 
deux probendes manifestement ne s'excluaient pas. 

(2) R. Janin, Les iglises ei les monasüres, p. 253 ; Idem, Les 
sanctuaires de Byzance sous la domination latine, dans Etudes byzan- 
tines, 2 (1944), pp. 168-169. 

(3) Le correspondant grec de Misericordia serait plutöt l'äglise 
trjg Seoröxov xrjq ’EÄEotiarjg (R. Janin, o.c., pp. 183-184), construite 
par Jean II Comnfene, fils et successeur d’Alexis Ier Comnfene. 

(4) Voir la notice biographique dans E. I. Strubbe, Egidius van 
Breedene, Brügge, 1942, pp. 44-45 ; W. Prevenier, De oorkonden 
van de Grauen van Viaanderen (1191-aanvang 1206), I, Bruxelles, 
1964, pp. 327-330 ; cf. aussi Ch. Verlinden, Les empereurs beiges 
de Constantinople, Bruxelles, 1945, p. 105. P. Riant, Exuviae 
sacrae Constantinopolitanae, I, Genfeve, 1877, p. cxxm, n. 3, croit 
que la lettre d'Innocent III du 2 novembre 1209 (P.L., 216, col. 
147) se rapporte ägalement ä Gauthier de Courtrai. La lettre qui 
reproche au patriarche latin de Constantinople son refus de recevoir 
dans le chapitre de Sainte-Sophie un clerc imperial, ne eite ce dernier 
que par la seule initiale G ; il est hautement improbable qu'il s'agisse 
de Gauthier de Courtrai. 

(5) II apparait comme clericus comitis en 1211 dans une charte 
de Philippe de Namur ; cf. [C. P. SerrureJ, Cartulaire de Saint 
Baoon, Gand, 1836-1840, p. 85, n° 100. Dans les ann6es suivantes, 
il fait partie de la chancellerie de la comtesse Jeanne de Constanti¬ 
nople comme clericus comitis et ensuite comme protonotarius Flan- 
driae jusqu'ä sa mort, en 1227 ; cf. E. I. Strubbe,o.c., et Th. Luykx, 

Johanna van Constantinopel, gravin van Viaanderen en Henegouwen, 
Antwerpen, 1946, passim (index, s.v.). W. Prevenier, o.c., pp. 327- 
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staurotheque byzantine (x), qu’il avait obtenue de l’empereur 
Baudouin Ier, vraisemblablement en remerciement des Ser¬ 
vices qu’il lui avait rendus. Voilä au moins une filiere ä 

suivre quand il s’agira plus loin de determiner l’6poque et 
les circonstances du transfert ä Eine de la relique de Marie 
Comnfcne. 

Beaucoup plus qu’avec un sanctuaire au nom trop hypothe- 
tique de navvpvrjrog, la porphyrogenete Marie doit avoir ete 
en rapport avec un monastfcre de femmes, fonde par sa m£re 
Irfcne Doukas au plus tard dans les toutes premifcres ann6es 
du xiie siede, sous le nom de Oeoxoxov rfjg Kexagcxcopivrii; (2). 
Ce monastere de la «M£re de Dieu Pleine-de-gräce », dont 
l’existence est encore attestee au xve siede, nous est bien 
connu par le Typikon extrdnement d6taill6, dont il avait 
6te dote par sa fondatrice (s). Plusieurs dispositions du typikon 

montrent clairement que l’imp^ratrice consid6rait le mona- 
stfcre comme un refuge eventuel pour elle-meme, pour ses 
filles et ses petites-filles. Une clause speciale prevoyait ce 
cas pour les filles d’Anne et de Marie Comnfcne (4). Le patro- 
nage du monastere etait confie ä sa troisifcme fille Eudocie (5), 
moniale dejä avant la mort d’Alexis Ier aprfcs Techec de 

330, a döcouvert la main de Gauthier dans des chartes de Philippe 
de Namur en 1208 d6jä. 

(1) A. Frolow, La relique, n° 486, pp. 403*404 ; voir en outre : 
E. Hautcceur, Histoire de Viglise colligiale et du chapitre de Saint- 
Pierre de Lille, I, Lille, 1896, p. 434 ; Idem, Documents liturgiques 
et nicrologiques de Viglise colligiale de Saint-Pierre de Lille, Lille, 
1895, pp. 130, 302, La relique se trouve actuellejnent ä T6glise 
Saint-Etienne de Lille. 

(2) R. Janin, Les iglises et les monastires, pp. 196-199. 
(3) F. Miklosich-J. Müller, Acta et diplomata graeca medii 

aeui, V, Vienne, 1887, pp. 327-391 (Migne, P.G., 127, col. 985-1128). 
Analyse du document dans : R. Janin, o.c., Lc., ; F. Chalandon, 

Les Comnines, II, pp. 24*28 ; Ch. Diehl, Impiratrices de Byzance. 
Paris, 1959, pp. 200*215 ; R. Janin, Le monachisme byzantin au 
Moyen Äge. Commende et Typica (Xe-XIVe siicle), dans Revue des 
itudes byzantines, 22 (1964), pp. 36-38. 

(4) Miklosich-Müller, V, 335. L’imp6ratrice semble avoir en vue 
sa petite-fille Irfene Doukas, la fille d’Anne Comnfene. L’on ne connait 
pas de fille nie du mariage de Marie avec Nic6phore Katakalon. 

(5) Miklosich-Müller, V, 334. 
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son manage avec Constantin Jasites (*). Le typikort garan- 
tissait une sepulture pour Irene Doukas, et sa descendance 
feminine (1 2 3). L’imperatrice s’ätait reserve en outre pour son 
usage personnel un domicile spacieux, contigu au monastere 
et communiquant avec lui. Dans un Supplement, ajoute 
au typikon apres la mort d’Alexis Ier, Irene precisait qu’elle 
avait destine cette demeure ä sa fille Eudocie mais que,celle- 
ci aussi etant dec6dee entretemps (s), l’appartement imperial 
6tait mis ä la disposition de sa fille ainee Anne, qui en meine 
temps assurerait le patronage du monastere (4). Dans cette 
dernifcre Charge, Anne avait comme successeur la deuxieme 
fille d’Irfcne, Marie Comnene (5). 

II faut lire le r£cit de la mort d’Alexis Ier dans YAlexiade (6), 
et savoir combien d’intrigues contre Jean II Comnöne recou- 
vrait cette belle entente — pour ne pas parier de conspiration 
— entre l’imperatrice et ses trois filles (7 8), pour comprendre 
qu’elles ont suivi leur mere dans sa retraite au monastere 
de la Kexagircopivr/, lors de l’avenement du successeur d’Alexis 
I« (8). 

Ainsi donc il est evident que le sanctuaire de la Theotokos, 
qui a 6t6 gratifie par Marie Comnene d’un reliquaire de 
la croix, est tres probablement le monastere de la «Mere 
de Dieu Pleine-de-gräce». 

Au terme de cette premiere partie de notre enquete, on 
peut considerer comme etabli que la croix d’Eine est un 
objet artistique interessant et un temoin historique de premier 
ordre. La facture de l’orfevrerie et la pal6ographie de l’inscrip- 
tion amenent ä dater la relique de l’epoque des premiers 
Comnfenes. Le milieu historique et social, evoque en com- 
mentant le texte de l’inscription, sans doute composee par 

(1) Zonaras, XVIII, 22 (66. Bonn, p. 739). Cf. F. Chalandon, 

Les Comntnes, II, p. 2, n. 5. 
(2) Miklosich-Müller, V, pp. 379-380. 
(3) Ibid382. 
(4) Ibid., 383-384. 
(5) Ibid., 386. 
(6) Alexiade, XV, 14-20 (6d. B. Leib, III, Paris, 1945, pp. 237- 

241). 

(7) F. Chalandon, Les Comn&nes, I, pp. 275-276. 
(8) Ibid., II, pp. 14-15. 
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Nicolas Kallikles, suggere tout naturellement le nom de 
Marie Comnfcne, fille d’Alexis Ier, comme donatrice, et le 
monastere de la Xe^a^rö)//^ comme destinataire de la croix 
d’Eine. 

III 

Les questions qui se posent maintenant sont les suivantes : 
qui a apporte la relique en Occident, qui l’a Offerte ä l’eglise 
d’Eine et, enfin, de quel culte a-t-elle 6te ensuite l’objet 
ä Eine? 

D&s le debut de nos recherches, il etait clair que toute la 
tradition historique concernant la collegiale d’Eine au xne 
siede devait 6tre reconsideree, pour obtenir une r6ponse 
valable ä ces questions. Dans le cadre restreint de cette 
etude, il n’est evidemment pas question de traiter ä fond le 
Probleme des origines de la collegiale, mais il est necessaire 
pourtant d’en souligner quelques points. 

Une certaine tradition manuscrite date la construction de 
Teglise et la fondation du chapitre de l’annee 1200, et les 
attribue au seigneur d’Eine, Gerard de Landas, mais cette 
tradition ne remonte pas au-delä du xvne diecle (1). 

Les travaux historiques, ä vrai dire, sont plus nuances : 
ils situent en 1171 l’erection d’une nouvelle eglise pres de 
l’ancienne chapelle du chäteau des Seigneurs d’Eine et, vers 
1185, Tinstallation par le seigneur (2) de quatre chanoines- 
pretres. 

(1) Renaix, Rijksarchief (R.A.R.), fonds Kapittel Eine, n° 11. 
— Le chanoine-historien A. L. Bauwens, qui a 6crit cette note, 
ne propose cependant aucune date dans son Histoire du chapitre 
(ibid., n° 10 composö en 1758). La date de 1200, qui est empruntöe 
ä une charte par laquelle le chapitre d'Eine est soumis ä Tabbaye 
d’Ename (voir plus loin), est donn6e comme date de fondation 
dans une charte de T6v§que de Gand, Triest, de janvier 1625 (ibid., 
n° 10, f° 16r ; cf. Audenarde, Stadsarchief, Chronycke van Audenaerde, 
I, P 193). 

(2) La date de 1171 apparalt pour la premifere fois, et sans aucune 
justification,dans un article d'E, Tack, dans un journal (!) gantois, 
Den Vaderlander, du 24 juillet 1846, n° 87, sous le titre de : Kaval¬ 
kaden — Processien van ruyters. Celle de 1185 remonte ä A. Miraeus, 
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Plusieurs arguments historiques et archeologiques s’oppo- 
sent aux donnöes communöment admises. D’abord le fait que 
la famille de Landas n’a acquis la seigneurie d’Eine qu’en 
1181, donc dix ans aprös la date presumöe de la construction 
de l’öglise. Ensuite, la date «vers 1185» proposee pour la 
fondation du chapitre est inadmissible ä son tour, puisque les 
chartes de l’abbaye de Saint-Pierre de Gand mentionnent 
dös 116.1 döjä un certain Gauthier, designe tantöt comme 
prepositus, tantöt comme persona, canonicus ou decanus 
d’Eine (x). Ceci prouve qu’un chapitre organisö (puisque ce 
dignitaire est attestö) y fonctionnait dejä depuis plus de 

Diplomatum Betgicorum libri duo, Bruxelles, 1628, n° XCIV, p. 411. 
Les auteurs du xixe et du xxe sifecle ont tous repris ces deux dates 
sans se poser de questlons sur leur origine. Ils n'ont d’ailleurs pas 
connu l'article de Tack, mais un autre d'E. Van Cauwenberghe, 

qui s'en itait inspiri: L9Ommeganck ou les anciennes cavalcades 
d’Eyne, dans Messager des Sciences historiques, Gand, 1859, p. 324. 
Il est suivi par J. de B£thune d'Ydewalle, o.c., p. 317. — P. Berg- 

mans, Rentier et obituaire de Uiglise colligiale d'Eyne, dans Annales 
de la Sociiti d’histoire et dfarchiologie de Gand, V, 1903, p. 3 (le 
seul k avoir remarqui l’existence d’un chanoine d'Eine en 1161 
dijä, sans en tlrer les conclusions qui s'imposaient).—E. de B£thune, 

Deux iglises des bords de VEscaut, dans Bulletijn van den geschied¬ 
en oudheidkundigen kring le Kortrijk9 V, 1906-08, p. 48. — L. de 

Windt, De stiftkerk van Eyne9 dans Handelingen van den oudheid- 
en geschiedkundigen kring van Audenaerde, III, 1910-11, p. 60. — 
J. de Potter, Les seigneurs d’Eyne, dans Handelingen van den 
oudheid- en geschiedkundigen Kring van Audenaerde, VI, 1925, 
p. 153.—E. de Moreau, Histoire de VEglise en Belgique, tome 
complim., Bruxelles, 1948, p. 476. — R. Van der Donckt, Inventaris 
van het archief van de Sint-Elooiskapittelkerk te Eine (Oudenaarde), 
Bruxelles, 1967, p. v, qui date: vers 1200. 

(1) A. Van Lokeren, Chartes et documents de Vabbaye de Saint- 
Pierre au Mont-Blandin ä Gand, I, Gand, 1868, n° 266, p. 156 
(original de 1161) ; A. Fayen, Liber Traditionum Sancti Petri 
Blandiniensis, Gand, 1906, n° 159, p. 163 (1161); n° 167, p. 169 
(1163); n° 174, p. 177 (1164) et n° 183, p. 185 (1168). Dans ces 
demiers cas, il s'agit de notitiae.— La rareti des mentions fait sup- 
poser que la colligiale n'avait qu'un nombre trös restreint de cha- 
noines, Il ne s’agit pas d'aiUeurs d’une exception (par exemple, 
Zonnebeke, prfes d'Ypres, est fondi pour trois chanoines seulement; 
C. Callewaert, Chartes anciennes de Vabbaye de Zonnebeke, Bruges, 
1925, n° 1, p. 3). 
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vingt ans au moins. Les donnäes manuscrites qui fournissent 
la date de 1200, sont donc, elles aussi,d6pourvues de toute 

valeur. 
Ainsi donc c’est ä tort qu’on a attribue ä Gerard de Landas 

et la construction de l’6glise et la fondation du chapitre 
d’Eine. Depuis quand d’ailleurs le chapitre d’Eine lui-m£me 
a-t-il considere Gerard de Landas comme son fondateur? 
Le plus ancien obituaire d’Eine, remontant ä la seconde 
moitie du treizifcme stecle, connait deux G6rard de Landas, 
mais aucun des deux n’y porte l'öpithöte de fondateur (x). 
Un obituaire de 1326 mentionne cependant, en date du 3 
novembre, un fondateur Gerard et sa femme Alburgis (1 2). 
Le texte de l’obit, en näerlandais, correspond presque complfc- 
tement ä l’inscription fun6raire de Gerard de Landas et de sa 
femme, dont la tombe se trouve dans le cöt6 nord du choeur, 
donnant accfes» depuis qu’on l’a brisee, ä une chapelle, bätie 
dans le prolongement du bas-cöt6 septentrional. Le tombeau 
Couvert d’une dalle, mutige gravement eile aussi, est place 
sous un arc, ayant toute l’6paisseur du mur (3). Voici le 
texte de Fäpitaphe : 

Hic jacet Gerardus miles dominus de Eines et Alburgis 

ejus uxor, fundatores ecclesiae de Eynes et institutores benefi- 
cioram in eadem (4). 

Cette « apparition» tardive du fondateur inspire des doutes 
serieux, d’autant plus que la femme de G6rard ne s’appelait 

(1) R.A.R., fonds Kapittel Eine, n° 444, p. 2 (V Kal. Febr.) et 
p. 9 (II Id. Mail). 

(2) Ibid., n° 445, f° 38r; Her Gheraert van Landast ende Alborgis 
(man. post. supr. lin. ob. Amelbergadel. et add. Mathildis) zijn 
tvyf, fundateurs vander kerke van Eyne. — 6d. Bergmans, o.c., p. 34. 

(3) On en trouve une bonne description dans de B£thune d'Yde- 

walle, o.c., p. 414. —Cf. E. de B£thune o.c., pp. 49-50 ; L. de 

Windt, o.c., pp. 67-68 et la lithographie d’A. Heins, Vieux coins 
en Flandre, Gand, 1903-04, n° 61. 

(4) R.A.R., fonds Kapittel Eines n° 10, f° lr. — Cf. Miraeus, 

o.c., p. 411 et Miraeus-Foppens, Opera diplomatica et historica, 
Louvain, 1723, n° CVIII, p. 321 : guorum tumulus elatior ibidem 
hodieque spectatur. 
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pas Alburgis, mais Mathilde (x). Une constatation d’ordre 
archeologique vient confirmer l’hypothese d’une «fabrication 
de fondateur». En effet l’ornementation de rare, et donc 
l’arc lui-meme et probablement aussi la tombe, dont les 
d6bris ne permettent aucune datation precise, seraient, au 
plus töt, du xive siecle, donc de l’epoque oü Gerard et Alburgis 
apparaissent comme fondateurs dans l’obituaire (1 2 3). On ne 
peut se prononcer sur le motif qui aurait inspire aux cha- 
noines du debut du xive siecle d’inventer ce fondateur 
G6rard, dont la depouille se trouvait probablement dans un 
autre endroit de l’eglise, avant qu’on la transferät dans sa 
nouvelle tombe. 

II reste donc bien peu de chose de la tradition historique 
relative ä la fondation du chapitre ; eile ne nous inspire 
aucune confiance. 

Vu l’importance de la seigneurie d*Eine, dont les Seigneurs 
faisaient partie de l’entourage immediat des comtes de 
Flandre — le seigneur d’Eine etait un des douze pairs du 
comte — il est probable que la fondation du chapitre remonte 
ä une date plus ancienne, vraisemblablement ä la fin du 
xie sifccle. Certes, il n’existe pas de preuves directes ä l’appui 
de cette hypothfcse, la mention du doyen Gauthier en 1161 
6tant la plus ancienne, mais la mode, ou faut-il dire la manie, 
de fonder des chapitres, remonte, ä ce niveau seigneurial 
du moins, ä cette epoque. On pourrait songer alors comme 
fondateur au personnage le plus eminent de la famille d’Eine, 
Conon, mentionne entre 1067 et 1100 (s). 

Nous avons insiste sur cette histoire de T6glise et du cha¬ 
pitre d’Eine, anterieure au transfert de la relique de la Croix, 
parce que nos conclusions montrent qu’il faut aussi se mefier 
de la tradition quand eile veut expliquer l’arrivee de la relique 
m&me. 

(1) E. Warlop, De Vlaamse adel uoor 1200, Handzaxne, 1968, 
II, 1, p. 197. Sa seconde femme s’appelait Aelidis. 

(2) Nous devons cette Information ä M. F. De Smidt, professeur 
d'architecture m^di^vale ä Gand, et ä Mme F. Dambre. Avant la 
restauration, on pouvait voir une ornementation semblable au 
portail sud de T6glise Saint-Nicolas ä Gand. 

(3) Warlop, o.c., p. 187. 
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IV 

S’appuyant sur la tradition populaire, les travaux histori- 
ques emettent deux avis au sujet de l’arrivee ä Eine de la 
relique de la Croix. Les uns affirment qu'elle a ete Offerte 
ä Arnould de Landas, le seigneur d’Eine, par Innocent III 
ä Rome, lors de son retour de Constantinople aprfcs la Croi- 
sade; les autres veulent que Gerard de Landas l’ait conquise 
sur les Musulmans en Terre Sainte (1). 

La premi^re thfese est inadmissible pour plusieurs raisons. 
D’abord, du chef d’Innocent III; Rome a sans doute jou6 
un röle de premier ordre dans la distribution des reliques 
de la Croix, venant de 1'Orient, mais Innocent III, lui-mäme 
collectionneur fervent de reliques de la Croix, ne semble en 
avoir distribu6 aucune (2). De plus, Arnould de Landas n’a 
vraisemblablement pas particip6 ä la quatrifcme Croisade, 
comme on le verra plus loin. L’autre thfcse, qui se rapporte 
ä la troisieme Croisade (1189-1191) n’est pas fondee non plus, 
d’abord parce qu’on ignore si Arnould y a participe, ensuite 
et surtout, parce que la relique est byzantine, constantino- 
politaine d’origine et de destination, et qu’il est peu vraisem- 
blable qu’elle se soit trouv6e en Palestine ä cette epoque (3). 

Neanmoins, s’il y a une Solution, il faut la rechercher ä 

l’epoque des deux Seigneurs dont nous venons de parier : 

(1) De B^thune d’Ydewalle, o.c., p. 322. — Van Cauwenberghe, 

o.c., p. 328, de nouveau d'aprfes la notice d'E. Tack, mele les deux 
traditions. Ils ne se demandent vraisemblablement pas comment 
Arnould avait pu se battre en Palestine lors de la IV® Croisade. 

(2) Frolow, La relique, pp. 97 ss., et les n°B 448, 452, 458. 
(3) G6rard est devenu templier avant 1190. Dans une charte 

de Philippe d’Alsace (Lille, Archives döpartementales du Nord 
(ADN), 12 H 2, f° 112v-113r) et ensuite dans une confirmation 
de Baudouin IX (6d. W. Prevenier, De oorkonden der grauen uan 
Viaanderen, 1191-aanuang 1206y Bruxelles, 1964, II, n° 35, pp. 90- 
91) ä Tabbaye de Saint-Amand, on apprend qu'il est devenu templier 
peu aprfes avoir acquis les biens de Gauthier de Vladslo (1181). — 
A Eine, on donne 1185 comme ann6e de sa mort, ce qui a amen6 
probablement Miraeus ä placer la fondation de la collögiale vers 
1185. Comme Tancienne dpitaphe de sa tombe est effacöe, Torigine 
de cette datation reste obscure. 
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G6rard et Arnould de Landas. Passons en revue les hypotheses 

plausibles. 
En 1178, Philippe d’Alsace, comte de Flandre, revenant 

de Terre Sainte, passa quelque temps ä la cour imperiale de 
Constantinople, oü il regut de nombreux cadeaux, parmi 
lesquels de belles reliques (1). 

Rentre en Flandre, il en fit don, entre autres, ä l’abbe 
d’Andres qui etait all6 ä sa rencontre ä Saint-Omer. A ce 
moment, l’abbe etait en train d’eriger une nouvelle eglise, 
qui fut consacree en juin de l’annee suivante, hoc donativo 

nobilitans (2 3). Le chroniqueur, Guillaume d’Andres, souligne 
le rapport entre les deux faits : la consecration de l’eglise 
et l'arriv^e de Ja relique. La tentation est grande de supposer 
une relation analogue ä Eine ; dans ce cas, Gerard de Landas 
aurait regu la relique en 1181 (ou peu aprfcs) des mains de 
Philippe d’Alsace, en meme temps que la seigneurie d’Eine (s), 
que le comte avait achetee ä Gauthier de Vladslo en 1168 (4). 
Mais aucun texte ne vient appuyer une teile hypothfcse, qui 

(1) J. Johnen, Philipp von Eisass, Graf von Flandren, dans Bulletin 
de la Commission royale d'histoire, LXXIX, 1910, p. 433.—Une 
relique de la Croix a 6t6 Offerte par ce comte au chapitre d’Aire, 
mais la date de cette largesse est incertaine (J. Malbrancq, De 
Morinis et Morinorum infulis, Tournai, 1654, III, 1, pp. 310-311, 
a° 1178. — A. Rayssius, Hierogazophylacium Belgicum, Douai, 1628, 
pp. 404-05, a° 1186).—De m6me, on ne sait pas si les reliques, 
offertes par Robert de Gondecourt au chapitre de Saint-Am6 de 
Douai, y sont arrivöes aprfes 1178 ou aprfes 1204. Le Uber argenteus 
donne : Hae sunt reliquiae, quas Robertus de Gondolcourt attulit 
de Constantinopoli (J. Buzelinus, Gallo-Flandria sacra et profana, 
Douai, 1625, p. 132A et 287B). Pour ce personnage, Warlop, o.c., 

II, 1, p. 91. — Frolow, La relique, n'a pas connu la relique d'Aire. 
11 Signale d'autre part plusieurs reliques de la Croix, donnäes par 
Philippe d’Alsace ä l’abbaye de Clairvaux (N0B 382, 383, 402, 511, 
686). 

(2) Willelmi Chronica Andrensis, 6d. J. Heller, dans Mon. 
Germ. Hist., SS, XXIV, Hannover, 1879, p. 712, § 70. 

(3) I. L. A. Diegerick, Inventaire analytique et chronologique 
des chartes et documents appartenant aux archiues de Vancienne 
abbaye de Messines, Bruges, 1876, n° 30, pp. xxxiv-v. —Cf. Warlop, 
o.c., II, 1, p. 192. 

(4) Lille, ADN, 12 H 2, f° lllv-112r. 
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aurait pourtant l’avantage de confirmer la tradition, en 
proposant Gerard de Landas comme fondateur du chapitre 
d’Eine. Nous avons dejä refute plus haut le bien-fonde de 
cette tradition. Tout ce qu’on pourrait suggerer, c’est que 
G6rard de Landas serait le restaurateur d’un chapitre, tombe 
en decadence ä l’epoque oü Philippe d’Alsace detenait la 
seigneurie^). Gerard auraitmarque la restauration du chapitre 
aprfcs 1181 par l’institution de quatre prebendes, ce qui lui 
aurait valu plus tard le titre de fondateur (1 2 3). II n’y a qu’un 
seul argument qui pourrait confirmer la thfese du transfert 
de la relique ä Eine par G6rard de Landas ; c’est le fait que 
la d6dicace de l’eglise d’Eine est ffrtee au jour meme de l’Exal- 
tation de la Sainte-Croix (s). Mais c’est un argument qui 
n’est valable qu’ä la condition que Gerard de Landas, aprfcs 
l’acquisition en 1181 de la seigneurie d’Eine, en ait construit 
ou agrandi l’6glise, ce qui est fort possible, mais non prouvA 
En supposant neanmoins qu’il en soit ainsi, et en comparant 
le cas d’Eine ä celui d’Andres, on pourrait admettre que 

(1) On ne trouve plus de mention de Gauthier d’Eine apr&s 1168, 
ä moins qu’on ne puisse l’identifier ä un Walterus decanus de Eyne, 
qui est cit6 en septembre 1206 (Tournai, Chapitre cathödral, cartu- 
laire C, f° LXI). Mais alors le chapitre etait dejä restaur^ depuis 
quelque temps au moins. En outre Eine ne profite pas non plus des 
Iib6ralit6s faites par le comte en 1177 ä quelques dizaines d’^tablis- 
sements religieux de Flandre (voir A, Verhulst-M. Gysseling, 

Le compte gintral de 1187 connu sous le nom de Gros Brief, Bruxelles, 
1962, pp. 131 ss.). 

(2) On doit admettre plutöt que la soumission de l'6glise d’Eine 
ä l’abbaye d’Ename en 1200 6tait faite en vue d’une restauration 
du chapitre (Prevenier, o.c., n° 148, pp. 319-21. — Voir ä ce propos 
L. Milis, De abdij van Ename in de middeleeuwen, dans Handelingen 
van de Maatschappij uoor geschiedenis en oudheidkunde van Gent, 
n.r. XV, 1961, p. 36). En 1200, certains chanoines 6taient encore 
en vie ; Tacte de soumission parle, en effet, du remplacement des 
canonici decedentes par des moines. 

(3) Renaix, Rijksarchief, fonds Kapiüel Eine, n° 444: XVIII. 
Kal. Oci. Dedicatio ecclesie de Eynes IX lectiones duplex. Exaltatio 
SanctaeCrucis IX lectiones duplex. —N° 445, f° 32r (le 14 septembre) : 
addition d'une main d'environ 1600 : Dedicatio ecclesiae Eynensis 
translata est in dominicam immediate subsequentem festum Sancte 
Crucis nisi illud incidat in dominicam, per D. Petrum Damant 
episcopum Gandavensem anno Domini 1596... 
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la dEdicace de l’eglise a eu lieu intentionnellement ce jour- 
lä, ä la suite du don de la relique de la croix par Gerard de 
Landas. Celui-ci alors Taurait recjue des mains de Philippe 
d’Alsace entre 1181 et 1185. Avant 1181 (1), Gerard de 
Landas n’exergait pas encore des droits ä Eine, et ä cette 
Epoque il aurait donne sa relique plutöt ä n’importe quel 
autre Etablissement religieux en Flandre; vers 1185, d’autre 
part, se situe le moment non de la fondation du chapitre 
d’Eine, mais peut-etre de sa restauration ou d’un remanie- 
ment de Teglise collegiale. 

La possibilite existe donc d’un transfert de la relique 
de Philippe d’Alsace au chapitre d’Eine, par Tintermediaire 
de GErard de Landas, mais il faut avouer que trop de points 
d’interrogation affaiblissent cette hypothEse. 

Quelle est l’autre possibilite? Celle d’une relation entre 
Baudouin, empereur latin de Constantinople (ou son succes- 
seur) et le Seigneur d’Eine, Arnould, qui avait succEdE ä son 
pEre GErard avant 1190, quand celui-ci se convertit ä la vie 
de Templier (2). 

Une teile relation confirmerait en partie la tradition selon 
laquelle Arnould de Landas aurait offert la relique au chapitre. 
Disons tout de suite qu’il est improbable que le seigneur 
d’Eine l’ait apportee lui-meme de Constantinople, car il est 
trEs douteux, sinon impossible, qu’il ait participe ä la IVe 
Croisade. Il souscrit, en effet, un acte datE de mars 1204, 
ou plutöt — le style de Päques ayant EtE probablement 

(1) Le seigneur d’Eine est traditionnellement un des douze pairs 
de Flandre. Il apparait dans Tentourage comtal par exemple dans 
la chronique de Gislebert de Mons, Chronicon Hanoniense, Ed. L. 
Vanderkindere, Bruxelles, 1904, p. 112. 

(2) Warlop, o.c., II, 1, p. 197.—En juin 1239, Arnould de 
Landas donne ses possessions dans la foret de Nieppe (ä Haze- 
brouck et Borre) aux Templiers por le salu de maneme et de laneme 
mon pere (i.e. GErard) et me mere et de laneme me ferne (Mons, Archives 
de rEtat, Cartulaire 64, f° 42r-v). Cette terre avait EtE donnEe par 
les cojntes Ferrand et Jeanne, probablement pour terminer un 
diffErend avec Arnould (voir ibid., 12v-13r, 18r-v, 42r-v, 42v-43r, 
43v, 46r-47r — T. Luykx, Johanna van Constantinopel, Anvers, 
Utrecht, 1946 (Verhandelingen Kon. Via. Acad. voor Wetensih. 
Leit en Sch. Künsten, 5) p. 164 et 290). 
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employ6 — de mars 1205 (x). Or il est tres difficile de supposer 
que le Seigneur etait d6jä rentre en Flandre ä ce moment, 
onze mois seulement aprös la prise de Constantinople. 

II est plus vraisemblable qu’Arnould n’a pas fait le voyage 
d’Outre-Mer, peut-fetre parce qu’un autre membre de sa 
famille, Gilles de Laudas, y participait d6jä. Celui-ci tomba 
d’ailleurs devant Zara, la ville dalmate que les croisäs devaient 
conqu6rir au profit des Venitiens (1 2). 

Plus que tout autre, le suzerain des Landas, l’empereur 
Baudouin, a pu disposer, aprfcs 1204, des reliques dont four- 
millait Constantinople (3). C'est certainement dans son en- 
tourage qu’il faut chercher la personne qui a envoy6 ou 
apport^ en Flandre la croix d’Eine. On aurait pu penser ä 

ce notaire de la chancellerie de Baudouin, tant en Flandre 
qu’en Orient, Gauthier de Courtrai, dont on connait assezbien 
le Curriculum vitae (4). Rentr6 en Flandre vers 1208, il a 
apport^ une autre relique de la vraie croix, qu’il a Offerte 
au chapitre comtal de Saint-Pierre de Lille, ainsi qu’en 

(1) Pans cette pöriode le style de Noöl est remplacö de plus en 
plus par le style de Päques. Voir k ce sujet W. Prevenier, Du 

style de Noi*l au style de Pdques dans la chancellerie des comtes de 
Hainaut et dans le Chronicon Hanoniense de Gislebert de Mons (1171- 
1205), dans Miscellanea mediaevalia in memoriam J. F. Niermeyer, 
Groningue, 1967, pp. 245-56. 

(2) G, de Villehardouin, La Conquite de Constantinople, öd. 
E. Faral, Paris, 1961, I, § 90, p. 90 : La si fu morz uns haulz hom 
de Flandres qui avoit nom Giles de Landas. — Cf. la liste des croisös 
ötablie par A. Miraeus, Notitia ecclesiarum Belgii, Anvers, 1630, 
p. 490. — Gilles n'apparalt pas nominatim dans la liste de l’Anonyme 
de Böthune, öd. L. Delisle, Recueil des historiens des Gaules et de 
la France, Paris, 1904, XXIV, 1, p. 761. Il est mentionnö dans 
une charte, fausse sans doute, dont seul le fameux faussaire J.Le 
Carpentier aurait vu une copie. Elle a ötö öditöe derniörement par 
Prevenier, De oorkonden, II, n° 232, p. 493. 

(3) P. de Riant, Exuviae sacrae Constantinopolitanae, 2 vol., 
Genöve, 1877-78, et un supplöment de F. de M£ly, Paris, 1904. — 
Le partage du butin, dont faisaient partie les öglises et les posses- 
sions ecclösiastiques de Constantinople, fut röglö par une charte 
entre quelques croisös importants et les Vönitiens (öd- Prevenier, 

o.c., n° 267, pp. 553-59). 
(4) Voir supra, p. 467, n. 4-5. 
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t6moigne son inscription au necrologe de cet etablissement (*). 
Mais il n’y a pas d’indication que ce personnage de l'entourage 
imperial soit responsable du transfert de la Croix d’Eine. 
Nulle part, dans les sources n’apparait une relation entre 
Gauthier de Courtrai et les seigneurs de Landas. 

Nous ne retiendrons pas non plus le nom du Godefroid» 
frfere naturel de Baudouin et d’Henri de Constantinople, 
qui a participe ä la IVe Croisade, et y apparait ä cöte de 
l’6vSque de Soissons, mais qui n’a temoign6, semble-t-il, 
d'aucun int6ret special pour les reliques. En tout cas, aucune 
des maisons dont il cumulait les prebendes, ni aucune autre 
ne semble avoir tir6 profit de son sejour en Orient (1 2). 

La plupart des reliques constantinopolitaines parvenues 
en Occident y sont arrivees dans les ann6es qui ont suivi 
imm6diatement la prise de Constantinople, ä l’epoque pr6ci- 
s6ment oü les croises rentraient dans leur pays d’origine (3). 

Cependant il est peu probable qu’une relique ait et6 donn6e 

(1) E. Hautcceur, Documents liturgiques et nicrologiques de 
Viglise colligiale de Saini-Pierre de Lille, Lille, Paris, 1895, p. 302. 
— Dans la cinquifeme le$on de la f§te de l'Oblation de la Sainte 
Croix (le 16 juillet) au chapitre lillois, on lit: ... nam urbe Constan- 
tinopolitana capta, labefactato Grecorum imperio, Balduinus, Flandrie 
comes, a victoribus latinis imperator renunüatus, summa rerum et 
sotio potitus est. Immensus erat in urbe direpta sacrorum reliquiarum 
thesaurus. Haud exiguam partem ligni sancte crucis obtinuit Walterus 
de Curtraco, Balduini imperatoris cancellarius. Egregius itaque 
vir ... in patriam redux, pretiosum illud redemptionis nostre pignus 
obtutit capitulo (Riant, Exuviae, II, p. 9 ; ce texte fut compos6 
au xvie sifecle; ibid., I, p. cxxiv). 

(2) Innocent III lui adresse une lettre, dont les co-destinataires 
sont T6v6que de Soissons et le chantre de Paris (Migne, o.c., n0ß 
CXCVIII-CXCIX, cc. 1036-37). Il est ä la fois pr6vöt de Notre- 
Dajne de Bruges, archidiacre de Cajmbrai, pr6vöt de Malines, et, 
ä partir de 1202, pr6vöt de Saint-Am6 de Douai (Chronique de Gisle¬ 
bert de Mons, pp. 311, 331 et tableau V. — A. Le Glay, Cameracum 
Christianum, Lille, 1849, p. 107). — Il apparait entre autres dans 
le cartulaire de Saint-Amö, conservö aux Archives d6partementales 
du Nord, 1 G 13*> i° 36. — Ses liens avec Douai se limitant au 
cumul des probendes, les motifs qui comptent pour Guarin (voir 
p. 491) ne comptent pas pour lui. 

(3) Cf. Riant, o.c., II, pp. 282-302. — Voir aussi le diagranune 
dans Frolow, La relique, p. 111. 
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ä Eine en 1205-06, car precis6ment dans la periode 1200- 
janvier 1206, le chapitre d’Eine etait soumis ä la tuteile de 
l’abbaye d’Ename, et il est peu vraisemblable que les bene- 
dictins d’Ename aient permis au chapitre d’Eine de conserver 
une relique aussi precieuse (1). On peut donc exclure l’hypo- 
these que deux moines de l’abbaye auraient fait le voyage 
de Constantinople et en auraient rapporte la Croix en Flan- 
dre (2 3). D’ailleurs on ne voit pas qui d’autre que les seigneurs 
de Landas aurait pu donner la relique au chapitre sans renom 
et sans eclat d’Eine. Eux seuls y avaient des interets ä 

defendre et ä sauvegarder. Peut-etre les Landas ont-il fait 
don au chapitre de la relique peu apres 1206, comme gage 
de Tindependance nouvellement r6tablie du chapitre d’Eine 
vis-ä-vis de l’abbaye d’Ename, et pour en stimuler le zele (s). 

Si on admet cette hypothfcse, on est amene ä croire que le 
seigneur, Arnould de Landas, l’avait regue de l’Empereur 
de Constantinople ou de son regent en Flandre, Philippe 
de Namur, peut-fetre en Souvenir de la mort sur le champ 
de bataille de Gilles de Landas (4), Mais — faut-il le dire? 
— tout cela n’est qu’hypothfcse. 

Ainsi donc, ä defaut d’elements decisifs, il est malaise de 
choisir entre G6rard et Arnould de Landas, comme donateur 
de la relique de la Croix au chapitre d’Eine, aussi longtemps 
qu’on s’obstine ä chercher la clef de l’enigme ä Eine möme. 

C’est ä Constantinople qu’il faut recommencer l’enquÄte 
restee infructueuse ä Eine. A quel endroit la croix de Marie 
Comnfcne se trouvait-t-elle aussi bien en 1178 qu’en 1204? 

Sans doute chez le premier destinataire, c’est-ä-dire au 
monastere de Notre-Dame Pleine-de-Gräce. On ne voit pas 
pourquoi eile ne s’y serait plus trouvee. Les reliques que 
Philippe d’Alsace regut ä Constantinople en 1178 ne prove- 
naient pas de l’un ou l’autre monastere, mais certainement 
du c6l£bre tresor de reliques du palais imperial. 

(1) Voir supra, p. 476, n. 2. 
(2) Audenarde, Dekenij Sinte-Walburgis, Ms. De Rantere, sub 

a° 1202 (selon un ms. Van den Broucke, inconnu du reste). 
(3) En 1220 seulejnent Arnould de Landas cfede ses droits dans 

la collation des probendes (Renaix, Rijksarchief, kapittel Eine, 
n° 10, f° 3r-4r — De Potter, o.c., n° V, pp. 177-78). 

(4) Voir supra, p. 478, n. 2. 
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D’autre part, lors de la conquöte de la ville imperiale, les 
crois6s ont pille les monasteres constantinopolitains et par- 
tage leurs richesses. Les clercs latins ensuite, mis ä la töte 
de ces monastöres, ont parfait leur oeuvre; Gauthier de 
Courtrai en est un exemple typique (*). C’est dans ces ann6es 
et dans ces circonstances, ä n’en pas douter, que la relique 
de la Croix de Marie Comnfcne a disparu du monastfere de la 

La chute de Constantinople en 1204 constitue ainsi le 
terminus a quo probable du transfert de la relique ä Eine. 
Quel est le terminus ad quem? On sait que beaucoup de 
reliques ne sont parvenues en Occident qu’apr&sde longues 
p6r6grinations. 

On connait l’exemple du prelat flamand Guarin, archeveque 
de Thessalonique, banni de son sifcge en 1224, qui fit don ä 
l’abbaye d’Anchin, en 1239 seulement, de reliques qu’il 
avait recjues de Baudouin Ier, donc en 1204-05 (1 2 3). Plusieurs 
indices nous font croire que le meme Guarin pouvait 6tre 
responsable 6galement du transfert en Occident de la relique 
d’Eine. 

Essayons de reconstituer brievement sa carriere. II fait 
son apparition dans les sources au debut de 1207. Peu avant, 
le pape Innocent III l’avait consacre personnellement arche- 
vßque de Verissa (Bqvols), contre le gr6 du partriarche de 
Constantinople, le venitien Morosini (s). Or on sait que 
Guarin d&tenait ä ce moment quelques beneficia dans la ville 
de Constantinople (4). II est un des clercs appartenant ä 
la suite du comte de Flandre et de Hainaut en Orient, qui 
y furent nomm6s chanoines dans Tune ou l’autre eglise. 

(1) Cf. supra l’accord sur la division du butin, p. 478, n. 3. 
(2) Voir infra, p. 483, n. 8. 

(3) Migne, PL, CCXV, c. 1131, n° XXXVI, du 30 mars 1207. 
Sur les difficultös entre Morosini et les autoritös lai’ques et eccl6- 

siastiques, d'origine « francigfene», voir E. Gerland, Geschichte 
des Lateinischen Kaiserreiches von Konstantinopel9 Homburg v.d. H., 
1905, passim, et A. Luchai^e, Innocent ///, Paris, 1907, IV, pp. 
151 ss. 

(4) Migne, f.c., n° XXXVII, du 30 mars 1207. 

31 
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Dans le cas de Guarin, on ne connait malheureusement pas 

le nom de cette eglise. 
En tout cas, l’empereur Baudouin Ier lui a fait don de 

plusieurs reliques Q). Le prelat etait d’origine flamande, 
vraisemblablement n6 ä Douai ou dans les environs. II 
aurait meme ete chanoine de Saint-Ame de Douai avant son 
depart en Orient (1 2 3). Cette supposition devient plus vrai- 
semblable encore lorsqu’on constate qu’il ne reapparait 
plus tard en Flandre que dans un contexte douaisien, comme 

on le verra plus loin. 
En 1208, Guarin fut elu archeveque de Thessalonique, 

61ection qui provoqua de graves remous (s). Mais ce qui 
est plus interessant pour nous,c’est sa pr£sence quasi certaine 
au IV6 Concile de Latran, organise en 1215 par Innocent 
III, qui avait consacre Guarin quelques ann£es plus töt (4). 

En tout cas, on le retrouve ä Arras le 29 janvier 1216, 
quand il fait don d’une dent de Saint Jean-Baptiste ä l’abbaye 
de Phalempin, tout pr£s de Douai (5). 

(1) Riant, o.c., II, p. 124, n° LXVII, et Dehaisnes, Documents 
et extraits divers concernant Vhisioire de Vart dans la Flandre, VArtois 
et le Hainaut, I, Lille, 1886, p. 55. 

(2) E. A. Escallier, Vabbaye d’Anchin, 1079-1792, Lille, 1952, 
p. 155. — II s'est inspirö probablement d'une charte (1236) de la 
coUegiale de Saint-Am£ ä Douai oü on lit: quod dominus Garinus 
Thessalonicensis archiepiscopus quondam dedit quamdam domum 
quam habebat Duaci in parrochia Sancti Albani Duacensis iuxta 
domum Wagonis Mahon ad opus unius hospitalis in quo reciperentur 
pauperes et infirmi in honore Sancti Sansonis. II faut situer ce don 
avant le d£part de Guarin pour TOrient, puisqu'on emploie l’expres- 
sion quondam. D'ailleurs, dans la suite, deux hospitaliers, venus de 
Constantinople, s'y sont install£s au d£triment de Saint-Am£ (Lille, 
Archives d£partementales du Nord, 1 G 94/221). Guarin etait 
sans doute un 6colätre avant son depart. Innocent III lui donne, en 
tout cas, le titre de magister (Migne, o.c., 215, c. 1130). — Le pr6vöt 
de Saint-Ame, Godefroi, a participe lui-aussi ä la Croisade. II etait 
le frfere naturel de Baudouin et d’Henri de Constantinople (cf. Migne, 

o.c., 215, cc. 1036-37). 
(3) R. Janin, Viglise latine ä Thessalonique de 1204 ä la conquite 

turque, dans Revue des itudes byzantines9 XVI, 1958, pp. 207-08. 
(4) II a re$u une convocation comme tous ces collfegues ; Mansi, 

Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio, XXII, c. 962. 
(5) Riant, o.c., II, pp. 104-5, n° XLIII et Dehaisnes, o.c., p. 50- 
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Quelques annees plus tard, ä la fin de 1224, sa ville archi- 
6piscopale de Thessalonique est envahie par Theodore Com- 
nfcne Ange (*). Guarin revient en Occident, ä une date inde- 
termin6e, et il trouve abri ä l'abbaye d’Anchin (2). En 1236, 
on lit son nom dans une charte accordee au chapitre de 
Saint-Am6 (s), et lorsque le jeune empereur Baudouin II 
vient de l’Orient afin de trouver des appuis pour son Empire 
de plus en plus menace, le pr6lat le rejoint, non sans aban- 
donner ä Anchin un tas de reliques, qu’il avait jadis acquises 
avec l’approbation du fondateur de l’Empire latin (4). Guarin 
est mort avant 1244 (5). 

Ses attaches avec Douai sont evidentes : Saint-Am6, Pha- 
lempin, Anchin. Or d’oü viennent les seigneurs d’Eine? 
Ce sont des Landas, des seigneurs originaires du village du 
mfime nom, situe ä proximite de Douai. II est hors de doute 
qu’Arnould de Landas a connu le prelat de Thessalonique. 

On pourrait alors reconstituer les vicissitudes de la relique 
de la Croix d’Eine ä partir de 1205 en suivant la carriere de 
Guarin. Arrive ä Constantinople comme sous-diacre (6), dans 
la suite flamande de Baudouin, il recjoit des beneficia, sans 
doute des probendes canoniales, dans une ou plusieurs eglises 
de la ville (7). De cette manifcre, il a l’occasion de se composer, 
avec Tapprobation de Baudouin, un petit tresor de reliques (8) ; 
l’av^nement d’Henri Ier contribue encore ä l’accroissement 
de sa collection (ö). 

51*— Voir aussi L. Milis, L’Ordre des chanoines rtguliers d*Arrouaise, 
Bruges, 1969, p. 214 (Werken van de fac. LetL en Wijsb.9 Gent, 
147). 

(1) Janin, o.c., p. 210. 
(2) A. Du Gange, Histoire de Vempire de Constantinople sous 

les empereurs frangais, 6d. J. A. Buchon, Paris, 1826, I, pp. 269-70. 
(3) Lille, Archives döpartementales du Nord, 1 G 94/221. 
(4) Riant, o.c., p. 124, n° LXVII. —Ch. Verlinden, Les empe¬ 

reurs beiges de Constantinople, pp. 173-4. — Du Gange, o.c., pp. 269- 
70. 

(5) Lille, Archives dipartementales du Nord, 1 G 94/223. 
(6) Migne, PLy CCXV, c. 1131, n° XXXVI. 
(7) Ibid.y n° XXXVII. 
(8) Riant, o.c., p. 124, n° LXVII. 
(9) En ce qui concerne son röle et ses relations avec la cour impe¬ 

riale, voir Gerland, o.c., pp. 171 et 179. 
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Ce tresor prouvera d’ailleurs son utilit6. Quand Guarin re- 
gagne son pays natal en 1216, il profite de l’occassion pour offrir 
une relique ä Fabbaye de Phalempin ; mais comme il arrive 
souvent, peut-etre s’agit-il d’une vente camouflee. Ne venait- 
il pas d’un Concile qui avait demande l’aide materielle et 
financiere de toute la Chr6tiente occidentale afin de consolider 
les positions de FEmpire latin^)? Plus tard, en 1239, au 
moment de son nouveau depart pour Constantinople avec 
Baudouin II, qui, lui aussi, etait en quete de ressources, 
ne s’agissait-il pas d’une vente 6galement, quand Guarin 
16gua des reliques ä Fabbaye d’Anchin, afin de s’equiper 
pour le voyage et de contribuer au soutien materiel de l’em- 
pire (1 2 3) ? On le croirait volontiers. Ce sont peut-etre de telles 
circonstances, qui ont amene la Croix de Marie Comnene ä 
Eine. Arnould de Landas l’aurait achetee alors ou re$ue, 
si Fon veut, de Guarin, qui l’avait acquise pendant sa carrifcre 
constantinopolitaine. 

Si on s'interroge alors sur la date ä laquelle les Landas en 
ont fait Facquisition, on doit se reporter de preference aux 
Premiers mois de l’annee 1216 (s). Jusqu’en 1220, les Seigneurs 
de Landas ont exerce des droits dans la collation des prebendes 
du chapitre d’Eine; ils les abandonnent sous la pression 
du nouvel 6veque de Tournai, Gauthier de Marvis. Cette 
diminution du pouvoir seigneurial n’6tait pas de nature ä 

favoriser dans la suite les largesses d’Arnould vis-ä-vis d’Ei¬ 
ne (4). On doit en conclure qu’Arnould de Landas a donn6 
la relique de la Croix entre 1216 et 1220. 

On pourrait donc placer vers cette 6poque la consecration 
de la nouvelle eglise, dont la dedicace, fet6e au jour de FExal- 

(1) Concile du Latran, c. 71 (Mansi, o.c,, pp. 1058 ss). — Ce 
canon est r6dig6 sur le conseil de prudentes viri9 qui connaissaient 
les circunstantias temporum et locorum. Guarin 6tait certainement 
de ceux-lä. 

(2) Du Gange, o.c., I, pp. 263 ss. 
(3) Les croisös sont convoquös aux lieux de depart pour le 1er 

juin 1216 (c. 71 du Concile du Latran). 
(4) Il abandonne encore d’autres droits dans les ann6es suivantes. 

Cf. Van der Donckt, o.c., pp. 41-42 —De Potter, o.c., p. 154 et 
177 ss. 



LA CROIX BYZANTINE d'EINE 485 

tation de la Sainte Croix, rappelle l’arriv6e de la relique (*). 
La restauration de la communaute canoniale ä la fin du 
xne siede explique l’erection de ce nouveau lieu de culte. 
Notons d’ailleurs que deux autels collateraux auraient et6 
consacres en 1222, ce qui implique une d6dicace anterieu- 

re de l’eglise elle-meme (2). 
Si Von adopte notre reconstitution du transfert de la 

relique, il y a moyen de retrouver le noyau de verite qui se 
fcache, comme il arrive si souvent, dans la tradition populaire 
d’Eine. Cette tradition decrit la croix de Marie Comnene 
comme une relique donnee par Innocent III ä Arnould de 
Landas, lors d’une visite ä Rome. Ces elements : Innocent 
III, Arnould et Rome, on les retrouve confondus dans la 
carrifcre de Guarin, teile que nous l’avons esquissee : le prelat 
visite Rome et le pape ä deux reprises; c’est lui vraisembla- 
blement qui a transmis la relique de la croix ä Arnould, qui 
en fit Mneficier ä son tour le chapitre d’Eine. 

V 

Une fois ä Eine, quel a 6te le sort de la relique dans cette 
petite collegiale flamande? 

Les traces d’une veneration, aussi simple soit-elle, ante- 
rieures au xviie siede, sont rares. La plus ancienne semble 
bien 6tre l’interet temoigne aux f^tes de l’Exaltation et de 1* In¬ 

fi) Voirsuprciyp.476, n. 3.— Ily a (Tailleurs de beaux exemples 
de la valeur symbolique de la fete de TExaltation en rapport avec 
l'arriväe de reliques, comme en 1205 ä Saint-Denis (Riant, o.c., 

II, pp. 64-65, charte des 6veques de Beauvais, Noyon et Senlis, 
concernant les reliques offertes ä Philippe-Auguste par Baudouin 
Ier) et en 1241, ä Paris (Ibid., p. 256, relique de la Croix Offerte ä 
Louis IX). 

(2) De Potter, o.c., p. 154, sans indication de source cependant. 
Nous ne croyons pas que Gauthier de Marvis lui-meme aurait 

Pu apporter la relique de sa Croisade de 1217-1219 pour la donner 
ensuite ä Eine, puisque la relation Eine-Tournai se limite — ä 
Texception de la fondation d’une chapellenie—ä la seule soumission 
du chapitre k son ordinaire. Sur T6veque de Tournai, voir P. De- 

clerck, Walter van Marvis, dans Nationaal biografisch Woorden- 
boek9 BruxeUes, 1968, III, cc. 935-950. 
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vention de la Sainte Croix, qui apparalt d6jä dans l’obituaire 
primitif, de la deuxifcme moiti6 du xme si£cle (1). 

Au xvne si£cle, lors de la creation d’une confrerie de la 
Sainte Croix, les chanoines d’Eine pretendent que l’evSque 
de Tournai, Gauthier de Marvis, avait institu6, en 1249, une 
chapellenie, dont le titulaire devait lire chaque samedi la 
messe de la Sainte Croix (2). Or, ni dans la charte de cet 
6v£que dat6e d’aoüt 1220, par laquelle il fonda la chapel¬ 
lenie dite Beata Maria de Moia (3), ni dans celle de 1249, 
par laquelle il lui constitue une dotation fixe (4), on ne fait 
mention d’une teile Obligation. On peut donc croire ä une 
mauvaise Interpretation de la part des chanoines du xvne 
siede, basee sur une charte datee de 1476 et dnanant de 
Luc, r6v&que de Sibenik, rderendaire auprfes du duc de 
Bourgogne, lors de la confirmation de la chapellenie de Notre- 
Dame de Mote. Le texte concerne l’6glise d’Eine et non la 
chapellenie. L’6v£que 6crit, en effet: ... quod ecclesia ipsa 
per dominos temporales loci illius et in parte per bonae memoriae 
Walterum de Marvisio tune Tornacensem episcopum in vene- 
rationem perpetuam sancti Eligii, sacratissimae Crucis domi- 
nicae et quamplurium sanctarum reliquiarum ibidem existen- 
tium ad ... regulärem decantationem ... dotata ... (5). 

D’ailleurs, la premifere moitie du xve siede a vu aussi la 
confection d’un triptyque gothique, commande par Jean 
Martins, persona d’Eine et chanoine de Cambrai (6), qu’on 
retrouve en 1419 et 1425 (7). 

(1) Voir supra9 p. 476, n. 3. 
(2) R.A.R., fonds kapittel Eine, 10, f° 16r-v et 19v-23r.—A 

partir de 1505, les 6coliers chantent chaque samedi le verset O crux, 
ave spes unica (Ibid450, f° 6v). 

(3) Ibid., 10, 3r-4r. 
(4) lbid.y 4r-v (il s’agit de novales sur une partie du Scheldeveld, 

au sud de Gand). 
(5) Ibid., 20v. 
(6) Cf. E. Dhanens, Het edelsmeedwerk op de tentoonstelling 

Religieuze kunst in Oosi-Viaanderen, dans Culiureel Jaarboek ucor 
de provincie Oost-Viaanderen, 1951, I, Gand, 1953, pp. 225-26. Il 
n'est pas sür que ce soit le chanoine de Cambrai Jean Martin, mort 
le 22 juillet 1443. L’obtuaire d’Eine (6d. Bergmans, o.c., p. 29) 
place Tobit du Meesier Jan Martins persoen van Eyne au 2 septembre. 

(7) R.A.R., fonds kapittel Eine, (251) 11. Cf. Van der Donckt, 

o.c., p. 50, analyse n° 41.—Bergmans, ibid.. 
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La charte de 1476 nous apprend cependant que la Vraie 
Croix n’a jamais pu pretendre ä la premifere place dans la 
v6n6ration locale. Meme ä l’occasion de la cavalcade ou 
ommegang, commemorant l’arriväe de la relique ä Eine, les 
cavaliers etaient benis ä l’entree de l’eglise avec la relique de 
Saint filoi (x). 

II n’est pas 6tonnant, d£s lors, qu’aucun des grands ouvrages 
concernant la Flandre, comme Sanderus, dans la magnifique 
Flandria Illustraia, ni meme Rayssius, dans son inventaire 
des reliques des Pays Bas (1 2 3) ne parle de la relique de la 
Croix d'Eine. II s'ensuit que jusqu'en plein xvne sifecle, 
ni les chanoines d'Eine, ni les « antiquaires» flamands n’ont 
6t6 conscients de la valeur de la relique. 

Le c61£bre 6v£que gantois Antoine Triest (1620-1657) est 
le premier qui lui t6moigne un interet special. Lors d'une 
visite canonique de la collegiale en 1624, il en demande une 
parcelle (*), suivant ainsi l’exemple des Capucins audenardois, 
qui avaient profit6 abusivement du säjour de la relique dans 
leur couvent, en 1578, pour en couper un morceau assez 
important (4). 

L'6v6que Triest, qui a souvent t6moigne de I'int6r6t pour 
des reliques de toute espfcce (5), a cr6e, en 1647, une confrerie 
de la Vraie Croix d'Eine (6), et a institue douze mes- 

(1) Tack, o.c., Van Cauwenberghe, o.c., pp. 328-29.—F. Van 

Es, Nota ooer den Ommegang van het ft. kruis en den koddigen fitel, 
dans Oostvlaamsche Zanten, III, 1928, pp. 72-77. 

(2) Hierogazophylacium belgicum, Douai, 1628. 
(3) R.A.R., fonds kapittel Eine, 23, f° 12r. 
(4) Tack, o.c. — Les chanoines d’Eine, qui avaient cru y mettre 

leur relique en s6curit6 devant la menace du gouvernement calviniste 
de Gand, eurent de grandes difficultös ä la r6cup6rer. Pour Texpia- 
tion de leur faute, les Capucins devaient faire chaque ann6e un 
pfelerinage ä Eine et y prScher gratuitement ä cette occasion, habitude 
qui n'a cess6 qu'en 1790, lors de la Suppression du couvent. 

(5) II fit la translation des reliques de Saint Eloi et de Saint 
Donatien ä Bruges. A Gand, il ouvrit la chässe de Saint Macaire. 
II a fait don d’une parcelle de ces reliques ä la reine de France, Marie 
de M6dicis, et aux 6v§ques d’Ypres et de Bruges (Biographie natio¬ 
nale, XXV, Bruxelles, 1930-32, cc. 617-19). 

(6) Les archives de la confrerie sont bien conserv^es ; eiles sont 
int6gr6es dans celles de la coU6giale, sous les n08 624-628. Une bulle 
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sesf). Vers cette 6poque,la dame d'Eine,6pouse d’Albert-Fran- 
qois de Lalaing, comte d’Hoogstraten, a re<ju ä son tour, par 
l’interm^diaire de Triest, un petit fragment de la relique (2). 
D’autres morceaux, provenant de la Croix byzantine, se 
trouvent encore ä Eine m&me (*), et ä Serskamp (4), tandis 
qu’on en avait encore enleve d’autres fragments pour des 
chanoines gantois, en 1661 (5). 

Cette 6num6ration ne cherche pas ä fitre exhaustive, mais 
eile voudrait illustrer la faveur dont ben6ficiait tout ä coup 
une relique du tr6sor de la coll6giale d’Eine, qui avait 6t6 
si longtemps m6connue (6). C’est au xvne siede seulement 
qu’on s’est rendu compte de la valeur de la pr6cieuse croix 
de Marie Comnfcne, arriv6e ä Eine plus de quatre sifccles 
auparavant. 

Gand. E. Voordeckers et L. Milis. 

d’Innocent X, dat6e du 5 d6cembre 1647, confirme la confr&rie (n° 
625), 

(1) Ibid.9 450, f° 13r.—Une autre fondation du meme genre 
est due au chanoine Guillaume Merlijn en 1650 (ibid., f° 5r). 

(2) En 1640 notamment (R.A.R.,fonds kapittel Eine, 16, f° 28v). 
(3) Dans un reliquaire en argent en forme de croix, datant du 

xviie sifecle. 
(4) Voir: J. Pieters, Een reliek der collegiale kerk van Eyne te 

Cherscamp, dans Handelingen van den oudheid- en geschiedkundigen 
Kring van Audenaerde, VII, pp. 385-392. 

(5) R.A.R., fonds kapittel Eine, 16, f° 183r. 
(6) Les armoiries de la ci-devant commune d'Eine, sur lesquelles 

figure la croix, furent accordöes en 1818, et confirm6es par A.R. 
du 28 aoüt 1847 (d'azur, ä une croix de calvaire, rayonn6e d’or, 
accompagnö de deux rinceaux de vigne de m§me, pos6s en orle. 
mouvant de la pointe). Voir M. Servais, Armorial des prouinces 
et des communes de Belgiquey Bruxelles, 1955, pp. 98 et 823. 



NOTES ET INFORMATIONS 

UNE SIGNIFICATION INHABITUELLE DE 

KAAIII2 

Le mot xaknig est connu depuis la plus haute AntiquitS : il 

se lit chez Homfere, Od„ VII, 20, oü il a le sens de « cruche». Athena, 

en effet, apparalt ä Ulysse sous la forme d’une petite fille xaXntv 

&X°va7l* Cette signification ne semble gu&re avoir varte dans l’Anti- 

quit6: tout au plus s’est-elle Stendue ä des vases en g6n6ral et ä 

des umes : urnes cin^raires et urnes destin^es ä recueillir les votes Q). 

Le sens s’est maintenu ä l’6poque byzantine, puisque dans le 

«Suidas», au xe s., nous retrouvons l’Squivalence xaXnig* bÖQta; 

or iöqta signifie Sgalement « cruche, urne cin^raire, urne ä votes *. 

Cependant, dans un texte 6crit vraisemblablement vers 1072 ou 

1073, le terme a Gvidemment une acception differente. Psellos, en 

effet, dans un discours adresse ä son petit-fils, äg£ de moins de 

quatre mois, emploie par deux fois le mot ä propos du bain du bebe, 
auquel il assiste volontiers, et il semble bien d£signer par xahug 

l’eau dans laquelle on baigne l’enfant. Voici d’ailleurs les deux 

passages oü le mot apparait: sE8vax^Qcuveg de etneq rt äXXo 

ßgi<pog xov xcbv onaqyavcav bea/iov, xal, inetdav ae rj xrfir\ xfj 

xdXmdt degtcog aneXovoaxo xal deofielv EfteXXsVy ... ebdvg xaxrj- 

epifbv iaxv6gd)7caCeg (1 2). 

«Comme les autres nourrissons, tu supportais mal le lien des 

langes, et, quand la nourrice t’avait adroitement baigne dans l’eau 

du bassin et voulait te langer, ... immediatement, triste, tu prenais 

un air chagrin». 

Le second texte est plus significatif encore: 

noXXaxig ßaXavelotg naQeytvdfirjv xal aoi avvvrjjttdCcov 

inl xfjg avxfjg owavexXiVQfiriv aot xahtiÖog * ab Öb xd fiiv 

(1) Liddell-Scott-Jones, A Greek-English Lexicon, s. v. xdXmg. 
(2) M. Psellos, Scripta Minora, 6d. Kurtz et Drexl, t. I, Milan, 

1936, p. 79, 1. 25-29. Voir ci-dessus notre article, La descendance 
adoptive de Psellos p. 311, 29 - 313, 3. 
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Ti tfdopevog, xd Öi n (pevycov tfjv degpoxigav Öe^apev^v 

navxdoaTtcbg pe TtegtetXlxxov TtQocnp'bg 6pov xal lydpevog 

xaqx0. 

« J’assistais souvent ä ton bain et, redevenu enfant avec toi, je 

me penchais sur l’eau de la baignoire, et toi, tantöt parce que tu 

etais content, tantöt parce que tu cherchais ä Echapper par tous 

les moyens ä l’eau trop chaude du bassin, tu m’entourais de tes 

bras, t’attachant ä moi et me tenant Energiquement». 

Aelgapevt] et xaXmg sont donc ici des termes Äquivalents. Or 

xdhtig a EtE empruntE par le latin sous la forme calpar, qui, ainsi 

que Fatteste Varron 0, a passE du sens de «tonneau contenant 

du vin nouveau» ä celui de <t vin nouveau»; la signification de 

xahitg dans notre texte parait bien s’expliquer par une Evolu¬ 

tion sEmantique analogue: aprEs s’Etre appliquE ä un rEcipient, 

il a pu aisEment,- par mEtonymie, dEsigner l’eau qu’il conte- 

nait. 

En tout cas, il n’est pas douteux qu’il signifie ici«l’eau du bain », 

peut-Etre mEme «le bassin dans lequel on la versait»: du moins le 

mot a-t-il pu Etre interprEtE ainsi, car le Codex Vaticanus gr. 672 

(xiue s), qui renferme l’oeuvrette de Psellos, ä cötE de la premiEre 

mention de xdhtig, prEsente une glose marginale qui l’explique 

par rfyovv Xexdvrj, c’est-ä-dire « bassin, baquet». MEme interprEta- 

tion encore dans le « Suidas», mais dissimulEe dans une note du 

manuscrit Vossianus Bibliothecae Lugdunensis (xne s.), oü, au- 

dessus de Idgva (mis pour idqla) expliquant xdhug, une glose 

ajoute ffyow xd xagdagiov. KaqödQiov est Evidemment, avec alter- 

nance de la liquide, la mEme forme que xaÄddQiov (lat. caldarium = 

chaudron), atteste par exemple dans Constantin PorphyrogEnEte, 

De Caerimoniis aulae Byzantinae (Ed. Bonn, vol, I, p. 670), oü 

Reiske, dans sa traduction latine, ä cötE de caldaria, ajoute ce 

commentaire: seu ahena aquae calefaciendae labra qualia sunt 

(1) Psellos, ibid., p. 80, 1. 14-18, et La descendance..., p. 313, 
15-19. 

(2) M. Terentius Varro, De Vita populi Romani, Ed. Benedetto 
Riposati, Milan, 1939, 1. I, n° 56, p. 296. Quod, antequam nouum 
doliis prolatum, cum etiam id genus vasorum calpar diceretur, id 
oinum calpar appellatum. Cf. A. Ernout et A. Meillet, Dictionnaire 
ätymologique de la langue latine, Paris, 1959, s. v. calpar. 
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balnearia in quibus homines linieave lavantur Q), ce qui rejoint 

exactement le sens de notre xahug. 

Aucune trace de cette signification ne subsiste en grec moderne, 

oü le mot semble däsigner tout späcialement Vt Urne Glectorale» (1 2). 

Alice Leroy-Molinghen. 

(1) Cf. Daremberg et Saglio, Dictionnaire des Aniiquitis grecques 
et romaines, Paris, 1900, s. v. caldarium, oü il est sp6cifi6 que dans 
la bonne latinitö le mot dösignait «l'endroit oü Tonprenaitle bain 
chaud et la chaudifere qui contenait l'eau chaude destinäe ä ce bain »; 
dans la suite, le terme s’est appliquö ü difförents « ustensiles propres 
ä chauffer l’eauchaudron, etc. 

(2) Cf. EAEY&EPOYAAKH, ’EyxvxAoncuÖixdv Äet;ix6v> vol. VII, 
Athfenes, 1929, s. v. xaAjitg. Cf. aussiJ. AHMHTPAKOE, Meya Xe&xöv 
xijg iklrivtxfjs y^waarjg, t. IV, Athfenes, 1950, S.V. xdXmg. 



DATATION DE QUATRE LETTRES DE 
NICOLAS LE MYSTIQUE 

Le regrette R. J. H. Jenkins preparait, on le sait, une edition 

critique du remarquable dossier que constituent les quelque cent 

soixante-dix lettres du patriarche Nicolas I le Mystique (x). L'edi- 

tion etait, m'ecrivait-il, presque au point, et il faut souhaiter que sa 

mort ne nous en prive pas, mais qu’au contraire ses h£ritiers lit- 

teraires la fassent paraitre le plus vite possible. II avait marque 

son plein accord pour que je publie, en attendant, la petite note 

qui suit etdontles conclusions rejoignent, m’ecrivait-il, les siennes. 

Nicolas I le Mystique fut patriarche deux fois : de 901 ä 907 et 

de 912 ä 925. Son premier patriarcat prit fin quand il se montra 

incapable de faire l’unanimite dans l’ßglise byzantine en faveur 

d’une dispense pour le quatrieme mariage de l’empereur Leon VI, 

bien qu’il eüt — le fait est abondamment atteste — tout fait pour 

l’obtenir. Tout au long de son deuxieme patriarcat, au contraire, 

il se posa en Champion du plus extreme rigorisme dans Interpre¬ 

tation et dans Tobservation des canons sur le mariage, allant jus- 

qu’ä pretendre, dans une lettre au Pape, que teile avait toujours 

ete son attitude et qu’il s’etait oppose ä ce qu’une dispense füt 

accordee ä Leon (1 2). 

Un tres grand nombre des lettres de Nicolas concernent cette 

crise de la tetragamie. La bonne utilisation d’un tel dossier neces- 

site, bien entendu, sinon une datation exacte des pieces, du moins 

(1) V. Grumel, Les Hgestes des actes du Patriarcat de Constanti- 
nople, vol. I, Les actes des patriarches, fase. II, Socii Assumptio- 
nistae Chalcedonenses, 1936, n0B 598-624 et 630-784. Edd. : Mai, 

Spicilegium romanumy X, II ; PG, CXI, col. 27-392 (163 lettres). 
P. Lazzeri, Miscell. ex Mss. libris Bibliothecae Collegii rom. Soc. 
Jesu, t. 2, Rome, 1757, pp. 549-53 (5 lettres). Une lettre est conser- 
v6e en Armenien dans YHistoire de Jean Catholicos. 

(2) Sur ces evenements, voir : P. Karlin-Hayter, Le synode ä 
CP de 886 ä 913 et le röle de Nicolas le Mystique dans Yaffaire de 
la tetragamie, dans JÖb, 1970, 60-101. 
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une appreciation correcte de leur succession chronologique. Le 

grand travail du P. Grumel devra evidemment subir,de-ci de-lä, 

une retouche, et je me propose de reexaminer ici les lettres Migne 

39, 41, 42, 48 (Grumel 604 et 606-8). Grumel 6crit (*): «Chrono¬ 

logie pour les NN. 604-608: «L’insistance avec laquelle Nicolas 

rSclame la pr&sence ä Constantinople de GrGgoire d’Ephese et la 

non moins grande r^pugnance de celui-ci ä s’y rendre font penser 

ä un conflit de l’empereur et du patriarche oü ce dernier tenait ä 

s’appuyer sur les m^tropolites, mais oü plus d’un d’entre eux pr6- 

förait n’etre pas m6l6 directement. C’est sans doute une nGgligence 

semblable, et meme un lächage complet, que Nicolas reproche au 

mätropolite de Cyzique dans le N. 604. Tout cela nous rapporte 

au conflit de Nicolas avec L6on VI au sujet des quatriemes noces. 

Nos documents sont donc ä 6chelonner sur l’ann6e 906, environ 

comme suit: N. 604 en mai; N. 605 [texte perdu : mention dans 

N. 606] en juin, peu avant la fete de saint Pierre ; N. 606 en juillet; 

N. 607 vers septembre; N. 608 en automne. II est probable que 

GrGgoire se rendit enfin ä Constantinople pour soutenir son pa¬ 

triarche, car il fut comme lui frapp6 d’exil pour n’avoir point voulu 

ratifier l’economie touchant les quatriemes noces de l’empereur». 

Dans ces lettres, Nicolas presse donc Gr6goire de se rendre ä 

Constantinople et nous donne un Element qui aidera ä les placer: 

dans la premiere, il ajoute :«N’imite pas le mGtropolite de Cyzique 

qui semble avoir completement oublie le bien public et nous- 

m&me». 

Or nous connaissons le m£tropolite de Cyzique pour 906 : c’est 

ce Christophore qui assistait au proces d’Ar^thas en 901 et qui 

devint syncelle quand la promotion d’Euthyme au tröne patriarcal 

laissa cet Office vacant (1 2). Cette carriere fait obstacle ä l’identifi- 

cation : promu syncelle au d6but du pontificat d’Euthyme, avant 

m6me la r^conciliation d’Arethas, Christophore avait 6t6 soit un 

däfenseur sans d^faillance de reconomie, soit un adversaire qui 

avait tenu bon jusque lä, mais qui se r^signait au fait accompli, 

(1) Op. cit,9 p. 139. 
(2) R. J. Jenkins et B. Laourdas, Eight Leiters of Arethas on 

the Fourth Marriage of Leo the Wise, 'Etörpuxd, 14, 1956, 293-372. 
Sur Christophore de Cyzique, pp. 331 et 368-369. (Sur rinterpr6- 
tation de ftdyig 0eot> dXiaxeadcu, voir Le synode ä CP..., 
p. 65 n. 14). 
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console quelque peu par l’office de syncelle. Mais s’il avait soutenu 

l’&onomie au point de mSriter une räcompense, Nicolas n’avait, 

ä cette Gpoque, rien ä lui reprocher. Si, au contraire, il s’y 6tait 

opposG, c’Stait un adversaire dont Nicolas n’auraitpas recherche 

la prGsence ä Constantinople. Ni dans un cas ni dans l’autre, les 

termes employäs ne lui conviennent. 

Par contre, ils s’accordent remarquablement avec deux lettres 

adress^es par le Mystique au m^tropolite de Cyzique, Ignace (le 

rapprochement a 6t6 fait dejä par Grumel, dans le texte eite). II 

s’est r6joui, 6crit-il dans la premiere, bien que de fagon imparfaite, 

en recevant la lettre d’Ignace. C’est cause de r^jouissance d’ap- 

prendre seulement que son correspondant est en vie, quand la 

Separation a ete suivie d’un si long silence (lettre 50, voir aussi 130). 

Cependant, Ignace n'occupait pas le siege de Cyzique pendant 

le premier patriarcat de Nicolas. Ceci ne ressort pas seulement 

de la pr£sence de Christophore, mais encore d'une troisiüme lettre 

que lui adresse Nicolas en lui demandant de prendre des mesures 

en faveur de son pr6d6cesseur et de le rGtablir dans le monastüre 

oü il 6tait lors de son expulsion (lettre 32). Ignace est donc un 

prGlat nicolaite qui remplace un euthymien expulsS et dont Nicolas 

pouvait, en effet, espGrer, aprüs mai 912, qu’il le soutiendrait. 

Pour en revenir ä GrSgoire, ce que nous savons de sa carriüre 

s’accorde mal aussi avec ces appels pressants de Nicolas, s’ils 

datent de son premier patriarcat: GrGgoire fut exile, manifeste- 

ment ä cause de son Opposition ä la dispense, alors que Nicolas, 

jusqu’ä son exil, en avait 6t6 le d^fenseur. C’est lorsqu’ils se trou- 

vürent Tun et l’autre en exil que Nicolas amorga le rapprochement 

par une lettre qui nous est parvenue, oü il insiste habilement sur 

ses propres äjuaQxlai en laissant entendre que Gregoire n’a rien 

ä se reprocher: 

nXsloxag l%o\iev 7iXt]Qo<poQlcu; xrjg detxrjg ävrtkrjipecog, 

xal ninoiBa &g nagöipExat juev xäg £[iäg äjuaQxlag, Öiaq- 

x&aei ök rdXovg 6 äyaddg ävxtXajußavdfxsvog, xal ov 

diaxEfiel xfjv ßorjdstav. El dJ aqa dvaxeQ^va^ talg iftalg 

afiaqxiaig fUXQov vjcevÖdaet, xv%dv ifiol xd ixTtodcbv olxo- 

vo\ir\OEi ysvicrdatj tifiajv öe navxcog ävxiXrjrpExai awrjdcog. 

(PG, CXI, 349). 

On doit donc, me semble-t-il, attribuer ces quatre lettres adres- 

s£es ä Gregoire, ainsi que celles adress^es ä Ignace de Cyzique, 
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au second patriarcat; mais voyons si leur contenu s’accorde bien 

avec cette conclusion. 

En premier lieu, il faut souligner que si les difficultEs dont font 

6tat ces lettres proviennent effectivement, comme le veut Grumel, 

d’un conflit entre le Patriarche et la couronne, rien ne nous oblige 

ä y voir celui de 906-7. Aucune expression des lettres en question 

ne nous y invite. On y dEplore la xoivrj rrjg ixxkrjatag ävco- 

paMa, 1’indiffErence des enfants pour leur pEre — c’est-ä-dire des 

hiErarques pour leur patriarche — on Evoque des problemes ä 

fiphese Egalement, mais qui ne doivent pas dEtourner GrEgoire 

de son devoir primordial qui est de gagner la capitale: « en effet, 

si la normalitE rEgne ä Constantinople, la Situation de l’Eglise 

tout entiEre sera bonne, tandis que si lä les choses vont mal, la 

Situation ne peut que s’aggraver ailleurs». La nEcessitE d’un front 

commun prime tout. Une phrase laisse entendre que les diffi- 

cultEs ä ßphEse sont une extension de celles de la capitale : xijv 

tov xcuqov cpXoya r\v epacn roig avrddi (dans le diocese de son 

correspondant) e7ti%coQtdtetv (lettre 229). Rien ici qui Evoque plus 

particuliErement un conflit avec le pouvoir imperial. 

En outre, ces lettres font Etat de rEponses regues et supposent 

par consEquent une certaine durEe dans le temps. La Situation 

qui s’y reflEte, malgrE 1’imprEcision de l’image, ne correspond pas 

ä celle de 906, caractErisEe par le fait que la rEsistance rencontrEe 

par Nicolas se manifestait au sein du synode, que, d’une part, 

la hiErarchie continuait ä reconnaitre son autoritE, et, d’autre 

part, que le conflit Etait localisE ä Constantinople; caractErisEe 

encore par le fait que Nicolas crut, jusqu’ä la brEve crise finale, 

qu’il en aurait raison. II ne pouvait parier de xotvtj rrjg 

erlag dveopaUa — meine en restreignant la portEe de l’expression 

ä la capitale. Quand il emploiera cette expression, les dEsordres 

se seront Etendus ä Ephese et sans doute ailleurs. Nous sommes 

loin de 906, mais nous trouverons dans le second patriarcat les 

circonstances voulues. Nous savons par toute une sErie de lettres 

de Nicolas (*) que le gouvernement de ZoE l’abreuvait d’humilia- 

(1) Je me contenterai d’en citer trois, mais qui sont suffisamment 
Eloquentes : 

a) N° CXXIII ä AndrE de Patras : rd xotvmg inixtBifieva ... xaxd 

taeg äyiatq tov Oeov ixxJLr}oicug,xäv ftrjÖeig 6 ygdqxov jJ... (yö'^avBdvei rijv 
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tions. L’oraison funebre d’Euthyme, prononcee entre 917 et 920 

avec l’approbation du gouvernement et le maximum de Publicity, 

est un soufflet inoui pour le patriarche en fonctions. Les lettres 

eitles dans la note prGcedente nous apprennent que les partisans 

de Nicolas, d’un bout ä l’autre de l’Empire, sont en butte ä toutes 

les vexations et que toute la faveur du pouvoir est pour ceux qui 

lui sont ouvertement hostiles. C’est ä une phase de ce conflit-lä 

qu’il faut rapporter les lettres dont il s’agit ici. 

P. Karlin-Hayter. 

r^fiexigav xaTteivcoaiv. Xofiev yag Sn klav ai ßagelat xeiQ£S v^v dÖßdiavro 

xaigov xov xijv olxeiav ßaßvxrjxa dmÖeixvvodai ... xi oöv Öei noietv ; rj ng&- 

xov fxev ri)v ßelav aixetoBai ßotfdeiav, xal xov exeXvov äyaodai xrjg xagöiag 

t&v dnqgeaox&v... *Eneixa Öd xal ^fxäg %Qr\> dtp* Soov dort Öwaxdv, ngad- 

xr)Xi xal imeixelq. xal kdyovg nagaivdaewg ngoocpdgeoBai atixoXg, xal olov 

xaxenqöeiv xdg xagöiag avx&v, jzkrjgotpogiav ÖiÖdvxag cog ov <pgovx££ojuev 

imxgaxeiag ajtk&g, dkkd ocoxrjgiag xal x&v dxxkrjoi&v xov 0eov9 xal xrjg 

adx&v dneokeiag x^ÖdfxeBa. ol iv xcp nogßetv xdg dxxkrjatag ayvoovatv 

davxodg ai%[iakd>xovg noiovvxeg... Ilkijv xal ngdg ovg eqtrjg x&v fiovaaxrj- 

gl(ov noieXoBai tijv xaxakvoiv ... fxdxega i^ene/uydr} ygdfifiaxa9 xovxo /adv 

nagaxkr\oiv9 xovxo Öd xal dmxiixr\aiv i%ovxa9 däv äga äxovocooi x&v ye- 

ygaftfidveov... 

b) N° CXXV, destinataire inconnu : dkkd xi Sei noielv ; rj ngdorg 

(pdgeiv xal ooov Öwaxdv cpgovifxoig xoig ngayfxaai awag/xd^eaBai... 

c) N° CXXVIII (Grumel, op. cit9 n° 742) : xdg vfiexdgag Öd ak- 

yr)Ödvag äg ofixog 6 mxgdg xaigög xal nktfgrjg Skcog x&v Bkltpecov ?J[iXv dne- 

yeigec... fjxrjOdfxeBa xq> axgaxt)y& ygacprjvai xovg dmxiBe/advovg xaXg xov Qeov 

dxxkrjoiaig dvaaxekkeiv xrjg dmßdaecog... Ol Öd xvcpBevxeg dnioxonoi xal 

iegetg9 Soov fidv Öwaxdv xal owigxexai 6 xaigog, ndvxcog dnixevf-ovxai xal 

xrjg d£ ävdgamcDv ßor]0eiag9 vndfivrioiv vfx&v noiovfievcnv olg ÖdÖoxai xd 

ßorjdeiv... Ov [idvov Öd dkkd xal xijv x&v agxdvxcov ^aAejrdr^ra dtd xrjgdmei- 

xeiag xal xrjg x&v xgdnouv ayaddxr]Xog9 Seov ngdg xovxo avvaigovxog9 

d(ofiakl£eiv neigäodai... 
On ne manquera pas d'Stre frapp6 par ce refrain, engageant ä cour- 

ber la t§te, ä essayer d’avoir raison, par la douceur, de Thostilitö 
des dirigeants. 



LES «COMETOPOULES ET L'ETAT DE SAMUEL ■ 
(Colloque de Prespa, 11-13 octobre 1969) 

Le lac de Prespa porta autrefois sur ses eaux la capitale du tsar 

Samuel. C’est pourquoi V Institut d'Histoire Nationale de Skopje, 

dirigG par M. Mihailo Apostolski, choisit cette r6gion enchanteresse 

pour y organiser un colloque ä l’occasion du millßnaire de l’insur- 

rection des Com6topoules, qui devait aboutir ä la crßation de l’Etat 

de Samuel. 

La p^riode qui s'6tend entre la premiere apparition des Com6to- 

poules (969) et la mort de Samuel (1014) y fut envisagee sous ses 

aspects les plus divers ; g6n6ralit6s d’abord : question des sources 

historiques et de leur valeur respective, traitee par Stjepan An- 

toljak (Skopje), histoire des fils de Pierre de Bulgarie et des 

Com6topoules (A. Leroy-Molinghen, Bruxelles), Chronologie des 

conquetes de Samuel (Radivoje Ljubinkovic, Beigrade). 

Le caractere sp^cifiquement macGdonien du nouvelfitat fut sou- 

lign6 avec insistance et ä diverses reprises, notamment par Liou- 

bicha Doclestic, Christo Andonovski (Skopje) et Dorde Sp. Ra- 

dojöi6 (*) (Beigrade), qui appuyait sa demonstratio n sur la Chanson 

de Roland. 

Beaucoup de problfemes samußliens doivent encore etre 61ucid6s. 

Qu’en est-il, par exemple, de la fameuse inscription cyrillique 

de 993, que le tsar Samuel aurait dediee ä ses parents et ä 

son frfere David et qui aurait ete retrouvße, ä la fin u ? 

si£cle dernier, dans l’eglise de German, prfes du lac de Prespda 

Constitue-t-elle une mystification historique? Certaines obscurites 

planent sur l’endroit precis oü eile aurait 6t6 decouverte; d’apres 

(1) Qu’il nous soit permis, ä propos du Professeur Radojöic, 

empörte par la mort au d6but de cette ann6e, de dire ä ses com- 
patriotes combien ses amis beiges ont 6t6 atterrös par la disparition 
inattendue de ce savant historien, dont Tenthousiasme, la vitalit6 
döbordante et le caractfere enjou6 semblaient devoir d6fier la mort. 

32' 
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les photographies qu’on en poss&de, c’est une pierre ordinaire et 
de r^emploi, puisque on y decele des traces d’une inscription ante- 
rieure : l’epitaphe elle-meme est rel6gu6e dans un coin, toutes 
particularitGs qui peuvent paraitre Stranges pour une inscription 
royale; enfin des fautes d’orthographe et des incohSrences palSo- 
graphiques la deparent. II faudrait pouvoir se reporter au monu- 
ment original. Mais existe-t-il encore? Selon certaines informa- 
tions, il aurait etS detruit; selon d’autres, on le garderait ä l’abri 
des regards indiscrets ä Sofia, parmi les trSsors de l’fitat (1). On aime- 
rait savoir la veritS ä ce sujet. En attendant, des doutes ont Ste 
Smis ä propos de 1’authenticitS de la pierre, teile qu’elle nous est 
connue, tant par Milivoje Pavlovic (Beigrade) que par Mirjana 
Korovi<5-Ljublinkovi<$ (Beigrade). 

Autre sujet de discussion : la localisation de la bataille de Belas- 
sitza (29 juillet 1014), qui vit la derniere rencontre des armSes de 
Samuel et de l’empereur Basile II. Branko Panov (Skopje), dans 
son exposS sur la rSgion de la Stroumitza, se basant sur les sources 
byzantines et arabes, sur les chartes serbes ainsi que sur les tradi- 
tions populaires et les vestiges archSologiques, situe certains lieux 
illustrSs par les campagnes de Samuel prSs de l’embouchure de la 
Stroumitza et de la Strouma : pour lui, sa derniSre bataille se 
serait dSroulee entre le dSfilS de Kloutch et les villages de Borisova 
et de Makrievo,oü subsistent les ruines des« Forteresses de Samuel» 
auxquelles la tradition populaire lie le Souvenir de la bataille de 
Belassitza. Tomo Tomoski, lui, situe la bataille plus haut, dans 
le dSfile de la Strouma, et identifie diffSremment certains autres 
lieux. 

Quelques jours aprfes cette bataille, Samuel mourait. Une tombe 
retrouvee dans l'Sglise de St-Achille a StS reconnue parNik.Moutzo- 
poulos, professeur ä l’UniversitS de Salonique, comme celle du 
tsar Samuel, et le professeur Christo Andonovski (Skopje) apporte 
son appui ä cette thfese. 

(1) Me trouvant rScemment ä Sofia, je n’ai pu voir cette pierre, 
parce que le MusSe archSologique est inaccessible depuis plusieurs 
mois ; on y procSde, en effet, ä des travaux d'amSnagement. Par la 
suite, j*ai eu Pheureuse fortune de rencontrer M. le Professeur Sta- 
men Mihallov, vice-directeur de ce MusSe, qui m’a affirmS qu'ä 
Sofia, on ne possSdait qu'un moulage de Tinscription, et non la pierre 
originale. 
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Etant donn6 l’importance du mouvement bogomile au Moyen 

Äge dans les Balkans, et tout particulierement en Macedoine, cette 

secte devait n^cessairement susciter l’int6ret. Elle fit l’objet de 

trois Communications, Tune de Milan Loos (Prague), qui constata 

les difficultes, sinon l’impossibilitG, auxquelles on se heurte, quand 

on essaie de fixer l’Gpoque ä laquelle le bogomilisme commen^a ä se 

manifester dans les Balkans, et quand on se penche sur le probleme 

de ses origines. La seconde communication, due ä Dragoljub Dra- 

goljoviÖ (Beigrade), met l’accent sur l’aspect politique de ce mou¬ 

vement et sur les sympathies que lui aurait t6moign6es Samuel. 

Cette th^orie s’appuie sur des recueils manuscrits serbes des xvie 

et xvne s., prßsentant un texte oü se dßcelent les traces d’une re- 

cension macödonienne remontant ä des copies de la premiere moiti6 

du xie s., d’une importance capitale pour eclairer Involution de la 

conscience populaire et certains aspects de l’insurrection des Slaves 

macädoniens. La troisieme enfin, de Dragan TaSkovski (Skopje), 

voit dans l’alphabet glagolitique et dans le bogomilisme des fer- 

ments qui devaient plus tard favoriser mclosion du mouvement 

insurrectionnel des Comötopoules. 

L’histoire de l’art, comme de juste, se devait d’occuper dans les 

discussions une place de choix. Examinant l’art balkanique d’un 

point de vue general, France Stele (Ljubliana) montra que, s’il 

präsente dans les diverses provinces des traits communs dus ä la 

Situation de la p&iinsule entre l’Orient et l’Occident, s’il a subi 

au cours des temps des influences byzantines, puis islamiques, il 

faut n^anmoins y noter des diffßrences regionales r^sultant de 

circonstances historiques determinantes dans la formation des cul- 

tures populaires, d’oü l’existence d’un art serbo-macedono-bulgare 

d’une part (avec, en outre, en Bosnie, l’art bogomile qui, du xne 

au xvi6 s., s’exprime dans des pierres tombales) et, d’autre part, 

d’un art croate et slovfene; ces divisions se retrouvent jusque dans 

l’art contemporain. 

Se basant sur les r£sultats de fouilles arch&dogiques entreprises 

dans la ville medievale de Prilep, Boäko Basic (Prilep) croit y 

d£celer, outre une n^cropole, les traces d’un habitat slave du xe s. 

(mais etant donn£ leur Situation, au milieu des rochers, ne s’agirait- 

il pas plutöt de traces d’habitations monastiques?). 

Blaga Aleksova (Skopje), apres avoir insiste sur les renseigne- 

ments fournis par les sources historiques et litteraires, s’etend tout 

particuliferement sur les dßcouvertes arcWologiques faites le long 
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de la riviere Br6galnitza, ä Bargala, oü eile dirige des fouilles qui 
ont mis au jour des fortifications, des nGcropoles, des murs d’habi- 
tations et des Sglises des ixe-xe s., ce qui r6v£le Timportance, durant 
la Periode protoslave, de cette rßgion fronti&re de l’empire byzan* 
tin, oü les Slaves avaient commencS ä embrasser la foi chr^tienne 
bien avant 865, date de la conversion officielle de Boris. 

Des excursions arch^ologiques ä la petite lle de Prespa, ä Kour- 
binovo, ä S. Naoum d’Ohrid, puis ä Bitola, Prilep, Stroumitza 
(Vodoöa et Bansko), Stip (Bargala), guid^es selon les lieux par 
Mirjana Korovi6-Ljubinkovi<5, par P. Miljkovi6-Pepek, par B. 
Babic ou par B. Aleksova, comptet&rent de fa$on ä la fois instruc- 
tive et agr^able ces quelques journ^es d’Stude, si r6v6latrices de 
l’amabilit6 locale et du temp^rament mac6donien, 6pris de beaut6, 
de gaietG parfois, mais qui trahit souvent aussi une insondable 
nostalgie. 

Alice Leroy-Molinghen. 
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L’Araränie et la civilisation arm&iienne 

Sirarpie Der Nersessian, The Armenians, un vol. in-8°, 216 pp., 

50 cartes et figures, 32 planches, Londres, Thames and Hudson, 

1969. Prix : 42 s. 

Ouvrage de vulgarisation (qui porte le n° 68 dans la collection 

Ancient Peoples and Places) mais de qualitS excellente et qui pourra 

utilement servir d’initiation aux Stüdes armßniennes ; or I’int6r6t 

de celles-ci pour le byzantiniste n’est plus ä mettre en lumi&re. 

Mme S. Der Nersessian, dont on connait les remarquables travaux 

d’arm^nologie — et tout particuli&rement ceux qui portent sur 

les manuscrits ä enluminures —, nous präsente en neuf chapitres 

agr6ablement r6dig6s une Synthese des principaux aspects de 

Phistoire et de la civilisation des Armeniens depuis les origines 

jusqu’au xive si&cle. 

Viennent tout d’abord une rapide description du cadre g6ogra- 

phique et un bref aperQu de ce que l’on sait de Phistoire «pr6-arm6- 

nienne» du pays : il s’agit notamment du royaume d’Urartu qui 

a laiss6 des vestiges arch^ologiques apprGciables, teile la forteresse 

(voisine d’ßrevan) d’Erebuni qui a 6t6 rGcemment mise en valeur 

et partiellement restaur^e (de la fa$on — peut-6tre discutable — 

dont Evans avait proc6d6 pour le palais de Minos), ä Poccasion des 

fÄtes qui ont marqu6, en 1968, le 2750e anniversaire de la fondation 

d’firevan (dont le nom ä tout le moins continue celui d’Erebuni). 

Deux chapitres retracent ensuite Phistoire de PArm6nie propre- 

ment dite (jusqu’ä Pinvasion seldjoukide de 1064) et celle du 

royaume de Cilicie (dit aussi «Petite-Arm6nie») qui, du xie au 

xive s., connut une vie agit6e et des fortunes diverses (son dernier 

roi, L6on V de Lusignan, capturS par les figyptiens en 1375 et 

relächS apr&s sept ann6es de captivitS, termina son existence ä 

Paris). Aprfes avoir esquiss6 Porganisation administrative du pays 

et parl6 de ses institutions sociales, l’auteur nous dit quelques 

mots de ce qu’on devine des croyances religieuses des Armeniens 
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avant leur christianisation qui eut lieu trös töt, däs le ne s.; eile 

souligne ensuite la position particuliöre de l’öglise armönienne: 

tout en ötant adversaire du monophysisme, eile s’est toujours 

refusöe, malgrö la pression de Byzance, ä reconnaitrel’autoritö 

du Concile de Chalcödoine qui avait distinguö trop nettement, ä 

son grö, les deux natures dans le Christ. 

Le chapitre intitulö Literature and Learning röussit ä donner 

en peu de pages (79-96) un bon rösumö d’une matiöre trfes riche; 

s’il insiste ä juste titre sur ce fait capital que fut la cröation d’un 

alphabet national (la date traditionnelle gönöralement admise est 

414 plutöt que 406, mais reste trös problömatique) qui a permis 

l’öclosion d’une riche littörature, tout d’abord de traduction mais 

bientöt originale, il n’omet pas de signaler l’existence, avant le 

ve s., d’une poösie populaire orale dont la tradition s’est maintenue 

et se retrouve dfes le Moyen Äge dans les chants öpiques de David 

de Sassoun (notös seulement au xixe s.) : on sait les analogies qu’ils 

prösentent avec la geste de Digönis Akritas. 

Deux remarques ä propos de ce chapitre. P. 79, la phrase « Arme- 

nian is an independent branch of the family of Indo-European 

languages, as independent for instance as Greek or Albanian; also 

like these two languages it has no descendants»nous laisse perplexe : 

les dialectes du grec moderne, le tosque et le guögue en Albanie 

ne sont-ils pas des « descendants» d’ötats de langue anciens, comme 

aujourd’hui l’armönien oriental et Tarmönien Occidental vis-ä-vis 

du grabar ? — P. 80. Plutöt que d’etre due ä un fait de Substrat, 

l’indistinction des genres en armönien parait un archa'isme remon¬ 

tant ä l’öpoque oü l’indo-europöen commun faisait la distinction 

entre inanimö et anime, mais, ä l’intörieur de ce dernier, ne connais- 

sait pas la röpartition entre masculin et föminin. 

Les trois derniers chapitres (pp. 97-154), particulierement bien 

documentös, sont consacresä rhistoiredel’art: architecture, peinture, 

sculpture. 

Chaque section est pourvue d’une bibliographie succincte et le 

livre est remarquablement illuströ par 50 dessins, plans ou cartes 

et par 78 reproductions photographiques fort claires malgre le format 

röduit Maurice Leroy. 
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Niveaux linguistiques du grec postclassique 

Lars Rydbeck, Fachprosa, vermeintliche Volkssprache and Neues 

Testament Zur Beurteilung der Sprachlichen Niveauunterschiede 

im nachklassischen Griechisch. 1 vol. in-8°, 221 pp., Uppsala, 

1967 (Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Graeca Upsa- 

liensia, fase. 5). Prix: 42 cour. suäd. 

Quiconque s’y est essayä, soit pour les besoins d’un enseignement 

soit pour enrichir ses connaissances personnelles, sait combien il 

est malaisä de retracer, d’une maniäre pleinement satisfaisante, 

l’ävolution subie par le grec depuis la fin de la Periode classique 

jusqu’ä nos jours. Le probläme majeur consiste ä däterminer la 

nature exacte des rapports qui ont existä, ä chaque äpoque, entre 

les variätäs de la langue äcrite et les variätäs de la langue parläe, 

k distinguer ce qui ätait späcifiquement littäraire de ce qui appar- 

tenait ä l’usage quotidien. Les ätudes sont bienvenues qui peuvent 

contribuer ä dämäler ce long ächeveau, dont les hellänistes ne 

mesurent pas toujours le fächeux embrouillement. 

Aussi aborde-t-on avec intärät l’ouvrage que M. Rydbeck, äläve 

de feu le professeur Albert Wifstrand, a consacrä aux couches 

linguistiques du däbut de la päriode romaine imperiale. Une parti- 

cularitä remarquable est qu’il utilise une bonne vingtaine d’auteurs, 

relevant du domaine scientifique ou technique, dont les äcrits, 

jusqu’ä präsent, n’avaient guäre trouvä place dans les recherches 

sur la Kotvtf. Leurs donnäes, ajoutäes ä celles que fournissent les 

papyrus de caraetäre privä, äclairäes par des renvois ä l’attique 

classique, comme au Corpus hippocratique et ä la Septante, doivent 

notamment servir ä präciser le niveau auquel se situe la langue 

du Nouveau Testament. 

Apräs une assez longue introduction (pp. 13-26), oü il definit 

son but et ses mäthodes, et oü il donne un aper$u des sources, 

particuliärement dätaillä pour les nouveaux tämoins mentionnäs 

ci-dessus, M. Rydbeck proeäde ä l’examen d’un certain nombre 

de phänomänes syntaxiques: l’emploi de la troisieme personne 

du pluriel au sens indäterminä (fran^ais «on»), dans des cas oü 

il ne s’agit pas de verba dicendi (pp. 27-45); la construction de 

l’adjectif Spoiog et de quelques mots synonymes avec un complä- 

ment au gänitif (pp. 46-50); les significations «(de) soi-mäme», 
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«de son propre chef», que peut prendre le datif iavtco (pp. 51- 
61); les tournures temporelles du type tcqo dvo cbgcov tfjg Sntßokfjg, 
«deux heures avant l’attaque » (pp. 62-77); Texpression de la 
comparaison sous forme brachylogique, son renforcement pl6ona- 
stique par fiäÄXov ou par ßdfoara, ou gräce ä un superlatif pr^cedä 
de (hg Sn (pp. 78-87); l’acception de «tel et (ou) tel» accordäe au 
dämonstratif öde (pp. 88-97); les champs d’emploi de Sg et Sang 
(pp. 98-118); le remplacement de äv par iav apres des pronoms 

relatifs et son omission dans des propositions au subjonctif intro- 
duites par Icog, ä%Qi (pp. 119-153). 

La deuxifeme partie du livre concerne des questions lexicologi- 
ques : exemples de ßaardCetv et d’autres verbes similaires entendus 
au sens d’«empörter» ou d’«enlever» (pp. 154-166), concurrence 
des adverbes naQa%qrl(ia, evdicjg, evdvg, etidv, dans les papyrus 
et dans le Nouveau Testament (pp. 167-176). 

Ces deux sections d’6tendue tr&s inegale — dont le d6s6quilibre 
parait un peu genant — sont suivies d'une troisi&me (pp. 177- 
203), qui a un caractere de synth&se. On y trouve d’abord un r6sum6 
des r6sultats obtenus dans les dix chapitres präcädents : il suffit 
de compter les pages qu’ont prises plusieurs recherches pour se 
persuader de Tutilit^ de cette r^capitulation systSmatique. Puis 
viennent des observations sur le parier populaire (si difficile ä 
atteindre!) et sur la langue qui est ordinairement cens6e en etre le 
reflet. M. Rydbeck y joint un 6nonc6 de ses theses et conclut en 
restreignant fortement la port6e du reproche d’ignorance de la 
langue adresse ä certains auteurs par Phrynichos et par Gaben. 

L’Stude est munie d'une abondante bibliographie (pp. 204-212), 
d’un index des points traitäs (pp. 213-216), d’un relevä de mots carac- 
täristiques appartenant au vocabulaire non seulement du grec 
ancien, mais aussi du grec moderne et du latin (p. 217), enfin d’une 
liste des passages analyses (pp. 218-221). 

Outre qu’il sera, gräce ä ces röpertoires, utile aux commentateurs 
pour la solution de maints problfrtnes particuliers, le travail de M. 
Rydbeck aboutit ä une idee generale digne d’attention : ni la langue 
des papyrus ni celle du Nouveau Testament ne devraient etre consi- 
d6r6es comme populaires et quotidiennes. Sur le double plan de la 
syntaxe et du vocabulaire, elles correspondent ä une forme de 
langue ecrite qui s’Stait normalement developpee au sein de la 
KQwrj, qui n’avait pas de hautes prätentions littäraires, mais con- 

venait aux exposes scientifiques et techniques, comme ä la vulgari- 
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sation philosophique. Tout ä fait usuelle au d6but de la Periode 

romaine imperiale, cette forme ne fut choquante que pour les puristes 

n6o-classiques du deuxieme sifecle de notre ere. 

La thGorie est convaincante. Les analyses par lesquelles M. 

Rydbeck l’Staye sont d’une extreme minutie. Ce que Ton regrettera, 

c’est qu’elles se perdent un peu trop souvent dans des excursus 

et que, mises bout a bout comme elles le sont, eiles entralnent pas 

mal de redites. 

Les exemples all6gu6s dans les d&nonstrations successives n’ont 

pas tous la meme valeur et il eüt peut-£tre convenu de constituer 

des groupes distincts avec ceux qui appellent des r^serves. P. 32, 

Texpression evxpvxöxctxoi äv elev (Thuc., II, 11, 5) est explicable 

par la prösence, peu auparavant, de dagaaXdovg axgaxexjetv et de 

dediörag nageaxevaaßai, ce que M. Rydbeck reconnait incidemment 

p. 34. Toujours p. 32, on peut se demander si, dans Thuc., III, 

45, 1, le sujet de xtvdvvexjovcn ne se tire pas aisement du compte- 

ment initial iv ... ralq ndXeoi (= o£ noÄixat), ä la faveur d’un 

type de brachylogie bien connu (cf. Kühner-Gerth, Ausf. Gramm. 

der griech. Spr.t Satzlehre, II, p. 564, g). P. 51, la tournure ovxe ... 

dfioXoyovpivotg %Qfjxat kirififiaotv, äXX’ Savxco nXdaag (Strabon, II, 

1, 35, 38 C.) est citße comme le plus ancien emploi de £avxä> au sens 

de avxdg, mais le lecteur candide songe simplement ä un datif 

d’avantage: quand M. Rydbeck rejette cette Interpretation en 

allGguant que £avxco s’oppose ä opoXoyovpivoig (p. 60), on lui objec- 

tera quelecontraste existeaussibienentre opoXoyovpevoig et itkdoa$, 

entre les «idees re^ues» et Yinventiori (ä usage personnel). 

P. 158, ce n’est pas k ßydkkeo, peu usite, mais ä ßya£co,qu'i\ aurait 

fallu rattacher Tirnpäratif aoriste ßydhe du grec moderne. 

Jules Labarbe. 
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Trebizonde et son histoire 

Emile Janssens, Trebizonde en Colchide (Universite Libre de Bru¬ 

xelles, Travaux de la Faculte de Philosophie et Lettres, t. XL). 

Bruxelles, 1969. In-8°, 272 pp., XXXII planches, 2 cartes; 

prix: 700 Fr. 

Joliment presente avec, en frontispice, une trfes belle reproduc- 

tion en couleurs du portrait de l’empereur Alexis II de Trebizonde 

et de son epouse Theodora Cantacuzene, le livre de M. E. Jans¬ 

sens expose d'abord les caractfcres geologiques et g£ographiques de 

la Colchide et justifie par lä ä la fois son climat, sa vocation histo- 

rique et economique et le nom meine de Trebizonde. 

Partant des lointaines origines de l'antique Colchide, noyees dans 

les brumes de la legende, l’auteur fait une etude detailiee de la re- 

gion de Trebizonde, en suivant ses vicissitudes politiques et eco- 

nomiques ä travers les siecles, de l’Antiquite jusqu’ä nos jours. 

La periode qui intßressera tout spedalement le byzantiniste est 

pr^cisement celle qui a le plus d’eclat. Depuis Justinien et pendant 

toute la periode de splendeur de l’empire byzantin, Trebizonde sert 

de base strategique pour les campagnes militaires en Orient. (Une 

remarque en passant: l’auteur,p. 53,nous parait retarder exagere- 

ment la creation des themes en l’attribuant ä Leon III Tlsaurien.) 

Mais la fortune de Trebizonde dessine une courbe inverse de celle 

de Constantinople. En effet, d’abord point de depart d’operations 

contre les Perses, puis contre les Arabes, eile voit ses liens avec 

l’empire se rel&cher, quand les Turcs envahissent l’Asie Mineure: 

sous des gouverneurs ambitieux, Trebizonde connait ä diverses 

reprises des periodes d’independance ou de semi-independance. En- 

fin, la date fatale de 1204 oü Constantinople, tombee aux mains 

des croises et livree au carnage et au pillage, amorce une decadence 

irremediable, inaugure au contraire une ere particulierement bril¬ 

lante pour Trebizonde, qui devient la capitale d’un Etat, tres petit 

assurement, mais que la dynastie des Grands Comnenes mänera ä 

la prosperite et ä la gloire. Malgre les dangers multiples que font 

courir ä Trebizonde des voisins mena^ants, des envahisseurs qui 

se bousculent ä ses frontieres en un chaos indescriptible, Tempire 

de Trebizonde parviendra ä vivre deux siecles et demi, en butte ä 

mille difficultes interieures et exterieures, ce qui ne l’empechera 
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pas (Tailleurs d’Sdifier des citadelles, des monast&res et des Sglises 

dont beaucoup ont defi6 les siecles, 

Riehe eil monuments prestigieux, Trebizonde ne Test pas moins 

en personnages c&ebres. M. Janssens a choisi de nous en presenter 

quatre qui illustrent tout particuli&rement la diversite des talents 

trap^zontins. Et de fait, si le premier, Athanase, est un saint 

homme d’une haute spiritualitS, qui, au xe si£cle, fonda la r6pu- 

blique monastique du Mont Athos, le second, le grand logothete 

Amiroutz&s, a laiss6 ä la post^rite le Souvenir d’une figure plutöt 

d^concertante. Savant, seerßtaire de l’empereur, plusieurs fois am- 

bassadeur, il eut ä maintes reprises, surtout dans les derniferes ann6es 

de Tempire de Trebizonde et apr&s la conquete turque, un compor- 

tement equivoque, qu’il est bien difficile d’interpr£ter. 

Contemporain de ce personnage inqutetant, et parfois en rapport 

avec lui, le Cardinal Bessarion, humaniste universellement connu, 

apporte ä sa ville natale une gloire infiniment plus pure et plus 

indiscutable. 

Avec la derni&re figure choisie par M. Janssens, nous sommes 

entrain£s dans le domaine du r6ve et de la po£sie. Bien que Theo¬ 

dora Comn&ne ait bei et bien existe et ait requ en partage plus que 

toute autre la beaut6 et le charme qui ont fait le renom et l’effi- 

cacitß des filles des Grands Comn&nes, la litt^rature s’est emparee 

de son personnage et lui a confer^ «tous les attributs que Ton peut 

s’attendre ä trouver dans une creation romanesque paree de tous 

les attraits de l’exotisme, de la beaut6 et du malheur». Ses traits 

se sont estompGs, puis effac^s, ne laissant plus subsister d’elle que 

son titre de « Princesse de Tr6bizonde». 

D’une lecture aisße et agr^able, cette monographie tres fouiltee 

de Trebizonde renferme aussi un aper$u arch&dogique oü sont 

däcrits les monuments principaux — la plupart sont byzantins — 

qui subsistent dans la moderne Trabzon, une bibliographie, un index 

des noms propres et d’abondantes illustrations, qui aident le lecteur 

ä imaginer ce qu’a 6t6 dans le pass6 cette ville lointaine et fasci- 

aante. Alice Leroy-Molinghen. 



CHRONIQUE BIBLIOGRAPHIQ UE 

La Byzantinologie sovi&ique en 1966-1967 

Un groupe d’historiens soviStiques a publiS,en 1967, un ouvrage 

collectif, Istorija Vizantii (en 3 tomes, Moscou, 1967. Cf. les recen- 

sions de A. Ja. Gureviö dans Nouyj Mir, 1967, n° 8, pp. 265-269 ; 

E. M. Staerman, dans Vestn. Drevn. Istorii, 1968, n° 1, pp. 208- 

213 ; E. P. Naumov, dans Sovet. slavjanoved, 1968, n° 4, 119-122 ; 

Ja. Ljubarskij, dans Vopr. literatury, 1968, n° 10, 222-226). Cet 

ouvrage Studie l’ensemble complexe des caractSristiques de l’histoire 

politique, sociale, Sconomique et culturelle de Byzance. Le tome 1 

(rSdacteur responsable Z. V. Udalcova) embrasse la pSriode 

allant du ive au vne s.; le tome 2 (rSd. resp. A. P. Kazdan) va de 

la fin du vne au dSbut du xme s. ; le tome 3 (rSd. resp. G. G. Lita- 

vrin) s’achSve avec la chute de TrSbizonde, en 1461. L’ouvrage 

est illustrS avec soin et est pourvu d’un apparat de notes. Les 

problSmes gSnSraux de l’histoire de Byzance sont Sgalement traitSs 

dans les chapitres spScifiques de Istorija srednich vekov (dans le 

t. 1, Moscou, 1966 : les chapitres relatifs ä l’histoire de Byzance 

sont de Z. V. Udalcova et de G. G. Litavrin). 

L’avänement du regime fSodal ä Byzance est StudiS dans un 

article de S. E. Krapivenskij, Perechod k feodalizmu kak socialnaja 

revoljucija — «Le passage ä la fSodalitS en taut que rSvolution 

sociale» (Trady Tomskogo Urtiv. 193, 1967, 52-75). L’auteur rejoint 

ici le point de vue de E. E. LipSic,qui estimait que dSjä dans l’Empire 

romain,il y avait des embryons de rapports sociaux de type fSodal. 

Des problfemes plus particuliers concemant la structure interne 

de l’Empire byzantin dans sa premifere periode font Tobjet des 

recherches de I. F. Fichman (Egipetskij archiv seredirty IV v. n.e. 

—«Des archives Sgyptiennes du milieu du ive s. de notre Sre» 

— Viz. Vrem. 27, 1967, 295-305 ; Arenda masterskich v vizantijskom 

Egipte — «Affermage des ateliers dans l’Egypte byzantine», 

Ellinist. Blitnij Vostok9 Vizantija i Iran. M., 1967, 56-66). E. E. 

LipSic Studie les rapports agraires durant la pSriode du Moyen- 
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Empire byzantin (0 znatenii termina parik v Vizantii IX v. — 

« De la signification du terme pareque dans la Byzance du ixe s.», 

dans EUinist. Bliinij Vostok, Vizantija i Iran, 74-76), et eile en 

arrive, en se fondant sur les Basiliques, ä la conclusion que ce 

paysan f£odal 6tait, au ixe s., eu 6gard ä la nature de sa dependance, 

apparente tant au colon qu’au paysan-serf d’une £poque plus 

tardive. 

Les rapports agraires dans la demifere Periode del’histoire byzan- 

tine ont retenu particuli6rement l’attention des chercheurs. Les 

travaux de K. V. Chvostova sont de caractere typologique : par 

une confrontation de la soci£t£ byzantine avec les structures adop- 

t6es dans le monde antique, dans l’Occident medieval et dans 

TOrient musulman, eile s’efforce de mettre en lumi£re les traits 

sp£cifiques du syst£me agraire et de son Statut juridique ä Byzance 

{Sociologiteskie modeli — zapadnye i vostotnye tipy obstestvennych 

otnoienij —«Rapports sociaux de type Occidental et oriental: 

modales sociologiques»— ObStee i osobennoe v istor. razvitii stran 

Vostoka, M., 1966, 202-212; Antitnye elementy v pozdnevizan- 

tijskich agrarnopravovych otnoSenijach.—«Elements du monde 

antique dans les rapports agraires et leur Statut juridique ä Byzance 

& l’£poque du Bas-Empire», Viz, Vrem., 27, 107-130). V. A. Sme- 

tanin examine la Situation des diverses cat£gories de paysans 

dans la derniere p£riode de l’histoire de Byzance (Kategorii vizan- 

tijskogo krestjanstva v XIII-XIV uu. Avtoreferat dissertacii. — 

«Les cat£gories de paysans byzantins aux xme-xive s. Compte 

rendu de these». Sverdlovsk, 1967; Vizantijskoe zakonodatelstvo 

o krestjanstve (po Armenopulu) i otraienie ego v aktach — «La 

kgislation byzantine sur la paysannerie (d'apres Armenopoulos) 

et ses r£percussions dans les actes officiels», Uten, zap. Permskogo 

Unio143, 1966, 98-102; Deklassirovannaja proslojka v pozdne- 

vizantijskoj derevne — «La classe interm£diaire des d£class£s ruraux 

k Byzance ä l’£poque du Bas-Empire», Uten. zap. Uralskogo Univ., 

53, 1966, 94-135). M. A. Poljakovskaja Studie le destin des 

proprietes urbaines et suburbaines de monasteres byzantins (K 

voprosu o Charaktere gorodskoj i prigorodnoj monastyrskoj sobst- 

vtnnosti v pozdnej Vizantiii — «A propos de la nature des pro¬ 

prietes urbaines et suburbaines des monasteres dans la derniere 

Periode de l’histoire byzantine», Uten. zap. Uralskogo Univ. 53, 

75-93 ; Monastyrskie vladenija v gorode Serry i prigorodnom rajone 

v XIV v. — Les proprietes des monasteres dans la ville de Serres 



510 A. P. KAZDAN 

et sa banlieue au xive s.», Viz. Vrem., 27, 310-318). E. P. Naumov 

consacre ses travaux ä la question du dEveloppement agraire des 

pays des Balkans et, s’Elevant en particulier contre la thEse selon 

laquelle la propriEtE terrienne des monasteres balkaniques aurait 

connu un accroissement ininterrompu, il montre que, aux xive- 

xve s., se sont produits des processus de sEcularisation spontanes 

ou conscients (Sekuljarizacija v feodalnom razvitii balkanskich 

stran u XIV-XV vvpo materialam Makedonii, Zety i Serbii — 

« La sEcularisation dans Involution fEodale des pays balkaniques 

aux xive-xve s., d’aprEs des matEriaux de MacEdoine, de Zeta et 

de Serbien, M., 1966). Une autre Etüde du meme auteur est consacrEe 

au changement du caractEre de classe des seigneurs fEodaux dans 

les Balkans du xive s. (K ocenke socialno-ekonomiöeskich izmenenij 

v Serbii, Makedonii i Zeit vo vtoroj polovine XIV v.—«Pour une 

Evaluation des changements d’ordre Economique et social en Serbie, 

en MacEdoine et en Zeta dans la seconde moitiE du xive s.», Voprosy 

ist. slavjan, 2, 1966, 101-109). Enfin, Tarticle de G. Dmitriev, 

Predostavlenie feoda senjoru. na sochranenie po svodam feodalnogo 

zakonodaielsiva na zavoevannom krestonoscami Vostoka — « Octroi 

au seigneur d’une tenure en fonction des lois fEodales en vigueur 

dans TOrient conquis par les CroisEs» (Palestin. Sb., 15, 1966, 155- 

171) Etudie l’influence des droits romain et musulman sur la notion 

de propriEtE fEodale. 

Le problEme de la ville continue ä retenir toute l’attention des 

byzantinologues soviEtiques. Les lois gEnErales du dEveloppement 

de la ville byzantine sont mises en lumiEre par M.Ja. Sjuzjumov, 

qui souligne que, malgrE une certaine rEgression Economique aux 

vne-ixe s., la ville byzantine a conservE ses antiques traditions 

de production, ses liens conunerciaux, ses rapports sociaux, ses 

fonctions administratives et fiscales ainsi que son röle idEologique 

(Vizantijskij gorod, seredina VII —seredina IX v.—«La ville 

byzantine, du milieu du viie s. au milieu du ixe s»., Viz. Vrem., 27, 

38-70). II voit la ville byzantine en tant que centre de conversion 

des produits de TEconomie naturelle en marchandises par le moyen 

de Timpöt, du tribut et, au-delä, par le biais de l’action Economique. 

Dans cette optique, l’auteur se livre ä une Classification des types 

d’entreprises fonctionnant dans la ville byzantine, Uten, zap. Ural- 

skogo Univ., 53, 2-30. Comme par le passE, G. L. Kurbatov s’occupe 

du problEme de la ville dans la premiEre pEriode de Thistoire de 

Byzance (Rannevizantijskij gorod /V-V/ vv. — Antiochija IV-VI 
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vv. i osnovnye problemy vnntrennego razvitija goroda. Avtoreferat 

dissertacii — «La ville byzantine aux ive-vie s. Antioche aux ive- 

vie s., problfemes fondamentaux relatifs au d^veloppement interne 

de la ville. Compte rendu de th&se, Leningrad, 1966. L’auteur, ä 

la difförence de M. Ja. Sjuzjumov, rejette la thGorie selon laquelle 

la ville byzantine serait la continuation de la ville antique et il 

s’efforce de retracer, dans les villes des ive-vie s., les mutations 

et poussäes sociales qui ont, ä son avis, d6termin6 le passage ä 

des rapports sociaux et Sconomiques nouveaux. A. A. Ierusa- 

umskaja, quant ä eile, part de donn^es arch&dogiques pour traiter 

de la fabrication et du commerce des soieries ä Byzance et dans les 

pays limitrophes (K voprosu o svjazjach Sogda s Vizantiej i Egiptom 

—«A propos des relations de la Sogdiane avec Byzance et rfigypte», 

Narody Azii i Afriki, 1967, n° 3, 119-126 ; 0 severokaukazskom 

Solkouom puti v rannem srednevekovje.—«La «route de la soie)> 

dans le haut Moyen Äge», Sov. Archeologija, 1967, n° 2, 55-78. 

Pour les tissus byzantins, cf. Sgalement M. A. Novickaja, Orna- 

mentalnaja vysyvka srednevekovogo Kryma — «La broderie d6co- 

rative en Crimee au Moyen Äge », Zap. Odesskogo archeol. Obsöestva, 

2, 1967, 284-288). Les travaux de I. P. Medvedev sont con- 

sacr6s ä Mistra (Mistra, pozdnevizantijskij feodalnyj gorod. Av¬ 

toreferat dissertacii, «Mistra, ville feodale du Bas-Empire by- 

zantin». Compte rendu de th&se, Leningrad, 1967; Iz istorii 

Mistry — «Notes sur Thistoire de Mistra.», Viz. Vrem., 27, 131- 

141; Osnovanie goroda Mistry — « Fondation de la ville de 

Mistra», Uöen. zap. Uralskogo Univ.9 53, 57-74). Une s6rie de 

chercheurs se sont penches sur le destin des villes des Balkans 

septentrionaux: villes bulgares (L. V. Gorina, Goroda Bolgarskogo 

Priöernomorja v seredine XIV v. po dnevniku Antona Barberi — 

«Villes bulgares du littoral de la Mer Noire au milieu du xiv6 s„ 

d’aprös le Journal d’Anton Barberi», Istoöniki i istoriografia slav. 

srednevekovja, M., 1967, 72-93. Cf. aussi son article d’ensemble : 

Voprosy socialno-ekonomiöeskogo razvitija Vtorogo Bolgarskogo 

carstva v sovremennoj bolgarskoj istoriografii.—«Probl&mes du 

däveloppement Sconomique et social du Deuxi&me Empire bulgare 

vus ä travers Thistoriographie bulgare contemporaine», Slav. 

i&toriografija, M., 1966, 165-173) et, en particulier, villes dahnates : 

M. M. Freudenberg, 0 specifike gorodskogo remesla v Dalmatinskoj 

Chorvatii XIII-XIV vv.9 « Traits sp&iifiques de l’artisanat urbain 

en Croatie dalmate aux xnie-xive s„ Uöen. zap. Pskovskogo ped. 
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inst.t 32, 1966, 58-74 ; id.9 Torgovlja dalmatinskogo goroda v XIII- 

XIV uv., «Commerce d’une ville dalmate des xnie-xiv® s. »s Sou. 

slavjanovedenie, 1967, n° 2, 24-37, id.9 Rodstvennye kollektivy v Dal- 

matinskoj Chorvatii v XI-XVI iw.,«Les communaut^s en Croatie 

dalmate au cours des xie-xvie s.», Sou. etnografija, 1967, n° 1, 68- 

79 ; E. I. Cudinovskich, Razvitie torgovych sujazej dalmatinskich 

gorodoü v XIII-XIV uu.9 « D&veloppement des relations commer- 

ciales des villes dalmates aux xme-xive s.», Uöen. zap. Permskogo 

Univ.9 143, 118-123 ; N. P. Mananöikova, Oöerki socialno-ekono- 

miöeskoj istorii Dubrovnika vtoroj poloviny XIII-XIV uv.9 Avto- 

referat dissertacii, «Apercus de Fhistoire Sconomique et sociale 

de Dubrovnik de la seconde moitte du xme ä la seconde moitte 

du xive s.». Compte rendu de thüse, Voronei, 1967 ; id.9 K uoprosu 

ob organizctcii remesla v Dubrovnike XIV-XVI vv.9 «Organisation 

de Fartisanat ä Dubrovnik aux xive-xvie s.», Voprosy ist.slavjan, 

2, 25-50; M. M. Freudenberg, 0 socialnoj strukture Trogira v 

XIII v., «La structure sociale de Trogir au xme s.», Uöen. zap. 

Inst, slaujanoved, 30, 1966, 17-33; id.9 Patriciat dalmatinskich 

gorodoü XII-XIV uv. (po dannym Zadara i Trogira), «Le Patriciat 

des villes dalmates (d’apr&s des donn^es sur Zadar et Trogir)», 

Slavjanskie issledovania,Leningrad, 1966,10-62 ; E.I. Cudinovskich, 

Torgovye kompanii Trogira i Kotora v konce XIII-XIV uv. po 

dannym notarialnych aktov. —«Les compagnies commerciales de 

Trogir et de Kotor ä la fin des xme-xive s., d’aprfes les donnees 

des actes notartes», Voprosy ist. slavjan9 2, 71-81 ;V.V. Zacharov, 

K uoprosu ob agrarnych otnoSenijach u Zadarskom okruge v XIII- 

XIV uv.9 « Probleme des rapports agraires dans le district de Zadar 

aux xme-xive s.», Voprosy ist. slaujan, 2, 51-70. 

Le rßgime politique de Byzance a relativement peu retenu Fatten- 

tion. A cet 6gard, on peut citer l’article de A. P. Kardan : 0 socialnoj 

prirode vizantijskogo samodertavija, « De la nature sociale de l’auto- 

cratie byzantine» (Narody Azii i Afriki, 1966, n° 6, 52-64), oü 

Fauteur tente de faire voir la relation entre les traits spGcifiques 

du rägime social de Byzance et la forme de pouvoir qui s’y etait 

instaur^e (cf. aussi: Rabovladelec moej carstuennosti — mif ili 

dejstvitelnost1 ? — « Maftre absolu de mon royaume»: mythe ou 

r6alit6?», Ellinist. Bliinij Vostok, Vizantija i Iran, 83-87, oü 

Fauteur polämique avec F. Dölger qui a relevG la fonction de 

«marchand d’esclaves de mon royaume» ä la Cour de Jean II 

Comnüne). V. V. Kuöma Studie certains aspects de Forganisation 
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inilitaire de Byzance (Voennoe delo v Vizantii po «Taktike Lva.» 

Avtoreferat dissertacii — «L’art militaire ä Byzance d’aprös la 

« Tactique de Löon». Compte rendu de thfese, Sverdlovsk, 1966. 

— Sostojanie discipliny v vizantijskoj armii po«TaktikeLüg»,«La 

discipline dans l’armöe byzantine d’apres la «Tactique de Löon», 

Uöen. zap. Permskogo Univ., 143, 124-127.— Vizantijskie voennye 

traktaty VI-X vv. kak istoörtiki po isiorii voennogo iskasstua Vizan¬ 

tijskoj imperii —« Les traitös byzantins sur l’art militaire des 

vie-xe s. comme sources pour l’histoire de Part de la guerre ä By¬ 

zance», Uöen. zap. Uralskogo Univ., 53, 31-56. 

Quelques travaux sont consacrös au droit byzantin. Pour- 

suivant l'ötude du droit ä Tepoque du Haut-Empire, Z. V. Udal- 

cova a public un article : Zakonodatelnye reformy Justiniana — 

«Les röformes legislatives de Justinien» (VizVrem. 27, 3-37), 

dans lequel eile s’arrete plus particulierement aux reformes portant 

sur les droits civils de la population, aux repercussions de la lutte 

politique des classes sur la lögislation, ainsiqu’ä l’attitude de Justi¬ 

nien envers l’Eglise chretienne. Le travail de G. Lebedeva traite 

d’une matiere plus particuliere : Raby i problema rabstva o Kodekse 

Feodosja, « Les esclaves et le probleme de l’esclavage dans le Code 

de Theodose» (Vestnik Leningrad. Univ., 1966, n° 8, 76-83). 

L’histoire des lüttes politiques et de la lutte des classes ä Byzance 

est etudiee principalement dans 1’article de M. Ja. Sjuzjumov Sotial- 

naja sustnosV dviienija Zilotov v Fessalonike v 1342-1349 gg., «La 

signification sociale du mouvement des Zelotes ä Thessalonique, dans 

les annees 1342-1349» (Uten. zap. Permskogo Univ., 143, 86-92), 

oü l’auteur s’efforce de r6viser les conceptions que Ton se fait ä 

propos du caractere du soulevement des Zelotes ; il estime que ceux- 

ci representent les intörets de la classe des marchands et artisans de 

Thessalonique et qu’ils ne posent nullement le probleme d’une röfor- 

me sociale. G. M. Prochorov, dans son travail: Einiteskaja inte- 

gracija v Vostoönoj Evrope v XIV v. (ot isichastskich sporov do 

Kulikovskoj bitvy)—« L’integration ethnique en Europe orientale 

au xive s. (depuis les querelies des Hesychastes jusqu’ä la bataille 

de Koulikovo)», (Geografie. OMfestvo SSSR. Doklady otdel. geofrafii, 

2, 1966, 81-110), s’interroge sur le röle politique de Thesychasme 

i Byzance et dans la Russie ancienne. Si, ä son avis, l’hösychasme 

a, en Russie, favorisö l’intögration ethnique, il n’a par contre pas 

assume ce röle ä Byzance. 

Une importante sörie de travaux est consacree ä l’histoire de 

33 
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la politique ext^rieure de Byzance. A. M. Remennikov Studie les 

relations du Bas-Empire romain avec les Goths et les autres peu- 

plades fixGes le long du Danube et il appr^cie Tinfluence des Goths 

sur l’histoire int^rieure de l’Empire (Vestgoty i Rimskaja imperija 

nakanune naSestvija gunnov, « Les Wisigoths et l’Empire romain ä 

la veille de l’invasion des Huns», Vestnik Drevn. ist, 1967, n° 1, 

95-106 ;Vojny plemipn Podunavja s Rimom v pervoj öetverti IV v. 

—«Guerres des tribus de la r6gion du Danube avec Rome durant 

le premier quart du ive s.» (Problemy vseobsöej istorii, Kazan, 1967, 

273-286); Iz istorii gotskogo uosstanija na Dunae (376-378), «Aspects 

de l’histoire du soulevement des Goths du Danube en 376-378» 

(ibid., 287-300), Dans une note succincte: Kem ie byli Vandaly ? 

— «Mais qui donc Staient les Vandales?» (Voprosy ist., 1967, n° 1, 

201-204), Z. V. Udalcova et A. P. Kardan se livrent ä une analyse 

critique de Thypoth&se de E. I. Kuöerenko sur Torigine slave des 

Vandales. V. T. Sirotenko, Borfba narodnych mass Rimskoj 

imperii protiv varvarov v IV-V tu\,«Le combat des masses populaires 

de TEmpire romain contre les Barbares aux iv-ve s.» (Uten. zap, 

Permskogo Univ. 143, 3-64), d6fend la conception que les Germains, 

les Huns et les Avares n’ont pas rencontr6 le soutien des masses 

populaires de TEmpire, alors que les Slaves, les GGpides et les 

Protobulgares ont su robtenir. Une Periode de l’histoire du Haut- 

Empire byzantin fait 6galement l’objet d’un article de V. K. Iskan- 

jan : Vizanlija i vosstanie armjan v 450-451 gg. protiv Persii, «By¬ 

zance et le soulevement des Armeniens contre la Perse en 450-451» 

(Nautnye trudy Armjan. ped. Inst. Ser. ist, 1966, n° 1, 53-103. En 

armenien, avec r6sum6 en russe). Plusieurs articles traitent de 

questions particulieres relatives aux relations de Byzance avec 

ses voisins depuis le xie s. jusqu’au d6but du xme: G. G. Litavrin 

(Psell o prilinach poslednego pochoda russkich na Kons tan tinopor 

v 1043 g., a Psellos et les causes de la dernifcre Campagne des 

Russes contre Constantinople en 1043», Viz. Vrem., 27, 71-86) 

attribue les causes de la derniere Campagne des Russes contre 

Constantinople au refus de Constantin IX de maintenir Talliance 

traditionnelle avec les Russes et les Normands quiavaient soutenu 

Michel V. Ja. N. Ljubarskij etudie les relations de Byzance avec 

les Petch6negues ä la fin du xies. (Vizantijsko-peöeneiskaja uojna 

1086-1091 gg. na territorii Balkan., «La guerre entre Byzance et 

les Petchenegues en territoire balkanique de 1086 ä 1091* (Slav- 

janskie issledovanija, Leningrad, 1966, 3-9). M. F. Kotljar examine 
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les relations byzantino-russes au tournant des xne et xine siecles 

(Rus* na Danal, «La Russie ancienne sur le Danube», Ukrain. 

istor. iurnal, 1966, n° 9, 12-22. Do pitannja pro vtetu vizantijskogo 

imperatora v GaliÖ u 1204 /., «A propos de la venue de Tempereur 

de Byzance ä Galitch en Tan 1204», ibid.t n° 3, 112-117). Dans une 

br£ve notice : Kogda Evdokija uysla zamuz za Stefana Nemanifa ?, 

« A quelle date Eudocie a-t-elle epousß Etienne Nemanja ? »(Istoöniki 

i istoriografija slav. srednevekovja, M., 1967, 216-217), A. P. Kazdan 

pol6mique avec B. Ferjan£ic et retient, pour le mariage d’Etienne 

Nemanja avec la niece d’Isaac II, la date traditionnelle, ä savoir 

le d6but des annßes 90. Dans une autre notice (K istorii vizantino- 

kavkazskich svjazej na rubeze IX i XII vekov,« A propos de Thistoire 

des relations entre Byzance et le Caucase au tournant des xie et 

xii® sifecles», Istoriko-filologiöeskij Zurnal> 1967, n° 1, 174-176), le 

m6me auteur fait etat de Tencomion de Nicephore Basilaces en 

l’honneur du sebaste Adrien Comnene pour Gclairer les relations 

entre Byzance et les peuples du Caucase. 

Pour Thistoire de la politique extGrieure de Byzance, les travaux 

relatifs ä Thistoire des pays limitrophes prßsentent Ggalement un 

grand interet. Relevons, e.a. : Ju. M. KobiSöanov, Aksum (M., 

1966)et R. A. Gusejnov, Seldiukskaja voennaja organizacija,«Orga¬ 

nisation militaire des Seldjoukides * (Palestinskij Sb. 17, 1967, 

131-147), oü Tauteur souligne la sup6riorit6 de l’organisation mili¬ 

taire des Turcs seldjoukides. II va de soi que Thistoire des Slaves 

et de la Russie ancienne a particulierement suscitß l’intßret des 

chercheurs. Parmi les ouvrages g^neraux sur ce sujet, il convient 

de noter : Istorija piudennich i zachidnich Slovjan, «Histoire des 

Slaves m^ridionaux et occidentaux» (Kiev, 1966); Istorija SSSRt 

« Histoire de TURSS )>, lre partie, sous la direction de P. I. Kabanov 

et V. V. Mavrodin, 2e Edition, M., 1966 ; Istorija SSSR, « Histoire 

de TURSS», tome 1, sous la direction de S.A. Pletneva et B. A. 

Rybakova, M., 1966., C’est TarchSologie qui fournit les donnees prin- 

cipales pour TGtude de Thistoire primitive des Slaves (cCP.N.Tret- 

jakov, Finno-Ugry, Batty i Slavjane na Dnepre i Volge, «Finno- 

Ougriens, Baltes et Slaves dans les r^gions du Dniepr et de la Volga », 

M.-Leningrad, 1966; V. V. Sedov, Slavjane Verchnego Podneprouja 

i Podvinja (do XIV u.), « Les Slaves des regions du Dniepr sup&ieur 

et de la Dvina (jusqu’au xive s.)», compte rendu de th6se, M., 1966, 

ainsi qu’une recension par le meme auteur du livre de Tretjakov 

cit6 plus haut, dans Sov. Archeologija, 1967, n° 3, 307-315). Comme 
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toujours, la determination de l’appartenance ethnique de la civili- 

sation de Cernjachov reste un probl&me particulierement contro- 

vers6 qui s’est vu consacrer une publication spGciale: Istorija i 

archeologija jugo-zapadnych oblastej SSSR naöala nctsej ery,«Histoire 

et arch^ologie des r^gions du Sud-Ouest de l’URSS au d6but de 

notre ere» (M., 1967), oü sont repris une s6rie d’articles traitant 

des fouilles effectuees ä Cernjachov et des vestiges qui y ont 6t6 

mis au jour. (Cf. en outre E. A. Rikman, Z. V. Janu§evi£, Zem- 

ledelie u plemion öernjachouskoj kultury, po materialam pamjatnikov 

Dnestrovsko-Prutskogo meMurefya, «L’agriculture chez les tribus 

de la civilisation de Cernjachov, d’apres des materiaux recueillis 

dans la rGgion entre le Dniestr et le Prout». Eiegodnik po agrarnoj 

ist. Vost. Evropy, Kiäeniov, 1967 ; E. A. Symonoviö, 0 sujazjach 

lesnych i lesostepnych kultur Podneprovja, «Rapports entre les 

civilisations de la for£t et de la steppe boisGe dans la r6gion du 

Dniepr» (Sov. Archeologija, 1966, n° 3, 38-51); du mfcme auteur, 

Persij öemjachivsjkij mogilnik u Pivniönomu Priöornomor'i, «Le 

premier monument fun^raire de la civilisation de Cernjachov dans 

les territoires proches du littoral nord de la Mer Noire*(Archeologija, 

20, 1966, 196-201). V. P. Petrov (Dauni slov'jani V-VJJ st. — 

litopisni dani u svitli archeologiänich materialaiv, «Les anciens 

Slaves aux ve-vne s. — donnees chronologiques ä la lumiere des 

mat&iaux arch^ologiques», (Ukrain. istor. zumal, 1966, n° 2, 30- 

37) situe la civilisation de Cernjachov entre les ue et ve s. de notre 

£re et il la rattache cat^goriquement ä l’ethnie slave. Une contribu- 

tion substantielle ä l’6tude des relations mutuelles des Slaves et 

de l’ancienne Russie, d’une part, avec l’Empire romain et Byzance, 

d’autre part, est fournie par le livre de V. V. Kropotkin, Ekono- 

miöeskie svjazi Vostoönoj Evropy v 1 tycjaöeletii nasej ery, «Les 

relations Gconomiques en Europe orientale durant le premier 

miltenaire de notre &re» (M., 1967), dans lequel 1’auteur rejette, 

en particulier, Topinion g6n6ralement rßpandue que, aux me- 

ive siecles, l’Empire romain importait du bl6 de la r6gion oü floris- 

sait la civilisation de Cernjachov. Les relations 6conomiques entre 

le littoral nord de la Mer Noire et Byzance cessent au ive si&cle 

et ne reprendront qu’ä la faveur de la formation du Khanat des 

Khazars : c'est sur le territoire de ce Khanat ou dans les rägions 

d^pendant de la juridiction khazare que Ton trouve en abondance 

des pieces de monnaie byzantines datant des vne-x® siecles. Pour 

terminer, il faut signaler une monographie de S. A. Pletneva, 
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consacrSe ä l’histoire du littoral nord de la Mer Noire ä la fin du 

premier millSnaire : Ot koöevij k gorodam. Saltovo-majackaja kul- 

tura, «Du nomadisme ä la vie urbaine. Civilisation de Saltov- 

Majao> (M., 1967). 

L’apparition de l’appellation ethnique «Bus’» continue ä poser 

des problemes aux chercheurs. I. P. Saskolskij Studie l’historio- 

graphie de la question (Vopros a proischoMenii imeni Rus’ v sovre- 

mennoj burZuaznoj nauke.—Kritika noveßej burZuaznoj istorio- 

grafii, « Le probleme pose par la provenance du nom Rus’ dans 

l’optique de la Science bourgeoise contemporaine. — Critique de 

l’historiographie bourgeoise recente», Leningrad, 1967, 128-176. 

Cf. aussi Ukrain. istor. Zumal. 1967, n° 7, 96-105). De l’avis de 

G. B. Akopov (Etimologija nazvanija « rus » u svete leorii einiZeskotj 

konsolidacii— « Etymologie du nom « Russe»ä la lumifere de la theo- 

rie de la consolidation ethnique», (Vestnik obstestv.nauk AN Armjan. 

SSR 1967, n° 6, 89-101), «russe» a Ste ä l’origine une appellation 

sociale qui, plus tard, est devenue une dSnomination ethnique. 

Les rapports russo-byzantins sont traitSs dans quelques Stüdes 

spSciales sur TSconomie et la politique extSrieure de la Russie. 

kiSvienne : A. P. Novoselcev, V. T. PaSuto, VneZnjaja torgoulja 

Dreunej Rusi (do serediny XIII u.) — «Le commerce extSrieur de 

Tancienne Russie (jusqu’au milieu du xme s.), Istorija SSSR, 1967, 

n° 3, 81-106 ; I. M. Capusenko, Borotjba schidnich slav'jan za 

vixid do Cornogo morja — «La lutte des Slaves orientaux pour 

conquSrir un accSs ä la Mer Noire», Kiev, 1966; V. V. Kargalov, 

Vneänepolitiöeskie faktory razvitija feodalnoj Rusi. Feodalnaja 

Rusj i koöevniki,« Facteurs de politique extSrieure dans le develop- 

pement de la Russie fSodale. La Russie feodale et les nomades, 

M„ 1967 ; I. M. Sekera, Kiivsjkaja Rus9 XI st. y miznarodnich 

vidnosinach, «La Russie kiSvienne du xie s. et ses relations avec 

les autres peuples», Kiev, 1967. 

Les relations de Byzance avec la Transcaucasie ont fait l’objet 

d*un examen dans une serie d’ouvrages portant sur l’histoire de 

la politique extSrieure et du developpement culturel des peuples 

du Caucase. Citons : A. Galstjan, Kilikijskaja Armenija i Kiev- 

skaja Rus% «ArmSnie cilicienne et Russie kievienne », Vestnik 

archivov Armenii, 2 (14) 1966, 193-198 ; N. R. Tovmasjan, Socialno- 

ekonomiZeskie idei v Sudebnike Smbata Sparapeta, «Les idSes Scono- 

miques et sociales dans le Code de Simbad Sparapet», Isloriko- 

filologiöeskij Zumal, 1966, n° 2, 210-216 (en armenien); Ju. S. Ga- 
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glojti, Alany i voprosy etnogeneza osetin, « Les Alains et les probte- 
mes d’ethnog^nie des Ossfetes», Tiflis, 1966; Ju. S. Gagloev, 
Svedenija Armjanskoj geografii VII u. ob Alanach, «Domtees de la 
«Geographie arntenienne » du vne s. sur les Alains», Izv. Severo- 

Osetinskogo nauöno-issl. Inst., 25, 1966, 184-194. 
La litt£rature de Byzance prend dans les travaux des byzan- 

tinistes sovtetiques une place de plus en plus considärable. S. G. 
KauchCiSvili poursuit la publication d’une oeuvre en plusieurs 
volumes : Georgika. Svedenija vizantijskich pisatelej o Gruzii, «Geor- 
gica. La G6orgie vue ä travers les oeuvres des ecrivains byzantins». 
Le tome 6 (Tiflis, 1966) comporte en majeure partie des extraits 
d'oeuvres d’historiens byzantins des xie-xne s., et le tome 7 contient 
les additions grecques ä l’Evangile de Korideti et des fragments 
d'une s^rie d’auteurs des xne-xve s. La litterature du Haut-Empire 
byzantin est la mattere d’un article de M. E. Grabarj-Passek : 
Zametki o greöeskom epose IV-V vv, « Considerations sur ltepop^e 
grecque des ive-ve s.» (Jazyk i stiV antiönych pisatelej,«Langue 
et style des ecrivains de l’Antiquite »>, Leningrad, 1966, 55-63), oü 
l’auteur analyse les oeuvres de Quintus de Smyrne, Tryphiodore, 
Eudocie-Atltenais. T. V. Popova etudie Toeuvre de Julien F Apostat 
(Traktat Juliana Protiv galilejan, «Le traite de Julien «Contre 
les Galiteens», Voprosy antiönoj titeratury i klass. filologii, M., 
1966; Masterstvo Juliana-satirika (Misopogon), «L’art consomne 
du satiriste chez Julien («Le Misopogon»), III Vsessojuzn. konfe- 

rencija po uoprosam klass. filologii. Tezisy dokladov, IIIe Assembtee 
du Comite de toute l’Union pour l’etude des questions de philologie 
classique. RSsuntes des sujets traitGs, dans Ser. inst, antiön. lit. 

i kaltury, Kiev, 1966, 50). G. L. Kurbatov-Livanija (’Agaßla i 
’Aqdßioi v proizvedenijach antiochijskogo ritora IV ü., t’Agaßla et 
'Aqaßioi dans les oeuvres d’unrlteteur d’Antioche du ives.», Ellinist. 

Bliinij Vostok, Vizantija i Iran, 67-73). A. N. Ter-Gevondjan 
examine le probleme des rapports de la Version grecque d’Agathan- 
ge avec ses traductions arnteniennes et arabes (Novaja arabskaja 

redakcija Istorii Armenii Agafangela, «Une nouvelle rSdaction 
arabe de l’Histoire d’Armenie d’Agathange», Palestinskij Sb.t 

17, 1967, 125-130). R. M. Bartikjan a publte une traduction arnte- 
nienne de Procope de C6sar6e (dans la sßrie Inojazyönye istoöniki 

ob Armenii i Armjanach,« Sources en langues Gtrangeres sur l'Arntenie 
et les Armeniens», tome 5 : Vizantijskie istoöniki, « Sources byzan- 
tines», t. 1, Erevan, 1967). 
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Parmi les auteurs plus tardifs, Nicolas le Mystique a retenu quelque 

peu rattention des historiens (cf. R. M. Bartikjan, 101-e i 139-e 

pis’mct konstantinopoVskogo patriarcha Nikolaja Mislika, adreso- 

vannye Ovanesu Draschanakertci i carju Smbatu P., « Les lettres 

n° 101 et 139 du Patriarche de Constantinople Nicolas le Mystique 

ä l’adresse de Ovanes Draschanakertci et du tsar Sembad P. », 

Istoriko-filologiöeskij iurnal, 1966, n° 4, 251-256 (en armenien), 

ainsi que la geste de DigGnis (R. M. Bartikjan, Digenistika v 

kurdskom epose o Zlatorukom chane> «Dig6nistique dans l’6pop6e 

kurde « Le Khan Main d’or», Vestnik obsöestv. nauk A. N. Armjan. 

SSR, 1967, n° 1, 47-54) (x). Une place plus importante revient 

aux auteurs des xie-xne s. Ja. N. Ljubarskij pose le problfeme 

de l’incidence de l’h6ritage antique sur l’ceuvre de Psellos (Antiönoe 

nasledie i Michail Psell, «L’hGritage antique et Michel Psellos», 

III Vsesojuzn. konferencija po voprosam klass. filologii. Tezisy 

dokladov.9 III6 AssemblGe de l’Union generale pour l’etude des 

questions de philologie classique. R6sum6s des sujets traites, dans 

Ser. inst, antitn. lit. i kultury, Kiev, 1966, 37). N. N. Keöamadze, 

se fondant principalement sur des copies mises au point par G. F. 

Cereteli, a 6dite les traites de Jean Italos et les a pourvus d’avant- 

propos en g^orgien et en russe (Ioann ItaL So inenija, «(Euvres 

de Jean Italos», Tiflis, 1966. Cf. aussi N. N. KeCamadze, Gramma- 

tiko-logiteskij traktat Ionna Itala, «Traite de logique grammaticale, 

de Jean Italos», Viz.Vrem. 27, 197-205). K. N. Juzbasjan s’efforce 

d’identifier l’auteur du « Strat6gikon », KSkaumenos, avec le katepan 

d’Orient Bagrat Vichkatci, apparentS au GrGgoire Vichkatci d’une 

inscription grecque des ann6es 1006/1007 (Greceskaja nadpis’ palri- 

kija Grigorija Ä?^«dtCi(1006/1007)iproblemaautorstva Strategikona. 

«Une inscription grecque du patrice GregoireÄVf^ttdrCA (1006/1007) 

et le probföme de la paternite litt^raire du « Strategikon », EUinist. 

Bliinij Vostok, Vizantija i Iran, 113-120). A. P. Kazdan s’efforce, 

ä partir des oeuvres d6jä 6dit6es ou inedites d’Eustathe de Thessa- 

lonique, de retracer la carriere de cet ecrivain byzantin (Vizantijskij 

publicist XII v. Evstafij Solunskij. 1. ILiznennyj pul9.—« Eustathe 

de Thessalonique, publiciste byzantin du xne s. 1. Sa biographie», 

(1) Signaions que cet article de M. Bartikian a traduit e n 
fran^ais par M. Marius Canard dans la Revue des Rtudes armöniennes, 
N.S., IV, 1967, pp. 395-404 ; cf. aussi, ibid., pp. 405-408, M. Canard, 

Note sur Varticle de M. Bartikian. N.d.l.R. 
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Viz. Vrem., 27, 87-106. Cf. Id. Vizantijskij ellinist XII v. Evstafij 

Solünskij. Zizn' i dejatelnosV, « Eustathe de Thessalonique, hell6- 

niste byzantin du xnes. Sa vie et sa carriere». IIIe AssemblGe 

de FUnion g6n6rale pour l’6tude des questions de philologie classique. 

R6sum6s des sujets traitäs, dans Ser. inst, antiön. lit. i kultury, 

28-30). Les vues politiques de Fhistorien du Bas-Empire byzantin 

Doukas font Fobjet d’une analyse de S. K. Krasavina (Politik 

öeskaja orientacija i istoriieskie vzgljady vizantijskogo istorika Duki, 

« L/orientation politique et les vues historiques de Fhistorien byzan- 

tin Doukas»; Problemy vseob§öej ist., Kazan’, 1967, 263-272 ; Daka 

i Sfrandzi ob unii pravoslavnoj i katolüeskoj cerkvej, «Doukas et 

Sphrantzes, ä propos de l’union des Eglises orthodoxe et catho- 

lique», Viz. Vrem., 27, 1967, 142-152); Fauteur met en doute les 

conceptions traditionnelles selon lesquelles Doukas aurait 6t6 un 

partisan des « Latins». Les textes qu’on a pris l’habitude d’appeler 

les « Petites Chroniques» sont 6tudi6s par Z. G. Samodurova (Malye 

vizantijskie chroniki i ich istotniki, « Les Petites Chroniques byzan- 

tines et leurs sources», Viz. Vrem., 27,153-161 ; Kratkaja anonimnaja 

chronika u spiske XVv. iz rukopisi GIM,« Petite Chronique anonyme 

dans une copie du xve s. reprise du manuscrit GIM», Gret. 331 (447, 

t. II, XII qu). R6sum6s des sujets traitGs par les jeunes specialistes, 

dans : Voprosy izaöenija srednev. slav. i gret. rakopisnogo nasledija, 

Leningrad, 1967, 21-22. Cf. 6galement E. E. Granstrem, V. S. 

Sandrovskaja, Kratkaja neopublikovannaja chronika o Turkach 

iz sobranija Gosudarstuennoj publitnoj biblioteki v Leningrade, 

« Petite Chronique inädite sur les Turcs, tir6e du recueil de la Biblio- 

th&que publique de l’fitat ä Leningrad», Palestinskij Sb., 17, 

1967, 148-159). 

Le byzantiniste sera Sgalement trfes int6ress6 par la s6rie de 

documents latins 6tudi6s par des savants sovtetiques (cf. V. S. 

Sokolov, Istoriöeskaja koncepcja Laktancija^Ls. conception histo- 

rique de Lactance», Voprosy antitnoj lit. i klass. filologii, M.,1966, 

330-345; V. D. Neronova, Ammian Marcellin o varvarach, « Ammien 

Marcelün et les Barbares», Uten. zap. Permskogo Univ143,65-69 ; 

M. E. Berkoviö : Istorija Gotov Iordana kak istoönik po istorii 

etniteskogo razvitija Gotov Priternomorja, « L’ « Histoire des Goths» 

de Jordanes en tant que source pour Fhistoire du d&veloppement 

des Goths dans les r^gions proches de la Mer Noire», Zap. Odesskogo 

archeol. OUiestva, 2, 1967, 113-119). Dans une monographie: 

Vvedenie v istoriografiju krestovych pochodov, «Introduction ä 
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rhistoriographie des Croisades* (M., 1966. Recension de S. D. 

Skazkin et L. A. Kotelnikova, Vopr. istorii, 1967, n° 12, 176- 

178), M. A. Zaborova tente d’analyser la maniere de voir des 

chroniqueurs d’Europe occidentale qui, entre les xie et xme si&cles, 

6crivent ä propos des Croisades; eile souligne leur tendance au 

providentialisme et leurs efforts pour Gclairer les 6v6nements sous 

un jour logique, efforts particulierement sensibles chez les auteurs 

de la seconde moitte du xne et de la premifere moitte du xme s. 

On n’a guere abord6 les probl&mes de Feducation scolaire ä 

Byzance. Tout au plus peut-on citer ici les travaux de N. V. Pigu- 

levskaja consacr^s ä l’Gcole en Syrie : Sirijskaja srednevekovaja 

ikola,« L’ecole syrienne au Moyen Äge», Palestinskij Sb; 15,1966, 

130-140 ; Istorija Nisibijskoj akademii, « Histoire de FAcadSmie de 

Nisibe», Palestinskij Sb; 17, 1967, 90-109. Les controverses philo- 

sophiques et th^ologiques ä Byzance ont davantage retenu l’atten- 

tion. Dans un article intitul6 : Socialno-politiäeskie motiuy v ideologi- 

öeskoj bor'be v Rimskoj imperii konca III - naöala IV v., « Causes so¬ 

ciales et politiques des lüttes id&dogiques dans F Empire romain ä la 

fin du me et au d6but du ive s.*, dans Antiönoe obs6estvoy M., 1967, 

287-291, A. L. KAC distingue, aux me-ive sifecles, trois id&rtogies 

pr6dominantes : le n6oplatonisme, le christianisme et le manichS- 

isme. S. I. Nucubidze, dans son 6tude: Rustaveli i vostoönyj 

Renessans, «Rousthaveli et la Renaissance orientale» (Tiflis, 

1967), tente de d^finir le mysticisme byzantin et, singulierement, 

la doctrine dite « de la divinisation» comme un syst&me de vues 

h6r6tiques, expression d’une conception antique du monde. D’apres 

Nucubidze, c’est ce mysticisme h^retique qui, remontant ä un 

pseudo-Denys FAr6opagite (que Fon identifie avec Pierre l’Ibere), 

a pr6par6 les id6es de la Renaissance. Un ouvrage collectif : Cerkov’ v 

istorii Rossii (IX u. -1917 </.), «L’figlise dans Fhistoire de la Russie 

(du ixe s. ä 1917) )> (M., 1967, r6d. en chef N. A. Smirnov) passe 

en revue tant Fhistoire de Ffiglise byzantine que celle de Ffiglise 

dans la Russie feodale. A. P. KaIdan met en lumifere les diff^rences 

sociales, politiques, idßologiques et rituelles opposant les Eglises 

occidentale et orientale et il dßgage les causes de politique exterieure 

ayant entraine le schisme (Kak vozniklo pravoslavie ? —« Comment 

est apparue l’orthodoxie?», dans Nauka i religija, 1966, n° 10, 

13-16, n° 11, 47-50, n° 12, 35-38, 1967, n° 1, 31-35). Un livre de 

vulgarisation de L. Filippov retrace Fhistoire et explique Fessence 

du rituel du bapt£me et de la c6r6monie de Ffipiphanie sous letitre : 
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KreSöenie, «Le Bapteme» (M., 1967). Quelques travaux traitent 

de l’figlise durant la premiere päriode de l’Empire byzantin : N. I. 

Golubcova (U istokov christijanskoj cerkvi,« Aux sources de l’ßglise 

chrätienneM., 1967) däcrit Involution de l’ßglise au cours des 

me-ve s. Les lüttes dogmatiques des premiers siäcles sont ätudiäes 

par A. P. Kardan dans Dogmat o Troice i svjaäöennoe pisanie, «Le 

dogme de la Trinite et l’ßcriture sainte», Nauka i religija, 1967, 

n° 10, 70-75, ainsi que dans : 0 socialnoj susönosti idejnoj bor'by 

v christianstve 1V-V stoletij, « Essence sociale des conflits d’idäes 

au sein du christianisme au cours des ive-ve siäcles», Aniitnoe 

ob§6estvo, 282-286. Dans ce dernier article, l’auteur s’efforce de 

präsenter la doctrine chrätienne des ive~ve s.comme un «dualisme 

mitigä», une sorte de moyen terme entre un manichäisme dualiste 

et un näoplatonisme moniste. G. GozaliSvili, dans Dva etjudy 

iz istorii Ponta i Kappadokii, «Deux esquisses de l’histoire du 

Pont et de la Cappadoce» (Tiflis, 1967), essaie de prouver que 

Basile le Grand, Grägoire le Theologien et Grägoire de Nysse ätaient 

des Georgiens. Cf. encore L. I. Elanskaja, Fragment s otryvkom iz 

soöinenija §enute, «Un fragment de l’oeuvre de Chenoudi», Elli- 

nist. Bliinij Vostok. Vizantija i Iran, 48-51. 

Les problemes de l’histoire de l’ßgüse byzantine ä une äpoque 

beaucoup plus tardive n’ont ätä abordäs que sporadiquement. 

Le petit livre de B. Kandelaka : Petricionskaja ili Batkovskaja 

obitel, « Le monastere de Petritsion ou de Batchkovo )>, (Tiflis, 

1967) est un essai de vulgarisation de l’histoire de ce monastäre 

et de ses monuments. S. 0. 5midt a publiä des räcits russes relatifs 

ä certains monasteres du mont Athos (Skazania ob afonskich mona- 

styrjach v Novgorodskoj rukopisi XVI veka, «Räcits des monastferes 

du Mont Athos d’apres un manuscrit de Novgorod du xvie siäcle», 

dans Drevnerusskaja lit. i ejo sujazi s novym vremenem, M., 1967, 

355-363). Le byzantiniste puisera ägalement d’utiles renseigne- 

ments dans certains travaux sur l’histoire de TEglise russe (cf. 

Ja. N. 5öapov, Z istorii davnjorusskol cerkvi X-XII st., « Aspects 

de l’histoire de l’ßglise russe primitive aux xe-xne s.», Ukraln. 

istor. iurnal, 1967, n° 9, 87-93). Enfin, certaines ätudes s’attachent 

au mouvement häretique dans les Etats limitrophes de Byzance: 

R. M.Bartikjan, Eretiki Arevordi (Syny Solnca) v Armenii i Meso- 

potamii i poslanie armjanskogo katolikosa Nersesa Blagodatnogo, 

«Les härätiques Arevordi («Fils du Soleil»)en Armenie et en Mäso- 

potamie et l’äpitre du catholicos Nersäs le Bienfaiteur», Ellinist. 
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Bliinij Vostok, Vizantija i Iran, 102-112 (x), V. K. Zajcev, Bogo- 

milskoe duiienie i oMöestuennaja lizn’ Seuernoj Italii epochi Duöento, 

«Le mouvement des Bogomiles et la vie de la soci6t6 en Italie 

du nord ä l’6poque du xme siede», Minsk, 1967. 

Les problemes de langue et de litterature d6coulant des liens 

que Byzance entretenait avec les peuples voisins (particulierement 

avec la Russie kievienne) occupent tout naturellement une place 

de choix dans les travaux des chercheurs sovtetiques. L’^dition 

de dictionnaires se poursuit (Slouar9 drevnerasskogo jazyka XI-XIV 

vu9 « Dictionnaire du vieux-russe des xi^xiv6 s.», sous la direction 

de R. I. Avanesov, M., 1966 : instructions pour Tetablissement 

d’un fichier g6n6ral; M.Vasmer, Elimologiöeskij slouar’ rasskogo 

jazyka, «Dictionnaire 6tymologique de la langue russe», t. II, 

M., 1967.). Une s6rie d’articles pose la question de l’influence du 

lexique grec sur le vieux-russe (E. M. BereSöagin, K voprosu 

ob ispolzouanii greteskoj leksiki u pervych slavjanskich perevodach, 

« A propos de l’emploi du lexique grec dans les premiferes traductions 

slaves», Sov. slaujanoved1967, n° 6, 49-58 ; L. V. Vjalkina, 

Greöeskie paralleli sloznych slov v dreunerusskom jazyke XI-XIV vv., 

* Parallelismes dans la composition des mots vieux-russes des xie- 

xiv6 s. et celle de leurs homologues grecs», dans Leksikologija i 

slovoobrazouanie dreunerusskogo jazyka9 M., 1966, 154-188; I. G. 

Dobrodomov, 0 nekotorych russkich slovach, zaimstuovannych iz 

greöeskogo jazyka 6erez tjurkskoe posredstvo, «Quelques mots russes 

empruntGs au grec par rinterm^diaire du turc», ibid.t 255-262; 

du m£me auteur: Iz dreunerusskoj etnonimiki. Dreunerusskoe 

Soroöinin i greteskoe XaQaxrjvög.« Un point d’ethnonymie en vieux- 

russe : le vieux-russe Soroöinin et le grec XaQaxrjvög, Sou. etnografija, 

1966, n° 3, 122-128 ; A. S. Lvov, K istorii slova gramota u drevnerus- 

skoj pis’mennosti, « Sur Thistoire du mot gramota dans la tradition 

6crite vieux-russe», dans Issledovanija istoönikov po ist rasskogo 

jazyka i pis’mennosti, M., 1966, 88-103). Le lexique utilis6 dans 

les traitßs entre la Russie ancienne et Byzance presente aussi un 

intßret consid^rable pour le byzantiniste (F. P. Sergeev, Slovo 

sol i ego proizuodnye u dogovorach Rusi s Vizantiej, « Le mot sol et 

ses d6riv6s dans les traites entre la Russie ancienne et Byzance», 

(1) Traduit en fran?ais par M. Marius Canard, dans la Revue des 
ßtudes arminiennes, N.S., V, 1968, pp. 271-288. N.d.l.R.. 



524 A. P. kaSdan 

Ucen. zap. KiSiniovskogo Uniu., 84, 1967, 96-101). La question des 

rapports littßraires est examin^e principalement dans des ouvrages 

g6n6raux : E. S. Smirnova, Kultura Drevnej Rusi, « Civilisation de 

la Russie ancienne», Leningrad, 1967; I. P. Eremin, Literatura 

Drevnej Rusi,« LittGrature dela Russie ancienne», M., 1966 ; N. K. 

Gudzij, Istorija drevnej russkoj literatury, izd. 7-e, « Histoire de la 

litt6rature russe ancienne», 7e Edition, M., 1966; V. V. Kuskov, 

Istorija dreunerusskoj literatury, izd. 2-e., « Histoire de la litt^rature 

russe ancienne », 2e 6d.,M., 1966 ; N. V. Vodovozov, Istorija drevnej 

russkoj literatury, «Histoire de la littärature russe ancienne», M., 

1966 ; Istorija ukralnskoi literaturi, «Histoire de la litterature 

ukrainienne», t. 1: Davnja Literatura, «Litt6rature ancienne», 

Kiev, 1967. Un livre extr£mement substantiel de D. S. Lichaöev : 

Poetika dreunerusskoj literatury,«Lapo6sie dans la littßrature russe 

ancienne» (Leningrad, 1967),pose le problfcme de l’Stude esth^tique 

des oeuvres de la littGrature russe ancienne. Quant ä Touvrage de 

B. A. Romanov, Ljudi i nravy Drevnej Rusi, « Gens et coutumes de 

la Russie ancienne» (2e Edition, M.-Leningrad, 1966), il se präsente 

comme une analyse socio-culturelle de l'ancienne soci6t6 russe, per^ue 

globablement dans le contexte de sa vie materielle et spirituelle. 

Pour son etude, Romanov se fonde essentiellement sur le « Dict» 

et T« fipitre» de Daniel Zatoönik (sur ce m£me auteur, voir N, N. 

Voronin, Daniel Zatodnik, dans Drevnerusskaja lit. i ejo svjazi 

s novym vremenem, M., 1967, 54-101). 

En outre, une Serie de recherches ont port6 plus sp^cialement 

sur les rapports littßraires entre Byzance et la Russie. Dans un 

article intitule: Nouyj eschatologifaskij tekst iz Kumrana, «Un 

nouveau texte eschatologique tir6 de Koumran» (Vestnik Drevn. 

ist., 1967, n° 3, 45-62), I. D. Amusin dGveloppe une th&se de N. A. 

MeSöerskij, selon laquelle il est possible que les clercs russes aient 

eu directement recours aux sources en vieil-h6breu, sans passer 

par les traductions grecques. Z. V. Udalcova consid&re que la 

Chronique de Jean Malalas a transmis au lecteur de la Russie 

ancienne les traditions antiques (Chronika Ioanna Malaly v Kieuskoj 

Rusi, « La Chronique de Jean Malalas dans la Russie ktevienne», 

Archeografiteskij elegodnik za 1965g., M., 47-58). E. M. Susto- 

roviö s’est Ggalement occupe de la Chronique de Malalas apres 

avoir d^couvert un extrait en vieux-russe de cette Chronique (sur 

la d^position de Cronos par Zeus) pour lequel on n’a pas d’original 

grec (Ob odnom neizdannom otryvke iz drevneslavjanskogo perevoda 
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Chrortiki Ioanna Malaly, «A propos d’un fragment in£dit d’une 

traduction en vieux-russe de la «Chronique» de Jean Malalas», 

R6sum£s des sujets trait£s ä la Conference des jeunes specialistes 

dans Voprosy izuöenija srednev. slau, i greö, rukopisnogo nasledija, 

7-8). A l’activite de Maxime le Grec est consacre l’article de N. A. 

Kazakova : Maksim Grek kak nestjaiatel,«Maxime le Grec, adepte 

de la pauvretG» (Isiorija SSSR, 1967, n° 2, 82-95). Pour finir, je 

citerai l’article de Ju. K. Begunov, Otraienie Besedy Kozmy Bolgar- 

skogo v Molenii Daniila Zatotnika, «Un reflet de 1’« Entretien » 

de Kosmas le Bulgare dans la « Pri£re» de Daniel Zatoönik». (Sou. 

slavjanoved., 1966, n° 5, 71-74), qui nous r£v£le que, dans l’oeuvre 

de Daniel, il y a une narration emprunt£e au d£but de 1’« Entre¬ 

tien» du polemiste bulgare du xe s. 

Certains travaux sur les litteratures orientales traitent egalement 

des problemes de la byzantinologie. R. A. Gusejnov (Chronika 

Michaila Sirijca i Vseobsöaja istorija Bar Ebreja kak istoöniki po 

istorii Jago-Vostoönoj Europy (XI-XII vv.), «La «Chronique» de 

Michel le Syrien et l’«Histoire generale» de Bar Hebraeus comme 

souices pour Thistoire de l’Europe du sud-est aux xie-xne s., M.# 

1966) reieve, en particulier, des informations sur Byzance, la Bul- 

garie, les Polovtsiens et les Seldjoukides. A. I. Michajlova etudie 

les particularites de la version arabe de la chronique grecque de 

Matthieu Kigalas (Liceuaja arabskaja rukopis9 greöeskogo chrono- 

grafa XVII v.9 <rManuscrit arabe d’un chronographe grec du xviie s.», 

Palestinskij Sb.f 15, 1966, 201-207). R. M. Bartikjan reprend 

le probieme de Tidentite de l’auteur de la «Chronographie» dite 

d’Ananias5irakaci (K voprosa o Chronografii9pripisyuaemoj Ananii 

Sirakaci, i ejo kompilatore.—«A propos de la «Chronographie» 

attribuee ä Ananias 5irakaci et de son compilateur», Vestnik 

Matenadarana, 8,1967, 57-77 (en langue armenienne,avecun resum£ 

en russe): ä son avis, l’auteur de la « Chronographie» £tait non 

pas Ananias 5irakaci, mais bien Philon Tirakaci, le traducteur de 

T« Histoire de l’Eglise» de Socrate le Scolastique. Selon G. G. Mel- 

konjan (Armjanskij pereuod £itija Mar-Avgena,« Traduction arm£- 

nienne de la « Vie de Mar-Avgen», Palestinskij Sb.9 17, 1967, 121- 

124), la version syrienne du 2itije Mar-Avgena9 dont il a d£couvert la 

traduction arm£nienne ä Matenadaran, a £t£ une des sources qui ont 

servi pour 1’« Histoire » de Fauste de Byzance. Les relations culturel- 

les entre Byzance et l’Arm£nie au cours du ve si£cle sont £galement 

£tudi£es par A. N. Muradjan dans son travail: Grekofilskaja 
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skola i ejo rol v sozdanii armjctnsjoj grammatiöeskoj terminologii, 

«Röle jou£ par l’gcole hellenophile dans la cr£ation d’une termino- 

logie grammaticale arm£nienne», Compte rendu de these, Erevan, 

1966. Des sources arm^niennes utiles pour l’histoire de la chute de 

Constantinople en 1453 sont decrites dans les travaux de P. M. 

Chaöaturjan (Srednmkow/e armjanskie istoriöeskie elegii(XIV-XVII 

vv),« fiiegies historiques armeniennes du Moyen Äge (xive-xvne s.)». 

Compte rendu de these. Erevan, 1966), et de A. A. Kazinjan, 2izn 

i tvortestvo Arakela Bagiseci, «Vie et oeuvre de Arakel BagiSeci», 

Compte rendu de these, Erevan, 1966). M. R. Dvali a publie, 

pourvue d’une introduction et d’un glossaire, la traduction en vieux- 

georgien d’un patericon grec (Drevnjaja redakcija gruzinskogo pa- 

terika v perevode Evfimija Afonskogo po rukopisi XI v., «Version 

ancienne d’un patericon georgien traduit par Euthyme l’Athonite, 

d’apres un manuscrit du xie s. *, Tiflis, 1966 (en georgien)). C. K. 

D2gamaija, dans sontravail: Iz istorii gruzinskoj gimnografii XI 

veka,« Histoire de l’hymnographie georgienne au xie siede» (Compte 

rendu de these, Tiflis, 1967), Studie, en particulier, les methodes 

utilisees au Moyen Äge pour traduire les hymnes grecs en georgien. 

Les manuscrits font de plus en plus l’objet de recherches de la 

part des savants sovietiques. E. E. Granstrem poursuit la publi- 

cation du Catalogue des manuscrits grecs conserves ä Leningrad; 

le fascicule 6 (Viz. Vrem., 27, 273-294) contenait des manuscrits 

du xive s. B.L. Fonkiö decrit un petit recueil de manuscrits grecs 

de l’Universite de Moscou (Greöeskie rukopisi biblioteki Moskovskogo 

Universiteta, «Manuscrits grecs de la bibliotheque de l’Universite 

de Moscou », Vestn. Drevn. ist., 1967, n° 4, 95-103). Quelques 

travaux concernent des manuscrits isoies : B. L. Fonkiö, 0 sud'be 

znamenitoj rukopisi Gomera, « Le sort du ceiebre manuscrit d’Ho- 

mere», Vestn. Drevn. ist., 1966, n° 1, 142-144; N. S. Grinbaum, 

Moskovskaja rukopis’ Pindara, « Le manuscrit moscovite de Pin- 

dare*, Vestn. Drevn. ist., 1966, n° 2, 116-132; Id., Leningradskaja 

rukopis’ Pindara, « Le manuscrit de Pindare, ä Leningrad», Voprosy 

antiön. lit. i klass. filologii, M., 1966, 80-98 ; I. N. Lebedeva, Neiz- 

vestnye fragmenty greöeskogo evangelija v sobranii Biblioteki AN 

SSSR, «Fragments inedits d’un evangile grec dans un recueil 

de la Bibliotheque de l’Ac. des Sc. de l’URSS., Palestinskij 

Sbornik, 15, 1966, 117-129. Trois articles traitent de l’histoire 

des biblioth^ques anciennes : E. E. Granstrem, Dva neopubli- 

kovannych srednevekovych kataloga (materialy diu istorii bibliotek 
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v Vizantii), «Deux catalogues inedits du Moyen Äge (maferiaux 

pour rhistoire des bibliotheques de Byzance)», EUinist., Bliznij 

Vostok, Vizantija i Iran, 88-96 (catalogues des xive-xve s.); 

B. L. Fonkiö, Biblioteka Lavry sv. Afanasija na Afone v X-XIII 

vv., «La bibliotheque de la Laure St.-Athanase du mont Athos 

aux x^xiii0 s.», Palestinskij Sb., 17, 1967, 167-175 ; N. N. Rozov, 

Biblioteka Silvestra (XVI v.), «La bibliotheque de Sylvestre (xvie 

s.)», Issledovanija istoönikov po ist. rus. jazyka i pis'mennosti, 

M., 1966, 191-205. 

Les manuscrits slaves ont aussi leur importance pour le byzan- 

tiniste. Les savants sovietiques s’efforcent de mettre au point 

un catalogue de tous les manuscrits slaves conserv^s dans nos 

collections. (cf. N, B. Selamanova, Predvaritelnyj spisok slavjano- 

russkich rukopisej XI-XIV vv., chranjasöichsja v SSSR., «Liste 

provisoire des manuscrits slavo-russes des xie-xive s. conserves en 

IJRSS», Archeografiöeskij eiegodnik za 1965 g., M., 1966, 177-272; 

M. V. Söepkina, T. N. Protasjeva, L. M. Kostjuchina, V. S. 

GolySenko, Opisanie pergamentnych rukopisej Gosudarstvennogo 

istoriöeskogo muzeja,ö.2.—« Description des manuscrits sur parche- 

min du Mus6e d’histoire de l’fitat, 2e partie», ibid., 273-309 (cette 

publication embrasse des manuscrits bulgares, serbes et moldaves ; 

la premfere partie, consacr^e aux manuscrits russes, a 6t6 publice 

dans le meme annuaire en 1965). Parmi les manuscrits en vieux- 

russe publfes ou 6tudtes au cours des annßes qui nous occupent, 

nous nous bornerons ä citer ceux qui se rapportent directement 

au fait byzantin : V. S. GolySenko, V. F. Dubrovina ont procur6 

lfedition d'un patericon du mont Sinai (Moscou, 1967); voir aussi 

D. S. ISöenko, Starejsij russkij spisok studijskogo ustava, « Une 

ancienne copie russe de la charte de Stoudion, Issledovanija istoö¬ 

nikov po ist. rus. jazyka i pis'mennosti, M., 1966, 140-161 ; Id., 

Greöeskie slova v leksike drevnerusskoj rukopisi XII v. Ustav Stu- 

dijskij. —«Mots grecs dans le lexique d’un manuscrit vieux-russe 

du xiie s. « Charte de Stoudion », R6sum6s des Sujets traifes ä la 

Conference des jeunes sp^cialistes: Voprosy izuöenija srednev. slav. 

i greö. rukopisnogo nasledija, 9. Des manuscrits latins ont 6t6 

6galement 6tudfes. A l’intention du byzantiniste, il convient 

de citer, entre autres, le travail de M. F. Murjanov : Pjat rukopisej 

Korpusa Justiniana u sobranii Leningradskogo universiteta, « Cinq 

manuscrits du Code de Justinien, dans la collection de l’Universife 

de Leningrad» (Viz. Vrem., 27, 306-309). 
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Les domaines de la diplomatique ont 6t6 peu exploräs et on ne 

peut gudre relever que l’article de E. P. Naumov ä propos d’une 

charte conför^e dans les ann6es 1379-1381 aumonastfere de Khilandar 

(Vtoraja Archilevickaja gramota kak istoriöeskij istoönik, « La deu- 

xi^me charte d’Archilevic conune source hi%torique!»Al stoöniki i isto- 

riografija slau. srednevekouja, M., 1967, 84-100). L’6pigraphie byzan¬ 

tine n’a pas non plus fait l’objet de nombreux de travaux. Ch. S. 

Bga£ba (/z istorii pis'mennosti v Abchazii, « Histoire de la premifere 

litt6rature 6crite en Avkhazie, Tiflis, 1967) s’est pench6 sur les 

inscriptions grecques de Pitsounda et d’Anakopia ; V.N.Zalesskaja 

a publi6 une petite inscription grecque des ive-vnes. (Vizantijskij 

uotivnyj pamjatnik v sobranii Ermitaöa i ego prototipy, « Une inscrip¬ 

tion votive byzantine reprise dans la collection de FErmitage et ses 

prototypes», Palestinskij Sb.f 17, 1967, 84-89). Signaions aussi 

une publication de S. A. Vysockij : Drevnerusskie nadpisi Sofii 

Kievskoj (X/-X/V vu.)t « Les inscriptions en vieux-russe ä T6glise 

Sainte-Sophie de Kiev (xie-xive s.)», fase. 1, 1966. 

En numismatique, les recherches se sont poursuivies, notamment 

dans le domaine des pifeces de monnaie byzantines trouv6es sur 

le territoire de l’URSS. E. A. Pachomov a publi6 le 9e fascicule 

de Tresors des monnaies anciennes en Azerba'idjan (Bakou, 1966), 

qui reprend des ensembles de pi&ces byzantines ainsi que des mon- 

naies isotees. Le travail de D. G. Kapanadze : Numizmatiöeskie 

nachodki Picundskoj archeologiöeskoj ekspedicii za 1953-1959 gg., 

«Les dGcouvertes faites en numismatique par l’exp6dition arch6o- 

logique de Pitsounda au cours des annGes 1953-1959» (Vestn. 

Drevn. ist., 1966, n° 4, 173-179),rel£ve environ 100 pi&ces romaines 

du ive s. et 19 pifeces byzantines. Une br&ve notice de I. N. Osinov- 

skij traite de la d^couverte d’un solidus de Constantin IV non 

loin de Soudak (Sou. archeol., 1966, n° 3, 240); V. I. Kozenkova 

(Nouyj istoönik dlja izuöenija sujazej Vizantii i Srednej Azii, «Une 

nouvelle source pour l*6tude des relations entre Byzance et l’Asie 

centrale», Sou. Archeol., 1967, n° 1, 266-270),fait 6tat de la d6cou- 

verte, dans la vallGe de Ferghana, d’une indicatia en or des vne- 

vme s„ frappGe d’apr&s une contrefagon barbare d’une pi&ce de 

monnaie byzantine (d’H6raclius I?), La sigillographie byzantine 

est traitße dans le travail de V. L. Janin : Imennye bully rüsskich 

episkopou Xll-naöala XIII u.9 «Les bulles au nom des 6v6ques 

russes des xne-d6but xme s.» (Sou. archeol., 1966, n° 3, 197-207), 
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oü l’auteur decrit quelques types de bulles pourvues de legendes 
grecques. 

Parmi les travaux consacres ä Farcheologie, le livre de T. I. 
Makarova : Polivnaja posuda. Iz istorii keramiüeskogo importa 
i proizvodstva Drevnej Rust, «La poterie utilitaire. Histoire de 
rimportation et de la fabrication de la ceramique dans la Russie 
ancienne» (M., 1967), merite de retenir l’attention. L’auteur y 
decrit tant la ceramique importee (en particulier de Byzance, en 
argile blanche ou rouge) que celle de fabrication russe, notamment 
celle en provenance de Kiev oü, ä son avis, il existait un atelier 
d’artisans grecs. Le probleme de la verrerie d’importation byzan- 
tine trouvee en Russie ancienne est examine par F. D. Gureviö, 

R. M, Dzanpoladjan et M. V.Malevska dans un article polemique : 
Po povodu statji B. A. Selkovnikova Russkoe steklo domongolskogo 
vremeni, raspisannoe emaljami, «A propos de l’article de V. A. 
Selkovnikov «Le verre russe emaille au pinceau de l’epoque pre- 
mongole» (Sou. archeol. 1966, n° 1, 312-314). Cf. A. Y. Bank, 

Pis’mo u redakciju —«Lettre ä la redaction», ibid.t pp. 314-315). 
La verrerie romaine du Bas-Empire et celle de Byzance sont encore 
etudiees dans une s6rie de travaux : E. A .Symonoviö, Stekljannyj 
kubok s nadpisja iz-pod Odessy,« Une coupe en verre avec inscrip- 
tion de la region d’Odessa», Vestn. Dreun. ist., 1966, n° 1, 105- 
109 (l’auteur suppose que cette coupe est l’oeuvre d’un maitre- 
verrier grec etabli dans l’aire de la civilisation de Cernjachov); 
S. A.Beljaev, Oblomok stekUannogo sosuda iz Chersonesa,«Fragment 
de vase en verre provenant de la Chersonese», Sou. archeol1966, 
n° 3, 233-235 (fragment de vase fabriqu6 ä Cologne au ive s.); 
R. M. Dzanpoladjan, Nouye materialy po istorii vizarttijskogo 
steklodelija, «Nouveaux materiaux pour servir ä l’histoire de Fart 
du verre ä Byzance», Viz. Vrem27, 248-257 (classification des 
objets en verre fabriques ä Byzance durant les xe-xne s.); N. N. 
Ugrelidze,K istorii proizvodstva stekla v rannesredneuekovoj Kartti 
(Iberii), «Sur l’histoire de la fabrication du verre dans l’Ib6rie du 
Haut Moyen Äge», Tiflis, 1967 (en georgien, avec r6sume en russe). 

On a poursuivi l’etude arch^ologique des antiquit^s byzantines 
trouvees dans les territoires proches de la Mer Noire. V. A. Lekvi- 

nadze consacre un article aux fortifications de Sebastopolis (S6bas- 
topol) (Sov. archeol., 1966, n° 1, 203-210); il fait remarquer que 
les dimensions reduites des fortifications de la Sebastopolis des 
ive-vie s. contredisent les informations qui nous sont donn£es 

34 
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par les sources narratives (entre autres, les r^cits de Procope), 

selon lesquelles SGbastopolis 6tait une grande ville. Dans un autre 

article (Ob odnoj vizantijskoj kreposti, «A propos d’une forteresse 

byzantine», SoobsL AN Gruz. SSR, 47, 1967, n° 2, 505-510), le 

m£me auteur identifie les vestiges de la ville fortifiäe de Tamaris, 

pour la partie qui date du Haut Moyen Äge, avec la forteresse de 

Losorion, bätie par Justinien I. De nombreuses recherches portent 

sur les matSriaux arch^ologiques de Grimme: A. L. Jakobson, 

Srednevekouye pifosy seuernogo priöernomorja, « Les jarresm^dievales 

trouvGes dans la zone nord des territoires proches de la Mer Noire», 

Sov. archeoL, 1966, n° 2, 189-202 (typologie des jarres de Crim6e 

des ve-xme s.); N. V. PjatySeva, K voprosu ob etniöeskom sostave 

naselenija Chersonesct v I-VI vekach n.e.,« Le probl&me de la composi- 

tion ethnique de la population de la Chersonese aux ie-vie si&cles de 

notre fcre», Antiönoe Obsöestvo., M., 1967, 183-187 ; A. L. Jakobson, 

Raskopki rannesrednevekovych selskich poselenij v Jugo-Zapadnom 

Krymu, «Fouilles effectu^es en CrimGe du sud-ouest dans des 

habitats ruraux du Haut Moyen Äge», ArcheoL otkrytija 1965 g.t 

M., 1966, 148-149); D. L. Talis, Raskopki na Baklinskom goro- 

di§öe9 « Fouilles effectu^es dans les vestiges de la ville de Baklin», 

Trudy Gos. ist, muzeja, 40, 1966, 97-100); L. V. Firsov, Sredne- 

uekovoe ukreplennoe poselenie na Krestovoj göre bliz Alupki, «Une 

bourgade mMievale fortiftee du Mont de la Croix pres d’Aloupka», 

Zap. Odesskogo archeoL obsö., 2, 1967, 214-227. Les matßriaux 

archäologiques de la presqu’ile de Taman ont Sgalement fait l'objet 

d’Studes scientifiques. Les fouilles entreprises ä Kera confirment 

la supposition que la ville a cess6 d’exister ä la fin du ive si&cle, 

apres sa destruction par les Huns (N. I. Sokolskij, N. P. Soro- 

kina, Raskopki goroda Kery i ego nekropolja v 1957-1963 gg« Les 

fouilles ä Kera et dans sa nGcropole au cours des ann6es 1957- 

1963», Eiegodnik Gos. isL muzeja 1963-1964, M., 1966, 28-49). I. V. 

Zeest (Raskopki Germonassy, « Les fouilles ä Hermonasse», ArcheoL 

otkrytija 1965 g.9 M., 1966,129-131) fait connaitre le r^sultat des fouil¬ 

les dans les quartiers m6di6vaux de Tmoutarakan. Un article de 

K.V. Kostrina : Issledovanie smolistogo vesöesiva iz öernosmolenych 

kuviinov sredneuekovoj Tmutarakani, «Analyse de la substance 

bitumeuse trouv6e dans des vases « poiss^s de noir» de la Tmou¬ 

tarakan m6di6vale* (Sov. archeoL, 1967, n° 1, 285-289), attire l’atten- 

tion sur les r^cipients spßciaux destines ä conserver le p^trole, 

trouv6s dans cette demtere ville. 
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L’etude de N. M. Postnikova : Antropologiöeskaja Charakteristika 

srednevekovogo riaselenija Bolgarii IV-XV i XIX-XX uu.,« Carac- 
teres anthropologiques de la population bulgare depuis le ive 
jusqu’au xve s. (Moyen Äge) et durant les xixe-xxe s.» (Sou, etno- 

grafija 1966, n° 6, 90-97), est extremement importante pour le 
byzantiniste. L’auteur y souligne Thomogeneite sur le plan 
anthropologique de la population de la Bulgarie et Tapport insi- 
gnifiant ä cet egard de la fraction mongolo'ide. 

Les questions d’historiographie continuent, conune ä l’habitude, 

d'ätre ä Thonneur. Le livre d’E. D. Frolov : Russkaja istoriografia 

antiönosti (do serediny XIX v,), «L’historiographie russe de TAnti- 

quite (jusqu’au milieu du xixe s.) (Leningrad, 1967), inaugure une 

nouvelle s6rie d’ouvrages, publies sous le titre g6n6ral: Oöerki po an- 

tiönoj istoriografii, « fitudes d’historiographie de l’antiquite*. Dans 

le livre de Frolov, il est question de la fa$on dont l’heritage antique 

a 6te exploite dans la Russie ancienne et du röle qu’a joue Byzance 

dans le developpement de la civilisation russe. Dans le tome IV 

des Oöerki istorii istoriöeskoj nauki v SSSR, « fitudes sur l’histoire 

de Thistoriographie en URSS», (M„ 1966), est examine le develop- 

pement de la Science historique sovietique jusqu’au milieu des 

ann6es 30 du xxe s. La partie consacrEe ä la « byzantinologie» 

(pp. 615-628) est assumee par S. V. Udalgova. Un petit article 

de A. V. Bank, E. E. Granstrem, G. L. Kurbatov, N. V. Pigu- 

levskaja : Byzantine studies (Fifty years of Soviet Oriental Studies, 

M., 1967), esquisse les traits essentiels de la byzantinologie sovie¬ 

tique (principalement ä Leningrad) au cours de 50 annees d’activite. 

Les divers aspects de la Science historique sovietique entre 1917 

et 1967 ont fait l’objet d’un nombre considerable d'articles, parmi 

lesquels nous rel&verons seulement ceux qui ont trait au domaine 

qui nous occupe : A. L. Kag, Problema padenija Rimskoj imperii 

v souetskoj istoriografii, «La chute de l’Empire romain ä travers 

Thistoriographie sovietique *, Vest, Drevn, ist,, 1967, n° 2, 212- 

229 ; I. F. Fichman, Sovetskaja papirologija i izutenie socialno- 

ekonomiöeskoj istorii greko-rimskogo Egipta v 1917-1966 gg,— «Papy¬ 

rologie sovietique et etude de Fhistoire socio-economique de l’ßgypte 

gr6co-romaine de 1917 ä 1966, Vestn. Drevn. ist., 1967, n° 3, 100- 
107 ; V.V.Mavrodin, Sovetskaja istoriografija Dreunerusskogo gosu- 

darstva9 «Historiographie sovietique de Ffitat russe ancien», Vopr. 

ist,, 1967, n° 12, 53-72 ; V. I. Buganov, Russkoe letopisanie v souetskoj 

istoriografii, « Les Annales russes dans Thistoriographie sovietique», 
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Vopr. ist., 1966 n° 12, 143-155 ; G. Ch. Sarkisjan, Izutenie istorii 

Drevnej Armenii v armjanskoj souetskoj istoriografii, «Etüde de 

l’histoire de l’Armenie ancienne dans l'historiographie armenienne 

sovietique», Vestn. Drevn. ist., 1967,n° 2, 201-212 ; V. D. Koroljuk, 

Sovetskie istoriko-slavistiöeskie issledovanija (1917-1967), «Etudes 

sovtetiques d’histoire et de slavistique (1917-1967)», Sov. slctv- 

janovedenie, 1967, n° 5, 37-52; L. V. Cerepin, Razvitie uspomo- 

gatelnych istoriöeskich disciplin za 50 let,« Cinquante ans de dGvelop- 

pement des discipünes historiques auxiliaires», Sov. archivy, 1967, 

n° 5, 130-137 ; Sovetskoe jazykoznanie za 50 let, «Cinquante ans de 

linguistique sovietique», M. 1967. Plusieurs notices nßcrologiques 

ont 6te consacrees ä la memoire de l’eminent helleniste et coptologue 

sovietique P. V. ERN§rENDT, decede en 1966 : A. I, Elanskaja 

(Narody Azii i Afriki, 1967, n° 3, 224-225); E. E. Granstrem 

{Izv. AN SSSR, ser. otd. lit. i jazyka, XXVI, 3, 1967, 294-295), et 

aussi une notice anonyme (Vestn. Drevn. ist., 1967, n° 3, 168-169). 

Un essai, intituie : Dmitrij Sergeevit Lichatev (M. 1966) et pourvu 

d’une bibliographie des oeuvres de ce savant, dresse le bilan de 

l’activite scientifique, p^dagogique et sociale de ce grand historien 

de la culture russe. La meme tendance bio-bibliographique appa- 

rait egalement dans le livre de A. K. UruSadze : Simon Kauch- 

6isvili ((Tiflis, 1967, 2e ed. revue et completee, en georg.). 

Des problemes d’organisation scientifique sont abordes bri&ve- 

ment par Z. V. Udalcova, Sovetskie vizantinisty v GDR. — « Les 

byzantinistes sovietiques en RDA», Vopr. ist., 1966, n° 6, 175- 

176, et par N. Pigulevskaja, XIII Vizantijskij mefdunarodnyj 

kongress v Oksforde 5-10 sentjabrja 1966 g.—«Le XIII6 Congres 

international de byzantinologie ä Oxford du 5 au 10 septembre 

1966», Palestinskij sb., 17, 1967, 194-196. 

II faut signaler, pour terminer, que l’histoire de Byzance a fourni 

des materiaux ä Ant. Ladinskij, pour composer un roman histori- 

que : Poslednij puf Vladimira Monomacha, «Le dernier voyage de 

Vladimir Monomaque» (M., 1966), roman paru apr&s la mort de 

son auteur. 

(Traduit du russe par R. Hotterbeex). A. P. Kardan. 



NOTICES BIBLIOGRAPHIQUES (*) 

Acta ad archaeologiam et artium historiam pertinentia, ediderunt 

Hans Peter L’Orange et Hjalmar Torp. III. The frescoes of John II 

(A.Z). 705-707) in S. Maria Antiqua in Rome, by Per Jonas Nord¬ 

hagen. Appendix : The Greek inscription on the triumphal arch, 

by E. Molland. Roma, Institutum Romanum Norvegiae, «L’Er- 

ma» di Bretscbneider, 1968, xn-125 pp., 154 pl. dont 4 en couleurs. 

Alexander (P. J.), The Oracle of Baalbek. The Tiburtine Sibyl 

in Greek Dress (Dumbarton Oaks Studies, X). Washington, 1967, 

in-8°, xn-151 pp., 2 pll. — De cette edition critique fort soigneu- 

sement etablie et accompagnee d’un commentaire excellent, il res- 

sort que ce texte grec inedit, en l’occurrence une apocalypse, 

redig6 entre 502 et 506 ä Heliopolis (Baalbek), permet de recon- 

naitre, sous sa forme remaniee, une version plus ancienne, dont 

l’archetype ainsi reconstitue remonte ä l’epoque de Theodose le 

Grand. Des indications fournies par cette source nouvelle nous 

retiendrons, entre autres choses, qu’elle offre un argument sup- 

pl6mentaire aux archeologues qui attribuent Tinitiative de «la 

deuxieme periode» dans la construction du temple de Baalbek aux 

r£gnes de Tibere et de Caligula (p. 44). Subsidiairement, cette 

6tude permet aussi de preciser la g^nealogie des diverses versions 

latines connues. Quant ä Timpression de l’ouvrage, eile est en 

tout point parfaite. D. D D. 

Arethae archiepiscopi caesariensis Scripta minora, I, rec. L. G. 

Westerink, Lipsiae in aed. B. G. Teubneri, 1968. — Ce m’est 

un grand plaisir de pouvoir presenter aux lecteurs de Byzantion 

rEdition impatiemment attendue des Scripta minora d’Arethas. 

L’ätablissement du texte, ses brillantes reussites et certaines fai- 

(*) Les notices qui suivent sont dues ä : Daniel De Decker (D. 

D D.); Mme Patricia Karlin-Hayter (P. K.-H.), Mme Alice Leroy- 

Molinghen(A. L.-M.), Francis Masai(F. M.), Joseph Torfs (J. T.). 
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blesses, ont fait l’objet d’un compte rendu qui paraltra prochainement 

dans VAntiquite Classique. Cependant je voudrais m’arreter ä une 

lecture, d’aspect bien innocent, mais, en fait, difficile. Page 98, 11. 

19-20, W. lit fjfiiv de naqiaxaxai nkiov, xo noqvetai; elvai xd äfidq- 

rrjfia. Le mot embarrassant, c’est le ro qui suit nXiov. La lettre 

lue par W. o est certes plus fermee que la plupart des t finaux du 

ms, mais pas tous : voir le i final de noAAoi, f. 60r, 1. 2. La phrase 

en question est une citation de Saint Basile qui se lit chez lui: 

naQloxaxai nAiov xi noQvelaq xxÄ, (ed. Y. Courtonne, Paris, 

Presses Univ. de France, 1957 ; aucune Variante dans Tapp. crit.). 

II se fait que Interpretation de cette phrase revient ä plusieurs 

reprises dans les Berits tetragamiques d’Arethas, Dans le texte 

präsent, apr£s une interpretation ax6e sur le sens de « preferable» 

donne au mot Tthdov, il poursuit: « On peut aussi, d’un autre point 

de vue, apprehender plus justement la sentence, axtypfj xo a- 

noQov änokvofievovg». W. a donc insere une virgule apr£s nXiov 

(A. ecrit ailleurs: ro « nXeov» xfj axiypfj dtaiQovpevov, p. 161, 4). 

D’autre part, il a lu ro le mot suivant, ce qui donne un sens satis- 

faisant et different. Mais ce qu’il faut ici, c’est que les mSmes 

mots, par le seul changement de la ponctuation, prennent un autre 

sens. Il est inconcevable qu’Arethas ait change xi en ro sans le 

signaler, lui qui est si attentif dans ses ex6g&ses (fussent-elles en 

sens opposes) aux differences qu’apporte le moindre mot, le moindre 

eiement grammatical. Cette double exegfese, par «preferable )> 

d’une part, d’autre part ä l’aide de la axtypfj, parait plusieurs fois 

dans l’oeuvre d’A. Malheureusement, il se contente en general 

d’ecrire : ro nXeov, en supposant la citation connue de son lecteur. 

Tous ces passages, avec les paraphrases qu’il donne de la phrase 

basilienne, supposent une phrase invariable sauf par la ponctua¬ 

tion, mais que celle-ci permettait d’envisager de deux fa$ons diffe¬ 

rentes. Ce fait et le texte de S. Basile nous obligent ä lire xi. 

J’ai dit ailleurs avec quelle intelligence W. a reconstitu£ le Pre¬ 

mier texte. Par contre, il ne me convainc pas quand il ecrit: 

Oratio cum insequenti arti cohaeret, partim etiam iisdem verbis 

atitur; hac priore tarnen laicos adloqai videtur brevi post redditum, 

illa episcopos paulo posterius. Je doute fort que cette premiere 

oratio ait jamais 6te prononcee. S’il est vrai que dans Yoratio 

suivante il n’affirme pas qu’il n’a presente sa defense devant 

aucun auditoire, mais dit seulement qu’il ne l’a pas presentee 

devant le synode, neanmoins les formules qu’il emploie s’accom- 
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modent bien mieux d’un silence ant^rieur total. D’autre part, 

il ne devait, en fait, d’explication officielle qu’au synode; il aurait 

6t6 choquant qu’il ne la lui presente qu’apres en avoir offert la 

primeur ä une assembtee de laics. Pour d’autres raisons encore, 

que j’ai expos^es en Gditant ce texte, il faut voir ici un brouillon. 

Cette hypoth£se re^oit sa plus belle confirmation ä la suite de la 

reconstitution faite par W. (voir mon compte rendu des Scripta 

Minora dans L'Antiquite Classique). 

Au sujet du texte 18, W. 6crit: scriptae sunt et haec et proxima 

epistula ... ad Plotinum archiepiscopum Thessalonicensem, qui a 

Nicolai partibus desciverat ut nimium indulgentis. En fait, la rai¬ 

son qui a amen6 Plotin de Thessalonique ä se separer de Nicolas 

nous est donn^e par Ar6thas lui-meme, s’adressant ä Nicolas : 

« Vous vous retranchiez derri&re votre folle entente, au point meme 

de la confirmer par serment, s’il faut en croire, parmi de nombreux 

autres, Plotin de Thessalonique... Il se s6para de vous parce que 

ce qui avait 6t6 jur6 n’a pas 6t6 ex6cut6*. L’affaire des serments 

est bien connue. Nicolas fit jurer par ses adh^rents, les partisans 

de Tindulgence, prGcisement, de n’agir que de concert et de ne pas 

abandonner la partie. Nicolas lui-meme alors d&nissionna en se 

parjurant et en jetant le trouble parmi ses adh^rents qui, en effet, 

se s6par&rent de lui. La rupture fut parfaite quand, apres sa d6- 

mission, il se fit l’adversaire intransigeant de Tindulgence. Mais 

ceux qu’il avait oblig^s ä preter serment etaient ses partisans de 

la premifere periode, favorables ä Tindulgence (sur tous ces 6v6ne- 

ments, voir mon Synode ä CP et le röle de Nicolas le Mystique, sous 

presse, JÖB, 1970). De leur nombre faisait partie Plotin de Thes¬ 

salonique. Par contre, le Plotin ä qui sont adressees trois lettres 

d’Aräthas est toujours adversaire de Tindulgence, meme apres le 

revirement: il s’agit donc de deux individus diffßrents. 

Avant d’en finir avec les 616ments nögatifs, une observation 

d’ordre g6n6ral et infiniment plus grave que les autres : on ne peut 

que regretter de voir publier des textes pareils sans traduction. 

Comme le fondateur de cette revue, comme tant d’autres, infini¬ 

ment meilleurs Connaisseurs que moi de cette langue medievale, 

je crois qu’aucun texte byzantin ne devrait etre 6dit6 sans traduc¬ 

tion : s’ils sont populaires et simples, que de pieges, cependant, 

r6serve au lecteur la langue, s’6cartant ä l’extrßme des normes 

classiques et rarement de fa$on systßmatique; s’ils sont savants, 
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par contre, ils versent dans une obscurite, parfois d6lib6ree. Are- 

thas est de ces derniers. 

Je m’aper^ois que j’ai consacre cette notice ä des points qui me 

paraissaient critiquables et suffisamment interessants pour etre 

approfondis, mais ceci, legitime en soi, risque de cacher le grand 

bien que je pense de ce travail, ne serait-ce que parce qu’il nous 

apporte une grande partie de l’oeuvre d’un auteur interessant. 

Mais, en plus, c’est une edition extremement intelligente d’un 

auteur tres difficile. Non seulement l’auteur, mais le ms aussi, 

quoique bon, est difficile. II nous faut dire ä l’editeur toute notre 

reconnaissance et formuler des voeux pour la prompte apparition 

duvol. II. P. K.-H. 

BALABANOv(Losta), Deux icöries portatives en mosaique de Veglise 

de la Vierge Peribleptos (St-Clement) d'Ohrid (Institut Republicain 

pour la protection du patrimoine culturel, Skopje ; Patrimoine 

culturel et historique dans la RS de MacGdoine IX; Patrimoine 

culturel III; Skopje, 1969, n° 5, p. 127-138). En serbe, avec resume 

fran$ais. — On n’avait pas encore decouvert en Yougoslavie 

d’icönes portatives, quand, en 1960, on en trouva deux en mosaique 

dans l’eglise de la Vierge Peribleptos d’Ohrid. L’une represente 

le Christ sur son tröne, l’autre est tellement deterior^e qu’on ne 

peut deviner son Sujet. L’auteur donne des indications sur la 

technique employ^e, fait des rapprochements avec des oeuvres 

byzantines analogues dat6es du debut du xiie s. ä la fin du xive s. 

L’6tude stylistique de l’icöne, de son dessin, de son coloris, de son 

rßalisme pousse l’auteur ä dater ces oeuvres de la fin du xme ou 

de la premiere moitie du xive s. A. L.-M. 

Bamberger (John Eudes), Mvtfpr] - Aiadeatt;. The Psychic Dy- 

namisms in the Ascetical Theology of St. Basil (Orientalia Chris- 

tiana Periodica, 34, 1968, pp. 233-251). — L’auteur souligne la 

valeur de la Psychologie th^orique et pratique de S. Basile dans 

sa theologie ascetique. J. T. 

BaNEScc (Nicolas), — Le fascicule 1 du tome VII (1969) de 

la Revue des Etudes Sud-Est europeennes est un recueil d’hom- 

mages ä l’actuel patriarche des Stüdes byzantines Nicolas Bänescu. 

Les articles des collegues, amis et eleves du nonag&iaire sont pre- 

cedes 1°) d’un hommage par la redaction de la revue, pp. 5-7 : 
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Le 9Öe anniversaire du Professeur Nicolas Bänescu ; 2°) de la Bi¬ 

bliographie des travaux du Professeur Nicolas Bänescu, par Petre 

S. Nästurel, pp. 9-17 ; 3°)d’un hommage du Professeur Constantin 

Daicoviciu : A mon maltre Nicolas Bänescu, pp. 19-20. J. T. 

Barnea (I.), Plombs byzantins de la colleciion Michel C. Soulzo 

(Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 21-33, 

2 pll.). — Afin d’illustrer le caractere general de la Collection de 

sceaux de Michel C. Soutzo, conservee au Cabinet Numismatique 

de l’Academie roumaine, l’auteur en publie quelques exemplaires. 

II s’agit de dix plombs commerciaux (nos 1-10); trois plombs 

avec l’effigie de Justinien (nos 11-13); un sceau en plomb du temps 

d’H6raclius (n° 14); sept plombs byzantins des vie-ixe s. (nos 15- 

21) et deux des xe-xne s. (nos 22-23), et enfin d’une tessere du 

ive-ve s. J. T. 

Bates (George E.), A Byzantine Hoard from Coelesyria (Mu¬ 

seum Notes, 14, 1968, pp. 67-109, pll.). — L’auteur Studie et de- 

crit le tresor de 272 folles et un demi-follis byzantins trouv6, 

en 1959, ä proximite de Baalbek et qu’il a pu acquSrir peu apres. 

II s’agit de monnaies frapp6es entre ±500 et 616. J. T. 

Bates (George E.), Three Byzantine Notes (Museum Notes, 14, 

1968, pp. 111-120, pl.). — 1. Trois folles de l’officine E ä Nico- 

m6die ; 2. un demi-follis de Phocas, frapp6 ä Thessalonique ; 3. la 

datation INDS des monnaies de Maurice frapp6es ä Carthage. 

J. T. 

Bellinger (Alfred R.), Byzantine Notes (Museum Notes, 13, 

1967, pp. 123-166, pll.). — Six notes numismatiques sous les 

titres suivants : 1. The Gold of Leo III and his successors; 2. The 

End of the Isaurians ; 3. Sicilian Gold of Michel II and Theo¬ 

philus ; 4. Metcalf’s Arrangement of the Copper of Theophilus; 

5. Three Imperial Portraits (= Leon VI, Constantin VII et Ro¬ 

main II); 6. The Coins of Constantine Porphyrogennetus and his 

Associates. J. T. 

Berthold (Heine), Zur Bedeutung der Makarios/Symeon (Schrif¬ 

ten für die Byzantinistik), (Studia Byzantina — Wissenschaftliche 

Beiträge der Martin-Luther-Uniuersität Halle-Wittenberg, 1966-23 
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(K 1), pp. 159-168). — L’auteur traite de questions relatives ä 

l’histoire de la tradition et au texte des ecrits de Macaire-Symeon, 

soulevGes par la präparation d’une Edition critique. J. T. 

BeSevliev (V.), Procopiana, (Revue des Etudes Sud-Est euro- 

peennes, VII, 1969, pp. 39-41). — L’auteur montre que les noms 

des forteresses dans le De aedificiis de Procope sont assez souvent 

corrompus 1°) par une m6tath&se; 2°) par 1’omission de lettres, 

ou 3°) par l’addition de lettres ou de syllabes. J. T. 

Bhehier (Louis), Vie et mort de Byzance, Paris, Albin Michel, 

1969 ; un vol. in-16, 652 pp., 4 cartes (Biblioth&que de synth&se 

historique « L’ßvolution de l’Humanitß», t. XXXII); prix : 9,50 

fr.fr. — R66dition de l’ouvrage de Louis BrGhier, paru en 1946, 

avec bibliographie mise ä jour. A. L.-M. 

Bulletin analytique de Bibliographie hellenique. T. XXVIII, 

annie bibliographique 1967, (Collection de VInstitut frangais 

d'Athbnes), Athfenes, 1969, 736 pp. J. T. 

Canart (Paul), Deux manuscrits hagiographiques dans le fonds 

Boncompangi-Ludovisi, (Analecta Bollandiana, 87, 1969, pp. 105- 

108). — Description de deux manuscrits grecs du fonds Boncom- 

pagni-Ludovisi de la Vaticane: A 9 (Vie de S. Antoine par Atha- 

nase d’Alexandrie) et B 4 (Vie de S. Gregoire d’Agrigente ; Passion 

de S. Theodore Stratdate; Nectaire de CP, Narratio de festo S, 

Theodori; Passion des SS. Eustrate, Auxence, Eugene, Mardaire 

et Oreste). J. T. 

Canart (Paul), Le palimpseste hagiographique du Vaticanus gr. 

1810, (Analecta Bollandiana, 87, 1969, pp. 109-114).—«Analyse 

integrale, accompagnäe de la reconstitution conjecturale des ca- 

hiers primitifs», du palimpseste Vat gr. 1810. II contient: 1°) Les 

Actes de S. Jean VApötre par Prochore et trois hom£lies sur le 

m&ne saint de Jean Chrysostome, de Proclus et de Cyrille d’Alex¬ 

andrie ; 2°) la Vie de S. Jean VAumonier par L6once de N6apolis; 

3°) le r6cit de Y Invention de la Croix, et 4°) la Passion et la 

translation des reliques de S. Philippe. J. T. 

Canart (Paul),Le palimpseste Vaticanus gr.1816 et la date de la 

Translation de sainte Euphemie, (Analecta Bollandiana, 87, 1969, 
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pp. 91-104).—Analyse du palimpseste en onciale Vat. gr. 1876: 

1°) Yie de S. Grögoire rilluminateur (Agathange); 2°) Le livre 

des Miracles de S. Dömötrius; 3°) Miracles de sainte Thfecle; 

4°) Passion de S. Tryphon; 5°) Panögyrique de sainte Euphömie. 

En appendice, l’auteur publie deux nouveaux fragments de ce 

panögyrique prömötaphrastique qui apportent deux indications 

pröcieuses : 1°) le panögyrique a ötö prononcö sous le rfegne 

de Justinien II; 2°) le transfert des reliques de la sainte eut lieu 

sous Constantin IV (668-685). J. T. 

Canivet (P.) et Fortuna (M. T.), Recherches sur le site de Ni- 

kertai, (Annales archeologiques arabes-syriennes, n° 1 et 2, t. XVIII, 

octobre 1969, pp. 37-54). — Le village de Nikertai a joue un 

grand röle dans la vie de Thöodoret de Cyr. C’est lä qu’il a fait 

ses döbuts dans la vie monastique, lä aussi qu’il s’est retirö momen- 

tanöment en 449, quand il fut döpose au Brigandage d’ßphese. 

Dans son oeuvre, il parle des deux monastöres de Nikertai, de leur 

importance, de leur origine, des filiales qu’ils avaient fondöes. 

L'attachement qu’il leur tömoigne est sans doute du en grande 

partie au fait qu’il y rencontrait des tendances semblables ä celles 

qu’il döfendra en 451 au Concile de Chalcedoine. Dans sa lettre 

119, Thöodoret a localise avec beaucoup de precision le village de 

Nikertai, ä 120 milles de Cyrrhus, ä 75 milles d’Antioche et ä 3 

milles d’Apamee. Au cours de l’6te 1965, les auteurs ont visitö 

les sites suggerös par Tchalenko pour l’emplacement de Nikertai: 

certains renferment des restes chrötiens anciens, mais ötant ä plus 

de 3 milles d’Apamee, ils ne correspondent pas aux donnees de 

Thäodoret. — Apres avoir dölimitö un secteur de 7 km de long 

et de 5 km de large oü des photographies aöriennes rövölaient une 

vingtaine de sites prösumes antiques, les auteurs ont opere, en 

1966, des sondages en quatre lieux qui pourraient correspondre ä 

l’emplacement de Nikertai: tous renferment des debris antiques 

et deux d’entre eux presentent certainement des traces de construc- 

tions de caraetäre religieux. L’ötude de cette rögion doit se pour- 

suivre möthodiquement. Ainsi « on pourra se faire une idöe de 

la Campagne N. d’Apamöe, de son röle öconomique, de sa popula- 

tion, de la vie religieuse et des installations monastiques qui s’y 

sont döveloppöes». On peut donc nourrir l’espoir de voir renaitre 

au jour le village de Nikertai, si eher au coeur de Thöodoret. 
A. L.-M. 
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Cantalamessa (R.), Tertullien et la formule christologique de 

Chalcedoine, (Studia Patristica, 9, 1966, pp, 139-150), — On sait 

que les formules christologiques du Tomus ad Flavianum de Leon 

le Grand ont profondement influence la Definition du concile de 

Chalcedoine. On croyait, ä la suite d’Harnack, que le pape avait 

emprunt£ la formule principale (duae substantiae—una persona) 

ä Tertullien. L’auteur Studie YAdversus Praxean 27, 11, et conclut 

que l’expression una persona chez Tertullien exprime une accep- 

tion trinitaire du terme persona. «C’est seulement avec saint 

Augustin que nous nous trouvons en prSsence d’une application 

christologique du terme persona, dans le sens de la definition 

future de Chalcedoine». Et c’est ä saint Augustin que Leon a 

emprunte ce terme. J. T. 

Chrysostomides (J.), Studies on the Chronicle of Caroldo, with 

special reference to the history of Byzantium from 1370 to 1377, 

(Orientalia Christiana Periodica, 30, 1969, pp. 123-182, 4 pl.). — 

L’Stude de la pSriode 1370-1377 dans la «Chronique» de Gian 

Giacomo Caroldo permet de mieux situer les evenements qui ont 

prScSde la fameuse guerre de 1376 entre Venise et Genes. J. T. 

Cosmas Indicopleustes, Topographie Chretienne. Tome I (Li¬ 

vres /-/V). Introduction, texte criiique, Illustration, traduction et 

notes par Wanda Wolska-Conus. Preface de Paul Lemerle. 

Paris, Le Cerf, 1968, in-8° (Sources chretiennes, 141). — Tous ceux 

qui ont apprecie la these de Mlle W. Wolska, Recherches sur la 

Topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes estimeront avec 

M. Lemerle que ... <t nulle autre que celle qui etait devenue Mme 

Wolska-Conus ne pouvait mieux ... procurer l’Sdition critique et 

la traduction annotSe d’un texte si difficile». Signaions que la 

präsente Edition n’est pas seulement 1*Edition du texte, mais l’edi- 

tion du texte et de Villustration ensemble, ce qui en fait un vrai 
travail de pionnier. j, T. 

Darrouz^s, J., voir: Symeon le nouveau Theologien. 

De Vries (Wilhelm), Die Struktur der Kirche gemäss dem Konzil 

von Chalkedon (451), (Orientalia Christiana Periodica, 30, 1969, 

p. 63-122). — Les actes de Chalcedoine (451) et les documents 

contemporains permettent de saisir comment l’eglise occidentale 
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(et surtout le pape Leon) et l’eglise orientale (surtout l’empereur 

Marcien) envisag&rent l’autorite du pape (primaute) et de l’empe- 

reur dans la gestion de l’Eglise. J. T. 

Diaconu (Petre), Une informalion de Skylilzes-Cedrenos ä la 

lumi&re de V archeologie, (Revue des Etudes Sud-Est europeennes, 

VII, 1969, pp. 43-49). — Cedrenus, HisL Comp. II, p. 412 (Bonn) 

dit qu’apres les lüttes devant Dorostolon en 971, l’empereur Jean I 

Tzimiskes occupa les forteresses et villes des bords du Danube et 

qu’il y laissa une garnison. Selon l’auteur, les fouilles sur la rive 

droite du Bas-Danube sont ä Interpreter ä la lumiere de cette 

Information, bien que les fouilleurs s’y refusent a priori. J. T. 

Diaconu (Petre), Les Petchenegues du Bas-Danube au Xe siede, 

(Dada, N.S. 11, 1967, pp. 259-270). — Voici les conclusions de 

l’auteur : les Petchenegues ne se sont pas etablis sur le Bas-Danube 

ä la fin du ixe siede. Leur premiere incursion au sud du Danube 

se produisit en 934, et ils se fixerent dans les regions danubiennes 

vers le milieu du xe siede. A cette epoque, le territoire le plus ä 

l'ouest effectivement occupe etait la Moldavie jusqu’ä Siret. La 

Penetration en Valachie eut lieu ä la fin du xe ou au debut du 

xie siede. J. T. 

Diehl (Charles), Hisloire de VEmpire byzantin. Paris, 1969, 

in-8°, xi-250 pp., 4 cartes. — Nous ne pensons pas que les etudes 

byzantines aient attendu cette reimpression d’un ouvrage ancien 

qui, en raison de ses nombreuses reeditions depuis 1919 (cf. la 

12e ed. en 1934) ou meine de sa publication en langue etrangere 

(une traduction anglaise a paru en 1925), a eu toutes les chances 

de figurer au catalogue de toutes les bibliotheques. II n’en est 

pas moins vrai que cet ouvrage reste un instrument de vulgarisa- 

tion tres utile. La presente edition, simple reimpression de celle 

de 1924, offre, malgre sa bibliographie mise ä jour par R. Guil- 

land, toutes les imperfections de l’anastatique. Aucune erreur 

typographique (pp. 111, 114, 182, 231) ou de pagination (cf. la 

table des cartes, ä la fin du volume) n’a ete corrigee. Nous doutons 

aussi que le lecteur puisse s’inspirer utilement de la quatrieme 

carte, dont la legende est fautive. Mais tout ceci n’enleve rien 

aux m^rites de l’oeuvre de Charles Diehl. Signaions enfin que 

cette Edition ne contient plus d’illustrations. D. D D. 
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Ditten (Hans), Die Korruptel Xcogdßtov und die Unechtheit der 

Trapezunt und Georgien betreffenden Partien in Laonikos Chalko- 

ondyles’ Geschichtswerk, (Studia Byzantina = Wissenschaftliche 

Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle Wittenberg, 1966-23 

(K 1), pp. 57-70). — L’interpolateur des Historiae de Laonikos 

Chalcocondyle qui a ajoutG les parties Sur la GSorgie et sur Tr6bi- 

zonde est sans doute aussi responsable de la corruption de fPco- 

otößtov (ou Woox^ßtov) en Xcogdßtov (6d. Darkö, I, 122, 16). 

J. T. 

Djuriö (V. J.), HcmopujcKe noMnoauipije h cpncnoM cjitmapcmey 

cpediteea eerta u wuxoee KibHotceene napaaejie, (Recueil des tra- 

vaux de VInstitut d'ßludes byzantines, 8-2, 1964, pp. 69-90; 10, 

1967, pp. 121-148; 11, 1968, pp. 99-119, d6plL, pll. R6sum6 : 

Compositions historiques dans la peinture medievale Serbe et leurs 

paralleles litUraires, 11, 1968, pp. 119-127). —L’auteur Studie les 

seines et les cycles du Moyen Äge glorifiant les personnages histo¬ 

riques de la Serbie conservSs sur les murs des monastferes dans le 

territoire de Fanden fitat Serbe. Voici le titre des chapitres : 1. Cycle 

de fresques consacrS ä Stefan (Symeon) Nemanja ; 2. Cycle de 

fresques consaerG ä St. Sava ; 3. Conciles serbes ; 4. Cycle consacrS 

ä l’archeveque Arsenije I; 5. Images repr^sentant les offices des 

morts au-dessus des tombeaux des souverains et des prdats ser¬ 

bes. Dans la conclusion, l’auteur souligne que ses recherches 

dämontrent que ces compositions n’ont pas la valeur historique 

d’un document primaire, mais qu’elles d6pendent des sources 

littäraires. J. T. 

Donnet (Daniel), Le traite liegt awrä^ecog X6yov de Gregoire 

de Corinthe, ttude de la tradition manuscrite, edition, traduction et 

commentaire. Bruxelles-Rome, Academia Belgica, un vol. in-8°, 

388 p. (Rtudes de philologie9 d'archeologie et d’histoire anciennes 

publiies par VInstitut historique beige de Rome, t. X). — L’auteur 

präsente dans ce volume une 6tude approfondie de la tradition 

manuscrite du liegt awra^ecoq Xoyov de Gregoire de Corinthe 

(fin xie - lre moitte xne s.) (pp, 23-131), une introduction histo¬ 

rique sur le liegt avvrd^ecog Xoyov dans Fenseignement gram- 

matical et en lui-m&ne (pp. 135-160), la premi&re Edition critique 

de ce texte jusqu’ä präsent inGdit, avec sa traduction (pp. 165-229), 

un commentaire et des annotations sur le texte (pp. 231-300), 
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des extraits d’une recension amölioröe de Toeuvre (pp. 303-310), 

quelques scolies (pp. 311-314), des textes apocryphes ou interpolös 

(pp. 315-326). Des index des «termes relatifs aux röalitös gram- 

maticales» (pp. 333-343), des mots grecs ötudtes (pp. 344-361), 

des noms propres figurant dans les textes öditös (pp. 362-364), un 

röpertoire des manuscrits (pp. 367-372) et une importante biblio- 

graphie (pp. 375-388) achövent ce volume qui constitue une pre- 

mtere ötape dans l’gtude des textes grammaticaux de l’öpoque 

byzantine. A. L.-M. 

Döpmann (Hans-Dieter), Das Problem der Christianisierung Bul¬ 

gariens durch Byzanz, (Studia Byzantina = Wissenschaftliche Bei¬ 

träge der Martin-Luther-Universität Haller-Wittenberg, 1966-23 (K 1), 

pp. 3-12). — La conversion du khan Boris-Michel de Bulgarie 

doit ötre placke dans le contexte des exigences papales concernant 

la juridiction sur les diocöses rattachös au patriarcat de Constanti- 

nople en 732. J. T. 

Dujöev (Ivan), Un fragment des « Notitiae Episcopatuum Russiae» 

copie par Isidore Ruthenus, (Recueil des trauaux de VInstitut d’Etudes 

byzantines, 11, 1968, pp. 235-240). —La liste des övöchös soumis 

au mötropolite de Kiev, se trouvant au folio 111 du Missale Ru- 

thenorum (Bibi. Vat., cod. Slavic. 14), « n’est qu'un texte qui ap- 

partient ä la famille des notitiae episcopatuum de Tfiglise constanti- 

nopolitaine. L’auteur de cette notice, Isidore, mötropolite de Kiev 

et de «toute la Russie», nous offre une graphie plus correcte des 

noms des Steges öpiscopaux. J. T. 

Dujöev (Ivan), Aux origines des courants dualistes ä Byzance 

et chez les slaves meridionaux, (Revue des Etudes Sud-Est euro- 

piennes, VII, 1969, pp. 51-62). — Les contacts historiques entre 

les Ouigours et les Protobulgares, attestös dans tant de domaines, 

eurent leurs reflets «... fort probablement aussi dans le domaine 

de la religion, sous l'aspect d’ölöments manicheens qui renforcörent 

les anciennes traditions dualistes et furent ä Torigine de l’hörösie 

dualiste des Bogomiles», J. T. 

Dummer (Jürgen), Angaben der Kirchenväter über das Koptische, 

(Probleme der koptischen Literatur = Wissenschaftliche Beiträge der 

Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg, 1968-1 (K 2), pp. 16- 
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55). — Le peu de renseignements que la litt^rature chretienne an- 

cienne fournit sur la langue des moines ^gyptiens ne porte que sur 

l’aspect exterieur, e’est-ä-dire sur l’usage presque exclusif du copte 

dans ce milieu assez ferm6 au point de vue linguistique. J. T. 

Dyggve (E.)-f* Sc Vetters (H.), Mogorjelo. Ein spätantiker Herren¬ 

sitz in Dalmatien. Wien-Graz-Köln, 1966, in-4°, 64 pp., 28 fig., 

18 pl., 9 d6pl. Prix : 196 ÖS. (Oesterreichische Akademie der Wissen¬ 

schaften, Schriften der Balkankommission, Antiquarische Abteilung, 

XIII). — Ce rapport dGfinitif, ä ce qu’il semble, des fouilles entre- 

prises depuis pres de soixante-dix ans sur ce site yougoslave, con- 

firme l’existence d’une grande villa dont les rapports architecto- 

niques avec le Palais de Spalato restent difficiles ä determiner, 

mais permettent cependant de ramener la construction au temps 

de Dioctetien. La r^fection des murailles effectu^e au vie s. ne 

permit pas toutefois au palaiium de survivre aux invasions avares 

et slaves des vie et vne s. L’historien saura gr6 aussi aux auteurs 

d’avoir d6gag6, par l’Gtude comparative d’autres documents, 

la portGe « sociologique» de ces latifundia du Bas-Empire. L’ou- 

vrage contient Ggalement une description minutieuse d’une basilica 

geminata, Grigee dans la seconde moitte du vie s. et incorporGe ä 

ce grand complexe architectural. Cette monographie enchante 

par sa pr^cision scientifique et technique. Les fautes d’impression 

sont rares. Signaions cependant qu’äla p. 61, un certain desordre 

s’est glisse dans les notes. D. DD. 

Evert-Kappesowa (H.), Recherches sur la colonisation slave ä 

Byzance, (Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 

63-71). — Les donnees fournies par le Code rural ne permettent 

pas de resoudre les probl&mes concernant la communaut6 des biens, 

ni d’accepter comme chose acquise que le code 6tait destinS aux 

Slaves et qu’il refteterait leurs usages. J. T, 

Fagerlie (Joan M.), The First Gold Issue of Anastasius, (Mu¬ 

seum Notes, 13, 1967, pp .119-121, pl.). — Description et inven- 

taire des solidi appartenant ä la premi&re Emission d’Anastase. 

J. T. 

Fagerlie (Joan M.), Roman and Byzantine Medaillons in the 

Collection of the American Numismatic Society, (Museum Notes, 
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15, 1969, pp. 77-91, pll.).—L’auteur publie des monnaies de 

Constantin Ier (3), Constance (2), Constance II (3), Constance 

Gallus (1), Magnence (2), Jovien (1), Valentinien Ier (1), Valens (1), 

Honorius (1) et Justin I (2). J. T. 

FerJAnöiö (Boiidar), Ceeacmonpamopu v Buaanmiiju, (Recueil des 

iravaux de VInstitut d'Etades byzantines, 11, 1968, pp. 141-190. 

R6sum6 : Les Sebastokratores ä Byzartce, pp. 191-192). — fitude 

sur Involution du titre de s£bastokrator. J. T. 

Ferluga (Jadran), Buaanmuja u nocmanaK najpanujnx Jyofcno- 

cAoeeHCKux ffpoteaea, (Recueil des travaux de VInstitut d'Etudes by¬ 

zantines, 11, 1968, pp. 55-65). — Sur la formation des £tats des 

Slaves du Sud (aux vie/viie - ixe s.), Byzance a eu beaucoup 

moins d’influence que pendant la Periode suivante, la Periode de 

Stabilisation. J. T. 

Fonseca (Cosimo Damiano), Mediaevo canonicale. Milano, Vita 

e Pensiero, 1970, in-8°, 214 pp. (Pubblicazioni delV Universitä 

Cattolica del Sacro Cuore, Contributi, Serie 3a, Scienze storiche, 

12). Prix : 5500 lires. — A part les collectionneurs d’incunables et 

d’imprim6s anciens, qui semble encore pouvoir porter de rint£r£t 

k ces nombreux ouvrages de potemique, opposant moines et cha- 

noines ou chanoines et ermites de S. Augustin? Pol&niques sur- 

ann£es et passablement scandaleuses d’ailleurs, puisqu’ehes 

avaient pour but de soutenir les pretentions des uns et des autres 

ä la pr£s£ance dans les c6r6monies religieuses. En montrant «la 

formation d’une conscience historique» k travers ces pol6miques, 

la premi&re partie du präsent livre fait bien apparaitre leur double 

interät canonique et historique. Citons, k titre d’exemple, ce juge- 

ment d’Ambrogio da Cori, g£n£ral des ermites de S. Augustin, 

qu’on rencontre dans le livre qu’il publia en 1481 k Rome pour 

la defense de son ordre contre les pretentions des chanoines regu¬ 

liere : Tinstitution de ceux-ci remonterait seulement k S. Ruf 

(xie s.), et non k S. Augustin, dont Toeuvre ne parle jamais de cano- 

nicus regularis. Cette expression serait une cr£ation de Hugues 

de Saint-Victor miscens vocabula graeca cum latinis (p. 29). On 

reconnaitra ici la diffusiön de cette sensibilite philologique et his¬ 

torique, £veill£e, au xve s. pr£cisement, par les humanistes grecs 

et Italiens. 
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C’est, sans nul doute, pour soutenir une cause, que les hommes 

ont d’abord song6 ä mobiliser les r6cits et les documents historiques. 

Conune ils ont trouv6 en face d’eux d’autres honunes, aiguilloon6s 

aussi par des int^rets, mais diametralement oppos^s aux leurs, les 

«autorites» all6gu6es furent examinGes sous leurs multiples as- 

pects, et c’est une authentique critique, historique et philologique, 

qui se trouva progressivement constitu^e. Aussi ne dira-t-on ja- 

mais assez ce que le savoir d6sint6ress6 et l’humanit^ doivent ä 

ces querelles, parfois sordides, qui ddchir&rent la chr6tient6 m6di6- 

vale et culminerent dans les grands conflits de la R6forme.. II y a 

donc bien des raisons de se pencher sur tant de querelies, encore 

d^daigneusement qualifißes de « byzantines 

La deuxieme partie de l’ouvrage apporte onze contributions au 

Corpus consuetudinum canonicarum italicarum, pour la plupart des 

dtudes de manuscrits qui Interessent l’histoire de l’institution 

canonicale aux xie et xii6 s. On y trouvera aussi des indications 

utiles pour l’etude des anciennes regles monastiques et de leurs 

corpus, dont Tauteur pteconise ä juste titre une Gtude plus syste- 

matique. Les nombreuses informations, diss6min6es dans ces 

pages Grudites, n'^chapperont pas aux chercheurs qu’elles concer- 

nent: un index des noms et un autre des manuscrits complfetent 

l'ouvrage. Le byzantiniste y trouvera, lui aussi, ä glaner, en Consul¬ 

tant l'index aux noms des P£res grecs, comme S. Basile, ou d’em- 

pereurs, comme Alexis Comnene. II faut signaler enfin une pte- 

cieuse illustration: 12 planches, tir6es de manuscrits latins m6- 

di6vaux, et une carte. F. M. 

Fortuna (M.-T.), voir Canivet et Fortuna. 

Freydank (Dietrich), Die altrussische Erzählung über die Erobe¬ 

rung Konstanlinopels und ihr historische QuellenwerU (Studia By- 

zantina = Wissenschaftliche Beiträge der Martin-Luther-Universität 

Halle-Wittenberg, 1966-23 (K 1), pp. 71-77). — Le tecit de la 

IVe croisade par le Chronista Nougorodiensis n’est pas toujours 

aussi objectif qu’on l’attendrait de la part d’un observateur Pran¬ 

ger. Peut-etre en ce qui concerne la ptehistoire de la croisade et 

les 6v6nements qui se sont d6roul6s dans l’arm^e, la chronique 

d^fend-elle le point de vue d’une source orale allemande? L’auteur 

suppose que cette source est l’Sveque d’Halberstadt, Conrad von 

Krosigk. J. T. 
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Frolow (A.), Le bassin de la Grande Basilique de Cariöin Grad, 

(Revue des Etudes grecques, 82, nos 389-390, 1969, pp. 89-102, 

plan). — Le bassin d’environ 9 mx 12 m, situä au milieu de la 

cour centrale de la Grande Basilique de Caricin Grad(Yougoslavie), 

devait permettre d’administrer le bapteme ä un nombre tres 

considärable de näophytes. J. T. 

Giordano (0.), I cristiani nel III secolo. Ueditto di Decio. 

Messine, s.d., in-8°, 238 pp. (Biblioteca di Helikon, Rivisla di tradi- 

zione e cultura classica delV Universilä di Messina. Testi e studi, 3). 

— Le titre choisi par l’auteur ne nous semble qu’imparfaitement 

recouvrir l’objet de son ätude. Certes, eile präsente, en une mise 

en page claire, intelligente et souvent originale, un panorama 

complet du christianisme au me s., en accordant un intäret tout 

particulier aux persäcutions survenues sous Dece. Mais lä n’est 

pas l’essentiel de l’ouvrage. Conformäment ä ses intentions d’aus- 

culter intimement les räactions, le comportement des masses chrä- 

tienne en pareil moment, montrant par lä tout son interät pour 

le social, M. Giordano accorde ägalement une attention tres parti- 

culiäre ä la douloureuse affaire des lapsi, laquelle est vue par lui 

essentiellement conune une sorte de querelle des investitures ante 

litteram, opposant les confesseurs et les martyrs ä la hiärarchie 

eccläsiastique, dont certains membres s’ätaient montres indignes 

de leur Charge, en abandonnant, ä un moment crucial, leurs ouailles 

en mäme temps que leurs siäges äpiscopaux. Mais c’est 1’oeuvre 

et la personne meme de l’eveque de Carthage, Cyprien, replacä 

dans son milieu, dans ses rapports avec ses collegues, ses clercs 

et le reste de la population chretienne, qui forment la matiere 

essentielle de ce livre. Aussi admettra-t-on Sans peine que 

l’auteur n’ait accorde qu’un intäret secondaire ä la bibliographie, 

oü la präsäance a parfois ätä donnäe ä des ouvrages ou articles 

par trop vieillis, ou ecrits en langue italienne, et dans laquelle se 

reläve plus d'une omission ätonnante (ainsi la rubrique de K. Gross 

(E. Liesering), s.u. Decius, dans Reallexikon für Antike und Christen- 

tum, III, 1957, coli. 611-629). Bisons aussi que les fautes d’im- 

pression sont infiniment trop nombreuses, particulierement dans 

les notes. Pour le reste, la lecture de ce livre est tres attachante 

et se reconunande vivement. D. D D. 
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Grecu (Vasile), Das sogenannte Geschichtswerk De administrando 

imperio (Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 77- 

80). — L’auteur r6sume le De administrando imperio pour montrer 

que ce titre, donn6 par le premier Sditeur, n’est pas exact. II pr6- 

förerait un titre tel que Chrestomathie. J. T. 

Guilland (R.), Etudes sur Vhistoire administrative de VEmpire 

byzantin. Sur les titres du Bas-Empire byzaniin : preteur du peuple9 

skouterios ou porte-bouclier, protokomös ou premier comte, (Revue 

des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 81-89). —'O ngal- 

x(oq rov dijpov, 6 oxovTEQtQg et o 7iQO)Tox6pr]<;, 

Haojioannou (K.), Some linguistic comments on the text of 

AVs Vita of Aesop published by B. E. Perry, (Byzantinische Zeit- 

schrifU 62, 1969, pp. 1-4). — L’auteur cherche ä prouver que le 

texte de la Vie d'Esope contenue dans le Codex Atheniensis 2993 

n’est pas chypriote et qu’il n’a merne pas pass6 par une main chy- 

priote. J. T. 

Halkin (Francois), Theodore Studite et la invention de la Ute 

du Precurseur, (Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, 

pp. 91-93). —L’homSlie Sur Vinvention de la leie de Jean-Baptiste, 

attribu^e par plus de 30 manuscrits ä Theodore Studite, n’est pas 

destinäe ä Tanniversaire de la troisifeme invention, mais ä celui 

des deux premieres. II n’y a donc rien qui s’oppose ä l’attribu- 

tion de l’homSlie au Studite, qui ne vivait plus au moment de 

la troisieme invention. J. T. 

Hennephof (Herman), Textus byzantinos ad iconomachiam per¬ 

tinentes, (Byzantina Neerlandica, ser. A, fase. I). Leiden, E. J. 

Brill, 1969, vni-9l pp. —«The present volume is intended to 

help the Student of Byzantine culture reconstruct the Iconoclastic 

movement that dominated the scene in Byzantium for more than 

a CenturyC’est ainsi que l’auteur definit son but, Rien de plus 

stimulant et suggestif que la juxtaposition d’un grand nombre 

de documents se rapportant ä un ph6nom&ne historique de cette 

importance. Les extraits sont empruntGs aux chroniqueurs, aux 

hagiographes, aux lettres, etc, Aux textes se r6f£rant aux conciles 

de 754 et 815, comme aux Questions de Constantin Copronyme, 

l’auteur a fait une place privil6gtee. Les extraits en g6n6ral sont 
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reduits aux passages qui parlent directement d’iconoclasme (ä 

l’exclusion meme, sauf pour deux echantillons, du mouvement 

oppos6). Cela est parfois genant: un texte demande ä etre 

lu dans son contexte. Mais il fallait se limiter : il est Evident, par 

exemple, que tout texte concernant Theophile interesse l’histoire 

de Ticonoclasme. Et si le resultat de ce petit livre est souvent de 

nous renvoyer aux sources plus completes, il n’est pas saus interet 

de voir ces textes rßunis, et ce fascicule constitue un agreable vade- 

mecum pour qui veut mediter sur le grand phenomene historique 

auquel il est consacre. P. K.-H. 

Hunger (Herbert), Anonymer Pamphlet gegen eine byzantinische 

«Mafia», (Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 

95-107). — L’auteur publie, traduit et commente un texte de ca- 

ractfcre pamphietaire qui s’en prend ä un groupe d’eiements aso- 

ciaux. Ce pamphlet doit dater probablement des ann6es trente du 

xive s. J. T. 

Irmscher (Johannes), Was wussten die Byzantiner über die kop¬ 

tische Literatur ?, (Probleme der koptischen Literatur = Wissenschaft¬ 

liche Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg, 

1968/1 (K 2), pp. 57-72). — L’auteur r6pond ä cette question que 

les Byzantins n’ont rien su de la litterature copte. Recherchant 

ce qu’ils ont pu 6crire sur les Coptes, il constate qu’ils ont volon- 

tairement passe sous silence leur existence. J. T. 

HCTOPHJAHA MAKEflOHCKHTHAPOM. Ouvrage publik sous les 

auspices de TInstitut d’Histoire nationale de Skopje, 3 vol., Skopje, 

1969. — Ces trois volumes rediges par de nombreux collabora- 

teurs de T Institut Historique de Skopje, sous la direction de M. 

M. Apostolski, relatent Thistoire du peuple mac6donien jusqu’en 1945. 

Seules les 256 premi&res pages du tome I (des origines au xvies.) Inte¬ 

ressent le byzantiniste. L’ouvrage est pourvu de nombreuses illu- 

strations (reproductions de documents anciens et de monuments) 

et de cartes g£ographiques fort utiles. A. L.-M. 

Janin (R.), Les basiliques paleochretiennes des pays grecs, (Revue 

des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp, 127-132).—Recen- 

sement des basiliques paleochretiennes des pays grecs, avec une 

liste etablie par provinces. J. T. 



550 NOTICES BIBUOGRAPHIQUES 

Kaegi (Walter Emil, Jr), Military Intervention in Byzantine 

Politics (communication faite ä la Western Michigan University 

Medieval Conference ä Kalamazoo, Mich., le 14 mars, 1968). — 

Ces observations extr£mement denses et interessantes commencent 

par cette constatation frappante: en 594, fivagre pouvait encore 

dire que depuis l’accession de Constantin le Grand, aucune Usurpa¬ 

tion violente du tröne imperial n’avait ete couronn6e de succ&s. 

Huit ans plus tard, avec la revolte de Phocas, cette periode de 

Thistoire de 1’Empire est rövolue. 

L’A. s'attache ä degager une image claire et coherente de la 

revolte militaire au long de cinq sifecles. Heraclius, «le militaire 

qui arracha le tröne ä Phocas», connut avec Tarmee des difficultes 

qui contribuferent ä la perte de la Palestine, de la Syrie et de 

l’figypte, Ses successeurs durent compter avec les grands officiers 

des dijuara et des rdyfiara. MSrne les dedsions du concile oecume* 

nique ne parurent vraiment officielles que contresignßes par eux. 

Quand disparalt, avec les Heraclides, toute legitimite dynastique, 

Tarmee, consciente de sa force, et surtout le th&me de l’Opsikion, 

elit et depose les empereurs Tun apr&s l’autre. Le vin6 siede est 

celui de la rivalite entre l’Anatolikon et TArmeniakon, qui se 

prolonge jusqu’ä la fin de la revolte de Thomas. L’A. insiste sur 

le röle du domestique des scholes dans les revoltes du xe siede. 

Sur Basile II et son r£gne, K. fait plusieurs remarques interes¬ 

santes. D’abord il sugg£re que la grande etendue qu’il donna ä 

TEmpire se r£v£la une source de difficultes (on l’avait d’ailleurs 

dejä dit). Puis il eite les conditions, d’apres Psellos, de la soumis- 

sion de Skieros: les rebelles rentrent la töte haute et ils gardent 

les gains materiels que leur a procures la revolte. Par contre, je ne 

suis pas persuadee que la revolte de 1020-22 prouve que Basile 

n’avait pas la Situation en main : eile echoua et montre seulement 

qu’il etait impossible d’empecher toute tentative de revolte mili¬ 

taire. 

Cette etude est trös interessante, mais souhaitons que le 

point de vue qu’elle exprime vienne enrichir et nuancer, mais 

non eiiminer Thistoire du «dass struggle between the good small 

peasants and the bad great landownersL’A. regrette que «the 

relationship of economic and social problems to military institu- 

tions has been misunderstood». Certes, il faut revoir et corriger, 

mais pas par eiimination des facteurs economiques et sociaux. 

On regrettera que cet article prenne parfois un ton polemique 
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et un peu caricatural: «It is erroneous to assume, as many scho- 

lars have done, any absolute Identification of all soldiers, even all 

Asian soldiers or officers, with to siratioticon», par exemple. Le 

principal inconvßnient de la polßmique, en definitive, c’est qu’elle 

limite la vision de celui qui la pratique, et en histoire on ne peut 

pas se permettre de limiter sa vision. Nous attendons avec im- 

patience le livre que nous promet l’auteur et oü ce sujet passion- 

nant trouvera tout son d£veloppement. P. K.-H. 

Kaegi (Walter Emil, Jr), Initial Byzantine Reactions to the 

Arab Conquest, (Church History, XXXVIII, 2, 1969, pp. 1-11). — 

Les textes qui nous font connaltre les premiferes reactions des Byzan- 

tins ä la conquete arabe sont peu nombreux, mais remontent trfes 

haut, puisque K. en trouve dejä deux pour 1’annte 634: le sermon 

de Noel de Sophronius, Patriarche de Jerusalem, et la Doctrina 

Jacobi nuper baptizati. Ce dernier represente les Juifs comme 

non moins angoisses que les Chretiens par l’apparition du «pro- 

phfete trompeur». A mesure que le siede avance, les temoins se 

font plus nombreux. Au sujet d’Anastase le Sinaite et du Pseudo- 

Methode, je voudrais proposer quelques breves observations. 

II y a, comme le fait remarquer K., une certaine confusion dans le 

r6sume historique d’Anastase, mais je necrois pasqu’il s’agissede 

l’apparition d’« inaccuracies in the history of the Arab conquest 

mais d’un tres curieux effet de perspective morale. Examinons la 

tequence d'Svenements que nous presente le Sinaite: la levee 

d’Amalek dans le desert (‘Amalek’, c’est soit Mahomet, soit tout 

simplement les Arabes), Yarmouk, Dathemon, la prise des cit6s 

de Palestine, y compris CGsarte et Jerusalem, la destruction de 

l’figypte,puis la d^vastation des pays et des lies de la M6diterran6e. 

«Maispoursuit Anastase, <tceux qui gouvernaient TEmpire ro- 

main ne comprirent pas ces choses. Ils firent venir les homrnes 

les plus dninents de Tfiglise romaine, leur arrach^rent la langue 

(Maxime le Confesseur) et leur couperent les mains. Qu’arriva-t-il 

alors?... La destruction presque totale de Farmte romaine ä 

Phönix, la destruction de la flotte et la perte durant tout son regne 

(celui de Constant II) de tout le peuple chtetien et de tout lieu. 

Ceci ne cessa que quand le persteuteur de Martin perit par l'epte». 

Voilä un raccourci vigoureux et solide de la conquete arabe du 

point de vue chtetien. Mais un seul 616ment provoque la confusion 

chronologique : l’auteur introduit tout ce d6veloppement comme 
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consiquence des crimes de Constant II. Or il faut, ä mon avis, 

voir ici un curieux effet de perspective morale. Je crois, d’ailleurs, 

que K. aggrave un peu la confusion en voulant identifier ‘Amalek’ 

avec Abd al Malik, qui ne convient pas du tout comme contem- 

porain de Constant II. Amalek repräsente, soit Mahomet, soit plu- 

töt les tribus du D6sert, comme Gog et Magog repräsentent ceux 

du Nord. Tout ceci est sans incidence sur notre connaissance de 

l*histoire 6v6nementielle, mais n’est pas sans int6r6t pour celle 

de la pensGe. 

L’apocalypse du Pseudo-M6thode, dans sa « vision» des horreurs 

de la conqu&te, rapporte plusieurs traits certainement historiques: 

«L’ßgypte, 1’Orient et la Syrie seront opprimfcs sous le joug de 

l'affliction, ils seront r6quisitionn6s sans piti6 et leurs ämes seront 

s6duites par des quantit^s irrGsistibles d’or*. Nous songeons, d’une 

part, aux lettres de Kurrah ben Sarik, d'autre part, aux chantiers 

navals de Syrie et d’figypte qui construisirent les flottes arabes et 

aux indig&nes qui en composaient les 6quipages. «Ils feront des 

registres pour revendiquer les montagnes comme les däserts, les 

poissons de la mer, le bois des collines, le sol de la terre et les ro- 

chers, et les produits de la terre constitueront leurs revenus*. 

On reconnalt trfes bien, ä travers la rh^torique apocalyptique, la 

division des terres pratiqu£e par les conqu^rants musulmans. 

Enfin de nombreux ChrGtiens adopteront Y Islam — autant dire 

que l’auteur est t6moin de ces apostasies. 

Une petite question sur ce m£me texte. K. traduit: « For apo- 

stasy is education and it will educate all of the earth’s inhabitants». 

Je n’ai pas le texte sous la main ; est-ce naiöeta que K.traduit par 

«education»? Quel que soit le terme de Toriginal, n’y a-t-il pas \ä 

le jeu de mots «instruction - chätiment»? 

Interessantes remarques sur le fait que les deux premi£res his- 

toires (qui nous sont connues), celle de S£b£os et celle de Jean de 

Nikiou, sont Toeuvre de Monophysites pour qui le chätiment de 

l’empire chalcSdonien s’est offert immSdiatement comme cadre 

historique, et sur Tabandon de l’«Eusebian framework». La p£riode 

oü les sources se font tout ä coup si pauvres continue ä poser 

des questions. P. K.-H. 

Keyoell (Rudolfus), Agathiae Myrenaei Historiarum libri quinque. 

Berlin, De Gruyter, 1967, 1 vol. 16x23 cm, xl-232 pp. (Corpus 

Fontium Historiae Byzantinae, II). — Les Histoires d’Agathias le 
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Scholastique qui continuent le De Bellis de Procope n’avaient 

jamais fait l’objet d'une Edition critique, fondäe sur Fensemble 

de la tradition manuscrite: voilä une lacune combläe gräce ä 

l’excellente Edition que vient d’en donner M. R. Keydell, qui 

parfait son ouvrage par trois Index : un index nominum (pp. 198- 

216), un index officiorum (p. 271) et un index graecitatis (pp. 218- 

232) oü sont räunis des faits de morphologie et de syntaxe et oü 

sont cataloguäs des mots employäs dans les Histoires qui ne se 

trouvent pas dans le Dictionnaire de Liddell et Scott ou y figurent 

avec une signification ou une construction differentes. 

A. L.-M. 

Khoury (Adel-Theodore), Les theologiens byzantins el l9 Islam. 

Textes et auteurs (V///e-X///e s.). Louvain-Paris, äd. Nauwe- 

laerts, 1969, un vol. in-8°, 334 pp. —Dans ce livre, l’auteur re- 

cherche les lignes directrices de la controverse entre Byzance et 

Tlslam. Aprüs avoir relevä, dans le Coran,les premiäres traces d’un 

dialogue entre Musulmans et Chrätiens et suivi Fävolution de Fat- 

titude de Mahomet ä l’ägard de ceux-ci, il analyse les textes byzan¬ 

tins, du vine au xme s., qui peuvent räväler la position de leurs 

auteurs et leurs räactions face ä V Islam. Sont ainsi passäs succes- 

sivement en revue, le chap. CI du liegt Aigdaeeov de Jean Damas- 

c&ne, la Controverse entre an Sarrasin et un chretien (oü Fon peut 

difficilement däterminer la part qui revient ä Theodore Abu- 

Kurra, et celle qui revient ä Jean Damascene ou ä un auteur plus 

tardif), un passage de Thäophane le Confesseur, deux Lettres de 

Nicätas de Byzance, la Passion des 42 martyrs d*Amorium d’ßvode, 

des passages de Georges Hamartolos, le Rituel d'Abjuration et un 

pamphlet anonyme contre Mahomet, VEpitre de Leon ä Umar, 

roi des Sarrasins, la Lettre ä Vemir de Damas, le chapitre contre 

les Sarrasins contenu dans la Panoplie dogmatique d’Euthyme 

Zigabäne, les chapitres concernant F Islam renfermäs dans le Tresor 

de la Foi orthodoxe de Nicätas Choniate, la Refutation d’un Agardne 

de Barthälämy d’ßdesse et enfin la Controverse sur la Foi d’Eu- 

thyme. A propos de chacun de ces textes, A.-Th. Khoury präsente 

les auteurs, les parties commentäes de leurs oeuvres et les discus- 

sions que suscite leur authenticite. A. L.-M. 

Klai6 (Nada), Tribuni i consules Zadarskih isprava X i XI 

stoljeda, (Recueil des travaux de VInstitut d'Etudes byzantines, 11, 
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1968, pp. 67-91). — Selon l’auteur, les tribuni et consules des 
documents de Zara ne sont pas des personnages historiques des 
xe et xie s., mais tout au plus de la deuxieme moitie du xne s. 

J. T. 

Köpstein (Helga), Zur Sklaverei im ausgehenden Byzanz, (Ber¬ 

liner Byzantinische Arbeiten, 23). Berlin, Akademie-Verlag, 1966, 
un vol. in-8°, 134 pp.— Malgr6 le fßodalisme de l’fitat byzantin, 

l’esclavage s’y est maintenu, bien que, 6videmment, sur une Schelle 
moindre et dans des domaines plus restreints que pendant la Pe¬ 
riode antique. L’auteur Studie la derni&re Periode de l’histoire by- 
zantine (1204-1453). Elle commence par eclaircir la terminologie en 
Gtudiant les mots : dovXog ; oxXaßog ; olxerrjg ; olxorgiy); degd- 

ticdv ; VTcrjQerrjg ; naiÖtov ; dvdqdnoÖov ; alxpdÄcoTOQ ; Öoqvd- 

kcorog ; dQyvQcov7]rog ; acopa ; y}v%aQiov ; vjtox^Qtog. Ensuite son 
enquete passe en revue les trois grandes sources de l’esclavage (les 
prisonniers de guerre; le butin du ä la piraterie; le commerce es- 
clavagiste), sans oublier d’autres sources (comme, p.ex., les enfants 
n6s d’une esclave, etc.). Les esclaves Gtaient surtout, sinon exclu- 
sivement, employes comme aides domestiques; on peut n^gliger 
leur apport dans le domaine de la production. Enfin, avant de 
conclure, l’auteur Studie la position juridique et sociale des es¬ 
claves ä Byzance et dans les autres 6tats mediterraneens. 

J. T. 

Kreki6 (Barisa), 0 pamy ffyöpoeHtma u Cpöuje 1327-1328, 

(Recueil des travaux de Vlnstitut d'Etudes byzantines, 11, 1968, 
pp. 193-203. R6sume : La Guerre entre Dubrovnik et la Serbie en 
1327-1328, p. 204), — La derni&re guerre entre Dubrovnik et la 
Serbie ne fut pas celle de 1317-1318. II faut encore ajouter ä la 
liste celle de 1327-1328. J. T, 

Lampsidis (Od.), Evp,ßoXai eig rov ßtov xal xd egya 'AvÖgdov 
rov Atßadtjvov, (’Aqxmov Ilövrov, 29, 1968-1969, pp. 162-276, 
pll.). — fitude de la negir\yr\oig et des Oeuvres mineures d’Andr6 
Libadenos, compl6t6e par des observations biographiques sur cet 
ami de Basile, Grand Comnene de Trebizonde. J. T. 

Laurent (V.), Deuz nouveaux goaverneurs de la Bulgarie byzan- 
tine: le protdre Nic&phore Batatzds et le protoproddre Grtgoire, 
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(Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 143-150). 

— Deux sceaux permettent d’enrichir la liste des gouverneurs de 

la Bulgarie byzantine de deux nouveaux noms. On voudrait 

trouver d’autres sources historiques pour pouvoir dSterminer la 

place de ces gouverneurs dans la serie des chefs militaires qui 

eurent ä lütter contre les Petchenegues immßdiatement avant et 

apr&s l’accession au tröne de la dynastie des Comnenes. 

J. T. 

Lemerle (Paul), Sur deux termes grecs concernant Vecriture ä 

Vepoque byzantine, (Revue des Etudes Sud-Est europeennes, VII, 

1969, pp. 151-154). — 1) Le premier des termes envisages est 

ygafifiara xexokapdva, mots qui recouvrent un procede dont l’in- 

vention remoute au regne de ConstantinVI et d’Irene (780-797). 

M. P.L. rapproche ce passage de xexoMrjjuevwv ßtßklcov, expres- 

sion qui, dans la Bibliotheque de Photius, figure dans une anec- 

dote empruntee ä Olympiodore (dont l’Histoire embrasse les an- 

nees 407-425), et qui est assoctee ä petgov rov xoXXov : ces termes 

ont 6te traduits respectivement par «livres assembles ä la colle» 

et « quantite de produit ä employer». Mais rinvraisemblance de 

cette interpr^tation et le fait qu’un manuscrit meilleur donne pour 

ce passage les le$ons xexojXeopeveov (corrig^ par Dindorf en xe- 

xcoXiapdvwv) et xd)Xov permettent de voir lä une question de 

kölometrie. Le texte du vme s., signalant une invention, fait sans 

doute allusion ä un procede nouveau lie ä l’ecriture minuscule. 

— 2) Le second terme discute par M. P.L., ovQpcuoyQa<peiv ou 

avQfieoyQarpeiv a 6t6 interpr6t6 par B. Hemmerdinger (dans By- 

zantion, XXXVII, 1967, pp. 75-79) comme s’appliquant ä la pal^o- 

graphie musicale. M. P.L. veut restituer au mot le sens qui lui 

est plus habituellement reconnu de «6crire en minuscule». 

A. L.-M. 

Leone (Petrus Aloysius), Tzetzes, Historiae. Naples, Libreria 

Scientifica, 1968, 1 vol., cvi-725 pp. (Pubblicazioni delV Istituto 

di Filologia Classica, Universitä degli Studi di Napoli, I). — Dans 

ce livre, apres une description minutieuse des manuscrits et une 

6tude approfondie de la tradition manuscrite des Histoires de 

Tzetzes, Tauteur donne une edition critique de Toeuvre, suivie de 

celle des Scolies et de divers index. A. L.-M. 



556 NOTIGES B1BLIOGRAPH1QUES 

Lippold (Adolf), Theodosius der Grosse und seine Zeit. Stutt¬ 

gart, Kohlhammer, 1968, 1 vol. in-8°, 158 pp., 1 carte. Prix : 

4,80 DM. (Urban Bücher, 107). — Pr6c6dant la parution d*une 

monographie plus d6taill6e, dont la publication est d'ores et d6jä 

annoncäe par l’auteur (p. 154. A paraftre prochainement dans 

P.W., R.E., Suppl. XI, s.v. Theodosius 1, mais cet article n’y 

figure point), cet opuscule pourrait sembler d’une utilitS assez 

illusoire. On songera cependant qu’il est avant tout, sans doute, 

destind au grand public et qu‘il b6n6ficie Sgalement de l’avantage 

de se präsenter sous une forme moins aust&re que celle des colonnes 

de la v6n6rable encyclop^die. 

II n’empfcche qu’aucun des multiples aspects de ce grand mo- 

ment de l’histoire du Bas-Empire n’a 6t6 n6güg6 par Fauteur, tant 

est judicieux son maniement des sources anciennes et des ouvrages 

modernes, 

L’orthographe des mots Prangers ä l’allemand nous semble, 

toutefois, peu heureuse (homousios apparalt ainsi par deux fois 

p. 14), particuli£rement dans les notes (entre autres, notes 50 p. 140, 

124 p. 143, 139 p. 144, 156 p. 145, 167 p. 146), lesquelles souffrent 

parfois de quelque impröcision en ce qui regarde les r6f6rences 

bibliographiques (ainsi, par exemple, ä la note 186, p, 147). 

Mais nous retiendrous surtout de ce livre une tendance fortement 

perceptible chez son auteur ä vouloir minimiser l’influence exerc6e 

par les autoritßs eccl6siastiques sur la personne du grand Th6o- 

dose, alors que celle-ci ne cesse d’etre, au contraire, magniftee dans 

la Iitt6rature historique contemporaine (cf. E. Stein, Histoire du 

Bas-Empire, tome I, 2e 6d„ Bruges, 1959, pp. 192, 197 et 520, 

note 7). 

Sans doute notre auteur reconnait-il dans les 6v6ques catho- 

liques des conseillers fort pris6s par l’empereur (p. 133), mais il 

entend attGnuer le poids de leur influence sur les dGcisions prises 

par ce dernier. 

C’est ainsi qu’il attribue la responsabilitS de F£dit de 380 (Cod. 

Theod., XVI, 1, 2) au seul Th6odose (pp, 18-19), se refusant ä 

considGrer l’ascendant pris, en cette affaire, par les 6v£ques de 

Thessalonique, Acholius (Soz., 7, 4), et d’Antioche, Meletios, dont 

le prestige 6tait devenu grand, depuis qu’un concile s’6tait tenu 

dans cette cit6 et sous la prfcsidence de ce dernier, en 379. Remar- 

quons d’ailleurs que Th^odose, dont la personnalit6 se laisse ici 
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d6couvrir, proclame dans le texte de loi precite son obßdience au 

« Pontife Damase», et ä « Pierre, 6veque d’Alexandrie». 

A en croire l’auteur, meme le prestige du grand Ambroise 

de Milan, dont la toute-puissance sur la cour, des 378, est cepen- 

dant maintes fois 6voqu6e (ainsi pp. 34, 84, 109), ne parvint pas 

ä subjuguer l’esprit du sourcilleux ThGodose (p. 48). 

Fort de cette conviction, l’auteur ne peut admettre ni les 

pressions exerc^es par Ambroise sur ThSodose, afin qu’aucune 

mesure pGnale ne frappe les ChrGtiens responsables de l’incendie 

d’une synagogue, ni Thumiliation essuyße par l’empereur tres chre- 

tien, qui se vit refuser l’autorisation non seulement d’occuper la 

place d’honneur, qui lui 6tait due dans Tex&dre de la cathedrale 

de Milan, mais meme d’assister au sacrifice de la messe (pp. 35-36). 

Pareille Situation, oü l’empereur se verra interdire l’acces de la 

maison de Dieu par l’6v£que de Milan, se reproduira, comme on 

sait, aprfes le massacre de Thessalonique en 390, mais M. Lippold 

conteste, cette fois, formellement l’historicite de cette tradition, 

pourtant parfaitement attestee (p. 37 et note 55, p. 140). 

Par d6f6rence envers les sources, nous pensons devoir nous rallier 

ä une th&se plus traditionnelle (E. Stein, op. cit., pp. 204 et 209), 

qui voit — n’en deplaise ä notre auteur (p. 104) — dans cette 

attitude du pouvoir temporel une soumission humiliante d’un 

empereur ä l’autoritS ecclGsiastique, engageant dangereusement 

Tavenir des relations entre l’ßglise et Tfitat romain. 

D. D D. 

MAMQNH (K.)} cO fieydkot; rInnoÖQOfioQ xfjq Kwvaxavxtvov- 

nöXecog (5Aq%eZqv xov Xaoyqafpixov xal ykcoacnxov Orjaavgov, 

31). Athenes, 1965, 21 pp., 3 pll. — L’inter6t de ce fascicule r6side 

essentiellement dans le fait que, gräce ä la disposition typographique 

adopt^e, faisant ressortir les mots byzantins du corps du texte, il 

offre un r^pertoire explicatif fort commode des termes archeolo- 

giques, du vocabulaire technique et des expressions du langage 

populaire relatifs ä Thippodrome de CP. II est regrettable cepen- 

dant que cet opuscule soit depar6 par de trop nombreuses fautes 

d’impression, lesquelles concernent toutes Torthographe des mots 

Prangers ä la langue n6o-hell6nique. D. D D. 

MiHäEScu (Haralambie), Les elements latins des «Tactica-Stra- 

tegica» de Maurice-Urbicius et leur echo en neo-grec, III, (Revue des 
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Etudes Sud-Est europeennes, VII, 1969, pp. 267-280). — Le sp6- 

cialiste des Tactica-Strategica continue ses articles relatifs ä l’in- 

fluence du latin sur la terminologie militaire des strategistes byzan- 

tins. J. T. 

Miljkovi6«Pi:pek (P.), L’icöne de la Vierge Episkepsis d’Ohrid 

(Institut RGpublicain pour la protection du patrimoine culturel, 

Skopje - Patrimoine culturel et historique dans la R.S. de Mac6- 

doine, IX-Patrimoine culturel, III. Skopje, 1969, n° 6, pp. 139- 

144. En fran^ais). — Cette icöne, d’apr&s une note r^cente 6crite 

sur son revers, a appartenu ä l’6glise des Petits-Saints-Anargyres, 

d’oü eile a 6t6 apportGe dans l’6glise de la Vierge Peribleptos 

d’Ohrid. V. Djuri6 la considfere comme contemporaine des fres- 

ques de l'abside des Petits-Saints-Anargyres, pour l'iconostase de 

laquelle eile aurait 6t6 peinte et la date donc des ann6es 1380-1390. 

P. Miljkovid-Pepek, en examinant minutieusement l’icöne, a constat6 

que la partie infGrieure en a 6t6 sctee et les dimensions r^duites 

pour qu’on puisse l’enchässer dans cette iconostase ä laquelle eile 

n’etait certainement pas destinee primitivement. S’Stant occupG, 

en 1964, de la restauration des fresques des Petits-Saints-Anargyres 

et en ayant analys6 la dßcoration, il y a reconnu la main de deux 

ou trois peintres, qui different essentiellement par la forme, Fes- 

prit et sans doute l’Spoque, du peintre de l’icöne de la Vierge Epis¬ 

kepsis. Pour ces raisons qu’il analyse soigneusement, il veut dater 

celle-ci des premifcres d^cennies du xive s. A. L.-M. 

Miljkovi6-Pepek (P.), Quelques donnees nouvelles des recherches 

sur Veglise de la Vierge de Veljusa (Institut RGpublicain pour la 

protection du patrimoine culturel, Skopje - Patrimoine culturel 

et historique dans la R.S. de MacGdoine, IX-Patrimoine culturel, 

III. Skopje, 1969, n° 7, pp. 147-160). En Serbe, avec r6sum6 en 

fran^ais. — De nouvelles investigations dans l’Gglise ont permis 

de dßterminer la date des diverses annexes et Fespace qu'elles 

occupaient. Des fresques nouvelles ont 6t6 dßcouvertes et 6tudi6es 

par Fauteur, qui date les plus anciennes d’environ 1080 et voit en 

elles l’oeuvre de deux peintres difförents par la personnalitS et le 

talent. Les fresques de l’annexe mßridionale remontent trfes pro- 

bablement au xne s. A. L.-M. 
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Miquel (P.), La conscience de la grdce selon Symeon le Nouveau 

Theologien, (Irenikon, 42, 1969, pp. 314-342). — A l’aide de cita- 

tions nombreuses, l’auteur illustre la th£orie de l’exp6rience de 

la gräce, due ä celui qu’on a nommö «le reprßsentant le plus illustre 

de rficole du Sentiment ou du surnaturel conscient». J. T. 

Nagel (Peter), Die Paradieserzählung bei Titus von Bostra. Ein 

Beitrag zur Frühgeschichte der christlich-manichäischen Polemik, 

(Studia Byzantina = Wissenschaftliche Beiträge der Martin-Luther- 

Uniuersität Halle-Wittenberg, 1966-23 (K 1), pp. 211-219). —Une 

analyse de l’exegese anti-manich£enne de Genese I-III, dans le 

Contra Manichaeos de Titus de Bostra. J. T. 

Nasturel (Petre S.), Les Actes de saint Sabas te Goth (BHG3 

1607). Histoire et archeologie, (Revue des ßtudes Sud-Est euro- 

peennes, VII, 1969, pp. 175-185). — La Passion de saint Sabas 

le Goth, dont on ne peut plus mettre en doute l’historicite, est 

une source d’une importance manifeste pour Fhistoire roumaine 

du ive s. L’auteur le prouve par quelques observations de carac- 

täre historique et archeologique en marge de la Passion. J. T. 

Nickel (Heinrich L.), Romanische Monumentalmalerei Sachsens 

in ihrem Verhältnis zur byzantinischen Kunst, (Studia Byzantina = 

Wissenschaftliche Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle- 

Wittenberg, 1966-23 (K 1), pp. 103-118, 14 pl.). — L’auteur montre 

par quelques exemples que l’influence byzantine n’a pas 6t6 moins 

grande sur la peinture romane que dans le domaine de la sculp- 

ture. J. T. 

Nikolajevi6 (Ivauka), Htnonuno pcmoxpuuiöaHCKUx ptM$a zeo- 

MempujcKoz cmiiAa ua JlajiMatpije (Recueil des travaux de VInstitut 

d'ßtudes byzantines, 11, 1968, pp. 15-27, pll.). —Analyse de quel¬ 

ques reliefs provenant de differentes localites de Dalmatie et illus- 

trant le style geometrique du vie s. J. T. 

Noret (Jacques), Manuscrits grecs ä Weimar (fonds W. Froehner) 

et archives Max Bonnety (Analecta Bollandiana, 87,1969, pp. 79- 

83). — Les papiers de M. Bonnet devenus la propriete des Bollan- 

distes ont incite l’auteur ä rechercher le Codex Froehneri dont 

Bonnet a utilise une copie pour ses Acta Apostolorum apocrypha. 
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Le manuscrit se trouve ä Weimar, Thür. Landesbibi., et porte 

la cote Q 729. Signalons que le fouds Froehner ä Weimar poss£de 

encore d’autres manuscrits grecs qui attendent d'Stre r6pertori6s. 

J. T. 

Novakovi6 (R.), 0 damyMy u paaaoauMa HtMaituHoe cuaocko. 

c npecmoJia, (Recueil des travaux de VInstitut d'ßtudes byzantines, 

11, 1968, pp. 129-138. R6sum6: Sur la date et les causes de Vabdi- 

cation de Nemanja, pp. 138-139). — Nous connaissons la date de 

la prise d’habit de Stefan Nemanja (25 mars 1196), mais nous 

ignorons la date exacte de son abdication, ainsi que celle de la 

diete pendant laquelle il abdiqua. Selon l’auteur, le roi Serbe a 

pris la d^cision de s’effacer en faveur de Stefan le Premier Cou- 

ronn6 ä la suite des pressions qui furent exerc^es sur lui quand le 

tröne de Byzance tomba aux mains de l’empereur Alexis III, 

beau-p£re de Stefan le Premier CouronnS. J. T. 

Oikonomidis (N. A.), 'O Blog to£> aylov OeoÖcoQov Kvdrj- 

qg)v (10oc cu.) (12 Malov - BHGZ, ao. 2430), (IlQaxTixä TqIxov 

IJavtovlov EvvbÖqIov, 23-29 ZenxepßQiov 1965. Vol. I. Ath&nes, 

1967, pp. 264-291). — Edition, pr6c6d6e d’une introduction, de 

la Vie de sairtt Theodore de Cythöre. J. T. 

Ostrogorsky (Georg), Das Chrysobull des Despoten Johannes 

Orsini für das Kloster von Lykusada, (Recueil des travaux de Vlns- 

titut d'ßtudes byzantines, 11, 1968, pp. 205-213). — Le chryso- 

bulle accordS au couvent Eleousa de Lykousada (Thessalie), dont 

le texte a 6t6 publik en 1957 par N. A. Bees, date de 1332 et a 

pour auteur le despote Jean Orsini. J. T. 

Ostrogorsky (George), History of the Byzantine State, transl. 

by J. Hussey. Oxford, 1968, xxxii-616 pp., 2 cartes dans le texte, 

6 cartes hors texte. — C’est la toute demifere Edition de Toeuvre 

magistrale de Georges Ostrogorsky, qui a paru, comme on sait, 

en de nombreuses langues. Elle tient compte des nouveaux acquits 

du byzantinisme en ces derniferes annGes et met sa bibliographie 

ä jour. A. L.-M. 

Papademetriou (John-Theophanes), Tä ax^drj xov pvög: New 

sources and Text, (Jlinois Studies in Language and Lilerature, vol. 
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58 (1969), pp. 210-222). — L’auteur präsente une nouvelle ädi- 

tion des E%£bv\ rov juvog, oeuvrette satirique, qui est sans doute 

un exercice d’äcole et qui parodie de maniere humoristique PEcri- 

ture sainte : les häros qui s’y affrontent sont d’une part une souris- 

moine qui a oubliä de revetir son habit monastique et un chat 

dont l’estomac va lui servir de tombeau. 

Cette « Maushumoreske», comme l’a appelee Krumbacher, a däjä 

connu trois äditions : Yeditio prirtceps (1829) due ä Boissonade est 

fondäe sur le Parisinus gr. 2652 (xve s.), seul manuscrit qui attribue 

i’oeuvre ä Theodore Prodrome. Cette ädition a ätä reprise et lägfe- 

rement modifiäe par Sathas en 1894. Pour la troisiäme (1905), 

Homa a utilisä le Vaticanus gr. 711 (fin xive s.), a amäliorä le 

texte et monträ que chacune des deux parties se termine par quel¬ 

ques vers dodäcasyllabiques. Outre les manuscrits employäs par 

ses prädäcesseurs, J. Th. Papademetriou utilise, pour ätablir son 

Edition, le Leidensis Vulcanianus 93 (xve s.), le Monacensis Miscel- 

laneus gr. 551 (xve s.), YOxoniensis Miscellaneus gr. 272 (xvie s.). 

A. L.-M. 

Plassard (Jacques), Crise seismique au Liban du JVe au VIe 

siöcle, (Melanges de VUniversite Saint-Joseph, 44, 1968, pp. 9-20, 

carte). — Inventaire des säismes au pays du Liban entre les an- 

näes 306 et 551. J. T. 

Podskalsky (Gerhard), Gottesschau und Inkarnation. Zur Be¬ 

deutung der Heilsgeschichte bei Gregorios Palamasf (Orientalia Chris- 

tiana Periodica, 30, 1969, pp. 5-44). — Cette ätude veut nuancer 

les opinions opposäes de H.-G. Beck (la theologie trinitaire de 

Palamas est d’inspiration modaliste et par consäquent il näglige 

trop la Christologie) et de J. Meyendorff (la theologie de l’incarna- 

tion est ä la base du systäme häsychaste). J. T. 

Richter (Lukas), cDes Psellos kurzer Inbegriff der Musik’ bei 

L. Chr. Mizler. Ein Beitrag zur Rezeption der byzantinischen Musik¬ 

theorie in der Aufklärungt (Studia Byzantina = Wissenschaftliche 

Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg, 1966-23 

(K 1), pp. 149-157). — L. Chr. Mizler a fait oeuvre de pionnier 

dans le domaine de la musique byzantine en traduisant et commen- 

tant (en 1746) un traitä du Ps.-Psellos. J. T. 
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Riedinger (Rudolf), Pseudo-Kaisctrios. Überlieferungsgeschichte 

und Verfasserfrage, (Byzantinisches Archiv, 12). München, C. H. 

Beck, 1969, in-8°, x-471 pp., 19 pll. — Comme le sous-titre l’in- 

dique, le präsent ouvrage sur les Erotapokriseis du Pseudo-CSsaire 

se divise en deux grandes parties. La premiere, Die Überlieferungs¬ 

geschichte, conunence par la description dStaillSe des manuscrits 

grecs et les traductions slavonne et arabe. Le deuxieme chapitre 

Studie: a) les citations chez les historiens (tous tributaires de 

Georges le Moine I); b) les fragments dans les florileges de Jean 

Damascene; c) des fragments se trouvant, par hasard, presque 

exclusivement dans des manuscrits vaticans; d) les fragments 

dans les chaines nSotestamentaires ; f) des fragments isolSs. Le 

troisiSme chapitre compare soigneusement la numSrotation des 

« Questions et RSponses» dans les manuscrits et les imprimSs. II 

est evident que ces comparaisons sont assez importantes pour le 

chapitre suivant qui Studie la relation des tSmoins conservSs et 

qui Stablit les stemmata des manuscrits et des imprimSs. II en 

rSsulte que, pour l’Sdition critique, Tauteur pourra se contenter 

de collationner les tSmoins suivants : Moscou, Mus. hist. gr. 113; 

Patmos 103 et 161 ; les traductions slavonne et arabe et les frag¬ 

ments B, C et D (cf. plus haut, chap. 2). La Ire partie se termine 

par un chapitre dScrivant les imprimSs de 1571 ä 1858. La IIe 

partie, Die Verfasser frage, est une Stude approfondie et dStaillSe 

des Erotapokriseis, texte d’un compilateur habile se cachant sous 

le nom de CSsaire, frere de GrSgoire de Nazianze. Le premier 

chapitre retrace l’histoire des Stüdes pseudo-cSsariennes. Dans les 

chapitres suivants, l’auteur montre les difficultSs qui surgissent 

quand on veut lever l’anonymat de l’auteur de ces 218 «Questions 

et RSponses». La bonne mSthode exige qu’on recherche de la 

maniere la plus complete possible les sources paraphrasSes par ce 

compilateur. C’est la condition prSalable de toute tentative cher- 

chant ä dSterminer les idSes et le vocabulaire du rSdacteur. Bien 

qu’on ne soit jamais sür d’avoir dSgagS toutes les sources, on esti- 

mera que l’Stude tres poussSe de l’auteur suffit amplement pour 

isoler des donnSes rSdactionnelles. II possede donc tous les S1S- 

ments necessaires pour Studier : le milieu gSographique du Pseudo- 

CSsaire; ses relations avec la cour impSriale; sa maniere de dS- 

signer et de citer la Bible ; la place de la poSsie et de la liturgie ; 

la polSmique contre les Juifs; les citations de Proclus et la para- 

phrase de son introduction au Tomus ad Armenios ; les caractSris- 
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tiques orthographiques et les hapaxlegomena. Chacun de ces cha- 

pitres concourt ä la reconstitution du portrait de l’auteur des 

Eroiapokriseis. Le deriüer chapitre, Zusammenfassung, est d’une 

richesse 6tonnante, parce que tous les elSments sont tir6s d’argu- 

ments internes, Les circonstances historiques du vie siede ne 

permettront sans doute jamais de restituer son nom ä l’auteur 

des Eroiapokriseis. Mais l’etude consdendeuse de M. Riedinger 

lui pennet de nous dßcrire assez exactement celui qu’on continuera 

ä d^signer comme le Pseudo-Cesaire : ce monophysite prudent et 

habile, partisan de S6vere d’Antioche, qui ecrivit vers les annGes 

550. J. T. 

Riemschneider (Margaret), Die Rolle Aegyptens in den Diony- 

siaka des Nonnos, (Probleme der koptischen Literatur = Wissen¬ 

schaftliche Beiträge der Martin-Luther-Universität Halle-Wiltenberg, 

1968-1 (K 2), pp. 73-83). — La maniere de presenter l’ßgypte et 

tout ce qui touche ä l’figypte dans les Dionysiaka semble bien 

prouver que Nonnos 6tait un figyptien qui, ä un moment donnß 

(sans doute ä cause du concile de CP de 381), s’est dresse contre 

le monde grec. J. T. 

Santschi (Elisabeth), Contrats de iravail et d’apprentissage en 

Crtte venitienne au XIVe sidcle^d'aprös quelques notaires, (Revue 

suisse d'histoire, 19, 1969, pp. 34-74). — L’auteur a examinS 

732 contrats du xive s. pour en etudier : 1°) Yaspect juridique (les 

lois sur les contrats; la forme extdieure des actes; le contenu des 

actes; des problemes juridiques genßraux; F Organisation des m6- 

tiers ä Venise); 2°) Yaspect social (les conditions de travail; les 

prestations mutuelles ; les questions de higrarchie; le travail des 

femmes); 3°) Yaspect economique (les metiers ; les salaires). 
J. T. 

Schirö (Giuseppe), Un apografo della Cronaca dei Tocco prodotto 

da Nicola Sofianos, (Revue des Ltudes Sud-Est europeennes, VII, 

1969, pp. 209-219, 2 pll.). — L’apographe de la Chronique des 

Tocco de la main de Nicolas Sophianos, n’a presque pas de valeur 

pour la reconstitution du texte original conserv6 dans le codex 

VaL grt 1831, mais il nous apprend beaucoup sur reffort qu’a 

tent6 Nicolas Sophianos pour anoblir la langue d6motique. 
J. T. 
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Stanescu (Eugen), Autour d'une lettre de Dömötrios Kydon&s 

expediee en Valachie, {Revue des Etudes Sud-Est europöennes, VII, 

1969, pp. 221-230). — Trois catGgories d’6l6ments rendent presque 

certaine l’hypoth&se que la lettre n° 337 (6d. R. J. Loenertz) de 

D6m6trios Kydonfes fut exp6di6e ä un destinataire se trouvant 

en Valachie : les premiers ont trait ä l’auteur et au texte; les se- 

conds se fondent sur un ensemble de circonstances historiques 

contemporaines; les troisifcmes r&ultent de la prGsence grecque 

en Valachie. J. T. 

Stefan (Gh.), Tomis et Tomea. A propos des lüttes entre Byzan- 

tins et Avares ä la fin du VIe stiele de notre &re, (Dacia, N.S. 11, 

1967, pp. 253-258). — Les deux sources importantes pour l’his- 

toire des lüttes entre Byzance et les Avares (VHistoire de Th6o- 

phylacte Simocatta et la Chronographie de ThGophane) mention- 

nent: 1°) une ville de Töpug (3e d^clinaison) et 2°) une ville de 

Topea (lre d^clinaison). L’auteur montre qu’il ne s’agit pas de 

la meme localitG, mais bien de deux villes differentes. J. T. 

Symeon le Nouveau Theologien, Traites theologiques et ethi- 

ques. Introdaction, texte critique, traduction et noles par Jean Dar- 

rouze:s. Tome II, ßth. IV-XV. Paris, Le Cerf, 1967, in-8°, 519 pp. 

(Sources chrötiennes, 129). — Ce tome II acheve la publication des 

Traites theologiques et ethiques du Nouveau Theologien. Quatre 

index completent les deux tomes : 1°) un index scripturaire; 2°) un 

Index des auteurs cit£s; 3°) un index des noms propres; 4°) un 

index analytique. Ce dernier, assez d6velopp6, int^resse la th£o- 

logie mystique et, en particulier, les modalitSs de la connaissance. 

J. T. 

Theodoros Studites, Jamben auf verschiedene Gegenstände. Ein¬ 

leitung, kritischer Text> Uebersetzung und Kommentar, besorgt von 

Paul Speck. Berlin, De Gruyter, 1968, vm-340 pp., 2 pll. (Supple- 

menta Byzantina, vol. I). — L’auteur, apres avoir fait une etude 

approfondie de la tradition manuscrite, de la m6trique, de la langue, 

du style, de la rhStorique des Spigrammes de Theodore Studite, 

en presente une Edition critique accompagnße d’une traduction et 

d’un commentaire tres nourri, oü il passe en revue les divers pro- 

blemes poses par ces petits po&mes qui permettent de connaitre 

mieux le personnage de Theodore Studite et son action dans les 

monastferes qu’il a diriges, et qui peuvent peut-£tre jeter une cer- 



NOTICES BIBUOGRAPH1QUES 565 

taine lumiöre sur l’art religieux dans les öglises de Sakkoudion et 

de Stoudios. A. L.-M. 

Thiriet (Freddy), Les interventions venitiennes dans les lies 

Ioniennes au XIVe stiele, (IlQaxTixä TqCtov üaviovlov Uwe- 

dglov, 23-29 Eenxe/ußglov 1965. Vol. I. Athenes, 1967, pp. 374- 

385). — L’ötude des relations de la Sörönissime avec les lies de 

la Mer Ionienne montre clairement que Tun des buts de la politi- 

que vönitienne fut l’annexion de ces lies. J. T. 

Thomas (G. S. R.), Maximin Daia*s Policy and the Edicts of 

Toleration, {UAntiquite Classique, XXXVII, fase. 1, 1968, pp. 

172-185). — Epousant une conception chöre ä H. Grögoire, M. 

Thomas röaffirme, sur base de nouveaux arguments, l’attribution 

reelle de l’ädit de Galöre ä Licinius (p. 173), leque) serait alors 

engagö dans une rivalitö l’opposant ä Maximin pour l’obtention 

du titre d'Imperator Auguslus, donc des prörogatives legislatives 

(p. 175) qui revenaient de droit ä Daia (p. 182, note 78). Cette 

thöse rövöle sans doute chez Fauteur le refus d’admettre que la 

primaute de rang dans le collöge tötrarchique ait ötö automatique- 

ment accordöe au Senior Augustus, mais malheureusement cette 

question n’a ötö qu’insuffisamment abordöe dans ces pages. Nous 

sommes convaincu cependant que M. Thomas nous permettra de 

nous familiariser davantage avec ses vues, notamment gräce ä 

une etude plus approfondie qu’il envisage de consacrer bientöt ä la 

Tötrarchie. 

Disons aussi, pour effleurer un problöme quelque peu marginal, 

il est vrai, qu’en insistant sur l’existence d’un traitö secret entre 

Maxence et Maximin (p. 175, note 26 et p. 181, note 73), Fauteur 

nous semble faire la part trop belle ä ceux qui servent fidelement 

la propagande constantinienne, en l’occurrence Lactance et Eusöbe. 

Rendons gräce enfin ä M. Thomas pour son style attachant et 

pour la qualitö de son texte, oü nous n’avons relevö qu’une seule 

coquille (p. 175, lignes 4-5, lire respectivement of et his). Son öeri- 

ture fort concise, ä la maniöre des grands maitres, n’exclut pas 

cependant parfois quelques obscuritös ;ainsi p. 177, lorsqu’il döcrit 

Fetat de guerre existant entre Maxence et Constantin : «Döcidö 

ä engager les premieres hostilitös, il (= Maxence) tenta d’effectuer 

une percee en Rhötie, au centre des territoires appartenant ä 

Constantin et ä Licinius, avec l’espoir d’une aide fournie soit par 

une rövolte locale, soit par Licinius». D. D D. 
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Thomas (G. S. R.), La solution persane et la lutle entre Galere 

et Diocletien, (Latomus, XXVIII, fase. 3 (1969), pp. 658-660). — 

La guerre menöe contre les Perses en 296 apr&s J.-C., donne I’oc- 

casion ä Galere de faire valoir ses premieres prätentions au titre 

de premier Auguste. D. D D. 

Topping (Eva Catafygiotu), The Poet-Priest in Byzantium, (The 

Greek Orthodox Theological Review, 14, 1969, pp. 31-41). — L’au- 

teur donne une esquisse de la vie et de l’oeuvre de Romanos le 

Mölode. J, T. 

Trapp (E.), Die Metropoliten von Nikaia und Nikomedia in der 

Palaiologenzeit, (Orientalia Christiana Periodica, 30, 1969, pp. 183- 

192). — Liste prosopographique des mGtropolites de Nic6e et Nico- 

mödie pour la pGriode allant de 1259 ä 1453, avec mention des 

sources grecques utilisöes. J. T. 

Tzannetatos (Th. St.), To npaxxixdv xrjg Aaxtvtxfjg *Enio- 

xonrjg KerpaXKigvlag xov 1264 xai r\ 'Emropr} avxov. vExSo<ng 

aixwv, (Tlqaxxixa TqIxov IIavtovtov EvveÖqlov^ 23-29 Een- 

xefißqiov 1965. Vol. I, Ath&nes, 1967, pp. 366-373).—L’auteur 

commente son Edition du Pvaktiknn de 1264 et de VEpitome. Signa¬ 

ions que la premiöre Edition du Praktikon se trouve dans Miklosich- 

Müller, V, pp. 16-67, tandis que VEpitome est 6dit6 par Tauteur 

pour la premifere fois. J. T. 

Vogel (Kurt), Ein byzantinisches Rechenbuch des frühen 14. Jahr¬ 

hunderts. Text, Uebersetzung und Kommentar, (Oesterreichische Aka¬ 

demie der Wissenschaften. Kommission für Byzantinistik der Uni- 

verstiät Wien = Wiener byzantinische Studien, Band VI). Vienne, 

1968, in-8°, 173 pp., 2 pll., 1 döpl. Prix : öS. 220). —Manuel 

byzantin le plus ancien destinß ä Tenseignement de la logistique, 

präsente sous la forme de Solutions de cent dix-neuf probl&mes 

d’arithmötique. D. D D. 

Westerink, L. G., voir: Arethae archiepiscopi... 

Widera (Bruno), Byzanz und Beziehungen zwischen Grossfürsten 

der Rus\ Staufer und den Päpsten 1157-1207, (Studia Byzantina 

= Wissenschaftliche Beiträge der Martin-Luther-Universtät Halle- 



NOT1CES BIBUOGRAPHIQUES 567 

Wittenberg, 1966-23 (K 1), pp. 13-26). — Leurs int6r£ts conxmuns 

vis-ä-vis de Byzance ont incit6 les empereurs allemands et les rois 

des Rus’ de la seconde moitiß du xis. ä entretenir des relations 

assez suivies. Cette entente s’accordait mal avec les desseins des 

papes Alexandre III et Innocent III concernant l*6glise orientale. 

J. T. 

Zachariadou (Elizabeth A.), jFiä rrjv fÄrjTQÖTtokr] tov Kacpä 

tqv IE' alcbva, (*AQ%eiov IJövrov, 29, 1968-1969, pp. 280-292). 

— Caffa, alors sous la domination des Genois, fut 61ev6e avant 

1437 au rang de m^tropole relevant du patriarcat de Constanti- 

nople. Apr&s le concile de Florence, les mötropolites, nommßs par 

le pape, furent unionistes et pratiqu&rent la politique de tolörance 

religieuse inaugur^e par G£nes dans ses colonies. J. T. 
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L — Pentateuque du Serail ä Constantinople (deuxi&me moiti£ 
du xiie s.), f. 65 v. La Tour de Babel et les Peuples. 
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PLANCHE IV 

Octateuque du Vatican (Vat. gr. 746, fol. 60v.) 
La descendance de No6. Types de peuples. 

Fiö. 6. — Moldovita (1537). Jugement Dernier 
Les Latins, les Turcs. 
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Fig. 10. — £glise de la Dormition. Village de Varoussi, Magne 
Oreidentftl. P^ionnnn^ ^1786^. Les Juces dans les Psaumes, 
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PLATE II 

Fig. 2. — Freseo of St George at Bawit. 
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PLANCHE IV 

Fig. 7. — Zekeria: relief du cavalier thrace. 

0 A3 

Fig. 8. — Philippi: reliefs du cavalier thrace. 
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PLANCHE VI 

Fig. 11. 

Fig. 13. 
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Fig. 4. — Cajm6e : Vierge orante. 

Morceau de gypse. 

Fig. 5. — Panaghia. Rostov, Mus^e principal, 
Cam6e : Vierge orante. Jaspe xue s. 

Fig. 3. — Cam6e : Vierge orante. Jaspe xne s. 



Fig. A. — Capital, Mus6e de Cluny, Paris. 



PLATE II 

Fig. C. — Capital at Liverton, Yorkshire 



PLATE III 

Fig. D, — Sculptured pillar. Shobden, Herefordshire. 



Fig. E. — Byzantine Incrustation work from St Mary Panachrantos 
Constantinople. xith Century. 

Fig. F. — Tympanum at Charney Bassett, Berkshire. Early xnth Century 



PLANCHE I 

Fig. 1. — Palerme, Chapelle Palatine, Nativit£ (detail) vers 1143. 

(Photo d’apr&s G. Schiller, Ikonographie, 1, p. 159). 
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